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เพลโต : 7 

โสคราตสี2: ข้าฯ ลงไปเพเรอสั3มาเมือ่วานนีก้บักลาวคอน บตุรแห่งอรสิตอน4  

เพราะต้องการร่วมสวดบชูาเทพอีงค์ใหม่5กบัเขาเสยีหน่อย งานฉลองเทพอีงค์นี้ 

เพิ่งเริ่มจัดกันเป็นหนแรก ข้าฯ จึงอยากรู้ว่าพวกเขาท�ำอะไรกันบ้าง อันที่จริง  

ตามทศันะของข้าฯ แค่ขบวนแห่ของคนท้องถิน่อย่างเดยีวกง็ดงามมากแล้วนะ  

แต่ปรากฏว่าขบวนแห่ของชาวธราเคียน6 นั้นก็โดดเด่นตระการตาไม่แพ้กัน  

หลังจากพวกเราได้ถวายค�ำบูชาและชมขบวนแห่กันครบหมดแล้ว เราทั้งสอง 

ก็เดินทางกลับ ระหว่างทางเผอิญได้พบกับโพเลมาร์คัส บุตรแห่งเคฟาลัส7  

เขามองเห็นพวกเราเดินอยู่ไกลๆ จึงสั่งทาสให้รีบวิ่งมาเรียกเรา บอกพวกเรา 

สองคนให้รอก่อน ทาสผูน้ัน้ตรงเข้ามาจบัเสือ้คลมุของข้าฯ จากข้างหลัง แล้วแจ้ง 

โดยพลันว่า “นายท่านโพเลมาร์คัสประสงค์ให้ท่านทั้งสองหยุดรอเขาสักครู่” 

ข้าฯ จึงหันหลังกลับไปถามว่าเวลานี้เขาอยู่หนใด

“นายท่านก�ำลังเดินตามมา” เขากล่าว “โปรดรอสักครู่เถิด” 

“ตกลง พวกเราจะรอ” กลาวคอนพูด

ไม่ช้าโพเลมาร์คสักเ็ดินมาถงึ เขามาพร้อมกบัอเดมนัทสั พีช่ายของกลาวคอน  

นิเคราทัส บุตรแห่งนิคิอัส และคนอื่นๆ อีกจ�ำนวนหนึ่งที่เพิ่งกลับจากการชม

ขบวนแห่ก็อยู่ตรงนั้นด้วย 

เล่ม1 1

[327a]* 

[327b] 

[327c] 
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“ข้าฯ เดาว่าพวกท่านคงก�ำลังจะเดินทางกลับบ้าน ใช่หรือไม่โสคราตีส?”  

โพเลมาร์คัสพูด  

“เดาได้ไม่เลวนี่” ข้าฯ พูด

“แต่ว่า” เขากล่าว “พวกเรามีกันตั้งหลายคนนะ ท่านเห็นหรือเปล่า?” 

“ก็เห็นอยู่”

“งั้นท่านก็ต้องล้มพวกเราทั้งหมดให้ได้เสียก่อน” เขาพูด “เพราะพวกเรา

แข็งแกร่งกว่าท่าน หรือไม่อย่างนั้น ท่านก็ต้องอยู่ต่อกับพวกเราที่นี่”8

“ยังมีอีกทางเลือกหนึ่งมิใช่หรือ” ข้าฯ กล่าว “นั่นคือเราสองคนร่วมมือกัน 

โน้มน้าวพวกเจ้าให้ปล่อยเราไป?”

“แต่ถ้าพวกเราปฏเิสธทีจ่ะฟังล่ะ” เขาพดู “ท่านยงัคิดว่าจะโน้มน้าวพวกเราได้ 

อยู่อีกหรือเปล่า?”

“ก็ต้องไม่ได้อยู่แล้ว” กลาวคอนพูด 

“ถ้าเช่นนัน้ พวกเรากจ็ะไม่ยอมฟังท่านพดู ท่านเตรยีมใจไว้ก่อนได้เลย”

พลนัอเดมนัทสักพู็ดแทรกขึน้มา “พวกท่านไม่รูห้รอกหรอื ว่าจะมกีารแข่ง 

วิง่ผลดัคบไฟในตอนค�ำ่? แข่งวิง่ผลดัคบเพลงิบนหลงัม้า เพ่ือถวายแด่องค์เทพี”  

“โอ้! บนหลงัม้างัน้หรอื?” ข้าฯ พดู “แปลกใหม่ดนีี ่พวกเขาจะแข่งขนัควบม้า 

และส่งคบเพลิงต่อกันเป็นทอดใช่ไหม?”

“ใช่แล้ว” โพเลมาร์คัสกล่าว “นอกจากนั้นยังมีงานฉลองต่ออีกจนถึงเช้า  

เราจะเดินเท่ียวชมกนัหลงัมือ้ค�ำ่ ในงานจะต้องมพีวกคนหนุม่ไฟแรงให้พวกเรา

ได้สนทนาแลกเปลีย่นด้วยมากมายแน่ๆ งานฉลองนีจ้งึควรค่าแก่การเยีย่มชม

อย่างยิ่ง พวกท่านอย่าเพิ่งกลับเลยน่า อยู่ต่อกับพวกเราเถอะ”

กลาวคอนจึงกล่าวว่า “ดูเหมือนเราจ�ำเป็นต้องอยู่ต่ออีกสักหน่อยนะ” 

“ดูท่าแล้ว เราคงต้องอยู่ต่อกันจริงๆ” ข้าฯ พูด

ด้วยเหตน้ีุ พวกเราจึงพากนัเดนิกลบัไปยงับ้านของโพเลมาร์คสั และได้พบกบั 

น้องชายทั้งสองของเขา คือลิสิอัส9 กับยูธิเดมัส นอกจากนั้นยังมีธราซมิาคสั 

แห่งเมืองคาลซิดอน10 คาร์มันทิดีสแห่งไพอาเนีย และคเลโตฟอน บุตรแห่ง 

[328a] 

[328b] 
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อรสิโตนิมสักอ็ยูท่ี่น่ันด้วย บดิาของโพเลมาร์คสั นามเคฟาลสั11 กอ็ยูด้่วยเช่นกนั  

ข้าฯ ไม่ได้เจอเขามาสกัพกัหนึง่แล้ว และพบว่าเขาดชูราลงไปมาก เขานัง่อยูบ่น 

เก้าอีบุ้นวมตวัหน่ึง บนศรีษะสวมมงกฎุร้อยดอกไม้จากพธิบีชูาทีล่านบชูา รอบๆ  

ตวัเขา มีเก้าอีจ้�ำนวนหนึง่จดัเรยีงไว้เป็นรปูคร่ึงวงกลม พวกเราจึงตรงเข้าไปนัง่

ใกล้ๆ และทันทีที่เห็นข้าฯ เคฟาลัสก็เอ่ยค�ำต้อนรับอย่างเป็นกันเอง จากนั้น 

จึงพูดกับข้าฯ ว่า

“โสคราตสี ไยไม่เดินทางมาเยีย่มพวกเราทีเ่พเรอสัให้บ่อยกว่านีห้น่อยเล่า  

นีถ้่าข้าฯ ยงัเดนิเหนิได้สะดวกเหมือนแต่ก่อนนะ ข้าฯ คงเป็นฝ่ายพาลกูพาหลาน 

ไปเยีย่มเยอืนเจ้าเองแล้ว แต่ก็อย่างทีเ่หน็ เจ้านัน่แหละควรจะมาให้บ่อยกว่าน้ี  

ข้าฯ อยากให้เจ้ารู้ไว้ว่า เมือ่ความสขุส�ำราญทางกายได้หลดุโรยไปแล้วจากตวัข้าฯ  

ความปรารถนาและสขุส�ำราญในการสนทนากก็ลับเจรญิงอกงามขึน้มาแทนที่ 

ฉะนัน้แล้วเจ้ามาให้บ่อยหน่อยสิ มาอยูเ่ป็นเพ่ือนเดก็ๆ พวกน้ีก็ได้ พวกเรามนั 

คนกันเองทั้งนั้นแหละ”

“ได้อยูแ่ล้วเคฟาลสั ข้าฯ ชอบสนทนาแลกเปลีย่นกบัคนเฒ่าคนแก่เสมอล่ะ”  

ข้าฯ พูด “เพราะตามทัศนะของข้าฯ คนชรานั้นเปรียบได้กับนักเดินทางไกล  

ผู้เคยผจญภยับนเส้นทาง ซึง่พวกเราทุกคนต้องเดนิไปถงึสกัวนั การสนทนากบั 

คนเฒ่าคนแก่ย่อมช่วยให้เราได้รู้ล่วงหน้าว่าเส้นทางสายน้ันขรุขระขนาดไหน  

ลาดชนัเพยีงใด และในเมือ่ท่านได้ก้าวพ้นสิง่ทีพ่วกกวเีรยีกว่า ‘ธรณปีระตแูห่ง 

ความชรา’12 มาแล้ว ข้าฯ กป็ระสงค์จะขอค�ำชีแ้นะจากท่านเสยีหน่อย ข้าฯ อยากรู้ 

ว่าชวีติในช่วงเวลาบัน้ปลายนัน้มคีวามยากล�ำบากเพิม่มากขึน้หรอืไม่ ท่านช่วย 

เฉลยให้ข้าฯ ทราบทีเถอะ”  

“ในนามแห่งซสุ ข้าฯ จะตอบให้ว่าข้าฯ รูสึ้กอย่างไร โสคราตสี” เขาพดู “ก็อย่าง 

สุภาษติว่าไว้น่ันล่ะ – ‘คนรุ่นราวคราวเดยีวกนั มกัถกูดงึดดูเข้าหากนัเสมอ’ – คนรุ่น 

ข้าฯ พอได้จบักลุม่คยุกนั ส่วนมากก็มกับ่นถงึเรือ่งความสขุส�ำราญทีไ่ด้ท�ำหล่น 

หายไปเสยี ไม่ได้มีอย่างเหลอืเฟือเหมอืนตอนยงัหนุม่ยงัแน่นอกีแล้ว ทัง้เรือ่งเพศ  

เรือ่งสรุา เร่ืองงานรืน่เรงิต่างๆ นานา อนัเคยได้สร้างความหรรษาให้ในวยัเยาว์  

[328d] 

[328e] 

[329a] 

[c] 
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มันหายไปหมดสิ้น และพวกเขาก็มักรู้สึกเป็นทุกข์ รู้สึกแย่กับมัน รู้สึกแย่กับ 

ชวีติสนกุสนานทีอ่นัตรธานไป รูส้กึแย่กบัชวีติในปัจจบุนัทีอ่ยู่ๆ  ไปก็เหมอืนไร้ 

ซึ่งชีวิต และนอกจากนั้นก็ยังมีพวกที่โอดครวญกับเรื่องลูกหลานไม่ให้ความ 

เคารพตัวเองเท่าที่ควรอีกด้วย เรื่องพวกนี้นี่ล่ะ พวกคนแก่คนเฒ่าส่วนมาก 

จงึมกับอกว่าความชราคอืต้นเหตแุห่งความชัว่ร้ายทัง้หลายทัง้ปวง ถงึกระนัน้ 

ตามทัศนะของข้าฯ ข้าฯ กลับไม่คิดว่าการกล่าวหาว่าร้ายความชราเช่นนี้จะ 

เป็นสิ่งถูกต้องนะโสคราตีส เพราะถ้าความชรามันเป็นเหตุแห่งความชั่วร้าย 

ดังว่าจริงๆ ข้าฯ และคนในวัยเดียวกับข้าฯ ทุกคน ก็ควรจะต้องรู้สึกทุกข์ร้อน 

ไปด้วยเหมอืนกนัหมดนะส ิแต่จากประสบการณ์ข้าฯ พบว่ามคีนชราจ�ำนวนไม่ 

น้อยที่ไม่ได้รู้สึกเจ็บปวดไปกับเรื่องบ้าบอพวกนี้เลยสักนิด หนึ่งในจ�ำนวนนั้น 

ก็คือโซโฟคลีส13 ข้าฯ เคยเห็นคนถามกวีผู้นี้ว่า ‘โซโฟคลีส เรื่องเพศของท่าน 

เป็นอย่างไรบ้าง? ยงัขึน้เตยีงกบัผูห้ญงิไหวอยู่หรอืเปล่า?’ ‘ไม่จ�ำเป็นต้องพดูถงึ 

มันหรอกสหาย’ เขาตอบ ‘ข้าฯ รู้สึกโล่งใจเหลือเกินที่หลุดพ้นจากมันมาได้  

รู้สึกเหมือนทาสที่เพิ่งหนีรอดจากนายผู้ป่าเถื่อนและช่ัวร้ายมาได้ยังไงยังงั้น 

เลยล่ะ’ ข้าฯ ว่าโซโฟคลสีกล่าวเอาไว้ได้ดทีเีดยีวนะ และข้าฯ กย็งัคงคดิเช่นนัน้ 

มาจนบดัน้ี ความชรานัน้น�ำสนัติสขุมาให้ต่างหากเล่า มนัช่วยปลดปล่อยเราจาก 

ความปรารถนาอนับ้าคลัง่ทัง้ปวง ทนัททีีค่วามโหยหาในสิง่ยัว่ยทุัง้หลายคลาย 

ก�ำลงัลง เรากจ็ะเป็นอสิระจากบรรดานายทาสผูบ้้าคล่ัง ดงัโซโฟคลสีได้กล่าวไว้ 

นัน่เอง ส่วนไอ้เรือ่งทีว่่าลกูหลานไม่ให้ความเคารพน่ีนะโสคราตสี ข้าฯ เหน็ว่า 

สาเหตจุริงๆ ไม่ได้อยูท่ีค่วามชราหรอกนะ แต่เป็นเรือ่งบคุลิกลกัษณะของมนุษย์ 

แต่ละคนเสียมากกว่า คนที่ใช้ชีวิตอย่างมีระเบียบเรียบง่าย และอารมณ์ดีอยู ่

เสมอนั้น มักไม่รู้สึกกดดันจากความชราเสียเท่าไรหรอก แต่ถ้าคนไหนใช้ชีวิต 

ตรงข้ามไปจากทีว่่านี ้ทัง้ความชราทัง้ลกูหลานกจ็ะกลายเป็นภาระทีย่ากเกนิจะ 

ทนทานไปในทันทีเช่นกัน”

ข้าฯ รู้สึกชื่นชมในสิ่งที่เขาพูด และยังปรารถนาจะฟังต่อจึงยุให้เขาพูดต่อ  

ด้วยการกล่าวว่า “เคฟาลสั ข้าฯ ว่าคนหมูม่ากคงไม่เห็นด้วยกบัสิง่ทีท่่านพดูมา 

[329b] 

[329c] 

[329d] 
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เสยีเท่าไรหรอก พวกเขาย่อมมองว่าทีท่่านรับความชราได้นัน้ ไม่น่าจะเกดิจาก 

บคุลกิลกัษณะเสยีกระมงั หากมนัน่าจะมาจากความมัง่มใีนทรพัย์สนิเงนิทอง

ของท่านเสยีมากกว่า เขาว่ากนัว่าคนรวยย่อมมเีครือ่งปลอบประโลมใจมากกว่า 

คนจนอยู่แล้วมิใช่หรือ?”

“เป็นเช่นน้ันจรงิๆ พวกเขาคงไม่เหน็ด้วยกบัข้าฯ หรอก” เขากล่าว “แต่สิง่ที ่

พวกเขาพดูกมี็ส่วนถกู แม้จะไม่ได้ถกูไปเสยีทัง้หมดกต็าม ข้าฯ ว่าในประเดน็นี้ 

ค�ำพูดของเธมิสโทคลีส14น่าจะยังใช้การได้ดีอยู่นะ ครั้งหน่ึงเธมิสโทคลีสเคย 

ถกูชาวเซรฟัิสคนหนึง่ค่อนขอดเอาว่า ชือ่เสยีงอนัโด่งดงัของเขาน้ันหาได้มาจาก 

ความสามารถของตนเองไม่ ทว่ามันมาจากเมืองที่เขาอยู่ต่างหาก เขาถึงได้ม ี

ชือ่เสยีงขึน้มา เธมสิโทคลสีได้ฟังกต็อบกลบัไปว่า จรงิอยู ่ถ้าเขาเป็นชาวเซรฟัิส  

เขาก็คงไม่มีชื่อเสียงเหมือนเช่นทุกวันนี้ แต่ถึงอย่างไรต่อให้ชาวเซริฟัสผู้นั้น 

เปลีย่นเป็นชาวเอเธนส์ เขากค็งไม่อาจสร้างชือ่ให้ตวัเองได้เช่นกัน15 ข้าฯ ว่าตรรกะน้ี 

ยังน�ำมาใช้กับกรณีของคนแก่ที่ไม่ได้ร�่ำรวยและไม่อาจทนความชราของตน 

ได้ด้วย เพราะจริงอยู่ที่ว่า คนชราผู้ยากไร้นั้นถึงแม้จะพอใจในสิ่งที่มี แต่ก็คง 

ไม่สามารถจะใช้ชีวิตในวัยชราได้อย่างราบรื่นเท่าใดนัก กระนั้นคนชราผู้หนึ่ง  

ต่อให้เขามเีงนิทองมากมาย แต่ถ้าไม่เคยพอใจในสิง่ทีม่ ีกค็งยากจะอารมณ์ดี 

อยู่เสมอด้วยเช่นกัน”

“ทรพัย์สนิส่วนใหญ่ของท่านมาจากมรดกหรอืเปล่าเคฟาลสั?” ข้าฯ กล่าว 

“หรือว่าท่านหามาได้ด้วยมือตัวเอง?”

“กต้็องหามาได้ด้วยตวัเองสโิสคราตสี” เขาตอบ “ข้าฯ เป็นคนท�ำมาค้าขาย  

และฝีมือของข้าฯ กน่็าจะอยูก่ึง่กลางระหว่างพ่อกบัตา ชือ่ของข้าฯ มาจากชือ่ตา  

ตอนท่ีตาได้รบัมรดกมา ทรพัย์สินโดยรวมกพ็อๆ กบัข้าฯ ในเวลานีแ้หละ แต่ถงึ 

อย่างน้ัน ตากท็�ำให้มนัเพิม่ขึน้มาได้อกีเป็นเท่าทว ีแต่พอมาถงึรุน่ของลซิานอิสั  

พ่อของข้าฯ น่ีซ ิทรพัย์สนิทีไ่ด้ตกทอดมาจากตานัน้กร่็อยหรอลงจนเหลอืน้อย 

กว่าท่ีข้าฯ มีเวลาน้ีเสยีอกี ส�ำหรบัข้าฯ นะโสคราตสี ขอเพยีงข้าฯ สามารถส่งทอด 

มรดกแก่ลูกหลานให้ได้มากกว่าจ�ำนวนที่ได้รับมาสักเล็กน้อย ข้าฯ ก็คงนอน

[329e] 
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ตายตาหลับแล้วล่ะ”  

“อมื อนัทีจ่ริง สาเหตทุีข้่าฯ ถามท่านเช่นนัน้” ข้าฯ พูด “เพราะดเูหมอืนท่าน 

จะมไิด้รกัใคร่ในเงนิทองเสียเท่าไร และคนส่วนใหญ่ท่ีไม่จ�ำเป็นต้องหาเงนิเอง 

กม็กัมลีกัษณะเช่นเดยีวกบัท่าน เท่าทีข้่าฯ เหน็มา คนทีต้่องสร้างความมัง่มขีึน้ 

ด้วยตัวเองนั้น มักจะยึดติดกับทรัพย์สมบัติมากกว่าคนที่ไม่ต้องสร้างเองอยู่ 

เป็นเท่าตวัเลยทเีดยีว เหมอืนกวทีีห่ลงรกับทกลอนของตวัเอง หรอืเหมอืนบดิา 

ทีห่ลงรกับตุรน่ันล่ะ คนท�ำมาค้าขายทีส่ร้างความมัง่มขีึน้มาได้ด้วยตวัเอง ย่อม

มิได้รกัเงนิทองเพยีงเพราะว่ามนัน�ำไปใช้ประโยชน์ได้ เหมอืนทีค่นทัว่ไปเข้าใจ 

กนัเท่านัน้ หากแต่พวกเขายงัรกัมนัเพราะเป็นสิง่ซึง่พวกเขาสร้างขึน้มากับมอื 

อกีด้วย และน่ีกค็อืสาเหตทุีท่�ำให้คนพวกนีไ้ม่ค่อยน่าคบเสยีเท่าไร เพราะพวกเขา 

มักไม่ยินดีสรรเสริญสิ่งใดนอกจากเงิน”

“เป็นจริงตามนั้น” เขากล่าว

“กแ็น่ล่ะ แต่ท่านช่วยตอบข้าฯ อกีสกัเร่ืองหนึง่ได้ไหม” ข้าฯ พดู “ท่านคดิว่า 

ความร�่ำรวยนั้นให้คุณความดีแก่ชีวิตท่านในด้านใดมากที่สุด?”

“ค�ำตอบของข้าฯ คงโน้มน้าวคนหมูม่ากไม่ได้นะ” เขากล่าว “แต่เจ้ารู้อะไรไหม  

โสคราตสี คนเราพอเริม่ตระหนกัได้ว่าจุดจบของชวิีตใกล้จะมาถงึ ทัง้ความกลวั 

ความวิตกกังวลต่างๆ นานาก็จะประเดประดังเข้ามาอย่างท่ีไม่เคยมีมาก่อน  

ช่วงเวลาน้ีละ ทัง้ต�ำนานของดนิแดนฮาดสี16 ท้ังเรือ่งราวของโทษทัณฑ์ซ่ึงผู้ไร ้

ความเที่ยงธรรมจักต้องได้รับในโลกหน้า และอีกสารพัดเร่ืองราวที่คร้ังหน่ึง 

พวกเขาเคยหวัเราะเยาะ สิง่เหล่านีจ้ะแล่นตรงเข้ามากัดกร่อนจติวญิญาณของ 

พวกเขาด้วยความกลัวว่ามันจะกลายเป็นจริงเข้าสักวัน และไม่ว่าเป็นเพราะ 

ความอ่อนไหวของวยัชรา หรอืด้วยความหวาดกลวัแดนนรกทีเ่คลือ่นคล้อยใกล้ 

เข้ามาทุกขณะ หรอืจะด้วยเหตผุลกลใดกต็าม คนเหล่านีจ้ะมแีต่ความตืน่ตระหนก  

พวกเขาจะเริ่มหันมาส�ำรวจตัวเองว่า ชีวิตนี้เราเคยได้ก่อความไม่เที่ยงธรรม 

กบัใครเอาไว้บ้างหรอืเปล่าหนอ และถ้าบงัเอญิพวกเขาพบความไม่เทีย่งธรรม 

ในชวีติของตวัเองท่ีผ่านมาเข้าล่ะก ็ฝันร้ายก็จะตดิตามหลอกหลอนพวกเขาไป
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ทกุค�ำ่คนื พวกเขาจะสะดุง้ตืน่ขึน้ยามวกิาลด้วยความหวาดหวัน่ อย่างกับเดก็ 

ตัวเล็กๆ ยังไงยังงั้น วันๆ จะเอาแต่ตั้งตาคอยว่าเมื่อใดจะมีสิ่งชั่วร้ายเกิดขึ้น 

อีกบ้าง อย่างไรกต็าม ส�ำหรับคนทีใ่ช้ชวีติเทีย่งธรรมมาโดยตลอด พวกเขาจะมี 

แต่ความหวังหวานชื่นแสนงดงามคอยยืนอยู่เคียงข้าง เป็นพยาบาลผู้ดูแล

ยามแก่ชราอย่างที่พินดารัส17ได้รจนาไว้นั่นอย่างไร โอ้! กวีผู้น้ีกล่าวไว้จับใจ 

มากทีเดียวนะโสคราตีส เขาว่าผู้ใดใช้ชีวิตเปี่ยมด้วยความเที่ยงธรรมและ 

สุทธิธรรม...18 

คนผู้นั้นย่อมมีความหวังหวานชื่นในหัวใจ

เฝ้าอยู่เคียงข้างเป็นพยาบาลยามชรา

ความหวังเอย เจ้าเป็นดั่งต้นหนคอยน�ำทาง

ดวงวิญญาณในวังวนแห่งความเหนื่อยล้า19

พนิดารสักล่าวไว้ได้เยีย่มมาก เจ้าว่าไหม ความมัง่มนีัน้มอบคณุความดใีห้แก่ 

ข้าฯ ตรงน้ีล่ะ ข้าฯ คดิว่าเงนิทองนัน้ มนัสร้างประโยชน์สงูสุดให้ได้แต่เฉพาะกบัคน 

ทีม่รีะเบยีบเรียบง่าย พงึพอใจในสิง่ทีต่วัเองม ีความร�ำ่รวยจะช่วยคุ้มครองให้เรา 

สามารถรอดพ้นจากการต้องโกหกคดโกง หรอืลวงหลอกบรุษุอืน่ๆ โดยทีเ่ราไม่ 

เตม็ใจได้ และนอกจากนี ้มนัยงัช่วยรกัษาให้เราหายขาดจากอาการหวาดกลวั 

โลกหลงัความตายด้วย เพราะเราจะไม่ตดิหนีส้นิเงนิทองกบัมนุษย์คนไหน และไม่ 

ติดค้างการถวายบูชากบัเทพเจ้าองค์ใดอกี แน่นอนว่า เงนิทองนัน้ยงัมปีระโยชน์ 

อ่ืนๆ อกีมากมาย แต่เมือ่ได้น�ำมาชัง่น�ำ้หนกัเปรยีบเทยีบกนัดแูล้ว ข้าฯ เหน็ว่า  

คณุประโยชน์ของความมัง่ม ีมนัจะเกิดขึน้ได้ต่อเมือ่อยูใ่นมอืของบรุุษผู้มคีวาม 

เข้าใจเท่านั้นโสคราตีส”

“ท่านพดูได้ยอดเยีย่มมากเคฟาลสั” ข้าฯ พดู “เมือ่ครูข้่าฯ ได้ยินท่านพดูถึง 

ความเทีย่งธรรม20 ท่านบอกว่ามนัหมายถงึการพดูแต่ความจรงิตามทีเ่ป็น และ 

ชดใช้ในสิ่งที่เราติดค้างใช่ไหม? แต่มันจะเป็นเช่นนั้นเสมอไปหรือเปล่า หรือ 
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บางครัง้เป็นความเท่ียงธรรม แต่บางครากไ็ร้ความเท่ียงธรรม? ข้าฯ หมายความ 

อย่างนี้นะ ยกตัวอย่างเช่น มีชายสติดีผู้หนึ่งให้เพื่อนของตนยืมอาวุธไปใช้  

แต่ต่อมา ชายผูน้ีเ้กดิเป็นบ้า และทวงอาวธุของตนคนืจากเพือ่น ข้าฯ ว่าเราทกุคน 

คงเห็นด้วยแน่ๆ ว่าเพือ่นของเขาย่อมไม่ควรคืนอาวธุให้แก่ชายเสยีสต ิและการ 

คนือาวธุให้แก่เขาในกรณนีีก้ย่็อมไม่ใช่ความเทีย่งธรรม นอกจากน้ัน การพูดแต่  

ความจริงตามที่เป็นเสียทั้งหมดกับชายผู้นี้ โดยไม่ปิดบังก็คงไม่ใช่สิ่งที่ควรท�ำ 

เช่นกันใช่ไหม?”

“ใช่ ที่เจ้าว่ามาก็ถูก” เขาพูด

“เมือ่เป็นเช่นนี ้ค�ำจ�ำกดัความ21ของความเทีย่งธรรมกย่็อมไม่ใช่การพดูแต่ 

ความจริงตามที่เป็น และใช้คืนในสิ่งที่เราได้หยิบยืมมาเป็นแน่” 

“ค�ำจ�ำกัดความนั้นถูกต้องแน่นอน โสคราตีส!” โพเลมาร์คัสพูดแทรกขึ้น  

“ถ้าเราเชื่อในค�ำกล่าวของซิโมนิดีส22นะ”

“โอ้! พอดีเลย” เคฟาลัสพูด “ข้าฯ ขอยกการสนทนาให้เจ้าต่อเลยแล้วกัน  

เพราะข้าฯ จะต้องไปดูแลงานพิธีต่อแล้ว”

“แหม ก็ข้าฯ นั้นถือเป็นผู้สืบทอดทุกสิ่งอย่างจากท่านอยู่แล้วไม่ใช่หรือ?”  

โพเลมาร์คัสกล่าว

“ใช่ ใช่ แน่อยู่แล้ว” เขาพูดพลางหัวเราะ จากนั้นจึงลุกเดินออกไปยังลาน

พิธีบูชา

“เอาล่ะ เจ้าเป็นผู้รับช่วงต่อการสนทนาสนิะ งัน้ก็ถงึตาเจ้าแล้ว” ข้าฯ กล่าว  

“ไหนบอกมาซ ิว่าซโิมนดิสีพดูถึงความเทีย่งธรรมเอาไว้ว่าอย่างไร อนัทีเ่จ้าบอกว่า 

มันถูกต้องน่ะ?”  

“เขากล่าวว่า ความเทีย่งธรรมคอืการจ่ายคนืทกุสิง่ทีเ่ราตดิค้าง”23 เขาตอบ  

“และในทัศนะของข้าฯ เขาก็อธิบายมันได้อย่างยอดเยี่ยม”

“อมื การจะปฏเิสธคนอย่างซโิมนดิสีย่อมไม่ใช่เร่ืองง่ายเสยีเท่าไร” ข้าฯ พูด  

“เพราะเขาเป็นถงึผูม้ปัีญญาทดัเทยีมเทพเจ้านีน่ะ แต่พูดก็พูดเถอะ ทีเ่ขาว่ามา 

นัน่น่ะมันหมายความว่าอะไรกนัแน่? ข้าฯ เองกไ็ม่ค่อยเข้าใจเท่าไรเหมอืนกัน  
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บางทีเจ้าอาจจะเข้าใจมนัดีกว่าข้าฯ กไ็ด้นะโพเลมาร์คสั แต่ทีเ่หน็ได้ชดัอย่างหนึง่ 

แน่ๆ กค็อืเขาคงไม่ได้ตัง้ใจให้มนัหมายถงึสิง่ทีเ่ราเพิง่พูดกันไปเมือ่สกัครู่ ทีว่่า 

ความเท่ียงธรรมคอืการให้คนืในสิง่ทีเ่ราขอยืมมา ถงึแม้ว่าคนทีใ่ห้เรายมืจะกลาย 

เป็นคนเสยีสตไิปแล้วกต็าม คงไม่ใช่ความหมายนีแ้น่ แต่ถงึอย่างนัน้ สิง่ของที ่

คนเขาให้เรายืมมาก็ย่อมต้องเป็นสิ่งที่เราจะต้องใช้คืนอยู่ดีใช่ไหมล่ะ?” 

“ใช่”

“แต่ก็แน่นอน ว่าถ้าเขามาทวงคืนตอนสติไม่ดี เราก็ไม่สมควรคืนให้เขา

เหมือนกันใช่ไหม?”

“ย่อมเป็นจริงตามนั้น” เขาพูด

“ถ้าเช่นน้ันกด็เูหมอืนว่า ตอนซโิมนดิสีบอกว่า ความเทีย่งธรรมคือการจ่ายคนื 

ทุกสิ่งที่เราติดค้างนั้น เขาก็น่าจะตั้งใจสื่อความหมายต่างไปจากนี้น่ะสิ”

“กต้็องเป็นคนละความหมายกนัอยูแ่ล้วล่ะ เทพซสุเป็นพยานได้เลย” เขากล่าว  

“เพราะซโิมนิดสีมองว่า เพือ่นกนัย่อมมพีนัธะตดิค้างต้องมอบคณุความดแีก่กนั 

และกัน ไม่ใช่มอบความเลวร้ายให้กัน”

“อ้อ! เป็นเช่นน้ันหรอกร”ึ ข้าฯ พดู “งัน้สมมติว่าเรายมืทองค�ำของเพือ่นไปใช้  

แล้วต่อมาพบว่า หากเราน�ำทองค�ำจ�ำนวนนีไ้ปคนื ผลร้ายบางประการก็จะเกดิ 

แก่เขาได้ ในกรณีเช่นนี้ การไม่น�ำทองค�ำไปคืน ย่อมนับเป็นเรื่องสมควรอยู่  

เจ้าก�ำลังจะบอกว่าซิโมนิดีสหมายความว่าอย่างนี้ใช่ไหม?”

“ใช่แล้ว”

“แล้วในกรณีของศตัรลู่ะ? เราควรชดใช้ส่ิงทีเ่ราติดค้างศตัรูด้วยหรอืเปล่า?”

“ควรต้องจ่ายส”ิ เขาพดู “เราควรชดใช้ส่ิงทีต่ดิค้างกบัศตัรดู้วยเช่นกนั และข้าฯ  

ก็เห็นด้วยว่า สิง่ทีพ่วกศตัรไูด้ชดใช้แก่กนัอย่างสาสมน้ันกม็อียูเ่พยีงอย่างเดยีว  

คือการประทุษร้ายอย่างไรล่ะ”

“ถ้าเช่นน้ันกด็เูหมอืนว่า” ข้าฯ พดู “ซโิมนดิสีต้องการนิยามความเทีย่งธรรม 

ของตวัเองให้ฟังดเูป็นปรศินาตามแบบฉบบัของพวกกวนีัน่เองสินะ เพราะไปๆ  

มาๆ ก็ดูราวกับว่าในความคิดของเขานั้น ความเที่ยงธรรมน่าจะหมายถึงการ
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ให้ในสิง่ท่ีสาสม หรอืในสิง่ทีส่มควรแก่คนรอบๆ ตวัเสยีมากกว่า และเขาก็เรียก 

เจ้าสิ่งนี้ว่า ‘สิ่งที่เราติดค้าง’”

“โธ่เอ๋ย! ก็แล้วท่านคิดว่าเขาหมายความอย่างไรได้อีกล่ะ?” เขากล่าว

“อ้อ! ในนามของเทพซสุ” ข้าฯ พดู “งัน้เจ้าว่าเขาจะตอบอย่างไร หากมคีนถาม 

ว่า ‘ซิโมนดิสี ศลิปะเฉพาะทาง24ทีเ่รยีกว่าการแพทย์นัน้ ตดิค้างอะไรต่อสิง่ใด  

หรือสมควรต้องให้ อะไร แก่ สิ่งใด ?’”

“ก็ชัดเจนอยู่แล้วนี่” เขาพูด “มันก็สมควรต้องให้แด่ยารักษาโรค อาหาร 

และเครื่องดื่มเสริมสุขภาพร่างกายอย่างไรล่ะ”

“แล้วศลิปะทีเ่รยีกว่าการปรงุอาหารล่ะ มนัสมควรต้องให้อะไรแก่สิง่ใด?”

“ให้เครื่องปรุงแก่อาหาร”

“งั้นถ้าเป็นศิลปะเฉพาะทางด้านความเที่ยงธรรมล่ะ? มันติดค้างอะไร 

ต่อใคร หรือสมควรต้องให้อะไรแก่ผู้ใด?”

“ถ้าจะว่ากนัตามทีต่อบๆ ไปเมือ่ครูน่ีน้ะโสคราตสี” เขาพดู “กค็งต้องบอกว่า  

มันให้ประโยชน์แก่สหาย และให้อันตรายแก่ศัตรู”

“อ้อ! งั้นซิโมนิดีสก็มองว่าความเท่ียงธรรมหมายถึงการให้คุณความดีแก่

สหาย และให้ความฉิบหายแก่ศัตรูสินะ อย่างนั้นใช่ไหม?”

“ใช่ ตามทัศนะของข้าฯ”

“แล้วถ้าเปลี่ยนเป็นเรื่องสุขภาพกับโรคภัยไข้เจ็บ เจ้าคิดว่าใครจะมอบ

คุณความดีแก่มิตรสหายผู้เจ็บไข้ และให้ความฉิบหายให้แก่ศัตรูได้อย่างมี

ประสิทธิภาพที่สุด?”

“ก็แพทย์ไง”

“แล้วถ้าท้ังสหายและศตัร ูต่างก�ำลงัเผชญิภยนัตรายท่ามกลางเกลียวคลืน่ล่ะ?  

เจ้าคิดว่าใครจัดการเรื่องนี้ได้อย่างมีประสิทธิภาพที่สุด?”

“ต้นหนเรือ”

“แล้วถ้าเป็นผูเ้ช่ียวชาญด้านความเทีย่งธรรมล่ะ? เจ้าคิดว่าในสถานการณ์ 

ลักษณะไหน และในหน้าที่แบบใด เขาจึงจะสร้างคุณประโยชน์แก่มิตรสหาย
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และสร้างความฉิบหายแก่ศัตรูได้อย่างมีประสิทธิภาพที่สุด?”

“ก็คงเป็นในสถานการณ์สงคราม แล้วก็ท�ำหน้าที่สร้างกองทัพพันธมิตร

กระมัง ตามทัศนะของข้าฯ นะ”

“อมื แต่อย่างไรกด็นีะโพเลมาร์คสั ส�ำหรบัคนทีไ่ม่ได้เจบ็ป่วยอะไร แพทย์

ก็ไม่ได้มีประโยชน์ต่อพวกเขาเสียเท่าไหร่ จริงไหม?”

“จริงตามนั้น”

“และส�ำหรับคนทีไ่ม่ได้ต้องการจะลงเรอื ต้นหนเรอืก็ไม่มปีระโยชน์เช่นกัน”

“ใช่”

“ง้ันถ้าไม่ได้มสีงคราม ความเทีย่งธรรมกไ็ร้ประโยชน์? อย่างนัน้หรอืเปล่า?”

“เฮ้ย! ดูเหมือนจะไม่ใช่แล้ว”

“ความเที่ยงธรรมยังคงมีประโยชน์ แม้ในยามสงบใช่ไหม?”

“ใช่ มันมีประโยชน์”

“ศิลปะการกสิกรรมก็มีประโยชน์เหมือนกันใช่ไหม?”

“ใช่”

“และประโยชน์ที่ว่าคือการผลิตพืชผักผลไม้จากผืนดินใช่ไหม?”

“ใช่”

“ศิลปะการท�ำรองเท้าก็มีประโยชน์เช่นกันใช่ไหม?”

“ใช่”

“และประโยชน์ของมันก็คือการผลิตรองเท้า เจ้าเห็นว่าอย่างนั้นไหม?”

“แน่นอน”

“เอ้า! ถ้างัน้ แล้วความเทีย่งธรรมล่ะ? มนัมปีระโยชน์อย่างไรบ้างในยามสงบ?  

มันให้ผลผลิตอะไรหรือ?”

“มันก็ให้ประโยชน์ในการท�ำสัญญาต่างๆ ไงโสคราตีส”

“หืม? สัญญาที่เจ้าว่า หมายถึงการจับมือเป็นหุ้นส่วนใช่ไหม?”

“ใช่ ข้าฯ หมายถึงหุ้นส่วน”

“ถ้างัน้ระหว่างหุ้นส่วนทีเ่ป็นคนเทีย่งธรรมกบัหุน้ส่วนทีเ่ป็นนกัเล่นหมากรกุ25  
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คนไหนมีประโยชน์และคุณความดีในเกมหมากรุกมากกว่ากัน?”

“ก็ต้องนักเล่นหมากรุกสิ”

“แล้วถ้าเปล่ียนเป็นเร่ืองก่ออิฐฉาบปูนล่ะ คนเที่ยงธรรมมีคุณประโยชน์

มากกว่านายช่างผู้ช�ำนาญการก่ออิฐหรือเปล่า?”

“เปล่าเลย”

“ง้ันในท�ำนองเดยีวกนั หุน้ส่วนทีช่�ำนาญการดดีไลร์26กย่็อมต้องดดีตวัโน้ต 

ได้ดกีว่าหุ้นส่วนทีม่แีต่ความเทีย่งธรรมใช่ไหม? เมือ่เป็นเช่นนี ้คนเทีย่งธรรมจะ 

ท�ำประโยชน์ได้มากกว่านักดีดไลร์หรือช่างก่ออิฐในด้านใดบ้างล่ะ?” 

“ดูเหมือนจะเป็นด้านการเงินนะ”

“แต่กค็งไม่ใช่เรือ่งการ ใช้ เงนิแน่ๆ สหายโพเลมาร์คสั เพราะถ้าเจ้าต้องการ 

ร่วมทุนกับหุ้นส่วนเพื่อซื้อหรือขายม้า ข้าฯ ว่าผู้เชี่ยวชาญด้านพันธุ์ม้าก็น่าจะ 

เป็นหุ้นส่วนที่ดีกว่าใช่ไหม?”

“ก็น่าจะใช่นะ”

“และในท�ำนองเดียวกัน ถ้าเจ้าต้องการร่วมหุ้นซื้อเรือสักล�ำ ช่างต่อเรือ 

หรือไม่ก็ต้นหนน่าจะเป็นหุ้นส่วนที่ดีกว่า?”

“ดูเหมือนจะเป็นอย่างนั้น”

“ถ้าอย่างน้ัน ยงัมกีารใช้เงินในลกัษณะใดบ้าง ทีค่นเทีย่งธรรมจะเป็นหุน้ส่วน 

ผู้มีประโยชน์มากกว่าบุคคลอื่น?”

“คงเป็นการเก็บรักษาเงินไว้ในที่ปลอดภัยที่สุดกระมังโสคราตีส”

“เจ้าหมายถงึในเวลาท่ีไม่ต้องการน�ำเงินมาใช้ และวางทิง้มนัไว้เฉยๆ อย่างน้ัน 

ใช่ไหม?”

“ใช่แล้ว”

“ถ้าอย่างน้ัน กแ็ปลว่าความเทีย่งธรรมจะมปีระโยชน์ทีส่ดุ ในเวลาทีเ่งนิทอง 

ไร้ประโยชน์ที่สุด?”

“ข้าฯ เกรงว่าคงเป็นอย่างนั้น”

“ง้ันถ้าเปลีย่นจากเงนิเป็นมดีตอนกิง่ ในยามทีเ่จ้าเกบ็รกัษามนัเอาไว้ ไม่ได้ 
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ใช้งาน ความเท่ียงธรรมกจ็ะมปีระโยชน์ ทัง้ต่อส่วนตวัและส่วนรวม แต่เมือ่ใดกต็าม 

เจ้าต้องการหยิบมีดเล่มนี้มาใช้ ตอนนั้นศิลปะด้านการตัดแต่งต้นไม้ก็จะมี 

ประโยชน์มากกว่าขึ้นมาทันใด ใช่หรือไม่?”

“ก็น่าจะใช่”

“งัน้ในท�ำนองเดียวกนั เจ้าคงเหน็ด้วยว่า เวลาเจ้าต้องการเก็บรักษาโล่ หรือ 

ไลร์ไว้ในทีป่ลอดภยั และยังไม่อยากน�ำมนัมาใช้ ตอนนัน้ความเทีย่งธรรมจงึจะ 

มปีระโยชน์ แต่ถ้าเจ้าต้องการจะน�ำพวกมนัมาใช้เมือ่ไร ศลิปะด้านการทหารกบั 

การดนตรีก็จะมีประโยชน์มากกว่า?”

“นั่นย่อมเลี่ยงไม่ได้”

“และสิ่งของอื่นๆ ก็เป็นเช่นนี้ใช่ไหม? ความเที่ยงธรรมจะไร้ประโยชน์ขึ้น

มาทันใด หากสิ่งเหล่านั้นถูกน�ำมาใช้งาน แต่มันกลับจะมีประโยชน์ขึ้นมาใน

บัดดล หากสิ่งเหล่านั้นถูกน�ำไปเก็บ?”

“ก็คงอย่างนั้น”

“ถ้าเป็นอย่างนี้นะสหาย ความเที่ยงธรรมก็ไม่ได้มีคุณค่าอะไรเท่าไรเลย  

เพราะมนัจะมปีระโยชน์ได้ในเวลาทีส่ิง่อืน่ๆ ไร้ประโยชน์ แต่ถงึอย่างนัน้กต็ามที  

เจ้าลองมองมุมน้ีดบู้าง ไม่ว่าจะเป็นศลิปะการชกมวย หรือศลิปะการต่อสูอ้ืน่ใด  

ผู้เก่งกาจด้านการออกหมดัมากท่ีสดุ ย่อมต้องเป็นผูเ้ยีย่มยทุธ์ด้านการตัง้รบัด้วย  

ถูกต้องไหม?”

“แน่นอน” 

“และผูเ้ชีย่วชาญการป้องกนัโรคท่ีสดุย่อมต้องแพร่กระจายโรคเหล่านัน้ได้ 

อย่างแนบเนียนที่สุดด้วย?”

“อย่างน้อยก็ในทัศนะของข้าฯ ล่ะ”

“และผูม้คีวามเป็นเลศิด้านการพทิกัษ์ค่ายทพัก็ย่อมต้องรูจ้กัล้วงความลบั 

แผนการของข้าศึกและอื่นๆ ได้อย่างดีที่สุดด้วย?”

“แน่นอน”

“ง้ันผูพ้ทัิกษ์อนัเก่งกาจ กย่็อมต้องเป็นหวัขโมยผูช้�ำ่ชองช�ำนาญด้วยเช่นกนั?”
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“ก็ดูเหมือนจะเป็นอย่างนั้น”

“และท�ำนองเดียวกนั หากคนผูห้นึง่ช�ำนาญด้านการเกบ็รกัษาเงนิ เขากต้็อง 

เก่งกาจด้านการลักขโมยงัดแงะด้วย?”

“ถ้าว่ากันตามตรรกะนี้ก็คงใช่” เขาพูด

“ถ้าอย่างนั้นก็ดูเหมือนว่าคนเที่ยงธรรมคือโจรดีๆ นี่เองน่ะสิ หึ! เจ้าคงได ้

ความคิดประเภทนีม้าจากโฮเมอร์แน่ๆ โฮเมอร์น่ะ สรรเสริญอาวโทลคัิส ผู้เป็นตา 

ของโอดสิซอิสั เขาบอกว่าอาวโทลคิสันัน้มคีวามเก่งกาจเหนอืคนทัง้ปวง ‘ทัง้ด้าน 

โจรกรรมและค�ำสบถ’27 เอาล่ะ งัน้ทัง้เจ้า ทัง้โฮเมอร์ และทัง้ซิโมนิดีส ต่างก็มทีศันะ 

ตรงกันสินะว่า ความเที่ยงธรรมนั้นเป็นศิลปะด้านการลักขโมยแขนงหนึ่งซึ่ง 

สร้างประโยชน์แก่มติรสหาย และสร้างความฉบิหายแก่ศตัรู เจ้าหมายความว่า 

อย่างนี้ใช่ไหม?”

“เฮ้ย! ไม่ใช่ๆ เทพซสุเป็นพยานท”ี เขาพดู “เอาเป็นว่าข้าฯ ไม่รูแ้ล้วว่าสิง่ที ่

ข้าฯ พดูๆ ไปมนัหมายความว่าอย่างไรบ้าง ข้าฯ ไม่รูแ้ล้ว แต่ข้าฯ กย็งัคงมทีศันะ 

เช่นเดมิอยูน่ะ ว่าความเทีย่งธรรมนัน้คอืการให้ความช่วยเหลอืแก่มติรสหายและ 

ก่ออันตรายแก่ศัตรู”    

“พดูถงึมติรสหาย ค�ำว่ามิตรสหายของเจ้าหมายถงึคนทีดู่เหมอืนจะดต่ีอเรา  

หรอืคนทีด่ต่ีอเราจรงิๆ แต่เราอาจไม่รูก้นัแน่? และความหมายของศตัรูก็ต้อง 

ถามในท�ำนองเดียวกันนี้ด้วย”

“ข้าฯ ว่า” เขาพดู “เราย่อมรักคนทีเ่รา เชือ่ ว่าดต่ีอเรา และเกลยีดคนทีเ่รา 

พิจารณาแล้วว่าจะน�ำความเลวร้ายมาให้”

“แต่มนุษย์ก็ท�ำพลาดในเรื่องท�ำนองนี้อยู่บ่อยๆ นะ คนจ�ำนวนมากมักมี

ทัศนคติว่าคนนั้นคนนี้ท�ำดีกับตน แต่พอเอาเข้าจริงก็ไม่ได้เป็นอย่างนั้น และ

ในทางกลับกันก็ด้วย พวกเขามักมองศัตรูพลาดไปเช่นกัน”

“พวกเขาก็พลาดจริงๆ นั่นแหละ”

“พอเป็นอย่างนี ้พวกเขากมั็กจะได้คนดเีป็นมาศตัรู และได้คนเลวมาเป็นมติร 

ใช่ไหม?”
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“ใช่”

“และเมื่อเป็นเช่นนี้ ความเที่ยงธรรมก็จะกลายเป็นการสร้างประโยชน์แก่

คนเลวร้ายและสร้างฉิบหายแก่คนดีไปในทันทีใช่ไหม?”

“ก็น่าจะใช่นะ”

“แต่คนดย่ีอมมีความเท่ียงธรรมเสมอ และจะไม่กระท�ำสิง่ทีป่ราศจากความ 

เที่ยงธรรมเป็นอันขาด จริงไหม?”

“จริงตามนั้น”

“อ้าว! ง้ันถ้าว่ากันตามตรรกะของเจ้า การสร้างความฉิบหายแก่ผู้ไม่เคย

ก่อความไม่เที่ยงธรรมเลยนับเป็นการกระท�ำอันเที่ยงธรรมอย่างหนึ่งน่ะสิ?” 

“โอ๊ย! ใช่เสยีทไีหนเล่าโสคราตสี” เขาพดู “ดเูหมอืนตรรกะของข้าฯ จะยงัไม่ 

ดีพอสินะ”

“ง้ันเอาอย่างน้ี” ข้าฯ กล่าว “เจ้ามองว่า การก่ออันตรายแก่ผู้ไร้ความเทีย่งธรรม 

และมอบประโยชน์แก่ผู้เที่ยงธรรมนับเป็นความเที่ยงธรรมหรือไม่?”

“อย่างน้อยมันก็ฟังดูเข้าท่ากว่าอันเมื่อครู่นี้”

“ถ้าเช่นน้ันนะโพเลมาร์คสั ส�ำหรบัคนหมูม่าก28 – ซึง่เป็นมนษุย์ผูท้�ำผดิพลาด 

กันอยูเ่สมอ – การก่ออนัตรายแก่สหายทีต่นเหน็ว่าเลวย่อมเป็นความเทีย่งธรรม  

และการสร้างประโยชน์แก่ศตัรทูีต่นเหน็ว่าดนีัน้ต้องเป็นความเทีย่งธรรมด้วย  

เป็นอย่างไรล่ะ ข้อสรุปนีต้รงกนัข้ามกบันยิามของซโิมนดิสีโดยสิน้เชงิเลยทเีดยีว”

“เป็นเช่นน้ันจริงๆ นัน่แหละ” เขากล่าว “แต่ข้าฯ ว่า เราน่าจะกลบัไปแก้นยิาม 

ของมิตรสหายกบัศตัรกูนัเสยีใหม่นะ เพราะดทู่านยิามของมนัจะยงัคงไม่ถกูต้อง 

เสียเท่าไร”

“เจ้าจะแก้มันว่าอย่างไรล่ะ โพเลมาร์คัส?”

“เมื่อกี้เราบอกว่า มิตรสหายคือคนที่ ดูเหมือนว่า ดีต่อเราใช่ไหม?”

“อืม แล้วเราควรจะเปลี่ยนมันเป็นอะไร?” ข้าฯ พูด 

“นอกจากจะดเูหมอืนว่าดแีล้ว เขายงัต้องดจีรงิๆ ด้วย อย่างนีถ้งึจะเรยีกว่า 

สหาย” เขาพดู “ส่วนคนทีดู่เหมอืนว่าด ีแต่กลบัไม่ได้ดต่ีอเราจรงิๆ นัน้เป็นได้ 
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แค่คนที ่ดเูหมือน จะเป็นสหายเท่านัน้เอง ไม่ใช่สหายจรงิๆ หรอก และนยิามของ 

ศัตรูก็ท�ำนองเดียวกัน”

“งัน้ถ้าว่ากนัด้วยตรรกะนี ้กด็เูหมอืนว่า สหายย่อมต้องเป็นคนทีด่ต่ีอเราเสมอ  

และศัตรูก็ย่อมต้องเป็นคนที่ไม่เคยดีต่อเราเลยใช่ไหม?”

“ใช่”

“นัน่คอืเจ้าต้องการจะปรบัแก้นยิามของความเทีย่งธรรมทีเ่พิง่ว่ากนัไปเมือ่

ครู่ – หยิบยื่นคุณความดีแก่มวลมิตรและส่งมอบความฉิบหายแก่ศัตรู – โดย 

ต้องการแก้ใหม่ว่า ความเทีย่งธรรมคอืการหยบิยืน่คณุความดแีก่สหาย ทีด่ ี และ 

ส่งมอบอันตรายแก่ศัตรู ที่เลว อย่างนี้ใช่ไหม?”

“ใช่เลย” เขาพดู “อย่างนีล้่ะ คอ่ยฟงัดเูข้าท่าขึ้นมาหน่อย อย่างน้อยก็ตาม

ทัศนะของข้าฯ นะ”

“แล้วบุรุษผูม้คีวามเทีย่งธรรม” ข้าฯ กล่าว “ยงัมหีน้าทีต้่องสร้างความฉบิหาย 

ให้แก่มนุษย์ผู้ใดบ้างหรือเปล่า?”

“มีสิ” เขาพูด “เขาต้องท�ำลายล้างคนเลวและศัตรูของเขาไง”

“เหรอ แล้วถ้าเราท�ำร้ายม้า ม้าตัวนั้นจะดีขึ้นหรือเลวลง?”

“ก็ต้องเลวลงสิ”

“เลวลงที่ว่านี่วัดด้วยความดีงาม29ของม้าหรือของหมาล่ะ?”

“ของม้าสิ”

“ในท�ำนองเดียวกัน ถ้าหมาโดนท�ำร้าย มันก็ย่อมต้องเลวลงเช่นเดียวกัน 

โดยวัดจากความดีงามของหมา ไม่ใช่ม้า?” 

“นั่นย่อมหลีกเลี่ยงไม่ได้”

“และเรากพ็ดูอะไรท�ำนองนีก้บัมนษุย์ด้วยใช่หรอืเปล่า สหาย? เมือ่คนผู้หน่ึง 

ถูกท�ำร้าย เขาย่อมต้องแย่ลงโดยวัดจากความดีงามของมนุษย์”

“ถูกต้อง”

“ความเที่ยงธรรมก็เป็นความดีงามของมนุษย์ใช่ไหม?”

“นี่ก็หลีกเลี่ยงไม่ได้อีกเช่นกัน”
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“สหายน้อย ถ้าเช่นนัน้ยิง่มนษุย์เราถกูท�ำร้ายมากเท่าไร เขากจ็ะยิง่มคีวาม

เที่ยงธรรมน้อยลงมากเท่านั้นอย่างหลีกเลี่ยงไม่ได้30อย่างนั้นสิ?”

“ดูเหมือนจะเป็นอย่างนั้น”

“อมื แล้วเจ้าว่านักดนตรสีามารถใช้ดนตรที�ำให้คนคนหน่ึงมคีวามช�ำนาญ

ทางดนตรีลดลงได้หรือเปล่า?”

“ไม่ได้หรอก”

“แล้วนักขีม้่าล่ะ? พวกเขาสามารถใช้วชิาขีม้่าท�ำให้คนทีข่ีม้่าเป็นกลายเป็น 

คนขี่ไม่เป็นได้หรือเปล่า?”

“ก็ไม่ได้เหมือนกัน”

“ถ้าอย่างนัน้คนทีม่คีวามเทีย่งธรรมจะสามารถใช้ความเทีย่งธรรมของตน 

ท�ำให้ผูอ้ืน่กลายเป็นคนไร้ความเทีย่งธรรมได้หรอืเปล่า? หรอืพดูง่ายๆ คอื คนดี 

สามารถใช้ความดงีามของตนเปลีย่นผูอ้ืน่ให้กลายเป็นคนเลวได้หรอืเปล่า?”

“เป็นไปไม่ได้เด็ดขาด”

“อมื ความร้อนย่อมไม่มหีน้าทีใ่นการผลติความเย็น เพราะฉะน้ันการผลติ 

ความเย็นเป็นหน้าที่ของสิ่งซึ่งตรงข้ามกับความร้อนใช่ไหม?”

“ใช่”

“ความแห้งก็ไม่มีหน้าที่ในการสร้างความชื้น เพราะการสร้างความชื้นนั้น

เป็นหน้าที่ของสิ่งตรงข้ามใช่ไหม?”

“แน่ล่ะ”

“ในท�ำนองเดยีวกนั ความดกีย่็อมไม่มหีน้าทีใ่นการท�ำร้ายสิง่ใด การท�ำร้ายนัน้ 

เป็นหน้าที่ของสิ่งตรงข้าม”

“ก็น่าจะเป็นอย่างนั้น”

“และคนเที่ยงธรรมก็เป็นคนดี?”

“แน่นอน”

“ถ้าเป็นไปตามนีน้ะโพเลมาร์คสั คนเทีย่งธรรมย่อมไม่มหีน้าทีใ่นการท�ำร้าย 

สหายหรือท�ำร้ายใครท้ังนั้นแหละ การท�ำร้ายผู้อื่นย่อมเป็นหน้าท่ีของคน
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ประเภทตรงข้าม นั่นก็คือคนไม่เที่ยงธรรม ถูกไหม?”

“ตามทัศนะของข้าฯ โสคราตสี” เขากล่าว “ท่านพดูได้จริงตามทีม่นัเป็นมากๆ  

เลยทีเดียว”

“ง้ันต่อไปถ้ามใีครสกัคนบอกเราว่า ความเทีย่งธรรมคอืการจ่ายคนืทกุสิง่ที่ 

เราตดิค้าง และบรุษุผูม้คีวามเทีย่งธรรมต้องสร้างประโยชน์แก่มติรสหายและ

หยิบยื่นความฉิบหายแก่ศัตรู คนผู้นี้ก็คงไม่ใช่ผู้มีปัญญาเสียเท่าไร น่ันไม่ใช ่

ความจริงตามที่มันเป็น เพราะพวกเราได้พิสูจน์กันไปเรียบร้อยแล้วว่าการ

ท�ำร้ายผู้อื่นนั้นไม่ใช่ความเที่ยงธรรมอย่างแน่นอน เจ้าเห็นด้วยไหม?”

“อืม ข้าฯ เห็นด้วย” เขากล่าว

“ง้ันเจ้าก็ต้องร่วมมือกับข้าฯ” ข้าฯ พูด “ช่วยกันต่อกรกับพวกท่ีชอบอ้าง 

ซโิมนิดสี บอิสั พทิทาคัส31 หรอืบรรดาบรุุษผูม้ปัีญญาและจิตใจสงูล�ำ้ท้ังหลาย 

ที่เป็นผู้ให้ค�ำจ�ำกัดความผิดๆ พวกนี้”

“ข้าฯ คนหนึง่ล่ะ” เขาพดู “พร้อมจะร่วมมอืกบัท่านในการต่อสูค้รัง้นีเ้สมอ”32

“เจ้ารู้ไหม” ข้าฯ กล่าว “ตามทศันะของข้าฯ ค�ำนยิามความเทีย่งธรรมดงักล่าว –  

ให้ประโยชน์แก่สหาย สร้างความฉบิหายแก่ศตัร ู– สมควรจะตกเป็นของใคร?”

“ใครล่ะ?”

“ข้าฯ เห็นว่ามนัควรเป็นของเพรอินัดรัส หรอืเพร์ดคิคสั ไม่กข็องเซอรค์ซสี หรอื 

ของอสิเมนิอสัแห่งธบีส์33 หรอืไม่งัน้กน่็าจะเป็นของบรุษุบ้าอ�ำนาจคนอืน่ๆ ทีม่กั 

หลงคิดว่าตัวเองนั้นแกร่งกล้ากว่าใคร”

“นั่นเป็นความจริงแท้ทีเดียว” เขาพูด

“งั้นเอาล่ะ” ข้าฯ กล่าว “ในเมื่อชัดเจนแล้วว่าความเที่ยงธรรมและคน 

เทีย่งธรรมน้ันไม่ได้มนียิามตามทีค่นเหล่านีว่้ามา ถ้าอย่างนัน้แล้ว มนัคอือะไร 

กันแน่?”

ขณะทีพ่วกเราก�ำลงัพดูคยุกนัอยู ่ธราซมิาคสัได้พยายามกล่าวแทรกข้ึนมา 

หลายครั้ง เพื่อจะเสนอตรรกะของเขาเข้ามากลางวงสนทนาแลกเปลี่ยนของ 

พวกเรา แต่ทกุครัง้คนนัง่ข้างๆ กจ็ะรัง้ตวัเขาเอาไว้ก่อนอยูเ่สมอ เพราะพวกเขา 
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อยากจะฟังการสนทนาของพวกเราให้จบเสยีก่อน ทว่าหลงัจากพวกเราเงยีบลง 

ได้เพียงครู่เดียวเท่าน้ัน เขาก็ทนนิ่งอยู่ต่อไปไม่ไหว ดีดตัวผึงราวกับสัตว์ร้าย 

พร้อมพุง่เข้าตะครบุเหยือ่ ปรีต่รงเข้าใส่ด้วยท่าทรีาวกบัจะฉกีทึง้พวกเราออก 

เป็นชิน้ๆ โพเลมาร์คสักบัข้าฯ ตกใจจนแทบท�ำอะไรไม่ถกู เมือ่ได้ยนิเสียงค�ำราม 

ของเขาดังขึ้นว่า

“โสคราตีส! พวกท่านสองคนพูดอะไรไร้สาระกันอยู่ได้ตั้งนาน? ท�ำตัว

อย่างกบัพวกไร้สมอง ยอมกนัไปยอมกนัมาอยูไ่ด้! ถ้าท่านอยากจะรูจ้รงิๆ ว่า 

ความเทีย่งธรรมคอือะไร ท่านก็ควรจะเลกิใช้วธิตีัง้ค�ำถาม แล้วหกัล้างค�ำตอบ 

เสียที การท�ำอย่างนี้มันอาจตอบสนองต่อความรักในเกียรติยศของท่านได้  

แต่ท่านกร็ูแ้ก่ใจดมีใิช่หรอืว่าการถามน่ะ มนัง่ายกว่าการตอบ ไหนท่านลองตอบ 

ค�ำถามตัวเองดูซิ บอกพวกเราทุกคนตรงนี้หน่อยซิ ว่าความเที่ยงธรรมมันคือ 

อะไร ไม่ใช่มวัแต่ไล่เรยีงกนัอยูน่ัน่ อ้อ! ท่านไม่ต้องบอกข้าฯ หรอกนะว่ามนัคอื 

ความมปีระโยชน์ ความจ�ำเป็น การท�ำก�ำไร หรอืความได้เปรยีบของชวีติ ท่านจง 

บอกออกมาให้มันละเอียด และกช็ีใ้ห้ชดัลงไปเลยว่าท่านหมายถงึอะไรกนัแน่  

วิธีการไร้สาระของท่านน่ะข้าฯ รับไม่ได้!” 

ค�ำพดูของเขาท�ำเอาข้าฯ ผงะ ขณะมองดูเขาตาไม่กะพรบิ รูสึ้กหวัน่กลวัอยูบ้่าง  

ตอนนัน้ข้าฯ คดิว่า ถ้าไม่บงัเอญิหนัไปเหน็เขาเข้าก่อนทีเ่ขาจะจ้องเขมง็มาทางนี้ 

ตัวข้าฯ คงต้องน่ิงอึง้พดูอะไรไม่ออกเป็นแน่34 แต่กอ็ย่างทีว่่านัน่ล่ะ ข้าฯ หนัไปเหน็ 

เขาตัง้แต่การพดูคยุของเราเริม่สร้างความร�ำคาญใจให้ ด้วยเหตน้ีุ ข้าฯ จงึยงัมแีรง 

อ้าปากตอบค�ำถาม ถึงแม้จะสั่นๆ อยู่บ้างเล็กน้อยก็ตาม 

“อย่าได้โกรธเคอืงพวกเราเลย ธราซมิาคัส” ข้าฯ กล่าว “ถ้าตรรกะของข้าฯ กบั 

โพเลมาร์คสัมกีารคดิพจิารณาอะไรทีผ่ดิพลาดไปบ้าง พวกเรากไ็ม่ได้ตัง้ใจหรอก  

ขนาดเวลาทีเ่ราออกค้นหาขมุทอง เรายงัไม่ยอมใครเลย เพราะถ้ายอมกเ็ท่ากบั 

เป็นการท�ำลายโอกาสอนัโอชะของตนเอง แต่ความเทีย่งธรรมนัน้มค่ีามากกว่า

ขมุทองอกีนะ เราจะยอมกนัไปกนัมาโดยสะเพร่าอย่างเจ้าว่าได้ร ึพวกเราย่อม 

ต้องจริงจังในการค้นหาไม่น้อยไปกว่าส่ิงใดอยู่แล้ว ขอเจ้าอย่าได้คิดอะไรไป 
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อย่างน้ันเลยสหาย ข้าฯ อยากให้เจ้ามองว่าพวกเราต่างหากทีย่งัมคีวามสามารถ

ไม่มากพอ ฉะน้ันคนเก่งอย่างเจ้าจงึสมควรจะสงสารพวกเราเสยีมากกว่าจะมา 

โกรธเคืองกันนะ”     

เมือ่ได้ยนิดงันัน้ เขาก็ส่งเสยีงหวัเราะเยาะออกมาดงัล่ัน ก่อนจะกล่าวขึน้ว่า  

“โอ้ ในนามแห่งเฮราคลีส! นี่คือวาจาย้อนแย้งตามแบบฉบับโสคราตีสสินะ!35  

กะแล้วเชียว กะแล้วเชียว ข้าฯ เพิ่งจะบอกสหายพวกนี้อยู่หลัดๆ ว่าท่านต้อง

ไม่ยอมตอบค�ำถามแน่ๆ เพราะเวลามใีครตัง้ค�ำถามกับท่านทไีร ท่านก็จะเอา 

แต่พูดจาวกวนไปมา ใช้วาจาย้อนแย้งแทนที่จะให้ค�ำตอบกันดีๆ”

“นั่นเป็นเพราะเจ้าเป็นผู้มีปัญญาต่างหากเล่าสหายธราซิมาคัส” ข้าฯ พูด  

“หากเจ้าถามคนผูห้นึง่ว่า ‘เลขสบิสองนัน้มค่ีาเท่าใดได้บ้าง’ แต่ก่อนทีเ่ขาจะตอบ  

เจ้ากลับเตือนเขาล่วงหน้าอย่างรู้เท่าทันว่า ‘มนุษย์เอ๋ยมนุษย์ อย่าบอกนะว่า 

เจ้าจะตอบข้าฯ ว่าสองคณูหก สามคณูสี ่หกคณูสอง หรอืสีค่ณูสามน่ะ ค�ำตอบ 

ไร้สาระพวกน้ี ข้าฯ รับไม่ได้หรอก’ เจ้าเองกร็ูด้ว่ีาเมือ่เจ้าตัง้กรอบเอาไว้ก่อนเช่นนี้  

ก็คงจะไม่มีใครตอบอะไรเจ้าได้อีกแน่36 แต่ว่าถ้าคนผู้น้ันเกิดถามเจ้ากลับว่า  

‘เจ้าพดูอะไรน่ะ ธราซมิาคสั เจ้าก�ำลงัจะบอกว่า ข้าฯ ไม่สามารถหยบิค�ำตอบ 

เหล่าน้ันมาใช้ได้ ต่อให้ว่าหนึ่งนั้นเป็นค�ำตอบท่ีถูกต้องก็ตามน่ะหรือ? โอ้!  

ช่างน่าทึง่เสยีจรงิ! นีแ่สดงว่าเจ้าต้องการจะให้ข้าฯ ตอบค�ำตอบอืน่นอกเหนอืไป 

จากความจริงตามทีเ่ป็นสนิะ? หรือว่าเจ้าก�ำลงัพดูถงึสิง่ใดนอกเหนอืไปจากนี?้’  

เอาล่ะ ถ้าเจออย่างนี้เข้า เจ้าจะตอบว่าอะไร?”

“ให้ตายสิ” เขาพูด “อย่างกับว่าท้ังสองกรณีนี้ มันมีอะไรคล้ายกันเสีย 

อย่างนั้นแหละ”37  

“กแ็ล้วท�ำไมมนัจะไม่คล้ายกนัเล่า?” ข้าฯ กล่าว “หรือต่อให้สมมตว่ิามนัไม่มี 

อะไรคล้ายกนั แต่ถ้าไอ้คนทีถู่กถาม38เหน็ว่ามนัคล้ายล่ะ เจ้าคดิว่า เราจะห้ามเขา 

ไม่ให้ตอบในสิง่ทีเ่ขาเหน็ว่าถกูต้องได้หรอื ไม่ว่าเราจะอนญุาตหรอืไม่กต็าม?”   

“โอ้! ท่านจะเอาอย่างนัน้เลยหรือ?” เขาพดู “ท่านจะหยบิเอาค�ำตอบทีข้่าฯ 

ห้ามไว้มาตอบอย่างนั้นหรือ?”39
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“ก็ถ้าเกิดว่าหนึ่งในค�ำตอบพวกนั้นเป็นทัศนคติอันเกิดจากการพิจารณา

อย่างถีถ้่วนแล้ว” ข้าฯ พดู “ข้าฯ กไ็ม่เหน็ว่ามนัจะน่าประหลาดใจตรงไหนเลยนี”่

“ได้! ง้ันถ้าข้าฯ สามารถให้ค�ำตอบเรือ่งความเทีย่งธรรมทีต่่างออกไปจากของ 

พวกท่านได้และยงัเป็นค�ำตอบทีช่ดัเจนกว่าอกีด้วยล่ะ ถ้าข้าฯ ท�ำได้ ท่านคดิว่า 

ตนเองสมควรได้รับโทษอย่างไรจึงจะสาสม ขอให้ท่านว่ามา”40 

“การลงทณัฑ์ใดเล่าจะสาสมแก่ผูไ้ม่รูไ้ด้มากไปกว่าการให้เขาได้เรยีนจาก 

ผูรู้”้ ข้าฯ พูด “แน่นอน ข้าฯ สมควรได้รับสิ่งนี้ล่ะ” 

“พดูพล่อยๆ เป็นคนเอาแต่ได้!” เขากล่าว “ไม่ได้หรอก นอกจากการได้เรยีนรู้ 

แล้วท่านยังต้องจ่ายค่าปรับเป็นเงินด้วย”  

“มีเมื่อไรข้าฯ ก็จ่ายให้เมื่อนั้น” ข้าฯ พูด

“เงินน่ะ เขาต้องมอียูแ่ล้ว” กลาวคอนพดูแทรกข้ึน “ถ้าเป็นเรือ่งเงนินะ ขอให้ 

บอกมาได้เลยธราซิมาคัส พวกเราจะเป็นคนจ่ายให้โสคราตีสเอง”

“ให้ตายสิ เชือ่เขาเลย” ธราซมิาคสัพดู “ทนีีโ้สคราตสีกจ็ะท�ำเหมอืนเดมิได้อกี  

เขาจะไม่ยอมตอบค�ำถามใดๆ ทั้งสิ้น แต่พอมีใครโยนค�ำตอบมาให้สักข้อนะ 

เขาก็จะงัดเอาตรรกะของมันออกมา จากนั้นก็จะพูดจาหักล้างมันเสีย” 

“โธ่เอ๋ย! พ่อคนเก่ง” ข้าฯ พดู “คนเรามนัจะตอบอะไรได้ล่ะ ถ้าไม่รูค้�ำตอบ  

หรอืไม่ได้ต้องการจะอวดอ้างว่าตวัเองรู ้(แถมยงัถกูชายไม่ธรรมดาบางคนห้าม 

ไม่ให้แสดงความคดิเหน็อกี)? การโยนให้เจ้าเป็นคนตอบ มันถงึได้ดเูหมาะสม 

กว่าไง เพราะเจ้าพดูออกมาเองว่าเจ้ารูแ้ละพดูได้ เมือ่เป็นเช่นนีก้ช่็วยสงเคราะห์ 

ข้าฯ ด้วยค�ำสอนของเจ้าหน่อยแล้วกนันะ กลาวคอนกบัคนอืน่ๆ จะได้ฟังด้วย  

อย่าหวงวิชานักเลย”

ขณะข้าฯ พดูอยูน่ัน้ กลาวคอนและคนอืน่ๆ กพ็ากนัร้องขอให้เขาช่วยอธบิาย

มันออกมาเสียที เห็นได้ชัดว่าธราซิมาคัสคิดว่าตนเองถือค�ำตอบอันเลิศล�้ำไว ้

ในมือ และเขากป็รารถนาจะพดูจนตวัส่ัน เพือ่ให้คนรอบข้างจะได้มีทศันะอนัดต่ีอ 

ตัวเขา กระน้ันเขากลบัแสร้งท�ำเป็นบบีบงัคบัให้ข้าฯ เป็นฝ่ายตอบออกมาก่อน 

อยูน่ั่น มนัจะได้ดรูาวกบัว่าตนเองนัน้ได้รับชยัชนะหนนีอ้ย่างขาดลอย อย่างไร
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ก็ตาม ท้ายที่สุดแล้วเขาก็ยอมตอบตกลงและกล่าวว่า 

“อ๋อ! นี่คือระดับปัญญาของโสคราตีสสินะ ตัวเขาเองไม่ยินดีจะสอนสิ่งใด

ต่อใครทัง้น้ัน เอาแต่วิง่แจ้นขอเรยีนจากคนอืน่ไปทัว่ แถมยงัไม่เคยมสี�ำนกึจะ 

ขอบคุณใครอีก”

“เรือ่งว่าข้าฯ ไปขอเรยีนจากผูอ้ืน่น่ะ เจ้าพดูจรงิตามทีม่นัเป็น ธราซมิาคสั” 

ข้าฯ พูด “แต่ทีบ่อกว่าข้าฯ ไม่เคยส�ำนกึในบญุคณุใครน่ะ มนัไม่ใช่เร่ืองจรงิเลย  

ข้าฯ ตอบแทนทุกคนด้วยทุกอย่างที่ข้าฯ มี แต่ในเมื่อข้าฯ ไม่มีเงินทองติดตัว  

ข้าฯ จงึท�ำได้แค่กล่าวค�ำสรรเสรญิเท่านัน้ ถ้าใครพดูได้ด ีข้าฯ ย่อมมคีวามประสงค์ 

จะมอบค�ำชื่นชมให้ เมื่อเจ้าแสดงค�ำตอบน้ันออกมาแล้วก็จะได้รู้เองน่ันล่ะ  

ข้าฯ หวังว่าเจ้าคงพูดได้ดีนะ”

“ได้ งัน้กฟั็งให้ดล่ีะ” เขากล่าว “ข้าฯ ขอบอกเลยว่า ความเทีย่งธรรมนัน้ ไม่ใช่

สิง่อืน่ใด นอกเหนอืไปจากผลประโยชน์ของฝ่ายทีแ่ขง็แกร่งกว่า...41  ว่าอย่างไร?  

ท�ำไมไม่สรรเสรญิข้าฯ เสยีหน่อยล่ะ? อ้อ! เดีย๋วท่านกค็งจะหาเรือ่งหลบเล่ียงไป 

อยู่ดีสินะ”

“อนัดับแรกขอให้ข้าฯ ได้เข้าใจความหมายของเจ้าเสยีก่อนซ ีเพราะข้าฯ ยงั 

ไม่เข้าใจอะไรเลย” ข้าฯ พูด “เจ้าบอกว่าผลประโยชน์ของฝ่ายที่แข็งแกร่งกว่า 

คอืความเทีย่งธรรมอย่างนัน้ใช่ไหม? เจ้าหมายความว่าอย่างไรล่ะ ธราซมิาคสั?  

สมมติว่าโพลิดามัส42แข็งแกร่งกว่าเรา และการได้บริโภคเนื้อสัตว์มากๆ เพื่อ 

เสริมสร้างก�ำลังร่างกายก็ถือเป็นผลประโยชน์ของเขา เมื่อเป็นเช่นนี้ เนือ้สตัว์ 

ย่อมถือเป็นผลประโยชน์และเป็นความเที่ยงธรรมต่อพวกเราผู้อ่อนแอกว่า 

ด้วยหรือเปล่า?”

“ท่านช่างน่ารงัเกยีจจรงิๆ โสคราตสี” เขาพดู “ท่านเอาตรรกะของข้าฯ ไปวาง 

ไว้ในจุดที่จะให้ร้ายข้าฯ ได้มากที่สุด”

“เปล่าเสยีหน่อย พ่อคนเก่ง” ข้าฯ ว่า “ไหนเจ้าช่วยอธบิายความหมายของเจ้า 

ให้ชัดเจนทีซิ?”

“ท่านไม่รู้รึยงัไง ว่าเมอืงบางเมอืงนัน้43ถกูปกครองโดยทรราช แต่บางเมอืง
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ก็ประชาธิปไตย และบางเมืองก็อภิชนาธิปไตย?”  

“ใช่ ข้าฯ รู้”

“และในแต่ละเมอืง เหล่าผูถ้อือ�ำนาจปกครองนัน้กเ็ป็นนายเหนือคนอืน่?”

“ใช่”

“และผู้ถืออ�ำนาจปกครองย่อมต้องออกกฎหมายเพื่อประโยชน์แก่ตนเอง 

ทั้งสิ้น ประชาธิปไตยย่อมออกกฎหมายเพื่อประชาธิปไตย ทุชนาธิปไตยย่อม 

ออกกฎหมายเพือ่ทรราช และระบอบอืน่ๆ กเ็ป็นเช่นเดยีวกันน้ี พวกเขาทกุคน 

ย่อมต้องประกาศว่ากฎหมายของตน (นั่นก็คือผลประโยชน์ของตนเองน้ัน)  

มคีวามเทีย่งธรรมต่อทกุๆ คนทีอ่ยูใ่ต้อาณตั ิและแน่นอน พวกเขาย่อมคาดโทษ 

แก่ผูไ้ม่ยอมปฏบัิตติาม โดยกล่าวว่าคนเหล่านีเ้ป็นพวกนอกกฎหมาย เป็นพวก 

ขาดความเทีย่งธรรม นีล่่ะความเทีย่งธรรมมนัเป็นอย่างนี ้ไม่ว่าเมอืงไหนๆ กเ็ป็น 

อย่างน้ี มนัคอืผลประโยชน์ของผูถ้อือ�ำนาจออกกฎ เพราะผู้ถอือ�ำนาจออกกฎ 

ย่อมเป็นผูแ้ขง็แกร่งกว่าใครเสมอ และไม่ว่าใครหากรูจ้กัคดิด้วยตรรกะกย่็อม 

ต้องได้ข้อสรุปเช่นนี้ ความเที่ยงธรรมนั้น เป็นเช่นเดียวกันหมดทุกที่ทุกสถาน  

มันคือผลประโยชน์ของฝ่ายที่แข็งแกร่งกว่า”

“อมื ตอนนีข้้าฯ เข้าใจความหมายของเจ้าแล้ว” ข้าฯ กล่าว “ข้าฯ คงต้องขอ 

พจิารณาเสยีหน่อย ว่ามนัเป็นจรงิตามนัน้หรอืไม่ แต่ว่ากว่็าเถอะธราซมิาคสั  

ขนาดเจ้าเองยงับอกว่าการเป็นคนเทีย่งธรรมนัน้คอืผลประโยชน์อย่างหนึง่เลย 

ไม่ใช่รึ แล้วท�ำไมเมือ่ครูเ่จ้ากลบัห้ามไม่ให้ข้าฯ ตอบอะไรท�ำนองนีล่้ะ แต่เอาเถอะ  

ยังไงเสียเจ้าก็เพิ่มค�ำว่า ‘แก่ฝ่ายที่แข็งแกร่งกว่า’ เข้าไปด้วยนี่นะ”

“ข้าฯ เติมเข้าไปนิดเดียวเท่านั้นแหละ” เขาพูด

“มนันิดเดยีวจรงิหรอืเปล่านัน้ยงัไม่แน่ แต่ทีแ่น่ๆ คอืเราต้องลองตรวจสอบ

ความจริงของมันดูเสียหน่อย” ข้าฯ พูด “ข้าฯ เห็นด้วยนะว่าความเที่ยงธรรม

เป็นสิง่ซึง่จะน�ำผลประโยชน์มาให้ แต่เจ้ากลบัเตมิค�ำว่า ‘แก่ฝ่ายทีแ่ขง็แกร่งกว่า’  

ต่อท้ายเข้าไปด้วยน่ีส ิข้าฯ กเ็ลยชกัไม่แน่ใจ เราคงต้องลองพจิารณามนัดแูล้วล่ะ”

“เอาสิ เอาเลย” เขากล่าว
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“แน่อยูแ่ล้ว” ข้าฯ พดู “ไหนตอบข้าฯ หน่อยซ ิเจ้าคดิว่า การเช่ือฟังผู้ปกครองน้ัน  

นับเป็นความเที่ยงธรรมหรือไม่?”

“ใช่ ข้าฯ คิดอย่างนั้น”

“แล้วผู้ปกครองของเมอืงต่างๆ ท�ำพลาดได้บ้างไหม หรอืพวกเขาไม่มวีนัท�ำ 

ผิดพลาดได้เลย?”

“พวกเขาย่อมพลาดได้อยู่แล้ว” เขาพูด “ไม่ต้องสงสัย”

“งัน้ตอนพวกเขาลงมอืร่างกฎหมายกต้็องมทีัง้ส่วนทีถ่กูบ้างและผิดบ้าง?”

“ข้าฯ ก็เห็นอย่างนั้น”

“กฎหมายที่ร่างออกมาอย่างถูกต้องย่อมมอบผลประโยชน์ให้แก่ตัวของ 

พวกเขา แต่ถ้าร่างออกมาผดิ มนัย่อมต้องลดิรอนผลประโยชน์ของพวกเขาด้วย  

เจ้าหมายความอย่างนี้ใช่ไหม?”

“ก็อย่างท่านว่านั่นล่ะ”

“และไม่ว่าพวกเขาจะร่างอะไรออกมา ผู้อยู่ใต้อาณัติก็จ�ำเป็นต้องเช่ือฟัง

ผู้ปกครองเสมอ อย่างนี้จึงเป็นความเที่ยงธรรมใช่ไหม?”

“แหงอยู่แล้ว”

“อ้าว! งัน้ถ้าว่ากนัตามตรรกะของเจ้า ความเทีย่งธรรมก็ไม่ได้กินความเพียง 

การกระท�ำท่ีให้ผลประโยชน์แก่ผูแ้ขง็แกร่งกว่าเท่านัน้น่ะส ิเพราะมนัยงัต้องรวม 

การกระท�ำตรงข้ามเข้าไปด้วยคอื มนัต้องรวมการกระท�ำซ่ึงลดิรอนผลประโยชน์ 

ของผู้แข็งแกร่งกว่าเข้าไปด้วย”

“ท่านหมายความว่าไง?” เขาพูด

“ข้าฯ กห็มายความตามทีเ่จ้าว่ามานัน่แหละ” ข้าฯ พูด “ลองพิจารณามนัดดูีๆ  สิ  

เจ้ามไิด้เห็นด้วยกบัข้าฯ หรอกหรอืว่า เม่ือผูถ้อือ�ำนาจปกครองออกค�ำสัง่อะไร

สกัอย่างขึน้มาบงัคบัผูอ้ยูใ่ต้อ�ำนาจ บางครัง้พวกเขากท็�ำพลาด บางครัง้พวกเขา 

กห็ลงคดิไปว่าค�ำสัง่เหล่าน้ันจะสร้างผลประโยชน์สงูสดุแก่ตวัเองได้จรงิๆ แต่ 

แน่นอนว่า ผู้อยู่ใต้อาณัติจะต้องเชื่อฟังกฎของผู้ปกครองเสมอ เพราะนั่นคือ

ความเที่ยงธรรม เรื่องพวกนี้เราเห็นพ้องกันไปแล้วมิใช่หรือ?

[339c] 
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“ข้าฯ ก็เห็นอย่างนั้นนี่” เขากล่าว

“งั้นเจ้าก็ต้องเห็นด้วยว่า” ข้าพูด “การกระท�ำซึ่งลิดรอนผลประโยชน์ของ 

ผู้ปกครอง – หรอืผูแ้ข็งแกร่งกว่า – เวลาพวกเขาพลาดพลัง้ออกค�ำสัง่ทีส่่งผลร้าย 

ต่อตวัเองออกมานัน้ นัน่กย่็อมเป็นความเทีย่งธรรมด้วยน่ะส ิเพราะเจ้าพูดเอง 

ใช่ไหมว่า การเชือ่ฟังคนเหล่าน้ีเป็นการกระท�ำอนัเทีย่งธรรมเสมอ ธราซมิาคัส  

เจ้าน่ะช่างเป็นผูมี้ปัญญาล�ำ้เหลอื แต่ถ้าว่ากนัตามความเห็นของเจ้า การกระท�ำที่ 

ตรงข้ามกบัสิง่เจ้าเพิง่พดูไปนัน้กจ็�ำเป็นต้องนบัเป็นความเทีย่งธรรมด้วยเช่นกนั  

เพราะผูอ่้อนแอกว่าจะถกูสัง่ให้ปฏบิตัติามค�ำส่ังซึง่ส่งผลลดิรอนประโยชน์ของ 

ผูแ้ขง็แกร่งใช่ไหมล่ะ?”

“ว้าว! เทพซุสเป็นพยาน!” โพเลมาร์คัสพูดขึ้น “ชัดเจนมากโสคราตีส”

“ให้เจ้านั่นแหละเป็นพยานโพเลมาร์คัส” และคเลโตฟอนก็พูดขึ้นมาบ้าง

“ยังจะต้องการพยานท�ำไมอีกเล่า?” โพเลมาร์คัสพูด “ในเมื่อธราซิมาคัส 

ยอมรบัออกมาเองว่า บางครัง้ผู้ปกครองกอ็อกค�ำสัง่ซึง่ส่งผลเลวร้ายแก่ตวัเอง  

และการปฏิบัติตามค�ำสั่งที่ว่าก็ถือเป็นความเที่ยงธรรมเสียด้วย” 

“ใช่แล้ว โพเลมาร์คสั และนัน่กเ็ป็นเพราะธราซมิาคสัได้ยืนกรานไว้ว่าการ 

เชื่อฟังค�ำสั่งของผู้ถืออ�ำนาจปกครองนั้นนับเป็นความเที่ยงธรรม”

“ใช่แล้วคเลโตฟอน หน�ำซ�ำ้เขายงัยนืกรานเอาไว้อกีด้วยนะว่า ผลประโยชน์ 

ของผูแ้ขง็แกร่งกว่าคอืความเทีย่งธรรม ตวัเองเป็นคนยืนยนัหลกัการสองข้อน้ี 

ออกมาเองแท้ๆ แต่ท�ำไปท�ำมากลบัเหน็ด้วยเสยีงัน้ว่า มบีางคราทีผู่แ้ขง็แกร่ง 

กว่าตัง้กฎลิดรอนผลประโยชน์ตวัเองขึน้มา ให้ผู้อ่อนแอกว่า (ซึง่กค็อืผู้ตกอยูใ่ต้ 

อาณัตินั่นแหละ) ต้องปฏิบัติตามได้ด้วยเช่นกัน เมื่อเห็นพ้องกันอย่างนี้แล้ว  

ผลประโยชน์ของผู้แข็งแกร่งกว่าก็ดูท่าแล้วจะไม่ได้เท่ียงธรรมไปกว่าการเสีย 

ผลประโยชน์สักเท่าไรเลย”

“แต่เมื่อครู่เขาพูดว่า” คเลโตฟอนกล่าว “ผลประโยชน์ของผู้แข็งแกร่งกว่า

คือสิ่งที่ผู้ที่แข็งแกร่งกว่าเช่ือว่าเป็นผลประโยชน์ของตนไม่ใช่หรือ? และส่ิงนี ้

ก็คือสิ่งที่ผู้อ่อนแอกว่าต้องปฏิบัติตาม นี่คือความเที่ยงธรรมในความหมายที่
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ธราซิมาคัสได้ยืนกรานเอาไว้ใช่ไหม?”

“เขาไม่ได้พูดอย่างนั้นเสียหน่อย”44 โพเลมาร์คัสกล่าว

“มนักไ็ม่ต่างกนัเท่าไรหรอกโพเลมาร์คสั” ข้าฯ พดู “หากธราซมิาคสัต้องการ 

จะหมายความอย่างนั้นจริง เราก็มาว่ากันตามนั้นก็ได้ ว่ายังไงล่ะธราซิมาคัส  

ความเที่ยงธรรมในความหมายของเจ้าคือส่ิงท่ีผู้แข็งแกร่งกว่าเชื่อว่าเป็น 

ผลประโยชน์ของตน ไม่ว่าในความเป็นจรงิมนัจะให้ผลประโยชน์หรอืไม่กต็าม 

อย่างนี้ใช่ไหม? เจ้าจะเอาแบบนี้เลยหรือเปล่า?”

“ไม่มีทางเสยีล่ะ” ธราซมิาคสัพดู “ท่านคดิจะให้ข้าฯ เรียกผู้มคีวามบกพร่อง 

และก�ำลังท�ำเรื่องผิดพลาดว่าเป็น ‘ผู้แข็งแกร่งกว่า’ อย่างนั้นหรือไง?”

“อ้าว! ข้าฯ กน็กึว่าเจ้าหมายความอย่างนัน้จรงิๆ เสยีอกี” ข้าฯ พดู “กเ็มือ่ 

เจ้ายอมรบัเองว่า ผูถ้อือ�ำนาจปกครองนัน้ ไม่ใช่ว่าจะสมบรูณ์แบบ ท�ำผิดพลาด 

ไม่ได้ พวกเขาเองก็พลาดพลั้งได้ในบางเรื่องเหมือนกันนี่”

“นัน่เป็นเพราะท่านใช้ตรรกะอย่างเดยีวกบัพวกพยานเทจ็ในศาลต่างหาก  

ล่ะโสคราตีส” เขากล่าว “ยกตัวอย่างง่ายๆ นะ ถ้ามีใครสักคนเกิดพลาดพลั้ง 

รักษาคนไข้ผิดวิธี ท่านจะเรียกเขาว่า ‘แพทย์’ โดยใช้ความผิดพลาดนี้เป็น 

มาตรฐานตัดสินหรือ? หรือถ้ามีใครสักคนเกิดค�ำนวณเลขผิดพลาด ท่านจะ 

เรียกเขาว่า ‘นักค�ำนวณ’ โดยใช้ความผิดพลาดนี้เป็นมาตรฐานหรือ? จริงอยู ่

เรามักพูดว่า แพทย์ หรือนักค�ำนวณ หรือนักอักษรศาสตร์น้ัน สามารถท�ำ 

ผดิพลาดกนัได้เป็นเรือ่งธรรมดา แต่ถ้าเราพดูถงึแต่ในกรอบของสิง่ทีพ่วกเขา 

ฝึกฝนแล้วล่ะก็ พวกเขาย่อมไม่เคยผิดพลาดแน่นอน หรือถ้าจะสนทนากัน 

ให้ละเอยีดขึน้กว่านีอี้กสกัหน่อย (เพราะข้าฯ รูว่้าท่านเป็นคนละเอยีดลออ) กค็ง 

ต้องกล่าวว่า ช่างฝีมอืทกุแขนงนัน้ไม่มวีนัท�ำผดิพลาดได้ เพราะเมือ่ใดทีพ่วกเขา 

ท�ำพลาด ความผดิพลาดนัน้ๆ กย่็อมมไิด้มาจากองค์ความรูซ้ึง่ท�ำให้พวกเขาถกู 

เรยีกด้วยชือ่ของช่างฝีมอืแขนงนัน้ๆ เป็นแน่45 ด้วยเหตนุีจ้งึไม่มปัีญญาชนคนใด  

หรือช่างฝีมือแขนงไหน หรือผู้ปกครองคนใดท�ำผิดพลาดได้ขณะก�ำลังปฏิบัติ

หน้าที่ปกครองของตน ต่อให้ทุกๆ คนจะพูดเป็นเสียงเดียวกันว่า แพทย์หรือ 
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ผู้ปกครองน้ันพลาดพลัง้ได้อยูเ่สมอกต็าม ท่านเองกใ็ช้วธิคีดิหลวมๆ แบบนีใ้น 

การพจิารณาค�ำตอบของข้าฯ เมือ่ครูเ่ช่นกนั อย่างไรกต็าม เมือ่มองอย่างละเอยีด 

ถีถ้่วนถงึทีส่ดุแล้ว ค�ำตอบของข้าฯ ย่อมเป็นดงันี ้– ผูถ้อือ�ำนาจปกครองน้ัน –   

ตราบใดท่ีเขายงัด�ำรงตน อยู่ในฐานะ ของผูป้กครอง – ย่อมไม่มวีนัท�ำผดิพลาดได้  

และย่อมไม่มวีนัออกค�ำสัง่ใดทีข่ดัต่อผลประโยชน์สงูสุดของตนเอง และนีล่่ะคอื 

ส่ิงท่ีผูอ้ยู่ใต้อาณตัจิ�ำเป็นต้องปฏบิตัติาม เพราะฉะนัน้ ดังทีข้่าฯ ได้กล่าวไปแล้ว 

แต่แรกว่าความเที่ยงธรรมจึงหมายถึงผลประโยชน์ของผู้แข็งแกร่งกว่า”

“อ้อ! อย่างน้ีเองสนิะธราซิมาคัส” ข้าฯ กล่าว “เจ้ามีทศันะว่าข้าฯ ก�ำลงัใช้วธิ ี

ของพวกพยานเท็จใช่ไหม?”

“ก็ท่านท�ำอย่างนั้นจริงๆ นี่” เขาพูด 

“น่ันคอืเจ้าเหน็ว่าข้าฯ ตัง้ค�ำถามเหล่านัน้ขึน้มาเพือ่ว่าจะให้ร้ายเจ้าในการ

สนทนาครั้งนี้?”

“ข้าฯ ไม่ได้ เห็นว่า  แต่ข้าฯ รูด้ ีเลยต่างหากล่ะ” เขาพดู “แต่นัน่กไ็ม่ท�ำให้ท่าน 

ได้ประโยชน์อะไรขึน้มาหรอกนะ ข้าฯ ไม่มวีนัยอมให้ท่านมาหลอกได้ง่ายๆ และ 

จะไม่มีวนัยอมให้ท่านมาใส่ร้ายกนัเนยีนๆ แบบนีไ้ด้ด้วย ข้าฯ อยากรูนั้กว่าถ้า 

ไม่มลีกูไม้ตกุตกิประเภทนี ้ท่านจะยงัเอาชนะข้าฯ ในการถกเถยีงด้วยตรรกะได้ 

อยู่อีกไหม”

“ข้าฯ กไ็ม่ได้ต้องการเอาชนะเจ้าเสยีหน่อย พ่อคนเก่ง” ข้าฯ กล่าว “เอาเป็นว่า  

เพือ่ป้องกนัไม่ให้เร่ืองท�ำนองนีเ้กดิขึน้ซ�ำ้ เจ้าช่วยนยิามให้ชดัเจนอกีทไีด้ไหมว่า 

จรงิๆ แล้วความเท่ียงธรรมคอืการทีผู่อ่้อนแอกว่า ต้องปฏบิตัติามผลประโยชน์ 

ของผู้แข็งแกร่งและผู้ถืออ�ำนาจปกครองในตรรกะลักษณะไหน? ในลักษณะ

ทั่วไป หรือเป็นลักษณะอัน ละเอียดลออ อย่างที่เจ้าเพิ่งว่ามา?”

“ข้าฯ ย่อมหมายถงึผูป้กครองในความหมายอนัละเอยีดทีส่ดุ” เขาพูด “เอาล่ะ  

แน่จรงิท่านลองใช้วธิใีห้ร้ายอย่างพวกพยานเทจ็กับข้าฯ ดอูกีทสี ิข้าฯ ไม่ได้จะ 

ยุยงนะ แต่ข้าฯ รู้ว่าท่านท�ำไม่ได้หรอก”

“แหม! เจ้าคิดว่าข้าฯ บ้าบิ่นพอจะโกนขนพญาสิงห์อย่างนั้นเชียวหรือ?” 
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ข้าฯ พดู “คนอย่างข้าฯ น่ะหรอืบ้าบิน่พอจะเล่นบทพยานเทจ็กบัธราซมิาคสั?”

“กท่็านเพิง่ท�ำไปเมือ่ครู”่ เขากล่าว “แต่ก็ดูท่าจะไร้ความสามารถพอๆ กัน 

นั่นล่ะนะ”

“พอได้แล้ว” ข้าฯ พดู “ไหนเจ้าตอบข้าฯ หน่อยซว่ิา ในความหมาย อย่างละเอยีด 

ตามที่เจ้าว่ามานี่ แพทย์คือผู้ท�ำหน้าท่ีหาเงิน หรือผู้ท�ำหน้าที่ดูแลคนป่วย? 

ตอบมาซิว่าคนไหนคือแพทย์?”

“เขาก็ต้องเป็นผู้ดูแลรักษาคนป่วยสิ” เขาพูด

“แล้วต้นหนเรือล่ะ? ต้นหนในความหมายอันถูกต้องน้ันหมายถึงใคร?  

ลูกเรือหรือผู้ปกครองลูกเรือ?”

“ผู้ปกครองลูกเรือ”

“และถงึแม้ว่าเขาจะเป็นผูโ้ดยสารคนหนึง่บนเรือ แต่เราก็จะไม่บอกว่าเขา 

เป็นต้นหนโดยใช้สาเหตนุี ้กล่าวคอื เขาไม่ได้เป็นต้นหนเพยีงเพราะโดยสารมา 

บนเรือ แต่เป็นเพราะศิลปะเฉพาะทางของเขาและอ�ำนาจปกครองลูกเรือ 

ต่างหากที่ท�ำให้เราเรียกเขาว่าต้นหน”

“ก็จริงตามนั้นนี่” เขาพูด

“และทั้งแพทย์และต้นหนต่างก็ให้ผลประโยชน์แก่บางสิ่งเสมอใช่ไหม?” 

“แน่นอน”

“และโดยธรรมชาตแิล้ว” ข้าฯ พูด “ศิลปะเฉพาะทางกย่็อมมเีป้าหมายอยูท่ี ่

การให้ผลประโยชน์แก่บางสิ่งบางอย่างเสมอ?”46 

“ใช่ มันย่อมมีเป้าหมายเช่นนั้นเสมอ”

“แล้วศลิปะแต่ละแขนงเนีย่ นอกจากจะต้องฝึกฝนมนัให้สมบรูณ์แบบทีส่ดุ 

เท่าที่จะเป็นไปได้แล้ว มันยังต้องการผลประโยชน์อื่นใดมาเติมเต็มตัวมันเอง

อีกไหม?”

“หืม? ข้าฯ ไม่เข้าใจค�ำถามของท่าน”

“ข้าฯ หมายความอย่างน้ี” ข้าฯ พดู “เช่น ถ้าเจ้าถามข้าว่า ‘ร่างกายของเราน้ัน 

มีความสมบูรณ์ในตวัอยูแ่ล้วหรอืไม่ หรอืว่ามนัยงัต้องการสิง่อืน่ใดมาเพิม่เตมิอกี’  

[341d] 
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ข้าฯ ก็จะตอบว่า ‘มนัย่อมต้องการสิง่อืน่มาเตมิให้สมบรูณ์ เพราะร่างกายของเรา 

ย่อมมีความเลวร้ายบางประการซ่อนอยู่เสมอ มันไม่ได้สมบูรณ์ในตัวเองและ 

ด้วยเหตุนี้ ศิลปะเฉพาะทางด้านการแพทย์จึงเกิดข้ึนเพื่อมอบผลประโยชน ์

ให้แก่ร่างกาย’ ในทัศนะของเจ้า ข้าฯ พูดถูกไหม?”

“ท่านพูดถูก” เขาพูด

“แล้วศลิปะทางการแพทย์โดยตวัของมนัเองล่ะ มคีวามเลวร้ายอย่างทีว่่านี ้

ซ่อนอยู่เหมือนกันหรือเปล่า? ศิลปะเฉพาะทางทั้งหลายนั้นยังต้องการความ 

ดีงามใดมาเสริมเติมอีกหรือไม่? เหมือนดวงตาต้องการการมองเห็น หรือห ู

ต้องการการได้ยิน ศลิปะเฉพาะทางเกิดขึน้เพ่ือค้นหาและส่งมอบผลประโยชน์ 

ให้แก่สิง่เหล่านี ้แล้วศลิปะเฉพาะทางโดยตวัของมนัเองล่ะ ยงัมคีวามเลวร้าย 

ใดซ่อนอยู่ในตัวด้วยหรือเปล่า? ศิลปะแต่ละแขนงยังต้องการศิลปะอื่นใด 

มาช่วยตามหาผลประโยชน์เพิ่มเติมแก่ตัวมันด้วยไหม? และศิลปะดังกล่าวนี ้

ยังต้องการศิลปะแขนงอื่นๆ มาเติมเต็มตัวเองอีกทอดหน่ึงด้วยหรือเปล่า?  

ศิลปะแขนงหน่ึงเตมิเตม็อกีแขนงหน่ึง ต่อเนือ่งยาวออกไปเรือ่ยโดยไม่มสีิน้สดุ

เลยน่ะหรือ? หรือว่าศิลปะแต่ละแขนงล้วนสร้างผลประโยชน์ขึ้นมาเติมเต็ม 

ตนเองได้? หรือว่ามันไม่ต้องการผลประโยชน์จากท้ังตัวเองและจากศิลปะ

อื่นใดทั้งสิ้นมาแก้ไขความบกพร่องของตน? หรือจริงๆ ศิลปะทุกแขนงล้วน

สมบูรณ์อยู่แล้ว ไม่มีทั้งความบกพร่องหรือความผิดพลาด และสมควรจะน�ำ

มนัมาใช้แสวงหาผลประโยชน์แก่เป้าหมายเฉพาะทางของตนเท่านัน้? เพราะ 

เมื่อมันมีความถูกต้องในตัวเองอยู่แล้ว ตราบใดมันยังคงความสมบูรณ์และ

ความถีถ้่วนในตวัเองเอาไว้ได้ มนักย่็อมไร้รอยด่างพร้อย ไร้ข้อผิดพลาด ถ้าเรา 

ได้พิจารณาด้วยความหมายโดยละเอียดอย่างที่เจ้าว่า มันจะได้ผลลัพธ์อย่าง

ที่ข้าฯ พูดมาหรือเปล่า?”

“ก็คงต้องเป็นเช่นนั้น” เขาพูด

“ถ้าอย่างนัน้” ข้าฯ พดู “ศลิปะการแพทย์กย่็อมไม่ได้แสวงหาผลประโยชน์

แก่ตัวเอง มันแสวงหาผลประโยชน์ให้แก่ร่างกายต่างหาก?”

[342a] 
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“ใช่” เขาพูด

“เช่นเดยีวกนั ศลิปะการดแูลม้าย่อมไม่ได้แสวงหาผลประโยชน์เพือ่ตนเอง  

แต่เพือ่ม้าต่างหากใช่ไหม? ด้วยเหตนุีจ้งึไม่มศีลิปะแขนงใดแสวงหาผลประโยชน์ 

ให้แก่ตัวเอง เพราะมันไม่จ�ำเป็นต้องมีอะไรมาเติมเต็มอีก มันเพียงแสวงหา

ผลประโยชน์แก่เป้าหมายเฉพาะทางของตนเท่านั้น อย่างนี้ใช่ไหม?”

“ก็น่าจะเป็นอย่างนั้น” เขากล่าว

“กล่าวคือ ศิลปะทุกแขนงย่อมปกครอง และมีอ�ำนาจเหนือเป้าหมาย

เฉพาะทางของตัวมันใช่ไหมธราซิมาคัส?”

เขาเปิดปากยอมรับอย่างไม่เต็มใจนัก

“เม่ือเป็นเช่นนี ้จงึไม่มอีงค์ความรู้47ใดแสวงหาผลประโยชน์ เพือ่ขึน้เป็นนาย 

เหนือตัวเอง มันมีแต่จะแสวงหาผลประโยชน์แก่ผู้อ่อนแอกว่าและอยู่ใต้ 

อาณัติของตนเท่านั้น”

เขาพยายามจะโต้แย้งข้อสรุปนีข้องข้าฯ ให้ได้ แต่ในทีส่ดุเขากต้็องยอมรบั

อยู่ดี และเมื่อเห็นว่าเขายอมรับแล้ว ข้าฯ จึงกล่าวต่อไปอีกว่า

“เม่ือเป็นเช่นนีจึ้งแน่นอนว่าไม่มแีพทย์คนใดแสวงหาผลประโยชน์แก่ตวัเอง 

ในฐานะ ของแพทย์ เขาย่อมแสวงหาผลประโยชน์แก่คนไข้เท่านัน้ เพราะเราเหน็ 

พ้องกันไปแล้วเมื่อครู่ ว่าในความหมายอันละเอียดถี่ถ้วนที่สุดนั้น แพทย ์

ต้องเป็นผู้ปกครองของร่างกาย ไม่ใช่คนท�ำมาหาเงิน48ใช่ไหม?” 

เขายอมรับเช่นนั้น

“และท�ำนองเดยีวกนั ในความหมายอนัละเอยีดถีถ้่วนทีส่ดุนัน้ ต้นหนเรอื

ก็ไม่ใช่ลูกเรือ แต่เป็นผู้ปกครองของลูกเรือต่างหาก?”

“อืม เราเห็นพ้องกันว่าอย่างนั้น”

“ถ้าอย่างนัน้ ไม่ว่าจะเป็นต้นหน หรอืเป็นนกัปกครอง พวกเขาย่อมไม่มวีนั

แสวงหาผลประโยชน์เพือ่ตวัเองเดด็ขาด พวกเขาจะแสวงหาเพยีงผลประโยชน์

เพื่อลูกเรือและเพื่อผู้ใต้อาณัติของตนเท่านั้น”

เขายอมรับโดยไม่เต็มใจเท่าไร
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“อ้าว! ธราซมิาคสั” ข้าฯ พดู “ในเมือ่เป็นอย่างนีก้ย่็อมจะไม่มผีูด้�ำรงต�ำแหน่ง 

ปกครองคนใด แสวงหาผลประโยชน์แก่ตวัเองน่ะส ิเพราะในฐานะของผูป้กครอง 

แล้ว เขาย่อมต้องแสวงหาแต่ผลประโยชน์ของผูอ้ยูใ่ต้อาณตั ิหรือผลประโยชน์ 

ของเป้าหมายเฉพาะทาง ตามแนวทางทีช่่างฝีมอืในสาขาเดยีวกนักบัเขาฝึกฝน 

กันเท่าน้ัน ทกุสิง่ทีเ่ขาพดูออกมา ทกุอย่างท่ีเขาต้องมองหาและปฏบัิต ิทัง้หมด 

จะต้องเป็นไปอย่างเหมาะสม เพื่อผลประโยชน์ของผู้อยู่ใต้อาณัติแต่เพียง 

อย่างเดียว”

เมื่อการสนทนาของเราด�ำเนินมาถึงจุดนี้ ก็เป็นที่แน่ชัดแก่ทุกฝ่ายแล้วว่า  

ตรรกะเกีย่วกบัความเทีย่งธรรมทกุข้อของธราซมิาคสันัน้ กลบักลายเป็นตรงข้าม 

กันไปเสียหมด ทว่าแทนที่เขาจะให้ค�ำตอบอะไรออกมา เขากลับกล่าวว่า

“โสคราตีส ท่านยังต้องให้แม่นมมาคอยประคบประหงมอยู่อีกหรือ หืม?” 

“อะไรกนัอกีเล่า?” ข้าฯ พดู “เจ้าน่าจะตอบค�ำถามข้าฯ ดีๆ  มากกว่าจะมาถาม 

อะไรพรรค์นี้นะ”

“นางยอมปล่อยให้ท่านออกมาว่ิงเล่นไปท่ัว หน�ำซ�้ำยังปล่อยให้ท่านขี้มูก

เกรอะกงั ไม่ยอมเชด็ล้างท�ำความสะอาดให้อกีต่างหาก” เขากล่าวต่อ “อ้อ! น่ีคง 

เป็นเพราะนางรู้ตัวว่าผิดท่ีไม่เคยสอนท่านให้รู้จักแยกแยะความแตกต่าง

ระหว่างฝูงแกะกับคนดูแลแกะสินะ”

“เจ้าพูดเรื่องอะไรกันนี่ ข้าฯ ไม่เห็นจะเข้าใจ”

“ก็ท่านมันคิดเองเออเองว่าทั้งคนเล้ียงแกะและคนเลี้ยงวัวต่างก็แสวงหา

คณุความดใีห้แก่ฝูงแกะและฝงูววัของตนเท่านัน้ ขนุพวกมนัให้อ้วน ดแูลพวก

มันให้เติบโตแข็งแรง มองหาสิ่งดีๆ ให้แก่พวกมันโดยไม่สนใจตัวเอง และไม่

สนใจว่าก�ำลงัอยูใ่ต้อาณตัขิองใคร ด้วยเหตนุี ้ท่านจงึหลงเชือ่ต่อไปอกีว่า ผูถื้อ 

อ�ำนาจปกครองของเมอืงต่างๆ – โดยเฉพาะผูป้กครองอนัจริงแท้ – ย่อมต้อง 

ค�ำนึงถึงผู้ใต้อาณัติของตนคนละวิธีกับที่คนทั่วไปคิดถึงเนื้อแกะ กล่าวคือเขา 

จะค�ำนึงถึงแต่ผลประโยชน์ของผู้ใต้ปกครองอยู่ทุกเช้าค�่ำ โดยมิได้สนใจ 

ผลประโยชน์ของตนเองเลยแม้แต่น้อย อนัท่ีจรงิท่านไม่ได้เข้าใจอะไรเกีย่วกบั 
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คนเทีย่งธรรมหรอืความเทีย่งธรรมเลย เช่นเดยีวกบัคนไม่เทีย่งธรรมและความ

ไม่เท่ียงธรรม ท่านไม่รูเ้รือ่งอะไรเกีย่วกับมนัเลยแม้แต่น้อย ท่านไม่เคยคดิจะท�ำ 

ความเข้าใจ ว่าแท้จรงิแล้วความเทีย่งธรรมนัน้กค็อืผลประโยชน์ของผูป้กครอง  

ผูแ้ขง็แกร่งกว่าคนอืน่ มนัเป็นคณุความดีของคนทีต่่างจากพวก49 นอกจากนัน้  

ผลเสยีหายทัง้หลายทัง้ปวงยงัไปตกอยูก่บับรรดาผูร้บัใช้และผูใ้ต้บญัชาโดยตรง 

อีกด้วย อย่างไรก็ตาม ความไม่เท่ียงธรรมนั้นกลับให้ผลตรงกันข้าม มันถือ 

อ�ำนาจปกครองเหนอืผูเ้ทีย่งธรรม ผูม้คีวามคดิเรยีบง่ายอยูเ่สมอ ผูใ้ต้อาณตัขิอง 

มันต้องกระท�ำแต่สิง่ซึง่ก่อให้เกดิผลประโยชน์แก่ผูแ้ขง็แกร่งกว่า พวกเขาต้อง 

มอบความสขุสมบรูณ์ให้แก่นายเหนอืหวัของตวัอยูต่ลอดเวลา โดยมอิาจคะนงึ

ถงึตนเองได้เลย ท่านต้องมองมนัอย่างนีน้ะโสคราตสี อย่าคดิอะไรตืน้ๆ บรุุษ

ผูเ้ทีย่งธรรมย่อมได้รบัประโยชน์ น้อยกว่า คนไม่เทีย่งธรรมเสมอ ตวัอย่างแรก 

เลยนะ ท่านจะเห็นว่าในการท�ำสัญญาใดๆ ก็ตาม เมื่อความเป็นหุ้นส่วนนั้น 

สิ้นสุดลง คนเที่ยงธรรมจะไม่มีวันได้ก�ำไรมากกว่าคนไม่เที่ยงธรรมหรอก  

มันมแีต่จะได้น้อยกว่าทัง้นัน้ เอ้า! ตวัอย่างท่ีสอง เรือ่งการบ้านการเมอืง เมือ่ถงึ 

เวลาต้องจ่ายภาษีแก่กองทัพ คนเท่ียงธรรมก็มักจะต้องจ่ายมากกว่าคนไม่

เที่ยงธรรมทั้งนั้น ทั้งๆ ที่ทั้งสองครอบครองทรัพย์สินพอๆ กัน แต่เวลามีการ 

คืนภาษีนะ คนเที่ยงธรรมก็มักจะไม่ได้คืนมาเลยสักแดงเดียว ในขณะที่คน 

ไม่เทีย่งธรรมมักท�ำก�ำไรได้เป็นกอบเป็นก�ำ และตวัอย่างสดุท้าย เมือ่ถงึเวลาที ่

พวกเขาได้ด�ำรงต�ำแหน่งปกครองใดๆ ก็ตาม คนเที่ยงธรรมมักจะพบว่า  

สถานะทางการเงินของตัวเองนั้นร่อยหรอลงเรื่อยๆ50 เพราะเขาไม่มีเวลาจะ 

ไปใส่ใจมัน ต่อให้เขาไม่เคยต้องโทษอะไรในหน้าที่เลยก็ตาม นอกจากน้ี  

สืบเนื่องจากการที่เขาเป็นคนเที่ยงธรรมมาก เหลือเกิน เขาก็เลยไม่ได้รับ 

ผลประโยชน์อะไรเลยจากเงินกองคลัง และเผลอๆ ยังจะถูกญาติพี่น้องและ 

คนรู้จักเกลียดชังเอาอีกด้วย เพราะไม่ยอมกระท�ำเร่ืองไม่เที่ยงธรรมเสียบ้าง 

แต่แน่นอนล่ะว่า ในกรณขีองคนไม่เทีย่งธรรมนัน้ เหตกุารณ์ทัง้หมดย่อมเป็นไป

ในทางตรงข้าม ข้าฯ จะขอย�ำ้อกีทนีะ ‘ผูม้อี�ำนาจมากกว่า ย่อมได้มากกว่า’ ท่าน 
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ลองพจิารณาดดูีๆ  ส ิท่านจะเหน็ว่าคนไม่เทีย่งธรรมได้ผลประโยชน์ส่วนตวัมาก 

กว่าคนเทีย่งธรรมเป็นไหนๆ และถ้าท่านลองคดิจากมมุของความไม่เท่ียงธรรม  

อย่างสมบูรณ์ ดูสิ ท่านก็จะเข้าใจอะไรๆ ได้ง่ายขึ้น ท่านเห็นได้เองว่าเพราะ

เหตุใดคนไม่เที่ยงธรรมจึงเป็นคนที่มีความสุขสมบูรณ์ที่สุด และเพราะเหตุใด 

ผู้ไม่ยินยอมกระท�ำเรื่องไม่เท่ียงธรรมจะต้องพบแต่ความทุกข์โดยสมบูรณ์

เท่านัน้ ใช่แล้ว ข้าฯ ก�ำลงัพดูถึงทชุนาธปิไตยนัน่ล่ะ ทรราชสามารถฉกฉวยและ 

บีบบังคับเอาสินทรัพย์ของผู้อ่ืนมาเป็นของตน ไม่ว่าจะเป็นสิ่งศักดิ์สิทธิ์หรือ 

สามานย์ ของส่วนตวัหรอืสาธารณะ ซ�ำ้ยงัไม่ได้ฉวยมาทลีะอย่างสองอย่างด้วยนะ  

หากแต่ยึดเอามาได้ทั้งหมดในคราวเดียว จริงอยู่ว่าถ้าใครสักคนหนึ่งก่อ 

ความไม่เที่ยงธรรมแล้วถูกจับได้ เขาย่อมโดนลงโทษและถูกหยามเหยียด

อย่างสาหัส คนประเภทน้ีมักเป็นพวกปล้นวิหาร โจรลักพาตัว นักชิงทรัพย ์ 

โจรงัดแงะ และพวกลักเล็กขโมยน้อยทั้งนั้น และเราก็เรียกคนช่ัวร้ายเหล่าน้ี 

ว่าเป็นคนไม่เที่ยงธรรมแต่เพียง กึ่งเดียว เท่านั้น ทว่าท่านลองคิดถึงคนอกี 

ประเภทหนึ่ง ซึ่งนอกจากจะเอาทรัพย์สมบัติของผู้อื่นมาเป็นของตนได้แล้ว  

เขายังลักลอบพาตัวและตีตรวนพลเมืองท้ังหลายให้กลายเป็นทาสอีกด้วย  

แต่แทนทีเ่ขาจะถกูเหยยีดหยาม เขากลบัได้รบัการเรยีกขานว่าเป็นคนมคีวามสขุ 

สมบูรณ์และได้รบัพรจากเทพเจ้า ไม่เพยีงจากพลเมอืงของตนเท่าน้ัน แต่ยงัมา 

จากผู้ที่ได้ยินได้ฟังกิตติศัพท์ของความไม่เที่ยงธรรมอันสมบูรณ์แบบน้ีด้วย  

อย่างไรก็ตาม คนที่เหยียดหยามความไม่เท่ียงธรรมนั้น ย่อมมิใช่คนไม่กล้า

กระท�ำไม่เที่ยงธรรม หากแต่เป็นคนที่จ�ำต้องทุกข์ทรมานจากมันต่างหาก  

เป็นอย่างไรล่ะโสคราตีส ท่านก็เห็นแล้วว่าความไม่เท่ียงธรรมน้ัน หากมัน

ปรากฏขึ้นมาได้บนฐานอันมั่นคงเพียงพอก็ย่อมแข็งแกร่งกว่า มีเสรีภาพกว่า  

และมคีวามเป็นผูน้�ำเหนอืกว่าความเทีย่งธรรมเป็นไหนๆ และอย่างทีข้่าฯ ได้

กล่าวไปแล้วเม่ือตอนต้น ความเทีย่งธรรมคอืผลประโยชน์ของผูท้ีแ่ขง็แกร่งกว่า  

ส่วนความไม่เที่ยงธรรมนั้นก็คือส่ิงท่ีจะสร้างผลประโยชน์และก�ำไรทั้งหลาย

ให้แก่เรานั่นเอง”
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ธราซิมาคัสได้ราดรดตรรกะสารพันของเขากรอกลงไปในหูของเรารวด 

เดียวจบเหมือนอย่างพวกพนักงานในโรงอาบน�้ำท�ำไม่มีผิด51 เมื่อพูดจบ 

เขาก็ประสงค์จะเดินจากไป แต่ผู้คนรอบๆ กลับไม่ยอมและรั้งตัวเขาไว้เพื่อ

ให้เขากล่าวขยายความสิง่ทีเ่พิง่พดูไปให้ได้ฟังก่อน ข้าฯ เองกร้็องขอให้เขาอยู ่

ต่อเช่นกัน ข้าฯ กล่าวว่า

“โธ่! ธราซมิาคสั พ่อคนฉลาด เจ้าเป็นคนโยนตรรกะพวกน้ีใส่พวกเราเองแท้ๆ  

แต่กลบัคดิจะจากไปทัง้ๆ ทีย่งัไม่ได้สัง่สอนอะไรแก่พวกเราอย่างเป็นชิน้เป็นอนั  

และกย็งัไม่ได้พสิจูน์กนัเลยด้วยซ�ำ้ว่ามันถกูหรอืผดิ เจ้าเห็นว่าการตดัสนิว่าการ 

ใช้ชีวิตแบบใดจึงจะมีคุณค่าสูงสุดแก่การด�ำรงอยู่นั้นเป็นเรื่องเล่นๆ หรือ?”   

“ท่านคิดว่าข้าฯ เห็นเช่นนั้นหรือ?” ธราซิมาคัสพูด

“กมั็นดเูหมอืนจะเป็นอย่างนัน้จรงิๆ นี”่ ข้าฯ พดู “หรอืถ้ามนัไม่ได้เป็นยงังัน้  

เจ้ากค็งไม่สนใจสกัเท่าไร ไม่รูส้กึกงัวลใจอะไรเลยด้วยซ�ำ้ว่าถ้าเกดิพวกเรายงั 

หลงงมงายในความไม่รู ้และไม่ยอมน�ำเอาส่ิงซึง่เจ้าอ้างว่ารู้มาใช้ ชวีติของพวก 

เราจะดีขึน้หรือไม่ หรอืว่าจะแย่ลงอย่างไร อนจิจา! คนดขีองข้าฯ เจ้าควรแสดง 

ความประสงค์จะชีแ้นะออกมาบ้าง การให้ค�ำแนะน�ำดีๆ  แก่คนจ�ำนวนไม่น้อย 

ตรงน้ีคงไม่เลวร้ายถงึขัน้ท�ำให้เจ้าต้องขาดทนุหรอก แต่ส�ำหรับข้าฯ นะ ข้าฯ บอก 

เจ้าไว้เลย เจ้ายังโน้มน้าวข้าฯ ไม่ได้หรอก ข้าฯ ไม่เชือ่หรอกว่าความไม่เทีย่งธรรม 

จะให้ประโยชน์มากกว่าความเทีย่งธรรม ต่อให้เราปล่อยให้มนักุมอ�ำนาจอย่าง 

เสรี โดยไม่มีอุปสรรคใดๆ มากีดขวางเลยก็ตาม คนดีของข้าฯ สมมติว่ามคีน 

ไม่เทีย่งธรรม อย่างสมบรูณ์  อยูค่นหนึง่ และสมมตว่ิาเขามอี�ำนาจจะก่อความ 

ไม่เทีย่งธรรมได้อย่างอสิระ ไม่ว่าจะเป็นการหลอกหลวง หรอืการเปิดสงคราม  

ต่อให้ถงึขัน้น้ันนะ คนคนนีก้ย็งัไม่มทีางโน้มน้าวข้าฯ ได้หรอกว่าความไม่เทีย่งธรรม 

ก่อให้เกดิประโยชน์มากกว่าความเทีย่งธรรม บางทคีนอืน่ๆ ในทีน้ี่ก็อาจจะรู้สกึ

เช่นเดยีวกนักบัข้าฯ กไ็ด้นะ เจ้าจะว่าอย่างไรล่ะ เอาเลยสพ่ิอคนเก่ง ลองโน้มน้าว 

พวกเราด ูช่วยท�ำให้พวกเราเปลีย่นใจมาคดิว่าตวัเองผดิทีไ่ปนยิมชมชืน่ชีวิตที ่

เที่ยงธรรมมากกว่าชีวิตที่ไม่เที่ยงธรรม”     
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“เฮอะ! ข้าฯ จะไปโน้มน้าวท่านได้อย่างไร” เขากล่าว “ในเมือ่ข้าฯ พดูไปถงึ 

ขนาดนั้นแล้ว แต่ก็ยังเปลี่ยนใจท่านไม่ได้ ข้าฯ จะท�ำอะไรได้อีกล่ะ? หรือจะ

ต้องให้ข้าฯ อุ้มท่านขึ้นมาป้อน52ตรรกะพวกนี้ลงไปในจิตวิญญาณโดยตรง?”

“โอ๊ย! ในนามของเทพซุส ไม่ต้องเลย” ข้าฯ พดู “เรามาพดูถงึเร่ืองของเจ้ากนั 

ก่อนดกีว่า หลงัจากนัน้ถ้าเจ้าต้องการจะเปล่ียนจดุยนืของตวัเองกข็อให้ท�ำโดย 

เปิดเผยและอย่าได้เล่นตกุตกิกบัพวกเรา เอาล่ะธราซมิาคสั เราหนัมาตรวจสอบ 

สิ่งที่เจ้าพูดกันดูอีกที เจ้าเริ่มจากการเสนอว่านิยามของแพทย์อันจริงแท้นั้น 

เป็นอย่างไร53 แต่ต่อมาเจ้ากลบัไม่รกัษาความเคร่งครดัในการนิยามคนดแูลแกะ 

อันจริงแท้ด้วยความละเอยีดลออเสยีเท่าไร เจ้ากลบัมองว่า ตราบใดเขายังคงเป็น 

คนเล้ียงแกะ เขาก็ต้องขนุแกะให้อ้วน แต่นัน่ไม่ได้เป็นไปเพือ่ฝงูแกะแต่อย่างใด  

เขาดูแลแกะของตนอย่างดีท่ีสุดก็เพื่อจะเอาไปท�ำอาหารให้แขกได้ล้ิมรสกัน 

ในงานเลีย้ง หรอืไม่กเ็พือ่เอาไปขาย และนัน่กจ็ะท�ำให้เขากลายเป็นคนค้าขาย 

แทนทีจ่ะเป็นคนเลีย้งแกะ แต่จรงิๆ แล้ว ศลิปะการดแูลแกะน้ันย่อมมไิด้ค�ำนึง 

ถงึสิง่ใดนอกเหนอืไปจากความเป็นเลศิของเป้าหมายเฉพาะทาง ซึง่เป็นเหตใุห้ 

มนัต้องถอืก�ำเนดิขึน้มาเลย และแน่นอนว่าศลิปะการเลีย้งแกะนัน้ จะมีความ 

สมบรูณ์ในตวัเองได้กต่็อเมือ่เงือ่นไขทกุประการเกีย่วกบัการดแูลแกะได้รบัการ 

ปฏบัิตแิล้วอย่างครบถ้วน ไม่ขาดตกบกพร่อง นีค่อืสาเหตทุีข้่าฯ เหน็ว่าเราจ�ำเป็น 

ต้องเห็นพ้องต้องกนัก่อนว่าการปกครองทกุชนิดนัน้ – ตราบใดทีม่นัยงัถกูน�ำ 

มาใช้ ในฐานะ ของการปกครอง – มนัย่อมแสวงหาเพยีงความเป็นเลศิแก่ผูอ้ยู ่

ใต้การดแูลและใต้การปกครองเท่านัน้ ไม่ว่าจะเป็นการปกครองทางการเมอืง 

หรอืเร่ืองส่วนตวักต็าม เจ้าคดิว่าบรรดาผูป้กครองของเมอืงต่างๆ – เอาเฉพาะ 

ผู้ปกครองอันจริงแท้เท่านั้นนะ –ปกครองบ้านเมืองของตนด้วยความเต็มใจ 

หรอืเปล่าล่ะ?”

“‘คดิว่า’ อย่างน้ันหรอื?” เขากล่าว “ในนามของเทพซสุ! ข้าฯ ไม่ได้ คิด  แต่ข้าฯ รู้  

ว่ามันต้องเป็นอย่างนั้นแน่อยู่แล้ว” 

“แล้วถ้าเป็นการปกครองชนดิอืน่ๆ ล่ะธราซิมาคสั?” ข้าฯ พูด “เจ้าไม่สงัเกต 
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บ้างเลยหรือว่า ไม่มีใครเขาอยากจะปกครองสิง่ใดโดยสมคัรใจหรอก คนเหล่านัน้ 

ต่างกอ็ยากได้ค่าแรงกนัทัง้นัน้ แต่ถงึอย่างนัน้กย็งัท�ำตวัราวกบัว่าผลประโยชน์ 

จากการปกครองนั้นๆ ไม่ได้ตกอยู่กับตนเองเลย หากแต่อยู่กับผู้ใต้ปกครอง

ต่างหาก ไหนเจ้าลองตอบข้าฯ ซิ ศลิปะเฉพาะทางแต่ละแขนงย่อมแตกต่างกนั  

เพราะมนัให้อ�ำนาจ54ทีแ่ตกต่างกนัแก่ผูฝึ้กฝนมนัใช่ไหม? ตอบอย่างตรงไปตรงมา 

ตามทัศนะของตัวเจ้าเองนะ พวกเราจะได้ข้อสรุปที่ชัดเจนเสียที”

“ใช่” เขาพูด “มันต่างกันตรงนั้น”

“และศลิปะเฉพาะทางแต่ละแขนงกใ็ห้ประโยชน์แก่เราในลกัษณะเฉพาะตวั 

ของมันเอง ไม่มีศิลปะแขนงไหนให้อะไรร่วมกันกับศิลปะแขนงอื่นๆ ทั้งหมด 

ยกตวัอย่างเช่น ศลิปะการแพทย์ให้ประโยชน์ด้านสขุภาพ ศลิปะการเดนิเรอืให้ 

ประโยชน์ด้านความปลอดภัยในการโดยสารเรือ และศิลปะแขนงอื่นๆ ก็เป็น

ลักษณะเดียวกันนี้?”

“ใช่แล้ว”

“งัน้ศลิปะการรบัค่าแรง55กต้็องให้ประโยชน์เป็นค่าแรงใช่ไหม? เพราะนัน่

คอือ�ำนาจของมนั หรอืยงัไง? หรอืเจ้าจะบอกว่าศลิปะการแพทย์กับศลิปะการ 

เดนิเรอืนัน้ไม่ต่างกนั? ถ้าเจ้าต้องการจะนยิามมนัโดยละเอยีดอย่างทีไ่ด้พูดไว้  

ต่อให้มีต้นหนคนไหนสขุภาพดขีึน้มาได้จากการแล่นเรอื และการท่องนาวานัน้ 

ก็ให้ผลประโยชน์แก่ร่างกายของเขาจริงๆ เจ้าก็คงจะไม่อ้างว่า ศิลปะซึ่งเขา

ฝึกปรือมานั้นคือศิลปะทางการแพทย์หรอกใช่ไหม?”

“อืม ข้าฯ ไม่อ้างอย่างนั้นแน่” เขาพูด

“และข้าฯ กเ็หน็ว่า เจ้าคงไม่เรยีกศลิปะการรบัค่าแรงว่าเป็นอย่างเดยีวกนั

กับการแพทย์ ต่อให้มีใครบางคนสุขภาพดีขึ้นเพราะได้ค่าแรงก็ตาม?”

“อืม ข้าฯ ไม่พูดเช่นนั้นหรอก” เขากล่าว

“และเจ้ากจ็ะไม่เรยีกการแพทย์ว่าเป็นอย่างเดยีวกับศลิปะการรับค่าแรงด้วย  

ต่อให้มีใครบางคนได้รับค่าแรงจากการรักษาคนไข้?”

เขายอมรับว่าตัวเองจะไม่พูดอย่างนั้นแน่
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“ง้ันเรากเ็ห็นตรงกันแล้วสนิะว่า ศลิปะแต่ละแขนงย่อมสร้างประโยชน์เฉพาะ 

ตัวของตนเองใช่ไหม?”

“อืม มันก็คงต้องเป็นเช่นนั้นแหละ”

“ดงันัน้ ถ้ามีผลประโยชน์ใดทีช่่างฝีมอืแขนงต่างๆ ได้รบัร่วมกนั มนักต้็อง

เป็นผลมาจากการฝึกฝนศลิปะอีกแขนงหนึง่เพิม่เตมิเข้าไป จงึจะท�ำให้พวกเขา 

เหล่านั้นดึงเอาประโยชน์ออกมาจากศิลปะแขนงนั้นๆ ร่วมกันได้?”

“ก็ดูเหมือนจะเป็นอย่างนั้น” เขากล่าว

“และศลิปะเพิม่เตมิทีเ่ราก�ำลงัพูดถงึกนัอยูน่ีก้ค็อืศลิปะด้านการรับค่าแรง 

นัน่เอง ด้วยเหตนุีช่้างฝีมอืแขนงต่างๆ จงึได้รบัประโยชน์จากการได้รบัค่าแรง

เหมือนกัน ใช่หรือไม่?”

เขายอมรับอย่างไม่เต็มใจนัก

“เมื่อเป็นเช่นนี้ ผลประโยชน์จากการได้รับค่าแรงจึงไม่ได้มาจากศิลปะ

เฉพาะทางทีพ่วกเขาแต่ละคนช�ำนาญ ถ้าเราพจิารณาเรือ่งนีด้้วยความละเอยีด

ถีถ้่วน เรากจ็ะเหน็ว่าศลิปะการแพทย์น้ันให้สุขภาพ และต่อจากนัน้ศลิปะการ 

รบัค่าแรงกจ็ะให้ค่าแรงตามมา และเช่นเดยีวกนั ศลิปะการสร้างบ้านย่อมให้บ้าน  

และศลิปะการรบัค่าแรงกจ็ะให้ค่าแรงไปด้วยควบคูก่นัไป ศลิปะแขนงอืน่ๆ อกี 

มากมายกเ็ป็นไปในลกัษณะนี ้ศลิปะแต่ละแขนงจงึท�ำหน้าทีแ่ละให้ประโยชน์ 

แต่กบัเป้าหมายเฉพาะของตนเท่านัน้ ด้วยเหตนุี ้ถ้าค่าแรงไม่ได้ถกูเพิม่เข้าไป 

ช่างฝีมือคนหนึ่งจะได้รับอะไรจากศิลปะการรับค่าแรงหรือไม่?”

“ก็คงจะไม่ได้” เขากล่าว

“ง้ันถ้าเขาท�ำหน้าทีข่องตนโดยไม่หวงัผลตอบแทนใดเลย เขากย่็อมไม่ได้รบั 

ผลประโยชน์ใดๆ ตอบแทนเลยเช่นกัน?”

“ข้าฯ ก็ว่าอย่างนั้น”

“เมื่อเป็นเช่นน้ีก็คงชัดเจนแล้วสินะธราซิมาคัส ไม่มีศิลปะแขนงไหนหรือ

การปกครองชนดิใดให้ผลประโยชน์แก่ตวัมนัเอง (และเรากพ็ดูเรือ่งนีก้นัมาได้ 

สักพักแล้วด้วย) มันมีแต่จะออกค�ำสั่งโดยคะนึงถึงแต่ผลประโยชน์ของผู้ใต้ 
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อาณัติเท่านั้น ซึ่งนั่นก็คือบรรดาผู้อ่อนแอกว่า ไม่ใช่ผู้แข็งแกร่งกว่าเป็นแน่  

ธราซมิาคสัท่ีรัก และนีก่ค็อืสาเหตทุีเ่มือ่ครู่ข้าฯ กล่าวว่าไม่มใีครหรอกทีจ่ะเลอืก 

ปกครองและรบัปัญหาของผูอ้ืน่เข้ามาไว้ในมอืโดยสมคัรใจ คนเหล่านัน้ท�ำไป

เพือ่ค่าแรงทัง้น้ัน เพราะผูป้ระสงค์จะฝึกฝนศลิปะของตนจนเกิดความเป็นเลศิ  

ย่อมไม่ยอมกระท�ำการ หรือออกค�ำสัง่ใดๆ เพือ่แสวงหาสิง่ทีด่ทีีส่ดุแก่ตวัเองแน่  

ตราบเท่าทีก่ารกระท�ำของเขายงัถกูขบัเคลือ่นด้วยค�ำบญัชาจากศลิปะของตน 

เขากจ็ะแสวงหาเพยีงสิง่ซึง่เป็นประโยชน์แก่ผูใ้ต้อาณตัขิองตนเท่านัน้ และมนั

กด็เูหมอืนว่าเป็นเพราะเหตนุีเ้องทีเ่รายงัต้องจ่ายค่าตอบแทนเพือ่จูงใจคนให้ 

เข้ามาถอือ�ำนาจปกครองด้วยความสมคัรใจ ไม่ว่าค่าตอบแทนดงักล่าวจะจ่าย 

ในรูปของเงินทอง เกียรติยศ หรือโทษทัณฑ์ หากเขาปฏิเสธจะรับต�ำแหน่ง 

ปกครองนั้นก็ตามที”

“ท่านหมายความว่าอย่างไรหรอืโสคราตสี?” กลาวคอนพดูขึน้ “ค่าแรงสอง 

อย่างแรกน่ะข้าฯ พอเข้าใจได้ แต่ค่าตอบแทนที่จ่ายเป็นโทษทัณฑ์น่ีข้าฯ ยัง

ไม่เข้าใจว่าท่านหมายถึงอะไร และท�ำไมท่านถึงจัดมันไว้เป็นค่าแรงชนิดหนึ่ง

ด้วยล่ะ?”

“อมื เจ้าคงไม่เคยได้ยนิค�ำว่า ‘ค่าตอบแทนของผูเ้ป็นเลศิ’ สนิะ” ข้าฯ กล่าว  

“ผูมี้คณุสมบัตเิหมาะสมทัง้หลายนัน้เข้ามารบัต�ำแหน่งปกครองและท�ำหน้าที่ 

ปกครองโดยสมัครใจได้ก็เพราะมันนี่แหละ หรือเจ้าไม่รู้ว่าตั้งแต่อดีตจนถึง 

ปัจจบุนัน้ัน ผูค้นทัง้หลายมกัดแูคลนความรกัในเงนิทองกบัความรกัในเกยีรตยิศ 

อยู่เสมอ”

“ใช่ ข้าฯ รู้” เขาพูด

“ด้วยเหตนุี”้ ข้าฯ กล่าว “คนดจีงึมกัไม่ค่อยเตม็ใจจะปกครองเพือ่เงนิทอง 

หรือเกียรติยศ พวกเขาไม่อยากให้ใครมาเรียกตัวเองว่าลูกจ้างหรือโจรจึงมัก

ไม่หวงัค่าแรงเป็นเงนิทองจากการท�ำหน้าทีป่กครอง ไม่ว่าจะแบบเปิดเผยหรอื

แบบใต้โต๊ะ และพวกเขาก็ไม่อยากได้ชื่อเสียงเกียรติยศจากการปกครองด้วย 

เช่นเดียวกัน และนั่นก็เป็นเพราะพวกเขาไม่ใช่ผู้รักในเกียรติยศ ดังนั้นหาก 
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ต้องการให้คนประเภทนี้เข้ามารับต�ำแหน่งปกครองโดยสมัครใจได้ เราก็ต้อง 

เพิ่มความจ�ำเป็นและโทษทัณฑ์บางประการเข้าไป และแน่นอนโทษทัณฑ์ท่ี 

ร้ายแรงท่ีสุดส�ำหรับพวกเขา – หากไม่ยอมรบัหน้าทีป่กครองด้วยตวัเอง – กค็อืการ 

ต้องอยูใ่ต้อาณตัขิองคนทีเ่ลวร้ายกว่าตนนัน่เอง และนีก่เ็ป็นสาเหตทุีท่�ำให้เขา 

ขวนขวายจะขึน้ไปนัง่เก้าอีป้กครอง โดยไม่มคีวามจ�ำเป็นใดๆ บีบคัน้ ก่อนนัน้  

มันมักเป็นเรื่องน่าละอาย ข้าฯ ว่าความกลัวที่จะต้องตกอยู่ในสถานการณ์ 

เช่นนั้น มักเป็นแรงผลักดันให้ผู้มีคุณสมบัติเหมาะสมต้องลุกขึ้นมารับหน้าท่ี

ปกครองเมื่อมีโอกาส ซ่ึงแน่นอนว่าพวกเขาจะไม่รับหน้าที่น้ีเพราะหวังคุณ 

ความดีแก่ตัวเอง หรือเพราะปรารถนาความก้าวหน้า พวกเขารับหน้าท่ีน้ี 

เพราะความจ�ำเป็นบีบบงัคบั เนือ่งจากไม่สามารถฝากความหวงัให้แก่ใครทีดี่ 

ไปกว่าตน หรือดเีท่ากบัตนได้อกี ถ้าเมอืงของคนดอีย่างทีว่่านีเ้กดิขึน้มาได้จรงิ 

ล่ะก็ พวกชาวเมืองก็คงจะทะเลาะกันด้วยเหตุว่าตนน้ันไม่อยากขึ้นไปถือ 

อ�ำนาจปกครอง และก็คงต่างจากบ้านเมืองเราทุกวันนี้ที่คนทะเลาะกันเพียง

เพราะอยากได้อ�ำนาจปกครอง ทนีีเ้จ้าคงเข้าใจแล้วกระมงัว่าโดยธรรมชาตแิล้ว 

ผู้ปกครองที่จริงแท้ย่อมแสวงหาเพียงแต่ประโยชน์ของผู้ใต้อาณัติ ไม่ใช่ผล

ประโยชน์ส่วนตน และเพราะรูอ้ย่างนีน้ีเ่อง คนส่วนใหญ่จงึเลอืกจะเป็นฝ่ายรับ 

ประโยชน์มากกว่าจะเป็นฝ่ายให้ประโยชน์ โดยการรับเอาปัญหาของผู้อื่นมา 

เป็นของตน ดงันัน้ข้าฯ จึงไม่เหน็ด้วยกบัธราซมิาคสัอย่างเดด็ขาด ข้าฯ ไม่ยอมรบั 

ว่าความเที่ยงธรรมคือผลประโยชน์ของผู้แข็งแกร่งกว่า แต่เรื่องน้ีเอาไว้ค่อย 

ว่ากนัใหม่คร้ังหน้า เพราะตามทศันะของข้าฯ ข้าฯ ว่าสิง่ทีธ่ราซิมาคสัเพิง่พดูมานัน้ 

ดูจะมีความส�ำคญัใหญ่หลวงกว่ามาก เขาบอกเราว่าวถิชีีวติของผูไ้ม่เทีย่งธรรม 

ย่อมแขง็แกร่งกว่าวถิชีวีติของผูเ้ทีย่งธรรมเสมอ เอาล่ะกลาวคอน” ข้าฯ พดู “ตาม 

ทัศนะของเจ้าแล้ว ตรรกะข้างไหนมีความจริงแท้มากกว่ากัน?”

“ข้าฯ ย่อมเลอืกชวีติของผูเ้ทีย่งธรรม เพราะมนัต้องให้ผลประโยชน์มากกว่า 

อยู่แล้วนะสิ” 

“เจ้าได้ยนิคณุความดต่ีางๆ นานาของชวีติอนัไม่เทีย่งธรรม” ข้าฯ กล่าว “ดงัที ่
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ธราซิมาคัสได้ไล่ให้เราฟังเมื่อครู่หรือเปล่า?” 

“ข้าฯ ได้ยิน” เขาพูด “แต่ยังไม่รู้สึกว่ามันจะโน้มน้าวข้าฯ ได้”

“ถ้าอย่างนั้นเจ้าอยากให้พวกเราเปลี่ยนเป็นฝ่ายโน้มน้าวเขาดูบ้างไหม?”  

ข้าฯ พดู “เผือ่เขาอาจจะค้นพบได้บ้างว่าสิง่ทีเ่ขาพดูมาน้ันไม่ได้เข้าใกล้ความจริง 

ตามที่มันเป็นเลย”

“ก็แล้วท�ำไมข้าฯ จะไม่อยากล่ะ?” เขากล่าว

“ง้ันถ้าเราอยากจะฉะกบัเขารวดเดยีวชนดิตรรกะต่อตรรกะ” ข้าฯ พดู “เราก็ 

อาจต้องเริม่ด้วยการบอกเขาถงึคณุความดต่ีางๆ ของการเป็นคนเทีย่งธรรมก่อน  

จากน้ันกเ็ปลีย่นให้เขาเป็นฝ่ายแย้งบ้าง และท้ายทีส่ดุกใ็ห้เราแย้งเขาอกีรอบหนึง่  

ถ้าท�ำตามนีไ้ด้ เราย่อมนบัและเปรยีบเทยีบคณุความดแีต่ละข้อในตรรกะของ 

แต่ละฝ่ายได้ว่ามีจ�ำนวนมากน้อยต่างกันเท่าไร ต่อจากนั้น เราก็จัดตั้งฝ่าย

ตดัสนิความข้ึนมาเป็นขัน้ตอนสดุท้าย56 อมื... แต่ถ้าเราใช้วธิสีร้างความเหน็พ้อง 

จากสองฝ่าย – ซึง่นัน่กว็ธีิการเดมิเหมอืนทีผ่่านมา – เรากจ็ะได้เป็นทัง้ฝ่ายแก้ต่าง 

และฝ่ายตัดสินความไปได้ด้วยในเวลาเดียวกัน”

“แน่นอนที่สุด” เขากล่าว

“แล้วเจ้าชอบวิธีไหนมากกว่ากันล่ะ?” ข้าฯ พูด

“ข้าฯ ชอบวิธีหลัง” เขากล่าว 

“เอาล่ะ ธราซิมาคัส” ข้าฯ พูด “เจ้าช่วยตอบพวกเราใหม่ตั้งแต่ต้นเลยนะ  

เจ้าบอกว่าความไม่เที่ยงธรรมโดยสมบูรณ์นั้นให้ผลประโยชน์มากกว่าความ

เที่ยงธรรมโดยสมบูรณ์ใช่ไหม?”

“ใช่ ข้าฯ พดูว่าอย่างนัน้” ธราซมิาคัสกล่าว “และข้าฯ ก็บอกสาเหตไุปแล้วด้วย”

“อมื แล้วถ้าข้าฯ พดูถงึมนัในมมุนีล่้ะ?  หนึง่ในสองด้านนัน้ ด้านหนึง่ย่อมเป็น 

ความดีงาม ส่วนอีกด้านเป็นความเลวทราม เจ้าก็เห็นอย่างนี้ใช่ไหม?”

“แน่นอน”

“และเจ้าจะเรยีกความเทีย่งธรรมเป็นความดงีาม และความไม่เทีย่งธรรม

เป็นความเลวทรามด้วยหรือเปล่า?”
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“โอ้! ท่านช่างเป็นคนน่าคบจริงๆ” เขาพูด “มันเป็นเช่นนั้นหรือ? ก็ในเมื่อ 

ข้าฯ เพิง่จะบอกไปอยูห่ยกๆ ว่าความไม่เทีย่งธรรมต่างหากทีใ่ห้ผลประโยชน์  

ส่วนความเที่ยงธรรมนั้นไม่ได้ให้อะไรเลย”

“แล้วยังไงล่ะ?”

“มันก็ตรงกันข้ามกับที่ท่านพูดมาน่ะสิ” เขากล่าว

“งั้นความเที่ยงธรรมก็จัดเป็นความเลวทราม?”

“เปล่า ข้าฯ เรียกมันว่า ความใสซื่อ อันสูงส่งต่างหาก”

“งั้นเจ้าก็คงเรียกความไม่เที่ยงธรรมว่าเป็น สันดานชั่ว57 งั้นสิ?”

“เปล่า ข้าฯ เรียกมันว่า ตัดสินใจได้ดี ต่างหาก”

“อ้อ! ง้ันในทัศนะของเจ้า คนไม่เทีย่งธรรมกย่็อมเป็นทัง้ คนด ี และมปีฏภิาณ58 

สินะธราซิมาคัส?”

“ใช่แล้ว พวกเขากค็อืผูไ้ร้ความเทีย่งธรรมอย่างสมบรูณ์” เขากล่าว “ผู้สามารถ 

รวมเอาเมอืงต่างๆ และชนชาตทิัง้หลายเข้ามาไว้ในก�ำมอื อ้อ! บางทท่ีานอาจ 

ก�ำลงันกึว่าข้าฯ พดูถงึพวกโจรล้วงกระเป๋า” เขาพดูเสรมิ “ไม่ผดิหรอก การลกัเลก็ 

ขโมยน้อยกใ็ห้ผลประโยชน์เช่นกนั (ถ้าพวกเขาไม่เผอญิถกูจบัได้เสยีก่อนนะ)  

แต่อย่างไรก็ตาม มันก็ยังเทียบไม่ได้กับสิ่งที่ข้าฯ เพิ่งพูดถึงไปอยู่ดี”

“ข้าฯ กไ็ม่ถงึกบัไม่รูห้รอกนะ ว่าเจ้าต้องการจะพดูอะไร” ข้าฯ กล่าว “แต่ข้าฯ 

ก�ำลงัสงสยัอกีเรือ่งหนึง่มากกว่า เจ้าต้องการจะรวมความไม่เทีย่งธรรมเข้าไว้

ในกลุ่มเดียวกับความดีงามและปัญญาจริงๆ ใช่ไหม? ส่วนความเที่ยงธรรมก็

รวมเข้าไว้ในกลุ่มตรงกันข้าม ใช่หรือเปล่า?” 

“แน่นอน ข้าฯ ย่อมต้องจัดมันไว้อย่างนั้น”

“โฮ่! ความเห็นของเจ้านัน้ฉกรรจ์มากทเีดยีวสหาย” ข้าฯ กล่าว “และมนักห็า 

ทางตอบโต้ไม่ได้ง่ายๆ ด้วย ถ้าเจ้าตอบว่า ความไม่เทีย่งธรรมน้ันให้ประโยชน์ แต่ก็ 

ยงัเป็นความเลวทรามและน่าละอาย – เหมอืนทีค่นทัว่ๆ ไปเขาเข้าใจกัน – เราก็ 

คงยังสามารถพูดถึงปัญหานี้กันบนฐานของธรรมเนียมยึดถือทั่วไปได้บ้าง  

ทว่าเจ้ากลับประกาศออกมาอย่างโจ่งแจ้งว่า ความไม่เท่ียงธรรมน้ันเป็นส่ิง 
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งดงามและแข็งแกร่ง อมื และถ้าเจ้าถึงขัน้จดัมนัไว้ในกลุม่เดยีวกบัความดงีาม 

และปัญญาอย่างนีแ้ล้ว ประเดีย๋วเจ้ากค็งจะจบัมนัรวมเข้ากบัลกัษณะอืน่ๆ ที ่

เราเคยจัดไว้ในกลุ่มเดียวกับความเที่ยงธรรมอีกแน่ๆ”

“วชิาเทพพยากรณ์ของท่านท�ำนายได้ตรงตามความจรงิแทบทกุประการ” 

เขาพูด

“แต่อย่างไรกต็าม” ข้าฯ พดู “ข้าฯ คดิว่าเรายงัไม่สมควรจะหยุดการสนทนา 

เอาไว้แค่ตรงน้ี เพราะตราบใดทีข้่าฯ ยงัไม่เหน็ว่าเจ้าได้พดูในสิง่ทีต่วัเองคดิจรงิๆ  

เราก็ยังสมควรต้องพิจารณาเรื่องนี้กันต่อ และที่ส�ำคัญตอนนี้ข้าฯ เชื่อแล้วว่า 

เจ้าไม่ได้ก�ำลงัล้อพวกเราเล่นธราซมิาคสั เจ้าก�ำลงัพดูในสิง่ทีเ่จ้าเชือ่ว่าเป็นจริง 

ตามที่เป็น”

“ไม่ว่าข้าฯ จะเชือ่มนัจรงิๆ หรอืไม่ แล้วมนัมอีะไรแตกต่างกนัหรอื?” เขากล่าว  

“ไม่ว่าอย่างไร ท่านก็ต้องหักล้างตรรกะของข้าฯ ให้ได้เท่านั้น”

“มนักไ็ม่ได้แตกต่างอะไรกนัหรอก” ข้าฯ พดู “ไหนเจ้าลองตอบค�ำถามข้อนีซ้ิ  

ตามทศันะของเจ้า คนเทีย่งธรรมนัน้ต้องการอยูเ่หนอืกว่าคนเทีย่งธรรมคนอืน่ๆ 

ในเรื่องใดบ้างหรือเปล่า?”

“ไม่มีทาง” เขากล่าว “ไม่เช่นนัน้เขากร็กัษาความสภุาพใสซือ่เอาไว้ไม่ได้น่ะสิ”

“แล้วถ้าเป็นเรื่องของการกระท�ำท่ีเท่ียงธรรมล่ะ คิดว่าเขาอยากอยู่เหนือ 

กว่าใครบ้างไหม?”

“ไม่ แม้แต่การกระท�ำเทีย่งธรรมเขาก็ยงัไม่อยากจะอยูเ่หนือกว่าใคร” เขาพูด

“แล้วเขาจะอ้างว่าตนเองสมควรได้อยูเ่หนอืคนไม่เทีย่งธรรม พร้อมกบัเชือ่ว่า 

การอ้างเช่นน้ันเป็นความเทีย่งธรรมอยูอ่กีหรอืเปล่า หรอืว่าเหน็ว่าเขาจะไม่เชือ่ 

เช่นนั้น?”

“เขากค็งเชือ่ว่ามนัเทีย่งธรรม และคงจะอ้างด้วยว่าตนสมควรได้อยูเ่หนอืกว่า”  

เขาพูด “แต่เขาไม่มีวันท�ำได้หรอก”

“น่ันไม่ใช่ส่ิงทีข้่าฯ อยากรู”้ ข้าฯ พูด “ข้าฯ ถามแค่ว่า คนเทีย่งธรรมน้ัน ต้องการ  

จะอยูเ่หนือกว่า – และอ้างว่าเป็นสิง่สมควรกระท�ำ – คนไม่เทีย่งธรรมเท่านัน้  
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ไม่รวมคนเที่ยงธรรมด้วยกันเข้าไปด้วย ใช่หรือเปล่า?”

“ใช่ เขาต้องการอย่างนั้น” เขาพูด

“แล้วคนไม่เทีย่งธรรมล่ะ? เขาจะอ้างว่าตนสมควรอยู่เหนือกว่าคนเทีย่งธรรม 

และการกระท�ำอันเที่ยงธรรมทั้งหลายด้วยหรือเปล่า?”

“มันคงเป็นอืน่ไปไม่ได้” เขาพดู “เขาย่อมมองว่าตนน้ันสมควรอยูเ่หนือกว่า 

ทุกคนให้ได้อยู่แล้ว”

“ถ้าอย่างน้ัน คนไม่เทีย่งธรรมกค็งอยากจะอยูเ่หนอืกว่ามนุษย์ผู้ไม่เทีย่งธรรม 

และการกระท�ำอนัไร้ความเทีย่งธรรมทัง้หลายด้วยใช่ไหม? น่ันก็คือเขาพยายาม 

ด้ินรนสดุความสามารถเพือ่กอบโกยทกุอย่างเข้าตวัให้ได้มากทีส่ดุ ถกูไหม?”

“ถูกแล้ว”

“ง้ันเราเปล่ียนมาพดูอย่างนีแ้ทนได้ไหม?” ข้าฯ กล่าว “คนเทีย่งธรรมย่อม

ไม่คดิจะอยูเ่หนือกว่าคนทีเ่หมอืนกบัตวัเอง เขาเพยีงต้องการอยู่เหนือกว่าคนที ่

ต่างจากตนเท่าน้ัน ในขณะทีค่นไม่เทีย่งธรรมนัน้ ต้องการอยูเ่หนอืกว่าทัง้คนที่ 

เหมือนและคนที่ต่างจากตน”

“พูดได้ดีนี่” เขากล่าว

“และคนไม่เท่ียงธรรมกม็ทีัง้ความดแีละปฏภิาณ” ข้าฯ พดู “ส่วนคนเทีย่งธรรม 

ไม่มีทั้งสองอย่าง เจ้าว่าอย่างนี้ใช่ไหม?” 

“นี่ก็พูดได้ดีอีก” เขาพูด

“ถ้าอย่างน้ัน” ข้าฯ กล่าว “คนไม่เทีย่งธรรมกย่็อมต้องเหมอืนกบัทัง้คนดแีละ 

คนมีปฏิภาณ ส่วนคนเที่ยงธรรมนั้นไม่เหมือน?”

“แน่นอน” เขากล่าว “เขาจะไม่เหมอืนคนเหล่านัน้ได้อย่างไร กใ็นเมือ่เขาเอง 

ก็เป็นเช่นเดียวกับคนเหล่านั้น ส่วนฝ่ายหลังก็ย่อมต้องแตกต่างออกไป”

“เยีย่ม! แต่ละฝ่ายย่อมต้อง เป็น เช่นเดยีวกบัคนทีเ่หมอืนกบัตนเสมอใช่ไหม?”

“แหงอยู่แล้ว” เขาพูด

“ธราซมิาคสั” ข้าฯ กล่าว “เจ้าย่อมเรยีกคนบางคนว่าเป็นผูช้�ำนาญทางดนตรี  

และเรียกคนอีกบางคนว่าเป็นผู้ไม่มีความช�ำนาญทางดนตรีใช่ไหม?”
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“ใช่”

“แล้วคนไหนมีปฏิภาณทางดนตรี คนไหนไร้ปฏิภาณ?”

“ผู้ช�ำนาญทางดนตรีย่อมมีปฏิภาณ ส่วนผู้ไม่มีความช�ำนาญทางดนตรีก็

ย่อมต้องไร้ปฏิภาณ”

“น่ันกค็อื ถ้าเขามปีฏภิาณด้านไหน เขากต้็องดใีนด้านนัน้ด้วย และเช่นเดยีวกนั  

ถ้าเขาไร้ปฏิภาณด้านไหน เขาก็จะเลวในด้านนั้นด้วยเช่นกัน?”

“ใช่”

“และคนที่ฝึกฝนศิลปะการแพทย์ก็เป็นเช่นเดียวกันนี้?”

“เป็นเช่นเดียวกัน”

“พ่อคนเก่ง ตามทศันะของเจ้าแล้ว นกัดนตรผีูช้�ำนาญด้านการปรบัเสยีงไลร์  

จะอยากอยู่เหนือกว่านักดนตรีคนอื่นๆ ในด้านการปรับความตึงความหย่อน

ของสายไลร์ โดยอ้างว่าตนสมควรต้องท�ำเช่นนั้นอยู่แล้วหรือเปล่า?”

“ตามทัศนะของข้าฯ ข้าฯ ว่าไม่นะ”59

“กระนั้นเขาก็ยังต้องการอยู่เหนือกว่าผู้ไร้ความช�ำนาญทางดนตรี?”

“นั่นย่อมเลี่ยงไม่ได้” เขากล่าว

“แล้วถ้าเปลีย่นเป็นแพทย์ล่ะ? คนเป็นแพทย์นัน้ต้องการอยูเ่หนอืกว่าแพทย์ 

คนอื่นๆ หรือใครก็ตามที่ฝึกฝนศิลปะการแพทย์ในด้านการส่ังอาหารและ

เครื่องดื่มเพื่อสุขภาพหรือเปล่า?”

“ไม่ต้องการแน่นอน”

“แต่แน่ล่ะ เขาคงต้องอยากเหนอืกว่าคนไม่มคีวามช�ำนาญทางการแพทย์?”

“ใช่”

“อมื องค์ความรูท้กุด้านย่อมต้องมีทัง้คนทีรู่แ้ละไม่รูอ้ยูแ่ล้วใช่ไหม? ถ้าอย่างน้ัน 

ตามทศันะของเจ้า คนมอีงค์ความรู้ในแขนงหนึง่ๆ ยงัจะสมคัรใจเลอืกกระท�ำ

สิง่ใด – ไม่ว่าจะเป็นด้านการพดูหรือการปฏบิติั – ให้ได้เหนอืกว่าคนอกีคนหนึง่  

ซึ่งมีองค์ความรู ้ในแขนงเดียวกับตนอีกหรือ? ในเมื่อหากต้องเผชิญกับ 

สถานการณ์ใดๆ ก็ตาม คนคนหนึ่งย่อมต้องมีวิธีรับมือกับสถานการณ์น้ันๆ
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ในลักษณะเดียวกันกับคนอีกคน ซึ่งมีองค์ความรู้เหมือนกับตนมิใช่หรือ?”

“นั่นก็อาจจะเป็นสิ่งที่เลี่ยงไม่ได้เช่นกัน” เขาพูด

“แล้วถ้าเป็นคนที่ไม่รู้ล่ะ? คนไม่รู้ย่อมต้องการอยู่เหนือกว่าทั้งคนที่รู้และ

คนที่ไม่รู้แน่ๆ ใช่หรือเปล่า?”

“ก็น่าจะเป็นอย่างนั้น”

“และผู้มีความรู้ก็ย่อมมีปัญญา?”60

“อืม” 

“และผู้มีปัญญาก็ย่อมกอปรด้วยคุณความดี?”

“อืม”

“ง้ันคนท่ีทัง้ดแีละมปัีญญากย่็อมไม่ต้องการอยูเ่หนอืกว่าคนทีเ่หมอืนกบัตน  

เขาย่อมต้องการอยูเ่หนอืคนทีต่่างจากตนหรอืไม่กต็รงกนัข้ามกบัตนเท่านัน้?”

“ก็ดูเหมือนจะเป็นอย่างนั้น” เขาพูด

“แต่คนเลวและขาดการเรยีนรูย่้อมอยากอยูเ่หนอืกว่าทัง้คนทีเ่หมอืนกับตน 

และตรงข้ามกับตน”

“ก็คงเป็นเช่นนั้น”

“เอาล่ะธราซมิาคสั” ข้าฯ กล่าว “เมือ่ครูเ่ราคยุกนัว่า คนไม่เทีย่งธรรมนัน้อยาก 

อยู่เหนือกว่าทั้งคนที่เหมือนและต่างจากตนใช่ไหม? เจ้าเป็นคนพูดเองเลยนี่  

ใช่หรือเปล่า?”

“ใช่ ข้าฯ พูดเอง”

“ส่วนคนเทีย่งธรรมไม่ต้องการอยูเ่หนอืกว่าคนทีเ่หมอืนกบัตน เขาต้องการ 

เหนือกว่าคนที่ต่างจากตนเท่านั้นใช่ไหม?”

“ใช่”

“ถ้าอย่างน้ัน” ข้าฯ พดู “คนเทีย่งธรรมกเ็หมอืนกบัคนทีด่แีละมปัีญญา ส่วนคน 

ไม่เที่ยงธรรมก็ย่อมเหมือนกับคนเลวและขาดการเรียนรู้61ใช่ไหม?”

“ข้าฯ เกรงว่าคงเป็นเช่นนั้น”

“นอกจากนีแ้ล้ว เรายงัเหน็พ้องกนัด้วยใช่ไหมว่าคนแต่ละฝ่ายย่อมต้องเป็น 
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เช่นเดียวกับคนที่เหมือนกับตนเสมอ”62

“ใช่”

“อ้าว! ถ้าอย่างน้ันก็แสดงว่าคนเท่ียงธรรมก็จะต้องดีและมีปัญญาน่ะสิ 

ส่วนคนไม่เที่ยงธรรมก็ต้องเลวและขาดการเรียนรู้ใช่ไหมล่ะ?”

ข้าฯ ท�ำให้ธราซมิาคสัเหน็พ้องกบัข้าฯ ได้ทกุข้อก็จริง แต่มนัก็ไม่ใช่เร่ืองง่ายๆ  

เหมอืนอย่างทีข้่าฯ เล่าหรอกนะ เพราะเขาเองกไ็ม่ได้เตม็ใจจะยอมรับมนัเท่าไร  

ดิ้นรนต่อต้านอย่างสุดก�ำลังอยู่เหมือนกัน ท่ามกลางความร้อนอบอ้าวแห่ง 

คมิหันตฤด ูเขาถงึกบัต้องอาบเหงือ่ต่างน�ำ้ ในช่วงเวลาน้ันเองทีข้่าฯ ได้เหน็สิง่ 

แปลกใหม่ โอ... ธราซิมาคัสก�ำลังหน้าแดงได้ท่ีเลยทีเดียว และเหนืออื่นใด  

หลังจากเราเห็นพ้องต้องกันแล้วว่าความเที่ยงธรรมนั้นคือความดีงามและ 

ปัญญา ส่วนความไม่เท่ียงธรรมก็คือความเลวทรามและการขาดการเรียนรู้  

ข้าฯ กก็ล่าวขึน้ว่า “เอาล่ะ ถอืว่าเราได้ตดัสนิเสรจ็สิน้กนัไปแล้วเรือ่งหนึง่ อย่างไร 

กต็าม เมือ่ครู่เรายงัได้กล่าวกนัเอาไว้ด้วยไม่ใช่หรอืว่าความไม่เทีย่งธรรมก็เป็น 

ความแข็งแกร่งชนิดหนึ่งเช่นกัน63 คงยังไม่ลืมใช่ไหมธราซิมาคัส?”

“ข้าฯ ยงัไม่ลมืหรอกน่า” เขาพูด “แต่ข้าฯ กย็งัไม่พอใจกับค�ำพูดของท่านอยูด่ ี 

ถ้าจะให้ข้าฯ แย้ง ข้าฯ กแ็ย้งได้นะ แต่อย่างไรเสยี ท่านกค็งจะกล่าวหาว่าข้าฯ เล่น 

วาทศลิป์ชวนเชือ่อยู่วนัยงัค�ำ่ เมือ่เป็นอย่างนี ้ไม่ว่าท่านจะยอมให้ข้าฯ พดู หรอื 

จะถามอะไรข้าฯ อีกก็เชิญได้เลย เพราะข้าฯ จะตอบแค่ ‘อืม’ แล้วก็พยักหน้า 

หรือไม่ก็ส่ายหัว เหมือนตอนต้องนั่งฟังนิทานของบรรดาเมียแก่ๆ นั่นแหละ”

“ไม่เอาน่า” ข้าฯ พดู “อย่าตอบอะไรทีม่นัตรงข้ามกบัทศันคตขิองตวัเองเลย”

“ข้าฯ จะตอบแต่สิง่ทีม่นัถกูใจท่านกแ็ล้วกนั” เขากล่าว “ก็ในเมือ่ท่านห้ามข้าฯ  

ไม่ให้พูดเองนี่64 ท่านยังจะเอาอะไรอีกล่ะ?”

“ในนามของเทพซสุ! ข้าฯ ไม่เอาอะไรทัง้นัน้แหละ” ข้าฯ พดู “แต่ถ้าเจ้าอยาก 

จะตอบอย่างนั้นก็ตามใจ เอาเลย ข้าฯ จะถามค�ำถามของข้าฯ ก็แล้วกัน”

“เอ้า! ก็ว่ามาสิ”

“ข้าฯ จะถามสิง่ท่ีข้าฯ ได้ถามไปแล้วนัน่ล่ะ เราจะได้ถกเถยีงตรรกะเกีย่วกบั 
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ความเทีย่งธรรมและความไม่เทีย่งธรรมกนัต่อได้อย่างตามล�ำดบัหน่อย เอาล่ะ  

ผู้คนมักกล่าวกันว่าความไม่เที่ยงธรรมนั้นทั้งแข็งแกร่งกว่าและมีพลังอ�ำนาจ 

มากกว่าความเทีย่งธรรม อย่างไรกต็าม” ข้าฯ พดู “เมือ่เราได้พิสจูน์กันออกมา 

แล้วว่าความเท่ียงธรรมเป็นทัง้ปัญญาและความดงีาม ส่วนความไม่เทีย่งธรรมคือ 

การขาดการเรยีนรู ้เราทกุคนต่างกร็ูถ้งึจุดนีก้นัหมดแล้ว ดงัน้ันการจะพิสูจน ์

ให้เห็นว่าความเท่ียงธรรมแข็งแกร่งกว่าความไม่เที่ยงธรรม ก็ไม่ใช่เร่ืองยาก 

อีกต่อไป อย่างไรกต็ามธราซมิาคสั ข้าฯ ไม่ปรารถนาข้อพิสจูน์อะไรทีม่นัง่ายจน 

เกนิไปหรอกนะ ข้าฯ จึงอยากจะลองพจิารณามนัจากอกีมมุหนึง่ เจ้าว่าหากเมอืง 

เมอืงหนึง่ยดึครองเมอืงอืน่ๆ โดยปราศจากความเทีย่งธรรม ล่ามตรวนพวกเขา

และเมืองอืน่ๆ อีกจ�ำนวนมากให้เป็นทาสของตน  เจ้าเห็นว่าเมอืงเมอืงน้ันจะต้อง 

ไร้ความเที่ยงธรรมโดยสิ้นเชิงหรือเปล่า?

“แน่อยูแ่ล้ว” เขาพดู “เมอืงทีม่คีวามเป็นเลศิทีสุ่ดย่อมต้องท�ำเช่นนี ้และแน่นอน  

เมืองเมืองนั้นจะต้องไร้ความเที่ยงธรรม โดยสมบูรณ”์

“น่ันคอืตรรกะของเจ้า ข้าฯ เข้าใจ แต่สิง่ทีข้่าฯ ต้องการจะตรวจสอบคอืเรือ่งนี ้

ต่างหาก ข้าฯ อยากรูว่้าเมืองทีแ่ขง็แกร่งกว่าเมอืงอืน่ๆ จะบรรลถุงึอ�ำนาจเช่นน้ี 

โดยไม่มีความเท่ียงธรรมอยูเ่ลยได้หรอืเปล่า? หรอืมนัจ�ำเป็นต้องมีความเทีย่งธรรม 

อยู่ด้วยจึงจะได้อ�ำนาจเช่นนี้มา?”

“กถ้็าว่ากนัตามสิง่ทีท่่านพดูเมือ่ครู ่– ความเทีย่งธรรมคอืปัญญา – มนักต้็องมี 

ความเที่ยงธรรมอยู่ด้วย” เขาพูด “แต่ถ้าเป็นไปตามที่ข้าฯ เสนอ มันก็ใช้เพียง

ความไม่เที่ยงธรรมเท่านั้น”

“น่าประทบัใจจรงิๆ สหายธราซมิาคสั” ข้าฯ พดู “อย่างน้อยเจ้ากไ็ม่ได้เอาแต่ 

พยักหน้าส่ายหน้า แถมเจ้ายังตอบค�ำถามข้าฯ ได้งดงามมากอีกด้วย”

“เฮอะ! ข้าฯ แค่พยายามท�ำให้ท่านพอใจเท่านั้นแหละ” เขาพูด

“งัน้เจ้ากท็�ำได้ดมีากเลย เจ้าช่วยท�ำให้ข้าฯ พอใจยิง่ขึน้ด้วยการตอบค�ำถามนี ้

หน่อยได้ไหม? เจ้าคิดว่า ไม่ว่าจะเป็นเมือง เป็นกองทัพ เป็นกองโจร หรือ 

เป็นชนเผ่าใดก็ตามทีม่เีป้าหมายอนัไม่เทีย่งธรรมร่วมกนั พวกเขาจะร่วมมอืกนั 
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บรรลุเป้าหมายนั้นได้หรือไม่ หากแต่ละฝ่ายยังคงปฏิบัติต่อกันด้วยความไม ่

เที่ยงธรรมอยู่?”

“ไม่มีทาง” เขาพูด

“แล้วถ้าพวกเขาไม่ได้ปฏิบตัต่ิอกนัอย่างไร้ความเทีย่งธรรมล่ะ? พวกเขาจะ 

บรรลุเป้าหมายได้อย่างมีประสิทธิภาพขึ้นไหม?”

“แน่นอน” เขาพูด

“ง้ันความไม่เทีย่งธรรมกย่็อมก่อให้เกดิความแยกแตก ความเกลยีดชัง และ

การทะเลาะเบาะแว้ง ส่วนความเทีย่งธรรมย่อมก่อให้เกดิมติรภาพและความ

สามัคคี เป็นอย่างนี้หรือเปล่าธราซิมาคัส?”

“ให้มันเป็นอย่างนั้นก็ดีนะ ข้าฯ จะได้ไม่ต้องเห็นต่างจากท่านไง”

“พ่อคนเก่ง เจ้าท�ำตวัดมีากเลย ไหนบอกข้าฯ อกีหน่อยซว่ิา ถ้าหน้าทีข่อง

ความไม่เทีย่งธรรมคอืการบ่มเพาะความเกลยีดชงัแล้วล่ะก็ เม่ือใดกต็ามทีม่นั

ปรากฏออกมา ไม่ว่าจะในหมูท่าสหรือเสรชีน มนัย่อมสร้างแต่ความเกลยีดชงั 

และความแตกแยกในหมู่คณะจนท�ำให้ไม่สามารถบรรลุเป้าหมายใดร่วมกัน

ได้เลย ใช่หรือไม่?”

“ใช่”

“แล้วถ้าความไม่เทีย่งธรรมปรากฏขึน้ระหว่างคนสองคนล่ะ? พวกเขาทัง้สอง 

ย่อมไม่ลงรอยกนั เกลยีดกนั เป็นศัตรตู่อกนัและต่อคนเทีย่งธรรมทัง้หลายด้วย  

ใช่ไหม?”

“ใช่” 

“แล้วความไม่เที่ยงธรรมจะสูญอ�ำนาจในการสร้างความแตกแยกหรือไม ่

หากมันปรากฏขึ้นกับคนเพียงคนเดียว? หรือว่ามันจะยังรักษาความสมบูรณ์

เอาไว้ได้?”

“มันไม่มีวันเสื่อมลงไปหรอก” เขาพูด

“ถ้าเป็นเช่นนี้ เม่ือใดก็ตามความไม่เท่ียงธรรมปรากฏข้ึน อ�ำนาจของมัน

อย่างแรกเลยกค็อืการท�ำให้เมอืง วงศ์ตระกลู กองทพั หรอือะไรกต็ามแต่ขาด 
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ความสามารถในการรวมตัว เน่ืองจากมันเป็นเหตุแห่งความแตกแยกและ

ความแตกต่าง และสิง่ทีต่ามมาอย่างท่ีสองกค็อื มนัจะท�ำให้สิง่สิง่หนึง่ต้องเป็น 

ศัตรกูบัทัง้ตวัมนัเองและกบัทกุสิง่ซึง่อยูฝ่ั่งตรงข้ามกบัมนั และนัน่ยงัรวมไปถงึ 

ความเที่ยงธรรมด้วย ใช่หรือเปล่า?”

“ใช่”

“และต่อให้เป็นกรณทีีม่นัปรากฏขึน้ในตวัคนเพยีงคนเดยีว ข้าฯ ก็ยงัเห็นว่า  

โดยธรรมชาตขิองมันแล้ว มนัย่อมให้ผลดจุเดยีวกนัคอื ประการแรก มันจะท�ำให้ 

คนผูน้ั้นขาดความสามารถในการบรรลเุป้าหมายทกุๆ อย่าง เพราะเขาจะอยูใ่น 

สภาวะของความแตกแยก ไม่เป็นตัวของตวัเอง และประการทีส่อง มนัย่อมท�ำให้ 

เขาเป็นศตัรูทัง้กบัตนเองและกบัคนเทีย่งธรรม เจ้าว่าอย่างนัน้ไหม?”

“แน่นอน”

“เทพเจ้านั้นเที่ยงธรรมหรือเปล่าสหาย?”

“ให้มันเป็นอย่างนั้นเถอะ”65 เขากล่าว

“ถ้าอย่างน้ัน คนไม่เท่ียงธรรมก็ต้องเป็นศัตรูกับเหล่าทวยเทพด้วยน่ะสิ 

ธราซิมาคัส ส่วนคนเที่ยงธรรมนั้นย่อมเป็นมิตรกับเทพเจ้าใช่ไหม?”

“เชญิท่านจดังานฉลองแก่ตรรกะห่ามๆ ของตวัเองไปคนเดยีวเถอะ” เขาพดู  

“เอาเลยส ิข้าฯ ไม่แย้งท่านหรอก เดีย๋วคนแถวนีจ้ะพาลโมโหข้าฯ เอาเสยีเปล่าๆ”

“เอาน่า ยังไงก็มาร่วมปิดงานฉลองกับข้าฯ หน่อยเถอะ เจ้าช่วยข้าฯ ตอบ

ค�ำถามต่อไปอย่างนีแ้หละดแีล้ว” ข้าฯ พดู “เอ... เมือ่ครู่เราพสิจูน์กนัไปแล้วว่า  

คนเทีย่งธรรมน้ันย่อมดีกว่า มปัีญญามากกว่า และมคีวามสามารถในการบรรลุ 

เป้าหมายต่างๆ ได้มากกว่า ส่วนคนไม่เทีย่งธรรมนัน้ ขนาดจะท�ำงานร่วมกันยงั 

ล�ำบากเลย และหากมีเป้าหมายยิ่งใหญ่ใดที่คนไม่เที่ยงธรรมร่วมมือกันท�ำได้ 

ส�ำเรจ็ ผลส�ำเรจ็นัน้กย่็อมต้องมวีาระซ่อนเร้น ไม่ได้จรงิแท้อย่างทีเ่หน็เป็นแน่  

เพราะถ้าพวกเขาเป็นคนไร้ความเทีย่งธรรม โดยสมบูรณ์ แล้วล่ะก ็พวกเขาย่อม 

ไม่มีวันผละตัวเองออกจากความขัดแย้งระหว่างกันได้แน่ ความส�ำเร็จท่ีเรา

เห็นจากภายนอกนั้นบ่งชี้ว่าจะต้องมีความเที่ยงธรรมบางประการปรากฏอยู่

[352a] 

[352c] 

[352b] 



56 : รีพับลิก

บ้างภายใน มันจึงช่วยสกัดยับย้ังการกระท�ำไม่เที่ยงธรรมระหว่างกันได้บ้าง  

การร่วมมือกนัจงึเกดิขึน้มาได้ นีจึ่งเป็นสาเหตแุห่งความส�ำเรจ็ทีเ่ราเห็น กล่าวคอื  

พวกเขาก่อความไม่เท่ียงธรรม โดยมีความเลวร้ายและความไม่เที่ยงธรรม 

อยู่ภายในเพียงกึ่งเดียวเท่านั้น เพราะหากเป็นคนเลวร้ายหรือไม่เที่ยงธรรม 

โดยสมบูรณ์ แล้วล่ะก ็พวกเขาย่อมไม่มวีนับรรลถุงึความส�ำเร็จใดๆ ได้อกี ข้าฯ  

บอกเลยว่าข้าฯ เข้าใจมนัอย่างน้ี ซึง่ก็แน่ล่ะมนัย่อมเป็นคนละเรือ่งกบัสิง่ทีเ่จ้า 

ได้เสนอไว้ในตอนแรก เอาล่ะ ตอนนีข้้าฯ ว่าเราต้องกลบัมาพจิารณาประเดน็ที ่

เราเพิ่งพูดถึงเมื่อครู่อีกครั้ง – คนเที่ยงธรรมมีชีวิตที่ดีกว่าและสุขสมบูรณ์ 

ยิง่กว่าคนไม่เทีย่งธรรมหรอืไม่66 – อนัทีจ่รงิ ตามทศันะของข้าฯ มนักด็ทู่าจะเป็น 

เช่นน้ันนะ กระนัน้เรายงัจ�ำเป็นต้องตรวจสอบให้ถีถ้่วนก่อน เพราะมนัไม่ใช่การ 

พดูคยุกันธรรมดาๆ มนัเป็นถงึเร่ืองของการด�ำรงชีวติอย่างเหมาะสมทีเดยีว”67

“ก็เอาสิ เริ่มเลย” เขาพูด

“ได้เลย” ข้าฯ กล่าว “ไหนเจ้าบอกข้าฯ ซ ิตามทศันะของเจ้า ม้าต้องม ีหน้าที่  

ของตัวมันเองใช่ไหม?”

“ใช่”

“และเรากนิ็ยาม ‘หน้าที’่ ของม้า หรอืของอะไรกต็ามแต่ ว่าหมายถงึงานซึง่ม ี

เพยีงสิง่ส่ิงน้ันเท่านัน้จึงท�ำได้ หรอืมเีพยีงส่ิงสิง่นัน้เท่าน้ันจงึท�ำได้อย่างดทีีส่ดุ  

ใช่ไหม?” 

“ข้าฯ ไม่เข้าใจที่ท่านพูด” เขากล่าว

“งั้นเอาอย่างนี้ เจ้าใช้สิ่งอื่นใดมองเห็นแทนดวงตาได้ไหม?

“ย่อมไม่ได้แน่”

“แล้วการได้ยินล่ะ? เจ้าใช้อวัยวะส่วนอื่นฟังแทนหูทั้งสองได้ไหม?”

“ไม่ได้”

“เม่ือเป็นเช่นนี ้เราจงึกล่าวได้อย่างชอบธรรมว่า ทัง้การมองเหน็และการฟัง  

ต่างก็เป็นหน้าที่ของอวัยวะทั้งสองใช่ไหม?”

“แน่นอน”
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“แล้วถ้าเป็นกรณีนีล่้ะ? เจ้าสามารถตอนกิง่ต้นองุน่โดยใช้มดีสัน้ หรือใช้มดี 

แกะสลัก หรือใช้สิ่งของอะไรก็ได้อีกตั้งหลายประเภทเลยใช่ไหม?”

“แน่อยู่แล้ว”

“แต่ข้าฯ ว่า คงไม่มีมีดชนิดใดท�ำงานนี้ได้งดงามไปกว่ามีดตอนกิ่ง ซึ่งถูก

ออกแบบมาเพื่อจุดมุ่งหมายนี้โดยเฉพาะอีกแล้วใช่ไหม?”

“เป็นจริงตามนั้น”

“หรือเราจะพูดว่าการตอนกิ่งเป็นหน้าที่ของมีดด้ามนี้ก็ได้ใช่ไหม?”

“ก็ต้องได้สิ”

“เอาล่ะ ข้าฯ ว่าเจ้าคงเข้าใจประเดน็เมือ่ครูข่องข้าฯ แล้ว – หน้าทีข่องสิง่หนึง่ 

ย่อมหมายถึงงานซึ่งมีเพียงส่ิงส่ิงนั้นเท่านั้นจึงจะท�ำได้ หรือไม่ก็ท�ำได้อย่าง

ยอดเยี่ยมกว่าสิ่งอื่นๆ”

“อืม ข้าฯ เข้าใจแล้ว” เขาพูด “และตามทัศนะของข้าฯ หน้าที่ของสิ่งของ

แต่ละอย่างก็เป็นเช่นนี้จริงๆ”

“และยังดูเหมือนว่า” ข้าฯ พูด “ของแต่ละสิ่งยังต้องมีความดีงาม อันเป็น

เป้าหมายของหน้าที่เหล่านั้นอีกด้วย68 ใช่หรือเปล่า? เรามาลองทบทวนจาก

ตัวอย่างเดิมกันอีกที เมื่อครู่เรากล่าวว่าดวงตาย่อมมีหน้าที่บางประการเป็น 

ของตัวมันเองใช่ไหม?” 

“ใช่”

“ถ้าเช่นนั้น มันก็ต้องมีความดีงามของดวงตา69ด้วย ใช่หรือเปล่า?”

“มันย่อมมีความดีงามเช่นนั้น”

“แล้วหูล่ะ เมื่อครู่เราก็กล่าวว่ามันมีหน้าที่ของตัวมันใช่ไหม?”

“ใช่”

“งั้นมันก็ต้องมีความดีงามของหูด้วย?”

“อืม มันก็ต้องมีอยู่แล้ว”

“และสิ่งอื่นๆ ก็ล้วนแต่เป็นเช่นนี้ทั้งนั้นใช่ไหม?”

“ใช่”
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“เดีย๋วก่อนนะ เจ้าว่าดวงตาจะยังท�ำหน้าทีข่องมนัได้อย่างยอดเยีย่มอยูไ่หม  

หากมนัสญูเสยีความดงีามอันเหมาะสมกบัตวัมนัไป กล่าวคอืแทนทีจ่ะมคีวาม 

ดีงาม มันกลับหลงเหลือเพียงความเลวทรามเท่านั้น?”

“อมื... ท่านก�ำลงัพดูถงึความมดืบอด ซึง่เข้ามาแทนทีก่ารมองเหน็ใช่ไหม?” 

เขาพูด “อย่างนั้นหรือเปล่า?”

“ข้าฯ ไม่ได้ถามว่าความดงีามของมนัคอือะไรเสียหน่อย” ข้าฯ พดู “ข้าฯ ถาม 

เพียงว่า สิ่งสิ่งหนึ่งจะท�ำหน้าที่ของมัน – ซึ่งมีเพียงมันเท่านั้นที่ท�ำได้ – ได้ดี  

หากมนักอปรด้วยความดงีามอนัเหมาะสมกบัตวัมนัใช่ไหม? และกจ็ะท�ำหน้าที ่

นั้นๆ ได้เลวลง หากมันกอปรด้วยความเลวทราม ใช่หรือเปล่า?” 

“ท่านพูดได้จริงตามที่มันเป็นแล้ว” เขาพูด

“เช่น ถ้าหูของเราถูกยึดเอาความดีงามของมันไป มันก็ย่อมท�ำหน้าที่ของ

ตัวได้เลวลง?”

“ใช่แล้ว”

“และสิ่งอื่นๆ ก็อธิบายด้วยตรรกะเดียวกันนี้ได้เช่นกัน?”

“อย่างน้อยทัศนะของข้าฯ ก็เป็นเช่นนั้น” 

“งั้นเจ้าลองพิจารณาค�ำถามนี้ดูนะ เจ้าว่ามีงานใดบ้างหรือไม่ที่ต้องอาศัย 

หน้าทีข่องจติวญิญาณเท่านัน้จึงจะลลุ่วงได้? เจ้าลองนึกถงึการปกครอง การคดิ 

ใคร่ครวญ การดแูลเอาใจใส่สิง่ต่างๆ ฯลฯ สิง่เหล่าน้ีมเีพยีงจติวญิญาณเท่านัน้ 

จึงจัดการได้70ใช่ไหม? และเราก็ควรจัดสิ่งเหล่านี้ให้เป็นหน้าท่ีเฉพาะของ 

จิตวิญญาณเท่านั้นอีกด้วย ใช่หรือเปล่า?”

“ย่อมไม่ใช่หน้าที่ของสิ่งอื่นใดอีก”

“แล้วการใช้ชีวิตล่ะ? การใช้ชีวิตก็เป็นหน้าที่หนึ่งของจิตวิญญาณด้วย?”

“แน่นอน” เขากล่าว

“และจติวญิญาณต้องมคีวามดงีามบางประการเป็นของตวัเองด้วย เราย่อม 

กล่าวเช่นนั้นใช่หรือไม่?”

“ใช่ เราย่อมว่าอย่างนั้น”
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“เมือ่เป็นเช่นน้ีธราซิมาคัส หากจิตวญิญาณถกูยดึเอาความดงีามของตวัมนั 

ออกไป มันจะยังท�ำหน้าที่ของมันได้ดีอยู่ไหม หรือว่าเป็นไปไม่ได้อีกแล้ว?”

“ย่อมเป็นไปไม่ได้อีก”

“ถ้าเช่นน้ัน จติวญิญาณอนัเลวทรามกย่็อมปกครองและจัดการกบัสิง่ต่างๆ

อย่างเลวทรามและหลีกเลีย่งไม่ได้ ส่วนจติวญิญาณทีด่กีย่็อมกระท�ำสิง่ต่างๆ

เหล่านี้ได้ด้วยดี ใช่หรือเปล่า?”

“ย่อมเลี่ยงไม่ได้”

“และเรากเ็ห็นพ้องกนั71ไปแล้วใช่ไหมว่าความเทีย่งธรรมคอืความดงีามของ 

จิตวิญญาณ ส่วนความไม่เที่ยงธรรมนั้นคือความเลวทราม?”

“อืม เราเห็นพ้องกันแล้ว”

“จากทั้งหมดน้ี เราจึงสรุปได้ว่าจิตวิญญาณอันเที่ยงธรรมและผู้ท่ีใช้ชีวิต

อย่างเท่ียงธรรมน้ัน ย่อมต้องได้พบกบัชวีติทีด่ ีส่วนผูท้ีใ่ช้ชวีติอย่างไม่เทีย่งธรรม 

ก็ย่อมต้องพบกับชีวิตที่เลวร้าย”

“มันก็คงต้องเป็นเช่นนั้นแหละ ถ้าว่ากันตามตรรกะของท่านนะ” เขาพูด

“และผูม้ชีวีติทีด่กีย่็อมต้องพบกบัความสขุสมบรูณ์และได้รบัพรจากเทพเจ้า  

ส่วนผู้มีชีวิตต่างออกไปจากนี้ก็ต้องเผชิญกับสิ่งตรงข้าม”

“ใช่”

“เพราะฉะนั้น คนเท่ียงธรรมจึงสุขสมบูรณ์ และคนไม่เที่ยงธรรมก็ทุกข์

โดยสมบูรณ์”

“จะว่าอย่างนั้นก็ได้” เขากล่าว

“และความทุกข์โดยสมบูรณ์ก็ไม่มีวันให้ผลประโยชน์แก่ใครได้ ความสุข

สมบูรณ์เท่านั้นจึงจะให้ประโยชน์”

“แน่นอนล่ะ”

“เมื่อเป็นเช่นนี้นะธราซิมาคัสคนดี ความไม่เท่ียงธรรมก็ไม่มีวันจะให้ผล

ประโยชน์มากกว่าความเที่ยงธรรมไปได้”

“เอาอย่างนีน้ะ โสคราตสี” เขาพดู “ข้าฯ จะถอืเสยีว่างานฉลองของท่าน72 
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ในวันนี้จัดขึ้นเพื่อถวายแด่เทพีเบนดิส73ก็แล้วกัน”

“ข้าฯ ถวายมนัให้เจ้านัน่แหละธราซมิาคสั” ข้าฯ กล่าว “เพราะเจ้าดอู่อนโยน

ขึน้มาก แถมยงัเลกิโวยวายใส่ข้าฯ อกีด้วย กระนัน้ข้าฯ กร็ูต้วัดว่ีา ‘งานฉลอง’ ครัง้นี้ 

ยงัไม่งดงามเท่าไร และมนักเ็ป็นความผดิของข้าฯ เอง หาใช่ความผดิของเจ้าไม่  

เพราะตามทศันะของข้าฯ ข้าฯ เหมอืนคนตะกละ กนิไม่เลอืก อาหารจานไหน

อยู่ตรงหน้าก็ต้องคว้าขึ้นมาลองลิ้ม อาหารที่เพิ่งกินไปก่อนหน้ายังไม่ย่อยดี 

กส็วาปามจานใหม่เข้าไปอกีแล้ว เช่นเดยีวกบัการสนทนาของเราเมือ่ครู่ นิยาม

ของความเที่ยงธรรมยังไม่ทันได้ค�ำตอบดีเลย แต่ข้าฯ กลับไม่ใส่ใจ มัวแต่ไป 

ค้นหาว่ามนัเป็นความดงีามหรอืเป็นความเลวทราม เป็นปัญญาหรอืเป็นเพยีง

การขาดการเรียนรูช้นิดหนึง่กนัแน่ จากนัน้การสนทนากเ็ปลีย่นมาเป็นเรือ่งของ 

ความไม่เที่ยงธรรม ว่ามันให้ผลประโยชน์มากกว่าความเที่ยงธรรมหรือไม่  

ประเดน็ใหม่น้ีท�ำให้ข้าฯ ตืน่เต้นจนทนไม่ไหว ถึงกบัยอมละทิง้ประเดน็ก่อนหน้าไป  

แล้วหันมาสนใจมันแทน สุดท้ายผลลัพธ์ของการสนทนาแลกเปลี่ยนก็คือ  

ข้าฯ ยังไม่ทันได้รู้อะไรเลย ถึงตอนนี้ข้าฯ ก็ยังไม่รู้ว่าความเที่ยงธรรมคืออะไร  

ยังไม่แน่ใจเสียด้วยซ�้ำว่ามันเป็นความดีงามประเภทหนึ่งหรือไม่ มันจะน�ำพา

เราไปสู่วังวนแห่งความทุกข์หรือความสุขสมบูรณ์กันแน่นะ?
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เมือ่พดูจบ ข้าฯ กห็ลงคดิว่าตวัเองรอดพ้นจากการสนทนามาได้แล้ว แต่ไม่ใช่เลย  

ดูเหมอืนว่าทัง้หมดนีเ้ป็นเพยีงบทโหมโรงเท่านัน้ เพราะพอธราซิมาคสัวางมอืไป  

กลาวคอน – ผูมี้ความกล้าหาญมากกว่าใครอยู่เสมอ – กอ็อกอาการไม่ยอมรบัและ 

กล่าวว่า “โสคราตสี ทีท่่านบอกว่าความเทีย่งธรรมนัน้ดกีว่าความไม่เทีย่งธรรม 

ในทุกๆ ด้านนั่นน่ะ ท่านต้องการโน้มน้าวให้พวกเราเห็นความจริงตามที่เป็น 

หรือเพียงต้องการให้มัน ดูเหมือนว่า เป็นอย่างนั้นเท่านั้น?”1 

“กถ้็าเลอืกได้” ข้าฯ กล่าว “ข้าฯ ย่อมต้องการโน้มน้าวให้พวกเจ้าเหน็ความจริง 

ตามที่เป็นอยู่แล้วล่ะ”

“งัน้ท่านกยั็งท�ำไม่ส�ำเรจ็นะ” เขาพดู “เอาล่ะ ไหนท่านตอบข้าฯ ซิ ตามทศันะ 

ของท่าน เราทกุคนล้วนอยากได้คณุความดชีนดิหนึง่ ซึง่ให้ความร่ืนรมย์ได้โดย

ตวัมันเองอยูแ่ล้ว โดยไม่ต้องสนใจผลลพัธ์ใดของมนั เช่น ความสขุส�ำราญ และ

ความยินดีอันไร้พิษภัยท้ังหลาย ซึ่งเมื่อได้ครอบครองก็จะให้เพียงความยินด ี

เท่านั้น ไม่มีผลกระทบตกค้างอื่นใดตามมาอีก2 ท่านเห็นว่าคุณความดีชนิดนี ้

มีอยู่จริงไหม?”

“คุณความดีชนิดนี้ย่อมมีอยู่จริง” ข้าฯ กล่าว “อย่างน้อยก็ในทัศนะของ

ข้าฯ ล่ะนะ”

เล่ม 2
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“แล้วคณุความดอีกีชนดิหนึง่ล่ะ? เราทกุคนต่างต้องการคณุความดชีนดิหนึง่  

ซึง่ให้คณุท้ังโดยตวัมนัเอง และจากผลลพัธ์ทีม่นัผลติออกมา ตวัอย่างเช่น การคิด  

การมองเห็น และการมีสุขภาพแจ่มใส เราย่อมได้รับความเปรมปรีดิ์จากทั้ง

สองด้านของสิ่งเหล่านี้ ใช่หรือไม่?”

“ใช่” ข้าฯ พูด

“และกย็งัมีคณุความดรีปูแบบทีส่ามอกีด้วยนะ เช่น การฝึกฝนกายบรหิาร  

การรักษาพยาบาลคนไข้ การฝึกฝนศลิปะการแพทย์ หรอืการหาเงนิด้วยวธีิการ 

ต่างๆ เรามกัเห็นว่ามนัทัง้ยากเยน็และน่าเบือ่หน่าย กระน้ันมนัก็ให้คุณประโยชน์ 

กล่าวคอืมนัมไิด้มคุีณโดยตวัของมนัเอง เราจึงหวงัเพยีงค่าตอบแทนและสิง่อืน่ๆ  

ซึ่งเกิดตามมาจากมันเท่านั้น”

“ใช่ นั่นเป็นชนิดที่สาม” ข้าฯ พูด “แล้วยังไงต่อ?”

“แล้วท่านว่า” เขาพูด “ความเที่ยงธรรมอยู่ในคุณความดีชนิดไหน?” 

“อืม... ข้าฯ เห็นว่า” ข้าฯ กล่าว “มันต้องเป็นคุณความดีชนิดที่งดงามที่สุด  

ผูไ้ด้รับคณุความดชีนดินีย่้อมได้รบัพรจากเทพเจ้าด้วย นัน่กค็อืมนัต้องมีทัง้คณุ 

โดยตัวมันเอง และจากผลลัพธ์ที่มันสร้างขึ้น”

“แต่คนหมูม่ากย่อมไม่มทีศันะเช่นนัน้เป็นแน่” เขากล่าว “ดเูหมอืนพวกเขา 

จะจัดมันไว้ในความดีรูปแบบที่มีความยากล�ำบากและน่าเบื่อหน่าย พวกเขา 

มองว่ามันเป็นภาระและสมควรหนีไปให้พ้น หรืออย่างมากก็หวังเพียงแค่ค่า 

ตอบแทน กับชื่อเสียงอันเด่นดังซึ่งหลั่งไหลมาจากทัศนคติ3เท่านั้น”  

“ข้าฯ รู้น่าว่านั่นคือกระแสนิยม” ข้าฯ พูด “ธราซิมาคัสก็เพิ่งประณาม 

ความเทีย่งธรรมด้วยทศันะเช่นนี ้ซ�ำ้ยงัหนัไปสรรเสรญิความไม่เทีย่งธรรมแทน 

อกีด้วย แต่มันกด็เูหมอืนว่า ข้าฯ เองอาจเป็นคนหวัช้าเรียนรู้อะไรยากเองก็ได้”

“เอาเถอะน่า” กลาวคอนกล่าว “ท่านลองฟังข้าฯ พดูดบู้าง ดซูว่ิาท่านจะยงัมี 

ทัศนะเดมิอยูอ่กีไหม ข้าฯ คดิว่าธราซมิาคสัน่ะยอมแพ้ท่านเรว็เกนิไป เขาเหมอืน 

อสรพษิทีโ่ดนท่านร่ายมนต์สะกดยงัไงยงังัน้ กระนัน้ข้าฯ กย็งัไม่รูส้กึพงึพอใจ 

กับข้อพิสูจน์ของฝั่งไหนนะ ข้าฯ ยังปรารถนาจะรู้ให้ได้ว่าความเท่ียงธรรม
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และความไม่เที่ยงธรรมนั้นคืออะไรกันแน่ และหากพวกมันปรากฏขึ้นภายใน 

จติวญิญาณโดยตวัของมนัเพยีงล�ำพงั – กล่าวคอื ตดัค่าตอบแทนและผลลพัธ์

ตามมาทัง้หลายออกไป – แต่ละฝ่ังจะมพีลงัอ�ำนาจขนาดไหนบ้าง และถ้าท่าน 

เห็นชอบด้วย ข้าฯ กค็ดิจะหยบิเอาตรรกะของธราซมิาคสัข้ึนมาสานต่อ เอาอย่างน้ี 

อันดบัแรก ข้าฯ จะเริม่จากการน�ำเสนอว่าผูค้นมกัมองความเทีย่งธรรมเป็นอะไร  

และมาจากไหน และอนัดบัต่อมา ข้าฯ จะเสนอต่อไป ว่าผู้น�ำมนัมาปฏิบตัน้ัิน  

ล้วนแต่ท�ำไปโดยไม่มคีวามสมัครใจ พวกเขาไม่ได้มองว่ามันเป็นคณุความดอีะไร  

หากแต่ต้องท�ำไปเพราะความจ�ำเป็นบบีบงัคบัเท่านัน้ และอนัดบัสดุท้าย ข้าฯ จะ 

เสนอว่าสิง่ทีพ่วกเขาท�ำลงไปนัน้ เหมาะควรดอียูแ่ล้ว เพราะอย่างไรเสยี – กเ็ป็น 

อย่างที่คนเขาว่ากัน – ชีวิตของคนไม่เทีย่งธรรมกย่็อมต้องดกีว่าชวีติของคน 

เที่ยงธรรมเป็นไหนๆ... อย่าเข้าใจผิดไปนะโสคราตีส ท้ังหมดน้ีไม่ใช่ทัศนะ 

ของข้าฯ หรอก อนัทีจ่รงิ ข้าฯ ก�ำลงัรูส้กึสบัสน หขู้าฯ ชาไปหมดแล้ว เพราะได้ฟัง 

เพียงความข้างเดียวเท่านั้น – ทั้งจากธราซิมาคัส และจากคนอื่นๆ อีกมาก –  

และมนักไ็ม่ได้ท�ำให้ข้าฯ พอใจเลย ข้าฯ อยากฟังความข้างความเทีย่งธรรมบ้าง  

อยากได้ยนิบ้างว่ามันดกีว่าความไม่เทีย่งธรรมอย่างไร ข้าฯ อยากได้ยนิใครสกัคน 

สดุดีว่ามันมีคุณค่า ในตัวของมันเอง และข้าฯ ก็อยากให้ใครคนน้ันเป็นท่าน  

ข้าฯ อยากเรยีนรูจ้ากท่าน และด้วยเหตนุีเ้อง ข้าฯ จงึคดิจะสรรเสรญิชวีติอันไม่ 

เทีย่งธรรมให้ท่านได้ฟังอย่างยดืยาวและดดุนัเสยีหน่อย โดยขณะพูด ข้าฯ จะชี ้

ให้ท่านเห็นไปด้วยว่า ข้าฯ อยากให้ท่านสรรเสริญความเที่ยงธรรมที่ตรงไหน  

และประณามความไม่เทีย่งธรรมทีป่ระเดน็ใด เอาล่ะ ท่านอยากให้ข้าฯ ท�ำอย่าง 

ที่พูดไปนี่หรือเปล่า?”

“โอ้! เหนือสิง่อืน่ใดเชยีวล่ะ” ข้าฯ กล่าว “ยังจะมปีระเดน็ใดอกีเล่าทีผู่ส้ามารถใช้ 

เหตุผลทั้งหลายจะอยากฟัง อยากจะพูดได้บ่อยเท่าประเด็นนี้อีกแล้ว?”

“พดูได้งดงามมาก” เขาพดู “งัน้เรามาเริม่ประเดน็แรกกนัเลย – ความเทีย่งธรรม 

คืออะไรและมาจากไหน... 

“ว่ากันว่าความไม่เท่ียงธรรมนั้นนับเป็นคุณความดีอยู่แล้วโดยธรรมชาติ 
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ความทกุข์ทรมานจากความไม่เทีย่งธรรมต่างหากทีเ่ป็นความเลวร้าย กระนัน้

ความทรมานอนัเกดิจากความไม่เทีย่งธรรมกส็าหสัเกนิกว่าจะเอาคณุความดี

จากการปฏิบตัตินไม่เทีย่งธรรมมาเทยีบกนัได้ ด้วยเหตน้ีุ หลงัจากได้ก่อความ

ไม่เทีย่งธรรมต่อกนั ได้ลิม้รสความทกุข์จากมนั และได้รูซ้ึง้ทัง้สองรสชาตแิล้ว 

พวกเขาจงึมีทัศนะร่วมกนั ว่ามนัน่าจะเป็นประโยชน์มากกว่า หากจะปลงใจท�ำ

พนัธสญัญาร่วมกนั แน่นอนว่าพนัธสญัญาฉบบันีย่้อมเป็นประโยชน์ต่อฝ่ายที่ 

ไม่มีความสามารถพอจะหนีพ้นเงือ้มมอืของอกีฝ่าย ซึง่เลอืกอกีทางหนึง่เพราะ 

มันจะป้องกนัมใิห้ใครก่อความไม่เทีย่งธรรมแก่ใครได้อกี และจะไม่มใีครต้อง 

ทุกข์ทรมานจากมนัอีก เมือ่เป็นเช่นนี ้พวกเขาจึงเริม่ร่างกฎหมายและพนัธสญัญา 

ดังกล่าวขึ้นมา และการปฏิบัติตามข้อตกลงนี้ก็นับเป็นความเท่ียงธรรมและ

ชอบด้วยกฎหมาย นีล่่ะคอืต้นก�ำเนดิของความเทีย่งธรรมตามทีม่นั เป็น  มนัอยู่ 

กึง่กลางระหว่างความดสีดุขัว้ – นัน่คอืการก่อความไม่เทีย่งธรรมได้โดยไม่โดน 

ลงทณัฑ์ – กบัความชัว่สดุขดี – นัน่คอืการทนทกุข์จากความไม่เทีย่งธรรมโดย 

มิอาจเอาคืนได้ – ดังนั้นคนเที่ยงธรรมจึงอยู่กึ่งกลางระหว่างความสุดโต่งทั้ง 

สองฟากน้ี เขาใส่ใจกบัความเทีย่งธรรมโดยไม่เหน็ว่ามนัเป็นคณุความดอีะไร  

เขาให้เกียรตมัินเพยีงเพราะตนเองนัน้อ่อนแอเกนิไป อ่อนแอเกนิกว่าจะก่อการ 

ไม่เที่ยงธรรมด้วยตัวเองก็เท่านั้น ด้วยเหตุนี้ ใครก็ตามท่ีสามารถจะก่อการ 

เช่นนั้น และเป็นลูกผู้ชายที่จริงแท้มากเพียงพอ เขาก็จะไม่ท�ำพันธสัญญากับ 

ใครทั้งสิ้น เขาไม่จ�ำเป็นต้องตกลงกับใครว่าจะไม่ก่อการไม่เท่ียงธรรมเพียง 

เพราะไม่ประสงค์ให้มใีครมาสร้างความทกุข์ให้แก่ตวั ถ้าหากเขายอม เขากค็ง 

ต้องเสียสติไปแล้วแน่ๆ... 

“ทั้งหมดนี้คือธรรมชาติของความเที่ยงธรรม มันมีลักษณะเช่นนี้เอง และ

โดยธรรมชาตแิล้ว มนักเ็ตบิโตขึน้มาได้จากสิง่เหล่าน้ี เอาล่ะ เรามาว่ากันต่อ...   

“ว่ากันว่า ไม่มีใครน�ำความเท่ียงธรรมมาปฏิบัติด้วยความสมัครใจหรอก 

ต่างคนต่างกท็�ำไปด้วยมิอาจก่อการไม่เทีย่งธรรมด้วยตนเองทัง้นัน้ เราจะเข้าใจ 

ข้อนีไ้ด้ดทีีส่ดุ หากทดลองคดิค�ำนวณดดู้วยวธิกีารดังต่อไปน้ี – อนุญาตให้คน 
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เทีย่งธรรมกบัคนไม่เทีย่งธรรมกระท�ำสิง่ใดกไ็ด้ตามใจชอบ จากน้ันจงึสะกดรอย 

ตามไป คอยจับตาดูให้รู ้ว ่าความปรารถนาของแต่ละฝ่ายนั้นจักน�ำพา 

พวกเขาไปสู่แห่งหนไหน และสุดท้ายเราก็ย่อมจับพวกเขาได้คาหนังคาเขา  

ความปรารถนาอยากดีอยากเด่นกว่าคนอื่น จะคอยผลักดันให้คนเที่ยงธรรม 

เดนิไปบนทางสายเดยีวกบัคนไม่เทีย่งธรรมอย่างไม่ต้องสงสยั และนัน่กค็อืสิง่ 

ซึ่งทุกคนไม่ว่าใครต่างถวิลหาอยู่เสมอโดยธรรมชาติ กล่าวคือเราทุกคน 

ล้วนมองมนัเป็นคณุความดชีนดิหนึง่ ขณะทีก่ฎเกณฑ์ต่างๆ พยายามทวนกระแส  

คอยบีบบังคับธรรมชาติในตัวเราให้หันไปเคารพแต่ความเท่าเทียมเท่านั้น  

ส่ิงทีข้่าฯ เพ่ิงกล่าวไปจะชดัเจนยิง่ขึน้ หากเราให้ท้ังสองฝ่ายได้ถอืครองอ�ำนาจ 

วิเศษแบบเดียวกับที่บรรพบุรุษของไกกีสแห่งลิเดียเคยได้รับ4 ว่ากันว่าไกกีส 

เป็นคนเลีย้งแกะคนหนึง่ ซึง่อยูใ่ต้อาณัตขิองผูป้กครองแห่งเมอืงลเิดีย แต่อยูม่า 

วันหนึ่งได้เกิดพายุใหญ่และมีแผ่นดินไหวรุนแรงจนท�ำให้พื้นดินบริเวณที่เขา 

บริบาลแกะอยู่นั้นได้ปริแตกออก ก่อเป็นโพรงทอดยาวลงไปใต้พิภพ ไกกีส 

เหน็ดงัน้ันจงึรู้สกึตืน่ใจใคร่รู ้เขาเดนิลงไปในรอยแยกดงักล่าว ต�ำนานเล่าด้วยว่า  

เขาได้พบกับของวิเศษมากมายข้างใต้ และหนึ่งในนั้นก็คือม้าส�ำริดซึ่งด้านใน 

กลวงเปล่า บนล�ำตวัมช่ีองเปิดคล้ายหน้าต่าง เขาทดลองมองลอดช่องนัน้เข้าไป 

ก็พบกบัซากศพหน่ึงซึง่ใหญ่กว่ามนษุย์ทัว่ไปอยู่เลก็น้อย ศพนัน้ไม่สวมใส่สิง่ใด  

นอกจากแหวนทองค�ำวงหนึง่บนนิว้มอืเท่านัน้ ไกกสีจงึค่อยๆ ปลดแหวนออก 

มาเก็บไว้ แล้วย่องเดินย้อนกลับออกมาจากโพรง วันหนึ่งเขาสวมแหวนทอง 

วงนั้นไปงานประชุมคนเลี้ยงแกะ ซึ่งจัดขึ้นเป็นประจ�ำทุกเดือน เพื่อถวายราย 

งานเรื่องฝูงแกะแก่องค์ราชา ขณะที่ไกกีสก�ำลังนั่งอยู่กับคนอื่นๆ เขาบังเอิญ 

ไปหมุนหัวแหวนให้หันกลับเข้ามาหาตัวสู่ด้านในของฝ่ามือ ทันใดนั้นเอง 

เขากพ็บว่าคนรอบๆ ข้างต่างมองไม่เหน็เขาอกีต่อไป เขาล่องหน และทกุๆ คนก ็

ก�ำลังสนทนาแลกเปล่ียนกันอย่างออกรสถึงเรื่องของเขาเพราะคิดว่าไกกีส 

คงกลับไปแล้ว เขาตื่นตะลึงกับความมหัศจรรย์ที่ได้พบ จึงใช้นิ้วจับหัวแหวน 

หมนุกลบัออกไปด้านนอกดงัเดมิ แล้วทนัใดนัน้เอง ทกุๆ คนกก็ลับมามองเหน็ 
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เขาได้อกีครัง้ ดงันัน้เขาจงึท�ำการทดลองต่างๆ นานากบัแหวนวงนี ้เพือ่ทดสอบ 

ดูว่าตนเองได้รับอ�ำนาจวิเศษดังกล่าวจริงหรือไม่ และในที่สุดเขาก็ค้นพบว่า 

มันเป็นเร่ืองจรงิ เมือ่ใดกต็ามทีห่มนุหวัแหวนกลบัเข้ามาด้านใน เขากจ็ะล่องหน  

หายตัวได้ และเมื่อใดที่หมุนมันกลับออกไปด้านนอก เขาก็จะปรากฏกายขึ้น 

ตามเดมิ เม่ือรูเ้ช่นน้ีไกกสีจงึวางแผนจดัแจงให้ตนได้เป็นหน่ึงในผู้ถอืสารขึน้ไป 

ถวายรายงานแก่องค์ราชา และเมื่อไปถึงเขาก็ล่อลวงราชินีให้ยินยอมมีความ 

สัมพันธ์หลับนอนกับตน จากนั้นจึงลอบปลงพระชนม์ราชาทิ้งเสียโดยความ 

ช่วยเหลอืขององค์ราชนีิ และสดุท้ายอ�ำนาจปกครองทัง้หมดกต็กอยูใ่ต้เง้ือมมือ 

ของไกกีส... 

“เอาล่ะ ทนีีเ้รามาลองสมมตกินัดวู่า ถ้าเรามแีหวนประเภทนีอ้ยูส่กัสองวง  

วงหนึ่งสวมโดยคนเที่ยงธรรม อีกวงหนึ่งสวมโดยคนไม่เที่ยงธรรม เมื่อดูจาก

ภายนอกก็คงรู้ว่าไม่มีใครมีจิตใจแน่วแน่ในความเที่ยงธรรมได้ตลอดหรอก  

ใครบ้างจะอดใจไม่เหลยีวมองทรพัย์สมบตัขิองผูอ้ืน่ได้บ้างเล่า ในเม่ือเขาได้รับ 

อนุญาตให้หยิบฉวยทุกสิ่งที่ตัวเองต้องการจากชาวบ้านร้านตลาดได้โดยไม่

เกรงกลวัส่ิงใด เขาจะลกัลอบเข้าบ้านใครกไ็ด้ มสีมัพนัธ์หลบันอนกบัใครก็ได้   

ฆาตกรรมใครกไ็ด้ หรอืจะปลดปล่อยนกัโทษคนไหนออกจากคุกก็ยงัได้ สุดแต่ใจ 

ต้องการ เขาท�ำได้ทกุอย่างราวกบัเป็นเทพเจ้าในมวลมนุษย์ การกระท�ำทัง้หมด

ของเขาย่อมไม่มอีะไรแตกต่างจากคนไม่เทีย่งธรรม คนทัง้สองฝ่ายนัน้ย่อมเดนิ

บนทางสายเดียวกัน นี้แลคือข้อพิสูจน์ชั้นเลิศที่ท�ำให้ผู้คนมักกล่าวกันว่าไม่มี

ใครยนิยอมเป็นคนเทีย่งธรรมโดยด้วยความสมคัรใจหรอก จะท�ำเช่นนัน้กต่็อ

เม่ือถกูกดดนัให้ต้องท�ำเท่านัน้ ไม่มบีรุษุใดเชือ่จรงิๆ หรอกว่า ยงัมคีณุความดใีด 

หลงเหลอืในโลกส่วนตวัของตน หากทัง้สองฝ่าย เหน็ว่าตวัเองมช่ีองให้ก่อการ

ไม่เทีย่งธรรมได้ พวกเขาย่อมกระท�ำ อนัทีจ่รงิไม่ว่าใครกเ็ชือ่เหมอืนกนัทัง้นัน้ 

ว่าความไม่เที่ยงธรรมจะน�ำพาผลประโยชน์มาให้เป็นการส่วนตนได้มากกว่า

ความเท่ียงธรรมเสมอ ผูส้นบัสนนุตรรกะน้ีทกุคนต่างก็เหน็จริงตามน้ัน หากแม้ 

คนผูห้น่ึงได้รบัโอกาสเช่นนี ้แต่ยงัยนืกรานปฏเิสธไม่ยอมก่อการไม่เทีย่งธรรม  

[360b] 

[360d] 
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ไม่ยอมแตะต้องทรพัย์สมบตัขิองผูอ่ื้น คนผูน้ัน้ย่อมแลดนู่าสมเพชเวทนาและ 

โง่เง่าเหลือประมาณ ในสายตาของคนรอบข้างที่ได้ทราบเรื่องเข้า แน่นอนว่า 

พวกเขาย่อมต้องเสแสร้งท�ำเป็นสรรเสริญคนผู้นี้เมื่ออยู่ต่อหน้า แต่น่ันก็เป็น

เพราะความกลัวว่าตนเองอาจจะต้องเดือดร้อน หากคนผู้นี้เปลี่ยนใจ หันมา 

มอบความไม่เที่ยงธรรมให้แก่ตนนั่นเอง เอาล่ะ และทั้งหมดน้ีก็คือประเด็น 

ที่สองของข้าฯ...

“และกม็าถงึการตดัสนิชวีติของทัง้สองฝ่าย การตดัสนิคร้ังน้ีจะถกูต้องและ 

แม่นย�ำเพียงใด เราต้องวางคนเท่ียงธรรมโดยสมบูรณ์และคนไม่เที่ยงธรรม 

โดยสมบูรณ์เอาไว้ในต�ำแหน่งตรงข้ามกนัอย่างสมบรูณ์ให้ได้เสยีก่อน ถ้าท�ำไม่ได้  

ก็ไม่ต้องตดัสนิอะไรกนัอกี เอาล่ะ แล้วเราจะท�ำอย่างไรกนัด?ี ท่านลองฟังวธินีีดู้  

เราจะให้คนทัง้สองเดนิตามเป้าหมายของตวัเองได้อย่างสมบรูณ์แบบ กล่าวคอื  

เราจะไม่ยดึเอาสิง่ไม่เทีย่งธรรมใดออกมาจากคนไม่เทีย่งธรรม และกจ็ะไม่ยดึเอา 

สิ่งเที่ยงธรรมใดออกจากคนเที่ยงธรรมด้วย จากนั้นอันดับแรก เราจะให้คน 

ไม่เทีย่งธรรมผูน้ัน้ท�ำตวัเหมอืนช่างฝีมอืผูเ้ก่งกาจ – ท่านย่อมรูใ้ช่ไหมว่าแพทย์ 

หรอืต้นหนเรอืผูช้�ำนาญการนัน้ ย่อมรูดี้ถงึความแตกต่างระหว่างสิง่ทีศ่ลิปะของ 

ตนท�ำได้และท�ำไม่ได้ และเขากจ็ะเลอืกท�ำแต่สิง่ทีต่นท�ำได้เท่านัน้ ทิง้สิง่ซ่ึงท�ำ 

ไม่ได้ไว้เบ้ืองหลงั เพราะหากวนัใดพลาดพลัง้กย็งัมีความสามารถพอจะลุกขึ้น 

มาใหม่ได้ – กล่าวคือ คนไม่เท่ียงธรรมของเราผู้นี้จะเลือกกระท�ำแต่ความ

ไม่เที่ยงธรรม ซึ่งตนเองท�ำได้อย่างถูกที่ถูกทางเท่านั้น และนั่นย่อมท�ำให้เขา 

กลายเป็นคนไม่เทีย่งธรรมอย่างสมบรูณ์สดุ เขาย่อมไม่มวีนัถกูจบัได้ จ�ำไว้เลยว่า  

คนกระท�ำไม่เทีย่งธรรมแล้วถกูจบัได้นัน้ เป็นได้แค่คนน่าสมเพช เพราะความไม่

เทีย่งธรรมอนัสมบรูณ์สดุนัน้หมายถงึ การ ดเูหมอืน  ว่าเทีย่งธรรม แต่แท้จริงน้ัน 

ไม่ใช่ ดังนัน้คนไม่เทีย่งธรรมโดยสมบรูณ์ของเรากจ็ะต้องได้ครอบครองความ 

ไม่เทีย่งธรรมอนัสมบรูณ์แบบด้วย เราจะยดึส่ิงใดไปจากเขาไม่ได้ท้ังนัน้ เขาต้อง 

ได้ก่อความไม่เที่ยงธรรมอันยิ่งใหญ่ ขณะเดียวกันก็ต้องได้ชื่อเสียงอันใหญ่ยิ่ง 

แห่งความเที่ยงธรรมมาครองด้วย หากครั้งใดเขาก้าวพลาด เขาย่อมมีพลัง 

[360e] 

[361a] 
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อ�ำนาจพอจะลุกขึน้มาใหม่ได้เสมอ หรือหากครัง้ใดความไม่เทีย่งธรรมของเขา 

ถกูเปิดโปง เขากย่็อมต้องมคีวามสามารถพดูจาโน้มน้าว หรือถ้าคร้ังใดต้องใช้ 

ก�ำลงั คนอย่างเขาย่อมมพีร้อมทัง้ความสามารถ ความกล้าหาญ และพละก�ำลงั  

และยงัรวมไปถึงเงนิทองกบัมติรสหาย ผูค้อยสนบัสนนุค�ำ้จนุเขาอยู่เสมอด้วย  

เอาล่ะ เมื่อเราได้สมมติคนประเภทนี้ขึ้นมาด้วยวาจาเรียบร้อยแล้ว ต่อไปเรา 

กจ็ะสมมตคินเทีย่งธรรมข้ึนมาวางเปรยีบเทยีบกบัเขา โดยคนคนนีจ้ะต้องสงูส่ง 

และเรียบง่าย ‘ไม่หวังเพียง ดูเหมือน เป็นคนดี แต่ต้องดีให้ได้จริงตามนั้น’  

อย่างท่ีเอสคลัิสเคยว่าไว้5 เราจะต้องก�ำจัดการ ‘ดเูหมอืน’ ดงักล่าวนัน่ทิง้ไป เพราะ 

หากเขาเพยีง ดเูหมอืน เป็นคนเทีย่งธรรมเท่านัน้ การ ดเูหมอืน นัน่ย่อมไม่แคล้ว 

ต้องน�ำเอาเกียรติยศและของก�ำนัลต่างๆ มามอบให้6 และหากปล่อยให้เป็น 

อย่างน้ัน เรากจ็ะไม่สามารถตดัสนิลงไปได้อย่างแน่ชดัว่าเขาปฏบิตัตินเช่นนัน้  

เพราะเป็นคนเช่นท่ีว่าจริงๆ หรือเป็นเพราะเกียรติยศและของก�ำนัลกันแน่  

ด้วยเหตน้ีุ เราจึงต้องปลดท้ิงทกุส่ิงของเขาให้เหลอืเพยีงความเทีย่งธรรมเท่านัน้  

และให้เขาตกอยู่ในสถานการณ์ตรงกันข้ามกับคนแรกในทุกประการคือเขา 

ต้องไม่แตะต้องความไม่เท่ียงธรรมเลย ทว่าเขากลับได้รับชื่อเสียงอันใหญ่ยิ่ง 

แห่งความไม่เทีย่งธรรมไปครองเสยีอย่างนัน้ หากท�ำเช่นนีไ้ด้ เรากจ็ะทดสอบ

ความเท่ียงธรรมของเขาได้ ว่ามนัอ่อนแรงลงบ้างหรอืไม่ จากทศันคตอินัเลวร้าย 

ของคนรอบข้างและจากผลลัพธ์ต่างๆ ของมัน เราจะปล่อยให้เขาเป็นเช่นน้ี 

ไปจนตาย คอื ดเูหมอืน เป็นคนไม่เทีย่งธรรมตลอดชวีติ ทัง้ทีเ่ป็นคนเทีย่งธรรมกว่า 

ใครๆ หากเราท�ำเช่นนีไ้ด้ ทัง้ฝ่ายเทีย่งธรรมและฝ่ายไม่เท่ียงธรรมกจ็ะถงึขดีสดุ 

ของตนเอง ตอนนัน้ล่ะเราถงึจะตดัสนิได้ว่าฝ่ายใดมคีวามสขุสมบรูณ์มากกว่า”

“โอ้! กลาวคอนทีร่กั” ข้าฯ พดู “เจ้าขดัเงาชายทัง้สองได้เด่นชดัราวรปูสลกั

ไม่มีผิด เท่านี้เราก็ตัดสินกันได้แล้วสินะ”

“ข้าฯ กพ็ยายามท�ำให้ได้มากเท่าทีจ่ะท�ำได้น่ันล่ะ” เขากล่าว “ข้าฯ ว่า เม่ือได้ 

คนทัง้สองออกมาแล้ว กค็งไม่ยากอกีต่อไป เราพรรณนาได้แล้วว่า วถิชีวีติเช่นไร 

รอคอยพวกเขาอยู่ เอาล่ะ ได้เวลาปิดฉากสนุทรพจน์แล้ว แต่ก่อนอืน่โสคราตสี  

[361c] 
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ข้าฯ อยากให้ท่านระลกึไว้ก่อนว่า สิง่ทีข้่าฯ จะพดูต่อไปนีอ้าจฟังดโูหดร้ายไปหน่อย  

แต่น่ันไม่ใช่ค�ำพดูข้าฯ นะ มนัเป็นค�ำพดูของคนทีส่รรเสรญิความไม่เทีย่งธรรม 

ไว้สูงกว่าความเที่ยงธรรมต่างหาก พวกเขากล่าวว่าคนมีสันดานเท่ียงธรรม 

เช่นนั้นมักต้องถูกเฆี่ยน ถูกขึงบนเครื่องทรมาน ถูกล่ามโซ่ ดวงตาทั้งสองจะ 

ถูกจ้ีด้วยไฟ จนในที่สุด เมื่อเขาได้ทนทรมานจากความช่ัวร้ายทุกอย่างแล้ว  

เขากจ็ะถูกเสยีบประจาน7 ในช่วงเวลาสดุท้ายนีเ้อง เขาจะตระหนกัขึน้มาได้ว่า 

ตนไม่น่าท�ำตัวเป็นคนเท่ียงธรรมเลย แค่ท�ำให้ ดูเหมือน ว่าเที่ยงธรรมได้ก็ 

พอแล้ว... อันที่จริง ค�ำพูดของเอสคิลัสน่าจะน�ำมาประยุกต์ใช้กับคนไม่ 

เทีย่งธรรมได้แม่นย�ำกว่า เพราะคนเหล่านัน้มกัพดูเสมอว่า คนไม่เทีย่งธรรมนัน้  

แสวงหาแต่สิ่งซึ่งวางบนฐานของความจริงตามที่เป็น ไม่ได้วางชีวิตไว้บนฐาน 

ของทศันคต ิไม่หวงัเพยีง ดเูหมอืน ไม่เทีย่งธรรม แต่ต้องไม่เทีย่งธรรมให้ได้จรงิ 

ตามนั้น...8   

เก็บเกี่ยวผลบนจิตใจเคยไถหว่าน

เพาะแผนการจนผลิดอกงอกงามแล้ว9

เขาจะได้ขึน้ปกครองเมอืง เพราะเขา ดเูหมอืน เป็นคนเทีย่งธรรม เขาจะแต่งงาน

เข้าไปอยูใ่นตระกูลไหนหรอืแต่งกบัใครกไ็ด้ทัง้นัน้ เขาจะจบัมอืท�ำสญัญาเป็น

หุน้ส่วนกบัใครกีค่นก็ได้ตามต้องการ และนอกจากเขาจะกอบโกยผลประโยชน์

ทัง้หลายด้วยวธิกีารเหล่าน้ีได้แล้ว เขายงัไม่ต้องมามวักงัวลเรือ่งการปฏบิตัติน 

ไม่เท่ียงธรรมอกีด้วย มแีต่ได้กบัได้ ดงันัน้ หากเขาเข้าแข่งขนักบัผูอ้ืน่ ไม่ว่างานแข่ง 

สาธารณะหรอืส่วนตวักต็าม เขาย่อมก�ำชยัเหนอืกว่าศตัรูทัง้หลายได้เสมอ และ 

ด้วยการหยบิยืน่ผลประโยชน์แก่สหาย และสร้างความฉบิหายแก่ศตัรูอยูเ่สมอ  

เขาจะอยูเ่หนือว่าคนอ่ืนๆ และร�ำ่รวยขึน้เรือ่ยๆ เมือ่เป็นเช่นนี ้เขาย่อมสามารถ 

ถวายเครือ่งบชูาและจดัพธีิตอบแทนคณุแก่ทวยเทพได้อย่างไม่ขาดตกบกพร่อง  

มคุีณสมบัตพิร้อมแก่การเป็นผูย้ิง่ใหญ่ เขาดแูลเอาใจใส่เทพเจ้าและมนษุย์ปถุุชน  

[362a] 
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(เฉพาะบางคนเขาทีพ่อใจ) ได้ดกีว่าคนเทีย่งธรรมเป็นไหนๆ ดงันัน้ ผลทีต่ามมา 

คือ เขาน่าจะได้รับความรักจากเทพเจ้ามากกว่าคนเที่ยงธรรมด้วยเหตุน้ี 

อย่างไรล่ะโสคราตีส ผู้คนเขาถึงได้ว่ากันว่า ทวยเทพและมนุษย์ย่อมหยิบยื่น 

ชีวิตที่ดีกว่าแก่คนไม่เที่ยงธรรมแทนที่จะเป็นคนเที่ยงธรรมเสมอ”

เม่ือกลาวคอนกล่าวจบ ข้าฯ กเ็ตรียมค�ำพดูโต้ตอบเอาไว้เรียบร้อยแล้ว ทว่า 

จู่ๆ อเดมันทัส พี่ชายของกลาวคอนก็กล่าวแทรกขึ้นมาเสียก่อน “โสคราตีส 

ท่านย่อมไม่คิดว่าตรรกะเหล่านั้นเป็นที่น่าพอใจแล้วหรอกใช่ไหม?”

“ไม่น่าพอใจอย่างไรล่ะ?” ข้าฯ พูด

“กส็ิง่ทีส่มควรต้องพดูมากทีส่ดุ กลับยงัไม่ได้รบัการบอกกล่าวออกมาเลย

ด้วยซ�้ำ” เขากล่าว

“เอ้า! ถ้าอย่างนัน้” ข้าฯ พดู “กอ็ย่างสภุาษติว่า ‘ให้บรุุษท้องเดยีวกันได้ยนื

เคยีงข้างกนั’ ถ้าเขาพลาดสิง่ใดไป เจ้ากช่็วยแก้ต่างแทนเขาส ิแต่อนัทีจ่รงิแค่สิง่ที่ 

เขาพดูมาน่ันกท็�ำเอาข้าฯ เข่าแทบทรดุแล้วนา แค่นีข้้าฯ กไ็ม่รูจ้ะช่วยเหลอืเทพี 

แห่งความเที่ยงธรรมได้หรือเปล่าแล้ว”

“ไร้สาระน่า” อเดมนัทสัพดู “ลองฟังข้าฯ พดูดบู้าง ตามทศันะของข้าฯ หาก 

ต้องการให้ความประสงค์ของกลาวคอนปรากฏชดัย่ิงขึน้ เรายงัควรต้องพจิารณา 

ตรรกะของฝ่ายตรงข้ามด้วย และนัน่กค็อืฝ่ายทีส่รรเสรญิความเทีย่งธรรมและ

ประณามความไม่เทีย่งธรรม ท่านลองนกึถงึบดิาหรอืใครกต็ามทีก่�ำลงัเป็นห่วง 

เป็นใยใครสักคน พวกเขามักว่ากล่าวกับบุตรหลานของตนเสมอใช่ไหมว่า  

‘จงเป็นคนมคีวามเทีย่งธรรม’? อย่างไรกต็าม จะสรรเสรญิความเทีย่งธรรมโดย

ตัวของมันก็หาไม่ พวกเขาสรรเสริญช่ือเสียงอันดีอันเกิดขึ้นจากมันต่างหาก  

พวกเขาตกัเตอืนบตุรหลานให้มคีวามเทีย่งธรรม เพราะอยากได้สิง่ต่างๆ อนั 

เป็นผลจากชือ่เสยีงนัน่เท่านัน้ – ต�ำแหน่งปกครอง และการแต่งงาน เป็นอาทิ  

สิง่เหล่าน้ีล้วนเป็นของผู ้ ดเูหมอืน  จะเทีย่งธรรมอย่างไม่ต้องสงสยั และอกีหลายสิง่ 

หลายอย่าง อันเป็นผลจากการมีชื่อเสียงอันดีตามที่กลาวคอนเพิ่งกล่าวไป 

เมือ่ครู่กเ็ช่นกนั คนเหล่านีพ้ดูถงึแต่สิง่ซึง่เกดิจากทศันคต ิยิง่มากยิง่ด ีเป็นต้นว่า  
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พวกเขาน�ำเอาทัศนคตอินัดขีองตนไปผกูไว้กบัทวยเทพ จากนัน้กเ็ล่าอย่างมริูจ้บ 

ถึงคุณความดีต่างๆ อันเทพเจ้าจักประทานแก่ผู้มีสุทธิธรรม พวกเขาอ้างทั้ง 

ค�ำพูดของโฮเมอร์และของเฮซิออดผู้สูงส่ง10 เช่นคนหลังนั้นเคยกล่าวไว้ว่า  

‘แด่คนเที่ยงธรรม เทพเจ้าสร้างต้นโอ๊กใหญ่...

ผลโอ๊กดกอยู่บนยอด ภมรบินตอมรอบล�ำต้น

และยังมีฝูงแกะน้อยใหญ่ ตัวนุ่มเหลือล้น มีขนฟู’11

และยังมีคุณความดีอ่ืนๆ อีกมากในลักษณะเดียวกัน ส่วนอีกคนก็กล่าวเอา

ไว้เยอะไปแพ้กัน อาทิ...

ยามใดราชา ผู้ไร้มลทิน และย�ำเกรงเทพเจ้า

เชิดชูความเที่ยงธรรม ยามนั้น บนผืนดินด�ำ

ย่อมสมบูรณ์ด้วยข้าวสาลีและบาร์เลย์

ต้นไม้ผลดก แกะให้เนื้อดี ทะเลอุดมมัจฉา12  

มิวเซอัส13กับบุตรของเขายังอ้างว่าเทพเจ้าให้คุณความดีแก่คนเที่ยงธรรมได ้

หนักหน่วงกว่าน้ีอกีนะ จากปากค�ำของพวกเขา ทวยเทพจะน�ำทางคนเท่ียงธรรม 

ไปสูด่นิแดนฮาดสี จดัหาเก้าอีบ้นุวมให้นัง่ สรรหาผูม้สีทุธธิรรมมาตัง้วงดืม่เหล้า 

เสวนาด้วย จากน้ันก็จะสวมมงกุฎดอกไม้ให้ และปล่อยให้พวกเขาได้ดื่มกิน

เมามายไปตราบชัว่ฟ้าดนิสลาย ด้วยความเช่ือว่าค่าตอบแทนอนัสงูส่งสดุของ 

ความดีงามคือการได้เมามายไปจนนิรันดร์ และยังมีคนกล่าวขยายความค่า 

ตอบแทนจากเทพเจ้าออกไปได้ไกลกว่านีอ้กีนะ เช่นบอกว่า ผูใ้ดใช้ชีวติเป่ียมด้วย 

สทุธธิรรมและรกัษาค�ำสตัย์ตลอดมา คนผูน้ัน้ย่อมมลีกูหลานรุ่นหลังคอยสบื 

สันตติวงศ์ให้อยู่รอดต่อไปได้ยาวนานเสมอ พวกเขาเยินยอความเที่ยงธรรม

ด้วยวธิกีารอย่างน้ี ฝังผูไ้ร้สทุธธิรรมและไร้ความเทีย่งธรรมเอาไว้ใต้โคลมตมใน
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ฮาดสี บังคบัขูเ่ขญ็ให้ต้องแบกน�ำ้ด้วยภาชนะก้นรัว่14 ตอนยงัมชีวีติกค็อยหยบิยืน่ 

แต่ทัศนคติอันเลวร้ายให้ ลงโทษพวกเขาด้วยทัณฑ์ทรมาน แบบเดียวกับท่ี 

กลาวคอนได้กล่าวแก่คนเทีย่งธรรม ซึง่ถกูทศันคตใิห้ร้ายว่าเป็นคนไม่เทีย่งธรรม 

นั่นล่ะ เพียงแต่ในที่นี้น�ำมาใช้กับคนไม่เที่ยงธรรมแทนก็เท่านั้น และพวกเขา 

เหล่าน้ันกไ็ม่มอีะไรจะแก้ตวัอกี และนีก็่คอืวธิทีีพ่วกเขาสรรเสรญิแลประณาม 

คนแต่ละฝั่ง... 

“โสคราตีส ท่านยังควรต้องพิจารณาตรรกะเกี่ยวกับความเที่ยงธรรมและ

ความไม่เทีย่งธรรมอกีรปูแบบหนึง่ด้วย ทัง้แบบทีพ่วกกวนี�ำมาใช้ และแบบทีใ่ช้ 

พดูกนัเป็นการส่วนตวั กล่าวคอื ทกุคนล้วนกล่าวย�ำ้เป็นเสยีงเดยีวกนัมาตลอดว่า  

ความเท่ียงธรรมและการสงบใจ15 แม้จะเป็นสิง่งดงาม แต่ก็เป็นเร่ืองน่าเบือ่หน่าย 

และยากล�ำบาก ต่างจากการปล่อยใจและความไม่เทีย่งธรรมอนัหอมหวานและ 

เข้าถงึได้ไม่ยาก อกีทัง้ยงัเป็นเรือ่งน่าละอาย แต่เฉพาะในสายตาของกฎหมาย 

และของทัศนคตโิดยทัว่ไปเท่านัน้ พวกเขายงัมกักล่าวเพิม่เติมอกีว่า การกระท�ำ 

อนัไม่เท่ียงธรรมนัน้ให้ผลประโยชน์มากกว่าการกระท�ำเทีย่งธรรมเสมอ ไม่ว่าจะ 

ในพื้นที่สาธารณะหรือพื้นที่ส่วนตัวก็ตาม พวกเขาเต็มใจจะให้เกียรติคนเลว  

ผู้เปี่ยมด้วยทรัพย์ศฤงคาร หรือเปี่ยมด้วยอ�ำนาจ พร้อมใจกันขนานนาม 

คนเหล่านีว่้า เป็นผูม้คีวามสขุสมบรูณ์ ขณะเดยีวกนั พวกเขากด็หูมิน่ถิน่แคลน 

คนอ่อนแอและคนยากไร้ ถงึแม้คนเหล่านีจ้ะเป็นคนดกีว่าคนอืน่ๆ กต็าม ทว่า 

ตรรกะอนัน่าตืน่ตาตืน่ใจทีส่ดุคงหนไีม่พ้นเรือ่งเทพเจ้าและความดงีาม พวกเขา 

กล่าวว่า เทพเจ้านัน้ประทานโชคร้าย และชวีติอนัเลวร้ายแก่คนดจี�ำนวนมาก 

เหมอืนกนั และยงัส่งมอบโชคชะตาในด้านตรงข้ามแก่คนประเภทตรงข้ามด้วย  

ด้วยเหตน้ีุ พวกนกับวชยากไร้และพวกนกัพยากรณ์ยาจกจงึมกัไปเคาะประตบู้าน 

คนรวยอยู่บ่อยๆ เพื่อชักจูงให้พวกเขาเหล่านี้เชื่อว่าตนมีพลังอ�ำนาจจาก 

เทพเจ้าสงิสถติอยู ่และจะดงึพลงันีอ้อกมาได้ กต้็องประกอบพธิบีชูายญั หรอืไม่ก ็

พิธีรับศีลสวดมนต์เท่านั้น หรือหากคนรวยเหล่านี้ หรือบรรพบุรุษฝ่ายใดของ 

พวกเขาได้เคยก่อความไม่เท่ียงธรรมใดเอาไว้ พวกเขาก็แก้เคราะห์ได้ด้วย 
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พิธีกรรมอันแสนส�ำราญอีกเช่นกัน ยิ่งไปกว่านั้น หากคนร�่ำคนรวยเหล่าน้ี 

ต้องการประทษุร้ายคูอ่รขิองตนคนไหน – ไม่ว่าหมอนัน่จะเทีย่งธรรมหรือไม่ –  

เพยีงแค่จ่ายสตางค์มาสกัเลก็น้อย ความฉบิหายกจ็ะไปตกอยูท่ีศ่ตัรูได้ในบดัดล  

นอกจากนั้นยังว่ากันว่านักบวชเหล่าน้ีสามารถร่ายมนต์โน้มน้าวทวยเทพ 

ทัง้หลายให้ลงมาเป็นข้ารบัใช้ได้ด้วย และกวกีเ็ป็นคนพวกแรกๆ ทีถ่กูดงึขึน้มา 

เป็นประจักษ์พยานแก่ตรรกะอันเลวทรามเหล่านี้ เพราะพวกกวีมักชอบพูด 

ราวกับว่ามันเป็นเรื่องง่าย ท่านลองฟังท่อนนี้สิ...

เรื่องเลวทรามมากมาย ท�ำได้แสนง่ายดาย

หนทางราบรื่น ลงมือสะดวก อยู่ไม่ไกล

เรื่องดีงามทั้งหลาย เทพเจ้ากลับมอบหยาดเหงื่อให้

บนเส้นทางขรุขระ ลาดชัน ไกลแสนไกล16

ในบางครั้ง โฮเมอร์เองก็ถูกขุดข้ึนมาเป็นพยานแก่ความวิปลาสของทวยเทพ 

อันเกดิจากอิทธพิลของมนษุย์ และนัน่ก็เป็นเพราะโฮเมอร์เคยกล่าวเอาไว้ว่า...

แม้เทพเจ้ายังหวั่นไหวได้ ด้วยค�ำสวดบูชา

ด้วยพิธีสังเวย และด้วยการถือค�ำมั่นสัตยา

ด้วยควันธูป ด้วยการดื่มบูชา มนุษย์เปลี่ยนใจเทพได้

ถึงจะท�ำชั่ว ละเมิดกฎใด ยังสามารถโน้มใจองค์เทพา17

นอกจากนั้น พวกเขายังพูดพล่ามเพ้อเจ้อว่าพิธีกรรมทั้งหลายของตนน้ัน 

อ้างองิมาจากหนังสือของมวิเซอสักบัออร์เฟอสั18 ซ�ำ้ยงับอกอกีว่าทัง้สองเป็น

ลูกหลานของดวงจันทร์19 และของเทพีศิลป์20ด้วย นักบวชเหล่านี้มิได้ชักจูง

แต่เฉพาะปัจเจกชนภายในเมืองเท่านั้นนะ พวกเขาท�ำเช่นนี้กับเมืองทั้งเมือง

เลยทเีดยีว โดยเทีย่วป่าวประกาศว่า การกระท�ำไม่เทีย่งธรรมทีผ่่านมาของทัง้ 
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คนเป็นและคนตายนัน้ สามารถลบล้างหรอืท�ำให้บรสุิทธิไ์ด้ ผ่านพธิกีรรมบชูา

และการจดังานแข่งขนัอนัแสนส�ำราญต่างๆ พวกเขาเรียกพธิล้ีางผดิเหล่านีว่้า  

‘พิธีกรรมเปลี่ยนผ่าน’21 อันเป็นพิธีกรรมซึ่งจัดข้ึนเพ่ือปลดปล่อยผู้คนให้พ้น

จากความชัว่ร้ายหลงัความตาย และหากผูใ้ดไม่เคยเข้าพธินีี ้กร็อพบกบัความ

น่าสะพรึงได้เลย...  

“ท่านว่าไหม โสคราตสีทีร่กั” เขาพูดต่อ “สิง่ต่างๆ เหล่าน้ี – ความดงีามกับ 

ความเลวทราม และมมุมองของเทพเจ้ากบัมนษุย์ต่อเจ้าสองสิง่นี ้– ล้วนแต่เป็น 

เรือ่งทีพ่วกเราได้ยนิซ�ำ้ไปซ�ำ้มาอยูท่กุวนั ท่านว่าจติวญิญาณของพวกคนหนุม่จะ 

ได้รบัอทิธพิลมากขนาดไหน หากได้ฟังสิง่เหล่านี?้ ข้าฯ ก�ำลงัพูดถงึพวกคนหนุ่ม  

ซึ่งมีธรรมชาติอันดี และมีความสามารถเป็นเลิศ พวกเขาพร้อมอยู่เสมอที่จะ 

กระโจนเข้าหาทุกสิ่งที่ตัวเองสนใจ ค่อยๆ เก็บสะสมสิ่งต่างๆ ไปเรื่อยๆ จาก 

สิง่หน่ึงไปสูอ่กีสิง่หนึง่ เพือ่ศกึษาว่าพวกเขาสมควรเป็นคนอย่างไร และควรใช้

ชวีติอย่างไหนจงึจะดทีีส่ดุ พวกเขาย่อมต้องน�ำค�ำของพนิดารสัมาถามตวัเอง 

เป็นแน่ว่า ข้าฯ ควร ‘วดัความสงูใหญ่แห่งก�ำแพงชวีติเหล่านี ้ด้วยความเทีย่งธรรม 

หรอืความคดโกงกนัแน่หนอ?’ ในเมือ่วนัหนึง่ ข้าฯ เองกต้็องสร้างปราการเพือ่ 

ปกป้องดูแลชีวิตตัวเองข้ึนมาจากมันเช่นกัน แต่ถ้อยค�ำมากมายล้วนบอกแก่

ข้าฯ ว่าการเป็นคนเทีย่งธรรมนัน้ ไม่ให้ประโยชน์อนัใด ซ�ำ้ยงัมคีวามยากล�ำบาก 

และโทษทณัฑ์อกีต่างๆ นานาตามมาอกี ข้าฯ แค่ท�ำตวัให้ ดเูหมอืน เทีย่งธรรม 

ก็พอแล้ว ในทางกลับกัน ถ้าข้าฯ เป็นคนไม่เที่ยงธรรมแล้วสร้างทัศนคติแห่ง 

ความเที่ยงธรรมล้อมรอบตนเองไว้ เพียงเท่านั้น ข้าฯ ก็ใช้ชีวิตอย่างเทพเจ้า 

ได้แล้ว หน�ำซ�ำ้ปัญญาชนบางคนยงักล่าวไว้อกีว่า ‘สิง่ซ่ึงดเูหมอืนน้ัน มีอ�ำนาจ 

เหนือกว่าความจริงตามท่ีเป็น22 และยังเป็นนายเหนือแห่งความสุขสมบูรณ ์

อกีด้วย เมือ่เป็นเช่นนี ้ข้าฯ คงต้องทุม่เทให้กบัมันอย่างเตม็ที ่แรเงาความดงีาม 

เอาไว้รอบๆ ตัว23 สร้างม่านบงัตาหลอกลวงคนรอบข้างไว้เป็นฉากหน้า ส่วนตวั

ข้าฯ จะย่องตามนางจิง้จอกเจ้าเล่ห์ของอาร์คโีลคสั24ผูม้ปัีญญาไปในฉากหลงั  

‘แต่การจะกระท�ำเรือ่งเลวร้ายโดยรอดจากสายตาผู้อืน่ได้ มนัไม่ใช่เร่ืองง่ายนะ’  
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เสยีงใครบางคนดงัแว่วขึน้ ‘ไม่มคีวามยิง่ใหญ่ใดได้มาโดยง่ายหรอก’ ฝ่ายพวกเรา 

ตอบ ‘แต่ทว่าถ้าเรายงัต้องการความสุขสมบรูณ์อยูล่่ะก ็การเดนิไปตามทางที ่

ตรรกะเหล่านีไ้ด้วางไว้กเ็ป็นเรือ่งจ�ำเป็นต้องท�ำ หากเราไม่ต้องการให้ใครจบัได้  

เราก็ควรจะจัดตั้งองค์กรลับหรือกลุ่มของเราเองขึ้นมา เรายังมีครูบาอาจารย ์

ผู้สอนวชิาวาทศิลป์อนัชาญฉลาดอีกหลายคนคอยช่วยเหลอื พวกเขาจะสอนให้ 

เรามีปัญญาในการจัดการกับเรื่องในศาลและการชุมนุมในท่ีสาธารณะ  

เมือ่ทกุอย่างเป็นไปตามนี ้พวกเราย่อมช�ำนาญการใช้วาทะโน้มน้าว และยังมี 

กองก�ำลงัเอาไว้จดัการเรือ่งต่างๆ ได้อกี ไม่ช้าพวกเราย่อมยกตวัเองขึน้เหนอื 

ผู้อื่นได้ โดยไม่จ�ำเป็นต้องชดใช้ด้วยโทษทัณฑ์ใดๆ ทั้งสิ้น’ ‘งั้นเทพเจ้าล่ะ?  

แน่นอนว่าการกระท�ำของเจ้าย่อมไม่มีวันหลุดรอดสายตาทวยเทพไปได้  

และการคดิจะใช้ก�ำลงัเอาชนะเทพเจ้ากย่็อมเป็นไปไม่ได้เช่นกนั’ ‘ถ้าเทพเจ้าทัง้

หลายไม่ได้มตีวัตนจรงิ หรอืถ้ามจีรงิ แต่กไ็ม่เคยสนใจความเป็นอยูข่องมนุษย์ 

เลยเช่นนี้ เหตุใดพวกเรายังต้องไปกังวลว่าพวกเขาจะคอยจับตาดูอยู่หรือไม ่

ด้วยเล่า? และต่อให้ทวยเทพมอียูจ่รงิ และเป็นห่วงเป็นใยพวกเราจรงิ เรือ่งราว 

ทัง้หมดของพวกเขากป็รากฏอยูเ่พยีงในหน้ากฎหมายและในวาจาของกว ีผูบ้อก 

เล่าวงศ์วานของพวกเขาเท่านั้น เราไม่มีทางรู้เรื่องเทพเจ้าได้จากแหล่งใดอกี  

ทีส่�ำคญัแหล่งข้อมูลเหล่านีย้งับอกพวกเราว่า เราสามารถโน้มน้าวหรอืบดิเบอืน 

โองการของเหล่าทวยเทพทัง้หลายได้ ด้วยการบูชายญั การสวดมนต์ และการ 

ถวายเครือ่งบูชา ดงันัน้ไม่ว่าพวกเราจะเชือ่หรอืไม่ หรอืเชือ่แบบไหนกเ็หมอืนกนั 

นัน่แหละ หากเราเลอืกจะเชือ่ว่าเทพเจ้าจบัตาดอูยู ่เราก็สมควรจะปฏิบัติตน 

ไม่เที่ยงธรรม แล้วใช้ผลประโยชน์ท่ีได้มาจากความไม่เท่ียงธรรมเหล่านั้น 

จัดพิธีถวายบูชาแด่ทวยเทพ เพราะถ้าเรามัวแต่รักษาตนเป็นคนเที่ยงธรรม 

ผลประโยชน์เพยีงอย่างเดยีวทีเ่ราจะได้กค็อืการไม่ถกูเทพเจ้าลงทัณฑ์เท่านัน้  

แต่เราอาจต้องสญูก�ำไรแห่งความไม่เทีย่งธรรมไปมหาศาล ถ้าเราเปลีย่นเป็น 

คนไม่เทีย่งธรรมเสยี เรากจ็ะได้ทัง้ก�ำไรจากการละเมดิกฎต่างๆ อีกทัง้ยงัไม่ถกู 

เทพเจ้าคาดโทษ เม่ือท�ำผิดพลาดอีกด้วย เพราะเราสามารถชักจูงทวยเทพ 

[365d] 

[366a] 

[365e] 



76 : รีพับลิก

ด้วยการสวดบชูาได้’ ‘แต่ในดนิแดนนรกล่ะ? ไม่ว่าจะเป็นเรา หรอืลกูหลานเรา  

ต่างก็ต้องลงไปรับโทษทัณฑ์แห่งการเป็นคนไม่เที่ยงธรรมอยู่ดีมิใช่หรือ?’  

เดก็หนุ่มผูน้ัน้ย่อมค�ำนวนไว้ก่อนหน้าแล้ว เขาจงึตอบกลับไปว่า ‘โธ่! พธิกีรรม 

เปลีย่นผ่านและการอภยัผดิจากเทพเจ้านัน้มอี�ำนาจยิง่ใหญ่ขนาดไหน ไม่รูห้รอื?  

เมืองอันใหญ่ยิ่งทั้งหลาย รวมไปถึงพวกสืบเชื้อสายลงมาจากเทพเจ้า เช่น  

พวกกวี หรือพวกคนทรง ต่างก็เปิดเผยเรื่องราวเหล่านี้ได้ตรงกันหมด’...

“เม่ือเป็นเช่นนี ้ยงัจะมีตรรกะใดท�ำให้ความเทีย่งธรรมนัน้เหนอืกว่าความ

ไม่เท่ียงธรรมอนัย่ิงใหญ่ได้อกี? ในเมือ่คนจ�ำนวนมาก อกีทัง้ผูม้ชีือ่เสยีงโด่งดงั 

ท้ังหลายต่างกย็นืยนัด้วยตรรกะแล้วว่า ถ้าเราเป็นคนไม่เทีย่งธรรม โดยมฉีากหน้า 

ลวงตาได้แล้วไซร้ เราย่อมตกลงกบัมนษุย์และเทพเจ้าได้เสมอ ไม่ว่าขณะมีชีวติ 

หรือหลงัความตาย เราจดัการได้ด่ังใจเสมอ เอาล่ะโสคราตสี ท่านว่าถ้าคนคนหนึง่ 

มีอ�ำนาจ – ไม่ว่าด้านทรัพย์สนิ ร่างกาย ชาตติระกลู หรอืจิตวญิญาณ – มนัยงั 

เหลอืหนทางใดอกีไหมทีจ่ะท�ำให้เขาหนัมาให้เกยีรตแิก่ความเทีย่งธรรม และ 

ไม่หัวเราะเยาะมันเมื่อได้ยินเสียงสรรเสริญ? หากมีใครสักคนชี้ให้เห็นได้ว่า 

สิง่ซึง่เราพดูมาเป็นเทจ็ หรอืหากเขารูม้ากพอจะบอกเราได้ว่า ความเทีย่งธรรมนัน้ 

เป็นเลิศอย่างไร เขาก็คงจะต้องรู้สึกเห็นใจคนไม่เที่ยงธรรมอย่างมากเป็นแน่  

และเขากจ็ะไม่โกรธเคอืงคนเหล่านัน้เลย เพราะเขาย่อมรูด้ ีว่าไม่มใีครยอมเป็น 

คนเทีย่งธรรมโดยสมคัรใจหรอก นอกเสยีจากว่าคนผูน้ัน้จะเป็นเทพเจ้า ผูชิ้งชงั 

ความไม่เที่ยงธรรมอยู่โดยธรรมชาติ หรือนอกเสียจากว่าเขาจะมีองค์ความรู้ 

ด้านนีแ้ละหลกีเลีย่งความไม่เทีย่งธรรมอยูเ่นอืงนติย์ โดยทัว่ไปคนทีป่ระณาม 

ความไม่เทีย่งธรรมนัน้ มกัเป็นคนทีไ่ม่สามารถก่อความเทีย่งธรรมด้วยตวัเองได้  

ไม่ว่าจะด้วยความขลาด ความชรา หรอืความอ่อนแอใดๆ กต็าม แต่ถ้าลองให้

คนประเภทนี้มีอ�ำนาจในมือขึ้นมานะ พวกเขาย่อมต้องก่อความไม่เทีย่งธรรม

อย่างเตม็ความสามารถ ไม่ต้องสงสัยเลยเทียว... 

“เอาล่ะ สิง่ต่างๆ เหล่านีม้สีาเหตเุดยีวกนักบัค�ำพดูซึง่ข้าฯ และกลาวคอน 

ก�ำลงัจะบอกต่อท่านต่อไปนี ้ ‘โสคราตสี ทัง้ท่าน และผูส้รรเสรญิความเทีย่งธรรม 
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ทัง้หลาย – ตัง้แต่วรีบรุษุแห่งบรรพกาล ซึง่วาจาเก่าแก่ยงัเหลือรอดมา25 จนถึง 

มนษุย์แห่งปัจจบัุนกาล – ไม่มใีครหน้าไหนเคยประณามความไม่เทีย่งธรรม และ 

สรรเสริญความเทีย่งธรรม โดยไม่เอ่ยถงึชือ่เสยีง เกยีรตยิศ หรอืรางวลัตอบแทน 

จากสิง่เหล่านีเ้ลยสกัคน ไม่ว่าจะด้วยค�ำพดูส่วนตวัหรอืด้วยบทกว ีไม่เคยมใีคร 

ท�ำให้ตรรกะฟังขึ้นมาก่อนเลยว่า ความไม่เที่ยงธรรมน้ันเป็นความชั่วร้ายอัน 

ใหญ่หลวงของจติวญิญาณ ส่วนความเทีย่งธรรมนัน้เป็นคุณความดอีนัยิง่ใหญ่  

เช่นเดยีวกนั ไม่มใีครเคยชีช้ดัว่าพลงัอ�ำนาจของแต่ละด้าน โดยตวัของมนัเองนัน้ 

ท�ำงานอย่างไรในจติวญิญาณของผูถ้อืครองมนั โดยเฉพาะในยามทีไ่ม่มใีคร หรอื 

ไม่มีเทพเจ้าองค์ไหนสงัเกตเหน็ หากพวกท่านทัง้หลายได้อธบิายสิง่เหล่าน้ีและ 

ได้ช่วยชีน้�ำพวกเราตัง้แต่ยงัเดก็ พวกเรากค็งไม่ต้องมาคอยหาวธิพิีทกัษ์รักษา 

ตนเองจากความไม่เทีย่งธรรมของผูค้นรอบข้างเช่นนีห้รอก ตรงกนัข้ามคนรอบ 

ข้างต่างหากจะกลายมาเป็นผู้พทิกัษ์ให้แก่พวกเรา และแก่กนัและกนั ทกุๆ คน 

จะละจากความไม่เที่ยงธรรม ด้วยเกรงว่าตนนั้นจะต้องจมจ่อมอยู่ในความ

ชั่วร้ายอันแสนสาหัส…’26

“ตามทศันะของข้าฯ โสคราตสี ธราซมิาคสัเอง – หรอืบางทอีาจจะมคีนอืน่ๆ  

ด้วยนัน้ – กค็งต้องพดูอย่างนี ้หรอืดไีม่ดพีวกเขาอาจสลบัขัว้อ�ำนาจของความ 

เทีย่งธรรมและไม่เทีย่งธรรมได้หนกัหนาสาหสักว่านีอ้กี เอาเถอะ ข้าฯ จะพดู

ตรงๆ โดยไม่ปิดบงั ถ้าข้าฯ ไม่ปรารถนาจะฟังค�ำพดูฝ่ังตรงข้ามจากปากท่าน 

ล่ะก ็ข้าฯ คงไม่ฝืนใจพดูอะไรแบบนีอ้อกมาแต่แรกหรอก ดงัน้ันนอกจากท่าน

จะต้องพสิจูน์ด้วยตรรกะให้เราเหน็ว่าความเทีย่งธรรมมนัแข็งแกร่งกว่าความ

ไม่เท่ียงธรรมตรงไหนบ้างแล้ว ท่านยงัต้องบอกพวกเราด้วย ว่าอ�ำนาจแต่ละฝ่ัง  

โดยตัวมันเองนั้นส่งผลอย่างไรบ้างต่อผู้ถือครองมัน ท�ำไมฝั่งหนึ่งจึงให้ความ 

เลวร้าย และท�ำไมอีกฝั่งจึงให้คุณความดี ขอให้ท่านน�ำเอาค�ำแนะน�ำของ 

กลาวคอนมาใช้ นั่นคือตัดเรื่องของทัศนคติออกไป ไม่ต้องน�ำมาพิจารณา 

เพราะหากท่านยังไม่ยอมถอดสิง่ซึง่กระแสนยิมยดึถอืว่าเป็นความจรงิออกไป  

และใส่สิง่ตรงกนัข้ามเข้ามาแทนที ่พวกเราก็จะไม่ยอมเชือ่หรอกว่าท่านก�ำลงั 
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สรรเสรญิความเทีย่งธรรม หรอืประณามความไม่เทีย่งธรรมจริงๆ เราจะกล่าว

ว่าท่านสรรเสริญและประณามเพียงสิ่งซึ่ง ดูเหมือน ความเที่ยงธรรมและ

ความไม่เที่ยงธรรมเท่านั้น และยังจงใจจะสนับสนุนให้พวกเราประพฤติตน 

ไม่เที่ยงธรรมในที่ลับอีกด้วย ถ้าท่านท�ำเช่นนี้ เราจะถือว่าท่านเห็นด้วยกับ 

ธราซมิาคสั ว่าความเทีย่งธรรมนัน้หมายถงึคณุความดขีองคนทีต่่างจากพวก27  

เป็นผลประโยชน์ของผูแ้ขง็แกร่งกว่า ส่วนความไม่เทีย่งธรรมนัน้เป็นผลประโยชน์ 

และผลก�ำไรแก่ตนเองเพียงคนเดียว โดยคนอ่อนแอกว่าไม่ได้รับประโยชน์

อะไรเลย ในเมือ่ท่านเหน็ว่าความเทีย่งธรรมเป็นหนึง่ในคณุความดทีีย่อดเยีย่ม 

ทีส่ดุ28 ซึง่มีคณุค่ามากทัง้โดยตวัมนัเอง และจากผลผลติของมัน – เช่น การมองเหน็  

การได้ยนิ การใช้ปฏภิาณ การมสีขุภาพด ีและอืน่ๆ ซึง่ประโยชน์ทัง้หลายมาจาก 

คณุความดโีดยธรรมชาตขิองตวัมันเอง ไม่ได้มาจากทศันคตภิายนอก – ท่านก็จง 

สรรเสรญิความเทีย่งธรรมในฐานะของคณุความดปีระเภทนี ้อธบิายให้พวกเรา 

ฟังว่าการถือครองความเท่ียงธรรมอันมีคุณค่าในตัวของมันเองนั้นให้ผล 

ประโยชน์ใดแก่พวกเราบ้าง และความไม่เท่ียงธรรมก็ด้วย มันก่ออันตรายใด 

แก่เราบ้าง? ปล่อยให้คนอืน่ๆ สรรเสรญิค่าตอบแทนและชือ่เสยีงของมนัไปเถดิ  

ถ้ามีใครสรรเสรญิความเทีย่งธรรมและประณามความไม่เทีย่งธรรมให้ข้าฯ ฟัง  

โดยใช้ค่าตอบแทนและชือ่เสยีงมาเป็นเกณฑ์การชม การด่า อนันีข้้าฯ ยังพอทน 

ฟังได้นะ แต่ถ้าเป็นท่านมาพูดอย่างนี้ล่ะก็ ข้าฯ รับไม่ได้ นอกเสียจากว่าท่าน 

จะออกค�ำสัง่บังคบัให้ข้าฯ พอใจเพยีงแค่นัน้ เพราะข้าฯ รูน้ะ ว่าท่านน่ะใช้เวลา 

มาท้ังชวีติไปกบัการใคร่ครวญประเดน็นีโ้ดยไม่คดิถงึเรือ่งอืน่เลย เพราะอย่างนี้  

ท่านจึงไม่สมควรใช้ตรรกะพิสูจน์ให้พวกเราเห็นเพียงว่าความเที่ยงธรรมนั้น 

แขง็แกร่งกว่าความไม่เทีย่งธรรม ท่านควรบอกให้ได้ด้วย ว่าในแต่ละด้าน โดยตวั 

ของมนัเองน้ันมีผลต่อผูถื้อครองมนัอย่างไรเพราะแน่นอน มนัต้องมีด้านหนึง่ 

ให้คุณความดี ส่วนอีกด้านก็ต้องให้แต่ความเลวร้าย ไม่ว่าเทพเจ้าหรือมนุษย์

จะสังเกตเห็นมันหรือไม่ก็ตาม”

ข้าฯ รู้สกึชืน่ชมในธรรมชาตเิฉพาะตวัของกลาวคอนกับอเดมนัทสัมาตลอด  
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และการได้ฟังพวกเขาทัง้สองพดูในครัง้นีก้ท็�ำให้ข้าฯ รูส้กึชืน่ชมยนิดยีิง่ขึน้ไปอกี  

ข้าฯ จงึกล่าวว่า “พวกเจ้าช่างสมเป็นบุตรของบรุษุผู้น้ันจรงิๆ บทกวท่ีีคนรกัของ 

กลาวคอนประพันธ์ข้ึน แด่ชัยชนะของพวกเจ้าในการต่อสู้ที่เมการาน้ัน29   

สมค�ำบรรยายไม่ผิดเลย...

บุตรแห่งอริสตอน ทิพยทายาทแห่งบุรุษผู้เรืองนาม30    

ตามทัศนะของข้าฯ เขาเขยีนได้ดีทเีดยีวนะสหายน้อย และการทีพ่วกเจ้ากล่าวถึง 

ความไม่เที่ยงธรรมกันได้ขนาดนี้ แต่กลับยังไม่เช่ือว่าความไม่เที่ยงธรรมน้ัน 

ดีกว่าความเที่ยงธรรม พวกเจ้าก็น่าจะมีทิพยอ�ำนาจอยู่กับตัวจริงๆ เสียแล้ว  

และพวกเจ้ากด็เูหมือนจะยงัไม่โดนชกัจงูไปทางนัน้จริงๆ ข้าฯ อนุมานเอาจาก 

วิธกีารใช้ชวีติของพวกเจ้านัน่ล่ะ เพราะถ้าขืนยดึเอาจากค�ำพดูเมือ่ครูข่องพวกเจ้า  

ข้าฯ คงเชือ่มัน่ในตวัพวกเจ้าไม่ลงเหมอืนกนั แต่จะว่าไป ยิง่ข้าฯ เชือ่มัน่ในตวั 

พวกเจ้ามากเท่าไหร่ ข้าฯ กย็ิง่รูส้กึเคว้งคว้างมากขึน้เท่านัน้ เพราะไม่รูว่้าควร 

จะท�ำอย่างไรต่อไปดี ในเมื่อด้านหนึ่งข้าฯ ยังมองไม่เห็นหนทางเลยว่าจะ

ช่วยเหลือพวกเจ้าได้อย่างไร อันที่จริงตามทัศนะของข้าฯ ข้าฯ ว่าตัวเองยังม ี

ความสามารถไม่ถงึด้วยซ�ำ้ และหลกัฐานมนักอ็ยูต่รงนี ้เมือ่ครู่ข้าฯ ว่าข้าฯ มัน่ใจ 

แล้วว่าสิง่ทีแ่สดงต่อธราซมิาคสันัน้มันยนืยนัได้จรงิๆ ว่าความเทีย่งธรรมดกีว่า 

ความไม่เทีย่งธรรม แต่พวกเจ้ากลบัไม่เอาด้วยกบัข้าฯ นีส่ ิแต่อกีด้านหนึง่นะ  

ข้าฯ ก็รู้ตัวดีว่าตัวเองไม่ควรปฏิเสธที่จะยื่นมือช่วยเหลือ เพราะถ้าได้ยินคน

กล่าวพาดพงิถงึเทพแีห่งความเทีย่งธรรมในทางเลวร้ายได้ขนาดน้ี แล้วยงัเลอืก 

นิง่เฉยไม่ออกมาปกป้องทัง้ทีย่งัมลีมหายใจอยู่ ข้าฯ คงรูสึ้กว่าตวัเองน้ันช่างไร้ 

ซึง่สทุธธิรรมเสยีจริงๆ เอาเถอะ ไม่ว่าอย่างไรข้าฯ กค็งต้องยืน่มอืช่วยเหลอืนาง 

เท่าที่จะท�ำได้นั่นล่ะ”

เมือ่ได้ฟังดงัน้ัน ทัง้กลาวคอนและคนอืน่ๆ ต่างกเ็ข้ามาขอร้องข้าฯ ว่าอย่าเพ่ิง 

ทิ้งการถกเถียงนี้ไปเลย อยู่ช่วยพวกเขาค้นหานิยามและความจริงตามทีเ่ป็น
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ของคณุประโยชน์จากทัง้สองฝ่ังก่อน ข้าฯ จงึพดูทศันะของตวัเองออกไปว่า

“การจะส�ำรวจตรวจสอบประเดน็นีม้นัใช่เรือ่งง่ายเสยีเมือ่ไหร่เล่า มนัต้อง

อาศัยผู้มีสายตาอันเฉียบคมเท่านั้นถึงจะท�ำได้ และพวกเราก็ไม่ได้เก่งกาจ

สามารถกนัขนาดนัน้” ข้าฯ กล่าว “เอาเถอะ ตามทศันะของข้าฯ เราน่าจะลองใช้ 

วธิกีารตรวจสอบอกีวธิหีนึง่ด ูสมมตว่ิาคนทีไ่ม่ได้มสีายตาแหลมคมอย่างพวกเรา 

ถกูใช้ให้อ่านตวัอักษรขนาดเล็กจ�ำนวนหนึง่จากระยะไกล แต่ทนัใดน้ันเราก็นึก 

ได้ว่าตนนัน้เคยเหน็ตวัอกัษรเหล่านีม้าก่อน ในขนาดใหญ่กว่านีแ้ละเขยีนไว้บน 

พืน้ผิวขนาดใหญ่กว่านี ้จากทีไ่หนสกัแห่ง และถ้าตวัอกัษรเหล่านัน้เป็นชดุเดยีวกนั 

และเราเคยได้อ่านมันมาก่อนจะต้องมาอ่านตัวอักษรขนาดเล็กเหล่านี้จริงๆ 

เราก็คงต้องคิดว่าเหตุการณ์ครั้งนี้เป็นพรของเทพเฮอร์มีส31แน่ๆ”

“มนัต้องเป็นอย่างน้ันอยู่แล้ว” อเดมนัทสัพดู “ว่าแต่ว่าเรือ่งนีม้นัเกีย่วข้อง 

ยังไงกับการส�ำรวจตรวจสอบความเที่ยงธรรมของพวกเราล่ะโสคราตีส?” 

“ข้าฯ กก็�ำลงัจะพดูอยูน่ีไ่ง” ข้าฯ กล่าว “พวกเรามกัมองว่าความเทีย่งธรรมนัน้  

มีทั้งความเที่ยงธรรมของเมืองทั้งเมือง และความเที่ยงธรรมภายในตัวบุรุษ

หนึ่งคนใช่ไหม?”

“แน่นอน” เขาพูด

“และเมืองเมืองหนึ่งก็ต้องใหญ่กว่าบุรุษหนึ่งคน?”

“ย่อมต้องใหญ่กว่า” เขาพูด

“ถ้าอย่างนัน้ บางทคีวามเทีย่งธรรมอาจพบได้มากกว่าในส่ิงซึง่มขีนาดใหญ่ 

กว่าก็ได้นะ และมันก็อาจส�ำรวจอย่างละเอียดได้ง่ายกว่าด้วย งั้นเอาเป็นว่า  

ถ้าพวกเจ้าเห็นพ้องด้วย เรามาเริม่ต้นจากการค้นหานิยามของความเทีย่งธรรม 

ของเมอืงต่างๆ กนัก่อน หลงัจากนัน้เราค่อยมาตรวจสอบในส่วนของตัวบคุคล  

น่ันคอืเราจะพจิารณารปูลกัษณ์ของสิง่ซึง่มขีนาดใหญ่กว่า อนัปรากฏอยูภ่ายใน 

รูปแบบ ของสิ่งซึ่งมีขนาดเล็กกว่านั่นเอง”32

 “มันก็ฟังดูสูงส่งดีนะ ตามทัศนะของข้าฯ” เขากล่าว

“และหากเราสามารถตรวจตราดูเมอืงเมอืงหนึง่ อนัปรากฏขึน้จากตรรกะ 
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ได้”33 ข้าฯ พดู “เรากย่็อมสามารถมองเหน็ความเทีย่งธรรมและความไม่เทีย่งธรรม  

ปรากฏชัดขึ้นจากเมืองเมืองนั้นได้ด้วยใช่ไหม?” 

“ก็น่าจะใช่นะ” เขากล่าว

“และเม่ือการก่อสร้างมนัเสรจ็สมบรูณ์เมือ่ไร เรากต็ัง้ตารอเอาไว้ได้เลยว่า 

เราจะได้พบกับสิ่งที่ก�ำลังตามหาได้อย่างง่ายดายขึ้น?” 

“แน่นอน”

“ง้ันกด็เูหมอืนว่าเราควรต้องท�ำตามแผนการนี?้ แต่มนัไม่ใช่เรือ่งง่ายเลยๆ นะ  

ตรองดูให้ดีก่อน”

“พวกเราตรองดีแล้วน่า” อเดมันทัสพูด “ท่านเลิกกล่าวไปทางอื่นเสียที”

“ง้ันกเ็อาล่ะ” ข้าฯ พดู “ข้าฯ เหน็ว่า เมอืงเมอืงหนึง่นัน้เกดิขึน้มาได้จากการที่ 

คนเราไม่อาจใช้ชวีติโดยพ่ึงพาตนเองได้ทัง้หมด พวกเราทกุคนต้องการปัจจยั

มากมายเหลือเกินในการด�ำรงชีพ หรือเจ้าว่าเมืองมันเกิดขึ้นมาได้ด้วยวิธีคิด

แบบอื่น?”

“ไม่เลย” เขาพูด

“งัน้เมือ่คนเราต้องการปัจจยัยงัชพีจ�ำนวนมาก คนคนหนึง่จงึจ�ำเป็นต้องขอ 

ปัจจัยบางอย่างที่ตนต้องการจากคนอีกคนหนึ่งมาใช้ และคนอีกคนหน่ึงก็ 

จ�ำเป็นต้องขอปัจจยัทีต่นต้องการจากคนอืน่มาใช้อกีทอดหนึง่เช่นกนั ด้วยเหตนุี้  

ผู้คนที่มีความต้องการปัจจัยพื้นฐานจ�ำนวนหนึ่งจึงรวมตัวกัน และตั้งถิ่นฐาน

อยู่ในบริเวณเดียวกัน เพื่อจะได้เป็นหุ้นส่วนกันและช่วยเหลือซึ่งกันและกัน  

เราเรียกการตั้งถิ่นฐานร่วมกันในลักษณะนี้ว่า ‘เมือง’ ใช่ไหม?”

“แน่นอน”

“และพวกเขาก็ท�ำการแลกเปลี่ยนและแบ่งบันปัจจัยต่างๆ แก่กันและกัน 

โดยเชื่อว่าการกระท�ำเช่นนั้นจะเป็นผลดีแก่ตัวเองใช่ไหม?”

“แน่นอน”

“เอาล่ะ งัน้เรามาเริม่ต้นสร้างเมอืงจากตรรกะกนั เอาตัง้แต่จุดเริม่ต้นเลย”  

ข้าฯ พดู “ดเูหมือนว่าความต้องการปัจจยัต่างๆ เป็นส่ิงทีก่่อให้เกิดเมอืงเมอืงหน่ึง 
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ขึ้นมาใช่ไหม?”

“ใช่แล้ว”

“และแน่นอนว่า ปัจจัยใหญ่หลวงท่ีสุดท่ีเราต้องการเป็นอันดับแรกก็คือ

อาหารส�ำหรับยังชีพ”

“ใช่”

“และปัจจัยอันดับสองที่ตามมาก็คือที่อยู่อาศัย ส่วนปัจจัยอันดับสามคือ

เครื่องนุ่งห่มต่างๆ”

“แน่นอน”

“เดี๋ยวก่อนสิ” ข้าฯ กล่าว “เมืองของเราจะมีก�ำลังพอผลิตปัจจัยเหล่านี้ได้

อย่างไรกนั? เราจะให้คนหนึง่เป็นชาวนา อกีคนเป็นช่างก่อสร้าง และอกีคนก ็

เป็นช่างทอผ้าใช่ไหม? อืม... งั้นเราเพิ่มช่างท�ำรองเท้ากับคนดูแลเรื่องสุขภาพ

ร่างกายเข้าไปด้วยหน่อยเป็นอย่างไร?”

“เอาสิ”

“ถ้าอย่างน้ัน ‘เมอืงแห่งความจ�ำเป็นขัน้สงูสดุ’ ของเรากจ็ะต้องประกอบด้วย 

ชายฉกรรจ์ราวสี่ถึงห้าคนสินะ”

“ก็คงอย่างนั้น”

“และแต่ละคนกจ็ะต้องท�ำงานเพือ่ตอบสนองต่อความต้องการของส่วนรวม  

ใช่หรอืเปล่า? ตวัอย่างเช่น ชาวนาหนึง่คนจะต้องผลติอาหารเลีย้งคนสีค่น โดย

ลงแรงและเวลาเพิ่มขึ้นเป็นสี่เท่า เพื่อน�ำไปแบ่งกับส่วนรวมใช่ไหม? หรือว่า 

เขาไม่ต้องท�ำเช่นนั้นก็ได้ เขาสามารถใช้เวลาเศษหน่ึงส่วนสี่ไปกับการผลิต 

อาหาร ส่วนเวลาทีเ่หลอือกีเศษสามส่วนส่ีกเ็อาไปใช้สร้างบ้าน ตดัเยบ็เสือ้ผ้า 

ชดุคลมุ และท�ำรองเท้าสวมใส่ โดยไม่ต้องแบ่งอะไรเป็นส่วนรวมกบัใคร แค่สนใจ 

แต่ธุระของตัวเองอย่างเดียวก็พอแล้ว?”

เม่ือได้ฟังเช่นนัน้ อเดมนัทสักก็ล่าวว่า “ทางเลอืกแรกดทู่าจะท�ำได้ง่ายกว่านะ 

โสคราตีส”

“ในนามของซุส นั่นไม่ใช่เรื่องแปลกหรอก” ข้าฯ กล่าว “ข้าฯ เองก็คิดอยู่
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ต้ังแต่ตอนทีเ่จ้าพดูเมือ่ครู ่ว่าโดยธรรมชาติแล้ว คนแต่ละคนย่อมไม่เหมอืนกัน  

ธรรมชาติของเราต่างกัน คนแต่ละคนจึงเหมาะสมกับหน้าที่แตกต่างกันด้วย 

เจ้าเองก็มีทัศนะเช่นนี้?” 

“ใช่”

“แล้วระหว่างคนคนหนึง่ ซึง่ฝึกปรอืศลิปะจ�ำนวนมาก กบัอกีคนหนึง่ซ่ึงฝึกฝน 

ศิลปะเพยีงแขนงเดยีว เจ้าว่าคนไหนจะท�ำหน้าทีข่องตนได้เยีย่มยอดกว่ากนั?”

“ก็ต้องเป็นคนที่ฝึกเพียงแขนงเดียวสิ” เขาพูด

“และหน้าทีแ่ต่ละอย่างต่างก็มช่ีวงเวลาส�ำคญัของตวัมนัเองอยู ่ซึง่ถ้าพลาด 

ช่วงเวลานี้ไป หน้าที่ทั้งหมดก็อาจจะเสียไปเลยก็ได้34 ข้าฯ ว่าเรื่องนี้ค่อนข้าง

ชัดเจนอยู่นะ”

“ใช่แล้ว”

“และน่ันก็เพราะว่าหน้าท่ีต่างๆ ไม่เคยรอเวลาว่างจากผู้เป็นเจ้าของงาน  

ตัวเจ้าของงานจึงจ�ำเป็นจะต้องเอาใจใส่อย่างใกล้ชิดต่อหน้าท่ีของตนเสมอ  

ไม่ใช่ท�ำเหมือนกับว่ามันเป็นของฆ่าเวลา”

“ใช่ จ�ำเป็นต้องท�ำอย่างนั้น”

“งัน้ด้วยฐานคดิดงักล่าว งานชิน้หนึง่ย่อมง่ายดายขึน้ งดงามมากขึน้ และมี 

คณุภาพสูงขึน้ หากเจ้าของงานนัน้ๆ เลอืกกระท�ำเพยีงสิง่สิง่เดยีว ซ่ึงเหมาะสม 

กับธรรมชาติของตน โดยไม่สนใจงานอื่น และท�ำงานน้ันๆ โดยค�ำนึงถึงช่วง

เวลาส�ำคัญของตัวงานอยู่เสมอ”

“แน่นอนที่สุด”

“ถ้าอย่างนั้น ชาวเมืองของเราก็คงต้องมีมากกว่าสี่คนแล้วล่ะ อเดมันทัส 

ส่ิงต่างๆ ทีเ่ราพดูไปจงึละลลุ่วงได้ เพราะดูเหมอืนว่า ชาวนาคงประดษิฐ์คันไถ 

ใช้เองไม่ได้แน่ๆ ข้าฯ หมายถึงคนัไถคณุภาพดเีย่ียม และเขากค็งไม่สามารถสร้าง 

จอบและเคร่ืองมอืกสกิรรมอืน่ๆ ด้วยตวัเองได้ ช่างก่อสร้างกเ็หมอืนกนั เขาย่อม 

ต้องการอปุกรณ์อกีสารพดั และช่างทอผ้ากบัช่างท�ำรองเท้าก็เข้าท�ำนองเดยีว 

กันนี้ใช่ไหม?”
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“เป็นจริงตามนั้น”

“ง้ันเรากค็งต้องท�ำให้เมอืงเลก็ๆ ของเราใหญ่ขึน้อกี ด้วยการเพิม่พวกช่างไม้  

ช่างตีเหล็ก และช่างฝีมืออื่นๆ เข้าไป แบ่งปันผลิตผลกันอย่างเป็นส่วนรวม”

“ได้เลย”

“และมันคงยงัไม่ใหญ่จนเกินไปกระมงั หากเราจะเพิม่คนเลีย้งววั คนเลีย้งแกะ  

และคนดแูลฝงูปศุสัตว์อืน่ๆ เข้าไปด้วย เพือ่ว่าชาวนาจะได้มวีวัเอาไว้ไถนา และ 

ช่างก่อสร้างก็จะได้ใช้วัวนั้นร่วมกับชาวนาในการลากดึงอุปกรณ์ต่างๆ ส่วน

ช่างทอผ้ากับช่างท�ำรองเท้าก็จะได้มีขนแกะและหนังสัตว์เอาไว้ใช้เป็นวัสดุ”

“และมันกค็งไม่ใช่เมอืงเลก็ๆ แล้วเหมอืนกนันะ” เขาพดู “ถ้ามทีัง้หมดนีน่้ะ”

“นอกจากน้ี” ข้าฯ พูด “การจะก่อตัง้เมอืงให้อยู่ได้ด้วยตวัเอง โดยไม่มกีารน�ำเข้า 

สิ่งของจากข้างนอกเลย ก็เป็นไปไม่ได้อีก”

“แหงอยู่แล้ว”

“ง้ันเรากต้็องมคีนคอยขนสิง่ของต่างๆ จากต่างแดนเข้ามาภายในเมอืงให้ได้ 

ทุกครั้งที่เราต้องการ”

“ใช่ เราต้องใช้คนประเภทนั้น”

“แต่ถ้าคนทีเ่ดนิทางเข้ามา เกดิมามอืเปล่าล่ะ? ไม่มสีิง่ของทีฝ่่ายเราต้องการ  

เขาก็จะไม่สามารถน�ำสิ่งของที่ฝ่ายตัวเองขาดแคลนกลับไปได้ด้วยเช่นกัน  

ถ้าเป็นอย่างนั้น เขาก็คงต้องกลับไปมือเปล่าเหมือนเดิมใช่ไหม?”

“มันก็ดูเหมือนจะเป็นอย่างนั้นนะ”

“เพราะฉะนัน้ การผลติสิง่ของต่างๆ ในบ้านเกดิของตวัเอง เพือ่ให้เพยีงพอ 

ต่อความต้องการของตนเองเท่าน้ันจึงไม่เพียงพอ พวกเขายังต้องผลิตสินค้า  

ซึ่งเป็นที่ต้องการและมีปริมาณเพียงพอจะตอบสนองต่อความต้องการของ

ที่อื่นๆ ด้วย”

“ใช่ ต้องท�ำอย่างนั้น”

“งั้นเมืองของเราก็ต้องการชาวนากับช่างฝีมืออื่นๆ จ�ำนวนมากขึ้นอีก”

“ใช่ ต้องมีมากกว่านี้”
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“และเรากย็งัต้องการคนคอยดูแลจดัการเรือ่งการน�ำเข้าและส่งออก เราเรยีก 

คนพวกนี้ว่า ‘พ่อค้า’ ใช่ไหม?”

“ใช่แล้ว”

“และเราก็จะต้องมีพ่อค้าจ�ำนวนมากเสียด้วย”

“แน่นอน”

“และถ้าจะท�ำการค้าทางทะเล เรากย็งัต้องมคีนอืน่ๆ อกีจ�ำนวนมากซ่ึงกอปร 

ด้วยองค์ความรู้ด้านการงานทางทะเล”

“ต้องการหลายคนเลยล่ะ”

“ยงัมีอกีเรือ่งหนึง่ เจ้าว่าภายในตวัเมอืงของเรานัน้ พวกเขาจะท�ำการแลก

เปลีย่นผลผลติแก่กนัและกนัด้วยวธิไีหน? เราให้พวกเขาจบัมอืเป็นหุน้ส่วน35 

และก่อตั้งเมืองขึ้นมาด้วยกันก็ด้วยสาเหตุนี้นี่”

“ง่ายจะตาย” เขากล่าว “ก็ด้วยการซื้อและการขายอย่างไรล่ะ”

“ถ้าอย่างนั้นเราก็ต้องมีตลาด และก็ต้องมีสกุลเงินเอาไว้ใช้แลกเปลี่ยน”

“แน่นอน”

“แล้วถ้าเกดิว่าชาวนาหรอืช่างฝีมอือืน่ๆ น�ำผลผลติของตวัเองไปยังตลาด 

แต่ปรากฏว่าเขามาคนละเวลากบัคนทีต้่องการจะแลกเปลีย่นด้วย เจ้าคดิว่าเขา 

ควรจะนั่งรออยู่ตรงนั้นเฉยๆ โดยละทิ้งงานฝีมือของตนไปเลยหรือเปล่า?”

“ไม่ได้สิ” เขากล่าว “มันต้องมีคนอีกพวกหนึ่ง ซึ่งตระหนักถึงเรื่องนี้ และ

เสนอตวัเข้ามาท�ำงานรับใช้ตรงน้ี กล่าวคือ ในเมอืงทีไ่ด้รบัการอภบิาลอย่างถกู 

วิธน้ัีน มักมีคนร่างกายอ่อนแอถงึขดีสดุจนไม่สามารถท�ำงานอย่างอืน่ได้ พวกเขา 

จงึไปอยูต่ามตลาด เพือ่คอยรบัเงนิและส่งมอบสนิค้าให้แก่ผูต้้องการมาขายของ  

ขณะเดียวกันก็คอยส่งมอบสินค้าแลกกับเงินของผู้ที่ต้องการมาซื้อของด้วย”

“ถ้าอย่างน้ัน เรากต้็องการคนขายของในเมอืงด้วยสนิะ” ข้าฯ พดู “เราเรยีก 

คนให้บริการตัง้แผงซือ้ขายสนิค้าในตลาดว่า ‘คนขายของ’ ส่วนคนเดนิทางไปมา 

ยังเมืองต่างๆ นั้นเราเรียกว่า ‘พ่อค้า’ ใช่หรือเปล่า?”

“ใช่แล้ว”
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“อมื ข้าฯ ว่า ยงัมคีนท�ำงานรบัใช้อกีประเภทหนึง่ด้วยนะ คนเหล่านีม้คีวาม 

สามารถด้านการคดิค�ำนวณ36ในระดบัต�ำ่ จึงไม่สามารถท�ำงานร่วมกบัคนอืน่ๆ ได้  

แต่พวกเขามกัมร่ีางกายแขง็แรง เหมาะแก่การใช้แรงงาน พวกเขาจึงขายประโยชน์ 

จากแรงกายของตวัเอง และเรยีกราคาของแรงงานตนเองว่า ‘ค่าแรง’ ด้วยเหตนุี้  

พวกเขาจึงเรียกตัวเองว่า ‘ผู้ใช้แรงงาน’37 ใช่ไหม?”

“ใช่แล้ว”

“งัน้กด็เูหมือนว่าเราต้องเตมิผูใ้ช้แรงงานเข้าไปในเมอืงของพวกเราด้วย?”

“ดูเหมือนจะเป็นอย่างนั้น”

“เอาล่ะอเดมันทัส เมืองของเราเติบโตขึ้นจนสมบูรณ์พร้อมแล้วหรือยัง?”

“ก็น่าจะ”

“งั้นเราจะหาความเท่ียงธรรมกับความไม่เท่ียงธรรมได้จากตรงไหนล่ะ? 

ในสิง่ต่างๆ ซึง่เราได้พจิารณากนัมาจนถึงบดัน้ี มนัเกดิขึน้มาได้จากส่วนไหน?

“ข้าฯ ก็ยังคิดไม่ออกเหมือนกันโสคราตีส” เขาพูด “นอกเสียจากว่ามันจะ

อยู่ในปัจจัยพื้นฐานบางประการ ซึ่งคนเหล่านี้ต้องการจากกันและกัน”

“เจ้าอาจจะพูดถูกก็ได้นะ” ข้าฯ กล่าว “แต่เรายังต้องพิจารณากันต่อไป  

ไม่ยอมถอยกนัง่ายๆ แน่ เอาล่ะ อันดบัแรก เรามาลองพจิารณา ว่าผูค้นในเมอืง

ของเราจะมชีวีติเช่นไรกนับ้าง หากถงึพร้อมซึง่ปัจจยัต่างๆ ตามทีเ่ราเพ่ิงพูดกัน  

แน่ล่ะ พวกเขาย่อมผลติขนมปังได้ ผลติเหล้าองุน่ได้ ผลติเสือ้ผ้าได้ และกผ็ลิต

รองเท้าได้ด้วยใช่ไหม? พวกเขาจะสร้างบ้านกนัในฤดรู้อน ถอดเสือ้ผ้าท�ำงาน

กันเท้าเปล่า พอฤดูหนาวก็จะมีเส้ือผ้าและรองเท้าใส่กันได้อย่างเพียงพอ  

ส่วนเรือ่งอาหาร พวกเขาจะนวดแป้งข้าวสาลแีละหงุหาข้าวบาร์เลย์ เสร็จแล้ว

ก็จัดวางขนมปังอันแสนจะงดงามของตนไว้บนใบต้นกก38หรือไม่ก็บนใบไม้

สะอาด พวกเขาจะนั่งพักผ่อนกันบนที่นอน ปูด้วยดอกและใบของต้นยูกับ

เมอร์เทิล39 และจะดื่มกินกันพร้อมๆ กับพวกเด็กๆ พวกเขาจะดื่มเหล้าองุ่น  

สวมมงกฎุดอกไม้ และร้องเพลงถวายเทพเจ้า หลงัจากนัน้กจ็ะร่วมรักกนัอย่าง

เปรมปรีดิ์ แต่จะไม่มีลูกมากเกินกว่าทรัพยากรจะเอื้ออ�ำนวย ไม่เช่นน้ันแล้ว 
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ความยากไร้และสงครามก็อาจจะตามมาได้”

“ดเูหมอืนท่านจะให้คนเหล่านีจั้ดงานรืน่เรงิกนัอย่างไร้รสชาต”ิ จู่ๆ  กลาวคอน 

ก็พูดแทรกขึ้นมา

“อมื... ทีเ่จ้าว่ามามนักจ็รงิ” ข้าฯ พดู “ข้าฯ ลมืไปว่าพวกเขายงัต้องการรสชาต ิ

บางอย่างด้วยเหมอืนกนั ใช่แล้ว กใ็นเมือ่พวกเขามเีกลอื มนี�ำ้มนัมะกอก มีเนยแขง็  

แล้วก็มีพวกผักต้มมันต้ม อย่างท่ีคนชนบทมักปรุงกินกันน่ันล่ะ และแน่นอน  

เราต้องให้พวกเขาได้ชมิของหวานด้วย เพราะพวกเขามทีัง้ผลมะเดือ่และเมลด็ถัว่ 

อีกหลายชนิด พวกเขาจะน�ำเอาผลเมอร์เทลิกบัผลโอ๊กไปย่างไฟ แล้วน�ำมากิน 

แกล้มกับหล้าองุ่นอย่างพอประมาณ ถ้าท�ำทุกอย่างนี้ได้ พวกเขาก็จะใช้ชีวิต 

ได้อย่างสันติ อีกทั้งยังมีสุขภาพแข็งแรง และเมื่อสิ้นอายุขัยลง ลูกหลานของ 

พวกเขาก็จะรับเอาวิถีชีวิตเช่นนี้มาปฏิบัติสืบต่อไป”

ได้ยนิดงัน้ัน เขาจงึพดูว่า “ท่านก�ำลงัสร้างเมอืงของหมอูยูห่รอืยงัไง โสคราตสี  

ท่านจะไม่ขุนพวกเขาด้วยอาหารอย่างอื่นบ้างเลยหรือ?”

“งั้นข้าฯ ควรท�ำยังไงล่ะกลาวคอน?” ข้าฯ ถาม

“กถ้็าว่ากนัตามธรรมเนยีมปฏบิตันิะ” เขากล่าว “ถ้าชวีติของพวกเขาไม่ได้ 

ถงึขัน้ทกุข์โดยสมบูรณ์ล่ะก ็ข้าฯ ว่าพวกเขาสมควรได้นัง่เอนหลงับนเก้าอีบ้นุวม  

รบัประทานอาหารกนัท่ีโต๊ะ มขีองหวานและอาหารรสชาตจิดัจ้านอย่างคนสมยันี้ 

เขากินกันน่ะ”40 

“อ้อ ข้าฯ เข้าใจแล้ว” ข้าฯ พูด “ดูเหมือนเราจะไม่ได้ต้องการพูดถึงเพียง 

ต้นก�ำเนิดของเมืองทัว่ไปเท่านัน้ใช่ไหม แต่มนัยงัต้องเป็นเมอืงอนัหรหูราเสียด้วย  

อนัทีจ่รงิมนัก็ไม่ได้เลวร้ายอะไรนะ เพราะถ้าเราพจิารณาเมอืงประเภทนีใ้ห้ดี  

เรากอ็าจมองเห็นว่าโดยธรรมชาตแิล้ว ความเทีย่งธรรมกบัความไม่เทีย่งธรรมนัน้ 

เติบโตขึ้นมาได้อย่างไรในเมืองต่างๆ ก็เป็นได้ กระนั้นตามในทัศนะของข้าฯ   

เมอืงอนัจรงิแท้41 จะต้องมลีกัษณะเหมอืนเมอืงทีเ่ราเพ่ิงพรรณนาถงึไปเมือ่ครู่  

นัน่กค็อืเมืองทีม่สุีขภาพแขง็แรงนัน่ล่ะ เอาเถอะ เรามาพจิารณาเมอืงทีม่คีวาม

ป่วยไข้ตามทีเ่จ้าต้องการกนัดบู้างกไ็ด้ ไหนๆ กค็งไม่มอีะไรมาหยดุเราได้แล้ว 

[372d] 
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ดเูหมือนว่าวถิชีวีติและสิง่ต่างๆ ทีข้่าฯ เพิง่กล่าวไปเมือ่ก้ี มนัคงยงัไม่สามารถ

ท�ำให้คนบางคนพงึพอใจได้ นอกเสยีจากว่าเราจะเพิม่เก้าอีน้วม เพ่ิมโต๊ะ และ

เพิม่เคร่ืองเรอืนต่างๆ นานาเข้าไป แต่กแ็น่ล่ะ ว่ามนัยงัต้องมอีย่างอืน่ เช่นพวก

น�ำ้มนัหอม เคร่ืองปรงุรส ก�ำยาน ขนมหวาน และหญงิโสเภณ ีเป็นต้น กล่าวคอื  

ความจ�ำเป็นขัน้พืน้ฐานต่างๆ เช่นบ้านเรอืน เสือ้ผ้า และรองเท้า ตามทีเ่รากล่าว 

ไปข้างต้นน้ันมนัไม่เพยีงพออกีต่อไป เรายงัต้องการงานจติรกรรมและงานเย็บ

ปักถักร้อยเพิ่มเติมเข้าไปอีก และยังรวมไปถึงพวกทองค�ำ งาช้าง และอะไร 

ท�ำนองนี้อีกด้วย เจ้าจะเอาอย่างนี้ใช่ไหม?” 

“ใช่” เขากล่าว

“ง้ันเรากต้็องขยายเมอืงของเราให้ใหญ่กว่านี ้เพราะเมอืงแห่งสขุภาพคงใหญ่ 

ไม่พอเสยีแล้ว เราต้องเพิม่ขนาด แล้วกเ็ตมิสารพดัสิง่ซึง่เกนิกว่าความจ�ำเป็น 

พืน้ฐานเข้าไป เช่นนายพราน กบัพวกนกัถอดแบบ42 ซึง่ผลงานของบางคนกเ็กีย่ว 

ข้องกับรูปร่างและสีสัน ส่วนบางคนก็เกี่ยวข้องกับเสียงดนตรี นอกจากนั้น 

เรายังต้องมีกวีกับผู้ช่วยกวีทั้งหลาย เช่น นักร่ายกลอน นักแสดง นักเต้น

ประกอบฉาก ผูจ้ดังาน แล้วกช่็างฝีมอืผูช้�ำนาญการสร้างอุปกรณ์การแสดงต่างๆ  

รวมถึงพวกเครื่องประดับสตรีด้วยนะ และเราก็ยังต้องการคนท�ำงานรับใช้

จ�ำนวนมากกว่านี้ด้วย อ้อ! แล้วก็ดูเหมือนว่าเราจะยังต้องการพวกครู แม่นม 

พีเ่ล้ียงเดก็ ช่างแต่งหน้า ช่างตดัผม แล้วกพ็วกพ่อครวั คนท�ำเครือ่งปรงุ กบัคน

เลีย้งหมูด้วย เมอืงก่อนหน้านีเ้ราอาจไม่ต้องการหม ูแต่ตอนนีเ้ราต้องการแล้ว 

และเรากย็งัต้องมสีตัว์อ้วนๆ อกีจ�ำนวนมาก เผือ่มใีครอยากกนิใช่หรอืเปล่า?”

“แน่นอน”

“และถ้าเราจะใช้ชีวิตกันอย่างนี้ เราก็ต้องมีแพทย์จ�ำนวนมากขึ้นกว่าเดิม  

มากๆ ด้วย?”

“มากๆ เลยล่ะ”

“และแน่นอนว่าขนาดของดนิแดนเดมิคงจะเลก็เกินไป ไม่เพียงพออกีแล้ว 

ไม่สามารถเลี้ยงดูคนได้เหมือนเมืองก่อนหน้า เจ้าคิดอย่างนั้นหรือเปล่า?”

[373a] 
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“ข้าฯ คิดเหมือนท่าน” เขากล่าว

“ง้ันถ้าเราต้องการให้มเีนือ้ท่ีเพยีงพอส�ำหรบัการเพาะปลกูและการปศสุตัว์ 

เรากค็งจ�ำเป็นต้องบกุยดึผนืดนิของเพือ่นบ้าน แต่พวกเพือ่นบ้านของเรากค็ง

ต้องการเข้ามายึดดินแดนบางส่วนของพวกเราเหมอืนกนั หากพวกเขาก้าวข้าม

ขีดจ�ำกัดของความจ�ำเป็นพื้นฐานไปแล้ว และยอมศิโรราบต่อความต้องการ

ทางการเงินอันไร้ที่สิ้นสุดเหมือนกับเมืองของเรา”

“โธ่! โสคราตีส เรื่องอย่างนี้มันเลี่ยงไม่ได้หรอกน่า” เขาพูด

“ง้ันก้าวต่อไปของพวกเรากค็งต้องเป็นการสงครามสนิะกลาวคอน หรอืเจ้า 

จะเอายังไง?”

“มันก็ต้องเป็นอย่างนั้น” เขากล่าว

“อมื ถงึเราจะยงัไม่ได้พจิารณา ว่าสงครามนัน้ให้ผลดีหรือชัว่ร้าย” ข้าฯ กล่าว  

“แต่อย่างน้อยตอนน้ีเราก็รู้ต้นก�ำเนิดของมันแล้ว มันมีต้นก�ำเนิดเดียวกับ 

ความชั่วร้ายภายในเมือง ทั้งชีวิตส่วนตัวและสาธารณะ”

“แน่ล่ะ”

“โอ้ สหาย ง้ันเมืองของเรากย็ิง่ต้องขยายออกไปให้ใหญ่กว่านีอ้กี และจะมคีน 

เพยีงหยบิมอืเดยีวไม่ได้แล้ว เราต้องมทีัง้กองทพั เอาไว้ต่อสูก้บัผูร้กุราน และเพือ่ 

ดูแลรักษาความมั่งคั่งทุกสิ่งทุกอย่างตามที่เราเพิ่งพูดกันไป”

“อ้าว!” เขากล่าว “โดยตัวพวกเขาอย่างเดียวไม่พอหรอกหรือ?”

“ไม่มีทางพอหรอก” ข้าฯ พูด “เจ้ายังจ�ำส่ิงท่ีเราเห็นพ้องต้องกันอย่างดี  

ตอนเพิ่งเริ่มสร้างเมืองได้ไหมล่ะ คนหนึ่งคนย่อมไม่สามารถท�ำงานของตน

อย่างงดงามได้ หากเขาฝึกฝนศิลปะทีเดียวหลายแขนง” 

“อืม เป็นจริงตามนั้น” เขากล่าว

“และการต่อสูเ้พือ่ชยัชนะในสงครามนัน้” ข้าฯ พดู “กด็เูหมอืนจะเป็นศลิปะ 

แขนงหนึ่งด้วยเช่นกันใช่ไหมล่ะ?”

“ใช่แล้ว” เขาพูด

“งัน้เราควรใส่ใจกบัศลิปะการท�ำรองเท้ามากกว่าศลิปะการรบหรือเปล่า?”

[373e] 
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“ไม่หรอก”

“แต่กระน้ันเรากย็งักีดกนัไม่ให้ช่างท�ำรองเท้าไปฝึกฝนวชิาของชาวนาหรอื 

ของช่างก่อสร้างเพิม่เตมิเข้าไปใช่ไหม? เราบอกว่าเขาต้องเป็นแต่ช่างท�ำรองเท้า 

เท่านั้น เพราะรองเท้าที่สร้างออกมาจะได้มีความเป็นเลิศ คนอื่นๆ ก็เช่นกัน  

พวกเขาต้องท�ำงานอนัเหมาะสมกบัธรรมชาตขิองตวัเองไปตลอดชวีติ งดเว้น 

จากหน้าทีอ่ืน่ๆ เพือ่ให้ท�ำงานของตนได้อย่างยอดเยีย่ม โดยไม่พลาดช่วงเวลา 

ส�ำคัญของงานตัวเองไป และสิ่งเหล่านี้ก็ยังมีความส�ำคัญอย่างยิ่งยวดต่อการ

ฝึกฝนศิลปะการรบด้วยใช่ไหม? หรอืว่ายังไง? หรอืว่าศลิปะการรบมนัเป็นเรือ่ง 

ง่ายดายเสยีจนชาวนา ช่างท�ำรองเท้า หรอืผู้ฝึกฝนศลิปะแขนงอืน่ๆ สามารถฝึกฝน 

เพิ่มเติมเข้าไปได้ในเวลาเดียวกับงานหลักของตัวเอง? โธ่เอ๋ย! ขนาดจะเล่น 

หมากรุกหรอืทอยลกูเต๋าให้เก่งยงัต้องอาศยัการฝึกฝนตัง้แต่เดก็ๆ เลย มนัไม่ใช่ 

สิ่งซึ่งจะมาฝึกฝนกันในเวลาว่างอย่างเดียวได้ จู่ๆ เราจะให้ใครบางคนใช้โล่ 

ใช้อาวธุ หรอืใช้อปุกรณ์สงครามต่างๆ ได้ทนัท ีจดักระบวนทพัออกรบได้ทนัที  

เป็นนกัรบตดิอาวธุหนกัได้ทนัท ีอย่างนีเ้ลยหรอื? แค่จบัอปุกรณ์น่ะมนัไม่ท�ำให้ 

ใครกลายเป็นช่างฝีมอืหรอืผูช้นะเลิศขึน้มาได้หรอกนะ เขายงัต้องการองค์ความรู้ 

และการฝึกฝนอย่างมากเพียงพอด้วย จึงจะใช้ประโยชน์จากสิ่งเหล่านั้นได้”

“ถ้ามอีปุกรณ์ทีจั่บปุ๊บเป็นป๊ับจรงิๆ” เขาพดู “มนักค็งมค่ีามหาศาลเลยเนอะ”

“เม่ือเป็นเช่นนี”้ ข้าฯ พดู “งานของเหล่าผูพ้ทิกัษ์เมอืงจงึมคีวามส�ำคญัมาก 

มันต้องใช้เวลาฝึกฝนและต้องอทุศิตนมากกว่างานอืน่ๆ นอกจากน้ันมนัยังเป็น 

ศิลปะอันยิ่งใหญ่กว่าศิลปะแขนงไหนๆ อีกด้วย”

“ข้าฯ ก็คิดเช่นนั้น” เขาพูด 

“และธรรมชาติของคนคนนั้นก็ต้องเหมาะสมแก่การใช้ชีวิตด้านนี้ด้วย?”

“แน่นอน”

“งัน้กดู็เหมอืนว่าการคดัสรรธรรมชาต ิและคณุลกัษณะอนัเหมาะสมแก่การ 

พิทักษ์บ้านเมืองจะเป็นงานของพวกเรานะ”

“ใช่ นั่นล่ะงานของเรา”

[374c] 
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“โอ้ ในนามของซสุ งานของเรามันชกัจะหนกัขึน้เรือ่ยๆ แล้วแฮะ” ข้าฯ พดู  

“เอาเถอะ ถ้ามนัยงัไม่ถงึกบัเกนิกว่าความสามารถ43 พวกเราก็จะต้องไม่ท�ำตวั 

ขลาดเขลาเช่นกัน”

“ใช่” เขาพูด “พวกเราต้องไม่ถอย”

“เจ้าว่าไหม” ข้าฯ พูด “คนหนุม่ชาตกิ�ำเนดิด ีกบัสนุขัซ่ึงมชีาตพัินธุอ์นัสงูส่ง

ไม่ได้มีธรรมชาติด้านการพิทักษ์แตกต่างกันเท่าไรเลย?”  

 “หา? ท่านหมายความว่ายังไง?”

“ทัง้คูต่่างกต้็องมผีสัสะอนัแหลมคม มคีวามว่องไวในการรบัรูส้ิง่ต่างๆ และ 

ต้องมีพละก�ำลังในการต่อกรกับศัตรูได้ไม่ต่างกัน”

“อืม” เขาพูด “ทั้งคู่ต่างก็ต้องการสิ่งเหล่านี้เหมือนกันจริงๆ”

“และถ้าต้องการให้ทัง้คูต่่อสู้ได้ด ีความกล้าหาญย่อมเป็นสิง่จ�ำเป็นทีแ่ทบ

ไม่ต้องพูดถึง”

“แน่นอนอยู่แล้ว”

“แต่เจ้าคิดไหมว่า ถ้าสุนัข หรือม้า หรือสัตว์อื่นใดไร้ซึ่งความคึกคะนอง44  

มันจะยังคงความกล้าหาญเอาไว้ได้อีกหรือ? เจ้ารู้ไหมว่าความคึกคะนองนั้น

เป็นสิง่ซึง่ยากจะต้านทาน และมนักย็งัไร้ผูต่้อต้านอกีด้วย มนัท�ำให้จติวญิญาณ

โลดแล่นไปได้โดยไม่เกรงกลวัผูใ้ด และไม่มใีครควบคมุมนัได้ทัง้นัน้ ทัง้หมดนี้ 

ล้วนเป็นเพราะมีมันด�ำรงอยู่”

“ข้าฯ พอรู้อยู่เหมือนกัน”

“ส่วนคุณลักษณะด้านร่างกายของเหล่าผู้พิทักษ์นั้นชัดเจนอยู่แล้วว่าต้อง

เป็นอย่างไรใช่ไหม?”

“ใช่”

“และเขาก็จะต้องคึกคะนองในด้านของจิตวิญญาณอยู่เสมอ ”

“ก็ใช่อีกนั่นล่ะ”

“แต่ถ้าพวกเขามีธรรมชาติอย่างนั้น” ข้าฯ พูด “พวกเขาจะไม่ปฏิบัติต่อ 

พวกเดียวกันและต่อพลเมืองคนอื่นๆ ด้วยความป่าเถื่อนอยู่เสมอหรอกหรือ  

[375a] 
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กลาวคอน?” 

“โอ้ ในนามของซุส จริงด้วยสิ” เขากล่าว “ไม่ง่ายอย่างที่คิดเสียแล้ว”

“พวกเขาต้องโหดร้ายกบัศตัร ูแต่กต้็องอ่อนโยนต่อฝ่ายเดยีวกนั หาไม่เราคง 

มิต้องรอให้ใครมาก�ำจดัพวกเขาหรอก พวกเขานัน่ล่ะจะก�ำจดัพวกเดยีวกนัเอง 

ทิ้งเสียก่อน”

“จริงด้วย”

“งัน้เราท�ำยงัไงกนัด?ี” ข้าฯ กล่าว “เราจะหาอุปนสิยัซึง่มีทัง้ความคกึคะนอง 

และความสภุาพอ่อนโยนเช่นนัน้ได้จากไหน? ในเมือ่ธรรมชาตอินัอ่อนโยนเป็น 

คู่ตรงข้ามกับธรรมชาติอันคึกคะนอง”

“ก็นั่นน่ะสิ”

“หากขาดสิง่ใดสิง่หนึง่ไป เขาย่อมเป็นผูพ้ทิกัษ์ทีด่ไีม่ได้อกี แต่การจะรวมทัง้ 

สองสิง่ไว้ด้วยกนัก็ดจูะเป็นไปไม่ได้ หรอืว่าผู้พทิกัษ์ทีด่จีะไม่มทีางเป็นไปได้?”

“ข้าฯ เกรงว่าจะเป็นอย่างนั้น” เขากล่าว

ข้าฯ เองก็หาทางไปต่อไม่ได้เช่นกัน กระนั้นหลังจากได้ลองใคร่ครวญถึง 

สิง่ต่างๆ ท่ีผ่านมาอกีคร้ัง ข้าฯ กโ็พล่งออกมาว่า “พวกเรากส็มควรจะไปต่อไม่ถูก 

กันอยู่หรอกสหายน้อย เราลืมภาพเหมือน45เมื่อครู่ไปได้อย่างไรกัน”

“อย่างไรหรือ?”

“พวกเราไม่ทนัสงัเกตว่าธรรมชาตบิางอย่างกก็อปรด้วยคูต่รงข้ามอย่างเดยีว 

กับที่เราคิดว่าเป็นไปไม่ได้นั่นล่ะ”

“งั้นมันอยู่ตรงไหนล่ะ?”

“มันอยู่ในสัตว์ต้ังหลายชนิด โดยเฉพาะในสุนัข ดังเราได้เปรียบเทียบกับ 

ผูพ้ทิกัษ์น่ันไง เจ้าย่อมสงัเกตเหน็แน่ว่าโดยธรรมชาตแิล้ว สนุขัชาตพินัธุง์ดงาม 

ทัง้หลายนัน้มกัมอีปุนสิยัอ่อนโยนต่อคนรูจ้กัและคุน้เคย และมกักระท�ำตรงกนั 

ข้ามกับคนแปลกหน้า”

“โอ้ ข้าฯ รู้แล้ว”

“ดังนั้น” ข้าฯ พูด “ภารกิจค้นหาผู้พิทักษ์ของเรายังเป็นไปได้อยู่และไม่ได ้
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สวนทางกับธรรมชาติ”

“ดูเหมือนจะเป็นเช่นนั้น”

“งั้นตามทัศนะของเจ้า นอกจากผู้พิทักษ์ในอนาคตของเราจะต้องมีความ

คึกคะนองแล้ว พวกเขายังต้องมีความเป็นนักปรัชญาโดยธรรมชาติอีกด้วย  

ใช่หรือไม่?”

“ท่านหมายความว่าไง?” เขาพูด “ข้าฯ ยังไม่ค่อยเข้าใจนัก”

“มนักคื็อสิง่เดยีวกบัทีเ่จ้าพบในสนุขั” ข้าฯ พดู “สิง่ทีท่�ำให้เจ้าต้องปรบมอื

ให้มันด้วยความทึ่งนั่นน่ะ”

“ก็แล้วมันคืออะไรเล่า?”

“เวลาสุนัขเหน็คนแปลกหน้า มนักม็กัจะโมโหขึน้มาเสยีอย่างนัน้ แม้ว่าคน

คนน้ันจะไม่เคยท�ำอะไรเลวร้ายกับมันมาก่อน แต่กลับกัน ถ้ามันเคยได้รู้จัก 

ใครสักคนหนึ่ง มันก็มักจะต้อนรับเขาด้วยความยินดีเสมอ หรือต่อให้ไม่เคย

ได้รับคุณความดีใดๆ จากคนคนนั้นเลยก็ตาม เจ้าไม่เคยรู้สึกทึ่งกับสิ่งที่ว่านี้ 

บ้างเลยหรือไง?”

“ข้าฯ ไม่ค่อยได้ใส่ใจกับเรื่องอย่างนี้เท่าไรนัก แต่มันก็ใช่นะ มันมักท�ำตัว

อย่างท่านว่าจริงๆ”

“นั่นล่ะคือธรรมชาติอันน่าดูชมของมัน และยังเป็นธรรมชาติทางปรัชญา

อันจริงแท้อีกด้วย”

“อย่างไรหรือ?”

“กม็นัจ�ำแนกมติรหรอืศัตรไูด้ จาก การเรียนรู ้ รปูร่างหน้าตาของคนกลุ่มหนึง่  

และจากการไม่รู้จักคนอีกกลุ่มหน่ึง” ข้าฯ พูด “ส่ิงเหล่าน้ีย่อมเกิดขึ้นได้ผ่าน 

ความรกัในการเรียนรู ้ เท่านัน้ สนุขันยิามสิง่ซึง่เป็นของตนกับสิง่ซึง่ไม่ใช่ของตน  

โดยใช้การรู้รอบและการไม่รู้เป็นหลัก”

“ย่อมเป็นอย่างอื่นไปไม่ได้” เขาพูด

“และแน่นอนว่า” ข้าฯ พูด “ความรักในการเรียนรู้ ย่อมเป็นสิ่งเดียวกับ

ความรักในปัญญา”46
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“ใช่ เป็นสิ่งเดียวกัน” เขากล่าว

“ถ้าอย่างนัน้ เรากพ็ดูได้เตม็ปากแล้วสนิะว่าหากมนษุย์ผูใ้ดสภุาพอ่อนโยน 

ต่อฝ่ายเดียวกัน และต่อทุกคนซึ่งตนเคยรู้จัก เขาผู้นั้นย่อมเป็นทั้งนักปรัชญา 

และนักรักในการเรียนรู้โดยธรรมชาติ?”

“ใช่แล้ว” เขากล่าว “มันต้องอย่างนี้สิ”

“ความรักในปัญญา ความคกึคะนอง ความว่องไว และพละก�ำลัง ท้ังหมดน้ีจะ 

ต้องปรากฏอยูใ่นธรรมชาตขิองผูซ้ึง่จะมาเป็นสภุาพบรุษุผูพ้ทิกัษ์ของเมอืงเรา”47 

“แน่นอนที่สุด” เขาพูด

“เอาล่ะ พวกเขาจะต้องมีคุณลักษณะเบื้องต้นเช่นนี้ ว่าแต่ว่าพวกเราจะ

เลี้ยงดูและให้การศึกษาพวกเขาอย่างไรบ้างล่ะ? การได้พิจารณาเรื่องนี้อย่าง 

ละเอยีดอาจท�ำให้เราเข้าใกล้ต้นก�ำเนิดของความเท่ียงธรรมและไม่เทีย่งธรรม 

ในเมืองของเรามากขึน้อกีก้าวกไ็ด้นะ อมื... เราต้องตรวจสอบตรรกะของเรือ่งนี ้

แต่เราก็คงไม่อยากให้มันยืดยาวจนเกินไปเหมือนกัน”

แล้วพี่ชายของกลาวคอนก็พูดข้ึนว่า “การตรวจสอบเร่ืองน้ีย่อมต้องให้

ประโยชน์แก่เป้าหมายของเราแน่นอน ข้าฯ มั่นใจอย่างนั้น”

“ในนามของเทพซุส” ข้าฯ กล่าว “งั้นเราก็ยังคงทิ้งมันไปไม่ได้สิอเดมันทัส  

ต่อให้ต้องสนทนากันยืดยาวเสียหน่อยก็ตามที”

“ใช่แล้ว เรายังทิ้งมันไม่ได้”

“เอ้า! เอาอย่างนัน้กไ็ด้ เรามาลองเล่านทิานซ้อนนิทานเหมอืนพวกคนเล่า 

นทิานยามว่างดบู้างกแ็ล้วกนั มาเถอะ เรามาให้การศกึษาแก่บรุษุเหล่านีผ่้าน

ตรรกะกัน”

“ได้เลย”

“พวกเขาต้องศึกษาอะไรบ้างล่ะ? หรือเราจะใช้ระบบการศึกษา ซึ่งเป็นที่

แพร่หลายอยูทุ่กวนันี ้นัน่กค็อืให้การศกึษาด้านกายบรหิาร48แก่ร่างกายและให้ 

การศึกษาด้านดนตรีศิลป์49แก่จิตวิญญาณ? เพราะอย่างไรก็ดี ระบบน้ีก็ถูก 

คิดค้นขึ้นมาได้ต้ังแต่สมัยโบราณแล้ว การจะคิดอะไรขึ้นมาใหม่ให้ดีกว่าเก่า
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คงไม่ใช่เรื่องง่าย”

“เอาซี”

“งั้นเรามาเริ่มต้นจากการศึกษาทางดนตรีศิลป์ หลังจากนั้นค่อยพูดถึง

กายบริหารก็แล้วกัน”

“ได้เลย”

“เจ้าจะรวมการพูด50ต่างๆ เข้าไว้ในดนตรีศิลป์ด้วยหรือเปล่า?” ข้าฯ พูด

“รวมสิ”

“และการพูดมันก็มีอยู่สองรูปแบบใช่ไหม – จริงกับเท็จ?”

“ใช่”

“และพวกเขาก็ต้องได้รับการศึกษาทั้งสองด้าน โดยเริ่มจากด้านเท็จก่อน

ใช่ไหม?”

“หา? ท่านหมายความว่ายังไงกันแน่?” เขาพูด

“อ้าว! กเ็ราต้องเริม่ต้นจากการเล่านทิานต่างๆ ให้เดก็ๆ ฟังก่อนมใิช่หรอื?” 

ข้าฯ กล่าว “และนิทานเหล่านีก้เ็ป็นความเทจ็แทบทัง้สิน้ (ถงึแม้จะมคีวามจรงิอยู่ 

บ้างกเ็ถอะ) กระน้ันเรากย็งัต้องเล่านทิานพวกนีใ้ห้พวกเดก็ๆ ฟังก่อน จากน้ัน 

ค่อยหัดให้ออกก�ำลังกายใช่ไหม?”

“นั่นสิ”

“ข้าฯ ถงึได้บอกไง ว่าเราต้องเริม่ต้นจากดนตรศีลิป์ และหลงัจากนัน้ค่อยพดู 

ถึงกายบริหาร”

“ถูกของท่าน” เขาพูด

“และเจ้าก็รู้ใช่ไหมว่า จุดเริ่มต้นนั้นเป็นส่วนส�ำคัญท่ีสุดของการท�ำงาน 

ทกุอย่าง โดยเฉพาะกบัเดก็ๆ วยัยงัแบเบาะด้วยแล้ว มนัยิง่ส�ำคญัใหญ่เลย เพราะน่ี 

คอืช่วงเวลาท่ีเหลก็ยงัร้อน เรายงัสามารถวางพวกเขาลงบนแม่พิมพ์ เพ่ือให้ออก 

มาเป็นรูปเป็นร่างตามต้องการได้อยู่”

“ถูกทีเดียว”

“แต่เราจะให้เดก็ๆ เหล่านีฟั้งนทิานเรือ่งอะไรกไ็ด้ จากใครกไ็ด้ โดยไม่ใส่ใจ 
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เลยอย่างน้ันหรือ? เราจะปล่อยให้จิตวญิญาณของพวกเขารับเอาทศันคตต่ิางๆ  

เข้ามา แม้ว่าจะอยู่ฝั่งตรงข้ามกับสิ่งที่เราต้องการให้พวกเขาเป็นน่ะหรือ? 

“ไม่ใช่แน่นอน”

“ถ้าอย่างน้ันกดู็เหมอืนว่า อนัดบัแรกเลย เราจะต้องไปปรกึษาพวกนกัสร้าง 

นิทาน51กนัก่อน หากนทิานเร่ืองไหนพวกเขาสร้างข้ึนมาได้งดงาม เราก็อนุญาตให้ 

พวกเขาเล่าได้ แต่ถ้าเรือ่งไหนไม่ได้ตามนี ้เรากจ็ะไม่อนญุาต นอกจากนีพ้วกเรา 

จะคอยชกัจงูพวกแม่นมและมารดาทัง้หลายให้ช่วยกล่อมเกลาจติวญิญาณของ 

บุตรหลาน ด้วยการหยบิเอานทิานทีพ่วกเราได้คดัสรรไว้แล้วไปเล่าให้เดก็ๆ ฟัง  

พวกเขาย่อมท�ำหน้าทีน่ีไ้ด้ดีไม่แพ้การดแูลร่างกายของลูกหลานด้วยแขนทัง้สอง  

แน่ล่ะ นิทานท่ีพวกเขาเล่ากนัอยูท่กุวนันีจ้�ำนวนมากยงัใช้การไม่ได้ พวกเราต้อง 

โยนทิ้งไปให้หมด”

“ท่านหมายถึงเรื่องประเภทไหน?” เขาพูด

“เรามาลองพจิารณานทิานเรือ่งหลกัๆ กนัก่อนดีกว่า เพราะถ้ารู้ว่าควรจัดการ 

กบัเรือ่งหลกัๆ อย่างไรแล้ว พวกเรือ่งรองลงมาก็จะจัดการได้ไม่ยากอกี” ข้าฯ พดู  

“อกีอย่าง ทัง้เรือ่งหลกัเรือ่งรองต่างกม็โีครงเรือ่งเหมอืนกนั และยงัมพีลงัอ�ำนาจ 

ไม่ต่างกันเท่าไรอีกด้วย เจ้าเห็นด้วยไหม?”

“ข้าฯ เห็นด้วยนะ” เขาพดู “แต่ข้าฯ ยงัไม่รูว่้าเรือ่งไหนเป็นเรือ่งหลกับ้างอยูด่”ี

“เร่ืองหลักกอ็ย่างเช่นของโฮเมอร์ ของเฮซอิอด และของพวกกวคีนอืน่ๆ โน่นไง  

แน่นอนว่าคนพวกนีแ้ต่งแต่นทิานเทจ็ให้มนษุย์ฟัง ซ�ำ้ยงัน�ำเอาเรือ่งราวเหล่านัน้ 

มาเล่าตั้งแต่อดีตจนถึงปัจจุบัน”

“ท่านก�ำลงัพดูถงึเรือ่งราวประเภทไหนกนัแน่เนีย่?” เขากล่าว “ท่านต้องการ 

ประณามมันตรงจุดไหน?”

“กต้็องประณามมนัต้ังแต่จดุแรกเลยนัน่ล่ะ” ข้าฯ กล่าว “หน�ำซ�ำ้ เรือ่งโกหก 

พรรค์นั้นยังไม่มีความงดงามใดๆ เลยด้วย”

“หา?”

“ก็คนเหล่านั้นมักใช้ค�ำพูดของตนสร้างแต่ภาพลักษณ์อันเลวร้ายให้
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เทพเจ้ากบัวรีบุรษุน่ะส ิเหมอืนเวลาจติรกรต้องการจะวาดรปูเหมอืน แต่ดนัวาด 

มันออกมาไม่เหมือนกับสิ่งที่ต้องการวาดน่ะ”

“เดี๋ยวๆ” เขากล่าว “ท่านจะประณามสิ่งเหล่านี้ มันก็ถูกต้องอยู่หรอกนะ  

แต่ท่านก�ำลงัพดูถงึเร่ืองประเภทไหนกนัแน่ แล้วเราจะรูไ้ด้อย่างไรว่าเป็นเร่ือง

ไหนกันบ้าง?”

“อนัดบัแรก” ข้าฯ พดู “การหยบิเอาเรือ่งราวอนัยิง่ใหญ่มาเล่าผ่านค�ำโกหก

ทีใ่หญ่ยิง่ ไม่ได้ท�ำให้การโกหกนัน้สงูส่งงดงามขึน้มาได้ ดเูรือ่งเล่าของเฮซอิอด 

เป็นอาท ิทัง้เรือ่งความประพฤตขิองยเูรนสั เรือ่งการล้างแค้นของโครนอสและ 

เรือ่งทีล่กูชายของโครนอสย้อนกลบัมาล้างแค้นพ่อตวัเองอกีทนีัน่น่ะ52 โกหก

ทัง้เพ หรอืต่อให้มันเป็นจริงตามน้ัน เรากค็วรจะเล่ากันอย่างเงียบๆ ไว้ ไม่ใช่เอา 

มาโพนทะนาให้เดก็ๆ ทีย่งัไร้ปฏภิาณได้ฟังกนัอย่างนี ้หรือถ้ามนัมเีหตจุ�ำเป็น 

ให้ต้องเล่ากนัจรงิๆ กค็วรจะต้องให้มคีนได้ยนิน้อยทีส่ดุ ให้คนเหล่านีท้�ำพิธี 

สาบานว่าจะปิดเรื่องนี้เป็นความลับด้วยเลยยิ่งดี เอาประเภทท่ีต้องใช้สัตว์ 

สังเวยทีห่าได้ยากหน่อย ประเภทใช้หมสูงัเวยนียั่งน้อยไป เอากนัให้ถงึขนาดนี ้

ไปเลย คนทีไ่ด้ฟังจะได้มจี�ำนวนน้อยทีส่ดุเท่าทีจ่ะเป็นไปได้”

“อืม ค�ำพูดประเภทนี้มันมีผลกระทบรุนแรงจริงๆ นั่นล่ะ” เขาพูด

“และมันก็ไม่ใช่เรื่องสมควรจะน�ำมาเล่าในเมืองของพวกเราเช่นกันนะ  

อเดมนัทัส” ข้าฯ พดู “พวกคนหนุม่ไม่ควรจะได้ยนิได้ฟังว่าการเป็นคนไม่เทีย่งธรรม 

อย่างสดุขัว้ หรอืการลงทณัฑ์บดิาผูไ้ร้ซึง่ความเทีย่งธรรมอย่างฉกาจฉกรรจ์น้ัน  

ไม่ใช่เรือ่งแปลกใหม่ หรอืน่าตืน่เต้นอะไร เพราะแม้แต่เทพเจ้าองค์แรกผู้ยิง่ใหญ่ 

ยังเคยได้กระท�ำเช่นนั้นมาก่อนเลย”

“เทพซสุเป็นพยาน” เขากล่าว “ข้าฯ เองกเ็หน็ว่ามนัไม่เหมาะสมเหมอืนกัน”

“แน่ล่ะ” ข้าฯ กล่าว “เราควรห้ามไม่ให้มใีครกล่าวว่าเหล่าเทพเจ้าได้ก่อการศกึ 

กับเทพเจ้าด้วยกนั วางแผนประทษุร้ายใส่กนั หรอืยกพวกเข้าประจญับานกัน  

และทัง้หมดน้ีกไ็ม่ใช่ความจรงิตามทีเ่ป็นเลยด้วย เหล่าผูพ้ทิกัษ์เมอืงของเราจะ 

ต้องมองว่าเรื่องพวกนี้เป็นเรื่องน่าละอาย และอันที่จริงการโกรธแค้นกัน 
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เพียงเพราะถูกยั่วยุนั้นก็เป็นเรื่องน่าละอายอยู่แล้ว ฉะน้ันนิทานหลอกเด็ก 

เกีย่วกบัการต่อสูร้ะหว่างเทพกบัยกัษ์กด็ ีหรอืเกีย่วกับการววิาทระหว่างเหล่า 

ทวยเทพกบัญาตมิติรของตนกด็ ีเรือ่งเหล่านีต้้องถกูส่ังห้ามไม่ให้เล่าเป็นอนัขาด  

หรอืแม้แต่จะทอลงบนผนืผ้ากไ็ม่ได้ หากเรายงัต้องการจะโน้มน้าวผูค้นให้เชือ่ 

ว่าแต่ไหนแต่ไรมาชาวเมอืงของเราไม่เคยเกลยีดแค้นกนัมาก่อน และการกระท�ำ 

เช่นนัน้กย็งัไร้ซึง่สทุธธิรรมด้วย เราจะต้องแจ้งต่อพวกเขาเสยีแต่เนิน่ๆ เพือ่ว่า 

พวกคนแก่คนเฒ่าทั้งหญิงชายจะได้ปลูกฝังลูกหลานได้ตั้งแต่ยังเล็ก และเมื่อ 

เด็กเหล่านี้โตขึ้น เราก็ต้องคอยกดดันพวกกวีให้กล่าวแก่เด็กๆ ในท�ำนอง 

เดยีวกนัด้วย ไม่ว่าจะเป็นเรือ่งราวทีเ่ทพเีฮราถกูลกูชายจบัล่ามโซ่ หรอืเรือ่งที ่

เทพเฮเฟสตสัถกูบดิาจับโยนลงมาจากสวรรค์ เพราะต้องการจะช่วยเหลอืแม่ 

ของตนไม่ให้ถกูซ้อม53 หรือจะเป็นเร่ืองราวการต่อสูก้นัเองของเทพเจ้าทัง้หลาย 

ของโฮเมอร์ เร่ืองราวท�ำนองนีจ้ะปรากฏขึน้ในเมืองของเราไม่ได้เดด็ขาด ต่อให้ 

อ้างว่าเป็นเรือ่งเชงิอปุมากไ็ม่ได้ เพราะพวกเดก็ๆ จะแยกแยะได้อย่างไรล่ะว่า  

เร่ืองไหนเป็นเพยีงอปุมาบ้าง ทศันะต่างๆ ซึง่พวกเขาได้ซมึซบัเข้าไปในวัยเยาว์นัน้  

ล้วนแต่เป็นสิง่ซึง่ยากจะลบล้างหรอืแก้ไขเปลีย่นแปลงอะไรได้ ด้วยเหตนุีบ้างท ี

เราอาจต้องใส่ใจกบัเร่ืองดงักล่าวให้มากขึน้อกีสักนดิ เพือ่จะม่ันใจได้อย่างเตม็ 

ที่ว่านิทานเกี่ยวกับความดีงามที่พวกเขาจะได้ยินได้ฟังเป็นเรื่องแรกๆ นั้นม ี

ความงดงามและสูงส่งควรค่าแก่การฟังจริงๆ”

“ตรรกะน้ีใช้ได้” เขากล่าว “แต่หากมคีนถามพวกเราว่านทิานอนัควรค่าแก่ 

การฟังนั้นมีเรื่องไหนบ้าง เราจะตอบเขากลับไปว่าอย่างไรดีล่ะ?”

“แหม เราสองคนไม่ใช่กวนีะอเดมนัทสั” ข้าฯ พดู “เราเป็นผูก่้อตัง้เมอืงต่าง

หากเล่า และผูก่้อตัง้อย่างเรากค็วรต้องทราบว่าโครงเร่ืองแบบใดบ้างทีพ่วกกวี 

จะน�ำไปใช้เล่านิทานได้ และหากพวกเขายงัดงึดนัจะแต่งเตมิอะไรเข้าไป พวกเรา 

ก็จะไม่ยอมให้ท�ำโดยเด็ดขาด จู่ๆ เราจะปล่อยให้ใครมาสร้างนิทานขึ้นตาม 

อ�ำเภอใจไม่ได้”

“แน่นอนอยู่แล้ว” เขาพูด “แต่โครงเรื่องทางเทววิทยาชนิดไหนบ้างล่ะ  
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ถึงจะเรียกว่าเป็นชุดค�ำพูดอันเหมาะสม?”

“อันดับแรกเลย” ข้าฯ พูด “ไม่ว่าจะแต่งมหากาพย์ บทขับร้อง หรือละคร

โศกนาฏกรรม เทพเจ้าจะต้องถูกน�ำเสนอตามที่เป็นเสมอ”

“ใช่ ต้องเป็นอย่างนั้น”

“ต่อมา เทพเจ้าย่อมดเีสมอ เทพเจ้าต้องได้รบัการบอกเล่าให้เป็นดงัน้ีเท่าน้ัน  

ถูกต้องไหม?”

“แน่นอน”

“แล้วก็ไม่มีสิ่งดีชนิดไหนก่อผลร้ายใช่ไหม?”

“ใช่ ตามทัศนะของข้าฯ”

“และสิ่งซึ่งไม่มีผลร้ายก็ย่อมไม่ก่อผลร้ายใดๆ?”

“แน่อยู่แล้ว”

“แล้วสิ่งซึ่งไม่ก่อผลร้ายใดๆ นั้นก่อความชั่วร้ายใดๆ ได้หรือเปล่า?”

“ไม่ได้หรอก”

“และส่ิงซึง่ไม่ก่อความชัว่ร้ายกค็งไม่ใช่ต้นเหตแุห่งความชัว่ร้ายใดๆ ด้วย?”

“จะเป็นไปได้ยังไงล่ะ?”

“แล้วอีกด้านหนึ่งล่ะ? ความดีนั้นมีคุณประโยชน์หรือเปล่า?”

“มีสิ”

“งั้นมันก็เป็นต้นเหตุของการท�ำดี?”

“ใช่”

“งัน้ความดกีย่็อมไม่ใช่ต้นเหตขุองทกุสิง่ มนัเป็นต้นเหตขุองสิง่ดีๆ  เท่าน้ัน  

มันไม่ใช่ตัวการของสิ่งเลวร้าย”

“ใช่” เขาพูด “มันเป็นอย่างนั้นแน่นอน”

“ดงันัน้” ข้าฯ พดู “ในเมือ่เทพเจ้านัน้ดเีสมอ พวกเขาย่อมไม่ใช่ต้นเหตขุอง 

ทกุสิง่ – ดงัคนหมูม่ากมกักล่าวกนั – หากแต่เป็นต้นเหตขุองเรือ่งราวเพยีงน้อยนดิ 

ในชีวิตมนุษย์เท่านั้น สิ่งดีๆ ในชีวิตเราจึงมีโอกาสเกิดขึ้นน้อยกว่าสิ่งเลวร้าย 

อยู่มาก และสิง่ดีๆ  เหล่านัน้กล้็วนแต่มเีทพเจ้าเป็นต้นเหตทุัง้สิน้ ส่วนสิง่เลวร้าย 
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จะมีต้นเหตุมาจากอะไรบ้างนั้น เราต้องหาค�ำตอบกันต่อไป”

“ตามทัศนะข้าฯ นะ” เขาพดู “ท่านพดูได้ตรงกบัความจรงิตามทีเ่ป็นมากๆ”

“เฉพาะฉะน้ัน” ข้าฯ พดู “เราจะต้องไม่ยอมรบัความผดิพลาดโง่ๆ อย่างที่ 

โฮเมอร์ หรอืกวคีนอืน่ๆ เคยได้กระท�ำเอาไว้ในเรือ่งเกีย่วกบัเทพเจ้า อย่างเช่น 

ที่เขากล่าวว่า...

เบื้องหน้าแห่งเทพซุส โถสองใบตั้งไว้บนธรณีประตู

อัดแน่นด้วยชะตา ใบแรกเป็นความดี อีกใบเป็นความทุกข์

ส�ำหรับผู้ได้รับชะตาจากโถทั้งสองใบของซุสผสมกันนั้น...

บางครั้งได้พานพบสิ่งชั่วร้าย แต่บางคราได้ประสบสิ่งดี

แต่ส�ำหรับคนที่ได้รับชะตาจากโถใบที่สองแต่เพียงอย่างเดียวก็ย่อมจะ...

ข้นแค้นแสนสาหัส คือแรงขับบนแผ่นดินเทพเจ้า54

และแน่นอนว่าซุสก็ไม่ใช่...

ผู้แจกจ่ายดีร้ายแก่มวลเราอย่างเท่าเทียม55

เช่นเดียวกันกับพันดารัส ผู้ละเมิดทั้งค�ำสาบานและสัญญาสงบศึก หากมีใคร

กล่าวว่า ต้นเหตขุองเรือ่งนีเ้กดิจากเทพอีาธนีากบัเทพซุสวางแผนอยูเ่บือ้งหลงั

ล่ะก็56 เราจะต้องไม่สรรเสริญเขาเป็นอันขาด หรอืจะเป็นเรือ่งราวของนางยักษ์ 

เธมสิกบัเทพซสุ ซึง่เป็นตวัการก่อความแตกแยกและการแบ่งพรรคแบ่งพวกใน 

หมู่ทวยเทพกเ็ช่นเดยีวกนั57 เราจะต้องไม่ปล่อยให้เดก็ๆ ในเมอืงเราได้ยนิถ้อยค�ำ 
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ของเอสคิลัส กล่าวว่า...

เทพเจ้าโยนความผิดบาปแก่มนุษย์เสมอ

ยามเขาคิดท�ำลายบ้านสักหลังให้สิ้นสูญ

หากใครยงัต้องการพรรณนาถงึ ‘ความโศกาของนางนโิอเบ’ ซ่ึงเป็นผลงานต้นธาร 

ของสองบรรทดัดงักล่าว58 หรืออยากจะพร�ำ่ร�ำพนัถึง ‘ความโศกาแห่งตระกลู 

เพลอบส์’59 หรือ ‘ความโศกาแห่งชาวโทรจัน’ หรอือะไรท�ำนองน้ัน พวกเขากจ็ะต้อง 

ไม่ระบุว่า เรือ่งเหล่านีม้ต้ีนเหตมุาจากเทพเจ้า หรอืต่อให้ทวยเทพเป็นผูก้ระท�ำ 

การอยูเ่บ้ืองหลงัจริง กวกีจ็ะต้องหาตรรกะมาอธิบายให้ได้อย่างทีพ่วกเราก�ำลงัท�ำ  

ต้องบอกให้ได้ว่าผูค้นเหล่าน้ันได้รบัประโยชน์จากการถกูลงทณัฑ์อย่างไรบ้าง  

เพราะสิง่ต่างๆ ซึง่เทพเจ้ากระท�ำนัน้ย่อมดแีละเทีย่งธรรมเสมอ พวกเราไม่มวีนั 

ยอมให้พวกกวกีล่าวตามใจชอบได้ว่า ทวยเทพเป็นตวัการท�ำให้คนผู้หน่ึงต้อง 

ทกุข์ทน เพยีงเพราะต้องการให้เขาชดใช้ในความผดิทีไ่ด้ก่อ อย่างไรก็ตาม เราจะ 

อนุญาตให้เขากล่าวเช่นนีไ้ด้ในกรณทีีค่นผูน้ัน้เป็นคนเลวร้าย และความทกุข์ทน 

กับการลงทัณฑ์ต่างๆ จากเทพเจ้านั้นก็เป็นไปเพื่อประโยชน์แก่ตัวเขาเอง  

ถ้าเป็นอย่างนั้น เรายอมรับได้ แต่ถ้ายังจะบอกว่าเหล่าเทพเจ้า ผู้เปี่ยมด้วย 

คุณความดีเสมอน้ัน เป็นต้นเหตุแห่งความชั่วร้ายล่ะก็ เราก็จะได้เห็นดีกัน 

เพราะถ้าเรายงัอยากให้การบงัคบัใช้กฎหมายเป็นไปได้อย่างราบร่ืน เราก็มอิาจ 

ยอมให้ใครหน้าไหนมาพดูจาเลอะเทอะอย่างนีใ้นเมอืงของตวัเองได้เป็นอนัขาด  

และจะต้องไม่ปล่อยให้ใครได้ยนิได้ฟังมนัด้วย ไม่ว่าจะเป็นเดก็หนุม่หรอืคนแก่  

ไม่ว่าจะเล่าอย่างมีสัมผัสค�ำหรือไร้สัมผัสค�ำก็ตาม นิทานเหล่าน้ีนอกจากจะ

ขาดสุทธิธรรมแล้ว มันยังไม่สร้างผลประโยชน์ใดแก่เรา หน�ำซ�้ำแต่ละเรื่องยัง

ขัดแย้งกันเองอีก”

“ข้าฯ ชอบกฎข้อนี้ชะมัด” เขากล่าว “ข้าฯ ขอออกเสียงสนับสนุน”

“เอาล่ะ” ข้าฯ พดู “ง้ันนีก่จ็ะเป็นหนึง่ในกฎหมายและโครงเรือ่งต่างๆ เกีย่วกบั 
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เทพเจ้า ผูต้้องการผลติชดุค�ำพูดต่างๆ และผูต้้องการจะสร้างบทกวขีองตวัเอง 

ขึน้มานัน้ จะต้องระลกึไว้เสมอว่า เทพเจ้าไม่ใช่ต้นเหตแุห่งทกุสิง่ หากแต่เป็น 

ต้นเหตุแห่งสิ่งดีเท่านั้น”

“อื้ม น่าพอใจจริงๆ” เขาพูด

“งั้นข้อที่สองต่อไปน้ีล่ะ? เจ้าคิดว่า ทวยเทพนั้นเป็นผู้ใช้เวทมนต์ด้วย 

หรอืเปล่า? พวกเขาหลอกลวงเราหรอืไม่? เปิดเผยตวัตนให้เราเหน็ในช่วงเวลา

อันหลากหลายและใน รูปแบบ แตกต่างกันไป บางเวลาพวกเขาอาจเปลี่ยน 

รปูลกัษณ์ของตนเองให้อยูใ่นรปูแบบหนึง่ แต่ในบางเวลาพวกเขากอ็าจจะลวง

หลอกเราด้วยการท�ำให้เชื่อว่าตัวเองก�ำลังอยู่ในร่างจ�ำแลง เจ้าคิดว่าพวกเขา

เป็นอย่างนี้หรือเปล่า? หรือเจ้ามีความเห็นว่า เหล่าทวยเทพนั้นแท้จริงแสน

เรียบง่าย น้อยครั้งเท่านั้นจะแปลงตนจาก รูปแบบ เดิม? 

“อืม... ตอนนี้ข้าฯ ยังตอบไม่ได้แฮะ” เขากล่าว

“หากสิ่งสิ่งหนึ่งมี รูปแบบ ผิดแผกไปจากเดิม นั่นหมายความว่าการ 

เปลีย่นแปลงบางอย่างได้เกดิขึน้แล้วอย่างไม่ต้องสงสยั ไม่ว่าการเปลีย่นแปลงนัน้ 

จะเกิดขึ้นโดยตัวมันเอง หรือมีอะไรบางอย่างท�ำให้เกิดเปลี่ยนแปลงก็ตาม  

ใช่ไหม?”

“ใช่ จ�ำเป็นต้องเป็นเช่นนั้น”

“แต่สิง่ซึง่อยูใ่นสภาพสมบรูณ์ทีส่ดุนัน้ ย่อมมโีอกาสเปลีย่นแปลง หรือได้รบั

ผลกระทบจากสิง่อืน่ๆ น้อยมากมใิช่หรอื? ยกตวัอย่างเช่น ร่างกายอนัแขง็แรง 

และมีสุขภาพดี ที่สุด นั้น ย่อมยากจะมีสิ่งใดมากระทบมันได้ ไม่ว่าจะเป็น

อาหาร หรือเคร่ืองดื่ม หรืองานหนัก ต้นไม้ใหญ่ก็เป็นเช่นน้ีนะ มันแทบไม่

สะทกสะท้านต่อสิง่ใด ไม่ว่าแสงอาทติย์ สายลม หรอือ่ืนๆ ล้วนแล้วก่อให้เกดิ 

การเปลี่ยนแปลงไม่ได้ง่ายๆ เจ้าว่าอย่างนั้นไหม?”

“แน่นอน”

“ในท�ำนองเดียวกัน จิตวิญญาณอันกล้าหาญและมีปฏิภาณ สูงสุด นั้น 

ย่อมได้รบัผลกระทบหรอืปัญหาน้อยมากจากสิง่รบกวนภายนอก ใช่หรือไม่?”
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“ใช่” 

“และตรรกะเดยีวกนันีก้ยั็งน�ำไปใช้กบัส่ิงประดษิฐ์ต่างๆ เช่น บ้าน หรอืของ

ตกแต่งบ้าน หรือเสื้อผ้าทั้งหลายได้ด้วย เพราะสิ่งซึ่งถูกผลิตมาอย่างดี และมี

สภาพสมบรูณ์ดนีัน้ ย่อมได้รบัผลกระทบน้อยมากจากกาลเวลาและสิง่อืน่ๆ”

“ใช่แล้ว”

“เพราะฉะน้ัน สิง่ซึง่มสีภาพเป็นเลศิ – ไม่ว่าโดยธรรมชาต ิโดยศลิปะ หรอื 

ทัง้สองอย่าง – ย่อมไม่ยอมให้สิง่ใดมาสร้างการเปลีย่นแปลงแก่ตวัมนัได้ง่ายๆ”

“ดูเหมือนอย่างนั้นนะ”

“เทพเจ้าและสิ่งซึ่งเป็นของเทพเจ้านั้น ย่อมมีสภาพดีที่สุดเสมอ”

“แน่นอน”

“ด้วยเหตุนี้ เทพเจ้าจึงไม่น่าจะมีหลายรูปลักษณ์ได้”

“แน่ล่ะ”

“กระนั้นเทพเจ้าเองก็อาจจะเปล่ียนแปลง หรือแก้ไขบางสิ่งบางอย่างใน

ตัวเองได้เหมือนกัน?”

“ใช่” เขากล่าว “ถ้าเขาจะเปลี่ยน เขาย่อมเปลี่ยนได้”

“งั้นถ้าเขาจะเปลี่ยน เขาจะเปล่ียนแปลงไปในทางที่ดีขึ้นงดงามขึ้น หรือ

เลวลงอัปลักษณ์ลงจากที่เคยเป็น?”

“ถ้าเกดิเขาเปลีย่นจริงๆ กค็งต้องเลวลงอย่างไม่ต้องสงสยั” เขาพดู “เพราะเรา 

คงไม่กล่าวว่า ทวยเทพนั้นขาดความงดงามหรือความดีงามใดหรอก”60

“ถกูต้อง!” ข้าฯ กล่าว “แล้วตามทศันะของเจ้า อเดมนัทสั เจ้าว่ามใีครสมคัรใจ 

ให้ตวัเองเลวลงบ้างไหม ไม่ว่าเทพเจ้าหรอืมนษุย์ และไม่ว่าด้วยวธิใีดกต็าม?”

“ไม่มีหรอก จะเป็นไปได้ยังไงกัน” เขาพูด

“ด้วยเหตนุี ้การกล่าวว่าเทพเจ้าต้องการเปลีย่นแปลงตวัเองน้ัน จงึเป็นสิง่ 

ซึง่ไม่มีวนัเป็นไปได้” ข้าฯ กล่าว “เพราะดเูหมอืนว่าพวกเขานัน้มทีัง้ความดีและ 

ความงดงามสงูสดุในตวัเองอยูแ่ล้ว ดงันัน้ พวกเขากน่็าจะคงสภาพในรปูลกัษณ์ 

อันเรียบง่ายไปตลอดกาลโดยไม่เปลี่ยนแปลง ถูกไหม?”
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“อย่างน้อยในทัศนะของข้าฯ” เขาพูด “มันก็จ�ำเป็นต้องเป็นอย่างนั้น”

“ถ้าอย่างน้ันนะ คนเก่ง” ข้าฯ กล่าว “เราจะต้องไม่ปล่อยให้พวกกวกีล่าวว่า...

เหล่าทวยเทพจ�ำแลงกายดั่งนักเดินทางพเนจร 

เยี่ยมชมนครหลากหลายด้วยรูปลักษณ์ต่างๆ นานา61

ไม่ว่าจะเป็นเรื่องลวงโลกเกี่ยวกับโพรทิอัส62 หรือเธทิส63 เรื่องเหล่านี้ต้องไม่ 

ปรากฏออกมาเดด็ขาด ไม่ว่าจะในบทละครโศกนาฏกรรมหรือในบทกวปีระเภท 

ใดๆ ก็ตาม เช่นเดียวกับเรื่องของเทพีเฮรา ซึ่งจ�ำแลงกายเป็นนักบวชหญิง  

เที่ยวเรี่ยไรทาน...

มอบแด่ลูกหลานแห่งอินาคัส ผู้คืนชีวิตแห่งลุ่มน�้ำแห่งอาร์กอส64 

เรือ่งหลอกลวงท�ำนองนีจ้ะต้องถกูสัง่ห้าม เราต้องห้ามมใิห้ผูเ้ป็นแม่ทัง้หลาย 

หลอกลูกด้วยนิทานอันเลวร้าย เกี่ยวกับเทพเจ้าผู้ท่องไปมาในยามราตรี 

จ�ำแลงกายเป็นคนแปลกหน้าจากต่างแดน เราจะให้พวกเขาเอาเรือ่งพวกนีม้า

ท�ำให้เดก็ๆ กลวัไม่ได้ เพราะนอกจากมนัจะเป็นการลบหลูเ่ทพเจ้าแล้ว มนัยงั 

ท�ำให้เด็กๆ กลายเป็นคนขี้ขลาดอีกด้วย”

“ใช่ เราจะให้พวกเขาเล่าไม่ได้” เขาพูด

“อย่างไรก็ตาม” ข้าฯ กล่าว “ถึงแม้ไม่มีอะไรท�ำให้เทพเจ้าเปลี่ยนแปลงได้  

แต่พวกเขายังจะหลอกให้เราหลงเช่ือว่า ตนนั้นจ�ำแลงกายได้สารพัดวิธีผ่าน

เวทมนต์คาถาหรือเปล่า?”

“ก็อาจจะ” เขาพูด

“อะไรกนั?” ข้าฯ กล่าว “เทพเจ้ายงัต้องการหลอกลวงพวกเรา – ไม่ว่าด้วย 

การพูดหรือการกระท�ำ – ผ่านสิ่งลวงตาใดๆ อีกหรือ?”

“ก็ข้าฯ ไม่รู้นี่” เขากล่าว
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“เจ้าไม่รู้หรอือย่างไร” ข้าฯ พดู “ทัง้มนษุย์และเทพเจ้าต่างกช็งิชงั ความลวง 

อันจริงแท ้(ข้าฯ เรียกมันว่าอย่างนี้คงไม่ผิดนะ) กันทั้งนั้น?”

“หา? ท่านหมายความว่ายังไง?” เขาพูด

“ข้าหมายความว่า” ข้าฯ กล่าว “ย่อมไม่มใีครสมคัรใจให้สิง่ส�ำคญัทีส่ดุภายใน

ตนเอง ต้องแปดเป้ือนด้วยความลวงในเรือ่งส�ำคญัทีส่ดุ เราทกุคนล้วนกลวัว่า 

ความลวงจะไปปรากฏในที่แห่งนั้น”

“ข้าฯ ก็ยังไม่เข้าใจอยู่ดี” เขาพูด

“เจ้าคงคิดว่าข้าฯ ก�ำลังพูดอะไรลึกซึ้งอยู่สินะ” ข้าฯ กล่าว “อันที่จริง ข้าฯ

ต้ังใจจะหมายความง่ายๆ เพยีงว่า เมือ่จิตวญิญาณของเราถกูลวงหลอก ด้วยสิง่ 

ตรงข้ามกับส่ิงต่างๆ ตามที ่เป็น เมือ่นัน้ เราย่อมเป็นเหมอืนคนขาดการเรยีนรู ้ 

จ�ำต้องยึดกุมความลวงไว้ในที่ซึ่งไม่มีใครรับได้ ด้วยเหตุน้ี เราทุกคนจึงรู้สึก

ชิงชังและรับไม่ไหว หากความลวงทั้งหลายจักเข้าไปปรากฏอยู่ ณ ที่แห่งนั้น” 

“ถูกทีเดียว” เขากล่าว

“ง้ันถ้าข้าฯ จะเรียกส่ิงทีเ่พิง่พดูไปเมือ่ครูว่่า ‘ความลวงอนัจรงิแท้’ กค็งไม่ผดิ 

แล้วสนิะ มันคอืสภาวะแห่งการไม่รบัรู ้ภายในจติวญิญาณของผู้ถกูลวงหลอก  

ค�ำพูดโกหกทั้งหลายนั้นเป็นเพียงการถอดแบบจากสภาวะน้ีของจิตวิญญาณ 

ทั้งส้ิน มันเป็นเพียงแบบสะท้อน65ของความลวง เป็นเพียงผลพวงอันเกิด 

ตามมาจากสภาวะนี ้ดงันัน้ มนัจงึไม่ใช่ความลวงอนับรสิทุธิ์66 ข้าฯ พดูถกูไหม?”

“แน่นอน”

“ด้วยเหตุนี้จึงไม่ได้มีเพียงเทพเจ้าเท่านั้น ชิงชังความลวงอันแท้จริงเช่นนี้ 

แม้แต่มนุษย์ก็ยังเกลียดมันไม่ต่างกัน”

“ใช่ ตามทัศนะข้าฯ”

“แล้วถ้าเป็นค�ำโกหกล่ะ? มนัมีประโยชน์ต่อใครและในเวลาไหนบ้าง? เราไม่

ควรรงัเกยีจการโกหกในสถานการณ์ใดบ้างไหม? เป็นต้นว่า มนัมปีระโยชน์ใน

การต่อสูก้บัศตัรูไหม? หรอืหากสมมตว่ิา บคุคลซึง่เราเรยีกหาเป็นมติรสหายนัน้ 

ก�ำลงักระท�ำการเลวร้าย – ไม่ว่าด้วยความคลุม้คล่ังหรอืความเขลา – ค�ำโกหก 
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ในกรณีเช่นน้ีก็อาจจะเป็นตัวยาชั้นดีส�ำหรับระงับเหตุได้ ใช่หรือเปล่า? 

นอกจากนั้น ค�ำโกหกยังมีประโยชน์ในกรณีของนิทาน ซ่ึงเราเพ่ิงพูดถึงไป 

เพราะเราไม่มีทางรู้ได้หรอกว่า ความจริงตามที่ เป็น ในสมัยดึกด�ำบรรพ์นั้น 

มีลกัษณะอย่างไร หากเราสามารถสร้างค�ำโกหกขึน้มา แล้วท�ำให้มนัสมจริงได้ –  

เอาให้ดีที่สุดเท่าที่ท�ำได้ – ค�ำโกหกเหล่านั้นย่อมต้องมีประโยชน์แน่ใช่ไหม?”

“ใช่ มันมีประโยชน์มากในกรณีเหล่านี้” เขากล่าว 

“แล้วกับทวยเทพล่ะ? ความลวงมีประโยชน์ต่อเทพเจ้าในกรณีไหนบ้าง

หรือไม่? พวกเขาต้องสร้างเรื่องราวหลอกลวงขึ้นมา เพราะไม่รู้เรื่องราวสมัย

ดึกด�ำบรรพ์หรือเปล่า?”

“แค่คิดก็ข�ำแล้ว” เขากล่าว

“ไม่มีกวีผู้หลอกลวงในหมู่เทพเจ้า อย่างนั้นใช่ไหม?”

“ไม่มีแน่นอน ตามทศันะข้าฯ”

“แล้วพวกเขาต้องโกหกเพราะเกรงกลวัศตัรไูหม?”

“ไม่มีวนัเสยีหรอก”

“แล้วถ้าเป็นเพราะความคลุม้คลัง่หรอืความเขลาของญาตมิติรล่ะ?”

“คนบ้ากบัคนโง่คบหาเทพเจ้าไม่ได้หรอก” เขาพดู

“ง้ันเทพเจ้ากไ็ม่เหลอืจดุมุง่หมายใดให้ต้องหลอกลวงอีก?”

“ใช่”

“เมือ่เป็นเช่นนี ้เหล่าภตูิ67และองค์เทพาจงึปลอดจากการหลอกลวงในทกุแง่มมุ”

“แน่นอนหมดจด” เขาพดู

“เทพเจ้าจงึมทีัง้ความเรยีบง่ายและความจรงิแท้ ทัง้ในค�ำพูดและการกระท�ำ 

พวกเขาจะไม่ปรบัเปลีย่นสิง่ใดในตนเอง และจะไม่หลอกลวงใคร ไม่ว่าด้วยสิง่

ลวงตา ค�ำพดู หรอืด้วยการส่งลางบอกเหตใุดๆ ไม่ว่ายามตืน่ หรอืยามฝัน”68

“พอได้ยนิท่านพดู” เขากล่าว “ข้าฯ กเ็พิง่นกึขึน้มาได้เหมอืนกนั” 

“งัน้เจ้าคงเหน็พ้องกบัข้าฯ แล้วนะ” ข้าฯ พดู “สิง่เหล่านีค้อืโครงเรือ่งล�ำดบัสอง 

ส�ำหรับใช้รจนาชดุค�ำพดูหรอืบทกวอีนัมเีนือ้หาเกีย่วข้องกบัเทพเจ้า – พวกเขา 
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จะต้องไม่ใช่ผูใ้ช้เวทมนต์ หรอืนกัจ�ำแลงกาย และจะต้องไม่ชีน้�ำเราไปในทาง 

มชิอบ ไม่หลอกลวงเรา ทัง้ด้วยค�ำพดูและการกระท�ำ”

“ข้าฯ เหน็พ้องกบัท่านแล้ว”

“ฉะน้ัน แม้เราจะสรรเสรญิสิง่ต่างๆ มากมายในผลงานของโฮเมอร์ แต่เราจะ 

ไม่มีวนักล่าวสรรเสรญิเทพซสุ ผูด้ลบนัดาลความฝันให้เกดิแก่อากาเมมนอน69 

เป็นอนัขาด หรอืผลงานของเอสคลิสักเ็ช่นกนั ตอนนางพรายเธทสิเล่าว่าเทพ 

อพอลโลนัน้ ได้ขบัล�ำน�ำพยากรณ์ถงึสิง่ดีๆ  ในพธิสีมรสของนางไว้...

เกี่ยวกับโชคดีที่บุตรหลานข้าฯ จะได้พบ

ปราศจากโรคภัยไข้เจ็บตลอดชีวิตอันยืนยาว

สิ่งดีทุกสิ่ง ซึ่งมิตรภาพจากเทพเจ้าจะน�ำมา

ข้าฯ หวังเพียงถ้อยค�ำจากโอษฐ์แห่งอพอลโลนั้น

จะปลอดค�ำลวง เปี่ยมด้วยศิลป์แห่งพยากรณ์

ผู้ขับล�ำน�ำในงานเลี้ยงครั้งนั้นคือเทพองค์นี้

แม้นว่าเขากล่าวค�ำพยากรณ์เอาไว้เช่นนั้น

แต่เขานั่นเองกลับสังหารบุตรชายของข้าฯ70

เราจะต้องเข้มงวดกบัทกุคนทีย่งัดงึดนัจะเล่าถงึเทพเจ้าในท�ำนองนี ้เราจะไม่ให้ 

นักร้องประสานเสียงแก่พวกเขา71 เราจะไม่อนุญาตให้ครูบาอาจารย์น�ำเอา

ส่ิงเหล่าน้ีมาใช้ประกอบการศกึษาแก่พวกเดก็ๆ เพือ่เหล่าผูพ้ทิกัษ์ของเราจะ 

ได้เตบิโตขึน้เป็นผูใ้หญ่อย่างมคีวามย�ำเกรงเทพเจ้า กอปรด้วยคณุสมบัตแิห่ง

เทพเจ้าให้ได้มากทีส่ดุเท่าทีม่นษุย์คนหนึง่จะท�ำได้”

“ข้าฯ เห็นด้วยกบัโครงเรือ่งเหล่านีอ้ย่างเตม็ที”่ เขากล่าว “และคิดว่าควรบรรจ ุ

มนัไว้ในกฎหมาย”
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“ดูเหมือนเราจะเห็นพ้องกันแล้วนะ” ข้าฯ พูด “ว่าโครงเรื่องเกี่ยวกับเทพเจ้า 

ลักษณะใดบ้างท่ีเดก็ๆ ควรได้ฟัง และลกัษณะใดบ้างไม่สมควรฟัง เมือ่เตบิใหญ่ข้ึน  

พวกเขาจะได้รู้จักให้เกียรติทวยเทพและบรรพบุรุษ และไม่ดูแคลนมิตรภาพ

ระหว่างกัน”

“ข้าฯ ว่าเรามาถูกทางแล้วล่ะ” เขาพูด

“แล้วถ้าเราต้องการให้พวกเขากล้าหาญล่ะ? เรื่องราวทั้งหมดอันพวกเขา

ได้ฟังน้ัน จะต้องกระตุน้ให้เกดิความกลัวตาย น้อยทีส่ดุ ใช่หรือเปล่า? หรือเจ้า 

ว่าคนเราจะกล้าหาญได้ หากยังมีความหวาดกลัวอยู่ภายในเช่นนี้?”

“ไม่มีทางเสียหรอก” เขาพูด “เทพซุสเป็นพยานได้เลย” 

“แต่ถ้าพวกเขายังเชื่อว่าดินแดนฮาดีสนั้นมีอยู่จริง และเต็มไปด้วยความ 

น่าสะพรงึ พวกเขาจะยงัเลอืกความตายในสนามรบ แทนความพ่ายแพ้ หรือการ 

ถูกจับเป็นทาสอยู่อีกหรือ?”

“ไม่มีทาง”

“ง้ันดเูหมือนว่า เราจะต้องปรบัแก้นทิานพวกนีเ้สยีใหม่ แจ้งต่อผูน้�ำมนัมาเล่า  

ขอความร่วมมอืจากพวกเขาว่าอย่าได้พดูจาดแูคลนแดนนรกเช่นน้ีอกี จงกล่าว 

สรรเสริญมันแทนเถิด เพราะสิ่งซึ่งท่านทั้งหลายก�ำลังเล่าอยู่นั้น มันไม่ใช ่

เล่ม 3
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ความจริงตามที่เป็นเลย ซ�้ำยังส่งผลเสียแก่เหล่านักรบอีกด้วย – เราต้องบอก 

พวกเขาอย่างนี้ใช่ไหม?”

“ใช่ ต้องท�ำอย่างนั้น” เขาพูด

“เราต้องขจัดสิ่งเหล่านี้ออกไปให้หมด” ข้าฯ พูด “เริ่มต้นจากวรรคนี้เลย...

ข้าฯ ขอพลีกายรับใช้ เป็นทาสบนผืนดิน

แก่บุรุษผู้ข้นแค้นยากไร้ ไม่มีที่ท�ำกิน

ดีกว่าได้เป็นใหญ่ในดินแดนของคนตาย1

และ...

เขาเกรงว่ามวลมนุษย์และหมู่เทพจะได้เห็นบ้านของตน

มันทั้งน่าสะพรึง อับชื้น กระทั่งเหล่าทวยเทพยังรังเกียจ2 

แล้วก็...

โอ้! วิหารแห่งฮาดีสเต็มไปด้วยจิตวิญญาณและภาพลวงตา 

โอ้! แสนโศกา! สูญสิ้นแล้วเอย ทั้งชีวิต และจิตใจ3

และ...

มีเพียงเขายังเหลือความนึกคิด คนอื่นเหลือเพียงเงาล่องไปมา4 

แล้วก็...

จิตวิญญาณดวงนั้น เจ้าหลุดจากร่างกาย ลอยล่องสู่ฮาดีส
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โหยไห้ในชะตา ทิ้งคราบบุรุษหนุ่มแห่งเยาว์วัยไว้เบื้องหลัง5

และ...

จิตวิญญาณของเจ้าคงลอยลงใต้โลกา

ดั่งราวหมอกควัน ส่งเสียงกรีดดัง6

แล้วก็...

เหมือนฝูงค้างคาวในซอกหลืบถ�้ำอาถรรพ์

ส่งเสียงกรีดร้อง บินว่อน ยามตัวใดหล่นลงมา

จากชะง่อนหิน ค้างคาวทั้งฝูงตีปีกเกาะกลุ่ม

กรีดเสียงแหลมก้อง ลอยล่องไปมา7

เราคงต้องขอความร่วมมอืจากโฮเมอร์และจากกวคีนอืน่ๆ ว่าอย่าได้โกรธเคอืง

กันเลยนะ เพราะพวกเราต้องลบบทกวเีหล่านี ้และวรรคอืน่ๆ ท�ำนองเดยีวกนันี ้

ทิ้งไปเสีย แต่นั่นไม่ได้เป็นเพราะมันขาดจินตนาการเชิงกวี หรือยังไม่รื่นหูคน

หมูม่ากได้มากเพยีงพอนะ ไม่ใช่อย่างนัน้ อนัทีจ่รงิ ยิง่มนัมจีนิตนาการเชงิกวี

มากเท่าไร มันก็ยิ่งไม่ควรน�ำมาเล่าให้คนหนุ่มหรือชายใดฟังมากขึ้นเท่านั้น 

หากเรายังคาดหวังให้พวกเขามีอิสรภาพ และกลัวการต้องเป็นทาสมากกว่า

ความตายอยู่เป็นนิสัย”

“แน่นอนที่สุด”

“และพวกชือ่น่ากลวัต่างๆ ซึง่มกัน�ำมาใช้เรยีกโลกใต้พิภพกส็มควรจะโละท้ิง 

ไปให้หมดเช่นกนั เช่น ‘โคคทิสั’ หรอื ‘สตกิส์’8 เป็นต้น และค�ำต่างๆ ซ่ึงใช้เรียก

คนตายกด้็วย เช่น ‘ผูอ้ยูใ่ต้พภิพ’ ‘ภตูผผีูเ้หีย่วแห้ง’ หรืออืน่ๆ ในท�ำนองเดยีวกัน 

ซึ่งมักสร้างความขวัญผวาให้แก่ผู้ได้ฟัง มันอาจยังมีคุณความดีด้านอื่นๆ  
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แต่เกรงว่าคงไม่ใช่ด้านนี้ เพราะหากเรายังปล่อยให้ผู้พิทักษ์ต้องขวัญผวากับ

เรือ่งราวเหล่านี ้พวกเขาย่อมต้องกลายเป็นคนนุม่นวลจนเกนิไป และอ่อนยวบ 

เหมือนเหล็กลนไฟแน่ๆ”

“และเราก็สมควรกลัวเช่นนั้นเสียด้วย” เขาพูด

“งั้นเราก็ต้องลบทิ้งให้หมด?”

“ใช่”

“และโครงเรื่อง ซึ่งใช้เขียนหรือเล่าได้ ก็จะต้องเป็นตรงกันข้าม?”

“แน่นอน”

“เรายังต้องลบความโศกเศร้าน่าเวทนาของมหาบุรุษทั้งหลายทิ้งไปด้วย 

ใช่หรือไม่?”

“ถ้าจ�ำเป็นก็ต้องท�ำ” เขาพูด

“ลองคดิดใูห้ดนีะ ว่าเราควรต้องลบมนัทิง้หรอืเปล่า?” ข้าฯ กล่าว “แน่นอน 

บุรุษผู้กอปรด้วยคุณสมบัติสูงส่งย่อมต้องมองว่า บุคคลใดถึงพร้อมด้วย

คณุสมบัตอินัสูงส่ง บคุคลนัน้ย่อมไม่เหน็ความตายเป็นสิง่สยองขวญั ต่อให้นัน่ 

เป็นความตายของเพื่อนพ้องก็ตามใช่ไหม?” 

“แน่นอน”

“เขาย่อมไม่ร้องไห้คร�ำ่ครวญต่อความตายของสหาย ราวกบัว่าคนผูน้ัน้เพิง่

ผ่านพ้นความทุกข์ทรมานอย่างแสนสาหัส ใช่หรือเปล่า?”

“ไม่มีทางแน่นอน”

“นอกจากน้ัน คนเช่นนีย่้อมใช้ชวีติสมถะกว่าคนอืน่ๆ เป็นอย่างมาก เขาใช้ 

ชวีติให้ดีได้ด้วยตัวเอง โดยแทบไม่ต้องพึ่งใครเลย”

“เป็นจริงตามนั้น” เขากล่าว

“และต่อให้บตุรธดิา หรอืพีน้่อง หรอืทรพัย์สนิใดถกูพรากไป เขาจะไม่รูส้กึว่า 

นั่นเป็นความน่าสะพรึงของชีวิตเลยสักนิด?”

“ไม่แม้แต่น้อย”

“และเขาย่อมไม่ยอมจ�ำนนต่อความเศร้าเสยีใจ ซ�ำ้ยงัโอบรบัความอบัโชคนัน้ 
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ไว้ได้อย่างนุ่มนวลด้วย?”

“ใช่แล้ว”

“งั้นพวกเราก็ท�ำถูกต้องแล้วสินะ ลบความโศกาน่าเวทนาของมหาบุรุษ 

ทัง้หลายท้ิงไป ยกสิง่เหล่านัน้ให้ผูห้ญิง (ยกเว้นว่าหล่อนอาจหาญมากเพยีงพอ)  

กับผูช้ายเลวๆ รบัไว้กพ็อแล้ว ผูพ้ทิกัษ์ซึง่เราต้องเลีย้งดใูนอนาคตนัน้ จะต้องไม่ 

ท�ำตัวเหมือนคนเหล่านี้อย่างเด็ดขาด”

“ใช่” เขากล่าว “ท่านพูดถูก”

“และเช่นเคย เราต้องขอความร่วมมอืจากโฮเมอร์และพวกกวว่ีากรุณาอย่า 

ได้เล่าถึงอาคิลลีส บุตรแห่งองค์เทพี เช่นนี้อีก...

ประเดี๋ยวก็หันข้างนอนตะแคง ประเดี๋ยวก็พลิกตัวนอนหงาย

ประเดี๋ยวก็พลิกกายกลับมานอนคว�่ำ ทุกข์ระทมจนเกินจะทนไหว

จ�ำต้องลุกยืน เดินออกไป เตร็ดเตร่บนชายฝั่งทะเลราบเรียบ9 

โปรดอย่าได้กล่าวอีกว่า ‘เขากอบฝุ่นดินขึ้นมาด้วยมือสอง เทมันลงบนศีรษะ

จนทัว่’10 แล้วร้องไห้คร�ำ่ครวญตามความในผลงานของโฮเมอร์ หรืออย่างกรณี 

ของกษัตรย์ิพริแอม ผูส้บืเชือ้สายจากเทพเจ้า โฮเมอร์เล่าว่าพระองค์ถึงกบัต้อง 

คุกเข่าอ้อนวอนผู้คนด้วยการ...

เกลือกกลิ้งไปมาบนกองอาจม

เอ่ยปากขานนามบุรุษทีละคน11

เราคงต้องเตอืนพวกเขาว่า จงอย่าได้สร้างเรือ่งราวให้เทพเจ้าต้องแสดงความ

เศร้าเสียใจออกมาอีก ดังเช่นวรรคนี้...

โอ ตัวข้าฯ ช่างน่าเวทนา เป็นมารดาผู้แสนโศกของบุตรผู้ยิ่งใหญ่12 
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หากแม้นต้องการสร้างเทพเจ้าให้ออกมาเป็นเช่นนัน้จรงิๆ กข็ออย่าได้ถอดแบบ 

มหาเทพผู้ยิ่งใหญ่ออกมาในทางมิควร ดังคนผู้หนึ่งเคยรจนาไว้ว่า...

  

โอ... แสนโศกาในดวงใจ เหตุใดดวงตาของข้าฯ จึงต้องมาเป็นพยาน 

จ�ำต้องมองบุรุษผู้หนึ่งซึ่งข้าฯ เฝ้าถนอม ถูกลากประจานไปรอบเมือง13

และ...

โอ้! ซาร์เพดอน! บุรุษผู้เป็นที่รักของข้าฯ! ไยโชคชะตา

ก�ำหนดให้เจ้าถูกฆ่า ด้วยมือพาโทรคลัส บุตรแห่งเมนอยทิอัส14

อเดมนัทสัทีร่กั หากคนหนุม่ของพวกเราได้ฟังสิง่เหล่าน้ี แล้วเกิดยดึถอืจริงจงั 

ไม่หัวเราะเยาะ ไม่ดแูคลนมนั ไม่มองสิง่เหล่านัน้เป็นค�ำพดูหลอกลวงทีม่คิวรค่า 

แก่การฟัง หากเป็นเช่นนัน้ เราคงยากจะเปลีย่นใจพวกเขาให้หนักลับมามองเสยี

ใหม่ว่า สิง่เหล่านีไ้ม่ใช่สิง่ทีม่นุษย์สมควรเอาเยีย่งอย่าง หากแต่เป็นสิง่ควรต�ำหนิ  

ไม่ว่าใครกไ็ม่พงึกระท�ำ พวกเขาคงไม่มแีม้แต่ความละอาย หรือความอดกลัน้  

เพียงความเจ็บปวดเล็กน้อยก็ร้องไห้คร�่ำครวญด้วยความเสียใจจะเป็น 

จะตายแล้ว”

“ท่านพูดได้จริงตามที่เป็นมากๆ” เขาพูด

“แต่เราจะยอมให้พวกเขาเป็นคนอย่างนัน้ไม่ได้ ดงัตรรกะของเราเพิง่ชีใ้ห้เหน็  

และเรากจ็ะต้องเชือ่มัน่อย่างนัน้ จนกว่าจะมใีครโน้มน้าวเราด้วยสิง่ทีด่กีว่านีไ้ด้”

“ใช่ เรายอมไม่ได้เด็ดขาด”

“นอกจากน้ัน เรายังไม่ควรปล่อยให้พวกเขากลายเป็นคนรกัในเสียงหัวเราะ 

ด้วยเช่นกัน เพราะคนเรานัน้ หากได้ลองปล่อยตวัไปกบัการหวัเราะอนับ้าคล่ัง  

ภายในตัวของเขานั้น ย่อมเกิดการเปลี่ยนแปลงอันบ้าคลั่งตามไปด้วย”

“ข้าฯ ก็มีทัศนะเช่นนั้น” เขาพูด
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“ถ้าอย่างน้ัน หากมีใครต้องการสร้างเรือ่งราวอนัแปลกประหลาด เก่ียวกับ

มนษุย์ผูถ้กูครอบง�ำด้วยเสยีงหวัเราะ เรากจ็ะต้องไม่ยอมเดด็ขาด ยิง่เป็นเร่ือง 

ของเทพเจ้า ยิ่งยอมไม่ได้”

“ใช่” เขาพูด “นั่นยิ่งยอมไม่ได้”

“งั้นเราก็ต้องห้ามมิให้โฮเมอร์เล่าถึงทวยเทพในท�ำนองนี้...

เสียงหัวร่ออันบ้าคลั่งดังขึ้นในหมู่ทวยเทพผู้ไม่ตาย

ยามเห็นเฮเฟสตัสเดินกะเผลกไปทั่วห้อง15

“หากว่ากันตามตรรกะของเจ้าแล้ว นั่นย่อมยอมรับไม่ได้”

“ถงึขนาดยกให้เป็นตรรกะของข้าฯ เลยเชยีวหรอื?” เขากล่าว “แต่กใ็ช่ เรา

ไม่อาจยอมรับสิ่งเหล่านั้น”

 “ยิ่งไปกว่านั้น เรายังต้องใส่ใจต่อความจริงตามที่เป็นอย่างจริงจังด้วย 

เพราะหากเราพดูถกู – ว่าการโกหกไม่มปีระโยชน์ต่อทวยเทพ แต่มปีระโยชน์

ต่อมนุษย์ เหมอืนตวัยารปูแบบหนึง่16 – ยาตวันีก้จ็ะต้องสัง่โดยแพทย์ผูม้คีวาม

ช�ำนาญเท่านั้น จะปล่อยให้ปัจเจกชนผู้ไร้ความช�ำนาญ17เป็นผู้กระท�ำไม่ได้”

“ใช่แล้ว” เขาพูด “นั่นย่อมชัดเจนอยู่”

“ดงัน้ัน หากจะมใีครสกัคนสมควรน�ำค�ำโกหกมาใช้ คนคนนัน้กต้็องควรเป็น 

ผู้ปกครอง ผูป้กครองย่อมโกหกได้ หากการโกหกนัน้ ให้คณุประโยชน์แก่เมอืง 

และเกี่ยวข้องกับพลเมืองหรือศัตรูโดยตรง อย่างไรก็ตาม คนอื่นๆ จะต้องอยู ่

ให้ห่างจากสิง่เหล่านี ้เพราะส�ำหรบัปัจเจกชนผูไ้ร้ความช�ำนาญแล้ว การกล่าว

ความเทจ็แก่ผูป้กครอง ย่อมเปรียบได้กบัคนป่วยหรอืนกักีฬา ผู้ปิดบงัความจริง 

ของสภาพร่างกายตนต่อแพทย์ หรอืต่อครฝึูก หรอืเปรยีบได้กบัลกูเรอื ผูปิ้ดซ่อน 

ความจรงิเกีย่วกบัสภาพของเรอื สภาพของตน และสภาพของเพือ่นลกูเรอืคน

อ่ืนๆ ต่อกปัตนั มันย่อมเป็นเรือ่งผดิพลาดอย่างมหนัต์ เผลอๆ กรณขีองเราจะ 

ร้ายแรงกว่าตัวอย่างเหล่านี้ด้วย”
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“จริงตามนั้น” เขาพูด

“และหากเขาจับได้ว่าใครบางคนในเมืองก�ำลังโกหก... 

ไม่ว่าคนผู้นั้น จักเป็นช่างฝีมือผู้ช�ำนาญแขนงใด

นักพยากรณ์ แพทย์เจ้าของไข้ หรือช่างไม้ก่อสร้าง18

คนคนน้ันจะต้องถกูลงโทษ ข้อหาเผยแพร่สิง่บ่อนท�ำลาย และส่งผลร้ายต่อเมอืง  

ไม่ต่างจากลูกเรือผู้ท�ำเช่นนั้นกับเรือของตน”

“ใช่” เขากล่าว “อย่างน้อยก็ถ้าว่ากันตามตรรกะของพวกเรานะ”

“แล้วการสงบใจ19ล่ะ? คนหนุ่มของเราย่อมต้องการสิ่งนี้เช่นกันใช่ไหม?”

“ใช่แล้ว”

“และส�ำหรบัผูค้นโดยทัว่ไปแล้ว องค์ประกอบส�ำคัญของการสงบใจก็มอียู่ 

ด้วยกนัสองประการ ประการแรกคอืการเชือ่ฟังผูป้กครอง ส่วนประการต่อมาคอื 

การเป็นผูป้กครองของความสุขส�ำราญแห่งตน20 อนัได้แก่ การดืม่ การกนิ และ 

เพศสัมพันธ์ ใช่หรือเปล่า?”

“ใช่ อย่างน้อยก็ตามทัศนะของข้าฯ”

“ถ้าอย่างน้ัน เรากค็งต้องยอมรบัว่า โฮเมอร์กล่าวถงึจอมทพัดิโอเมดสีเอาไว้ 

ได้งดงามอยู่เหมือนกัน...

สหาย เจ้าจงนิ่งไว้ แล้วฟังค�ำสั่งข้าฯ21

และต่อจากนั้น...

กองทัพกรีก พ่นลมหายใจเป็นไฟการต่อสู้

เคลื่อนทัพอย่างเงียบกริบ เชื่อฟังผู้น�ำ22
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และอีกหลายๆ วรรคในท�ำนองเดียวกันนี้”

“ใช่ วรรคเหล่านี้งดงามดีอยู่” เขาพูด

“แล้วถ้าเป็นวรรคนี้ล่ะ...

ไอ้ถุงใส่เหล้า! ดวงตาเหมือนหมา! ดวงใจเหมือนกวาง! 23

รวมถงึวรรคต่อจากนี ้และวรรคอืน่ๆ ลกัษณะเดยีวกนั ซึง่เกีย่วกบัความก้าวร้าว 

ของปัจเจกชนต่อผู้ปกครอง ไม่ว่าจะเขียนเป็นสุนทรพจน์หรือบทกวีก็ตาม  

เจ้าคิดว่าสิ่งเหล่านี้งดงาม และควรค่าแก่การพูดถึงหรือเปล่า?”

“ไม่เลย มันไม่ได้งดงามแต่อย่างใด”

“ข้าฯ เองกค็ดิว่า หากเรายังห่วงใยเรือ่งการสงบใจของพวกเดก็ๆ อยู่ การจะให้ 

พวกเขาได้ฟังส่ิงเหล่านั้น ย่อมเป็นเรื่องไม่สมควรอย่างยิ่ง ถึงแม้ว่ามันจะให ้

ความส�ำราญได้ นั่นก็ไม่ใช่เรื่องแปลกใหม่อะไร หรือเจ้าเห็นว่าอย่างไร?”

“ก็เห็นเหมือนท่านพูดนั่นล่ะ” เขาพูด

“เช่นการให้บุรุษผูมี้ปัญญาสงูส่งแสดงทศันะของตนออกมาว่า ความน่าพงึใจ 

อย่างหาที่เปรียบไม่ได้นั้น จะเกิดขึ้นได้ก็ต่อเมื่อ...

ขนมปังและเนื้อสัตว์วางพร้อมบนโต๊ะทุกตัว

หญิงเสิร์ฟเหล้าองุ่นตักเหล้าจากโถ รินใส่ถ้วยเงิน24

เจ้าคดิว่าสิง่เหล่าน้ีจะช่วยส่งเสรมิให้พวกเดก็ๆ รูจ้กัเป็นนายของตวัเองหรอืไม่?  

ยังมีวรรคนี้อีกนะ...

 ความตายเพราะอดอยาก เป็นโชคชะตาอันน่าเวทนาที่สุดแล้ว25

หรือจะเป็นเรื่องราวของเทพซุส ในค�่ำคืนเดียวดาย นั่งวางแผนอยู่ตามล�ำพัง  
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ขณะทวยเทพและมนษุย์ก�ำลงัหลบัใหล แต่ทนัททีีเ่หน็เทพีเฮรา เขาก็ลมืแผนการ 

ของตนไปเสยีสิน้ ความปรารถนาทางเพศไหลแล่นมาแทนที ่เกนิกว่าจะห้ามใจได้ 

ไม่แม้แต่จะเข้าไปกระท�ำในห้อง ซสุร�ำ่ร้องจะร่วมรกักบัเฮราบนพ้ืนดนิตรงนั้น  

กล่าวกบัหล่อนว่าความปรารถนาของตน ณ เวลานัน้มากล้นเสยียิง่กว่าคร้ังแรก 

ทีไ่ด้อยูก่นัตามล�ำพงัเสยีอกี แม้ว่า ‘บดิามารดรจะยงัไม่รูเ้ลยด้วยซ�ำ้’ 26 หรอื 

จะเป็นฉากท่ีเทพเฮเฟสตสัมดัเทพอารสีกับเทพอีะโฟรไดตเีอาไว้ด้วยกนั27 กล้็วน 

แต่มาจากสาเหตเุดยีวกนัทัง้นัน้ เจ้าว่าเรือ่งเหล่านีส้มควรให้เดก็ได้ฟังหรอืไม่”

“ในนามของซุส” เขาพูด “ยังไงก็ไม่เหมาะสม”

“แต่ในทางกลบักนั” ข้าฯ กล่าว “หากเปลีย่นเป็นวาจาหรอืวรีกรรมของมหาบรุษุ  

ผู้มีความอดทนไม่ย่อท้อต่อทุกสิ่ง เราย่อมต้องให้พวกเด็กๆ ได้ฟังและได้ยล

สิ่งเหล่านั้นอย่างแน่นอน ตัวอย่างเช่น...

ก�ำปั้นทุบอก เขาเตือนใจตนออกมาเป็นค�ำพูด

‘อดทนไว้ หัวใจข้าฯ เลวร้ายกว่านี้ เจ้ายังเคยผ่านมา’”28

“แน่นอน” เขาพูด

“นอกจากนัน้ เรายงัต้องระวงัมใิห้พวกเขาเตบิใหญ่ขึน้เป็นคนรักในเงนิทอง  

หรือถูกซื้อได้ด้วยของก�ำนัลใด”

“แน่นอน”

“งั้นเราก็ต้องไม่ให้ผู้ใดมาร่ายว่า...

และโน้มใจราชาผู้น่ายกย่องได้ด้วย29

และเช่นเดียวกัน เราต้องไม่ยอมให้ใครสรรเสริญโฟยนิกส์ ผู้เป็นอาจารย์ของ 

อาคลิลสี ด้วยเหตวุ่าเขาได้ใช้วาจาถ่อมตนช้ีน�ำอาคลิลสีให้เข้าช่วยเหลอืกองทพั 

กรกีกต่็อเมือ่มขีองก�ำนลัส่งมาก่อนเท่านัน้ หากไม่มขีองก�ำนลักอ็ย่ายอมง่ายๆ 

[390d] 

[390c] 

[390e] 



เพลโต : 119 

จงแสดงความพโิรธของตนต่อไปให้ถงึทีส่ดุ แน่นอน เราย่อมไม่สมควรให้คณุค่าใด 

แก่อาคลิลสีเช่นกัน เราต้องไม่ยอมรบัว่าเขาเป็นคนรกัเงนิถงึขนาดตกลงรบัของ 

ก�ำนัลจากอากาเมมนอน หรือถึงขั้นไม่ยอมคืนศพให้ นอกจากจะได้รับค่าไถ่

ก่อนเท่านั้น ไม่มีทางอื่นอีก”30

“เราย่อมไม่สมควรสรรเสริญเรื่องเหล่านี้อยู่แล้ว”  เขาพูด

“ข้าฯ ยงัเกรงใจโฮเมอร์อยูห่รอกนะ” ข้าฯ กล่าว “จงึยงัลงัเล ไม่พูดตรงๆว่า  

การกล่าวหาอาคลิลสีเช่นนัน้น่ะ มนัไร้สทุธธิรรมสิน้ด ีซ�ำ้ยงัมพีวกทีฟั่งถ้อยค�ำ

เหล่านี้มาจากคนอื่น แล้วยึดถือเป็นจริงเป็นจังอีก หรืออย่างฉากนี้ก็เช่นกัน 

เขาให้อาคิลลีสกล่าวกับเทพอพอลโลว่า...

ท่านท�ำร้ายข้าฯ เทพผู้ยิงไกล ผู้ทรงพลานุภาพเหนือเทพองค์ใด

หากข้าฯ มีพลังอ�ำนาจในมือเมื่อไร ข้าฯ จะทวงแค้นครั้งนี้คืนจากท่าน31

หรือเป็นฉากที่เขาปฏิเสธจะเชื่อฟังเทพเจ้าแห่งสายน�้ำ หน�ำซ�้ำยังท้ารบด้วย 

อีกต่างหาก32 นอกจากนัน้ยงัมฉีากทีอ่าคลิลสีต้องการจะน�ำปอยผมศกัดิส์ทิธิ์

ของตน ซึ่งมีพันธะต้องถวายคืนแด่สายน�้ำสเปร์คีอัส...

มอบแด่วีรชนพาโทรคลัส ปอยผมของข้าฯ ขอให้เขาจงน�ำติดตัวไป33 

ถงึแม้เวลาน้ันพาโทรคลสัจะกลายเป็นศพไปแล้วกต็าม... หรือจะเป็นฉากทีเ่ขา

ลากศพของเฮคเตอร์ไปรอบๆ หลุมศพของพาโทรคลสั สบัพวกเชลยเป็นช้ินๆ  

แล้วโยนเข้าไปในกองเพลิงบูชายัญ34 สิ่งเหล่านี้ล้วนไม่ใช่ความจริงตามที่เป็น 

เราจะปล่อยให้คนของเราหลงเชือ่ไม่ได้ว่า อาคลิลสีน้ัน ภายในเตม็ไปด้วยความ 

วุ่นวายสบัสน ดัง่มีโรคร้ายสองโรคตรงข้ามกนัคอยกดักนิอยู ่โรคแรกคอืความไร้ 

อิสรภาพ อันขึ้นพร้อมกับความรักในเงินตรา ส่วนอีกโรคคือความจองหอง

ต่อทวยเทพและมนุษย์ ทั้งที่เขาเป็นถึงบุตรแห่งเทพีกับเพเลอัส ผู้รู้จักสงบใจ
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เป็นเลศิ และเป็นถงึหลานของซสุ นอกจากนี ้เขายงัถกูชบุเลีย้งโดยผูม้ปัีญญา

สูงสุดอย่างไครอน35อีกด้วย”  

“ท่านพูดถูก” เขากล่าว

“ยังไงเราก็เชื่อเรื่องพวกนี้ไม่ลงหรอก” ข้าฯ กล่าว “และจะไม่ยอมให้ใคร 

กล่าวถงึมันด้วย เราจะไม่ปล่อยให้ใครเชือ่อย่างผดิๆ ว่า ธซีอีสั บตุรแห่งเจ้าสมทุร 

โพเซดอน กบัไพรโิธอสั บตุรแห่งซสุ เคยร่วมมอืกนัลงฉดุคร่าภรรยาของผูอ้ืน่36  

หรือเชื่อว่าวีรบุรุษลูกหลานเทพเจ้าคนอื่นใดเคยบังอาจกระท�ำการลบหลู่ 

สิง่ศกัดิส์ทิธิ ์เหมอืนผูค้นมกักล่าวหากันทกุวนันี ้เราจะต้องเรยีกร้องให้พวกกว ี

ออกมาปฏเิสธว่า จรงิๆ แล้วเรือ่งราวเหล่านัน้ไม่ใช่การกระท�ำของเหล่าวรีบรุษุ  

หรือไม่แล้วกต้็องพดูเสียใหม่ว่า วรีบรุษุเหล่านีแ้ท้จรงิไม่ใช่ลกูหลานของเทพเจ้า  

จงเลือกเอาอย่างใดอย่างหนึ่ง อย่ามาชักจูงคนหนุ่มให้หลงเชื่อว่า เทพเจ้าน�ำ

ความชัว่ร้ายมาให้ หรอืเหล่าวรีบรุษุนัน้ไม่ได้ดีไปกว่ามนษุย์ปถุชุนเสยีเท่าไร พูด

อย่างน้ีไม่ได้ เรือ่งราวเหล่านีไ้ม่มทีัง้สทุธธิรรมและความจรงิแท้ เพราะอย่างที่ 

เราเพิง่กล่าวกนัไป37 ทวยเทพย่อมไม่สร้างความชัว่ร้าย เป็นไปไม่ได้เดด็ขาด”

“แน่นอน”

“ย่ิงไปกว่านัน้ ส่ิงเหล่านีย้งัส่งผลร้ายต่อผูฟั้งด้วย มนัท�ำให้พวกเขามข้ีออ้าง 

ในการท�ำเลวร้าย ถ้ายงัขนืปล่อยให้พวกเขาถกูชกัจูงต่อไปว่า การกระท�ำคล้ายๆ  

กันนี้ต่างก็เคยเกิดขึ้นมาแล้วทั้งนั้น ไม่ว่าในปัจจุบันหรืออดีต โดยฝีมือของ...

ลูกหลานใกล้ชิดแห่งทวยเทพ ผู้อยู่ไม่ห่างจากซุส 

สร้างแท่นบูชาแด่บิดาแห่งเทพเจ้าทั้งหลายเอาไว้

บนยอดเขาอีดา สูงสุดจรดสวรรค์ชั้นฟ้า

และ...

ในกายของพวกเขา เลือดของเหล่าภูติยังไม่เคยจาง38 
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ด้วยเหตุนี้เอง เราจึงต้องหยุดนิทานเหล่านี้เสีย ก่อนมันจะปลูกฝังเมล็ดพันธุ์

แห่งการใฝ่ชั่วแก่เด็กๆ ของเรา”

“แน่นอนที่สุด” เขาพูด

“เอาล่ะ” ข้าฯ พดู “เรายงัไม่ได้พจิารณาความเหมาะสมของชดุค�ำพูดรูปแบบ 

ใดอีกบ้าง? ยังเหลือส่ิงใดบ้างเราควรน�ำมาพิจารณาว่าควรหรือไม่ควรพูด? 

เราได้พูดถึงความเหมาะสมในการเล่าถึงเทพเจ้า วีรบุรุษ ภูติ แล้วก็ดินแดน 

ฮาดีสไปแล้วใช่ไหม?

“ใช่”

“งั้นก็ยังเหลือมนุษย์สินะ?”

“ใช่แล้ว”

“แต่น่าเสียดายนะ สหาย เรายังจัดการกับประเด็นนี้ไม่ได้”

“อ้าว! ท�ำไมล่ะ?”

“เพราะข้าฯ ว่า ต่อให้เราพดูกนัตอนนี ้พวกเรากค็งเหน็พ้องกันอยูด่นีัน่ล่ะว่า  

ทัง้นักเขยีนสนุทรพจน์และกวใีนปัจจุบันนัน้ กล่าวถงึสิง่ส�ำคญัต่างๆ ในชวีติมนษุย์ 

เอาไว้ได้อย่างเลวร้ายมาก พวกเขามกัพดูว่า คนไม่เทีย่งธรรมจ�ำนวนมากได้พบ 

กับความสขุสมบรูณ์ ขณะคนเทีย่งธรรมทัง้หลายกลบัต้องเผชิญกับความทกุข์

โดยสมบรูณ์ กล่าวคอื ความไม่เทีย่งธรรมนัน้ให้ผลประโยชน์มหาศาล หากไม่ 

ถกูจบัได้ และความเทีย่งธรรมกเ็ป็นคุณความดขีองฝ่ายทีต่่างจากพวกเท่าน้ัน39  

ส่วนฝ่ายเดยีวกนัมแีต่เสยีกบัเสยี ข้าฯ ว่าสดุท้ายพวกเรากค็งลงเลยด้วยการสัง่ 

ห้ามสิ่งเหล่านี้ และสั่งให้พวกเขาร่ายและเล่าแต่นิทานอันมีเนื้อหาตรงข้าม

จากนี้อยู่วันยังค�่ำ เจ้าไม่คิดอย่างนั้นหรอกหรือ?”

“ถ้าอย่างน้ัน ในเมือ่เจ้าเหน็ด้วยกบัสิง่ทีข้่าฯ พดูมาทัง้หมด ข้าฯ กข็อกล่าว 

อ้างเอาไว้ตรงน้ีเลยได้ไหมว่า เจ้าได้เหน็พ้องกบัข้อค้นพบทกุประการ ซึง่เราได้ 

ว่ากันมาจนถึงบัดนี้เรียบร้อยแล้ว?”

“ท่านเดาถูกแล้ว” เขาพูด

“งัน้เรากน่็าจะเหน็พ้องกนัด้วยว่า ความเหมาะสมของชดุค�ำพดู อนัเกีย่วข้อง 
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กบัมนุษย์น้ัน เราค่อยมาตดัสนิกนัอกีท ีหลงัได้ค�ำตอบแล้วว่า ความเทีย่งธรรม

มีหน้าตาอย่างไร และโดยธรรมชาตแิล้ว มนัให้ผลก�ำไรใดแก่ผูถ้อืครองมนับ้าง 

ไม่ว่าเขาจะเที่ยงธรรมจริงๆ หรือเพียง ดูเหมือนว่า ก็ตาม”

“จริงทีเดียว” เขาพูด

“ง้ันเรากจ็บประเดน็ของการพดูลกัษณะต่างๆ เอาไว้ตรงนี”้ ข้าฯ พดู “ข้าฯ ว่า  

เราควรเปล่ียนมาพจิารณา ส�ำนวน  ในการเล่ากนับ้าง การพจิารณาตรวจสอบ 

ของเราจะได้ครบถ้วนทั้งในแง่ของสิ่งที่ควรเล่า และวิธีการเล่า”

“ท่านหมายความว่าอย่างไรหรือ? ข้าฯ ไม่เข้าใจ” อเดมันทัสกล่าว

“ไม่เอาน่า เจ้าต้องเข้าใจสิ” ข้าฯ กล่าว “งั้นข้าฯ จะลองพูดอย่างนี้แล้วกัน  

เผือ่เจ้าจะเข้าใจมากขึน้ – สิง่ทีพ่วกกว ีหรอืนกัเล่านทิานเล่าออกมานัน้ ล้วนแต่เป็น 

การเล่าเรื่อง ของเหตุการณ์ในอดีต ปัจจุบัน หรือไม่ก็อนาคตทั้งนั้นใช่ไหม?”

“ก็แล้วมันจะเป็นอะไรไปได้อีกล่ะ?” เขาพูด

“และพวกเขาก็เล่าส่ิงเหล่านั้นผ่านวิธีการเล่าชนิดใดชนิดหน่ึงดังต่อไปน้ี  

ใช่ไหม – การเล่าเรือ่งอย่างเรยีบง่าย การเล่าผ่านการถอดแบบ หรือไม่ก็ทัง้สองชนิด 

รวมกัน40?”

“เอ่อ...” เขาพูด “ข้าฯ เองก็อยากรู้เหมือนกัน”

“เฮ้อ! ดเูหมอืนข้าฯ จะเป็นครทูีน่่าหวัเราะเยาะมากเลยสนิะ อธบิายอะไร 

ไม่ได้ชดัเจนสกัอย่าง” ข้าฯ กล่าว “เอาอย่างนีแ้ล้วกนั ในเมือ่ข้าฯ เป็นคนพดูไม่เก่ง  

ข้าฯ จะไม่ดันทุรังอธิบายมันให้ได้ท้ังหมดทีเดียว แต่จะตัดมันออกเป็นส่วน

ย่อยๆ แล้วค่อยๆ อธบิายไป เพือ่ให้เจ้าเหน็ภาพของสิง่ท่ีข้าฯ ต้องการจะส่ือได้ 

ชดัเจนยิง่ขึน้ เอาล่ะ ไหนเจ้าตอบข้าฯ ซ ิเจ้ารูจ้กัฉากเปิดเรือ่งของมหากาพย์  

อลิเลียดใช่ไหม? กวเีล่าว่า นกับวชไครสสีมาขอร้องให้อากาเมมนอนปล่อยตวั 

เชลยผูเ้ป็นลกูสาวของตน แต่อากาเมมนอนกลบัปฏเิสธไปอย่างไม่ไยด ีต่อมา  

เม่ือเหน็ว่าการร้องขอไม่เป็นผล นกับวชไครสสีจึงสวดอ้อนวอนให้เทพเจ้าช่วย 

สร้างความวอดวายแก่กองทัพกรีก เจ้ารู้จักฉากนี้ใช่ไหม?”

“รู้จักสิ”
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“งั้นเจ้าก็ต้องรู้สินะว่า ก่อนถึงวรรคนี้...

และเขาจึงอ้อนวอนต่อชาวกรีกทั้งหลาย

โดยเฉพาะบุตรทั้งสองแห่งอาเทรอัส แม่ทัพใหญ่41

กวเีป็นผูเ้ล่าด้วยตวัเอง และมไิด้พยายามชกัจงูให้เราเปลีย่นความคิด42ว่า ผู้พูด 

เป็นคนอืน่นอกเหนอืจากตวัเขา อย่างไรกต็าม หลงัจากวรรคดงักล่าว เขากลับ

เล่าเรื่องราวต่างๆ ราวกับว่าตนเองเป็นนักบวชไครสีสเสียเอง ซ�้ำยังพยายาม 

อย่างสดุความสามารถเพือ่ให้ดรูาวกบัว่า แท้จรงิแล้วผูพ้ดูนัน้ไม่ใช่โฮเมอร์ แต่เป็น 

นกับวชชราคนน้ีต่างหาก นอกจากน้ัน เขายงัใช้วธิกีารเช่นนีเ้ล่าเรือ่งเหตกุารณ์

ทีเ่หลอืทัง้หมดอนัเกดิขึน้ในทรอย บนเกาะอธิากา43 และในมหากาพย์โอดิสซ ี

ทั้งเรื่องเลยด้วย”

“ใช่” เขาพูด

“และค�ำพูดต่างๆ ซึ่งเขากล่าวออกมา รวมไปถึงข้อความระหว่างค�ำพูด

เหล่านั้น ก็ล้วนแล้วแต่นับเป็นการเล่าเรื่องทั้งสิ้น44ใช่ไหม?”

“ใช่”

“แต่เมือ่ใดกต็าม เขากล่าวชดุค�ำพดูใดๆ ออกมาให้ดรูาวกบัว่าตนเองเป็นใคร 

อีกคนหน่ึง เรากจ็ะพดูว่า เขาก�ำลงัปรบัส�ำนวนของตนให้เหมอืนกบัส�ำนวนของ 

ผู้พูดคนนั้นให้ได้มากที่สุดใช่ไหม?”

“ใช่ เราย่อมต้องพูดเช่นนั้น”

“และการปรับเสียง หรือรูปร่างหน้าตา ให้เหมือนกับใครคนหน่ึงน้ัน  

พูดอีกอย่างคือ การถอดแบบ จากคนคนนั้นนั่นเองใช่ไหม?”

“แน่ล่ะ”

“ง้ันกด็เูหมอืนว่า ในกรณเีหล่าน้ี ทัง้เขาและกวคีนอืน่ๆ ต่างกก็�ำลงัเล่าเรือ่ง 

โดยใช้การถอดแบบทั้งนั้นเลยน่ะสิ”

“ถูกต้อง”
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“ง้ันก็กล่าวได้ว่า หากกวีมไิด้น�ำตนเองเข้าไปแอบซ่อนไว้ ณ ทีแ่ห่งใดเลยใน

ผลงานของเขา บทกวีชิ้นนั้นทั้งชิ้นก็จะนับเป็นการเล่าเรื่องโดยปราศจากการ

ถอดแบบ ข้าฯ จะยกตวัอย่างให้เจ้าฟังแล้วกนั เจ้าจะได้ไม่บ่นว่าไม่เข้าใจอกี คอื 

อย่างน้ีนะ โฮเมอร์เล่าว่า นกับวชไครสสีเดนิทางมาพร้อมกบัทรพัย์สมบตัเิพือ่ไถ่

ตวัลกูสาวของตนจากกองทพักรีก และถวายข้อเรียกร้องต่อกษตัรย์ิทัง้สองด้วย 

ความนอบน้อม เป็นอย่างน้ีใช่ไหม? ทนีี ้ถ้าหลงัจากฉากนี ้โฮเมอร์เล่าเรือ่งราว 

ทั้งหมดด้วยตัวเอง ไม่พยายามพูดจาให้เหมือนกับว่าตนเป็นนักบวชไครสีส  

หากเขาเล่าอย่างนี ้เราจะถอืว่าเป็นการเล่าเรือ่งอย่างเรียบง่าย ไม่ใช่การถอดแบบ  

และมนักค็งจะมีหน้าตาประมาณนี ้(ข้าฯ ขอเล่าแบบไม่มเีสยีงสมัผสันะ เพราะข้าฯ  

ไม่ใช่กว)ี ‘และนกับวชผูน้ัน้กเ็ดนิทางมาถึง เขาภาวนาต่อเหล่าทวยเทพ ขอให้ 

กองทพักรกียดึเมอืงทรอยได้ส�ำเรจ็ ขอให้พวกเขาปลอดภยั และขอให้พวกเขา 

ช่วยรับทรัพย์สมบัติเหล่านี้เอาไว้ ขอให้พวกเขาช่วยเห็นแก่เทพเจ้า และปลด

ปล่อยลูกสาวของตนให้เป็นอิสระ ทันทีที่นักบวชพูดจบ ผู้คนรอบๆ ก็แสดง

ความเคารพเลือ่มใส ยนิดจีะกระท�ำตาม ทว่าจอมทพัอากาเมมนอนกลับรูสึ้ก

โมโห และออกค�ำสัง่ให้นกับวชผูน้ั้นจากไปเสีย อย่าได้หวนกลบัมาอกี มเิช่นน้ัน 

ก็อย่าหาว่าไม่เตือน ต่อให้มีทั้งคทาและมงกุฎแห่งเทพเจ้าก็ปกป้องเขาไม่ได ้

อากาเมมนอนยังกล่าวอกีว่า ลกูสาวของนกับวชจะต้องเตบิใหญ่ขึน้ข้างกายตน 

ในดนิแดนอาร์กอสก่อนเท่านัน้45 หล่อนถงึจะเป็นอสิระได้ ด้วยเหตน้ีุ เขาจึงไล่ 

นกับวชผูน้ั้นกลบัไป บอกเขาว่า หากยงัอยากถึงบ้านอย่างปลอดภยั กข็ออย่า 

ได้มากวนใจเขาอกี นกับวชชราได้ยนิดังนัน้กต็กใจกลัว เดนิจากไปอย่างเงยีบๆ  

ทว่าทันทีที่ออกมาจากค่ายทัพ เขาก็สวดอ้อนวอนต่อเทพอพอลโล ขานนาม 

พระองค์ด้วยฉายาอนัหลากหลาย และบอกต่อพระองค์ว่า ตนนัน้เคยได้ปฏิบตัิ 

รับใช้อย่างไรมาบ้าง และหากการปฏบิตัรัิบใช้ทีผ่่านมา ไม่ว่าจะเป็นการสร้างวหิาร 

หรือการถวายพธิกีารบชูายญั ยงัพอจะสร้างความพงึใจแก่พระองค์ได้บ้าง ก็ขอให้ 

พระองค์ช่วยตอบแทนด้วยการแผลงศรแห่งเทพเจ้าไปยังกองทัพกรีก เพื่อให้

พวกมันได้จ่ายชดใช้แก่หยดน�ำ้ตาทีต่วัเองต้องเสยีไป’ เอาล่ะ สหาย” ข้าฯ พดู 
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“และนี่ก็คือการเล่าเรื่องอย่างเรียบง่าย โดยปราศจากการถอดแบบ”

“ตอนนี้ข้าฯ เข้าใจความหมายของท่านแล้ว” เขาพูด

“งัน้เจ้ากค็วรเข้าใจด้วยว่า” เขากล่าว “การเล่าเร่ืองชนดิตรงข้ามจะเกิดขึน้ทนัที  

หากเราตัดความสัมพันธ์ของกวี ซึ่งอยู่ระหว่างค�ำพูดทิ้งไป เหลือไว้แต่บทพูด

แลกเปลี่ยนกันเท่านั้น”46

“ใช่ ใช่ ข้าฯ เข้าใจแล้วล่ะ” เขาพูด “ถ้าท�ำอย่างนั้นเราก็จะได้บทละคร

โศกนาฏกรรม”47

“ถกูต้อง! เรือ่งทีต่อนแรกเจ้าไม่เข้าใจ ตอนนีเ้จ้าคงเข้าใจแจ่มแจ้งแล้วสินะ”  

ข้าฯ กล่าว “บทกวแีละการเล่านทิานประเภททีใ่ช้เพยีงการถอดแบบอย่างเดยีว

ทัง้หมด กค็อืบทละครข�ำขนักบับทละครโศกนาฏกรรม อย่างท่ีเจ้าพดูมาน่ันล่ะ 

ส่วนประเภทต่อมา ซึ่งใช้การเล่าจากกวีแต่เพียงอย่างเดียวนั้น มักพบมากใน 

งานประเภทกาพย์สรรเสรญิเทพเจ้า48 และประเภททีส่าม ซ่ึงใช้ทัง้สองวธิกีาร 

รวมกัน ส่วนใหญ่จะเป็นพวกมหากาพย์ แล้วกบ็ทกวชีนดิอืน่ๆ อย่างทีเ่รารู้ๆ  กนั 

นั่นล่ะ49 เจ้าคงตามทันนะ”

“อื้ม” เขาพูด “ตอนนี้ข้าฯ เข้าใจทั้งหมดอย่างแจ่มแจ้งแล้ว”

“เจ้ายงัจ�ำได้ใช่ไหม? ก่อนหน้านี ้เราได้พจิารณากนัไปแล้วว่า สิง่ใดสมควร

หรอืไม่สมควรน�ำมาเล่าบ้าง เอาล่ะ ตอนนีเ้รามาพจิารณากนับ้างว่า สิง่เหล่านัน้ 

ควรต้องเล่า อย่างไร” 

 “ข้าฯ จ�ำได้อยู่แล้วล่ะน่า”

“เอาล่ะ ความหมายของข้าฯ คอือย่างนี ้ข้าฯ ว่า เราจะต้องเห็นพ้องกนัก่อนว่า  

เราสมควรปล่อยให้พวกกวเีล่าเรือ่งต่างๆ ผ่านการถอดแบบไหม หรอืเราไม่ควร 

อนุญาตให้มีการถอดแบบไปเลย? กระนั้นหากเราเห็นว่ายังสมควรอนุญาต 

ค�ำถามต่อมาก็คือ แล้วพวกเขาสมควรถอดแบบสิ่งใด ไม่ควรถอดแบบส่ิงใด 

และสิ่งเหล่านั้นควรจัดอยู่ในประเภทใดบ้าง?”

“ข้าฯ ขอท�ำนายว่า” เขากล่าว “จริงๆ แล้วสิ่งที่ท่านอยากรู้ก็คือ เราควร

อนุญาตให้เมืองของเรามลีะครข�ำขนักบัละครโศกนาฏกรรมเปิดแสดงหรอืไม่
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ต่างหาก ใช่รึเปล่า?”

“ก็อาจจะใช่นะ” ข้าฯ พูด “แต่อาจมีอะไรมากกว่านั้นก็ได้ ใครจะไปรู้ล่ะ 

ขนาดตวัข้าฯ เองยงัไม่รูเ้ลย แต่กเ็อาเถอะ ไม่ว่าสายลมแห่งตรรกะจะน�ำพาเรา 

ไปยังทิศทางไหน เราก็จะไปทางนั้น”

“ว้าว! ท่านพูดได้เยี่ยมชะมัด!” เขากล่าว

“งั้นเอาอย่างนี้นะ อเดมันทัส เจ้าลองคิดดูว่า ผู้พิทักษ์ของเราสมควรเป็น

นักถอดแบบด้วยหรือเปล่า? หรือเราควรเอาสิ่งที่เราเพิ่งพูดไปมาใช้ นั่นก็คือ 

คนแต่ละคนย่อมท�ำงานของตนได้อย่างเป็นเลศิ หากเลอืกท�ำเพียงสิง่สิง่เดยีว 

ไม่ใช่หลายสิ่ง และหากเขายังดันทุรังจะท�ำงานจ�ำนวนมากในเวลาเดียวให้ได้ 

เขาย่อมคว้าความเป็นเลิศด้านใดไม่ได้เลยเช่นกัน?”

“มันคงต้องเป็นอย่างนั้นอยู่แล้ว”

“และตรรกะเดียวกนันีก้เ็อามาใช้กบัการถอดแบบได้ด้วยใช่ไหม? นัน่กค็อื  

คนคนเดยีวย่อมถอดแบบสิง่สิง่เดยีวได้ดกีว่าถอดแบบหลายๆ สิง่ ใช่หรอืไม่?”

“ใช่แล้ว เขาท�ำได้เพียงทีละอย่างเท่านั้น”

“งั้นถ้าเขาเป็นนักถอดแบบ แต่กลับถอดแบบหลายๆ สิ่งในเวลาเดียวกัน  

เขากย่็อมไม่สามารถบรรลเุป้าหมายอะไรทีค่วรค่าแก่การจดจ�ำได้ส ิกระทัง่ใน

การถอดแบบสองชนดิ ซึง่ดูเหมอืนใกล้เคยีงกันมากอย่างบทละครข�ำขนักบับท

ละครโศกนาฏกรรม คนคนเดยีวก็ยงัไม่สามารถเอาดทีัง้สองด้านพร้อมๆ กนัได้  

เจ้าเองก็รู้ใช่ไหมว่าบทละครทั้งสองชนิดนี้ต่างก็เป็นการถอดแบบน่ะ?”

“ข้าฯ รู้ และค�ำพูดท่านก็เป็นจริงตามนั้น คนคนเดียวท�ำทีเดียวสองด้าน

ไม่ได้หรอก”

“และเขากเ็ป็นนกัร่ายกลอนและนกัแสดงในเวลาเดยีวกนัไม่ได้ด้วยใช่ไหม?”

“จริงของท่าน”

“และนักแสดงคนเดียวก็ย่อมมิอาจเชี่ยวชาญได้ท้ังละครข�ำขันและละคร 

โศกนาฏกรรมในเวลาเดียวกัน แน่นอนทั้งหมดนี้ล้วนเป็นส่วนหนึ่งของการ

ถอดแบบใช่หรือเปล่า?”
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“ใช่ มันเป็นการถอดแบบ”

“อเดมนัทัส ข้าฯ ว่า ธรรมชาตขิองมนษุย์เรานัน้ ย่อมแบ่งย่อยเป็นส่วนเลก็ๆ  

ได้มากมายนับไม่ถ้วน การจะถอดแบบออกมาทั้งหมดอย่างสมบูรณ์พร้อม 

หรอืท�ำงานทัง้หมดให้เหมอืนทกุประการกบัต้นแบบซึง่ได้ถอดแบบมาจงึแทบ

เป็นไปไม่ได้” 

“จริงทีเดียว” เขาพูด

“ง้ันถ้าเราต้องการจะรกัษาตรรกะแรกเริม่ของเราเอาไว้ – ผูพ้ทิกัษ์จะต้อง

ไม่แตะต้องงานฝีมืออืน่ใดอกี พวกเขาจะต้องเป็นช่างฝีมอืผูร้กัษาอสิรภาพของ

เมืองเท่าน้ัน ต้องฝึกฝนแต่สิง่ซึง่เกีย่วข้องกบังานด้านนีเ้พยีงอย่างเดยีว และเป็น 

ผู้พทัิกษ์ในความหมายโดยละเอยีดทีส่ดุ50 –  หากยงัต้องการจะรักษาตรรกะน้ีไว้  

พวกเขากจ็ะต้องไม่ยุง่เกีย่วกบัการถอดแบบเป็นอนัขาด แต่ถ้าจะมกีารถอดแบบ 

ปรากฏขึน้ในชวีติของพวกเขาบ้าง มนักจ็ะต้องเป็นการถอดแบบในสิง่ทีเ่หมาะสม  

และต้องท�ำตัง้แต่ยงัเดก็ นัน่กค็อืการถอดแบบความกล้าหาญ การสงบใจ สทุธิ

ธรรม อสิรภาพ และการกระท�ำอืน่ๆ ในท�ำนองเดยีวกนั จากผูค้นทีค่วรค่าแก่การ 

เป็นต้นแบบ การถอดแบบจากผู้มีความประพฤติเยี่ยงทาส ท�ำตัวน่าละอาย 

ย่อมมอิาจเรยีกเป็นความเก่งกาจได้ เพราะหากปล่อยให้พวกเขารูจ้กัถอดแบบ 

ส่ิงเหล่าน้ัน สักวนัพวกเขาต้องอยากลองลิม้รสสิง่เหล่านัน้ตามทีม่นัเป็นจรงิๆ แน่  

เจ้าไม่เห็นหรือว่า การถอดแบบนั้น หากให้ฝึกฝนอย่างต่อเน่ืองต้ังแต่เด็ก 

เมื่อโตขึ้นมันก็จะกลายเป็นธรรมชาติและเป็นนิสัย ไม่ว่าด้านการเคลื่อนไหว

ร่างกาย การออกเสียง หรือการคิดค�ำนวณก็ตาม?”

“ถูกทีเดียว” เขากล่าว

“ง้ันเราจะให้สิง่เหล่านีเ้กดิขึน้กบัผูค้นทีเ่ราห่วงใยไม่ได้” ข้าฯ พดู “พวกเขา 

จะต้องเติบใหญ่ขึ้นเป็นบุรุษที่ดีเท่านั้น ด้วยเหตุนี้ เราจะให้พวกเขาถอดแบบ 

จากพวกผูห้ญงิไม่ได้เด็ดขาด ไม่ว่าจะเป็นหญิงสาว หญงิชรา หญงิท�ำร้ายสามี  

หญงิทีท้่าตกีบัเทพเจ้า หรือหญงิชอบโอ้อวด เพราะหลงคดิว่าตวัเองได้พบกบั 

ความสุขสมบูรณ์ในชีวิตแล้ว หรือจะเป็นหญิงอมทุกข์ในโชคชะตา ร้องไห้
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คร�่ำครวญในความเศร้า หญิงยากไร้ หญิงร่านราคะ หรือหญิงใกล้คลอดลูก 

ทั้งหมดนี้คือสิ่งที่พวกเขาควรอยู่ให้ห่าง”

“ถูกต้องที่สุด” เขาพูด

“หรือจะเป็นพวกทาส ผูป้ระพฤตติวัเยีย่งทาสกเ็ช่นเดยีวกนั เราจะให้พวก

เขาถอดแบบจากคนเหล่านี้ไม่ได้ด้วย”

“ใช่แล้ว” 

“และบุรษุเลวร้ายทัง้หลายกเ็ช่นเดยีวกนั เพราะดูเหมอืนว่า คนพวกน้ันมัก

เป็นคนขลาด ชอบท�ำอะไรตรงกนัข้ามกบัสิง่ทีเ่รากล่าวมาอยูเ่รือ่ย เช่น ตะโกน

ก่นด่า หัวเราะเยาะใส่กัน ค�ำพูดค�ำจาน่าละอาย ทั้งตอนเมาและตอนสร่าง  

ให้ร้ายผู้อื่นและพวกเดียวกัน ไม่ว่าด้วยวาจาหรือการกระท�ำ และอื่นๆ อีก

มากมายที่คนประเภทนี้มักท�ำกัน เราจะปล่อยให้เด็กๆ ของเราคุ้นเคยกับ

การท�ำตัวเหมือนคนบ้าไม่ได้ ทั้งกายและวาจา ถึงแม้พวกเขาจะต้องได้เรียน

เรื่องของหญิงชายคลุ้มคลั่งไร้ยางอายเหล่านั้น แต่เราจะให้พวกเขากระท�ำ

เรื่องเหล่านั้น หรือถอดแบบจากคนประเภทนั้นไม่ได้”

“จริงตามนั้น” เขากล่าว

“แล้วถ้าเปลีย่นเป็นเรือ่งนีล่้ะ?” ข้าฯ พดู “เจ้าว่าพวกเขาสมควรถอดแบบการ 

ท�ำงานของพวกช่างตีเหล็ก หรือผู้เชี่ยวชาญงานฝีมือแขนงอื่นๆ หรือคนพาย 

เรือศึก หรือผู้บอกจงัหวะฝีพายบนเรอืศึก หรอืงานอย่างอืน่ในท�ำนองน้ีอกีไหม?”

“จะสมควรได้ยังไงเล่า?” เขาพูด “ก็ในเมื่อเราไม่อนุญาตให้พวกเขาสนใจ

งานเหล่านี้อยู่แล้วมิใช่หรือ?”

“แล้วถ้าอย่างนีล่้ะ?” ข้าฯ กล่าว “เจ้าว่า พวกเขาจะถอดแบบเสยีงแหลมๆ

ของม้า เสียงต�่ำๆ ของวัว เสียงค�ำรามของสายน�้ำ เสียงลั่นเปรี้ยงของสายฟ้า 

มหาสมุทร หรือเสียงอื่นๆ อีกไหม?”

“พวกเขาย่อมถูกสัง่ห้ามไม่ให้ท�ำตวัเหมอืนคนบ้า หรอืถอดแบบจากคนบ้า”  

เขาพูด

“ถ้าข้าฯ เข้าใจไม่ผดิ” ข้าฯ พดู “มนัมกีารเล่าเร่ืองและส�ำนวนอยูร่ปูแบบหนึง่  
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ซึ่งผู้มีความเป็นสุภาพบุรุษ51อย่างแท้จริงมักน�ำมาใช้ เม่ือเขาจ�ำเป็นต้องเล่า

เรือ่งราวอะไรสกัอย่าง... และมนักย็งัมอีกีรูปแบบหนึง่ ซึง่แตกต่างอย่างสิน้เชงิ 

จากแบบแรก โดยผู้กอปรด้วยธรรมชาติและการศึกษาตรงข้ามกับแบบแรก

มักน�ำมาใช้เล่าเรื่องต่างๆ”

“ท่านก�ำลังพูดถึงการเล่าแบบไหนกัน?” เขากล่าว

“ตามทัศนะของข้าฯ นะ” ข้าฯ กล่าว “เมื่อบุรุษผู้มีความถ่อมตนคนหนึ่ง  

ต้องการน�ำเอาค�ำพูด หรือการกระท�ำของบุรุษที่ดี มาใส่ไว้ในเรื่องเล่าของตน  

เขาก็มักจะเล่าเรื่องราวดังกล่าวราวกับว่าตนเป็นคนคนน้ัน โดยไม่ละอายใจ 

กับการถอดแบบเลยแม้แต่น้อย แน่นอนเขาย่อมถอดแบบจากคนดีคนน้ันได ้

อย่างสมบูรณ์ที่สุด ในเวลาที่การกระท�ำของคนผู้นั้นเป็นไปอย่างคงเส้นคงวา  

และมปีฏภิาณด ีทว่าหากคนดผีูน้ัน้ถกูกัดกนิด้วยโรคร้าย ไฟราคะ ของมึนเมา  

หรือสิ่งอัปมงคลต่างๆ เสียแล้ว มันก็คงเป็นไปได้ยาก และเขาก็คงไม่เต็มใจ 

ถอดแบบจากคนคนน้ีเสยีเท่าไร กล่าวคอื หากเขาได้พบกบับคุคลซึง่ไม่คูค่วรกบั 

ตนเอง เขาก็จะไม่สมัครใจปฏิบัติตนให้ใกล้เคียงกับความต�่ำต้อยเหล่าน้ัน  

นอกเสยีจากว่า คนคนนัน้จะมบีางช่วงเวลาทีย่งัท�ำตวัเป็นคนดอียูบ้่าง หาไม่แล้ว  

เขาคงต้องรู้สึกละอาย เพราะเขาไม่เคยได้รับการฝึกฝนให้ถอดแบบจากคน 

ประเภทน้ี เขาต้องรบัไม่ได้แน่ๆ หากต้องหล่อหลอมตวัเองขึน้ใหม่ โดยใช้คนแย่ 

กว่าตนเป็นต้นแบบ หากสิง่เหล่านัน้ไม่ได้เป็นเพยีงการละเล่นแล้วไซร้ เขาคง 

ต้องรู้สึกชิงชังเป็นอย่างมากแน่นอน”

“ก็เป็นไปได้นะ” เขาพูด

“ด้วยเหตุน้ี เขาจึงเลือกใช้การเล่าเรื่องชนิดเดียวกับที่เราเพิ่งอธิบายไป

ตอนกล่าวถึงโฮเมอร์นั่นน่ะ ส�ำนวนของเขาจะดึงมาใช้ท้ังการถอดแบบ และ

การเล่าเรือ่งอย่างเรยีบง่าย อย่างไรกต็าม ถงึแม้จะเป็นชดุค�ำพูดยาวๆ แต่เขา 

ก็จะใช้การถอดแบบเพียงเล็กน้อยเท่านั้น เจ้าว่าอย่างนั้นไหม? หรือข้าฯ พูด

อะไรผิดไป?”

“ไม่หรอก” เขาพูด “โครงสร้างประเภทนี้เหมาะสมกับคนอย่างเขาที่สุด”
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“แต่ส�ำหรับคนประเภทต่างไปจากนี”้ ข้าฯ พดู “ยิง่เขาเป็นคนสามญัธรรมดา 

มากเท่าไร เขากย็ิง่ต้องการจะน�ำสิง่ต่างๆ นานามาเล่าเป็นเร่ืองเป็นราวมากขึน้ 

เท่าน้ัน โดยมองว่าตนนัน้อยู่เหนอืกว่าทกุสิง่ เขาจงึลงมอืถอดแบบทกุสิง่ทกุอย่าง 

ตรงหน้าอย่างเอาจริงเอาจังอยู่เสมอ เช่น เสียงฟ้าร้อง เสียงลม เสียงลูกเห็บ  

เสยีงรอกและล้อเพลา เสยีงป่ี เสยีงแตร และเสยีงเครือ่งดนตรอีืน่ๆ แม้แต่เสยีง 

หมาเห่า เสยีงแกะ และเสยีงนกร้อง หรอือกีสารพดัเสยีงตามทีเ่ราได้พดูกนัมา  

เพือ่ให้คนหมู่มากได้ฟัง ส�ำนวนของเขาล้วนเกิดจากการการถอดแบบเสยีงและ 

ท่าทางต่างๆ ส่วนการเล่าเรื่องธรรมดาๆ จะมีบ้างก็เป็นส่วนน้อยเท่านั้น” 

“อืม” เขาพูด “ก็คงอย่างนั้น” 

“เอาล่ะ” ข้าฯ พดู “และนัน่คอืส�ำนวนทัง้สองรปูแบบ ตามทีข้่าฯ ได้กล่าวไว้”

“เป็นอย่างนี้นี่เอง” เขาพูด

“โดยหนึง่ในสองนัน้ ฝ่ังหนึง่แทบไม่เรยีกร้องการปรบัเปลีย่นใดเพิม่เตมิเลย  

หรอืต่อให้มีการเพิม่เสยีงประสาน52 หรอืใส่ท่วงท�ำนอง53 ซึง่สอดรบักนัได้เตมิ

เข้าไป แต่ผูเ้ล่า – หากเล่าอย่างถกูวธิ ี– กย็งัสามารถเล่าต่อไป โดยรกัษาส�ำนวน 

และความสอดประสานเดมิของตนไว้ได้เสมอ แทบมองไม่เห็นการเปลีย่นแปลง 

ใดเลย แม้แต่ท่วงท�ำนองก็ยังคงเดิมเช่นกัน”

 “ใช่” เขากล่าว “มันต้องเป็นอย่างนั้นแน่อยู่แล้ว” 

“แล้วส�ำนวนอีกรูปแบบหนึ่งล่ะ? หากจะน�ำมันมาใช้อย่างมีประสิทธิภาพ 

ผู้เล่าก็จะต้องใช้วิธีการตรงกันข้ามโดยสิ้นเชิง ท้ังในแง่เสียงประสานและ

ท่วงท�ำนองใช่ไหม? เพราะมันย่อมเรียกร้องการปรับเปลี่ยนทุกชนิดในตัวมัน 

อยู่แล้ว ใช่หรือเปล่า? 

“แน่ล่ะ มันย่อมเป็นอย่างนั้น”

“ถ้าอย่างนั้น กวี และนักพูดทุกคน ก็จะต้องเลือกใช้ส�ำนวนชุดใดชุดหนึ่ง

จากทั้งสองชุดนี้ หรือไม่ก็ใช้ทั้งสองชุดผสมกันใช่ไหม?”

“ย่อมหลีกเลี่ยงไม่ได้” เขาพูด

 “งั้นเราควรท�ำอย่างไรกันดี?” ข้าฯ พูด “เราสมควรอนุญาตให้มันปรากฏ 
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ในเมอืงของเราท้ังหมดเลยไหม? หรอืควรอนญุาตเฉพาะอนัใดอนัหนึง่ โดยไม่ให้ 

ผสมกัน? เอ... หรือว่าจะอนุญาตเฉพาะอันที่ผสมกัน?” 

 “ถ้าให้ข้าฯ เลอืกนะ” เขากล่าว “ข้าฯ ว่า เราควรอนญุาตเฉพาะการถอดแบบ 

จากผู้มีคุณสมบัติสูงส่งเท่านั้น โดยไม่ผสมกับสิ่งอื่นใด”

 “แต่การถอดแบบโดยผสมกบัสิง่อืน่ๆ ด้วย มนักส็ร้างความส�ำราญดอียูม่ใิช่รึ 

อเดมันทสั? มนัสร้างความส�ำราญให้แก่ทัง้เดก็ๆ ครบูาอาจารย์ และฝงูชนด้วย  

แต่แน่ล่ะ มันอยู่ฝั่งตรงข้ามกับที่เจ้าเลือก”

“ใช่ มันสร้างความส�ำราญได้มากที่สุดจริงๆ นั่นล่ะ” เขากล่าว

“แต่บางทเีจ้าอาจไม่คดิว่ามนัสอดประสานกับระบอบปกครองของเรากไ็ด้” 

ข้าฯ พดู “เพราะในหมูพ่วกเรานัน้ ไม่มบีรุษุใดท�ำงานสองอย่างหรอืหลายอย่าง 

ได้ในเวลาเดียว แต่ละคนท�ำเพียงคนละอย่างเท่านั้น”

“ใช่ มันไม่สอดประสานกัน”

“และด้วยเหตุนี้ ช่างท�ำรองเท้าในเมืองของเราจึงท�ำแต่งานของช่าง 

ท�ำรองเท้าเท่านัน้ ไม่มใีครเป็นทัง้ช่างท�ำรองเท้าและต้นหนเรือไปด้วยในเวลา

เดียวกัน และชาวนาก็เช่นเดียวกัน ชาวนาย่อมท�ำแต่งานของชาวนา ไม่มีใคร

เป็นชาวนาไปด้วยเป็นผูต้ดัสนิความไปด้วย ส่วนนกัรบกจ็ะท�ำแต่งานของนกัรบ  

ไม่ท�ำงานของคนท�ำมาค้าขายควบคูไ่ปกบัการรบ และงานประเภทอืน่ๆ ทีเ่หลอื 

ก็ท�ำนองเดียวกันใช่ไหม?”

“เป็นจริงตามนั้น” เขากล่าว

“ถ้าอย่างนั้นก็ดูเหมือนว่า หากวันดีคืนดีมีบุรุษผู้หนึ่ง ซึ่งมีทั้งปัญญาและ

พลงัอ�ำนาจสงูล�ำ้ กระท�ำได้ทกุสิง่และถอดแบบได้ทกุอย่าง เดนิทางเข้ามาใน 

เมืองของเรา และมีความประสงค์จะน�ำบทกวขีองตนมาเปิดแสดง พวกเราคงต้อง 

โค้งค�ำนับแก่เขางามๆ แล้วบอกเขาว่า ‘โอ้! ท่านช่างเป็นบุรุษผู้เปี่ยมด้วย 

ทพิยญาณ ช่างน่าคบหา ช่างน่าประทบัใจเสยีจริง’ กระนัน้เราก็ยังต้องแจ้งแก่เขา 

ด้วยว่า ในเมืองของเรานี้ ไม่มีคนประเภทเดียวกับเขาอยู่หรอกนะ และการ

ประพฤตติวัเยีย่งเขากไ็ม่ใช่สิง่ถูกต้องตามธรรมเนยีมของผูม้ถีิน่ก�ำเนิดทีน่ี่ด้วย 

[398a] 

[397e] 



132 : รีพับลิก

ด้วยเหตุนี้ เราจึงสมควรน�ำมงกุฎดอกไม้มาสวมให้เขา น�ำน�้ำมันมดยอบ54มา

พรมรดบนศรีษะของเขา และส่งเขาให้เดินทางจากไปยงัเมอืงอืน่แทน ส�ำหรบั

เมืองของเรา เราต้องการเพียงกวีหรือนักเล่านิทานธรรมดาๆ ไม่ต้องประดับ 

ประดาหรูหรา หรือสร้างความส�ำราญอะไรมากก็ได้ เราต้องการเพียงผู้สร้าง 

ประโยชน์แก่เราได้ ผูถ้อดแบบเพยีงส�ำนวนของผูมี้คณุสมบตัสิงูส่ง และเล่าเรือ่ง 

ต่างๆ โดยสอดคล้องไปกบัโครงเรือ่ง ซึง่พวกเราได้วางไว้เป็นกฎหมายในตอนต้น  

หรือตอนเราเพิ่งเริ่มพูดถึงการศึกษาของเหล่านักรบนั่นล่ะ”

“ถ้าเกิดเรื่องเช่นนั้นขึ้น” เขาพูด “เราคงต้องท�ำอย่างนั้นจริงๆ”

“เอาล่ะ สหายน้อย” ข้าฯ กล่าว “เท่านีเ้ราก็ได้บทสรปุของดนตรศีลิป์ ในส่วน 

ซึ่งเกี่ยวข้องกับนิทานและการพูดทั้งหลายแล้ว ทั้งในแง่เนื้อหา และวิธีการ 

กล่าวออกมา” 

“ข้าฯ เองก็มีทัศนะเช่นนั้น” เขากล่าว

“งั้นต่อมา” ข้าฯ พูด “ก็น่าจะเป็นส่วนของค�ำพูด55และบทเพลงสินะ?”

“ใช่แล้ว”

“และหากต้องการจะให้สอดรบัไปกบัส่ิงต่างๆ ทีเ่ราเพ่ิงพูดกนัมา ใครๆ ก็คง 

ต้องนึกออกอยู่แล้วใช่ไหมล่ะว่า มันสมควรมีหน้าตาอย่างไร?”

ได้ยนิดงัน้ัน กลาวคอนกส่็งเสยีงหวัเราะออกมา ก่อนพดูว่า “สงสยัข้าฯ จะไม่ 

รวมอยู่ใน ‘ใครๆ’ ของท่านเสยีแล้วกระมงั ข้าฯ คนหนึง่ล่ะ ไม่มคีวามสามารถพอ 

จะให้ข้อเสนอแนะอะไรได้ – อย่างน้อยกเ็ฉพาะตอนนี ้– แต่ถงึอย่างนัน้ ข้าฯ กย็งั 

เดาๆ เอาไว้บ้างนะ”

 “แต่ถึงอย่างไร” ข้าฯ กล่าว “เจ้าก็คงต้องมีความสามารถพอจะกล่าวว่า  

โดยพืน้ฐานแล้ว บทเพลงนัน้ประกอบขึน้จากองค์ประกอบสามอย่าง น่ันคอืค�ำพดู  

เสียงประสาน และจังหวะ”

“ใช่” เขาพูด “เรื่องนั้นข้าฯ ก็พูดได้”

“และ ค�ำพดู ในท่ีนี ้กค็งไม่ต่างจากค�ำพดูทีไ่ม่ได้ใช้ขับร้องเสียเท่าไรใช่ไหม?  

ด้วยเหตน้ีุ มนัจงึควรต้องสอดรบัไปกบัโครงเรือ่งชนดิเดยีวกนักบัทีเ่ราเพิง่พดูไป  

[398b] 

[398c] 

[398d] 



เพลโต : 133 

ทั้งในแง่เนื้อหา และวิธีการเล่า ใช่หรือเปล่า?

“เป็นจริงตามนั้น” เขาพูด

“จากนั้น เสียงประสาน และจังหวะค่อยเกิดขึ้นตามมา หลังจากค�ำพูด”

“แน่นอน”

“และเราก็พูดกันไปแล้วว่า เราจะไม่ปล่อยให้มีความโศกเศร้าน่าเวทนา

ปรากฏขึ้นในชุดค�ำพูดใดๆ”

“ใช่”

“งัน้มบัีนไดเสยีงชนดิใดบ้าง ใช้แสดงความโศกเศร้า? ไหนบอกข้าฯ หน่อยซิ  

เจ้าเก่งดนตรีมิใช่หรือ?”

“หลกัๆ กม็ ีมิกโซลเิดยีน กบั ซนิโทโนลเิดยีน”56 เขาพูด “แล้วก็อนัอืน่ๆ ใน 

ท�ำนองเดียวกันนี้”

“เราควรจะโละมันท้ิงไปให้หมดเลยดีไหม?” ข้าฯ พูด “เพราะมันยังไม่มี

ประโยชน์ต่อสตรผีูม้คีณุสมบตัสิงูส่งด้วยซ�ำ้ ถ้าเป็นบรุษุล่ะก ็ยิง่ไม่ต้องพดูถึง”

“แน่นอน”

“ความมึนเมา ความนุ่มนวล และความเฉือ่ยชา สามสิง่น้ีก็ล้วนไม่คู่ควรกับ 

เหล่าผู้พิทักษ์เป็นอย่างยิ่ง”

“ใช่แล้ว”

“แล้วบนัไดเสยีงอันนุม่นวล เหมาะแก่การฟังในวงเหล้า มชีนดิไหนบ้าง?”

“ก็พวก อิโอเนียน บางตัว” เขาพูด “แล้วก็พวก ลิเดียน ในตระกูล คาลา- 

โรลิเดียน”

“สหาย แล้วเจ้าว่าพวกมันสร้างบุรุษให้เป็นนักรบได้ไหม?”

“ไม่มีทาง” เขากล่าว “อ้อ! แต่ ดอเรยีน กบั ฟรเิจยีน ยงัอาจน�ำมาใช้ได้นะ”

“งัน้หรือ? ข้าฯ ไม่รู้อะไรเกีย่วกบับนัไดเสียงเลยสกันิด” ข้าฯ กล่าว “เอาเป็นว่า  

ข้าฯ ต้องการบันไดเสียงทีเ่หมาะสมต่อการน�ำมาใช้ถอดแบบเสยีงและส�ำเนยีง

ของผูก้ล้าในสนามรบ และในงานทีต้่องอาศยัความรุนแรงต่างๆ รวมไปถึงเสยีง 

ของผูอ้ดทนและยนืหยดัต่อความล้มเหลว ต่อบาดแผล ต่อความตาย และต่อ
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เรือ่งอบัโชคทัง้หลายโดยไม่เกรงกลวัด้วย เจ้าช่วยเลอืกให้ข้าฯ ทนีะ นอกจากน้ัน  

ข้าฯ ยังต้องการบันไดเสียงอีกชนิดหนึ่ง ซึ่งใช้ถอดแบบผู้มีชีวิตอย่างสันติ 

กระท�ำสิง่ต่างๆ อย่างเรยีบง่ายด้วยใจสมคัรและไม่ต้องใช้ก�ำลังรนุแรง เช่นการ 

โน้มน้าวผู้คนให้หันมาสวดขอพรจากเทพเจ้า หรือหันมาสอนสั่งหรือต�ำหนิ

เพือ่นมนุษย์ด้วยกนั หรอืรูจ้กัรบัฟังค�ำสอนสัง่ ค�ำต�ำหนิ และค�ำร้องขอของผู้อืน่ 

ด้วยความเข้าใจ และโดยสมคัรใจ ไม่แสดงความยโสโอหงั แต่จะต้องรบัฟังอย่าง 

สงบใจ ถ่อมตน และพร้อมเผชญิหน้ากบัผลลพัธ์ต่างๆ อนัอาจตามมาได้เสมอ  

เจ้าช่วยเลอืกบันไดเสยีงทัง้สองด้านดังกล่าวให้ข้าฯ ท ี– ด้านหน่ึงใช้ถอดแบบเสยีง 

ของผูก้ล้า ผูเ้ป่ียมด้วยความเร่าร้อนรนุแรง ต่อให้ต้องเผชิญกับสถานการณ์อบัโชค 

กต็าม ส่วนอกีด้านหนึง่ใช้ถอดแบบเสยีงของผู้รูจั้กสงบใจ โดยไม่ต้องมใีครบงัคบั  

ต่อให้มโีอกาสได้ประสบเคราะห์ดเีหลอืล้นกต็าม – ข้าฯ ต้องการบนัไดเสยีง ซึง่ 

เอื้อให้การถอดแบบทั้งสองด้านนี้เป็นไปได้อย่างงดงามที่สุด”

“สิ่งที่ข้าฯ เพิ่งพูดไปนั่นไง ตรงกับอะไรที่ท่านถามหาพอดี”

“ถ้าอย่างน้ัน” ข้าฯ พดู “เรากค็งไม่ต้องใช้เครือ่งดนตรีประเภทไล่บนัไดเสยีง 

ได้มากมาย หรือประเภทดดีโน้ตได้หลายตวัหรอกใช่ไหม เพราะมนัไม่มปีระโยชน์ 

อันใดต่อล�ำน�ำขับร้องและบทเพลงของพวกเราทั้งสิ้น?”

“ข้าฯ ก็เห็นว่าอย่างนั้นเช่นกัน” เขาพูด

“และเรากค็งไม่ต้องใช้ช่างท�ำพณิ ช่างท�ำลทู57 แล้วกช่็างท�ำเครือ่งดนตรอีืน่ๆ  

ซึ่งมีหลายสาย และไล่บันไดเสียงได้หลายชนิดใช่ไหม?”

“ข้าฯ ก็ว่าอย่างนั้น”  เขากล่าว

“แล้วพวกช่างท�ำป่ีกบันกัเป่าป่ีล่ะ? เจ้าว่าพวกเขาสมควรได้อยูใ่นเมอืงของ

เราไหม? ในเม่ือป่ี58เป็นเคร่ืองดนตรทีีเ่ล่นโน้ตได้หลากหลายทีส่ดุ นอกจากน้ัน 

เครื่องดนตรีที่ไล่ระดับเสียงได้มากๆ ต่างก็ถอดแบบมาจากปี่ทั้งนั้นใช่ไหม?”

“ก็ชัดเจนอยู่แล้ว” เขากล่าว

“งัน้กเ็หลอืแต่ไลร์กบัคธิาร่า59 ทีย่งัใช้ประโยชน์ได้ในเมืองของเรา” ข้าฯ กล่าว  

“ที่จริง มันยังมีเครื่องเป่าบางชนิด ซึ่งคนเลี้ยงสัตว์ในชนบทมักใช้กันอีกด้วย”

[399c] 
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“อย่างน้อยตรรกะของพวกเราก็บ่งชี้ไปทางนั้น” เขาพูด 

“แหม เราไม่ได้พดูอะไรแปลกใหม่เสยีหน่อย” ข้าฯ กล่าว “สหาย เราย่อมต้อง 

เลือกเทพอพอลโลกับเครื่องดนตรีของอพอลโล และปฏิเสธมาร์สิอัสกับ 

เครื่องดนตรีของฝ่ายนั้นอยู่แล้ว”60

“โอ้ ในนามของซุส” เขากล่าว “เราไม่ได้ท�ำอะไรใหม่จริงๆ แหละ”

“ในนามของสนัุข”61 ข้าฯ พดู “รูต้วัอกีท ีเมอืงอนัหรหูราของเรากไ็ด้รบัการ 

รักษาจนแจ่มใสขึ้นอีกหน่อยหนึ่งแล้ว”

“นั่นเป็นสัญญาณของความสงบใจไงล่ะ” เขากล่าว 

“เอาล่ะ เรามารักษาส่วนทีเ่หลอืกนัต่อเถอะ” ข้าฯ กล่าว “ต่อจากบนัไดเสียง  

เรามาพดูถงึเกณฑ์ของจังหวะกนับ้าง – อนัดบัแรก เราจะไม่พยายามค้นหาว่า

สัมผสัเสียงชนิดไหนหนกัแน่นหรอืแผ่วเบาทีส่ดุ เราจะค้นหาเพยีงว่า จังหวะใด 

เหมาะสมกบัชวีติอนักล้าหาญและมรีะเบยีบเท่านัน้ จากน้ันค่อยน�ำสมัผัสเสยีง 

และท�ำนองดงักล่าว62 มาประยกุต์ใช้ตามชดุค�ำพดูของคนคนนัน้ ไม่ใช่น�ำเอา

ชุดค�ำพูดขึ้นต้น แล้วประยุกต์ใช้มันตามสัมผัสเสียงและท�ำนอง ส่วนจังหวะ

เหล่านัน้จะเป็นชนิดใดบ้าง เป็นงานของเจ้า เช่นเดยีวกบัการเลอืกบันไดเสียง”

“เทพซสุเป็นพยาน ข้าฯ จะไปรูไ้ด้ยงัไงล่ะ?” เขากล่าว “ข้าฯ บอกได้เพยีงว่า  

สัมผสัเสยีงท้ังหลายนัน้ ล้วนถักทอขึน้จากสามรปูแบบพืน้ฐาน63 ลกัษณะเดยีวกบั 

บนัไดเสียง ซึง่ประกอบขึน้จากหน่วยเสยีงสีห่น่วยนัน่ล่ะ – แต่ถ้าจะถามว่า ชนดิ 

ไหนน�ำมาใช้ถอดแบบชีวิตประเภทใดได้บ้างนั้น ข้าฯ ตอบไม่ได้หรอก”

“ง้ันเราคงต้องปรกึษาดามอน64 กนัแล้วส”ิ ข้าฯ กล่าว “จะได้รูว่้าสมัผสัเสยีง 

ชนิดไหนเหมาะกบัความไร้อสิรภาพ ความอวดด ีความบ้าคลัง่ และความเลว 

ทรามท้ังหลาย และจังหวะชนดิใดเหมาะน�ำมาใช้กบัด้านตรงข้ามของสิง่เหล่านัน้  

ข้าฯ พอจ�ำได้อยูว่่า เคยได้ยนิเขาพดูถงึสมัผสัเสยีงชนดิหนึง่ เรยีกว่า เอนอพเลยีน65  

ซึง่เป็นการน�ำเอาสมัผสั ดคัทลิ กบัสมัผสั ฮโีรอคิ66มาผสมกัน ข้าฯ ก็ไม่รู้เหมอืนกัน 

ว่าท�ำได้อย่างไร แต่เขาจัดการให้มันรวมกันได้ ประมาณว่าเขาสามารถท�ำให้

เสยีงหนกัเบาระหว่างพยางค์ยาวกับพยางค์สัน้ฟังเป็นเนือ้เดียวกนัได้น่ะ ข้าฯ

[400a] 

[400b] 

[399e] 



136 : รีพับลิก

พอจ�ำได้ลางๆ ว่า เขาเรยีกสมัผัสเสยีงตวัหนึง่ว่า ไอแอมบคิ แล้วกเ็รยีกอกีตวัว่า  

ทรอเคอคิ67 จากนัน้กใ็ส่เสยีงพยางค์ยาวกบัสัน้เพิม่เข้าไป ในจ�ำนวนสมัผสัเสยีง 

บางตัวเขาก็ประณามจังหวะของมัน หรือไม่ก็ความช้าเร็วในการออกเสียง

ของมัน แต่บางตัวเขากลับสรรเสริญ หรือบางตัวเขาไม่เห็นด้วยท้ังจังหวะ 

ท้ังความช้าเร็วเลยกม็ ีข้าฯ เองกจ็นใจ ไม่รูเ้หมอืนกนัว่าเป็นตวัไหนบ้าง อย่างทีข้่าฯ  

บอกน่ันล่ะ เร่ืองน้ีคงต้องยกให้ดามอนตดัสนิ เพราะการคดัแยกสิง่เหล่านีย่้อม

ไม่ใช่เรื่องง่าย ซ�้ำยังต้องใช้เวลามากในการสนทนา หรือว่าเจ้าจะลองล่ะ?”

“ไม่ ไม่ใช่ข้าฯ ซุสเป็นพยานเถอะ”

“กระน้ันเจ้ากค็งยงับอกได้ใช่ไหมล่ะว่า ความสง่าและไร้สง่านัน้ ย่อมปรากฏ 

ควบคู่ไปกับความมีจังหวะและไร้จังหวะเสมอ ตามล�ำดับ?”

“แน่นอน”

“และอย่างทีเ่ราได้พดูไป จงัหวะและเสยีงประสานจะต้องเกดิขึน้ตามหลงั 

ชดุค�ำพดู68 – ไม่ใช่ให้ชดุค�ำพดูขึน้ต้น แล้วตามหลงัด้วยจงัหวะและเสยีงประสาน –  

ดังน้ัน ความมีจังหวะกับไร้จังหวะย่อมเกิดข้ึนตามหลังส�ำนวน โดยฝั่งแรก  

โดยตวัมันเองนัน้ ย่อมสอดคล้องกบัส�ำนวนอนังดงาม ส่วนฝ่ังหลงัย่อมสอดรบั 

กับด้านตรงข้าม แน่นอน การมีเสียงประสานกับไร้เสียงประสานก็เป็นเช่น

เดียวกันนี้”   

“ใช่” เขาพูด “สิ่งเหล่านั้นจะต้องเกิดขึ้นหลังค�ำพูด”

“แล้วการเลือกใช้ส�ำนวนและถ้อยค�ำล่ะ?” ข้าฯ กล่าว “การเลือกนั้นย่อม

ต้องเกิดขึ้นตามหลังอุปนิสัยของจิตวิญญาณใช่ไหม?”

“แน่นอน”

“และส่วนอื่นๆ ที่เหลือก็เกิดขึ้นตามหลังส�ำนวนอีกทีหนึ่ง?”69

“ใช่”

“เพราะฉะนัน้ ค�ำพดูอนัด ีเสยีงประสานอนัดี ความสง่าอนัด ีและจงัหวะอนัดี  

ท้ังหมดน้ีล้วนเกดิขึน้ได้จากการม ีอปุนสัิยด ีทัง้สิน้ อ้อ! ข้าฯ ไม่ได้หมายถงึความ  

ใสซือ่70นะ – น่ันเป็นค�ำสุภาพซึง่ใช้เรยีกคนซือ่บือ้ – ข้าฯ ก�ำลงัหมายถงึความคิด
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ค�ำนวณ71อนัจรงิแท้ ซึง่ได้รบัการพฒันาขึน้ จนเป็นส่วนหนึง่ของอปุนสิยัอนัดี 

และงดงามต่างหาก”

“แน่นอนอยู่แล้ว” เขาพูด

“และหากเราต้องการให้คนหนุ่มท�ำหน้าท่ีของตัวเองได้อย่างเหมาะควร 

พวกเขาก็จะต้องแสวงสิ่งเหล่านั้นอยู่เสมอ และทุกแห่งหนใช่ไหม?”

“ใช่ พวกเขาต้องท�ำอย่างนั้น”

“แน่นอนว่า เรายงัพบความดเีหล่าน้ันได้ในงานจติรกรรม และในงานฝีมอื 

อ่ืนๆ อกีมาก – การทอผ้ากเ็ตม็ไปด้วยสิง่เหล่านัน้ เช่นเดยีวกนักบังานเยบ็ปัก  

งานสถาปัตยกรรม และงานฝีมอืซึง่ผลติเครือ่งเรือนทัง้หลาย และเหนือสิง่อืน่ใด  

เรายงัพบมันได้ในธรรมชาตขิองร่างกาย และธรรมชาตขิองสิง่อืน่ๆ ซ่ึงเตบิโตได้ 

อีกด้วย – และเรากพ็บความสง่าหรอืไร้สง่าได้เสมอในสิง่ต่างๆ เหล่านัน้เช่นกนั  

กล่าวคือ ความไร้สง่า ความงุ่มง่าม ไร้การสอดประสาน ทั้งหมดนี้สอดรับกับ

ค�ำพดูอนัเลวร้าย และอปุนสิยัอนัเลวร้ายทัง้สิน้ ขณะเดยีวกันด้านตรงข้ามของ 

พวกมนักส็อดรับกบั – และถอดแบบมาจาก – อปุนสิยัฝ่ังตรงข้ามด้วย ซ่ึงน่ันก็คือ  

อุปนิสัยอันดีและรู้จักสงบใจนั่นเอง”

“ใช่แล้ว” เขาพูด

“งั้นเราควรปรึกษาพวกกวีแต่เพียงฝ่ายเดียว – เรียกร้องให้พวกเขาสร้าง

ภาพเหมอืนของบคุคลต้นแบบซ่ึงมอีปุนสิยัดลีงในบทกว ีหรอืมเิช่นนัน้กไ็ม่ต้อง 

สร้างสิง่ใดในหมูพ่วกเราอกี – เท่านัน้หรอืเปล่า? หรอืเรายงัสมควรไปพดูคยุกบั 

ช่างฝีมือแขนงอืน่ๆ ด้วย แจ้งต่อพวกเขาว่า อย่าได้พมิพ์ภาพของบคุคลสันดาน 

เลวร้าย ส�ำส่อน ไร้อสิรภาพ หรอืไร้สง่า ไม่ว่าจะพมิพ์มนัออกมาบนภาพเหมอืน 

ของฝูงสตัว์ บนฝาผนงับ้าน หรอืบนผลงานฝีมอืใดๆ ของพวกเขากต็าม เราควรท�ำ 

อย่างนั้นไหม? หากช่างฝีมือคนใดฝีมือไม่ถึง ท�ำตามเราขอไม่ได้ เราก็จะไม่

อนุญาตให้เขาได้ผลติผลงานใดๆ ในหมูพ่วกเราอกี เพือ่ว่าผูพ้ทิกัษ์ของเราจะได้ 

ไม่เตบิโตขึน้ท่ามกลางภาพเหมอืนแห่งความเลวทรามเหล่านัน้ ดัง่ฝงูปศสุตัว์

บนท้องทุ่งแห่งหญ้าพันธุ์เลว พวกมันย่อมตระเวนเล็มหญ้าเหล่าน้ันทุกวัน 
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สะสมสิง่เลวร้ายไว้ในตวัทลีะเลก็ละน้อย จากตรงนัน้บ้างตรงนีบ้้าง กว่าจะรูต้วั  

สิง่เลวร้ายเหล่านัน้ก็รวมกนัเป็นก้อนใหญ่ภายในจิตวญิญาณเสยีแล้ว เราต้องการ 

อย่างน้ันหรือ? หรอืเราสมควรต้องหาช่างฝีมอื ผู้มทีกัษะเป็นเลศิโดยธรรมชาติ 

สามารถจ�ำแนกธรรมชาติอนัสง่างามออกมาได้ คนหนุม่ของเราจะได้ด�ำรงชีวติ 

ท่ามกลางสภาพแวดล้อมอนัแจ่มใส และได้คณุประโยชน์จากทกุสิง่รอบตวั ใน

สภาพแวดล้อมเช่นนัน้ ผลงานอนังดงามทัง้หลายย่อมตกกระทบการมองเหน็ 

และการได้ยนิของพวกเขาเสมอ ดัง่ราวสายลมเยน็หอบเอาความแจ่มใสมาให้ 

จากดนิแดนอนัอดุมด้วยความดี ตัง้แต่วยัเยาว์ สายลมนัน้จะน�ำทางพวกเขาด้วย 

ค�ำพดูอนังดงาม และโดยไม่ทนัรูต้วั พวกเขาจะได้พบกบัมติรภาพ ความกลมเกลยีว  

และความสามัคคีต่อกัน เราต้องการอย่างนั้นใช่ไหม?” 

“ใช่แล้ว” เขาพูด “หากท�ำเช่นน้ันได้ พวกเขาย่อมได้รับการเลี้ยงดูด้วย

ความเป็นเลิศ”

“กลาวคอน ด้วยเหตนุี”้ ข้าฯ พดู “ ข้าฯ ถงึได้บอกแต่แรกว่า การอบรมเลีย้งดู 

ทางดนตรีศลิป์นัน้มคีวามส�ำคญัมาก เพราะท่วงท�ำนองและความสอดประสาน 

ทกุชนดิน้ัน สามารถแทรกซมึเข้าไปได้ถงึส่วนลกึสดุของจติวญิญาณ มนัยึดกุม

ทีแ่ห่งนัน้ไว้ได้อย่างแน่นหนา และยงัน�ำความสง่ามามอบให้ได้ หากคนผู้หน่ึง 

ได้รบัการเลีย้งดอูย่างถกูต้อง เขาย่อมเตบิโตขึน้ด้วยความสง่า หาไม่แล้ว เขาก็จะ 

กลายเป็นตรงกนัข้าม นอกจากนัน้ มนัยงัมคีวามส�ำคญัด้วยเหตวุ่า หากได้รบั 

การอบรมเลีย้งดดู้านท่วงท�ำนองและความสอดประสานอย่างถกูวธีิ ผสัสะของ 

คนผูน้ั้นย่อมเฉยีบคมกว่าใคร สามารถมองเหน็ถงึข้อบกพร่องต่างๆ มองออกว่า 

งานฝีมอืต่างๆ ถกูผลิตขึน้อย่างประณตีบรรจงหรอืไม่ ไม่ว่าสิง่เหล่าน้ันจะผลิต 

โดยช่างฝีมอื หรอืโดยธรรมชาตกิต็าม เขาย่อมรูจ้กัเลีย่งในสิง่ควรเลีย่ง และรู้จกั 

สรรเสริญแต่สิ่งต่างๆ ซึ่งมีความเป็นเลิศ เขาจะได้รับความสุขส�ำราญจาก 

สิ่งเหล่าน้ี และรับเอาส่ิงเหล่านี้เข้ามาไว้ในจิตวิญญาณ เขาจะเติบโตขึ้น

ท่ามกลางพวกมนั จนกลายเป็นสุภาพบรุษุโดยสมบรูณ์ นอกจากนัน้ เขายังรูจ้กั 

ประณามและชิงชังความน่าละอายและสิ่งน่ารังเกียจทัง้หลายได้ตัง้แต่ยงัเดก็ 

[401d] 

[401e] 

[402e] 



เพลโต : 139 

ก่อนจะใช้ตรรกะเป็นด้วยซ�ำ้ และเม่ือใดกต็าม ความสามารถทางตรรกะปรากฏขึน้  

บคุคลผูไ้ด้รับการเลีย้งดอูย่างถกูต้อง กย่็อมต้องสมัผสัถงึความรืน่รมย์จากมนั

ได้ในทันที รับรู้ถึงมันได้ด้วยความยินดีและคุ้นเคยใช่ไหม?” 

“ตามทศันะของข้าฯ” เขาพดู “นัน่ล่ะ คอืสาเหตทุีเ่ราต้องให้การอบรมด้าน 

ดนตรีศิลป์”

“มันก็เหมือนเวลาเราหัดอ่านตัวหนังสือ” ข้าฯ กล่าว “เรารู้ตัวว่าอ่านได้ 

เมื่อเริ่มตระหนักได้ว่า จริงๆ แล้วตัวอักษรเหล่านั้นมันมีอยู่เพียงไม่กี่ตัว และ

ข้อความต่างๆ กเ็กดิขึน้จากการน�ำเอาตวัอกัษรเหล่านัน้มาร้อยเรยีงกนัขึน้ใหม่  

และไม่ว่ามนัจะเขยีนด้วยตวัอกัษรตวัเล็กหรอืตวัใหญ่ มนักย็งัคูค่วรแก่การอ่าน 

วนัยงัค�ำ่ เราจึงรูส้กึกระตอืรอืร้นทีจ่ะอ่านตวัอกัษรเหล่านัน้ ไม่ว่ามนัจะปรากฏ 

อยูบ่นพืน้ผวิใด เพราะหากเรายงัอ่านมนัไม่ได้ เราย่อมยังห่างไกลจากการเป็น 

นักอ่านผู้ช�ำนาญ”

“เป็นจริงตามนั้น”

“และเราย่อมอ่านภาพสะท้อนของตวัอกัษร ซึง่ปรากฏบนพืน้ผวิต่างๆ – เช่น  

บนกระจก หรอืบนผนืน�ำ้ – ไม่ออกแน่ หรอือาจไม่ตระหนกัถงึมนัเลยด้วยซ�ำ้  

หากเราไม่เคยรู้จกัตวัอกัษรเหล่านีม้าก่อน เพราะความสามารถในการอ่าน และ 

การรู้จกัตวัอกัษรต่างมาจากศลิปะและการฝึกฝนแขนงเดยีวกนั เจ้าว่าจรงิไหม?”

“แน่นอน”

“ในนามแห่งทวยเทพ ข้าฯ พดูอย่างนีไ้ด้ไหม – ทัง้พวกเรา และเหล่าผู้พิทกัษ์  

ซึ่งเราต้องให้การศึกษานั้น จะไม่มีวันเชี่ยวชาญด้านดนตรีศิลป์ได้เลย หากยัง 

ไม่รูจ้กัรปูแบบต่างๆ ของความสงบใจ ความกล้าหาญ อสิรภาพ ความยิง่ใหญ่  

และสิ่งอื่นๆ ในท�ำนองเดียวกัน แน่นอนว่ายังรวมถึงสิ่งซึ่งตรงข้ามจากนี้ด้วย  

ส่ิงเหล่านีอ้ยูร่อบตวัเราทัง้น้ัน และเรากส็งัเกตเหน็มนัได้จากทกุแห่งหนซ่ึงมนั 

เข้าไปปรากฏ ไม่ว่าภาพนัน้จะเป็นตวัมนัเองจรงิๆ หรอืเป็นเพยีงภาพสะท้อน

ของมันก็ตาม เราไม่เคยรู้สึกชิงชังมันเลย ไม่ว่าจะปรากฏอยู่ในสิ่งเล็กหรือ 

ส่ิงใหญ่ และเรากเ็ชือ่เสมอว่า ทกุสิง่ดงักล่าวล้วนแต่มาจากศลิปะและการฝึกฝน 
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แขนงเดียวกันทั้งสิ้นใช่ไหม?” 

“ใช่ และจ�ำเป็นต้องเป็นอย่างนั้น” เขาพูด

“ด้วยเหตนุี”้ ข้าฯ กล่าว “หากอปุนสิยัอนังดงามเหล่าน้ันปรากฏขึน้ภายใน

จติวญิญาณของใครสกัคนหนึง่ โดยคนคนนัน้ยังมกีายภาพภายนอกอนังดงาม 

และสอดรบักบัรปูแบบภายในเหล่านัน้ได้พอดด้ีวย นอกจากนัน้ ทัง้ภายในและ

ภายนอกของเขายงัก่อร่างขึน้ด้วยโครงสร้างเดียวกนัพอดอีกี ภาพของคนผูน้ัน้

ย่อมงามวิจิตร ส�ำหรับใครก็ตามที่รู้จักมองใช่ไหม?”

“ก็คงอย่างนั้น”

“และสิ่งที่งดงามที่สุดก็ย่อมต้องเป็นที่รักที่สุดด้วย?”

“แน่นอน”

“ผู้ช�ำนาญทางดนตรีศิลป์ย่อมต้องหลงรักมนุษย์ผู้นี้มากที่สุด แต่เขาย่อม

ไม่มีวันหลงรักผู้ขาดความสอดประสานในการด�ำเนินชีวิตแน่ใช่ไหม?”

“ถ้าท่านหมายถงึความบกพร่องทางจติวญิญาณล่ะก ็ใช่ แต่ถ้ามนัเป็นเพยีง 

ความบกพร่องทางร่างกายเท่านัน้ เขาย่อมมองข้ามมนัไป และยนิดจีะอยูร่่วม 

กับคนผู้นั้นด้วยความเปรมปรีดิ์”

“ข้าฯ รูว่้าเจ้าหมายถงึอะไร” ข้าฯ กล่าว “ข้าฯ รูน้ะ ว่าเจ้ามี – หรอืเคยม?ี –  

เดก็หนุ่มเช่นน้ันเคยีงกายอยูแ่ล้ว ดงันัน้ข้าฯ จะยอมเหน็พ้องกบัเจ้า แต่ไหนตอบ 

ข้าฯ หน่อยซ ิเจ้าว่าการสงบใจนัน้มอีงค์ประกอบใดร่วมกนักบัความสขุส�ำราญ

อันมากเกินพอดีหรือเปล่า?”

“จะเป็นไปได้อย่างไรล่ะ?” เขากล่าว “ในเมือ่มนัผลกัดนัให้คนคลุม้คลัง่ได้

ไม่ต่างจากความเจ็บปวดเท่าไรเลย”

“แล้วกับความดีงามอื่นๆ ล่ะ?”

“ไม่มีวันเสียหรอก”

“แล้วกับความอวดดีและความส�ำส่อนล่ะ?”

“โอ้ อันนี้สิแน่นอน”

“แล้วเจ้าว่า มคีวามสขุส�ำราญชนดิไหนยิง่ใหญ่และร้อนแรงกว่าเพศรสอกีล่ะ?”
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“ยังนึกไม่ออกนะ” เขากล่าว “หรือยังมีสิ่งใดคลุ้มคล่ังไปกว่านี้อีกหรือไม่ 

ก็ยังนึกไม่ออกเช่นกัน”

“ราคะอนัเหมาะควรนัน้ ย่อมต้องเป็นราคะในสิง่สูงส่ง งดงาม และมรีะเบยีบ  

ก�ำกับด้วยความสงบใจและดนตรีศิลป์ ใช่หรือเปล่า?”  

“ถูกทีเดียว” เขากล่าว

“งัน้ราคะอนัเหมาะควร กย่็อมไม่มคีวามคลุ้มคลัง่ หรือความส�ำส่อนใด เข้ามา 

ยุ่งเกี่ยวน่ะสิ?”

“ย่อมเป็นเช่นนั้น”

“ถ้าอย่างน้ัน ราคะกไ็ม่ต้องข้องแวะกบัความสขุส�ำราญอย่างว่ากไ็ด้ส ิไม่ว่า 

คนรัก หรือเดก็ชายผูไ้ด้รับรกั หากรูจั้กรกักนัอย่างเหมาะควร พวกเขาไม่ต้องเข้า 

ไปมีส่วนร่วมกับอะไรพรรค์นั้นก็ได้ใช่ไหม?”

“โอ้ ในนามของซสุ ใช่แล้วล่ะ โสคราตสี” เขาพดู “ราคะจะต้องไม่ข้องแวะกบั 

ความส�ำราญพรรค์อย่างนั้น”

“งัน้ดเูหมอืนว่า เจ้าท�ำให้เมอืงของเราได้กฎเพิม่มาอีกข้อแล้วสนิะ – คนรัก 

จบูเดก็ชายของเขาได้ อยูเ่คยีงข้างเขาได้ สมัผสัร่างกายเขาได้ แต่ต้องอยูใ่นฐานะ 

เหมอืนพ่อกบัลกูชายเท่านัน้ เขาพดูจาชกัจงูเดก็ชายผูน้ัน้ได้ ตราบใดเป้าหมาย 

ของการชกัจงูนัน้ยังเป็นเป้าหมายอนัสงูส่งงดงาม อย่างไรกต็าม ส�ำหรบัการ 

ปฏบิตัต่ิอกนัในด้านอืน่ๆ นอกเหนอืไปจากนี ้จงอย่าปล่อยให้ทศันคตขิองคน 

รอบข้าง ซึง่มต่ีอความสมัพนัธ์ระหว่างเขากบัเดก็ชายของเขานัน้ เกนิเลยไปจาก 

ส่ิงทีเ่ราได้ก�ำหนดไว้ มเิช่นนัน้ เขาจะโดนประณามเอาได้ว่า ท�ำตัวเป็นผู้ไร้ความ 

ช�ำนาญทางดนตรีศิลป์ และไร้ประสบการณ์ด้านความงดงาม”

“ก็คงต้องเป็นอย่างนั้น” เขาพูด

“เจ้าเหน็ว่าการสนทนาด้านดนตรศีลิป์ของพวกเราได้ข้อสรปุครบถ้วนแล้ว 

หรอืยงั?” ข้าฯ พดู “เอาเถอะ อย่างน้อยมนักเ็ดนิทางมาถงึปลายทางอนัสมควร 

จะเป็นปลายทางของมนัแล้ว เพราะปลายทางของประเด็นด้านดนตรีศลิป์นัน้ 

ย่อมสมควรเป็นเรื่องของความรักใคร่อันสัมพันธ์กับความงาม”
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“ข้าฯ เห็นด้วย” เขากล่าว

“เอาล่ะ งั้นต่อจากดนตรีศิลป์ คนหนุ่มของเราก็ต้องฝึกกายบริหาร?”

“แน่นอน”

“เช่นกนั พวกเขาจะต้องได้รบัการฝึกฝนอย่างพถิพีถินั ตัง้แต่เดก็ไปจนชัว่ชวีติ  

เจ้าลองพจิารณาด ูข้าฯ ว่ามนัน่าจะเริม่ต้นจากอะไรท�ำนองน้ี – จติวญิญาณอนัด ี 

ไม่ได้เกดิขึน้จากความดงีามของร่างกาย กลบักนัต่างหาก จติวญิญาณ ย่อมใช้ 

ความดีงามในตวัมนั ส่งเสรมิให้ร่างกายเกดิคณุความดี72 หรอืเจ้าเหน็อย่างไร?

“ข้าฯ เห็นเช่นเดียวกับท่าน” เขาพูด

“ถ้าอย่างน้ัน เรามาเริม่จากการใส่ใจด้านความคดิของพวกเขากนัก่อน จนได้ 

ข้อมลูมากเพยีงพอ แล้วค่อยมาลงรายละเอยีดกนัในเร่ืองของการดแูลร่างกาย  

จากนัน้จงึก�ำหนดโครงร่างในการปฏบิตัอิอกมา เอาแค่โดยทัว่ไปกพ็อ เพือ่ว่า 

จะได้ไม่ต้องพูดกันให้ยืดยาว เอาอย่างนี้นะ?”

“ได้เลย”

“เราได้พูดกนัไปแล้วว่า พวกเขาจะต้องไม่ยุง่เกีย่วกับความมนึเมา แน่นอน 

ส�ำหรับคนอืน่ๆ เราอาจผ่อนปรนได้มากกว่านี ้แต่ถ้าเป็นพวกผูพ้ทิกัษ์ล่ะกไ็ม่ได้  

เราจะปล่อยให้พวกเขาเมาจนไม่รู้ตัวว่าก�ำลังเดินอยู่ที่ไหนไม่ได้เด็ดขาด”

“นั่นสิ” เขาพูด “ถ้าผู้พิทักษ์ยังต้องการคนมาพิทักษ์อีกทีล่ะก็ มันคงเป็น

เรื่องตลกน่าดู”

“แล้วเรือ่งอาหารการกนิล่ะ? ในเมือ่พวกเขาต้องเป็นบรุษุผูช้นะเลศิในทกุ

งานแข่งขันอยู่แล้วใช่ไหม?”

“ใช่”

“ถ้าอย่างนัน้ เราก�ำหนดให้พวกเขามกีจิวตัรเช่นเดยีวกับนักกีฬาทัว่ไปก็น่า 

จะพอหรือเปล่า?”

“ก็น่าจะ”

“อมื... แต่ข้าฯ ว่า กจิวตัรเช่นนีท้�ำให้ง่วงได้ง่ายไปหน่อยนะ” ข้าฯ พดู “ถ้าค�ำนงึ

ถึงสุขภาพแล้ว ก็อาจจะยังไม่เหมาะเท่าไร เจ้าสังเกตไหมว่า พวกนักกีฬาน่ะ  
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มกัใช้เวลาไปกบัการนอนมากกว่าคนอืน่ๆ หลายเท่า นอกจากนัน้ หากพวกเขา 

ใช้ชวีติผดิจากสตูรเหล่านีอ้อกไปแม้เพยีงเลก็น้อย พวกเขากม็กัจะป่วยหนกัเลย 

เชียวล่ะ?”

“ข้าฯ สังเกตอยู่เหมือนกัน”

“ง้ันเหล่านกัรบของพวกเรากต้็องการการฝึกฝนทีฟั่งดเูข้าท่ากว่านีห้น่อย”  

ข้าฯ พดู “เพราะพวกเขาจ�ำเป็นจะต้องตืน่ตวัอยูต่ลอดเวลา เหมอืนสนุขัล่าเนือ้  

ต้องมีความสามารถในการได้ยินอันเฉียบคม และเมื่อต้องอยู่ในสนามรบ  

พวกเขาต้องทนทานต่อการเปลีย่นแปลงด้านอาหารและน�ำ้ได้ และไม่ว่าจะเป็น 

ความร้อนแรงของแสงอาทติย์ หรอืลมพาย ุสขุภาพของพวกเขาจะต้องไม่ถดถอย 

ลงไปได้ง่ายๆ เช่นกัน”

“ข้าฯ ก็เห็นเช่นนั้น”

“และกายบรหิารอนัเป็นเลศิ ย่อมมคีวามใกล้เคยีงกบัดนตรศีลิป์อนัเรยีบง่าย  

ดังเราเพิ่งกล่าวกันไปเมื่อครู่ ใช่หรือเปล่า?”

“ท่านหมายความว่าอย่างไร?”

“ข้าฯ ก�ำลังพูดถึงกายบริหารอันเรียบง่ายและสูงส่ง73 โดยเฉพาะในด้าน

การสงคราม”

“แล้วมันมีลักษณะอย่างไรล่ะ?”

“เจ้าน่าจะได้รูจ้ากโฮเมอร์บ้างล่ะน่า” ข้าฯ กล่าว “เจ้ารู้ใช่ไหมว่า เวลาเหล่า 

วรีบุรุษออกเดนิทพั โฮเมอร์มกัจะไม่ให้พวกเขากินปลากนัในงานฉลองต่างๆ74  

ต่อให้สภาพแวดล้อมในเวลานัน้จะอยูร่มิทะเล ตดิช่องแคบเฮลเลสปอนท์กต็าม  

นอกจากนัน้ โฮเมอร์ยงัไม่เคยให้พวกเขาเอาเน้ือมาต้มด้วย จะต้องเป็นการย่าง 

เพยีงอย่างเดยีวเท่านัน้ และนัน่กเ็ป็นเพราะว่า การย่างเป็นกรรมวธิทีีพ่วกทหาร 

น�ำมาใช้ได้อย่างง่ายดายทีส่ดุ เพราะการจุดไฟเพยีงอย่างเดยีวนัน้ท�ำทีไ่หนกไ็ด้  

และยังไม่ต้องแบกหม้อติดตัวไปไหนมาไหนอีกด้วย”

“นั่นสินะ”

“และข้าฯ กเ็ชือ่ว่า โฮเมอร์คงไม่พดูถงึขนมหวานด้วย ขนาดพวกนกักฬีายงัรู ้
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เลยมใิช่หรอืว่า หากยงัต้องการรกัษาร่างกายของตนให้มรีปูร่างด ีพวกเขากจ็ะ 

ต้องหลีกเลี่ยงสิ่งเหล่านั้น?”

“พวกเขาย่อมต้องรู้และหลีกเลี่ยงสิ่งเหล่านั้นอยู่แล้วล่ะ” เขากล่าว

“สหาย ดูเหมือนเจ้าจะไม่แนะน�ำอาหารจากซิราคูซ่า หรือวิธีปรุงอาหาร

อย่างวิจิตรของซิซิลี่75ใช่ไหม?”

“ใช่แล้ว”

“และเจ้าคงต้องส่งเสยีงประณามแน่ๆ หากบรุษุผูต้้องการมร่ีางกายดคีนหนึง่  

เกิดอยากได้สาวชาวโครินเธียน76สักคนมาเป็นเมียเก็บใช่ไหม?”

“แน่นอน”

“แล้วถ้าเป็นขนมเค้กอันเลื่องชื่อของชาวอัตติก77ล่ะ?”

“ข้าฯ ย่อมคัดค้านอย่างเลี่ยงไม่ได้”

“ข้าฯ ว่า อาหารและวถิชีวีติทกุประเภทดงักล่าว น่าจะเปรยีบได้กบับทเพลง 

และบทขบัร้อง ซ่ึงเขยีนขึน้โดยใช้ท่วงท�ำนองทกุชนดิ และบนัไดเสยีงทกุประเภท 

รวมกัน”

“แน่นอน”

“การปรุงแต่งอนัวจิิตรน้ันก่อให้เกดิความหมกมุน่ในโลกย์ีฉนัใด มนัย่อมก่อให้ 

เกดิโรคภยัแก่ร่างกายด้วยฉนันัน้ใช่ไหม? และเช่นเดยีวกนั ความเรียบง่ายทาง 

ดนตรีศลิป์สร้างความสงบใจแก่จติวญิญาณฉนัใด ความเรียบง่ายทางกายบริหาร 

ก็สร้างสุขภาพอันแจ่มใสแก่ร่างกายฉันนั้น ใช่หรือเปล่า?”

“ท่านพูดได้จริงตามที่เป็นมากๆ” เขาพูด

“เม่ือใดกต็าม ความส�ำส่อนและความป่วยไข้ทวจี�ำนวนขึน้ในเมอืงเมอืงหนึง่  

ศาลตดัสนิความและโรงพยาบาลใหม่ๆ กจ็ะเปิดตัวขึน้มากมายตามมาใช่ไหม?  

ต่อจากน้ัน ศลิปะการว่าความและศิลปะการแพทย์กจ็ะมีเพิม่ขึน้เป็นอย่างมาก  

เพราะเสรีชน78จ�ำนวนมากจะเริม่กระตอืรอืร้น และแห่กนัมาสนใจศลิปะเหล่านัน้ 

อย่างจริงจัง ใช่หรือเปล่า?”

“มันจะเป็นอย่างไรไปได้อีกเล่า?”
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“สญัญาณของการศึกษาอนัเลวร้ายแลน่าละอายภายในเมอืงเมอืงหนึง่นัน้  

จะเห็นได้อย่างแจ่มชัดที่สุด ก็ในเวลาที่แพทย์และผู้ตัดสินความกลายมาเป็น

อาชพีอนัเป็นท่ีต้องการสูงสดุภายในเมอืงเมอืงนัน้ ไม่ใช่แต่เฉพาะกบัสามญัชน

หรือกับช่างหัตถกรรมท่ัวไปเพียงอย่างเดียว แม้แต่กับพวก แสร้ง ท�ำตัวเป็น

เสรชีนกย็งัร้องหาด้วย หรอืเจ้าเหน็ว่ายงัมสีญัญาณใดชดัเจนมากไปกว่านีอ้กี?  

นอกจากนั้นยังดูเหมือนว่า การไร้สมรรถภาพจัดการกับสถานการณ์ภายใน  

จนต้องน�ำเข้าเอานยิามความเทีย่งธรรมจากภายนอกมาใช้ – นัน่คอื ให้คนนอก 

เข้ามาเป็นท้ังนายเหนือและผูต้ดัสนิสิง่ต่างๆ – ล้วนแต่เป็นความน่าละอายทัง้สิน้  

ซ�ำ้ยงัเป็นสญัญาณบ่งชีถ้งึภาวะไร้การศึกษาไปในเวลาเดียวกันด้วย ใช่หรอืไม่?”

“แน่นอน” เขากล่าว “น่าละอายที่สุด”

“แล้วเจ้ามีทัศนะอย่างไรต่อคนประเภทที่ใช้ชีวิตเกือบทั้งหมดไปกับการ 

ฟ้องร้องและปกป้องตวัเองในศาล?” ข้าฯ พดู “เนือ่งจากเขาไม่เคยมปีระสบการณ์ 

กับความงดงามมาก่อน เขาจงึถกูชกัจงูให้เชือ่ได้โดยง่ายว่า การกระท�ำต่างๆ ที่ 

ผ่านมาของตนน้ัน ล้วนเป็นสิง่น่ายกย่อง เพราะนอกจากเขาจะมทีัง้ความเก่งกาจ 

ด้านความไม่เที่ยงธรรมแล้ว เขายังมีความสามารถสูงเยี่ยมในการหลบเลี่ยง 

มิให้โดนจับได้อีกด้วย เขารู้จักช่องว่างต่างๆ ดีพอ จนสามารถเล่นลิ้น และ 

หลีกหนีการลงทัณฑ์ไปได้ทุกครั้ง อนิจจา! เขาท�ำสิ่งเหล่าน้ันลงไปเพียงเพ่ือ 

เป้าหมายเลก็ๆ น้อยๆ อนัด้อยค่าเท่านัน้ ไม่ได้รบัรูเ้ลยว่า การพัฒนาชวีติของตน  

จนไม่ต้องเห็นหน้าผู้ตัดสินความอันง่วงเหงาอีกต่อไปนั้น มันทั้งดีกว่าและ

งดงามยิ่งกว่าชีวิตปัจจุบันของเขามากเพียงใด”

“กรณีเช่นนี้ยังน่าละอายกว่าอันแรกอีก” เขาพูด

“แล้วกบัคนทีไ่ม่ได้มบีาดแผล ไม่ได้เป็นโรคตามฤดกูาล แต่ก็ยงัต้องไปพบ 

แพทย์” ข้าฯ พดู “เพราะป่วยจากความเกยีจคร้าน หรอืจากการใช้ชวีติอย่างที่ 

เราเพิง่กล่าวไป จนภายในเตม็ไปด้วยเมอืกเหนยีวและอากาศธาตุ79 เหมอืนบงึ 

อันชื้นแฉะอย่างไรอย่างนั้น กระทั่งลูกหลานอันหลักแหลมของเอสคลีพิอัส80 

พบเข้า จงึตัง้ชือ่ให้ว่า ‘โรคลมในท้อง’ กบั ‘โรคหวดัน�ำ้มกู’ เจ้าว่าคนประเภทนัน้ 
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ดูน่าละอายไหม?”

“แหงอยูแ่ล้ว” เขากล่าว “และชือ่โรคใหม่ๆ พวกนัน้กฟั็งพกิลจรงิๆ เสยีด้วย”

“แน่ล่ะ ข้าฯ ว่าตอนเอสคลพีอิสัยงัมชีวีติ โรคเหล่าน้ีไม่น่าจะมนีะ” ข้าฯ พดู  

“ข้าฯ อปุมานเอาจากเหตกุารณ์เมอืงทรอย ลกูหลานของเขาในสมยัน้ัน ไม่เหน็มี 

ใครออกมาประณามสตรผีูย้ืน่มอืช่วยรกัษายรูพิลิสัซึง่ก�ำลงับาดเจบ็อยูเ่ลยสกัคน  

ทัง้ๆ ทีน่างให้เขาดืม่ไวน์พรามนอส81 กนิพร้อมกับข้าวบาร์เลย์และเนยแข็งขดู  

โดยมพีาโทรคลสัคอยช่วยรกัษาอยู่ข้างๆ82 อย่างไรกต็าม การรักษาด้วยวธิกีารน้ี 

ในปัจจุบันกลับเห็นว่าจะก่อให้เกิดการอักเสบลุกลาม”

“แต่ถึงอย่างนั้นก็เถอะ” เขาพูด “การให้ดื่มอะไรในสภาพอย่างนั้นก็ยังฟัง

ประหลาดอยู่ดี”

“ไม่หรอก มันไม่ใช่เรือ่งแปลก” ข้าฯ กล่าว “ทกุวนันีเ้ราพดูกนัว่า ศลิปะด้าน

การแพทย์น้ันคอืการศกึษาเกีย่วกบัโรคภยัไข้เจบ็ แต่จริงๆ แล้ว นิยามเช่นน้ีเพ่ิง 

จะน�ำมาใช้กันในสมัยของเฮโรดิคัส83เท่านั้นเอง ลูกหลานของเอสคลีพิอัส 

ก่อนหน้านั้นไม่ได้ใช้นิยามเช่นนี้ เฮโรดิคัสเป็นผู้เชี่ยวชาญด้านกายบริหาร  

แต่แล้ววันหนึ่งเขาก็ล้มป่วย เขาจึงตัดสินใจน�ำเอาการแพทย์มาผนวกรวมกับ

กายบรหิาร ตัง้แต่นัน้มา เขากท็�ำให้ชวีติตัวเองย�ำ่แย่ลงเร่ือยๆ จากน้ันมนัจงึลาม 

ไปถึงคนรอบข้าง”

“อย่างไรหรือ?” เขากล่าว

“เขาท�ำให้ความตายของตนยดืขยายออกไปน่ะส”ิ ข้าฯ พูด “ข้าฯ เหน็ว่าเขา 

ใช้เวลาทัง้ชวิีตอทุศิให้แก่โรคร้าย แต่กลบัมอิาจรกัษามนัจนหายขาดได้ เขาจึง 

ต้องรักษาตามอาการไปจนตาย ไม่มเีวลาว่างมากพอจะท�ำสิง่อืน่ใดได้อกี หากเขา 

ปฏิบัติตัวหลุดออกมาจากสูตรการรักษาแม้เพียงสักเล็กน้อย เขาคงได้ย�่ำแย่

จริงๆ แน่ อย่างไรกต็าม ด้วยเหตท่ีุเขาเป็นคนมปัีญญา เขาจงึไม่ตายง่ายๆ และ 

มีชีวิตอยู่มาได้จนถึงวัยชรา”

“และนั่นก็คงเป็นรางวัลชั้นเลิศ” เขาพูด “มอบแด่ศิลปะของเขา”

“และเขากส็มควรได้รางวลันัน่” ข้าฯ กล่าว “เพราะเขาไม่รู้ด้วยซ�ำ้ว่า การที่
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เอสคลพีอัิสไม่ได้สอนการแพทย์รปูแบบนีใ้ห้แก่ลกูหลานน้ัน มนัไม่ได้เกิดการ

ไร้ประสบการณ์หรอืการไม่รูใ้ดๆ ทัง้สิน้ มนัเป็นเพราะเขาเข้าใจดต่ีางหากล่ะว่า  

หากทกุๆ คนท�ำแต่งานของตน ซ่ึงเป็นหน้าทีท่ีก่ฎหมายได้ระบไุว้เป็นอย่างดแีล้ว  

คนทุกคนก็จะไม่เหลือเวลาว่างมากพอจะป่วย หรือต้องหมดเวลาทั้งชีวิตไป

กับการรักษาตัวเองอีก มันเป็นเรื่องน่าข�ำนะ เรามักเห็นว่าสิ่งเหล่านี้เกิดขึ้น

แต่กับช่างฝีมือเท่าน้ัน แต่กับพวกคนรวย ซึ่งมีความสุขอยู่ในกระแสนิยมน้ัน 

เรากลับมองข้ามไป”

“อย่างไรหรือ?” เขาพูด

“สมมตว่ิาช่างไม้คนหนึง่เกดิล้มป่วย” ข้าฯ กล่าว “เขาย่อมคาดหวงัว่าการ 

ดื่มยาจากแพทย์จะสามารถรักษา หรือระบายเอาโรคร้ายออกไปได้ ไม่ว่าจะ 

ด้วยการอาเจยีน การขบัถ่าย การผ่าตดั หรอืการนาบความร้อนกต็ามใช่ไหม?  

แต่เจ้าลองตรองดู หากแพทย์คนนั้นส่ังสูตรการบ�ำบัดขนานยาวให้แก่เขา  

บอกเขาว่าจะต้องพกัผ่อนมากๆ และสวมหมวกคนไข้ไว้บนหัวตลอดเวลา คนไข้ 

ผู้นั้นย่อมต้องตอบกลับไปว่า เขาไม่มีเวลาว่างมากพอจะนอนป่วยเฉยๆ ได้  

ชวีติของเขาจะไม่สร้างประโยชน์อนัใดเลย หากเขาวางมอืจากงาน หรอืต้องหนั 

มาใส่ใจกบัอาการเจบ็ปวดของตวัเองแทน หลงัจากนัน้ เขาคงบอกลาแพทย์คนนี้  

แล้วหันกลบัไปสนใจแต่ธรุะของตวัเองเท่านัน้ ถ้าเขาฟ้ืนฟรู่างกายคนืมาได้ กถ็อื 

ว่าดีไป แต่ถ้าทนต่อความเจ็บป่วยไม่ไหว เขาก็ต้องตายเสีย และรอดพ้นจาก

ปัญหาทุกประการได้ในที่สุด”

“ดูเหมือนการแพทย์สมควรน�ำมาใช้อย่างนี้นะ” เขาพูด “อย่างน้อยก็

ส�ำหรับคนประเภทนี้”

“และน่ันย่อมเป็นเพราะ” ข้าฯ พดู “เขามงีานต้องรบัผดิชอบอยูแ่ล้ว หากเขา 

ท�ำงานต่อไปไม่ได้ การมีชีวิตอยู่ก็จะไม่เกิดประโยชน์อันใดอีก ใช่หรือเปล่า?”

“ใช่แล้ว” เขากล่าว

“แต่ส�ำหรับพวกคนรวยนั้น เรามักมองว่า ต่อให้พวกเขาต้องหยุดท�ำงาน

ของตน ชีวิตของพวกเขาก็ยังคงด�ำเนินต่อไปได้ใช่ไหม?”
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“อย่างน้อยข้าฯ ก็ไม่เชื่อในสิ่งที่ผู้คนมักพูดกันเท่าไร”

“น่ันอาจเป็นเพราะเจ้ายงัไม่เคยได้ยนิค�ำของโฟคลิดิสี”84 ข้าฯ พดู “เขากล่าว 

ว่าเมื่อใดก็ตามเจ้ามีกินมีใช้ เจ้าก็ควรจะเริ่มปฏิบัติความดีงาม”

“เอ๊ะ? แต่ข้าฯ ว่า” เขากล่าว “เขาควรต้องปฏบิติัตนเช่นน้ันตัง้แต่ก่อนหน้าน้ัน 

ไม่ใช่หรือ?”

“เราอย่าไปเถยีงกบัโฟคลิดิสีเรือ่งนีเ้ลยจะดีกว่า” ข้าฯ พดู “เราลองมาพจิารณา 

กนัดวู่า พวกคนรวยนัน้สมควรต้องปฏบิตัตินเช่นนัน้ด้วยหรอืไม่ และชวีติของ 

พวกเขาจะยงัด�ำเนนิต่อไปได้ไหม หากพวกเขาไม่น�ำมันมาปฏิบตั ิและการรักษา 

อาการเจบ็ป่วยนัน้ จะเป็นอปุสรรคต่อค�ำแนะน�ำของโฟคลิดิสีหรอืไม่ หากว่ามนั 

กีดขวางการท�ำงานของช่างไม้หรืองานของศิลปะแขนงอื่น”

“ในนามของซสุ” เขากล่าว “การดแูลเอาใจใส่ร่างกายอย่างมากเกนิพอด ี– 

เกนิกว่ากายบริหารก�ำหนดไว้ – มนัเป็นอปุสรรคชิน้ใหญ่เหนอืสิง่ใดอืน่เชยีวล่ะ  

มันสร้างปัญหาทัง้ด้านการจดัการครอบครวั ด้านการสงคราม หรือแม้แต่ด้าน

การท�ำงานราชการแบบนั่งโต๊ะภายในเมืองก็ด้วย”

“แต่แน่นอนว่า สิง่ทีส่�ำคัญทีส่ดุกค็อื มนัท�ำให้การไตร่ตรอง การเรยีนรู้และ 

การท�ำสมาธปิระเภทต่างๆ นัน้เป็นไปได้อย่างยากล�ำบาก หน�ำซ�ำ้มนัยงัท�ำให้เรา 

ประณามความรักในปัญญาอีกด้วยว่า เป็นต้นเหตุให้เกิดอาการปวดหัวและ 

วงิเวยีนต่างๆ นานา ดงันัน้ การดแูลเอาใจใส่ร่างกายอย่างเกนิพอดกีย่็อมต้องเป็น 

อปุสรรคต่อการปฏิบติัความดงีาม และต่อการใคร่ครวญลกัษณะนีแ้น่ๆ เพราะ

มันท�ำให้คนคนหนึง่ค�ำนงึถงึแต่เรือ่งความป่วยไข้ และสนใจเพยีงความเจบ็ปวด 

ของร่างกายตนเท่านั้น”

“ก็คงเป็นเช่นนั้นล่ะ” เขากล่าว

“และเอสคลพีอิสักค็งรู้เร่ืองนีด้ ีเขาจงึสอนศลิปะการแพทย์แก่ผูม้ร่ีางกาย

แข็งแรง – ไม่ว่าโดยธรรมชาติ หรือการปฏิบัติตนอย่างมีวินัย – เท่านั้น และ

คนเหล่านีก้มี็โอกาสเป็นโรคเฉพาะเพยีงบางโรค วชิาการรกัษาของเอสคลพีอิสั 

เกิดขึ้นเพื่อคนเหล่านี้โดยเฉพาะ และเพื่อสภาพร่างกายเช่นนี้โดยเฉพาะ  
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เขารกัษาคนเหล่าน้ีให้พ้นจากโรคภยัด้วยการให้ยาและการผ่าตัด จากนัน้กจ็ะสัง่ 

ให้พวกเขากลบัไปใช้ชวีติตามปกต ิเพือ่ว่าจะได้ไม่ส่งผลเสยีต่อประโยชน์ของเมอืง  

ทว่าส�ำหรับผู้คนที่ร่างกายเต็มไปด้วยโรคภัย เขาย่อมไม่เสียเวลาสั่งสูตรการ

บ�ำบัดใดๆ ให้แน่ๆ เขาย่อมไม่มวัมาเสยีเวลารกัษาตรงนีน้ดิตรงนัน้หน่อย เพยีง 

เพือ่จะยดืชวีติของมนษุย์เหล่านัน้ออกไปสูค่วามเลวร้าย และปล่อยให้พวกเขา 

ได้ผลติลูกหลานออกมามลัีกษณะดงัเดมิ เขาย่อมเหน็ว่า การให้การรักษาแก่ผู้ 

ไม่สามารถกลบัมามชีวีติอย่างปกตไิด้อกีนัน้ เป็นเรือ่งไม่สมควร เพราะคนคนนัน้ 

จะไม่สามารถสร้างประโยชน์อันได้อีก ทั้งต่อตนเองและต่อเมืองของตน”

“ท่านก�ำลังพูดถึงเอสคลีพิอัสเวอร์ชั่นนักการเมืองชัดๆ” เขาพูด

“แน่นอน” ข้าฯ พดู “และเพราะเขาเป็นเช่นนีน้ีล่่ะ ลกูหลานของเขาจึงปฏบิตัติน 

ได้อย่างดเียีย่ม ในสงครามเมอืงทรอย พวกเขาน�ำศลิปะการแพทย์มาใช้ได้ตาม 

ข้าฯ พดูเป๊ะเลย เจ้าไม่เหน็หรอื? เจ้ายงัจ�ำเรือ่งแผลของเมเนลาอสัทีถ่กูพันดารัส 

ยิงได้ไหม...

พวกเขาดูดเลือดร้ายออก แล้วพรมยาอ่อนให้ 85

และหลงัจากน้ัน พวกเขากไ็ม่ได้สัง่ยาหรอือาหารใดให้กนิเพ่ิมเตมิเข้าไปอกี หรือ 

อย่างเหตุการณ์ของยูริพิลัสก็เช่นกัน86 เจ้าไม่เห็นหรือ? พวกเขาย่อมเห็นว่า  

ส�ำหรับบุรุษผูม้สีขุภาพแขง็แรงและใช้ชวีติอย่างมรีะเบยีบนัน้ ตวัยาเหล่านัน้ย่อม 

เพยีงพอรกัษาแผลได้ ต่อให้มนัเป็นไวน์ผสมกบัข้าวบาร์เลย์และเนยแขง็กต็าม 

แต่กแ็น่นอนว่า ส�ำหรบักบัคนข้ีโรคโดยธรรมชาตหิรอืผูม้ร่ีางกายอนัส�ำส่อนนัน้  

พวกเขาย่อมมองไม่เหน็ประโยชน์อนัใดของชวีติคนเหล่านัน้ มนัไม่มปีระโยชน์ 

ทัง้ต่อตวัเองและผูอ่ื้น พวกเขาย่อมเหน็ว่า ศิลปะการแพทย์นัน้หาได้เกดิขึน้มา 

เพือ่คนประเภทน้ีไม่ ดงันัน้ คนเหล่านีจ้งึไม่ควรได้รบัการรกัษา ต่อให้ร�ำ่รวยกว่า 

ราชาไมดัส87ก็ตาม”

“ลูกหลานแห่งเอสคลีพิอัสที่ท่านพูดถึงช่างหลักแหลมจริงๆ” เขากล่าว
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“มนักส็มควรเป็นเช่นนัน้อยูแ่ล้ว” ข้าฯ กล่าว “กระนัน้พนิดารสักบัพวกกว ี

ละครโศกฯ กลับไม่เหน็ด้วยกบัเราเสยีเท่าไร พวกเขากล่าวว่า ถงึแม้เอสคลพีอิสั 

จะเป็นบุตรแห่งเทพอพอลโล ทว่าเขากลบัรบัสนิบนเป็นทองค�ำ เพือ่ให้ช่วยรกัษา 

ชายร�ำ่รวยผูห้น่ึง ซึง่ ณ เวลานัน้ได้หมดลมหายใจไปเรยีบร้อยแล้ว ด้วยเหตนุีเ้อง  

เอสคลพีอิสัจึงถกูอสนบีาตฟาดเปรีย้งเข้าให้จนตายตกไปตามกนั อย่างไรกดี็  

พวกเราได้พดูกนัไปแล้วใช่ไหมว่า เราจะไม่มวีนัเชือ่ถอืเร่ืองราวเช่นน้ีเป็นอนัขาด  

หากเอสคลพีอิสัเป็นบตุรแห่งเทพเจ้าจริง เขาย่อมไม่ใช่คนหวิเงนิจนน่าละอาย

เยี่ยงนี้ แต่ถ้าเขาเป็นคนหิวเงินจนน่าละอายถึงข้ันนี้จริง เขาก็ย่อมไม่ใช่บุตร

แห่งทวยเทพ เราต้องกล่าวเช่นนี้ใช่ไหม?”

“แล้วถ้าเป็นเรือ่งนีล่้ะ โสคราตสี?” เขากล่าว “ในเมอืงของเราจะต้องมแีพทย์ 

ดีๆ  อยูห่ลายคนแน่ใช่ไหม? แน่นอน แพทย์ทีด่ทีีส่ดุนัน้ ย่อมหมายถงึแพทย์ผูเ้คย 

ดูแลคนป่วยและคนสุขภาพดีมาเป็นจ�ำนวนมากที่สุด และในท�ำนองเดียวกัน 

ผู้ตัดสินความท่ีดีท่ีสุดก็ย่อมต้องรู้จักมักคุ้นกับธรรมชาติของผู้คนมาแล้วทุก

ประเภท”

“ใช่ ข้าฯ เห็นด้วยว่าเราต้องการคนดี” ข้าฯ พูด “แต่เจ้ารู้หรือเปล่าว่าข้าฯ 

เรียกคนประเภทใดว่าเป็นคนดีบ้าง?”

“ข้าฯ รู้แน่” เขาพูด “ถ้าท่านบอก”

“ได้ ข้าฯ จะลองอธบิายให้ฟัง” ข้าฯ พดู “แต่เจ้ารู้อะไรไหม? เจ้าก�ำลงัจบัเอา 

สองสิ่งต่างกันมาใส่ไว้ในค�ำถามชุดเดียวกันอยู่นะ”

“อย่างไรหรือ?” เขาพูด

“แพทย์ผูเ้ก่งกาจทีส่ดุนัน้” ข้าฯ กล่าว “นอกจากจะต้องเรยีนศลิปะการแพทย์ 

ตัง้แต่ยงัเดก็แล้ว เขายงัต้องคุน้เคยเป็นอย่างดกัีบร่างกายอนัเลวร้ายจ�ำนวนมาก  

และต้องเคยมีประสบการณ์เจบ็ป่วยด้วยตัวเองมาแล้วหลายครัง้ นอกจากน้ัน 

ยงัควรเป็นคนมสีขุภาพไม่ค่อยแขง็แรงมาโดยธรรมชาตอิกี อย่างไรกต็าม ข้าฯ ว่า  

แพทย์นั้นไม่ได้รักษาร่างกายด้วยร่างกายหรอก เขารักษาร่างกายโดยใช้ 

จติวญิญาณต่างหาก ลองตรองดู เรายอมให้แพทย์ม ี– หรอืเคยม ี– สภาพร่างกาย 
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อนัเลวร้ายได้ แต่เราย่อมไม่ยนิยอมให้พวกเขาม ี– หรอืเคยม ี– ความเลวร้าย 

ภายในจติวญิญาณเป็นอนัขาด เพราะหากเป็นเช่นนัน้ พวกเขาย่อมไม่มวีนัดแูล 

รักษาสิ่งใดให้ดีขึ้นมาได้”88

“ถูกของท่าน” เขากล่าว

“อย่างไรก็ตามสหาย ผู้ตัดสินความนั้นต่างออกไป พวกเขาปกครอง 

จิตวิญญาณโดยใช้จิตวิญญาณ และนั่นก็ไม่ได้หมายความว่า พวกเขาจะต้อง 

เตบิโตขึน้ท่ามกลางจิตวญิญาณอนัเลวร้ายตัง้แต่ยงัเลก็ หรือต้องเคยปฏิบตัติน 

ไม่เท่ียงธรรมมาแล้วอย่างช�ำ่ชอง หรอืเคยคลกุคลกีบัคนประเภทน้ี หรอืต้องเคย 

ผ่านเร่ืองราวเหล่าน้ีมาแล้วมากมาย จึงจะสามารถตดัสนิการกระท�ำไม่เทีย่งธรรม 

ของผูอ้ืน่ได้จากประสบการณ์ตรงของตน ต่างจากการรกัษาร่างกาย ซ่ึงต้องเคย 

คลกุคลกัีบโรคร้าย ผูต้ดัสนิความจะต้องปลอดจากประสบการณ์เหล่านัน้ ไม่เคย 

ด่างพร้อยจากสนัดานอนัเลวร้าย ต้องมจีติวญิญาณของสภุาพบรุษุ สามารถให้ 

ค�ำตดัสนิอนัแจ่มกระจ่าง และรูว่้าส่ิงใดเทีย่งธรรมได้ตัง้แต่ยงัเลก็ ด้วยเหตนุีเ้อง  

ในวยัเดก็ ผูมี้คณุสมบตัสิงูส่งจงึมักดเูป็นคนใสซือ่ โดนคนไม่เทีย่งธรรมหลอก 

เอาได้ง่ายๆ และน่ันเป็นเพราะโครงสร้างภายในของพวกเขาไม่มีส่วนใด

เหมือนกับคนเลวร้ายเหล่านั้นเลยนั่นเอง”

“จริงด้วย” เขากล่าว “สิ่งเหล่านั้นมักเกิดกับพวกเขาอยู่บ่อยๆ”

“และด้วยเหตุนี้นี่แหละ” ข้าฯ พูด “ผู้ตัดสินความที่ดีจึงต้องไม่ใช่คนหนุ่ม  

แต่ต้องเป็นคนแก่ ซึ่งเพิ่งได้พบกับความไม่เที่ยงธรรมในช่วงปลายของชีวิต 

และพบว่ามนัไม่ใช่ส่ิงซึง่เคยได้อาศยัแอบองิอยูใ่นจติวญิญาณของเขามาก่อน 

มนัเป็นสิง่แปลกแยกจากตวัเขา ซึง่พบได้ในจติวญิญาณอนัแปลกแยก อนัทีจ่ริง  

เขาย่อมมีองค์ความรู้เกี่ยวกับมันตั้งนานแล้ว และรู้ด้วยว่ามันเป็นส่ิงเลวร้าย

โดยธรรมชาต ิกระนัน้เขาก็รูเ้ร่ืองเหล่านีจ้ากองค์ความรูท่ี้มเีท่านัน้ ไม่ได้มาจาก 

ประสบการณ์ตรง”

“อืม” เขาพูด “ดูเหมือนผู้ตัดสินความเช่นนั้นจะมีความงดงามเป็นที่สุด” 

“และเขากเ็ป็นคนดด้ีวย”89 ข้าฯ พดู “นีล่่ะ คอืค�ำตอบของสิง่ทีเ่จ้าเพิง่ถามข้าฯ  
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ผู้มีจิตวิญญาณที่ดีก็ย่อมต้องเป็นคนดีด้วย ในทางตรงกันข้าม คนเก่งกาจแต่

ไม่น่าเชือ่ถอืนัน้ มักเป็นคนท่ีเคยก่อความไม่เทีย่งธรรมมาแล้วมากมาย แล้วก็

หลงคดิว่าข้าฯ นีล่่ะ เป็นอาชญากรผูม้ปัีญญาสงูส่ง คนประเภทนีจ้ะถกูมองว่า

เก่งกาจก็แต่ในหมู่พวกเดียวกันเท่านั้น เขาย่อมดูเป็นคนเก่ง เพราะต้องคอย

ระวังระไวไม่ให้ถูกคนพวกเดียวกันโกงเอาได้ ขณะเดียวกันเขาก็รับเอาการ

กระท�ำของคนรอบข้างมาเป็นต้นแบบในการด�ำเนินชีวิตของตัวเองอยู่เสมอ  

ทว่าหากวันใดเขาได้เผชญิหน้ากบัคนดทีีส่งูวยักว่าตนขึน้มา เขากจ็ะกลายเป็น 

คนโง่เง่า ไม่น่าเชือ่ถอื และไม่รูอ้ะไรเลยไปในบดัดล เพราะเขาไม่เคยมต้ีนแบบ 

เป็นคนประเภทนี ้เขาจงึไม่เคยรูม้าก่อนว่าอุปนสิยัอนัแจ่มใสนัน้มหีน้าตาเป็น 

อย่างไร แต่ด้วยความทีเ่ขาได้พบเจอคนเลวร้ายมามากกว่าคนด ีเขาจงึ ดเูหมอืน  

คนมปัีญญามากกว่าคนขาดการเรยีนรู ้ซึง่ทัง้ตวัเขาและคนอืน่ๆ รอบข้างต่าง

มองเห็นเป็นเช่นนี้”

“จริงทีเดียว” เขากล่าว

“ดงัน้ัน เราจงึไม่สมควรไปถามหาผูต้ดัสนิความทีดี่และมปัีญญาในหมูค่น

ประเภทนี ้เราควรจะตามหาเอาจากคนประเภทแรกต่างหาก” ข้าฯ พดู “เพราะ

คนเลวร้ายย่อมไม่มวีนัรูจั้กทัง้ตนเอง ทัง้คนดีงาม ขณะคนดงีามโดยธรรมชาติ

แล้วน้ัน เมือ่ได้รบัการศกึษา ไม่ช้าย่อมได้รบัองค์ความรูท้ัง้เกีย่วกบัตนเองและ

คนเลวร้ายไปพร้อมๆ กนั ตามทศันะของข้าฯ คนอย่างน้ีต่างหากถงึจะเรียกว่า 

เป็นคนมีปัญญา ไม่ใช่คนเลวร้ายอย่างแน่นอน”

 “และข้าฯ ก็มีทัศนะเดียวกันกับท่าน” เขากล่าว

“เจ้าว่า เราเอาศลิปะทางการแพทย์และการตดัสนิความลกัษณะดงักล่าว  

มาบญัญตัลิงในกฎหมายของเมอืงเราเลยเป็นอย่างไร? กล่าวคอื เราจะให้การ

ดแูลแต่เฉพาะพลเมอืงผูม้ธีรรมชาตอินัด ีทัง้ทางจติวญิญาณและทางร่างกาย

เท่านั้น ส�ำหรับผู้เกิดมามีร่างกายไม่สมประกอบ เราจะปล่อยให้พวกเขาตาย 

ไปเองโดยไม่ได้รบัการรกัษา ส่วนผู้มธีรรมชาตแิห่งจติวญิญาณอนัเลวร้ายเกนิ

เยียวยา พลเมืองเหล่านั้นย่อมสั่งฆ่าพวกเขาด้วยตัวเอง”
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“น่ันเป็นวธิกีารทีด่ทีีสุ่ด” เขากล่าว “ทัง้ต่อคนทีต้่องเกดิมาทนทกุข์และต่อ 

เมืองของเราด้วย”

“แน่นอน คนหนุม่ของเราต้องใช้ชวีติอย่างระมดัระวงั เพือ่จะได้ไม่ต้องไปพบ 

กบัผูต้ดัสนิความ” ข้าฯ พดู “พวกเขาย่อมใช้ดนตรศิีลป์อนัเรยีบง่าย เพือ่สร้าง

ความสงบใจ ดังเราได้กล่าวไว้แล้ว” 

“แน่นอน” เขาพูด

“และคนหนุ่มผูช้�ำนาญดนตรศีลิป์เหล่านัน้กจ็ะต้องย่องตามกายบริหารไป

บนเส้นทางเดียวกันนี้ หากพวกเขาต้องการใช้มันเมื่อไร ก็ตะครุบเอามาใช้ได้

ทกุเม่ือ90 ด้วยเหตนุี ้พวกเขาจงึไม่ต้องพึง่ศลิปะการแพทย์ นอกเสยีจากว่าจะ

เกิดเหตุจ�ำเป็นจริงๆ เท่านั้นใช่ไหม”

“ข้าฯ ก็มีทัศนะเช่นนั้น”

“นอกจากนัน้ พวกเขาจะต้องออกก�ำลงัและฝึกฝนแรงกาย โดยมเีป้าหมาย

เพ่ือกระตุ้นส่วนคึกคะนองภายในธรรมชาติของตนเป็นหลัก ไม่ใส่ใจความ

แขง็แกร่งภายนอกมากนกั ต่างจากนกักฬีาทัว่ไป ซึง่ออกก�ำลงั และกนิอาหาร

ต่างๆ เพื่อเพิ่มพละก�ำลังแต่เพียงอย่างเดียวเท่านั้น”

“ถูกต้องทีเดียว” เขากล่าว

“กลาวคอน เราจึงอาจกล่าวได้ว่า” ข้าฯ พดู “ผูค้ดิค้นการศกึษาด้านดนตรศีลิป์ 

และกายบริหารข้ึนมานัน้ น่าจะมเีป้าหมายอืน่ ซึง่ต่างไปจากทีไ่ด้ยนิกนัทกุวนันี ้–  

อันหนึ่งใช้ดูแลจิตวิญญาณ ส่วนอีกอันใช้ดูแลร่างกาย?”

“งั้นเพื่อเป้าหมายอะไรล่ะ?” เขาพูด

“เป็นไปได้ว่า” ข้าฯ พดู “เขาสร้างทัง้สองด้านนัน้ขึน้มา เพือ่พฒันาจิตวญิญาณ 

เป็นหลัก”

“อย่างไรหรือ?”

“เจ้าเคยสังเกตความคิดของผู้คลุกคลีอยู่กับกายบริหารมาทั้งชีวิต โดยไม่

แตะต้องดนตรศีลิป์เลยบ้างไหม?” ข้าฯ กล่าว “และในทางตรงกันข้ามก็เช่นกัน  

เจ้าเคยสังเกตบ้างหรือเปล่า?”
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“ท่านก�ำลังพูดถึงอะไรกันแน่?” เขากล่าว

“กรณีแรกย่อมเต็มไปด้วยความดิบเถื่อนและหยาบกระด้าง” ข้าฯ พูด 

“ส่วนกรณีหลังเต็มไปด้วยความนุ่มนวลและสงบเสงี่ยม”

“อ๋อ ถ้าอย่างนัน้ข้าฯ กเ็คยสงัเกตเหน็” เขากล่าว “ผูอ้ทุศิตวัให้แก่กายบรหิาร 

โดยไม่มสีิง่อืน่ใดเจือปนนัน้ มกัมคีวามดบิเถือ่นอยูม่ากจนเกนิควร ขณะเดยีวกนั  

ผู้อุทิศตนแก่ดนตรีศิลป์มากเกินไปก็มักจะมีแต่ความนุ่มนวลจนเกินงาม”

“แน่นอนว่า” ข้าฯ พดู “ความดบิเถือ่นนัน้ย่อมเตบิโตขึน้จากส่วนคกึคะนอง

ภายในธรรมชาตขิองเขา หากเราฝึกฝนมนัอย่างถูกวธิ ีมนัย่อมกลายเป็นความ 

กล้าหาญ91 แต่หากเราฝึกฝนมนัมากเกนิควร มนักจ็ะกลายเป็นความโหดร้ายและ 

แข็งกระด้าง”

“ข้าฯ ก็มีทัศนะเช่นนั้น” เขากล่าว 

“แล้วส่วนหนึง่ในธรรมชาตขิองพวกเขา ซึง่เรยีกว่า ‘ความรกัในปัญญา’ ล่ะ?  

มันเป็นบ่อเกดิของความสงบเสงีย่ม92 ใช่หรือเปล่า? หากเราหย่อนมนัมากไป 

มันกจ็ะกลายเป็นความนุม่นวลจนเกินพอด ีแต่ถ้าเราบ่มเพาะมนัให้ดี มันกจ็ะ

กลายเป็นความสงบเสงี่ยมและมีระเบียบใช่ไหม?”

“ใช่แล้ว”

“และเหล่าผูพ้ทิกัษ์ของเรากต้็องกอปรด้วยธรรมชาตทิัง้สองด้านนีใ้ช่ไหม?”

“แน่นอนอยู่แล้ว”

“และทั้งสองด้านนี้ก็จะต้องสอดประสานกันได้ด้วย?”

“แน่นอน”

“และจิตวิญญาณของบุรุษผู้ได้รับการสอดประสานเช่นนั้น ก็ย่อมมีทั้ง

ความกล้าหาญและความสงบใจ?” 

“ใช่แล้ว”

“แต่ถ้าสอดประสานกนัไม่ได้ มนักจ็ะกลายเป็นความขลาดและความดิบ?”

“ใช่”

“ดงัน้ัน หากคนคนหนึง่ยอมศโิรราบต่อเสยีงดนตร ีปล่อยให้เสยีงป่ีบรรเลง
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ไหลเข้าสูจ่ติวญิญาณผ่านทางห ูราวรินน�ำ้กรอกลงในกรวย ด้วยเสยีงประสาน

ชนิดอ่อนหวาน นุม่นวล และโศกเศร้า อย่างเราได้กล่าวถงึกนัไป และใช้ทัง้ชวีติ 

ไปกับการขับร้องและความหลงใหลในเสียงดนตรี ในช่วงแรก ไม่ว่าความ 

คึกคะนองของคนผู้นี้จะแข็งกล้าเพียงใด มันก็ย่อมต้องอ่อนลงราวเหล็กร้อน 

เปลีย่นจากแท่งเหลก็แขง็กระด้างไร้ประโยชน์ กลายเป็นเหลก็อ่อนซึง่น�ำมาท�ำ 

ประโยชน์ได้ อย่างไรก็ตาม หากเขายังปล่อยให้เสียงดนตรีหลั่งไหลเข้ามาไม ่

หยุดหย่อน ร่ายมนต์สะกดความคึกคะนองของตนไว้อย่างไม่มีทีท่าว่าจะพอ  

ในไม่ช้าความคกึคะนองนัน้กจ็ะหลอมละลายหายไปไม่เหลอืหลอ สายธารแห่ง 

พลงัในจติวญิญาณจะเหอืดแห้งไป จนกลายเป็น ‘นกัรบผูไ้ร้ก�ำลงั’93ไปในทีส่ดุ”

“แน่นอน” เขาพูด

“อย่างไรก็ตาม ถ้าจิตวิญญาณของเขาไร้ความคึกคะนองอยู่แล้วโดย

ธรรมชาต”ิ ข้าฯ พดู “กระบวนการดงักล่าวนีก้จ็ะบรรลผุลเรว็ขึน้ไปอกี แต่กลับกนั  

หากมันเปี่ยมด้วยความคึกคะนองอยู่แล้ว มันก็จะอ่อนแรงลง และขาด

เสถียรภาพ มันอาจมอดดับได้อย่างรวดเร็ว หรือลุกโหมขึ้นได้จากการสะกิด

เพยีงเล็กน้อยเท่านัน้ และผลสดุท้าย แทนทีจ่ะเป่ียมด้วยความคกึคะนอง คนผู้

นัน้กจ็ะกลบักลายเป็นคนอารมณ์ร้อนและโมโหง่าย เขาจะรูส้กึไม่พงึพอใจกบั 

ทุกๆ สิ่งในชีวิต”

“ก็คงเป็นเช่นนั้นล่ะ”

“แล้วถ้าเปลีย่นเป็นคนทีล่งแรงอย่างหนกักบักายบรหิาร กนิของดีๆ  ทกุอย่าง  

แต่ไม่เคยแตะดนตรศีลิป์หรอืปรชัญาเลยล่ะ? ในช่วงแรก ร่างกายของเขาย่อม

อยูใ่นสภาพด ีเป่ียมด้วยความมุง่มัน่ และความคกึคะนอง เขาย่อมรูส้กึกล้าหาญ 

อย่างไม่เคยเป็นมาก่อน ใช่หรือเปล่า?”

“ใช่แล้ว มากๆ เลยด้วย”

“แต่ถ้าตลอดชวีติทีเ่หลอื เขาไม่เคยได้ท�ำอย่างอืน่เลยล่ะ ไม่เคยได้สือ่สารกับ 

เทพศีลิป์เลยด้วย? ไม่ว่าความรกัในการเรยีนรูภ้ายในจติวญิญาณของเขาจะมี

อยู่มากเพียงไร ในไม่ช้า มันก็จะถูกท�ำให้อ่อนแรง หนวกใบ้ มืดบอด ไม่มีวัน 
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ตืน่ตวัหรือเตบิโตได้อกี และการรับรูใ้นด้านเหล่าน้ันกจ็ะไม่มวีนักลบัมาบรสิทุธ์ิ  

เพราะชัว่ชวีตินี ้เขาไม่เคยลิม้รสการเรยีนรูห้รอืการค้นคว้าอืน่ใดเลย นอกจากน้ัน 

ยังไม่เคยเข้าร่วมในการสนทนา หรือหยิบจับดนตรีศิลป์ประเภทใดเลยด้วย”

“ย่อมเป็นเช่นนั้น” เขาพูด

“ต่อมา เขาก็ย่อมกลายเป็นคนชิงชังในตรรกะและดนตรีศิลป์ เขาจะเลิก

โน้มน้าวผูอ้ืน่ด้วยวาจา และหนัมาใช้แต่พละก�ำลังและความป่าเถ่ือน เหมอืน

สัตว์ร้ายไม่มีผิด ชีวิตของเขาจะไร้ท่วงท�ำนองใด ไร้สง่า ขาดการเรียนรู้ และ

วนเวียนอยู่แต่ในความโง่งม”

“ใช่” เขากล่าว “ย่อมต้องเป็นเช่นนั้น”

“ด้วยเหตนุี ้ข้าฯ จงึขอเสนอว่า ทวยเทพนัน้ได้ประทานศลิปะสองด้านนีล้ง

มาเพือ่ให้มนษุย์น�ำไปใช้พฒันาสองส่วนดังกล่าวต่างหาก น่ันก็คือ ดนตรีศลิป์ 

ใช้พฒันาความรกัในปัญญา และกายบรหิารใช้พฒันาความคึกคะนอง หาได้ใช้ 

พฒันาจติวญิญาณกบัร่างกายแต่อย่างใด ยกเว้นในกรณขีองผลพลอยได้เท่านัน้  

ทวยเทพต้องการให้เราน�ำท้ังสองด้านดังกล่าวมาสอดประสานเข้าด้วยกัน 

โดยการปรับความตึงความหย่อนของแต่ละด้านให้อยู่ในระดับอันเหมาะสม”

“ดูเหมือนจะเป็นอย่างนั้นนะ” เขากล่าว 

“ถ้าอย่างน้ัน ใครกต็ามผสมผสานดนตรีศลิป์กบักายบรหิารเข้าด้วยกนัได้

อย่างลงตัวที่สุด น�ำมันเข้าสู่จิตวิญญาณได้ด้วยวิธีการอันเหมาะควรที่สุด เรา

ย่อมเรียกคนผู้นั้นได้อย่างเต็มปากที่สุดว่า เป็นผู้ช�ำนาญทางดนตรีศิลป์โดย

สมบูรณ์ ใช้ชีวิตได้อย่างสอดประสานในทุกด้าน และแน่นอน คนผู้นี้ย่อมต่าง

จากผู้ช�ำนาญการปรับแต่งเครื่องสายอยู่มากโข”

“ใช่แล้ว โสคราตีส” เขากล่าว

“ง้ันหากเราต้องการรกัษาระบอบการปกครองของเมอืงนีไ้ว้ เรากจ็ะต้องม ี

คนประเภทดงักล่าวมาท�ำหน้าทีต่รวจตราส่ิงต่างๆ อยูเ่สมอ ใช่ไหมกลาวคอน?”

 “ใช่ เหนือสิ่งอื่นใดเลยล่ะ”

“เอาล่ะ ถ้าอย่างนั้น สิ่งเหล่านี้ก็จะเป็นโครงสร้างด้านการศึกษาและการ
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อบรมเลีย้งดขูองพวกเรา” ข้าฯ พดู “อมื... แล้วเรายงัต้องสาธยายเรือ่งการเต้นร�ำ  

การล่าสัตว์ การใช้สุนัขล่าเนื้อ การแข่งขันกีฬา หรือการขี่ม้าอีกไหม? ในเมื่อ 

มนัน่าจะชดัเจนอยูแ่ล้ว พวกเขาย่อมกระท�ำสิง่เหล่านีโ้ดยมโีครงสร้างดงักล่าว

ของเราเป็นฐาน มันจึงอธิบายได้ไม่ยากอีก”  

“ก็คงอย่างนั้น” เขาพูด “มันไม่น่าจะยากแล้ว”

“เอาล่ะ เราจะต้องก�ำหนดโครงสร้างชดุใดกนัต่อ?” ข้าฯ พดู “อนันีห้รอืเปล่า?  

ในหมู่พวกเขา ใครจะได้ปกครองบ้าง และใครจะต้องอยู่ใต้ปกครองบ้าง?”

“แน่อยู่แล้ว”

“ผู้ปกครองจะต้องแก่กว่า และผู้ใต้ปกครองก็จะต้องเยาว์วัยกว่า เรื่องนี้

ชัดเจน?”

“ชัดเจน”

“และผู้ปกครองก็จะต้องเป็นเลิศกว่าใครในหมู่พวกเขา?”

“ชัดเจนเช่นกัน”

“ชาวนาผูเ้ป็นเลศิกว่าใคร กค็อืชาวนาผูช้�ำนาญด้านการท�ำนามากกว่าใคร  

ใช่ไหม?”

“ใช่”

“และถ้าพวกเขาเป็นเลิศกว่าใครในหมู่ผู้พิทักษ์ พวกเขาก็จะต้องช�ำนาญ

ด้านการพิทักษ์เมืองมากกว่าใครด้วย ใช่หรือเปล่า?”

“ใช่”

“งัน้อนัดบัแรกพวกเขากจ็ะต้องมอี�ำนาจ94 และมปีฏภิาณในด้านต่างๆ ดงั

กล่าว ยิ่งไปกว่านั้น พวกเขาจะต้องอุทิศตนให้แก่เมืองด้วยใช่ไหม?”  

“ย่อมต้องเป็นเช่นนั้น”

“คนเราย่อมอุทิศตนแก่สิ่งที่ตนรัก95ได้มากที่สุด?”

“หลีกเลี่ยงไม่ได้”

“และคนเราจะรกัส่ิงสิง่หนึง่ได้มากทีส่ดุ กต่็อเมือ่เขาเชือ่ว่า สิง่สิง่นัน้สร้าง

ผลประโยชน์ให้แก่ตวัมนัเองและแก่ตวัเขาไปพร้อมๆ กนั กล่าวคือ หากสิง่สิง่น้ัน 
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ท�ำสิง่ใดได้ส�ำเร็จ เขาย่อมเหน็ว่าตวัเองท�ำส�ำเรจ็ตามไปด้วย หรอืหากท�ำไม่ส�ำเร็จ  

เขาก็ย่อมเห็นตัวเองเป็นเช่นนั้นด้วยเช่นกันใช่ไหม?” 

“ใช่แล้ว” เขาพูด

“ถ้าอย่างน้ัน เรากต้็องเฟ้นหา และคดัเลอืกบรุษุประเภทนีอ้อกมาจากเหล่า 

ผู้พิทักษ์ โดยพวกเขาต้องกระตือรือร้นจะกระท�ำแต่ในสิ่งที่ตนเองเชื่อว่าเป็น 

ผลประโยชน์แก่เมอืงเท่านัน้ ต้องอทุศิทัง้ชวีติเพือ่ความเชือ่ดงักล่าว โดยไม่ท�ำ 

สิ่งอื่นใดนอกเหนือไปจากนี้”

“ใช่” เขากล่าว “คนประเภทนี้ล่ะถึงจะเหมาะ”

“ตามทัศนะของข้าฯ เราต้องจับตาดูพวกเขาอยู ่ตลอด ทุกช่วงอายุ  

เพือ่ตรวจสอบว่าพวกเขาเป็นผูพ้ทิกัษ์ทีช่�ำนาญการพอจะพทิกัษ์ประกาศติ96 

ดงักล่าวไว้ได้หรอืไม่ หรอืถ้าต้องอยูใ่ต้แรงกดดนั ใต้มนต์สะกดใด พวกเขาจะ 

ลมืทัศนะของตน – นัน่คอื ต้องอทุศิตนให้แก่ความเป็นเลศิของเมืองเท่านัน้ – และ 

ละทิ้งมันไปเสียหรือเปล่า” 

“ค�ำว่า ‘ละทิ้ง’ ของท่านหมายถึงอะไรน่ะ?” เขาพูด

“ข้าฯ เหน็ว่า” ข้าฯ กล่าว “ทศันะของคนเรานัน้ หลดุออกจากความคิดได้ด้วย 

วธิกีารสองอย่าง – สมคัรใจกบัไม่สมคัรใจ – การละทิง้โดยสมคัรใจเกิดขึน้เมือ่ 

คนคนน้ันพบว่าทศันะตนเป็นเทจ็ แต่ถ้าทศันะเหล่านัน้เป็นความจรงิตามทีเ่ป็น  

การละทิ้งย่อมเกิดขึ้นโดยไม่สมัครใจ”

 “การละทิง้โดยสมคัรใจน่ะ ข้าฯ พอเข้าใจอยู”่ เขาพูด “แต่ข้าฯ ยังไม่เข้าใจ

การละทิ้งโดยไม่สมัครใจเท่าไร”

“อ้าว! เจ้าไม่รู้รึว่า” ข้าฯ พูด “มนุษย์เรานั้น ย่อมสมัครใจให้ความเลวร้าย 

ถกูพรากไปจากตวั แต่ไม่สมัครใจให้คณุความดถีกูพรากไป? การถกูลวงหลอก 

ด้วยสิ่งซึ่งไม่ใช่ความจริงย่อมเป็นความเลวร้าย ส่วนการมีความจริงแท้ติดตัว 

ไว้ย่อมเป็นความดีใช่ไหม? และการมีความจริงแท้ติดตัวนั้น ก็หมายถึงการม ี

ทศันะเกีย่วกบัสิง่ต่างๆ ตามทีม่นัเป็นนัน่เอง เจ้าเองก็มทีศันะเช่นน้ีใช่หรือไม่?”

“ท่านพดูถกู” เขาพดู “ตามทศันะของข้าฯ คนเราย่อมไม่สมัครใจให้ทศันะ
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อันจริงแท้ดังกล่าวถูกพรากไป” 

“กระน้ันมันกย็งัถกูพรากไปได้โดยการช่วงชงิ หรอืโดยมนต์สะกด หรือโดย

แรงกดดันบังคับใช่ไหม?”

“ท่านท�ำข้าฯ งงอีกแล้ว” เขาพูด

“สงสยัข้าฯ ต้องอธบิายด้วยส�ำนวนละครโศกฯ แล้วกระมงั” ข้าฯ กล่าว “ค�ำว่า  

‘โดยการช่วงชงิ’ น้ัน ข้าฯ หมายถงึ พวกท่ีถกูโน้มน้าวให้เปลีย่นทศันะ กับพวกทีล่มื 

ทศันะของตน เพราะท้ังสองต่างกถ็กูช่วงชงิทศันะไปโดยไม่รู้ตวัทัง้สิน้ พวกแรก 

ถกูช่วงชงิด้วยค�ำพดู ส่วนพวกหลงัถกูช่วงชงิด้วยกาลเวลา ทนีีเ้จ้าคงเข้าใจแล้ว?”

“ใช่”

“ส่วน ‘โดยแรงกดดนับงัคบั’ นัน้ ข้าฯ หมายถงึ พวกทีถู่กความเจ็บปวด หรือ 

ความเสียใจสุดขีดท�ำให้เปลี่ยนทัศนะของตนเสีย”

“ท่านพูดถูก” เขาพูด “ข้าฯ เข้าใจแล้ว”

“ส่วน ‘โดยมนต์สะกด’ นัน้เจ้าเองกน่็าจะรูว่้ามนัหมายถงึพวกทีเ่ปลีย่นทศันะ 

ของตน เพราะโดนสะกดด้วยความสขุส�ำราญ หรือขวญัผวาด้วยความกลวับาง 

ประการ”

“น่ันสนิะ” เขาพดู “เพราะสิง่ลวงหลอกทัง้หลาย ล้วน ดเูหมอืน ร่ายมนต์สะกด 

ใส่เราทั้งสิ้น”

“เอาล่ะ อย่างท่ีข้าฯ พดูไป เราจะต้องเฟ้นหาผูพ้ทิกัษ์ ซึง่พทิกัษ์ประกาศติของ 

ตนได้เป็นเลศิกว่าใคร กล่าวคอื พวกเขาต้องกระท�ำแต่สิง่ซึง่เชือ่ว่าจะสร้างความ 

เป็นเลิศให้แก่เมืองของตน เราจะต้องจับตาดูพวกเขาตั้งแต่ยังเด็ก และต้อง 

ทดสอบพวกเขาอยูเ่นอืงนติย์ เพือ่ตรวจดวู่า พวกเขาจะลมืเลอืน หรือโดนลวงหลอก 

จนประกาศติดงักล่าวหลดุหายไปหรอืไม่ แน่นอน บคุคลผูม้คีวามทรงจ�ำเป็นเลศิ  

และไม่โดนลวงเอาง่ายๆ ย่อมต้องได้รับการคัดเลือก ส่วนผู้ท�ำไม่ได้ตามน้ัน

ก็ต้องถูกปฏิเสธไปตามระเบียบใช่ไหม?” 

“ใช่”

“และเรากต้็องทดสอบพวกเขาด้วยงานหนัก ความเจบ็ปวด และการแข่งขนั 
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ต่างๆ เพื่อเฟ้นหาคุณสมบัติดังกล่าว?”

“ใช่แล้ว” เขากล่าว

“นอกจากน้ัน” ข้าฯ พดู “เรายังต้องจดัการทดสอบแข่งขนัในรปูแบบทีส่าม 

อกีด้วย – มนต์สะกด – เราจะท�ำเช่นเดยีวกบัคนเลีย้งม้า จงูฝงูอาชาของตนเข้าไป 

ในท่ามกลางเสียงโหวกเหวกและความวุน่วาย เพือ่ทดสอบว่าพวกมนักลวัหรือไม่  

ในท�ำนองเดยีวกนั เราก็จะปล่อยให้พวกคนหนุม่ได้เผชญิกับทัง้ความพร่ันพรึง 

และความสุขส�ำราญต่างๆ เอาให้ยิ่งกว่าการทดสอบทองค�ำด้วยเปลวไฟอีก  

หากคนไหนทนทานต่อมนต์สะกดทัง้หลายได้ ยงัไว้ความสง่าได้เมือ่ต้องเผชญิ

หน้ากบัทุกสิง่ พทิกัษ์ตนเองและดนตรศีลิป์ ซึง่ร�ำ่เรยีนมาได้เป็นอย่างด ีกล่าวคอื  

พิสูจน์ให้เห็นได้ว่ายังคงท่วงท�ำนองอันดีและความสอดประสานอันดีในการ 

ด�ำเนินชีวิตได้อยู่เสมอ แน่นอน คนประเภทนี้ย่อมต้องมีคุณประโยชน์สูงสุด

ทั้งต่อตนเองและต่อเมืองของตน ผู้ผ่านการทดสอบดังกล่าวไปได้อย่างไร้ 

ข้อบกพร่อง – ตัง้แต่วยัเดก็ วยัเยาว์ และเมือ่ก้าวเป็นบรุุษ – เราจะแต่งตัง้ให้เขา 

เป็นท้ังผูป้กครองเมอืงและผูพ้ทิกัษ์ เขาจะต้องได้รบัเกียรตทิัง้ขณะยงัมชีีวติ และ 

หลงัจากตายไปแล้ว เขาจะได้รบัการจารกึนาม จะได้รบัพธิฝัีงศพอย่างยิง่ใหญ่  

ในขณะเดยีวกนั ผูไ้ม่สามารถพสิจูน์ตนผ่านบททดสอบเหล่านัน้ได้ กจ็ะถกูปฏเิสธ 

ไปตามระเบียบ ตามทศันะข้าฯ กลาวคอน” ข้าฯ กล่าว “ผู้ปกครองและผู้พิทกัษ์จะ 

ต้องได้รบัคดัเลอืกด้วยวธิกีารดงักล่าว ถงึแม้ตอนนีเ้รายังมเีพยีงโครงร่าง ยังไม่ได้ 

ลงรายละเอียดก็ตาม”

 “ข้าฯ เองก็เห็นเช่นนั้น” เขาพูด

“ง้ันถ้าเราจะเรยีกคนเหล่านีว่้า ‘ผูพ้ทิกัษ์อนัสมบูรณ์พร้อม’ ก็คงไม่ผิดใช่ไหม?  

พวกเขาจะพทัิกษ์เพือ่นพ้องภายในให้รอดพ้นจากศตัรภูายนอก – ฝ่ายหลงัมอิาจ 

กล�ำ้กราย ฝ่ายแรกไม่คดิร้ายต่อสิง่ใดอกี – และเราจะเรยีกคนหนุม่อกีส่วนหนึง่ –  

ซึง่เราเรยีกรวมกบัผูพ้ทิกัษ์คนอืน่ๆ มาจนถงึบดันี้97 – ว่า ‘ฝ่ายสนบัสนนุ’98 หรอื 

ฝ่ายส่งเสริมประกาศิตของผู้ปกครอง”

“และตามทัศนะข้าฯ” เขาพูด “เราก็สมควรเรียกพวกเขาอย่างนั้น”
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“ถ้าอย่างน้ัน เราจะปั้นเรื่องโกหกให้เกิดประโยชน์ดังเราเพิ่งพูดกันไปว่า

อย่างไรด?ี”99 ข้าฯ กล่าว “มนัจะต้องเป็นค�ำโกหกอนัสงูศกัดิ ์ใช้โน้มน้าวเหล่าผู้

ปกครอง ถ้าเป็นไปได้ แต่ถ้าท�ำไม่ได้ เรากย็งัต้องใช้มนัโน้มน้าวผูค้นส่วนทีเ่หลอื 

ภายในเมือง”

“เรื่องราวประเภทไหนล่ะ?” เขาพูด

“กไ็ม่ใช่เรือ่งใหม่อะไรหรอก” ข้าฯ กล่าว “พวกฟินเิชยีนกม็เีรือ่งราวท�ำนองนี้ 

ปรากฏอยูไ่ม่น้อย โดยมกีวเีป็นคนเล่า โน้มน้าวผูค้นให้เชือ่ตามได้เป็นจ�ำนวนมาก  

ทว่าเรื่องเช่นนี้ยังไม่เคยเกิดขึ้นในชาวเรามาก่อน และข้าฯ ก็ไม่แน่ใจว่ามันจะ

เกิดขึ้นได้จริงไหม มันต้องโน้มน้าวกันอย่างหนักหน่วงเลยทีเดียว” 

“ดูท่านลังเลไม่อยากพูดนะ” เขากล่าว

“ถ้าข้าฯ พูดเมื่อไร” ข้าฯ กล่าว “เจ้าคงรู้ว่าข้าฯ ควรลังเลหรือไม่”

“ไม่เอาน่า พูดเถอะ” เขาพูด “จะกลัวอะไรนักหนา”

“เอาล่ะ ข้าฯ พดูกไ็ด้ (แต่กย็งัไม่รู้เลยว่าตวัเองใจเดด็พอไหม หรือจะไปสรรหา 

ค�ำพดูประเภทไหนมาใช้ด)ี อนัดับแรก ข้าฯ จะพยายามโน้มน้าวพวกผูป้กครอง 

กับทหารก่อน จากนัน้ค่อยโน้มน้าวผูค้นทีเ่หลอืภายในเมอืง ข้าฯ จะท�ำให้พวกเขา 

เชือ่ให้ได้ว่า การศกึษาและการอบรบเลีย้งดูซึง่ได้รบัจากเรานัน้ เป็นเพยีงความฝัน 

ฉากหน่ึง พวกเขาคดิไปเองทัง้น้ันว่าเหตกุารณ์ในวยัเดก็ของตวัเองเป็นเช่นนัน้  

เพราะความจริงแล้ว พวกเขาถูกเลี้ยงดูและบ่มเพาะจากใต้พื้นพิภพต่างหาก 

ทัง้อาวธุและเคร่ืองมอืเครือ่งใช้ทัง้หลายในเวลานัน้ ล้วนถกูผลติขึน้ ณ ทีแ่ห่งนัน้  

เมือ่หน้าทีท่ัง้หมดเสรจ็สิน้ ผนืแผ่นดินผูเ้ป็นมารดากส่็งตวัพวกเขากลับขึน้มา 

บนผนืดนิ รูอ้ย่างนีแ้ล้ว หากมใีครมาท�ำร้ายผนืดนิทีตั่วเองอาศยั พวกเขากจ็ะ 

ต้องวางแผนตอบโต้ ปกป้องดนิแดนแห่งนีไ้ว้ ราวกบัว่ามนัเป็นมารดาและแม่นม 

ของตน และดูแลชาวเมืองคนอื่นๆ ราวกับเป็นพี่น้องร่วมอุทร”

“อ้อ เป็นเรื่องโกหกเช่นนี้เอง” เขากล่าว “ท่านถึงได้อิดออดไม่ยอมเล่า

อยู่ตั้งนาน”

“แต่เรากส็มควรต้องเล่าอย่างนีจ้รงิๆ นะ” ข้าฯ พดู “เอาเถอะ ยงัไงข้าฯ ก็เล่าแล้ว  
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ฟังส่วนที่เหลือของนิทานเรื่องนี้ต่อให้จบเลยแล้วกัน เราจะบอกพวกเขาว่า  

‘พวกเจ้าทุกคนในเมอืงล้วนเป็นพีน้่องท้องเดยีวกนั’ จากนัน้จงึเล่าต�ำนานเหล่านี ้

ให้พวกเขาฟังต่อ ‘ทว่าเทพเจ้าผูส้ร้างพวกเจ้าขึน้มานัน้ ยงัได้ผสมธาตทุองค�ำ 

ลงไปในร่างของผู้ท่ีมีสมรรถภาพพอจะเป็นผู้ปกครองด้วย คนเหล่าน้ีจึงมีค่า

ควรแก่การให้เกียรติสูงสุด นอกจากน้ัน เทพผู้สร้างยังได้ผสมธาตุเงินลงใน

ผู้สมควรจะเป็นฝ่ายสนับสนุน และผสมธาตุเหล็กกับธาตุสัมฤทธิ์ลงในตัว 

ผูเ้หมาะสมจะเป็นชาวนากบัช่างฝีมอือืน่ๆ ด้วย เอาล่ะ โดยทัว่ไปแล้ว พวกเจ้า 

ทกุคนย่อมต้องให้ก�ำเนิดลูกหลานออกมามลัีกษณะเหมอืนตนเอง กระนัน้ด้วย 

ความท่ีพวกเจ้าทกุคนมส่ีวนเกีย่วดองกนั ฉะนัน้ในบางครัง้ ทารกธาตเุงนิกอ็าจ 

จะถอืก�ำเนิดขึน้จากพ่อแม่ธาตทุองค�ำ หรอืทารกธาตทุองค�ำจากพ่อแม่ธาตเุงนิ  

หรือกรณีอืน่ๆ ท�ำนองเดยีวกนันีล้้วนมโีอกาสเกดิขึน้ได้ทัง้สิน้ ดงันัน้ ค�ำสัง่ข้อแรก 

และข้อส�ำคญัทีส่ดุจากองค์เทพผูส้ร้าง ซึง่มอบต่อเหล่าผูป้กครองกค็อื พวกเจ้า 

ต้องจบัตาดใูห้ด ีอย่าให้ธาตุโลหะในจิตวญิญาณของลกูหลานรุน่ต่อไปปนกนัได้ 

เป็นอนัขาด พวกเจ้าจะต้องคอยพทิกัษ์หลกัการข้อนีไ้ว้ให้ได้ ไม่มสีิง่ใดส�ำคญั

ไปกว่าน้ีอกี หากลกูหลานของพวกเจ้าเกดิออกมา และพบว่าเจอืด้วยธาตเุหลก็ 

หรอืสมัฤทธิ ์พวกเจ้ากจ็งอย่าได้เสยีใจไป จงส่งตวัเดก็ผูน้ัน้ไปยงัล�ำดบัขัน้อนั 

เหมาะควรแก่ธรรมชาตขิองเขาเสยี ไม่ว่ามนัจะเป็นชาวนา หรอืช่างฝีมอือืน่ใด 

กต็าม จงอย่าได้ลงัเล ทว่าหากลกูหลานของพวกเจ้าเกดิออกมา และพบว่ามี 

ธรรมชาติอันเจือด้วยธาตุทองค�ำหรือธาตุเงิน เด็กผู้นั้นก็จะต้องได้รับเกียรติ 

ถูกส่งตัวไปเข้าร่วมกับฝ่ายผู้พิทักษ์ หรือไม่ก็ฝ่ายสนับสนุน... นานมาแล้ว  

มีนักเทพยากรณ์คนหนึ่งเคยกล่าวไว้ว่า หากวันใดปรากฏธาตุเหล็กหรือธาตุ

สัมฤทธิ์ขึ้นในหมู่ผู้พิทักษ์ เมืองแห่งนี้ก็จะถึงคราวต้องล่มสลายเป็นแน่แท้’ 

เอาล่ะ เจ้าพอมีวิธีการโน้มน้าวพวกเขาให้เชื่อตามนิทานเช่นนี้ได้บ้างไหม?”

“ข้าฯ กย็งัคดิไม่ออกเหมอืนกนั” เขากล่าว “แต่ถ้าเป็นรุ่นลูกรุ่นหลาน หรือ

รุน่ผูส้บืทอดของพวกเขา หรอืมวลมนษุย์รุน่ต่อๆ มา กย็งัอาจจะพอมทีางอยู”่

“อมื ข้าฯ เข้าใจว่าเจ้าหมายถงึอะไร” ข้าฯ กล่าว “และข้าฯกเ็หน็ว่ามนัน่าจะ 
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ช่วยท�ำให้พวกเขาเอาใจใส่กนัและกนัและเอาใจใส่เมอืงของตนได้เป็นอย่างดด้ีวย  

เอาเถอะ เราปล่อยสิง่เหล่านีใ้ห้เป็นการสบืทอดทางประเพณไีปกแ็ล้วกนั ตอนนี้  

เรามาสัง่ให้เหล่าผูถ้อืก�ำเนดิจากผนืพภิพตดิอาวธุกนัก่อนดกีว่า จากนัน้กเ็รยีก

ตวัพวกเขาเข้าพบ โดยมผีูป้กครองเดนิน�ำหน้า เมือ่พวกเขามาถงึ เรากจ็ะสัง่ให้ 

พวกเขาไปตัง้ค่ายกนัในบรเิวณทีเ่หมาะสมทีส่ดุภายในเมือง โดยสถานทีแ่ห่งน้ัน 

จะต้องเป็นท่ีท่ีพวกเขาควบคมุผูใ้ต้บญัชาได้อย่างสะดวกทีส่ดุ ไม่ว่าจะในเวลาที ่

ใครบางคนไม่ประสงค์ท�ำตามกฎหมาย หรือในเวลาที่มีศัตรูจากภายนอกบุก

เข้ามาราวหมาป่าลอบขย�ำ้ฝงูแกะกต็าม สถานทีแ่ห่งนีจ้ะต้องเอือ้ต่อการขบัไล่ 

คนเหล่านั้น ต่อมาเมื่อต้ังค่ายกันเสร็จแล้ว พวกเขาก็จะต้องท�ำพิธีบวงสรวง

กันตามสมควร และท้ายท่ีสุด เราก็จะปล่อยให้พวกเขาจัดพ้ืนท่ีหลับนอน  

ฟังดูเป็นอย่างไร?”

“ใช้ได้” เขาพูด

“และพืน้ทีห่ลบันอนดงักล่าวกจ็ะต้องคงทนเพยีงพอให้ใช้นอนได้ทัง้ฤดรู้อน 

และฤดูหนาว?”

“แน่นอน” เขาพูด “ดูเหมือนท่านก�ำลังจะพูดถึงเรื่องที่อยู่อาศัยนะ”

“ใช่แล้ว” ข้าฯ กล่าว “แต่เป็นที่อยู่อาศัยของทหาร ไม่ใช่ของคนค้าขาย”

“แล้วท่าน” เขาพูด “จะจ�ำแนกมันออกจากกันด้วยวิธีไหนล่ะ?”

“ข้าฯ จะพดูอย่างนีแ้ล้วกนั” ข้าฯ กล่าว “แน่นอนว่าส�ำหรับคนเลีย้งแกะน้ัน 

การเลีย้งสนุขัเพือ่ให้มนัคอยเป็นฝ่ายสนบัสนนุตนในการต้อนฝูงแกะ ย่อมเป็น

ส่ิงส�ำคญั แต่หากเขาบ่มเพาะนสิยัอนัเลวร้ายทัง้หลาย เช่น ความส�ำส่อนหรอื

ความหวิโหย ให้แก่พวกมนัอยูต่ลอดแล้วล่ะก ็นัน่ย่อมน่ากลวัและน่าละอายเป็น 

อย่างยิง่ เพราะพวกมนัจะเปลีย่นมาท�ำร้ายฝงูแกะ พวกมนัจะกลายเป็นหมาป่า  

แทนสุนัขเฝ้าแกะ”

“น่ากลัวจริงๆ ด้วย” เขากล่าว

“เมือ่เป็นเช่นน้ี เรากจ็ะต้องคอยพทิกัษ์รกัษาทกุวถิทีาง ไม่ให้ฝ่ายสนบัสนนุ 

กระท�ำตวัเยีย่งน้ันต่อชาวเมอืงคนอืน่ๆ ได้เพยีงเพราะเหน็ว่าตนแข็งแกร่งกว่า 
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มิฉะนั้น พวกเขาก็จะกลายเป็นเจ้านายผู้ป่าเถื่อนโหดร้าย แทนที่จะเป็นมิตร

สหายผู้มีน�้ำใจงามใช่ไหม?”

“ใช่” เขาพูด “เราต้องท�ำอย่างนั้น”

“และการศึกษาอันประณีตก็จะเสริมสร้างให้พวกเขามีภูมิคุ้มกันอันแข็ง

กล้าที่สุด?”

“พวกเขาย่อมได้รับเช่นนั้นอยู่แล้ว” เขากล่าว

“กลาวคอนที่รัก เรายังมั่นใจไม่ได้ขนาดนั้นหรอก” ข้าฯ พูด “แต่สิ่งที่เรา

ม่ันใจได้แน่ๆ ในตอนนีก้ค็อื ส่ิงซึง่เราเพิง่พดูกนัไป นัน่กค็อื พวกเขาจะต้องได้

รบัการศกึษาอย่างถูกวธิ ี(ไม่ว่ามนัจะหน้าตาเป็นอย่างไรกต็าม) หากเรายงัหวงั 

จะให้พวกเขากอปรด้วยคณุสมบตัสิ�ำคญัทัง้หลาย อนัจะท�ำให้พวกเขามคีวาม

สงบเสงี่ยมกับฝ่ายเดียวกัน และกับผู้คนซึ่งพวกเขาต้องพิทักษ์”

“ใช่แล้ว” เขากล่าว

“เอาล่ะ ผู้รู้จักใช้เหตุใช้ผลบางคนย่อมต้องกล่าวว่า นอกจากการศึกษา 

ดงักล่าวแล้ว ทีอ่ยูอ่าศยัและทรพัย์สนิอืน่ๆ ซึง่พวกเขาพึงมจีะต้องไม่กีดขวาง

ความเป็นเลศิในการท�ำหน้าทีผู่พ้ทิกัษ์ หรือส่งเสรมิให้พวกเขากระท�ำอนัตราย

ต่อพลเมืองคนอื่นๆ” 

“และเขาก็พูดได้จริงตามที่เป็นเสียด้วย”

“เจ้าลองฟังวธีินีข้องข้าฯ ดนูะ” ข้าฯ พดู “ลองตรองดวู่า หากเราต้องการให้ 

พวกเขามีคุณสมบัติดังกล่าว พวกเราก็สมควรต้องจัดให้พวกเขามีที่อยู่อาศัย 

และมีชวีติในลกัษณะดงัต่อไปนีด้้วยใช่ไหม? อนัดบัแรก พวกเขาทกุคนจะต้อง 

ไม่มีทรัพย์สินส่วนตัว นอกจากปัจจัยจ�ำเป็นบางอย่างเท่านั้น อันดับที่สอง 

พวกเขาจะต้องไม่มบ้ีานหรอืห้องเกบ็ของซึง่ไม่อนญุาตให้คนอืน่เข้า ทกุๆ คน 

จะต้องเข้าออกได้ตามใจชอบ อนัดบัต่อมา พวกเขาจะได้รบัปัจจัยยงัชพีในปรมิาณ 

เดยีวกนักบับรุษุผูย่ิ้งใหญ่แห่งสนามรบ – ผูรู้จั้กสงบใจและกล้าหาญ – พึงได้รับ  

โดยพวกเขาจะได้รบัมนัในฐานะค่าแรงของการพทิกัษ์ ซึง่จะมาจากภาษรีายปี 

ของพลเมอืงคนอืน่ๆ และจะได้รบัอย่างสม�ำ่เสมอในอตัราทีก่�ำหนด เมือ่รวมยอด 
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ออกมาแล้วจะต้องไม่มีส่วนขาดหรือส่วนเกินต่อการด�ำรงชีพเป็นอันขาด 

นอกจากนั้น พวกเขาจะต้องใช้ระบบอยู่กินรวมกัน100และอาศัยด้วยกันอย่าง

เป็นส่วนรวมเหมอืนทหารในค่าย เราจะบอกพวกเขาเสมอว่า พวกเขาทกุคนม ี

ทพิยธาตคุอืเงินและทองค�ำสถติอยู่ในจิตวญิญาณ มนัเป็นของขวญัจากเทพเจ้า  

พวกเขาไม่ต้องเรียกหาทองค�ำในโลกมนษุย์อกี และเราก็จะต้องบอกกับพวกเขา 

ด้วยว่าการครอบครองทองค�ำในโลกมนษุย์นัน้ ถอืเป็นเรือ่งไร้สทุธธิรรมอย่างยิง่  

มนัจะลดคณุค่าแห่งทพิยก�ำนลัในตวัพวกเขาลง เพราะควรทราบว่า การกระท�ำ 

อันไร้สทุธธิรรมน้ัน ต้องเกดิขึน้มาแล้วมากมายขนาดไหน กว่าจะได้ออกมาเป็น 

สกุลเงินของคนหมู่มากดังเราเห็นกันทุกวันนี้ ธาตุเงินและทองค�ำในตัวของ

พวกเขาจงึบรสิทุธิก์ว่ามาก ด้วยเหตนุี ้การสมัผสัหรอืซือ้ขายสิง่ของด้วยเงนิทอง 

จงึเป็นเรือ่งไม่ชอบด้วยธรรมเนยีมปฏบิติั เฉพาะกบัพวกเขาแต่เพียงพวกเดยีว

เท่าน้ันในเมอืงแห่งนี ้พวกเขาจะอยูใ่ต้ชายคาเดยีวกนักับเงนิทองไม่ได้ สวมใส่ 

เป็นเคร่ืองประดบัไม่ได้ หรอืแม้แต่จะดืม่น�ำ้จากจอกเงินหรอืจอกทองกไ็ม่ได้ด้วย  

มเีพยีงวธินีีเ้ท่านัน้ พวกเขาจงึจะดแูลรกัษาตนเองและเมอืงทัง้เมอืงได้ หากเรา

ปล่อยให้พวกเขาถอืครองทีด่นิส่วนตวั บ้านเรอืน หรอืเงนิทองด้วยตวัเองแล้ว 

แทนทีจ่ะเป็นผูพ้ทิกัษ์ พวกเขากจ็ะกลายเป็นพ่อบ้านหรือเป็นชาวนาไปในทีส่ดุ  

กล่าวคอื พวกเขาจะกลายเป็นเจ้านายผูเ้ป็นปฏปัิกษ์ต่อพลเมอืงคนอืน่ๆ แทนที่ 

จะเป็นพนัธมิตรคอยปกปักษ์รกัษา ทัง้ชวีติจะมแีต่ความเกลยีดชงั ทัง้เกลยีดผู้อ่ืน  

และถกูผูอ้ืน่เกลยีด ทัง้คดิร้ายต่อผูอ้ืน่ และถกูผูอ้ืน่คดิร้าย พวกเขาจะหวาดกลวั 

ต่อศตัรูภายในมากกว่าศตัรภูายนอก สดุท้าย พวกเขากจ็ะกลายเป็นเพียงกลไก 

เร่งกระบวนการท�ำลายตวัเอง และท�ำลายเมอืงของตน” ข้าฯ พดู “ดงันัน้ เราจึง 

ต้องบญัญตัสิิง่เหล่านีล้งไปในกฎหมาย ให้เหล่าผูพ้ทิกัษ์ได้รับเพียงทีอ่ยูอ่าศยั 

และปัจจัยต่างๆ ตามนี้เท่านั้น เจ้าเห็นด้วยไหม?”

“แน่นอน” กลาวคอนพูด 

[417a] 

[417b] 
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แล้วอเดมนัทสักพ็ดูแทรกข้ึนว่า “ท่านจะแก้คดี1ให้ตวัเองว่าอย่างไร โสคราตสี  

หากมคีนบอกท่านว่า ท่านไม่ได้ท�ำให้บรุษุเหล่านีส้ขุสมบรูณ์ขึน้เลย และพวกเขา 

ก็ท�ำได้เพยีงโทษตวัเองเท่านัน้ด้วย? ท่านลองคดิดสู ิตามความจรงินัน้ เมอืงเป็น

ของพวกเขาแท้ๆ แต่พวกเขากลบัไม่ได้รบัคณุความดใีดๆ จากเมอืงเลยแม้แต่

นดิเดยีว ขณะคนอืน่ๆ เขามทีีด่นิ มบ้ีานสวยๆ หลงัใหญ่พร้อมของตกแต่งอย่างดี  

มขีองบูชาส่วนตวัมอบแด่ทวยเทพ มแีขกเหรือ่เตม็บ้าน และแน่นอน มเีงนิมทีอง 

และทรัพย์สนิอืน่ๆ อกีมาก อย่างทีท่่านเพิง่พดูไป พวกเขามทีกุสิง่ทกุอย่างเหมอืน 

ผู้ได้รับพรจากเทพเจ้าเขามกีนั แล้วเหล่าผูพ้ทิกัษ์ของท่านเล่า? พวกเขากลบัต้อง 

ใช้ชีวิตเหมือนพวกรับจ้างเป็นฝ่ายสนับสนุนในสนามรบ2 น่ังเฝ้าเมืองเงียบๆ  

โดยไม่ได้ท�ำอะไรเลย”

“น่ันซนีะ” ข้าฯ พดู “หน�ำซ�ำ้ พวกเขายงัต้องท�ำงานเพือ่อาหารเท่านัน้ ไม่ได้ 

ค่าแรงเพิม่เตมิเกนิกว่าปัจจัยยงัชพีอย่างคนอืน่ๆ เขาได้กนั พอเป็นอย่างนี ้หาก 

วันไหนพวกเขาเกดิอยากเดนิทางออกจากบ้านเกดิ เพือ่ท่องเทีย่วเป็นการส่วนตวั  

พวกเขาย่อมไม่มีเงนิทองตดิตวัมากพอจะท�ำได้ และคงไม่มทีรพัย์สนิมากพอ 

จะน�ำไปก�ำนัลแก่ภรรยาน้อยด้วย นัน่ซนีะ พวกเขาย่อมไม่มเีงนิทองไว้จับจ่าย 

ได้ตามใจ ไม่เหมือนอกีหลายๆ คนทีส่ามารถท�ำได้ และยงัมกัได้รบัการเชดิชจูาก

เล่ม 4

[419a] 

[420a] 
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กระแสนยิมว่าเป็นคนมคีวามสขุอกีด้วย แหม... จะยืน่ข้อกล่าวหาให้ข้าฯ ทัง้ที  

เจ้าตดัเรือ่งพวกนีท้ิง้ไปได้อย่างไรกนั? นีย่งัไม่รวมเรือ่งอืน่ๆ ในท�ำนองเดยีวกนันี้ 

อีกนะ”

“กไ็ด้ กไ็ด้” เขากล่าว “งัน้ข้าฯ เพิม่เรือ่งพวกนีเ้ข้าไว้ในข้อกล่าวหาด้วยเลย 

แล้วกัน”

“และเจ้าก็จะถามว่า พวกเราสมควรพูดจาแก้คดีกันอย่างไรใช่ไหม?”

“ใช่”

“ข้าฯ คดิว่า ถ้าเราเดนิตามทางสายเดมิ เรากน่็าจะรูไ้ด้นะ ว่าควรต้องพดูอะไร”  

ข้าฯ พดู “พวกเราย่อมต้องกล่าวว่า ‘ไม่ต้องสงสยัเลย คนเหล่านีจ้ะต้องได้พบกบั 

ความสุขสงูสดุแน่นอนอยูแ่ล้ว’ อย่างไรกต็าม พวกเราไม่ได้ก่อตัง้เมอืงขึน้ โดยมี 

จดุมุง่หมายเพือ่สร้างความสุขสมบรูณ์แก่คนกลุม่หนึง่กลุม่ใดเป็นพิเศษ กลบักัน  

พวกเราต้องการสร้างมนัให้แก่ เมอืง ทัง้ เมอืง ต่างหาก เรายงัคาดหวงัด้วยว่า  

ความเที่ยงธรรมนั้น น่าจะพบได้อย่างง่ายดายที่สุดในเมืองลักษณะนี้ และ 

ในทางตรงข้าม ความไม่เทีย่งธรรมนัน้ กน่็าจะพบได้ในเมอืง ซึง่ได้รบัการอภบิาล 

อย่างเลวร้ายท่ีสดุ – หากเราตรวจสอบทัง้สองเมอืงดงักล่าวอย่างถีถ้่วนได้ พวกเรา 

กน่็าจะได้ค�ำตอบของค�ำถาม ซึง่ตามหากนัมานานเช่นกนั เอาล่ะ ขอให้เข้าใจ 

ตรงกนัว่า เราก�ำลงัก่อร่างสร้างเมอืงอนัสขุสมบรูณ์ เราไม่ได้ต้องการจะเลอืกคน 

กลุม่ใดกลุม่หนึง่มา แล้วสร้างความสขุสมบรูณ์ให้แก่พวกเขาแต่เพยีงกลุม่เดยีว  

ไม่ใช่เลย เราต้องการท�ำให้เมืองท้ังเมืองมีความสุขให้ได้ต่างหาก ส่วนเมอืง 

ลกัษณะตรงข้ามนัน้ เราค่อยกลับมาพจิารณากนัทหีลัง3 เอาล่ะ ลองสมมตดิวู่า  

หากขณะเราก�ำลงัทาสรีปูสลกัอยูน่ัน้4 มใีครบางคนเดนิตรงเข้ามา แล้วประณาม 

ว่าเราก�ำลังทาสีดวงตา – อันเป็นส่วนงดงามกว่าส่วนใดๆ ในสัตว์ทุกชนิด –  

ผดิพลาดไป เราทาสดี�ำแก่ดวงตา แทนทีจ่ะเป็นสม่ีวง กล่าวคือ เราไม่ได้ใช้สทีี ่

งดงามที่สุด ระบายลงบนส่วนงดงามที่สุดของรูปสลัก เมื่อได้ยินดังนั้น เราก ็

ย่อมต้องหาวาจาอนัเหมาะสมมาแก้คด ีเราจะกล่าวว่า ‘ขอท่านอย่าได้คาดหวงั 

ให้เราระบายสดีวงตาอย่างงดงามนกัเลย มเิช่นนัน้ มนัก็จะดไูม่เป็นดวงตาอกี

[420b] 

[420c] 

[420d] 
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ต่อไป และส่วนอืน่ๆ กเ็ช่นกนั อนัทีจ่รงิ ท่านควรเข้าใจว่า การระบายสแีต่ละส่วน 

อย่างเหมาะสมแก่ตวัมันต่างหาก จึงจะท�ำให้ รปูสลกัทัง้รปู ออกมางดงามได้  

ในท�ำนองเดยีวกนั ท่านกไ็ม่ควรบังคบัเราให้ยดัเยยีดความสขุแก่เหล่าผูพ้ทิกัษ์ 

แต่เพียงฝ่ายเดียวเท่านั้น เพราะมิเช่นนั้น พวกเขาก็จะกลายเป็นอย่างอื่นไป  

ไม่ใช่ผู้พิทักษ์อีก ท่านไม่ต้องบอกเราก็รู้ว่าจะสร้างความส�ำราญให้แก่พวก 

ชาวนาได้อย่างไร – น�ำเสือ้คลมุงดงามมาสวมให้ ตกแต่งกายด้วยเครือ่งประดบั 

ท�ำจากทอง และปล่อยให้พวกเขาท�ำงานเมื่อไรก็ได้ตามต้องการในท่ีดิน

ของตน – และเราก็รู้ด้วยว่าจะสร้างความบันเทิงแก่ช่างปั้นหม้อทั้งหลายได้ 

อย่างไร – จบัพวกเขามานัง่สบายๆ หน้าเตาไฟ แข่งขนัร�ำ่สรุาโดยให้ดืม่ทลีะคน 

วนจากซ้ายไปขวา และตัง้ล้อหมนุส�ำหรบัป้ันหม้อไว้ข้างตวัพวกเขา บอกพวกเขา 

ว่าอยากจะปั้นหม้อเมื่อไรก็ได้ตามใจ – เรารู้ดีว่าต้องท�ำอย่างไร ทุกๆ คนจงึ 

จะถึงพร้อมด้วยพรจากทวยเทพได้ ด้วยวธีิการท�ำนองนี ้และถ้าท�ำอย่างนัน้ได้  

เมอืงทัง้เมืองกจ็ะเป่ียมด้วยความสขุ เราย่อมรูด้ ีแต่ขอร้องเถดิ อย่าคะยัน้คะยอ 

ให้เราต้องท�ำอะไรเช่นนี้เลย เพราะถ้าเราท�ำอย่างนั้นเมื่อไร ชาวนาก็จะไม่ใช่

ชาวนาอกีต่อไป ช่างป้ันกจ็ะไม่ใช่ช่างป้ันอกีต่อไป และทกุๆ คนกจ็ะไม่ท�ำตาม

หน้าที่อันเป็นรากฐานของเมืองทั้งเมืองอีก... 

“อย่างไรก็ตาม ตรรกะดังกล่าวจะมีน�้ำหนักลดลงมาก หากเปรียบเทียบ

กับข้อเสนอต่อไปนี้ – ต่อให้ช่างท�ำรองเท้ากลายเป็นคนตกต�่ำและฟอนเฟะ 

จนถงึขัน้เสแสร้งว่าตวัเองเป็นในสิง่ทีไ่ม่ใช่ตนเองได้กต็าม พวกเขาก็คงไม่อาจ 

ก่อความเสียหายอะไรแก่เมืองได้มากเท่าไร แต่ในกรณีของผู้พิทักษ์ล่ะ? 

แน่นอนหากผู้พิทักษ์กฎหมายและบ้านเมืองของเราไม่ได้เป็นผู้พิทักษ์จริงๆ  

แต่เพยีง ดเูหมือนว่า เป็นเท่านัน้ เมอืงทัง้เมอืงของเราย่อมถกูพวกเขาท�ำลาย

จนพินาศย่อยยบั ไม่ต้องสงสยัเลย เพราะพวกเขาเป็นคนเพยีงกลุม่เดยีวเท่าน้ัน 

ทีไ่ด้รบัโอกาสในการอภบิาลสิง่ต่างๆ ให้ด�ำเนนิไปในทศิทางทีด่ ีท�ำให้บ้านเมอืง 

มคีวามสขุ ดงัน้ัน หากเราต้องการจะสร้างผูพ้ทิกัษ์อนัจรงิแท้ขึน้มา พวกเขากจ็ะ 

ต้องมีแนวโน้มจะก่ออนัตรายต่อเมอืงในระดบัทีต่�ำ่ทีส่ดุ ด้วยเหตนุี ้ค�ำพดูของ

[420e] 

[421a] 

[421b] 
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คนเหล่าน้ันจงึไม่ได้เกีย่วข้องอนัใดกบัเมอืงเลย พวกเขาก�ำลงัพดูถงึชาวนากบั 

นกัดืม่ผูม้คีวามสขุในงานรืน่เรงิสาธารณะ ไม่ได้พดูถงึสมาชกิของเมอืง ดงัน้ัน  

เราจงึต้องช่วยกนัพจิารณาให้ดว่ีา เป้าหมายของพวกเราคือการสร้างความสขุ 

สมบูรณ์แก่เหล่าผู้พทิกัษ์เพยีงอย่างเดียว หรอืว่าเป็นการสร้างความสขุสมบรูณ์

ให้แก่เมืองทั้งเมืองกันแน่? ถ้าเป็นอย่างหลัง พวกเราก็ต้องคอยผลักดันและ 

ชกัจงูเหล่าผูพ้ทิกัษ์กบัฝ่ายสนบัสนนุ ให้กระท�ำอย่างเดยีวกันอยูเ่สมอ น่ันก็คือ  

ปฏิบตัตินเป็นช่างฝีมอืผูเ้ป็นเลศิกว่าใครในสายงานของตวัเอง เช่นเดยีวกบัคน

อื่นๆ ภายในเมือง เมื่อเป็นเช่นนี้ เมืองทั้งเมืองก็จะมีรากฐานและพัฒนาการ

อนังดงาม ต่อจากน้ัน เรากจ็ะปล่อยให้ธรรมชาตกิระจายความสขุสมบรูณ์แก่

คนแต่ละกลุ่มตามความเหมาะสมแห่งตน”

“ท่านพูดได้ยอดเยี่ยมทีเดียว” เขาพูด “อย่างน้อยก็ตามทัศนะข้าฯ” 

“แล้วถ้าข้าฯ พูดอะไรคล้ายๆ อย่างนัน้ออกมาอกี” ข้าฯ พดู “เจ้าจะยงัมทีศันะว่า  

ข้าฯ พูดจาถ่อมตัวอยู่หรือเปล่า?”

“พูดอะไรล่ะ?”

“กลับไปกล่าวถึงช่างฝีมือเหล่านั้นกันอีกหน พิจารณากันดูอีกคร้ังว่า  

สิง่เหล่านัน้จะกดักนิพวกเขาได้ถึงขัน้ท�ำให้กลายเป็นคนเลวไปเลยหรอืเปล่า?”

“สิ่งไหนหรือ?”

“ความมั่งมีกับความยากจน” ข้าฯ พูด

“อย่างไรล่ะ?”

“ตามทัศนะของเจ้า ช่างป้ันหม้อ ซึง่จู่ๆ กม็ัง่มขีึน้มานัน้ จะยงัมกีะใจจดจ่อกบั 

ศิลปะของตนหรือเปล่า?”

“ไม่มีทาง” เขาพูด

“เขาน่าจะเกียจคร้านและสะเพร่ามากยิ่งขึ้นกว่าเดิมใช่ไหม?”

“มากเลยเชียว”

“กล่าวคือ เขาจะกลายเป็นช่างปั้นหม้อที่เลวลง ใช่หรือเปล่า?”

“ใช่ มากด้วย”

[421c] 
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“ในทางตรงข้าม หากความยากจนเข้ามากีดกั้น ไม่ให้เขาได้มีเครื่องมือ

เครื่องใช้เพียงพอต่อศิลปะของตน เขาก็จะผลิตได้แต่ผลงานคุณภาพต�่ำ และ 

สุดท้าย ทัง้ลกูชายและลกูศษิย์ทัง้หลายของเขากจ็ะกลายเป็นช่างฝีมอืทีเ่ลวลง 

ตามไปด้วย”

“ใช่”

“ถ้าอย่างน้ัน ความยากจนและความมัง่มกีท็�ำให้เลวลงได้ทัง้ตวัของพวกเขา  

และผลผลิตจากศิลปะของพวกเขาเลยน่ะสิ?”

“ดูท่าจะเป็นอย่างนั้น”

“งัน้กด็เูหมอืนว่า เราจะค้นพบสิง่ซึง่เหล่าผูพ้ทิกัษ์จะต้องต่อสูด้้วยอกีอย่าง

แล้ว” ข้าฯ พดู พวกเขาจะต้องคอยพทิกัษ์ ไม่ให้สิง่เหล่านัน้เข้ามาในเมอืงได้โดย 

ไม่ทันสังเกต”

“สิ่งไหน?”

“กค็วามมัง่มีกบัความยากจนอย่างไรล่ะ” ข้าฯ พดู “อนัแรกเป็นต้นเหตขุอง 

ความฟุ่มเฟือย ความเกียจคร้าน และการปฏิบัตินอกกรอบ ส่วนอันหลังเป็น 

ต้นเหตขุองความไร้อสิรภาพ การท�ำงานคุณภาพต�ำ่ แล้วกก็ารปฏบิตันิอกกรอบ 

เช่นเดียวกัน”

“จริงด้วยแฮะ” เขากล่าว “แต่ท่านลองตรองดูนะโสคราตีส หากเมืองของ 

เราไม่มีเงินเลย แล้วเราจะท�ำสงครามกับใครได้ โดยเฉพาะกับเมืองที่มั่งมี

มหาศาลน่ะ?”

“ไม่เห็นยาก” ข้าฯ กล่าว “ถ้าฝ่ายตรงข้ามมเีพยีงฝ่ายเดียว นัน่อาจเป็นเรือ่ง 

ยากอยู่บ้าง แต่ถ้าได้สู้กับฝ่ายตรงข้ามประเภทนั้นพร้อมๆ กันสองฝ่ายขึ้นไป 

ล่ะก็ย่อมง่ายกว่ามาก”

“ท่านหมายความว่ายังไงน่ะ?” เขากล่าว

“อนัดบัแรกเลย” ข้าฯ พดู “ถ้าเหล่าผูพ้ทิกัษ์ต้องสูก้บัคนเหล่านัน้ มนัย่อมไม่ 

ต่างอะไรกบัการจบัเอาผูเ้ป็นเลศิด้านสงครามไปต่อสูก้บัชายร�ำ่รวยทัง้หลาย”

“ใช่” เขาพูด “มันคงเป็นอย่างนั้น”

[421e] 
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“ถ้าอย่างนั้น อเดมันทัส ตามทัศนะของเจ้า” ข้าฯ กล่าว “นักมวยผู้ฝึกฝน 

ศลิปะด้านนัน้มาอย่างยอดเยีย่มกว่าใครหนึง่คน จะสามารถต่อกรกบัคนรวย

อ้วนๆ และไม่ใช่นักมวยสองคนได้อย่างสบายๆ หรือเปล่า?”

“ถ้าอีกฝ่ายรุมทีเดียวสองคนก็ไม่น่าจะสบายๆ นะ” เขากล่าว

“แต่ถ้าเขาสูด้้วยวธินีีล่้ะ?” ข้าฯ พดู “วิง่ทิง้ช่วงห่างมาก่อน จากนัน้จงึหนัหลงั 

กลบัไปซดัคนแรกซึง่ไล่ตามมาทนั แล้วกท็�ำเช่นนีซ้�ำ้ๆ ต่อให้ตอนน้ันแดดร้อน 

อบอ้าวจนแทบหายใจไม่ออกด้วยเลย ถ้าใช้วธิเีช่นนีอ้ย่างต่อเนือ่งได้ ต่อให้ต้อง 

รับมือกับคู่ต่อสู้ดังกล่าวจ�ำนวนมากกว่านี้ เขาก็น่ายังสู้ไหวนะ เจ้าว่าไหม?”

“ก็ต้องไหวแน่อยู่แล้ว” เขากล่าว “ไม่ต้องสงสัยเลย”

“อย่างไรกต็าม คนรวยย่อมมอีงค์ความรูแ้ละประสบการณ์ด้านการชกมวย 

สูงกว่า ศิลปะการรบ เจ้าว่าอย่างนั้นไหม?”

“ข้าฯ ก็ว่าอย่างนั้น”5  เขาพูด

“เมื่อเป็นเช่นนี้ นักรบผู้เป็นเลิศของเราก็ย่อมต้องรับมือกับฝ่ายตรงข้าม 

ซึ่งมีจ�ำนวนมากกว่าตน สองหรือสามเท่าได้น่ะสิ”

“ข้าฯ เห็นพ้องกับท่าน” เขาพูด “ตามทัศนะของข้าฯ ท่านพูดถูก”

“ง้ันหากพวกเขาส่งทูตไปยังเมืองอื่นๆ และบอกความจริงตามที่เป็นว่า 

‘พวกเราไม่ต้องใช้เงินทองหรอก หน�ำซ�้ำการครอบครองมันยังไม่ชอบด้วย

ธรรมเนียมปฏบิตัอิกีด้วย ข้อนีย่้อมต่างจากพวกท่านแน่นอน ดงันัน้ ท่านจงร่วม 

เป็นพนัธมิตรกบัเราในการศึกเถดิ หากเราได้ชยั ทรพัย์สินท้ังหมดของข้าศกึจะ 

ตกเป็นของท่านแต่เพยีงแต่ฝ่ายเดยีว’ เจ้าคดิว่า ผูไ้ด้ฟังค�ำพดูเช่นนีย้งัจะเลอืกท�ำ 

สงครามกบัฝงูสนุขัผูเ้ข้มแขง็ปราดเปรยีว6 แทนจะร่วมมือกบัสุนขัเหล่านัน้ต่อสูก้บั 

ฝูงแกะอ้วนๆ อันอ่อนแอล่ะหรือ?”

“ไม่หรอก ตามทัศนะของข้าฯ พวกเขาไม่ท�ำอย่างนั้นแน่” เขาพูด “แต่ถ้า 

ทรัพย์สินของเมืองต่างๆ ไปกระจุกรวมอยู่ในเมืองเมืองเดียวล่ะก็ เราก็ยังคง 

ต้องระวังไม่ให้เมืองเมืองนั้นมาคุกคามเมืองอันไร้ทรัพย์สินของเรานะ”

 “ถ้าเจ้าคดิว่า เรายงัใช้ค�ำว่า ‘เมอืง’ กบัสิง่อืน่ๆ นอกเหนือจากสิง่ทีเ่ราก�ำลงั 
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ก่อตั้งขึ้นมาได้ล่ะก็” ข้าฯ พูด “เจ้าก็คงเป็นคนมีความสุขกับชีวิตมากเลยล่ะ”

“ก็แล้วจะให้ข้าฯ ใช้ค�ำว่าอะไรล่ะ?” เขากล่าว

“พวกเขาควรได้รบัฉายานามอนัย่ิงใหญ่กว่านัน้” ข้าฯ พูด “เพราะแต่ละฝ่าย 

ต่างกม็ศีกัด์ิเป็นถงึ ‘กลุ่มเมอืง’ อนัมจี�ำนวนมากทัง้นัน้ ไม่ได้เป็นเมอืงเมืองเดยีว 

เสยีเม่ือไร (อย่างทีม่กัพดูกนัในการเดนิหมาก7นัน่ไง) แต่ไม่ว่าอย่างไร มนักย็งั 

ต้องประกอบด้วยสองฝ่ายท�ำสงครามกนัเสมอ ฝ่ายหนึง่นัน้ยากไร้ ส่วนอกีฝ่าย 

ก็มั่งมี และแต่ละฝ่ายจะประกอบด้วยกลุ่มเมืองจ�ำนวนมาก หากเจ้าเข้าหา 

ฝ่ายหน่ึงฝ่ายใด โดยมองว่ามนัเป็นเพยีงเมอืงเมอืงเดยีว เจ้าก็คิดผิดมหนัต์ แต่ถ้า 

เจ้าเข้าหามนัโดยมองว่าเป็นเมอืงจ�ำนวนมาก และก�ำนลัพวกเขาด้วยเงนิทอง 

อ�ำนาจ หรือเชลยจากเมอืงอืน่ๆ เจ้าก็จะได้พนัธมติรในจ�ำนวนมาก และศตัรใูน 

จ�ำนวนน้อยเป็นแน่แท้8 และหากเมอืงของเจ้าได้รบัการอภบิาลด้วยความสงบใจ  

อย่างท่ีเราเพิง่พดูกนัไป ต่อให้ชาวเมอืงจะมจี�ำนวนเพยีงหน่ึงพันคน มนัก็ยงัเป็น 

เมืองท่ียิง่ใหญ่ท่ีสดุอยูวั่นยังค�ำ่ –ไม่ใช่ชือ่เสยีงอนัยิง่ใหญ่ หากแต่เป็นความยิง่ใหญ่ 

จริงๆ ตามทีเ่ป็น – ไม่มเีมอืงใดในกรกี หรอืในหมูค่นเถือ่น จะยิง่ใหญ่ไปกว่านี้  

ถงึแม้ว่าเมอืงจ�ำนวนมากจะ ดเูหมอืน ยิง่ใหญ่กต็าม หรอืเจ้าเหน็ต่างไปจากนี?้”

“เปล่า เทพซุสเป็นพยาน” เขากล่าว

“นอกจากนัน้” ข้าฯ กล่าว “มนัยงัชีใ้ห้เหน็ถงึเขตแดนอนัเหมาะสม ซ่ึงเหล่า 

ผู้ปกครองควรต้องน�ำไปใช้ก�ำหนดขนาดเมอืงด้วย พวกเขาจะต้องขดีเส้นเขตแดน 

ให้ได้ขนาดตามนั้น และทิ้งส่วนที่เหลือไปเสีย”

“เขตแดนลักษณะไหนล่ะ?” เขาพูด

“ข้าฯ ว่ามันน่าจะมีลักษณะดังต่อไปนี้” ข้าฯ พูด “ขีดมันออกไปจนถึง 

จดุทีม่นัจะเตบิไปได้ถงึ แล้วปล่อยให้มันเตบิโตไปจนถงึจดุนัน้ๆ ไม่ไกลเกนิไป 

กว่านั้น”

“ฟังดูเข้าท่านะ” เขาพูด

“ถ้าอย่างน้ัน เราคงจะต้องมอบหมายค�ำสัง่ให้เหล่าผูพ้ทิกัษ์เพิม่เติมเข้าไป

อีกข้อ น่ันกค็อื พวกเขาจะต้องคอยพทิกัษ์เมอืงของตวัเองทกุวถิทีาง มใิห้มนัมี
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ขนาดเลก็จนเกนิไป หรอืมคีวามยิง่ใหญ่แต่เพยีงในนาม ตรงกนัข้าม มนัจะต้อง 

มีความเป็นหนึ่งและอยู่ได้ด้วยตัวเอง” 

“เรื่องเท่านี้” เขาพูด “ส�ำหรับพวกเขาคงไม่ยากหรอก”

“อนัท่ีจริง เรือ่งทีเ่ราพดูถงึกนัไปก่อนหน้านัน่น่ะ ง่ายยิง่กว่าน้ีอกีนะ” ข้าฯ พดู  

“ทีเ่ราบอกว่า หากลกูหลานคนใดของเหล่าผูพ้ทิกัษ์ เกดิออกมามลีกัษณะต�ำ่ต้อย  

เดก็คนน้ันกจ็ะต้องถกูส่งตวัไปอยูร่วมกบัชาวเมอืงอกีกลุ่มหนึง่ แต่ในทางกลบักนั  

ถ้าลกูหลานคนไหนของชาวเมอืงเหล่านัน้ เกดิออกมาพร้อมกบัความสามารถ

อันพึงประสงค์ เด็กคนนั้นก็จะถูกส่งตัวไปเข้าร่วมกับกลุ่มผู้พิทักษ์ สิ่งเหล่านี ้

ย่อมแสดงให้เหน็อย่างชดัเจนว่า พลเมอืงแต่ละคนจะต้องถกูโน้มน�ำไปสูส่ิง่ซึง่

เหมาะควรแก่ธรรมชาตขิองตน กล่าวคอื คนหนึง่คนจะได้ท�ำงานเพียงหน่ึงอย่าง 

เท่าน้ัน และเมือ่แต่ละคนปฏบิตัแิต่งานของตน แต่ละคนก็จะเป็นหน่ึง ไม่ใช่สิง่ใด 

จ�ำนวนมาก เมือ่เป็นเช่นนี ้เมอืงทัง้เมอืงกย่็อมเตบิโตขึน้เป็นหนึง่ และไม่ใช่ส่ิงใด 

จ�ำนวนมากเช่นกัน”9 

“อันนี้ฟังดูง่ายกว่าจริงๆ ด้วยแฮะ” เขากล่าว

“อเดมันทสั คนด”ี ข้าฯ กล่าว “ค�ำสัง่เหล่านีม้นัไม่ได้มากมายอะไรอย่างที่

คดิหรอกนะ มันเล็กน้อยมากเลยด้วยซ�ำ้ หากพวกเขาสามารถพทิกัษ์ ‘ส่ิงส�ำคญั 

สงูสดุเพยีงหน่ึงเดยีว’ ไว้ได้ – อย่างสภุาษติเขาว่ากนัน่ันล่ะ – แต่ข้าฯ ขอแทนค�ำว่า  

‘ส�ำคัญสูงสุด’ ด้วยค�ำว่า ‘อยู่ได้ด้วยตัวเอง’ ก็แล้วกัน”

“แล้วสิ่งส�ำคัญที่ว่านั่นมันคืออะไรหรือ?” เขาพูด

“มันกค็อืการศึกษากบัการอบรมเลีย้งดูอย่างไรล่ะ” ข้าฯ กล่าว “เพราะถ้าได้ 

รับการศึกษาที่ดี พวกเขาก็จะเติบโตเป็นบุรุษผู้รู้จักถ่อมตน สิ่งต่างๆ ที่เรา 

กล่าวกนัมาน้ี พวกเขาย่อมมองเหน็ได้เองอย่างง่ายดาย และยงัรวมไปถงึสิง่อืน่ๆ  

ทีเ่รายงัไม่พดูถงึด้วย เช่น การสมรส การครอบครองสตร ีและการผลติลกูหลาน  

ทัง้หมดนีจ้ะต้องถกูจดัการและก�ำกบัด้วยสภุาษติว่า ‘มติรสหาย ย่อมถอืครอง

สิ่งต่างๆ อย่างเป็นส่วนรวม’ ให้ได้มากที่สุดเท่าที่จะท�ำได้อยู่เสมอ” 

“นั่นล่ะ” เขาพูด “คือวิถีทางอันถูกต้อง”
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“แน่นอนว่า” ข้าฯ พดู “หากระบอบการปกครองของเราเริม่ต้นด ีมนักย่็อม 

เตบิโตขึน้และด�ำเนินต่อไปเป็นวงจรท่ีดเีช่นกนั กล่าวคอื ระบบการศกึษาและ 

การอบรมเลีย้งดอัูนทรงคณุค่า หากรกัษาไว้ได้ มนัย่อมให้ผลผลิตเป็นธรรมชาต ิ

อันด ีและเม่ือธรรมชาตอินัทรงคณุค่าเหล่านัน้เตบิโตขึน้ ภายใต้การศกึษาอนัดี  

พวกเขาก็จะเหนือล�ำ้กว่าคนรุน่ก่อนอย่างไม่ต้องสงสยั แน่นอน นอกจากจะเหนอื 

ล�้ำกว่าในด้านทั่วๆ ไปแล้ว พวกเขายังจะเหนือกว่าในด้านการผลิตลูกหลาน

รุ่นต่อไปด้วย เรายังพบกระบวนการเช่นนี้ได้ในสัตว์ชนิดต่างๆ อีกด้วยนะ” 

“ก็น่าจะเป็นอย่างนั้น” เขากล่าว

“ถ้าจะพดูกนัอย่างง่ายๆ กค็งต้องกล่าวว่า ผูด้แูลเมอืงทัง้หลายจะต้องคอย

ดูแลส่ิงเหล่านี้อย่างใกล้ชิด อย่าปล่อยให้เกิดความฟอนเฟะขึ้นได้โดยไม่ทัน 

สังเกตเป็นอนัขาด พวกเขาจะต้องคอยพทิกัษ์ให้ด ีอย่าให้สิง่ใดเข้ามาแผ้วพานได้  

กล่าวคอื พวกเขาต้องคอยระวงัไม่ให้เกดิการคดินอกกรอบ สวนทางกบัระเบยีบ  

ซึ่งเราได้วางไว้ ไม่ว่าจะเป็นด้านกายบริหารหรือดนตรีศิลป์ก็ตาม พวกเขา

สมควรต้องหวาดวิตก หากได้ยินผู้ใดร่ายว่า...

มนุษย์ต่างสนใจแลยินดี เพลงบทใหม่ 

ลอยล่องผ่านฝีปากแห่งนักดนตรี10

จริงอยู่ คนบางคนอาจสรรเสริญค�ำพูดดังกล่าว โดยมองว่ากวีนั้น ไม่ได้ตั้งใจ

หมายถงึล�ำน�ำบทใหม่จรงิๆ หากเพยีงตัง้ใจหมายถงึวธิกีารขบัร้องด้วยวธิใีหม่

เท่าน้ัน แต่ถงึจะเป็นอย่างนัน้ มนักย็งัไม่สมควรได้รบัเสยีงสรรเสรญิ และไม่ควร 

มองมนัในความหมายนัน้อยูด่ ีพวกเขาต้องตระหนักเสมอว่า การเปลีย่นแปลง 

เพยีงเลก็น้อยอาจน�ำไปสู่ดนตรแีปลกๆ ในรูปแบบใหม่ได้ทัง้ส้ิน และมนัก็อาจ 

จะกลายเป็นภัยคุกคามต่อระบบทั้งระบบได้ในที่สุด อย่างครั้งหน่ึง ดามอน

เคยว่าไว้ว่า การเปลี่ยนทิศทางดนตรีย่อมมีส่วนสัมพันธ์กับการเปลี่ยนแปลง

คร้ังใหญ่ของกฎหมายบ้านเมอืงเสมอ และข้าฯ กเ็ป็นคนหนึง่ทีเ่หน็ด้วยกบัเขา”
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“ข้าฯ ก็เห็นด้วยกับค�ำพูดนี้” อเดมันทัสพูด “ท่านรวมข้าฯ เข้าไปด้วยคน

แล้วกัน”

“ดูเหมอืนจะเป็นด้านดนตรศิีลป์นัน่ล่ะ” ข้าฯ พดู “เหล่าผูพ้ทิกัษ์จะต้องก่อ 

ปราการพิทักษ์เอาไว้ให้มั่น”

“แน่ล่ะซี” เขาพูด “เพราะความนอกกฎเกณฑ์ในด้านนี้ มักคืบคลานเข้า

มาโดยเราไม่ทันระวังเสมอ”

“ใช่แล้ว” ข้าฯ พูด “และคนทั่วไปก็มักจะมองว่า มันเป็นเพียงการละเล่น

ชนิดหนึ่ง ไม่มีพิษมีภัยใด”

“มนักไ็ม่ได้มพีษิภยัใดหรอก” เขากล่าว  “เพยีงแต่ว่า หากมนัก่อตวัขึน้มากเข้า  

มันกจ็ะไหลซมึ – อย่างอ่อนโยน – เข้าสูอ่ปุนสัิยและวถิปีฏิบตัต่ิางๆ ของผู้คนอยู่

เรือ่ยๆ โดยไม่มีใครรู ้จนเม่ือมปีรมิาณมากขึน้ มนัจะเริม่ส่งผลต่อการท�ำสญัญา 

ระหว่างบุคคล โสคราตสี ต่อจากการท�ำสญัญา มนัจะจูโ่จมกฎหมายและระบอบ

ปกครองด้วยความโอหังเตม็ประดา กระทัง่ในทีส่ดุ มนัก็จะบ่อนท�ำลายทกุสิง่  

ทั้งส่วนตัวและสาธารณะ”11

“งั้นหรือ?” ข้าฯ พูด “มันจะเป็นอย่างนั้นแน่เหรอ?”

“ก็ตามทัศนะข้าฯ น่ะ” เขาพูด

“ถ้าอย่างนัน้ อย่างทีเ่ราพดูกนัไปแล้วตอนต้น เดก็ๆ ของเราจะต้องมส่ีวน

ร่วมในการละเล่นอนัอยูใ่นกรอบของกฎเกณฑ์ตัง้แต่เลก็ เพราะหากการละเล่น

ดงักล่าวมันไร้กฎเกณฑ์เสยีแล้ว และพวกเดก็ๆ ยงัเข้าไปสงุสงิกบัมนั พวกเขา

ย่อมไม่มีวันเติบโตขึ้นเป็นคนดีและเคารพกฎหมายแน่”

“นั่นน่ะสิ” เขาพูด

“หากพวกเดก็ๆ ได้มส่ีวนร่วมในการละเล่นอนัเหมาะควรมาตัง้แต่ต้น และ 

ประพฤตตินอยูแ่ต่ในกรอบของกฎเกณฑ์ อนัได้จากการศกึษาทางดนตรศีลิป์ 

ตรงข้ามกับกรณีก่อนหน้า สิ่งเหล่านี้ก็จะติดตัวพวกเขาไปจนเติบใหญ่ มันจะ

ธ�ำรงอยูใ่นทกุแง่มมุของชวีติ พวกเขาจะช่วยกันแก้ไขสิง่ต่างๆ ในเมอืง ซึง่เคย

ถูกละเลยไปในอดีต ให้กลับมาอยู่ในวิถีทางอันถูกต้องดังเดิม”
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“จริงทีเดียว” เขากล่าว

“และในที่สุด” ข้าฯ พูด “พวกเขาเหล่านั้นก็จะพบธรรมเนียมบางประการ 

ซึ่งอาจดูเหมือนเป็นสิ่งเล็กน้อย และถูกท�ำลายหายไปแล้วโดยคนรุ่นก่อน”

“ธรรมเนียมอะไรน่ะ?”

“กอ็ย่างเช่น การรูจ้กัสงบปากสงบค�ำเมือ่อยูต่่อหน้าผูห้ลกัผูใ้หญ่ การหลกี 

ทางให้ หรือลุกข้ึนยนื เมือ่อยูก่บัผูใ้หญ่ การดแูลเลีย้งดพู่อแม่ นอกจากนัน้ยงัมี 

เรื่องของทรงผม การแต่งตัว การสวมรองเท้า และส่ิงอื่นๆ อีกสารพัดเกี่ยว

กับเครื่องแต่งกายและร่างกายของตน เจ้าเห็นด้วยไหม?”

“ข้าฯ เห็นด้วย”

“ข้าฯ ว่า มันคงดใูสซือ่ไปหน่อย12 หากจะบรรจสุิง่เหล่านีล้งในกฎหมาย ไม่ว่า 

ด้วยค�ำพดูหรอืการจดบนัทกึ การบรรจมุนัลงในกฎหมายไม่ช่วยให้มนัปรากฏ

ขึ้นจริง หรือด�ำรงอยู่ได้นานขึ้นกว่าเดิมหรอก”

“แน่ละ”

“ไม่ว่าอย่างไรอเดมนัทสั” ข้าฯ กล่าว “จดุเริม่ต้นทางการศกึษาของคนคน

หนึ่งย่อมเป็นตัวก�ำหนดหนทางในอนาคตของคนคนน้ัน เพราะผลผลิตของ 

สิ่งสิ่งหนึ่งย่อมมีลักษณะเหมือนกับตัวมันเองเสมอใช่ไหม?”

“ใช่”

“ถ้าอย่างนั้น ข้าฯ ว่า ผลลัพธ์ในขั้นสุดท้ายก็น่าจะเป็นความสมบูรณ์และ 

แกร่งกร้านของคนคนหนึ่ง ไม่ว่าในแง่ของความดีหรือด้านตรงข้ามก็ตาม”

“แน่นอน” เขาพูด

“น่ันจงึเป็นสาเหต”ุ ข้าฯ พดู “ทีข้่าฯ – อย่างน้อยกข้็าฯ คนหนึง่ล่ะ – ไม่เหน็ด้วย 

ว่าเราควรยุง่กบัสิง่เหล่านัน้มากนกั หรอืถงึขัน้ต้องบรรจมุนัลงในกฎหมาย13”

 “มันก็สมควรจะเป็นอย่างนั้น” เขากล่าว

“เอาล่ะ ในนามแห่งเทพเจ้าทัง้หลาย” ข้าฯ พดู “แล้วธุรกรรมต่างๆ ในตลาดล่ะ  

เราจะเอาอย่างไรด?ี เช่น สญัญาระหว่างบคุคล ซึง่มกัท�ำกนัในตลาด สญัญาจ้าง 

ช่างหัตถกรรม ไปจนถงึการใส่ร้าย การประทษุร้าย การฟ้องร้องกันทางกฎหมาย  
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การจัดตั้งคณะผู้ตัดสินความ และแน่นอน การประเมินและการจัดเก็บค่า

ธรรมเนยีมต่างๆ ทัง้ในตลาดและบรเิวณท่าเรอื นอกจากน้ันยงัมรีะเบยีบการ 

อกีต่างๆ นานา ไม่ว่าระเบยีบของตลาด ท่าเรอืส่งสนิค้า และอืน่ๆ อกีมากมาย 

เราสมควรต้องร่างกฎหมายเกี่ยวกับสิ่งใดในจ�ำนวนนี้บ้างไหม?”

“การออกค�ำสัง่บงัคบัลกัษณะนีก้บับรุษุผูม้คีวามเป็นสภุาพบรุุษนัน้ เป็นเร่ือง 

เสียเวลาเปล่า” เขาพูด “อีกอย่าง ข้าฯว่า พวกเขาคงคิดเองได้ไม่ยากอยู่แล้ว 

ว่าสิ่งใดสมควรบัญญัติเป็นกฎหมายบ้าง”

“ใช่แล้ว สหายน้อย” ข้าฯ พูด “กระนั้นมันก็ยังต้องวางอยู่บนเงื่อนไขว่า 

เทพเจ้าได้ให้การคุ้มครองและรับรองกฎหมายดังกล่าวแก่พวกเขาแล้วด้วย”

“ไม่อย่างน้ัน” เขากล่าว “พวกเขากจ็ะต้องใช้ทัง้ชวีติไปกบัการวางระเบยีบ 

ต่างๆ และแก้ไขปรบัปรงุมนั โดยเชือ่ว่าการท�ำเช่นนัน้จะช่วยให้ตนเองพบกบั 

ความเป็นเลิศได้”

“เจ้าหมายถงึ” ข้าฯ พดู “พวกเขาจะต้องใช้ชวีติเหมอืนคนป่วย แต่กย็งัส�ำส่อน  

ไม่ยอมปล่อยวางวิถีชีวิตอันเป็นพิษเสียทีน่ะหรือ?”

“ใช่แล้ว”

“อนัท่ีจรงิ คนประเภทนีก้ใ็ช้ชวีติตลกดเีหมอืนกนันะ” ข้าฯ กล่าว “เพราะการ 

รักษาที่พวกเขาได้รับย่อมไม่เพียงพอจะท�ำให้พวกเขาหายขาดจากโรคได้  

ด้วยเหตน้ีุ พวกเขาจึงตัง้ความหวงัอยูเ่สมอว่า วนัหนึง่ ใครสกัคนจะเข้ามาแนะน�ำ 

ตัวยาดีๆ ให้แก่ตน และพวกเขาก็จะได้มีสุขภาพดีขึ้นเสียที”

“ใช่” เขากล่าว “คนป่วยประเภทนั้นมักท�ำตัวอย่างนั้นนั่นล่ะ”

“และสิง่ทีน่่าขนัยิง่กว่ากค็อื” ข้าฯ พดู “พวกเขามกัคดิว่า คนทีบ่อกความจรงิ 

แก่ตนน่ันแล คอืศัตรตูวัฉกาจทีส่ดุ ตัวอย่างเช่น คนท่ีบอกให้พวกเขาเลกิดืม่เหล้า 

จนเมาหวัราน�ำ้เสียทเีถดิ เลกิกนิมากจนเกนิพอดเีสียทเีถดิ เลกิมเีพศสมัพนัธ์

มากเกนิพอดเีสยีทเีถิด หรอืเลกิเป็นคนเกยีจคร้านเสยีทเีถดิ เป็นต้น เพราะหาก 

พวกเขายงัมวัหลงอยูก่บัวถิชีวีติเหล่านีล่้ะก ็ไม่ว่าจะเป็นยาตวัใด ไม่ว่าจะเป็น 

การรักษาด้วยไฟหรือการผ่าตัดตรงจุดไหน หรือต่อให้เป็นเครื่องรางของขลัง
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ประเภทใด ก็คงไม่สามารถช่วยให้พวกเขาหายจากอาการป่วยได้”

“ไม่ใช่เร่ืองน่าขนันะ” เขากล่าว “การก้าวร้าวใส่ผูท้ีเ่อาสิง่ดีๆ  มาบอกย่อมไม่ใช่ 

เรื่องน่าขัน”

“ดูเหมือนว่า” ข้าฯ พูด “เจ้าจะไม่ชื่นชมบุรุษประเภทนั้นเท่าไรนะ”

“โอ้ เทพซุสเป็นพยาน ไม่มีทางเสียหรอก”

“งั้นเจ้าคงต้องไม่สรรเสริญแน่ๆ หากท้ังเมืองมีความประพฤติเยี่ยงนั้น  

ดังท่ีเราเพิง่พดูถงึกนัไป” ข้าฯ พดู “และเมอืงทีม่รีะบอบปกครองอนัเลวร้ายย่อม 

ต้องเตม็ไปด้วยพฤตกิรรมดงักล่าว เพราะเมอืงเหล่านัน้จะสัง่ห้ามไม่ให้พลเมอืง 

แก้ไขโครงสร้างรากฐานของเมืองอย่างเด็ดขาด หน�ำซ�้ำยังคาดโทษตายและ 

ทัณฑ์ทรมานเอาไว้อีกด้วยใช่ไหม? ผู้อยู่ใต้ระบอบปกครองเช่นน้ันได้จะต้อง 

ถวายการรบัใช้อย่างน่าพอใจ และต้องรูจ้กัเลยีแข้งเลียขาคนเหล่านัน้อยูเ่สมอ  

เก่งกาจพอจะรู้ล่วงหน้าว่าพวกเขาประสงค์สิ่งใด และสรรหาสิ่งต่างๆ มา 

ปรนเปรอให้ไม่ขาด คนอย่างเขานีล่่ะ ถงึจะถอืว่าเป็นคนดแีละมปัีญญาในเร่ือง

ส�ำคัญๆ และคนอย่างเขานี่ล่ะ ถึงได้รับเกียรติจากคนเหล่านั้น”

“ดูเหมือนพวกเขาจะปฏิบัติกันเช่นนั้นจริงเสียด้วย” เขากล่าว “ข้าฯ จะ 

ไม่มีวันสรรเสริญคนเหล่านั้นเด็ดขาด ไม่ว่าแง่มุมใดก็ตาม”

“แล้วถ้าเป็นคนที่กระตือรือร้นและสมัครจะเข้าไปท�ำงานรับใช้ในเมือง 

ประเภทดงักล่าวด้วยตวัเองล่ะ? เจ้าจะไม่ชืน่ชมความกล้าหาญและการเตรยีมใจ 

ของพวกเขาหน่อยหรือ?”

“ข้าฯ ก็ชืน่ชมอยูบ้่างนะ” เขากล่าว “แต่ถ้าเป็นคนทีย่อมให้คนหมูม่ากหลอก 

เอาได้ กระทั่งหลงคิดไปว่าตนเองเป็นนักการเมืองอันจริงแท้ เพียงเพราะได้

รับค�ำสรรเสริญล่ะก็ คนพวกนี้เป็นข้อยกเว้นส�ำหรับข้าฯ”

“โธ่ ท�ำไมพดูอย่างนัน้ล่ะ? เจ้าไม่เหน็ใจบรุุษเหล่าน้ีบ้างเลยหรอื?” ข้าฯ พดู  

“หากชายผู้ไม่รู้จักการตวงวัดคนหนึ่ง ได้ยินคนจ�ำนวนมาก – ซึ่งก็ไม่รู้สิ่งใด 

เหมอืนกบัตน – แจ้งว่า เขาสงูหกฟตุ เจ้าวา่ เขาจะห้ามใจไม่หลงเชื่อได้หรือ?  

มันจะเป็นไปได้รึ?”

[426c] 
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“ข้าฯ ว่า” เขาพูด “คงเป็นไปไม่ได้”

“ถ้าอย่างนัน้กอ็ย่ารนุแรงกบัพวกเขานกัซ ีคนเหล่านัน้น่ะ มกัจะถกูมองว่า 

เป็นตวัตลกผูท้�ำตวัน่าขนัอยูเ่สมอ พวกเขาร่างกฎหมายขึน้มากมาย ตามหวัข้อที ่

เราเพิง่ไล่เรียงกนัไป จากนัน้กพ็ยายามจะแก้ไขมนัอยูเ่รือ่ยๆ โดยเชือ่เสมอว่า  

สกัวนั พวกเขาจะค้นพบหนทางหยดุการคดโกงได้ ไม่ว่าในด้านการท�ำสญัญา  

หรอืด้านอืน่ใดกต็าม กระนัน้พวกเขากลบัไม่รบัรูเ้ลยว่า สิง่ทีต่วัเองท�ำลงไปนัน้  

ไม่ได้ต่างอะไรกับการตัดหัวของไฮดรา14เท่าไรเลย”

“และพวกเขาก็ท�ำเช่นนั้นเสมอ” เขาพูด

“ข้าฯ คนหนึง่ล่ะ” ข้าฯ พดู “เหน็ว่าผู้บญัญตักิฎหมายอนัจริงแท้นัน้ไม่ควร

ไปยุง่เกีย่วกบัความประพฤตริปูแบบดังกล่าว ไม่ว่าในกฎหมาย หรือในระบอบ 

ปกครอง และไม่ว่าในเมอืงซึง่มรีะบอบปกครองเลวร้าย หรอืมรีะบอบปกครองด ี–  

หากเป็นกรณแีรก จะแก้กนัให้ตายอย่างไรกไ็ม่มีประโยชน์ มนัไม่ช่วยแก้ปัญหา 

อะไร แต่ถ้าเป็นกรณีหลัง สิ่งเหล่านั้นย่อมชัดเจนในตัวเองอยู่แล้ว จนใครๆ  

กเ็ข้าใจได้โดยไม่ต้องบญัญตัมินัลงไป นอกจากนัน้ การปฏบิตัส่ิวนทีเ่หลอืกจ็ะ 

เกิดขึ้นตามมาจากสิ่งที่เราได้วางไว้อยู่แล้ว ไม่ต้องแก้เพิ่มเติมอะไรอีก”

“ถ้าเช่นน้ัน” เขากล่าว “ยังเหลอืสิง่ใดให้ต้องบญัญตัเิป็นกฎหมายอกีเล่า?”

“ส�ำหรับพวกเราคงไม่เหลือแล้ว” ข้าฯ พูด “แต่ส�ำหรับเทพอพอลโลแห่ง

เดลฟี15ล่ะก็ ยังมีแน่ๆ และนั่นก็คือกฎหมายอันงดงามและยิ่งใหญ่ที่สุดเท่าที ่

เคยปรากฏมาทีเดียว”

“เกี่ยวกับอะไร?” เขาพูด 

“กเ็กีย่วกบัการสร้างวหิาร การประกอบพธิบีชูา การเอาใจใส่เทพเจ้า ภูต ิและ 

วรีบุรุษทัง้หลายอย่างไรล่ะ และนอกจากนัน้ยงัมีพธิฝัีงศพผูต้าย และพธิกีรรม 

ต่างๆ ส�ำหรับความสงบสขุของผูจ้ะเดนิทางไปสูอ่กีโลกด้วย แน่นอนพวกเราย่อม 

มิอาจล่วงรูถ้งึสิง่เหล่านัน้ด้วยตวัเอง ดงันัน้หลงัจากก่อตัง้เมอืงขึน้มาแล้ว ถ้าเรา 

ยงัพอมีความเข้าใจหลงเหลอือยูบ้่าง เรากจ็ะต้องไม่หลงเชือ่ผู้ใด หรือผู้ถอดวจนะ 

คนไหนในเรื่องเช่นนี้เป็นอันขาด เว้นแต่บรรพบุรุษหนึ่งเดียวของเราเท่านั้น 

[427a] 
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เพราะมีเพียงเทพเจ้าผู้ประทับอยู่กลางสะดือโลกเท่านั้น16 จึงถอดความ 

ส่ิงเหล่าน้ีให้แก่มนุษย์ทัง้หลายได้ มเีพยีงเทพเจ้า ผูเ้ป็นบรรพบรุษุแห่งเราเท่านัน้  

จึงเหมาะควรแก่การเป็นผู้ถอดความในเรื่องเหล่านี้”

“ท่านพดูได้ยอดเยีย่มมาก” เขากล่าว “และพวกเรากส็มควรต้องกระท�ำเช่นนัน้ 

ด้วย”17

“เอาล่ะ บุตรแห่งอรสิตอน ทนีีเ้มอืงของเจ้ากก่็อตัง้เสรจ็เรยีบร้อย” ข้าฯ กล่าว  

“อนัดบัต่อไป เจ้าคงต้องใช้แสงไฟมากหน่อย เอาให้มนัสว่างข้ึนกว่านีอ้กีสกันดิ  

เรยีกน้องชายเจ้า กบัโพเลมาร์คสั และคนอืน่ๆ ให้มาช่วยด้วยกไ็ด้ เพราะพวกเจ้า 

จะต้องเข้าไปส�ำรวจกนัว่า ความเทีย่งธรรมและความไม่เทีย่งธรรมมันซ่อนอยู่ 

ตรงไหน ทัง้สองสิง่นีม้นัแตกต่างกนัอย่างไร และเราต้องครอบครองสิง่ไหน จงึได้ 

พบกับความสุขสมบูรณ์ ไม่ว่าทวยเทพหรือมวลมนุษย์จะสังเกตเห็นหรือไม่”

“ไร้สาระน่า” กลาวคอนพดู “ท่านให้ค�ำสตัย์เอาไว้เองมใิช่หรอืว่า ท่านจะเป็น 

คนเข้าไปตามหาสิง่เหล่านีด้้วยตวัเองน่ะ ท่านบอกว่า ตวัเองคงไร้สทุธธิรรมแน่ๆ  

หากไม่ย่ืนมอืเข้าช่วยเหลอืเทพแีห่งความเทีย่งธรรม ตามความสามารถตวัเอง 

จะท�ำได้น่ะ18”

“มนักจ็ริงของเจ้า” ข้าฯ กล่าว “เหน็ทข้ีาฯ คงต้องท�ำจรงิๆ แต่พวกเจ้ากต้็อง 

ร่วมมือด้วยนา”

“เราต้องท�ำอย่างนั้นอยู่แล้วล่ะน่ะ” เขาพูด

“ข้าฯ หวงัว่า เราจะหามนัเจอด้วยวธีินี”้ ข้าฯ พดู “หากเมอืงของเราก่อตัง้อย่าง 

ถูกวิธี มันก็จะต้องเป็นเมืองที่ดีโดยสมบูรณ์ด้วยใช่ไหม?”

“จ�ำเป็นต้องเป็นอย่างนั้น” เขาพูด

“งั้นก็แน่นอนว่า มันจะต้องมีทั้งปัญญา ความกล้าหาญ การสงบใจ และ 

ความเที่ยงธรรม”19

“แน่นอน”

“และถ้าเราพบอย่างหนึง่อย่างใดในจ�ำนวนนัน้เข้า เรากม็ัน่ใจได้เลยว่า ยงัมี 

อีกสามอย่างเหลือให้เราค้นหาใช่ไหม?”

[427d] 
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“ใช่” 

“และเช่นเดยีวกบัชดุของสิง่อืน่ๆ อนัประกอบด้วยสีส่ิง่สมัพนัธ์กนั หากเรา 

ค้นหาสิ่งใดสิ่งหนึ่งในจ�ำนวนนั้น ภายในบางสิ่งบางอย่าง และพบมันเข้าเป็น 

สิง่แรกเท่าน้ันกอ็าจเพยีงพอแล้วส�ำหรับเรา และในทางกลบักนั หากเราค้นพบ 

ท้ังสามส่ิงท่ีเหลอืได้ก่อน นัน่ย่อมเพยีงพอจะท�ำให้เรารูไ้ด้แล้วเช่นกนัว่า อกีสิง่หนึง่ 

ซึ่งเราก�ำลังตามหานั้น ปรากฏอยู่ภายในนั้นด้วยจริง เพราะมันจะเป็นสิ่งใด 

ไปไม่ได้อีก นอกจากหนึ่งในสี่ของทั้งหมดใช่ไหม?”

“ท่านพูดถูก” เขาพูด

“ถ้าอย่างนั้น กรณีของเราก็เช่นเดียวกัน ในเมื่อมันประกอบด้วยสี่สิ่งที่

สัมพันธ์กัน เราก็สมควรต้องค้นหามันด้วยวิธีเดียวกันนี้ด้วยใช่ไหม?”

“ใช่”

“เอาล่ะ ตามทศันะของข้าฯ สิง่แรกทีข้่าฯ มองเหน็ได้อย่างแจ่มชดักค็อืปัญญา  

และมันก็ยังมีอะไรแปลกๆ อยู่ด้วย”

“อะไรหรือ?”

“ตามทัศนะข้าฯ เมืองของเรานั้นมีปัญญาจริงๆ และนั่นก็เป็นเพราะมันมี

การปรึกษาหารืออันดีเกิดขึ้นภายในนั้น”

“ใช่”

“และแน่นอนว่า การปรึกษาหารืออันดีดังกล่าว ก็ต้องเป็นองค์ความรู้ 

แขนงหน่ึง – คนเราจะปรกึษาหารอืกนัอย่างดไีด้ ย่อมต้องอาศยัองค์ความรู ้ไม่ใช่ 

การขาดการเรียนรู้แน่”

“แน่นอน”

“แต่จะว่าไป เมืองของเราก็เต็มไปด้วยองค์ความรู้หลายแขนงอยู่นะ”

“ก็ใช่”

“แล้วเมืองของเรามปัีญญากบัการปรึกษาหารืออนัดไีด้ ด้วยองค์ความรูข้อง 

ช่างไม้หรือเปล่า?”

“ไม่ใช่อยูแ่ล้วล่ะ” เขากล่าว “ในกรณเีช่นนัน้ เราจะเรยีกว่า ‘มคีวามช�ำนาญ
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ด้านศิลปะช่างไม้’”

“งั้นเมืองของเรา ก็คงไม่ได้มีปัญญาด้วยองค์ความรู้ ซ่ึงให้ค�ำปรึกษาอัน

เป็นเลิศด้านการผลิตเครื่องใช้ท�ำจากไม้สินะ”

“ไม่ใช่แน่นอน”

“แล้วถ้าเป็นองค์ความรูด้้านการท�ำเครือ่งมือสมัฤทธิ ์หรืออะไรท�ำนองน้ีล่ะ?”

“ไม่ ไม่ใช่องค์ความรู้ประเภทนี้เช่นกัน” เขากล่าว

“แล้วก็คงไม่ใช่องค์ความรู้ด้านการสร้างผลผลิตจากผืนดินเช่นกันสินะ 

เพราะถ้าเป็นอย่างนัน้ เรากจ็ะเรยีกว่า ‘มคีวามช�ำนาญด้านศลิปะการท�ำนา’”

“ข้าฯ ก็มีทัศนะเช่นนั้น”

“แล้วเจ้าว่า” ข้าฯ กล่าว “ในเมืองซึ่งเราเพิ่งก่อตั้งกันขึ้นมาน่ะ ยังมีองค์

ความรูป้ระเภทใด ถอืครองได้เพยีงพลเมอืงบางกลุม่ และไม่ได้ให้ค�ำปรกึษาแต่ 

ธรุการด้านใดด้านหนึง่เท่านัน้ หากแต่เป็นธุระของเมอืงทัง้เมอืง ซึง่กค็อื วธิจีดั 

การกับตัวเองและกับเมืองอื่นๆ ด้วยความเป็นเลิศ?”

“มันต้องมีสิ”

“งั้นมันคืออะไรและอยู่กับใครล่ะ?” ข้าฯ พูด

“มันก็คือองค์ความรู้ด้านการพิทักษ์” เขากล่าว “และมันก็อยู่กับเหล่า 

นักปกครอง ซึ่งเราเพิ่งตั้งชื่อให้ว่า ‘ผู้พิทักษ์อันสมบูรณ์พร้อม’20 นั่นไง”

“ด้วยองค์ความรู้ดังกล่าว เราย่อมเรียกเมืองของเราว่า...”

“มีการปรึกษาหารืออันดี” เขาพูด “และมีปัญญาด้วย”

“แล้วเจ้าว่า” ข้าฯ กล่าว “ระหว่างช่างตเีหลก็ กบัผูพ้ทิกัษ์อนัจรงิแท้ เมอืงของ 

เรามีผู้ใดมากกว่ากัน?”

“ต้องมีช่างตีเหล็กมากกว่าอยู่แล้ว” เขาพูด

“และในบรรดาผูไ้ด้รบัชือ่เรียกพเิศษ อนัสบืเนือ่งจากมอีงค์ความรูเ้ฉพาะทาง”  

ข้าฯ กล่าว “ผู้พิทักษ์จะต้องมีจ�ำนวนน้อยที่สุด ใช่หรือเปล่า?”

“ใช่ น้อยที่สุด”

“ถ้าอย่างน้ัน หากเมอืงเมอืงหนึง่ก่อตัง้ขึน้โดยสอดรบัไปกบัธรรมชาต ิปัญญา

[420e] 
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ของเมืองทั้งเมืองก็จะต้องเกิดข้ึนจากองค์ความรู้ ซึ่งอยู่ในคนกลุ่มเล็กที่สุด  

และในทุกๆ ส่วนย่อยของกลุม่ๆ นัน้ แน่นอน คนกลุม่ดงักล่าวกค็อืฝ่ายบรหิาร

และปกครองน่ันเอง โดยธรรมชาตแิล้ว ผูค้นในช่วงชัน้นีย่้อมมจี�ำนวนน้อยทีสุ่ด  

และในองค์ความรูอ้นัหลากหลาย มเีพยีงองค์ความรูใ้นช่วงชัน้ดงักล่าวเท่านัน้ 

สมควรเรียกว่าเป็น ‘ปัญญา’”

“ย่อมเป็นจริงตามนั้น” เขาพูด “มากๆ เลยทีเดียว”

“งัน้เรากค้็นพบหนึง่ในสีแ่ล้วสนิะ ซ�ำ้ยงัรูแ้ล้วด้วยว่ามนัตัง้อยูต่รงไหนในเมอืง 

ของเรา – ถึงแม้ข้าฯ ยังจะไม่ค่อยมั่นใจว่าเราหามันเจอได้อย่างไรก็เถอะ”

“เอาน่ะ” เขาพดู “อย่างน้อยตามทศันะของข้าฯ เราท�ำได้ขนาดน้ีก็น่าพอใจ 

มากแล้ว”

“ง้ันอนัดบัต่อไปกค็อืความกล้าหาญ – ทัง้ความหมายโดยตวัของมนั และที่

ตัง้ของมนัภายในเมอืง – อนัทีจ่รงิ เรามองเห็นได้ไม่ยากแล้วล่ะ ว่าความกลา้

หาญนั้น ต้องมีลักษณะอย่างไรและอยู่กับส่วนไหน จึงจะท�ำให้เมืองทั้งเมือง 

เรียกได้ว่า ‘มีความกล้าหาญ’”

“อย่างไรหรือ?”

“เวลาเราพดูว่า” ข้าฯ พดู “เมอืงเมอืงหนึง่มคีวามกล้าหาญหรอืขลาดเขลา เรา 

มักมองจากตรงไหน? จากส่วนซึง่ท�ำหน้าทีป้่องกนัและออกสูส่นามรบใช่ไหม?”

“ก็คงมองส่วนอื่นไปไม่ได้อีก” เขาพูด

“นอกจากน้ัน ข้าฯ ยงัเหน็ว่า” ข้าฯ กล่าว “ความกล้าหาญหรอืขลาดเขลาของ 

ผูค้นส่วนอ่ืนๆ น้ัน ไม่มผีลอะไรเลยต่อการตัดสนิว่าเมืองทัง้เมอืงมคีวามกล้าหาญ 

หรือไม่”

“ใช่ ไม่มีผล”

“ด้วยเหตวุ่า ส่วนดงักล่าว มคีวามสามารถในการปกปักษ์รกัษาทศันะเกีย่ว 

กบัสิง่ร้ายแรงอันควรหลกีเลีย่ง ไม่ว่าจะต้องเผชญิกบัสถานการณ์ใดๆ – และ 

ทัศนะเหล่านั้นก็เป็นอันเดียวกันและชนิดเดียวกันกับของผู้บัญญัติกฎหมาย 

เริม่แรก ซึง่สบืทอดกนัมาผ่านการศกึษา – ความกล้าหาญของเมอืงจึงเกดิขึน้ได้ 
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จากส่วนดงักล่าวน้ี ซึง่อยู่ภายในตัวของมนันัน่ล่ะ21 เจ้าเองก็เหน็ว่าความกล้าหาญ 

เป็นอย่างนี้เหมือนกันใช่ไหม?”

“ข้าฯ ยังไม่ค่อยเข้าใจเท่าไร” เขาพูด “ท่านพูดอีกรอบได้ไหม?”

“ข้าฯ หมายความว่า” ข้าฯ พูด “ความกล้าหาญนั้นเป็นการปกปักษ์รักษา

ลักษณะหนึ่ง”

“การปกปักษ์รักษาลักษณะไหนล่ะ?”

“มันกก็ารปกปักษ์รกัษาทศันะ อนัเกดิขึน้จากกฎหมาย และถ่ายทอดผ่าน 

การศึกษา เก่ียวกบัสิง่ร้ายแรงประเภทต่างๆ ซึง่ควรหลกีเล่ียง ส่วนค�ำว่า ‘ไม่ว่า

ต้องเผชญิกบัสถานการณ์ใดๆ’ นัน้ ข้าฯ หมายถงึ ไม่ว่าต้องเผชญิความเจบ็ปวด 

ความส�ำราญ ความปรารถนา หรอืความกลวัใดๆ กย็งัต้องปกปักษ์รกัษาทศันะ

ดังกล่าวเอาไว้ได้ ถ้าเจ้ายังไม่เข้าใจ ข้าฯ ก็ยินดีจะน�ำมันไปเปรียบเทียบกับ 

ตัวอย่างคล้ายๆ กันนี้ให้”

“ข้าฯ เองก็ต้องการอย่างนั้น”

“เจ้ารู้ใช่ไหมว่า” ข้าฯ พดู “เวลาช่างย้อมผ้าต้องการจะย้อมขนแกะให้เป็นสม่ีวง  

เขาจะต้องเริ่มต้นจากการหยิบเอาขนแกะสีขาวโดยธรรมชาติขึ้นมาก่อน  

จากบรรดาขนแกะสีต่างๆ ทั้งหลาย จากนั้น เขาก็จะเอาใจใส่ขนแกะผืนนั้น

ด้วยวธิกีารต่างๆ นานา เพือ่ให้มนัอยูใ่นสภาวะพร้อมจะดดูซึมสอีืน่ๆ เข้ามาให้ 

ได้ดีที่สุด เมื่อท�ำได้ถึงขั้นนี้เมื่อไร เขาจึงจะเริ่มน�ำสีมาย้อมมันใช่ไหม? ถ้าเขา 

ย้อมมนัตามขัน้ตอนเช่นน้ีได้ สีกจ็ะติดกับเน้ือผ้าเรว็มาก ไม่ว่าจะซกัล้างกีค่รัง้  

ไม่ว่าจะใช้น�ำ้ยากดัสหีรอืไม่ ยงัไงสกีไ็ม่หลดุลอกง่ายๆ แน่นอน อย่างไรกต็าม 

ถ้าการย้อมไม่ได้มีการเตรียมการที่ดี และไม่ได้เป็นไปตามขั้นตอนดังกล่าวนี้ 

ไม่ว่าจะย้อมสีม่วงหรือสไีหนๆ มนัก็คงให้ผลไม่ต่างกนั เจ้าคงรูใ้ช่ไหมว่ามนัจะ 

เป็นอย่างไร?”

“ข้าฯ รู้” เขาพูด “มันจะออกมาหน้าตาตลกๆ เหมือนผ้าสีซีดๆ”

“ถ้าอย่างน้ัน” ข้าฯ กล่าว “เจ้ากน่็าจะเข้าใจเช่นกนัว่า ด้วยอ�ำนาจของเรา เรา

เองกก็�ำลังท�ำอะไรท�ำนองนีเ้หมอืนกนั แต่เปลีย่นเป็นเร่ืองการเลือกสรรนกัรบ  
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และให้การศกึษาด้านกายบริหารกบัดนตรศีลิป์แก่พวกเขา เราเองกต้็องการให้ 

ผลลพัธ์ออกมาไม่ต่างจากนีเ้หมอืนกนั กล่าวคอื เนือ่งจากพวกเขาได้รบัธรรมชาต ิ

และการเลี้ยงดูอันเหมาะสม เมื่อได้รับการชี้น�ำจากพวกเรา พวกเขาก็ย่อม 

ซมึซบัเอากฎต่างๆ เข้าไปได้อย่างเป็นเลศิสดุเหมอืนการย้อมสีผ้า ทศันะเก่ียวกบั 

สิง่ร้ายแรงอนัควรหลกีเลีย่ง และอืน่ๆ จะปรากฏขึน้ในตวัพวกเขาได้อย่างรวดเร็ว  

ต่อให้ใช้น�้ำยากัดเซาะที่มีฤทธิ์แรงเพียงใดก็ยากจะท�ำให้สิ่งเหล่าน้ีหลุดลอก

ออกจากตัวพวกเขาได้ ต่อให้ต้องเผชิญกับความเจ็บปวด ความกลัว หรือแรง 

ปรารถนา หรอืต่อให้เป็นสิง่ซึง่ส่งผลรนุแรงมากอย่างความสขุส�ำราญชนดิต่างๆ  

(ซึง่มฤีทธิแ์รงกว่าด่างหรอืน�ำ้ยากดัสจีากเมอืงคาเลสตรา22เสยีอกี) ก็ไม่มทีาง 

จะกดัเซาะมนัออกไปได้ ความสามารถในการปกปักษ์รกัษาทศันะอนัชอบด้วย

กฎหมาย เกีย่วกบัสิง่ร้ายแรง และสิง่ตรงข้าม ไม่ว่าต้องเผชญิกบัสถานการณ์ใดๆ  

เช่นนี้ล่ะ คือสิ่งที่ข้าฯ เรียกว่าความกล้าหาญ หรือว่าเจ้าเห็นเป็นอื่น?”

“ข้าฯ จะเห็นเป็นอืน่ไปได้ยงัไง” เขากล่าว “ตามทศันะข้าฯ พวกทาสหรือสตัว์ 

ร้ายต่างๆ กม็ ี‘ทัศนะอนัถกูต้อง’ คล้ายๆ กนันี ้แต่ไม่ได้มาจากการศกึษา และไม่ได้ 

วางอยูบ่นฐานของกฎหมาย ด้วยเหตนุี ้มนัจงึไม่ได้เรยีกว่าความกล้าหาญ”

“เป็นจริงตามนั้น” ข้าฯ พูด

“ตกลง ข้าฯ ยอมรับนิยามความกล้าหาญของท่าน”

“ข้าฯ ขอให้เจ้ายอมรับมนัในฐานะ ‘ความกล้าหาญทางการเมอืง’ แทนแล้วกัน”  

ข้าฯ พดู “ข้าฯ ขอให้เจ้ายอมรบัมนัเช่นนี ้และเราค่อยมาถกกันใหม่วนัหลงั เอาให้ 

ละเอยีดกว่าน้ี ถ้าเจ้ายงัไม่เบือ่เสยีก่อน แต่ตอนนี ้ประเดน็หลกัของเราคอืความ 

เที่ยงธรรม และสิ่งที่เราพูดกันมาก็น่าจะมากเพียงพอแล้ว”

“พูดได้ยอดเยี่ยม” เขากล่าว

“เอาล่ะ” ข้าฯ พดู “เรายงัเหลอือกีสองอย่างทีต้่องหาให้เจอในเมอืงของเรา  

อย่างแรกคอืการสงบใจ และอย่างทีส่อง ซึง่เป็นเป้าหมายของการสนทนาครัง้นี้  

ความเที่ยงธรรม”

“ใช่แล้ว”

[430b] 
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“อมื... เราสามารถออกตามหาความเทีย่งธรรมกนัตอนนีเ้ลย โดยไม่ต้องไป 

ยุ่งกับการสงบใจอีกแล้วได้หรือเปล่า? เจ้าว่าพอมีทางไหม?”

“ข้าฯ กไ็ม่รู้เหมอืนกนั” เขาพูด “แต่ถ้าจะให้มนัปรากฏออกมาก่อน โดยไม่ต้อง 

สืบสาวเร่ืองการสงบใจอกี ข้าฯ กไ็ม่เอาเหมอืนกนันะ ถ้าท่านยงัอยากจะเอาใจ 

ข้าฯ อยู่ล่ะก็ เรามาพูดถึงเรื่องนี้กันก่อนเถอะ”

“จรงิๆ ข้าฯ กต็ัง้ใจไว้ว่าอย่างน้ันนัน่ล่ะ” ข้าฯ พดู “ไม่งัน้ข้าฯ คงดไูร้ความ

เที่ยงธรรมแย่”

“งั้นเริ่มกันเลย” เขากล่าว

“ได้ เรามาเริม่กนัเลย” ข้าฯ พดู “มองดเูผนิๆ ข้าฯ ว่า มนัน่าจะเกีย่วข้องกบั 

ความพ้องกันและความสอดประสาน23มากกว่าประเด็นก่อนๆ”

“อย่างไรหรือ?”

“การสงบใจน้ันย่อมเป็นการจัดระเบยีบลกัษณะหนึง่” ข้าฯ กล่าว “มนัคอืการ 

เป็นนายเหนือความสขุส�ำราญและความปรารถนาต่างๆ เวลาคนทัว่ไปพดูถงึ

ส�ำนวน ‘แข็งแกร่งกว่าตนเอง’ หรือส�ำนวนอื่นๆ ท�ำนองนี้ พวกเขาก็มักจะส่อ

ความถงึความหมายดงักล่าวอยูเ่สมอ ถงึแม้ข้าฯ จะไม่รูว่้าพวกเขาตัง้ใจหมายถงึ 

อะไรกันแน่ แต่อย่างน้อยส�ำนวนเหล่านี้ก็เป็นเสมือนร่องรอยทางภาษาของ

ความสงบใจ ซึ่งท�ำให้เราออกตามล่ามันต่อไปได้ใช่ไหมล่ะ?”

“แน่นอน” เขากล่าว

“ค�ำว่า ‘แข็งแกร่งกว่าตนเอง’ นี ่มนัฟังดตูลกๆ นะ เจ้าว่าไหม?” ข้าฯ พดู  “เพราะ 

ถ้าเกิดคนคนหนึ่งแข็งแกร่งกว่าตนเองได้เนี่ย คนคนนั้นก็จะต้องอ่อนแอกว่า

ตนเองด้วยในเวลาเดียวกันน่ะสิ เพราะค�ำว่า ‘ตนเอง’ ในที่นี้ย่อมหมายถึงคน

เพียงคนเดียวเท่านั้น ในทุกๆ กรณี”

 “นั่นสินะ” เขากล่าว

“อย่างไรกต็าม” ข้าฯ กล่าว “ดเูหมอืนค�ำพดูนีย้งัส่อความถงึอกีเรือ่งหนึง่ด้วย  

นัน่กค็อื จิตวญิญาณของมนุษย์นัน้ มทีัง้ส่วนทีด่กีว่า และส่วนทีเ่ลวกว่า และเราก็ 

มกัจะน�ำเอาส�ำนวน ‘แขง็แกร่งกว่าตนเอง’ มาใช้ เมือ่ส่วนทีด่กีว่าโดยธรรมชาติ
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เป็นนายเหนือส่วนที่เลวกว่าเท่านั้น มันถือเป็นค�ำสรรเสริญชนิดหนึ่ง แต่ใน

ทางกลับกนั ถ้าคนคนนัน้ได้รบัการเลีย้งดมูาไม่ดหีรอือยูท่่ามกลางกลุม่คนไม่ดี  

ส่วนท่ีดกีว่า แต่มีปริมาณน้อยกว่าภายในจติวญิญาณ กจ็ะถกูกลนืกินด้วยส่วนที่ 

เลวกว่า และมีปรมิาณมากกว่า ในกรณเีช่นนี ้คนนัน้ๆ กจ็ะถกูประณามเขาจะ 

ถูกต�ำหนิว่าเป็นคนมักมากในกาม และ ‘อ่อนแอกว่าตนเอง’ ไปโดยปริยาย”

“ก็น่าจะเป็นอย่างนั้นนะ” เขาพูด

“ลองมองเข้าไปในเมอืงอนัอ่อนเยาว์ของเราดสู ิเจ้าจะเหน็สภาวะดงักล่าว

ปรากฏอยู”่ ข้าฯ พดู “และเมือ่ได้เหน็แล้ว เจ้ากจ็ะรูว่้า เราจะเรยีกสิง่ใดสิง่หนึง่ว่า  

‘เข้มแขง็กว่าตนเอง’ ได้อย่างชอบธรรมกต่็อเมือ่ ส่วนทีดี่กว่าภายในส่ิงสิง่นัน้ถอื 

อ�ำนาจปกครองเหนอืส่วนทีเ่ลวกว่า กรณเีช่นนีเ้ท่านัน้ เราถงึจะกล่าวว่าสิง่ส่ิงนัน้ 

มีความสงบใจ และ ‘แข็งแกร่งกว่าตนเอง’” 

“อืม ข้าฯ ก�ำลังมองอยู่” เขาพูด “และข้าฯ ก็เห็นจริงเช่นเดียวกับท่าน”

“นอกจากน้ัน เรายงัพบความเจบ็ปวด ความปรารถนา และความสขุส�ำราญ 

ได้อกีมากมายหลายชนดิ โดยพบมากเป็นพเิศษในหมูเ่ดก็ๆ ผู้หญงิ ทาสรับใช้

ในบ้าน และคนหมู่มากอันสามานย์ ซึ่งมักเรียกตัวเองว่า ‘เสรีชน’”

“ใช่แล้ว”

“อย่างไรก็ตาม ส�ำหรับความปรารถนา ความส�ำราญ และความเจ็บปวด  

ซึ่งถูกก�ำกับไว้ด้วยความสงบใจและความเรียบง่าย ภายใต้การช้ีน�ำของการ

ค�ำนวณด้วยตรรกะ24 ควบคู่ไปกับความเข้าใจ25และทัศนคติอันถูกต้องน้ัน  

เราจะพบได้เพยีงในคนหมูน้่อย ซึง่เกดิมาพร้อมกบัธรรมชาตอินัเป็นเลศิ และได้ 

รับการศึกษาอันเป็นเลิศกว่าใครเท่านั้น”  

“เป็นจริงตามนั้น” เขาพูด 

“เจ้าเห็นหรือเปล่าว่า ส่ิงเหล่านี้ปรากฏอยู่ในเมืองของเจ้าเช่นกัน ดูสิ  

ความปรารถนาอนัต้อยต�ำ่ของคนหมูม่ากล้วนอยู่ภายใต้การควบคมุของปฏภิาณ 

และความปรารถนาอันสูงส่งของคนหมู่น้อยทั้งนั้น”

“ข้าฯ เห็นแล้ว” เขากล่าว
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“เพราะฉะนั้น หากจะมีเมืองใดแข็งแกร่งกว่าได้ท้ังความปรารถนา  

ความส�ำราญ และตัวของมันเอง เมืองเมืองนั้นก็ต้องเป็นเมืองของเจ้านั่นล่ะ”

“แน่นอนอยู่แล้ว” เขาพูด

“ด้วยสิ่งต่างๆ เหล่านี้ เราจึงต้องเรียกมันว่า ‘มีความสงบใจ’?”

“ใช่แล้ว” เขากล่าว

“ยิ่งไปกว่านั้น หากจะมีเมืองใดที่ทั้งผู้ปกครองและผู้ถูกปกครองมีทัศนะ

ตรงกนัได้ว่า ผูใ้ดควรได้ถืออ�ำนาจปกครอง เมืองเมอืงนัน้ก็ดเูหมอืนจะต้องเป็น 

เมืองของเจ้าอีกนั่นล่ะใช่ไหม?”

“ใช่จริงๆ เสียด้วยสิ” เขาพูด

“เม่ือพลเมืองทัง้หลายเหน็ตรงกนัดังนีแ้ล้ว เจ้าว่า ความสงบใจน้ันควรสถติ 

อยู่กับใคร? ผู้ปกครอง หรือว่าผู้ใต้ปกครอง?”

“อยู่กับทั้งสองฝ่ายนั่นล่ะ” เขาพูด

“เป็นอย่างไรล่ะ? ข้าฯ ท�ำนายได้แม่นย�ำไหม?” ข้าฯ พูด “การสงบใจมี

ลักษณะเหมือนความสอดประสานจริงๆ ด้วย” 

“อย่างไรหรือ?”

“มันย่อมต่างจากความกล้าหาญและปัญญา ซึ่งตั้งอยู่ในส่วนหน่ึงของ

เมืองเท่านั้น และเพียงเท่าน้ัน ก็ท�ำให้เมืองท้ังเมืองมีความกล้าหาญและมี 

ปัญญาได้แล้ว ทว่าความสงบใจหาเป็นเช่นนัน้ไม่ มนักระจายตวัอยู่ทัว่ทกุแห่งหน  

จากเบ้ืองล่างถงึเบ้ืองบน ทัว่ทกุระดบั ไม่ว่าเป็นผู้อ่อนแอทีส่ดุ หรือแขง็แกร่งทีสุ่ด  

หรือผูท่ี้อยูก่ึง่กลาง ไม่ว่าเจ้าจะใช้เกณฑ์ใดเป็นมาตรฐาน – ปฏภิาณ ความแขง็แรง  

จ�ำนวน ความม่ังม ีหรอือะไรกต็ามแต่ – ความสงบใจกท็�ำให้เมอืงทัง้เมอืงขบัขาน 

ล�ำน�ำบทเดียวกันได้เสมอ มันคือความสมานฉันท์ในลักษณะน้ี มันคือความ 

พ้องกนัระหว่างฝ่ายดกีว่ากบัฝ่ายเลวกว่า ว่าฝ่ายใดควรได้ถอือ�ำนาจปกครอง

ภายในเมือง โดยสอดรับไปกับธรรมชาติ” 

“ข้าฯ เองก็มีทัศนะเหมือนท่านทุกข้อเลย” เขากล่าว

“งั้นตอนนี้เราสืบพบสามสิ่งภายในเมืองแล้วสิ” ข้าฯ พูด “หรืออย่างน้อย 
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มันก็มากพอให้เรามีทัศนะเช่นนั้นได้แล้ว เอาล่ะ เพื่อให้เมืองของเรากอปร

ด้วยความดีงามอันครบถ้วนสมบูรณ์ เรายังเหลือความดีงามอีกรูปแบบหนึ่ง

ให้ต้องพูดถึง และนั่นก็คือความเที่ยงธรรม”

“ย่อมต้องเป็นเช่นนั้น”

“เราก็คงต้องท�ำตัวเหมือนนายพราน ผู้ก�ำลังกระจายก�ำลังล้อมดงไม้เพื่อ

ล่าสตัว์สนิะ กลาวคอน เราต้องคอยเพ่งสมาธจิดจ่อเอาไว้ ความเทีย่งธรรมมนั 

จะได้ไม่หนีหายเข้าไปในความพร่าเลือนเสียก่อน ตอนนี้มันคงยังวนเวียนอยู่

แถวๆ นีล่้ะ เราต้องช่วยกนัมองหาอย่างถีถ้่วน เพือ่จะได้พบมนัไวๆ และถ้าเกิด 

ว่าเจ้าบังเอิญเห็นมันก่อนข้าฯ เจ้าก็ต้องรีบบอกให้ข้าฯ รู้เลยนะ”

“ข้าฯ กห็วงัจะได้เจอมนัอยูห่รอกนะ” เขาพดู “แต่ข้าฯ ว่า ข้าฯ จะมปีระโยชน์ 

ต่อท่านได้ไม่น้อย หากท่านให้ข้าฯ เป็นผูต้ดิตามเฉยๆ ท่านเจออะไรเมือ่ไรกช็ี้ 

ให้ข้าฯ เห็นด้วยแล้วกัน”

“งั้นก็ตามมา” ข้าฯ กล่าว “อย่าลืมสวดภาวนาด้วยล่ะ”

“ข้าฯ สวดแน่” เขาพูด “ท่านน�ำไปสิ”

“แน่อยูแ่ล้วล่ะน่า” ข้าฯ พดู “แต่สถานทีท่ีเ่ราจะไปเน่ีย มนัค่อนข้างจะเดนิ

เข้าไปได้ยากเสียหน่อย แล้วก็เต็มไปด้วยเงามืดเต็มไปหมด การค้นหาในที่

มืดๆ อย่างน้ีย่อมเป็นเรือ่งล�ำบากแน่ แต่ถงึขัน้นีแ้ล้ว ยงัไงเรากต้็องไปต่อสนิะ”

“ใช่” เขาพูด “เราต้องไปต่อแน่อยู่แล้ว”

และทนัใดนัน้เอง ข้าฯ กพ็บบางอย่างเข้า “โอ้! โอ้! กลาวคอน! ดทู่าข้าฯ จะ 

พบร่องรอยเข้าแล้ว ตามทัศนะข้าฯ มันต้องหนีไม่รอดแน่”

“นั่นย่อมเป็นข่าวดี” เขากล่าว

“โธ่เอ๋ย!” ข้าฯ พูด “พวกเราโง่กันอยู่ได้ตั้งนาน”

“ไหงงั้นล่ะ?”

“สหายน้อย ดทู่าว่าสิง่ทีเ่ราก�ำลงัตามหานัน้ มนักลิง้ไปกล้ิงมาอยูแ่ทบเท้า 

ของพวกเรามาตั้งแต่ต้นแล้ว เราแค่ไม่ทันสังเกตเท่านั้นเอง น่าตลกชะมัด 

เหมอืนคนก�ำลงัตามหาสิง่ของอะไรสกัอย่าง แต่สดุท้ายแล้วมันกด็นัอยูบ่นมอื
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มาแต่แรก พวกเรากเ็หมอืนกนั เรามวัแต่จ้องมองออกไปไกลลบิๆ โน่น น่ีกระมงั 

คือสาเหตุที่ท�ำให้เราตกสังเกตมันไป”

“ท่านหมายความว่าอะไรกันแน่น่ะ?” เขากล่าว

“ข้าฯ หมายความว่า” ข้าฯ พดู “ตามทศันะของข้าฯ นัน้ พวกเราได้ฟังและ

ได้พดูถงึมนัมาสกัพกัใหญ่แล้ว เพยีงแต่ไม่ทนัได้ตระหนักเท่าน้ันเองว่า พวกเรา 

ก�ำลังพูดถึงมันอยู่ ไม่ทางใดก็ทางหนึ่ง”

“ช่างเป็นบทโหมโรงที่นานแท้” เขาพูด “คนเขายังปรารถนาจะฟังอยู่นะ”

“เอาล่ะๆ ลองฟังดแูล้วกนัว่าข้าฯ พดูได้เข้าท่าไหม” ข้าฯ กล่าว “เจ้ายงัจ�ำ 

ข้อก�ำหนดต่างๆ ซึง่เราตัง้ไว้ตอนเร่ิมก่อตัง้เมอืงได้ไหม? สิง่ต่างๆ ท่ีต้องท�ำเป็น 

อันดบัแรกๆ น่ะ ตามทศันะข้าฯ น่ันล่ะ – หรอือย่างน้อย กร็ปูแบบคล้ายๆ อย่างนัน้ – 

คอืความเทีย่งธรรม เราได้พดูและย�ำ้กนัอยูบ่่อยๆ ว่า ภายในเมอืง คนแต่ละคน 

จะต้องปฏิบตัหิน้าทีเ่พยีงหนึง่ ซึง่เหมาะสมกบัธรรมชาตขิองเขาเท่าน้ันโดยตวั 

ของมันใช่ไหม?”

“ใช่ เราย�้ำเรื่องนี้กันเสมอ”

“นอกจากนั้น เรายังมักได้ยินคนอื่นๆ พูด หรือมักพูดเองอยู่บ่อยคร้ังว่า 

ความเทีย่งธรรมกค็อืการสนใจแต่ธรุะของตนเอง26 ไม่ยุง่วุน่วายกบัธรุะอืน่ซึง่ 

ไม่ใช่ของตน”

“ใช่จริงๆ ด้วยแฮะ”

“ถ้าอย่างนั้น สหายน้อย” ข้าฯ พูด “ความเที่ยงธรรมก็น่าจะหมายถึงการ

สนใจแต่ธุระของตน โดยมีเง่ือนไขว่า มันต้องปรากฏขึ้นภายใต้สภาวะอัน

เหมาะสมเท่านั้น ข้าฯ ก�ำลังนึกถึงอะไรอยู่เจ้ารู้ไหม?”

“ไม่รู้” เขาพูด “ท่านลองบอกข้าฯ มาสิ”

“ตามทศันะของข้าฯ” ข้าฯ พดู “เมือ่เราได้พบทัง้ความสงบใจ ความกล้าหาญ  

และปฏิภาณ27 ส่ิงสิ่งนี้ย่อมเป็นส่ิงสุดท้าย ซึ่งรอการค้นพบอยู่ภายในเมือง

ของเรา และด้วยอ�ำนาจของมันนั่นล่ะ ทั้งสามสิ่งแรกจึงปรากฏขึ้นมาได้ และ

เม่ือใดกต็าม มนัถอืก�ำเนดิขึน้มา มนักจ็ะคอยปกปักษ์รกัษาสามสิง่เหล่านัน้ไว้  
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ตราบใดมันยังด�ำรงอยู่ภายในเมือง แน่นอน เราได้พูดกันไปแล้วใช่ไหมว่า 

ความเทีย่งธรรมนัน้จะเป็นสิง่สดุท้ายทีเ่หลือให้เราค้นหา หลงัจากทีเ่ราได้พบ

ทั้งสามสิ่งแรกครบหมดแล้วน่ะ”

“ใช่ พูดกันไว้อย่างนั้น” เขาพูด “และมันก็จ�ำเป็นต้องเป็นอย่างนั้นด้วย”

“ยิง่ไปกว่านัน้” ข้าฯ กล่าว “การจะตดัสนิให้แน่ชดัลงไปว่า หนึง่ในสีน่ี ้สิง่ไหน 

มอบคุณความดีแก่เมืองมากที่สุด ย่อมไม่ใช่เรื่องง่ายส�ำหรับเราเลย มันเป็น

ความสมานฉนัท์ของทศันะในหมูผู่ป้กครองกบัผูใ้ต้ปกครองหรือเปล่านะ? หรือ 

ว่าจะเป็นสิง่ซึง่ปรากฏขึน้ในหมูน่กัรบ – นัน่คอื การปกปักษ์รกัษาทศันะอนัชอบ 

ด้วยกฎหมาย เกี่ยวกับสิ่งร้ายแรงและสิ่งที่ไม่ใช่? หรือมันจะเป็นปฏิภาณและ

ทกัษะด้านการพทิกัษ์ ซึง่พบได้ในหมูผู่ป้กครอง? หรือว่าเมอืงของเราจะได้รับ 

คณุความดสูีงทีส่ดุ ในยามทีค่นแต่ละคน – ไม่ว่าพวกเดก็ๆ ผู้หญงิ ทาส เสรชีน  

ช่างฝีมือ ผูป้กครอง หรอืผูใ้ต้ปกครอง – สนใจแต่ธรุะของตนเอง โดยไม่วุน่วายกบั 

ธุระของคนอื่นๆ?”

 “การตัดสินให้ชัดลงไปย่อมเป็นการยากอยู่แล้วล่ะ” เขาพูด

“แต่ถ้าพดูกนัถงึความดงีาม ของเมอืง แล้ว ดเูหมอืนอ�ำนาจ ซึง่ท�ำให้ทกุๆ คน 

สนใจแต่ธรุะของตนนัน้ จะเป็นคูแ่ข่งตวัฉกาจของทัง้ปัญญา ความกล้าหาญและ 

การสงบใจเลยนะ”

“นั่นน่ะสิ” เขาพูด

“และถงึแม้จะเป็นคูแ่ข่งของความดีงามอืน่ๆ ภายในเมือง แต่เจ้ากยั็งเรยีก

มันว่าความเที่ยงธรรมใช่ไหม?”

“แน่นอนอยู่แล้ว”

“ถ้าอย่างน้ัน เราลองมาพจิารณาในมุมนีบ้้าง ดซูว่ิาจะยังดเูหมือนเดมิอยู่ไหม –  

เจ้าคงมอบหมายหน้าที่ตัดสินคดีความภายในเมืองแก่ผู้ปกครองใช่ไหม?”

“แน่นอน”

“และเป้าหมายเพียงอย่างเดียวของการตัดสินความก็คือ จะต้องไม่มีผู้ใด

ถือครองสิ่งซึ่งไม่ใช่ของตน หรือถูกแย่งชิงสิ่งซึ่งเป็นของตนไปใช่ไหม?”

[433c] 

[433d] 

[433e] 



เพลโต : 193 

“คงเป็นอื่นไปไม่ได้อีก”

“เพราะนั่นคือความเที่ยงธรรม?”

“ใช่”

“เพราะฉะน้ัน เมือ่มองมมุนี ้การครอบครองและใช้ประโยชน์จากสิง่ซ่ึงเป็น 

ของตนเท่านั้นก็สมควรจะต้องเป็นความเที่ยงธรรมด้วยสิ”

“ถูกต้องแล้ว”

“งัน้ถ้าเป็นอนันีล่้ะ ลองพจิารณาดวู่าเจ้าจะมทัีศนะเหมอืนข้าฯ หรือเปล่า” 

ข้าฯ พดู “สมมตว่ิาช่างไม้คนหนึง่พยายามท�ำงานของช่างท�ำรองเท้า หรอืช่าง 

ท�ำรองเท้าพยายามท�ำงานของช่างไม้ก็ตามที หรือสมมติว่าพวกเขาแลก 

เครื่องไม้เครื่องมือกัน หรือแลกเปล่ียนเกียรติยศกัน28 หรือหากช่างไม้คน

เดยีวกันน้ีพยายามท�ำหน้าทีท่เีดยีวทัง้สองอย่างในเวลาเดียว โดยเปลีย่นแปลง

ทกุสิง่อย่างในตวัเอง เพือ่ให้สอดคล้องกบัสิง่ทีต้่องการจะท�ำ ตามทศันะของเจ้า  

การกระท�ำเหล่านี้จะส่งผลร้ายแรงต่อเมืองอย่างมากมายหรือเปล่า?”

“ไม่มากเท่าไรหรอก” เขากล่าว

“แต่ถ้าสมมติว่ามีใครสักคนหนึ่ง ซึ่งมีธรรมชาติเป็นช่างฝีมือ หรือเป็นคน

ท�ำงานหาเงนิอืน่ๆ ถูกสบูฉดีด้วยความมัง่ม ีเสยีงข้างมาก พละก�ำลงัของตนเอง  

หรอืสิง่อืน่ๆ ในท�ำนองเดยีวกนันี ้และพยายามก้าวขึน้มาใช้ชวีติในรปูแบบของ 

นกัรบ หรือถ้าสมมติว่ามนีกัรบคนหนึง่ต้องการเป็นผูพ้ทิกัษ์หรอืทีป่รกึษา ทัง้ๆ ที่ 

ตัวเองไม่ได้มคีวามเหมาะสมกบัต�ำแหน่งในช่วงชัน้เหล่านีเ้ลย แต่กย็งัจะไปขอ 

แลกเปลี่ยนเคร่ืองไม้เครื่องมือและเกียรติยศกับพวกเขา หรือถ้าสมมติว่าคน

คนเดยีวกนันีต้้องการจะท�ำหน้าทีทุ่กอย่างเหล่านีด้้วยตวัเองในเวลาเดยีวล่ะก็  

ข้าฯ ว่า เจ้าคงมีทัศนะพ้องกบัข้าฯ แน่ว่า การพยายามสลบัสบัเปลีย่นต�ำแหน่งและ 

การก้าวก่ายหน้าทีข่องคนอืน่ๆ เช่นนี ้ย่อมน�ำความฉบิหายมาสูเ่มอืงอย่างไม่ 

ต้องสงสัย”

“ใช่ ข้าฯ เห็นด้วย”

“การพยายามก้าวก่ายและแลกเปล่ียนหน้าท่ีกันของช่วงชั้นทั้งสาม29  
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ย่อมก่อให้เกิดผลร้ายแรงมหาศาลต่อเมืองของเรา ถึงขนาดเรียกได้อย่างไม่

อายปากว่าเป็นความชั่วร้ายอย่างสุดขีดเลยเชียวล่ะ”

“แน่นอนทีเดียว”

“และการกระท�ำชั่วร้ายอย่างใหญ่หลวงต่อเมืองของตน ก็จะต้องเรียกว่า 

‘ความไม่เที่ยงธรรม’ เจ้าว่าอย่างนั้นไหม?”

“แน่นอน”

“เอาล่ะ และนัน่คอืความไม่เทีย่งธรรม ทนีีล้องพูดอย่างน้ีดบู้าง ในทางกลบั

กันหากสมาชิกแต่ละคนในช่วงชั้นของผู้พิทักษ์ ฝ่ายสนับสนุน และคนท�ำงาน 

หาเงิน ท�ำหน้าท่ีของตนอย่างเหมาะสม และสนใจแต่เพียงธุระของตัวเอง 

เท่าน้ัน อย่างน้ีเรากจ็ะเรยีกว่าความเทีย่งธรรม และมนักจ็ะท�ำให้เมอืงทัง้เมอืงม ี

ความเที่ยงธรรมไปด้วยใช่ไหม?”

“ย่อมไม่ใช่อย่างอื่นแน่” เขาพูด “อย่างน้อยก็ในทัศนะของข้าฯ นะ”

“อย่าเพิ่งมั่นใจนักเลยน่า” ข้าฯ พูด “เอาไว้เมื่อเราเห็นชัดเจนแล้วว่าการ 

ปฏบิตัตินในรปูแบบนีเ้ป็นความเทีย่งธรรมจรงิๆ และน�ำมาใช้ได้แต่กบัมนษุย์

เท่าน้ัน ถงึเวลานัน้เราค่อยสรปุกนักย็งัไม่สายหรอก เรามาดกูนัก่อนว่าเรายงัคดิ 

เป็นอืน่ไปอกีได้ไหม สมมตว่ิาอนันีม้นัยงัไม่ใช่ เรากจ็ะได้หนัไปพจิารณาอย่าง

อืน่แทน เอาล่ะ ตอนนีเ้รามาสะสางประเดน็นีก้นัก่อน ยังจ�ำได้ไหม เราคดิกนั

ไว้ว่า หากสามารถส�ำรวจตรวจสอบความเท่ียงธรรมอันปรากฏอยู่ภายในส่ิง 

สิง่หนึง่ซึง่มีขนาดใหญ่ได้แล้ว การจะส�ำรวจความเทีย่งธรรมภายในคนคนหน่ึง

ซึง่มขีนาดเลก็กว่ากจ็ะท�ำได้ง่ายดายขึน้30 ต่อจากนัน้เรากม็ทีศันะร่วมกนัให้สิง่

ซึ่งมีขนาดใหญ่กว่าดังกล่าวนี้เป็นเมืองเมืองหนึ่ง และหน้าที่ของพวกเราก็คือ 

การก่อตั้งเมืองที่ดีที่สุดขึ้นมาให้ได้ โดยเป็นที่เข้าใจกันตั้งแต่ต้นว่า อย่างน้อย

ความเทีย่งธรรมกจ็ะต้องปรากฏขึน้แน่นอนภายในเมืองทีด่ ีเอาล่ะ ทนีีเ้รากไ็ด้

เวลาน�ำเอาสิ่งที่เราเพิ่งค้นพบภายในเมืองของเรามาประยุกต์ใช้กับคนแต่ละ

คนกันดู หากทั้งสองด้านสอดคล้องลงรอยกันได้พอดี นั่นก็เยี่ยมไปเลย ทว่า

ถ้าส่ิงทีป่รากฏในคนแต่ละคนเกดิมคีวามแตกต่างออกไป เรากค็งจะต้องย้อน
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กลบัไปทดสอบเมอืงของพวกเรากนัดใูหม่อกีรอบ บางทหีากเราสามารถน�ำทัง้

สองด้านมาเปรียบเทียบกันจุดต่อจุดได้ เหมือนน�ำไม้สองท่อนมาเสียดสีกัน 

อย่างต่อเนือ่ง ไม่ช้าความเทีย่งธรรมกอ็าจจะปะทขุึน้มาราวเปลวไฟ น�ำแสงสว่าง 

มาให้แก่เราในที่สุด มา! เรามาทดลองกันดู”

“ได้เลย เราจะท�ำกนัอย่างทีท่่านว่า” เขาพดู “และมนัจะต้องประผลส�ำเร็จ

อย่างไม่ต้องสงสัย”

“เอาล่ะ” ข้าฯ กล่าว “สมมตว่ิาเจ้ามขีองอยู่สองส่ิง สิง่หน่ึงมขีนาดเลก็กว่า 

อีกสิง่หนึง่มขีนาดใหญ่กว่า และเจ้าเรยีกทัง้สองสิง่ด้วยค�ำเรยีกเดยีวกนั เจ้าว่า  

สิ่งของทั้งสองจะมีคุณสมบัติตามค�ำเรียกนั้นๆ เหมือนหรือแตกต่างกัน?”

“ก็ต้องเหมือนกันซี” เขากล่าว

“ถ้าเป็นอย่างน้ัน บรุษุทีเ่ทีย่งธรรมกต้็องไม่ต่างจากเมอืงทีเ่ท่ียงธรรม หากวดั 

กันด้วยรปูแบบของความเทีย่งธรรมโดยตัวของมนัเองแล้วล่ะก ็เขากจ็ะต้องมี

คุณสมบัติเหมือนกับเมืองเมืองนั้น”

“ใช่แล้ว” เขากล่าว “เขาจะต้องเหมือนกับมัน”

“อย่างไรก็ตาม เมืองเมืองหนึ่งจะดูภายนอกว่ามีความเที่ยงธรรมได้นั้น 

ธรรมชาตทิัง้สามช่วงชัน้ดงักล่าวจะต้องสนใจแต่เพยีงธรุะของตนเอง เช่นเดยีว

กับความกล้าหาญ ปัญญา และความสงบใจ ทัง้หมดล้วนขึน้อยูก่บัสภาวะทาง

จิตใจและนิสัยของช่วงชั้นทั้งสามนี้ทั้งสิ้น”

“เป็นจริงตามนั้น” เขาพูด

“ถ้าอย่างน้ัน สหายน้อย หากจิตวญิญาณของคนคนหนึง่มรีปูแบบเดยีวกนั 

กับเมืองของเขา เรากย่็อมเรยีกเขาโดยใช้ค�ำเรยีกเดยีวกันได้ด้วย และน่ันก็เป็น

เพราะเมืองที่เขาอยู่นั้น กอปรด้วยสภาวะทางจิตใจเหมือนกันกับเขานั่นเอง”

“นั่นย่อมหลีกเลี่ยงไม่ได้” เขาพูด

“เอาล่ะ เจ้าหนู ค�ำถามง่ายๆ เกีย่วกบัจติวญิญาณ” ข้าฯ กล่าว “โดยทัว่ไปแล้ว  

จิตวิญญาณนั้นมีรูปแบบทั้งสามนี้ปรากฏอยู่หรือไม่?”

“ตามทัศนะข้าฯ มันไม่เห็นจะฟังดูง่ายตรงไหนเลย โสคราตีส” เขาพูด 
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“สงสัยค�ำกล่าวว่า ‘สิ่งงดงามย่อมได้มายาก’ นั้น จะเป็นความจริงแฮะ”

“ดทู่าจะเป็นอย่างนัน้” ข้าฯ กล่าว “ตามทศันะข้าฯ นะ กลาวคอน เจ้าควรรู้ว่า  

เราไม่สามารถใช้กระบวนการเดิม ซึ่งเราก�ำลังใช้พูดคุยกันอยู่นี้ ในการค้นหา

ค�ำตอบอนัละเอยีดลออเช่นนีไ้ด้อกีแล้ว มนัต้องใช้อกีทางหนึง่ ซึง่ยาวกว่าและ

ไกลกว่าน้ีอยูพ่อสมควร แต่บางท ีเราอาจน�ำมนัมาใช้แค่พอให้หาค�ำตอบตาม

เกณฑ์การพิจารณาก่อนหน้าของเราได้ ก็น่าจะพอแล้วกระมัง”

“แค่นั้นก็น่าพอใจแล้วนา ข้าฯ ว่า” เขาพูด “ส�ำหรับข้าฯ เท่าน้ันมันก็น่า

จะพอแล้วล่ะ”

“งั้นก็ได้” ข้าฯ พูด “ถ้าเจ้าว่าพอ ข้าฯ ก็ว่าพอด้วยแล้วกัน”

“ง้ันกอ็ย่างเพิง่ท้อเสยีก่อนล่ะ” เขาพดู “มา มา เรามาพจิารณากนัต่อเถอะ”

“เราจ�ำเป็นต้องเหน็พ้องกนัก่อนใช่ไหมว่า อปุนสิยัและรปูแบบต่างๆ เหล่านี ้

ต่างกป็รากฏอยูภ่ายในตวัพวกเรา เช่นเดยีวกบัปรากฏอยูภ่ายในเมอืง?” ข้าฯ กล่าว  

“เพราะสิง่เหล่านีม้นัจะมทีีม่าจากแหล่งไหนได้อกีล่ะ? มนัคงน่าขนัสิน้ด ีหากมี 

ใครบางคนปฏเิสธว่า ความคกึคะนองภายในเมอืงต่างๆ นัน้ไม่ได้มาจากปัจเจกชน  

ผูเ้ป่ียมด้วยคณุสมบตัเิช่นนัน้ อย่างพวกธราเคยีน หรอืพวกซเิธยีน หรอืพวกที่ 

อาศัยอยู่ทางตอนเหนือโน่นแน่ะ ส่วนถ้าเป็นเรื่องของความรักในการเรียนรู้ 

ก็ต้องมาจากพื้นที่ในส่วนภูมิภาคของพวกเรา แต่ถ้าเป็นเรื่องของความรักใน 

เงนิทองแล้วกต้็องเป็นพวกฟินเิชยีน และพวกอียปิต์อย่างแทบไม่ต้องสงสัย31”

“น่าจะเป็นอย่างนั้น” เขาพูด

“มันต้องเป็นอย่างนั้นอยู่แล้ว” ข้าฯ พูด “เรื่องนี้เข้าใจได้ไม่ยากหรอก”

“ใช่ ไม่ยาก”

“ทีย่ากน่ะ คอืเรือ่งนีต่้างหาก เจ้าว่า การกระท�ำทัง้สามอย่างดงักล่าวของ 

พวกเราเกดิขึน้จากส่วนเดยีวในตวัเรา หรอืว่าเกดิจากสามส่วนแยกขาดจากกนั?  

ข้าฯ หมายถึง พวกเราเรียนรู้สิ่งต่างๆ โดยใช้ส่วนหน่ึง เกิดความคึกคะนอง 

โดยอีกส่วนหนึ่ง และปรารถนาความส�ำราญจากการได้กินได้ดื่มได้สืบพันธุ์ุ  

หรืออืน่ๆ ในท�ำนองเดยีวกนั โดยใช้อกีส่วนหนึง่เป็นล�ำดบัสามหรอืเปล่า? หรอื
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ว่าพวกเราลงมือกระท�ำแต่ละสิง่เหล่านัน้ด้วยจติวญิญาณทัง้ดวงทเีดยีว ไม่ได้ 

แยกส่วนกนั? น่ีล่ะ คอืสิง่ทีย่ากจะก�ำหนดใช้ชดัลงไปได้ และยากจะหาค�ำตอบ 

อันน่าพอใจให้แก่การสนทนาของพวกเราได้” 

“ข้าฯ เองก็มีทัศนะเช่นนั้น” เขาพูด

“งัน้เราลองพจิารณาด้วยวธิกีารนีดู้ เผือ่จะหาค�ำตอบได้ว่าแต่ละส่วนเหล่านัน้  

มันเป็นหนึ่งเดียวกัน หรือแยกขาดจากกันกันแน่”

“วิธีการไหนล่ะ?”

“มนัเป็นเร่ืองแน่นอนอยูแ่ล้วใช่ไหมว่า สิง่สิง่เดยีวกนั ย่อมไม่สามารถกระท�ำ  

หรือถูกกระท�ำในทิศทางตรงข้ามกัน ด้วยส่วนส่วนเดียวกันในตัวมัน จากส่ิง 

ภายนอกสิ่งเดียวกัน ในเวลาเดียวกันได้?32 ดังนั้น หากเราพบเหตุการณ์ใด 

เหตุการณ์หน่ึงในลักษณะนีเ้กดิขึน้กับสิง่เหล่านัน้ เรากม็ัน่ใจได้เลยว่า สิง่เหล่านัน้ 

ไม่ได้เป็นส่วนเดียวกัน หากแต่มีจ�ำนวนมาก” 

“ถูกต้องแล้ว”

“เอาล่ะ งั้นตั้งใจฟังให้ดี”

“ว่ามาเลย” เขาพูด 

“เจ้าว่าจะเป็นไปได้ไหม หากสิ่งสิ่งเดียวกัน จะท�ำให้ส่วนส่วนเดียวกันใน

ตัวมัน เคลื่อนไหว และ หยุดนิ่งพร้อมๆ กันได้ ในเวลาเดียวกัน?”

“ไม่มีทาง”

“งัน้เรามาท�ำให้ตรรกะของเราละเอยีดขึน้กว่านีอ้กีสกัหน่อย จะได้ไม่ต้อง 

มานั่งเถียงกันอีกทีหลัง เอาล่ะ ถ้ามีใครสักคนหนึ่งพูดว่า ‘หากมีมนุษย์ผู้หนึ่ง 

ยนือยูก่บัทีแ่ละขยับแขนกับหวัไปด้วยได้ นัน่ย่อมหมายความว่า คนคนเดยีวกันน้ี 

เคล่ือนไหว และ ยนืนิง่อยูก่บัทีใ่นเวลาเดียวกนัได้’ ล่ะ? ข้าฯ ว่า เราไม่ควรยอมให้ 

เขาแย้งเราในท�ำนองนีไ้ด้นะ เขาควรจะเข้าใจเสยีใหม่ว่า อนัทีจ่รงิ ส่วนหนึง่ของ 

เขาก�ำลังเคลื่อนไหว ขณะอีกส่วนหนึ่งยืนนิ่งกับที่ต่างหากล่ะใช่ไหม?”

“ใช่แล้ว”

“คูส่นทนาผูน้ีข้องเราอาจจะยงัต้องการพดูจาให้น่าฟังขึน้ และยกตวัอย่าง
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อันซับซ้อนขึ้นมาเพิ่มเติมอีกข้อหนึ่ง ‘ลองนึกถึงลูกข่างที่ก�ำลังหมุนสิ มันทั้ง

เคล่ือนไหว และ หยุดอยู่กับท่ีได้พร้อมๆ กันนะ’ เขาพูด ‘แกนกลางของมัน 

ย่อมตรึงอยูท่ี่จุดจดุ เดยีว ในขณะทีส่่วนอืน่ๆ นัน้หมนุไปรอบ ’ๆ หรือวตัถอุืน่ๆ ซ่ึงม ี

การเคลือ่นท่ีแบบวงกลม ณ จดุใดๆ กส็ามารถพดูในท�ำนองน้ีได้เช่นเดยีวกัน แต่ 

กระน้ันพวกเราย่อมไม่เหน็ด้วยกบัข้อเสนอเหล่านีแ้น่นอน เพราะการเคลือ่นไหว 

และการหยดุน่ิงในกรณเีหล่านี ้ไม่ได้เกดิขึน้จากส่วนส่วนเดยีวกนัในสิง่สิง่หนึง่  

เราย่อมแย้งว่า มนัเกดิจากส่วนสองส่วน อนัได้แก่ แกนกลาง ซึง่จะหยดุนิง่อยูก่บัที่  

เพราะมนัไม่ได้เอนเอยีงไปในทศิทางอืน่ใด และอกีส่วนหนึง่กค็อืรศัม ีซึง่มกีาร 

เคลือ่นทีเ่ป็นวงกลม และแน่นอนว่า หากตวัแกนกลางมนัเกดิเอยีงซ้ายหรอืขวา 

หรอืหน้าหรอืหลังขึน้มา ขณะก�ำลงัหมนุอยู ่เรากจ็ะบอกว่า มนัไม่ได้หยดุนิง่กบัที่ 

เช่นเดียวกัน”

“ใช่ และเราก็พูดถูกเสียด้วย” เขาพูด

“เราจะปล่อยให้ค�ำพดูท�ำนองนีม้ากวนใจเราไม่ได้เดด็ขาด เราจะไม่ปล่อยให้ 

ใครมาชกัจงูเราได้ว่า ส่ิงสิง่เดยีวกนั สามารถเป็น กระท�ำ หรอืถกูกระท�ำในด้าน 

ตรงข้ามกนั ด้วยส่วนส่วนเดยีวกันในตวัมนั จากสิง่ภายนอกส่ิงเดยีวกนั ในเวลา 

เดียวกันได้” 

“อย่างน้อยก็ชักจูงข้าฯ ไม่ได้คนหนึ่งล่ะ” เขาพูด

“อย่างไรกต็าม เพ่ือว่าเราจะได้ไม่ต้องใช้เวลานานเกนิไปในการตรวจสอบ

ข้อโต้แย้งแต่ละข้อเหล่านี ้และพสิจูน์ว่ามนัไม่ใช่ความจริงตามทีเ่ป็น พวกเราจะ 

สมมตเิช่นน้ันไปเลยกแ็ล้วกนั อย่างไรกต็าม พวกเรากต้็องยอมรบัว่า หากต่อไป 

มันถกูแสดงให้เห็นได้ว่าเป็นเทจ็ ข้อสรุปทกุข้อซ่ึงวางอยูบ่นสมมตฐิานดงักล่าว

ก็จะถือว่าใช้การไม่ได้ไปด้วย”

“ใช่” เขาพูด “เราต้องท�ำอย่างนั้นล่ะ” 

“เอาล่ะ ทน้ีีเจ้าลองพจิารณาสิง่เหล่านีซ้ว่ิามนัเป็นสองสิง่ทีเ่ป็นคูต่รงข้ามกนั 

หรือเปล่า” ข้าฯ กล่าว “การยอมรบัและการปฏเิสธ การโหยหาจะครอบครองสิง่ 

สิง่หน่ึงและการหลกีเลีย่งสิง่สิง่หนึง่ การโอบรบัสิง่สิง่หนึง่และผลกัไสสิง่สิง่หนึง่  
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ไม่ว่าสิ่งเหล่านี้จะอยู่ในรูปของการกระท�ำหรือการถูกกระท�ำก็ตาม?”

“ใช่” เขาพูด “มันเป็นคู่ตรงข้ามกัน”

“แล้วถ้าเป็นสิ่งเหล่านี้ล่ะ?” ข้าฯ พูด “ความกระหาย ความหิว และความ 

ปรารถนาอืน่ๆ โดยทัว่ไป แล้วยงัมเีรือ่งของความตัง้ใจกบัความต้องการอกีด้วย  

ส่ิงเหล่าน้ีจดัอยูใ่นฝ่ังใดฝ่ังหนึง่ของรปูแบบข้างต้นด้วยหรอืเปล่า? ยกตวัอย่างเช่น  

เจ้ากรู้็ใช่ไหมว่า จติวญิญาณของคนคนหนึง่ซึง่ก�ำลงัมคีวามปรารถนาน้ัน ย่อมต้อง 

โหยหาสิง่ซึง่ตนเองก�ำลงัปรารถนาอยูเ่สมอ หรอืไม่กต้็องการจะโอบรับเอาสิง่ที่ 

ตนต้องการมาเป็นของตวัเสมอ หรอืในช่วงเวลาทีจ่ติวญิญาณต้องการเตมิเตม็ 

จากสิง่ภายนอก มันกจ็ะเอือ้มคว้าสิง่ทีต่นก�ำลงัโหยหาอย่างสดุก�ำลงั พยกัหน้า 

ตอบรับสิ่งสิ่งนั้น ราวมีใครบางคนก�ำลังตั้งค�ำถามต่อตัวเอง?”

“ใช่ ข้าฯ รู้”

 “แล้วถ้าเป็น ความไม่ต้องการ ความไม่ตั้งใจ และความไม่ปรารถนาล่ะ? 

เจ้าจดัส่ิงเหล่าน้ีเอาไว้อกีด้าน – นัน่กค็อื ด้านทีจ่ติวญิญาณผลกัไสและขับไล่สิง่

ต่างๆ ออกจากตวัเอง – ใช่หรอืเปล่า รวมไปถงึการกระท�ำตรงข้ามกบัสิง่ต่างๆ  

ซึ่งเพิ่งพูดไปด้วย?”

“แน่นอน”

“เม่ือเป็นเช่นน้ัน เราย่อมกล่าวได้ว่ารปูแบบของความปรารถนาต่างๆ ดงักล่าว 

มีอยู่จริง และตัวอย่างอันแจ่มชัดที่สุดก็คือความหิว กับความกระหาย”

“ใช่แล้ว” เขาพูด “เราย่อมกล่าวเช่นนั้นได้”

“อันแรกคือความปรารถนาในอาหาร ส่วนอันหลังคือในเครื่องดื่ม?”

“ใช่”

“กระน้ันความกระหายก็เป็นความปรารถนาชนิดหน่ึงภายในจิตวิญญาณ 

ซึง่เรยีกร้องอะไร มากกว่า วตัถแุห่งความปรารถนานัน้ๆ อกีใช่ไหม? ยกตวัอย่าง 

เช่น ความกระหายนัน้ยงัต้องการเครือ่งด่ืม ร้อน หรอื เยน็ มาก หรอื น้อย หรอื 

พดูง่ายๆ กค็อืมันยงัต้องขึน้อยูก่บั คณุสมบตั ิของเครือ่งดืม่อกีด้วยใช่ไหม? และ 

เมื่อความร้อนถูกเพิ่มเข้าไปในความกระหาย ความร้อนน้ันก็จะส่งผลให้เกิด
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ความปรารถนาในความเย็นตามมาด้วย เช่นเดยีวกนั เมือ่ความเยน็ถกูเพิม่เข้าไป  

ความปรารถนาในความร้อนกจ็ะตามมาเช่นกนั และในท�ำนองเดยีวกนั เมือ่ความ 

กระหายมีอยูม่าก ความมากนัน้กย่็อมต้องก่อให้เกดิความปรารถนาในปรมิาณ

มากตามไปด้วย และเมื่อความกระหายมีน้อย มันก็จะเกิดความปรารถนาใน

ปริมาณน้อยด้วยเช่นกัน อย่างไรก็ตาม โดยธรรมชาติของความกระหายนั้น  

มันย่อมไม่ได้ปรารถนาสิง่อืน่ใด นอกเหนอืไปจากเคร่ืองดืม่ ส่วนธรรมชาตขิอง 

ความหิวก็ต้องปรารถนาอาหาร33ใช่ไหม?”

“ย่อมเป็นเช่นนัน้” เขากล่าว “ความปรารถนาแต่ละอย่างโดยตวัมนัเองนัน้ 

ย่อมมีเป้าหมายเฉพาะโดยธรรมชาตขิองมนัอยู ่อย่างไรก็ตาม ความปรารถนา

ในสิง่ต่างๆ ชนิดนี ้หรอื ชนดินัน้ ย่อมขึน้อยูก่บัคณุสมบตัเิพิม่เตมิของสิง่นัน้ๆ”

“ถ้าอย่างน้ัน เรากจ็ะต้องไม่ปล่อยให้ใครมาก่อกวน หรอืเล่นงานเราโดยไม่ทนั 

รู้ตวัได้ ด้วยการอ้างว่า” ข้าฯ พดู “ไม่มใีครเขาปรารถนาเครือ่งดืม่หรอก เราทกุคน 

ปรารถนาเพยีงเครือ่งดืม่ ทีด่ ี เท่านัน้ หรอืไม่มใีครปรารถนาอาหารหรอก เราทกุคน 

ปรารถนาเพยีงอาหาร ทีด่ ี เท่านัน้ กล่าวคอื คนทกุคนย่อมปรารถนาเพียงส่ิงทีด่ ี

เท่าน้ัน ดังน้ันหากความกระหายเป็นความปรารถนา มนัย่อมเป็นความปรารถนา 

ในเครื่องดื่มดีๆ หรืออะไรดีๆ เสมอ และความปรารถนาอื่นๆ ก็ถูกน�ำเสนอ

ในท�ำนองนี้ด้วยเช่นกัน”

“แต่สิ่งที่คนคนนี้พูด” เขาพูด “ก็ดูเหมือนจะฟังขึ้นอยู่เหมือนกันนะ”

“แต่ส�ำหรับข้าฯ กลบัเหน็ว่า” ข้าฯ กล่าว “หากสิง่สองสิง่มคีวามสมัพนัธ์กนักม็ี 

ความเป็นไปได้เพยีงสองอย่างเท่านัน้ นัน่คอื ทัง้สองสิง่น้ีจะต้องมคุีณสมบตัติดิตวั 

บางอย่าง หรือไม่เช่นน้ัน ทัง้สองกจ็ะต้องไม่มคีณุสมบตัใิดๆ ติดตวัเลย”

“ข้าฯ ไม่เข้าใจ” เขาพูด

“อ้าว เจ้าไม่เข้าใจหรอกหรอื?” ข้าฯ พดู “เวลาเราพูดว่าส่ิงสิง่หน่ึง ใหญ่กว่า น่ะ  

เราย่อมหมายความว่าสิ่งสิ่งนั้นใหญ่กว่า อีกสิ่งหนึ่ง เสมอไม่ใช่หรือ?”

“แน่ล่ะ”

“และ ‘อีกสิ่งหนึ่ง’ ที่ว่านี้ก็คือสิ่งซึ่งมีขนาดเล็กกว่าใช่ไหม?”
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“ใช่”

“และถ้าเราพดูว่าสิง่สิง่หนึง่มขีนาดใหญ่กว่า มากๆ เรากย่็อมหมายความว่า  

สิ่งสิ่งนั้นมีขนาดใหญ่กว่าสิ่งที่มีขนาดเล็กกว่า มากๆ ด้วยใช่ไหม?”

“ใช่”

“และสิง่ซึง่ เคย ใหญ่กว่ากห็มายถงึว่า มนั เคย ใหญ่กว่าสิง่ซึง่ เคย เล็กกว่า  

ในท�ำนองเดยีวกนั สิง่ซึง่ ก�ำลงั จะใหญ่กว่ากย่็อมหมายถงึว่า มนั ก�ำลงัจะ ใหญ่ 

กว่าสิ่งซึ่ง ก�ำลังจะ เล็กกว่าด้วย?”

“แน่นอน” เขาพูด

“เช่นเดยีวกนักบัสิง่ซึง่มากกว่าและสิง่ซึง่น้อยกว่า สิง่ซึง่ขยายเป็นสองเท่า

และสิง่ซึง่ลดเหลอืครึง่เดยีว สิง่ซ่ึงหนกักว่าและสิง่ซึง่เบากว่า สิง่ซ่ึงเร็วกว่าและ

ส่ิงซึง่เชือ่งช้ากว่า สิง่ซึง่ร้อนกว่าและส่ิงซึง่เยน็กว่า และสิง่อืน่ๆ อกีมากมายใน 

ท�ำนองเดียวกันนี้ด้วยใช่ไหม?”

“ใช่แล้ว”

“แล้วถ้าเป็นองค์ความรู้ด้านต่างๆ ล่ะ? ยังใช้วิธีเดียวกันได้ไหม? เพราะ

องค์ความรูโ้ดยตวัมนัเองนัน้ ย่อมหมายถงึองค์ความรูเ้กีย่วกบัการเรยีนรู ้หรอื 

เกีย่วกบัสิง่ใดกต็าม ซึง่องค์ความรูท้ัง้หลายควรมคีวามสมัพนัธ์ด้วย อย่างไรกต็าม  

องค์ความรู้เฉพาะทางด้านหนึง่ ย่อมหมายถงึ องค์ความรูเ้กีย่วกบัสิง่เฉพาะทาง 

ในด้านน้ันๆ ตวัอย่างเช่น เมือ่องค์ความรูด้้านการสร้างบ้านถอืก�ำเนิดขึน้ มนัย่อม 

ต้องมีความแตกต่างจากองค์ความรู้ด้านอื่นๆ และด้วยเหตุนี้มันจึงได้รับการ

ขนานนามว่าเป็น ‘องค์ความรู้เฉพาะทางด้านการสร้างบ้าน’ ใช่ไหม?”

“แน่นอน”

“และนั่นย่อมเป็นเพราะว่ามันเป็นองค์ความรู้ในด้านเฉพาะ ซึ่งแตกต่าง

จากด้านอื่นๆ ทั้งหมด ใช่หรือเปล่า?”

“ใช่”

“และเน่ืองจากทีม่นัสมัพนัธ์กบัสิง่เฉพาะทางสิง่หนึง่เพยีงสิง่เดยีว ตวัมนัเอง 

จงึกลายเป็นสิง่เฉพาะทางส่ิงหนึง่ไปด้วยใช่ไหมล่ะ? วธิกีารคดิเช่นนีย่้อมใช้ได้กบั 
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ศิลปะเฉพาะทางและองค์ความรู้ทุกๆ ด้านเลย ใช่หรือเปล่า?”

“ใช่แล้ว”

“ข้าฯ ว่าตอนนีเ้จ้าคงพอเข้าใจแล้วนะ” ข้าฯ พดู “ข้าฯ ถงึได้บอกไงว่า เมือ่สิง่ 

สองสิง่มีความสมัพนัธ์กนั หากสิง่แรกไม่มคุีณสมบตัใิดๆ ตดิตวั ส่ิงทีส่องกจ็ะต้อง 

ไม่มีด้วย และในทางกลบักนั หากสิง่แรกมคุีณสมบตัใิดๆ ก็ตามตดิตวั สิง่ทีส่อง 

กจ็ะต้องมด้ีวยเช่นกนั34 อย่างไรก็ตาม ข้าฯ ไม่ได้หมายความว่าทัง้สองสิง่นีจ้ะต้อง 

มีคุณสมบัติเพิ่มเติมอย่างเดียวกับคุณสมบัติของมัน ตัวอย่างเช่น องค์ความรู ้

เกีย่วกบัสิง่ต่างๆ ทีม่สีขุภาพด ีหรอืเกีย่วกบัสิง่ต่างๆ ทีม่คีวามป่วยไข้นัน้ไม่ได้ 

หมายความว่ามนัจะต้องเป็นองค์ความรู้อนัมสีขุภาพด ีหรือองค์ความรู้อนัป่วยไข้ 

ไปด้วยกไ็ด้ หรือในท�ำนองเดยีวกนั องค์ความรูเ้กีย่วกับสิง่ทีด่ ีหรือเก่ียวกับสิง่ที่ 

เลวน้ัน กไ็ม่ได้หมายความว่า มนัจะต้องดหีรือเลวโดยตวัมนัเองเสมอไปเช่นกนั  

และเม่ือใดกต็าม องค์ความรูด้้านหนึง่ๆ ไม่ได้เป็นเพยีงองค์ความรู้เก่ียวกับส่ิงใด 

สิง่หน่ึงซึง่มันสมัพนัธ์ด้วยแต่เพยีงอย่างเดยีว หากแต่เป็นองค์ความรู้ของด้านหนึง่ 

โดยเฉพาะเจาะจง เช่น การมสีขุภาพด ีและ การเจบ็ไข้ได้ป่วย เมือ่นัน้ องค์ความรู ้

นั้นๆ ก็จะกลายเป็นองค์ความรู้เฉพาะทางของด้านด้านหนึ่งไปโดยปริยาย 

กล่าวคอืมันจะมคีณุสมบตัอินัเฉพาะเจาะจงบางประการต่อท้ายเข้าไป ซึง่ใน 

กรณีนี้ก็คือ องค์ความรู้ ด้านการแพทย์ นั่นเอง”

“ข้าฯ เข้าใจแล้วล่ะ” เขากล่าว “และตามทัศนะของข้าฯ มันก็จะต้องเป็น

เช่นนั้นเสมอด้วย”

“เอาล่ะ กลบัมาทีค่วามกระหาย” ข้าฯ พดู “เราต้องรวมมนัเข้ากับสิง่ทีม่นั

สัมพันธ์ด้วยใช่ไหม? และแน่นอน ความกระหายก็ต้องสัมพันธ์กับ...”

“ข้าฯ รู้” เขาพูด “มันสัมพันธ์กับเครื่องดื่ม”

“เมือ่เป็นเช่นนี ้ความกระหายในคณุสมบตัหินึง่ๆ กต้็องสมัพนัธ์กบัเคร่ืองดืม่ 

ทีม่คีณุสมบัตน้ัินๆ อย่างไรกต็าม ความกระหายโดยตวัของมนัเอง ไม่ได้เรียกร้อง 

คณุสมบตัใิดๆ เพิม่เตมิทัง้สิน้ ไม่ว่าดหีรือเลว หรอืมากหรอืน้อยกต็าม เพราะ

โดยธรรมชาติแล้ว ความกระหายโดยตัวของมันเองนั้น ย่อมมีเป้าหมายเพียง
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เครื่องดื่มเท่านั้น”

“แน่นอน”

“ฉะน้ัน จติวญิญาณของคนมคีวามกระหาย ในขณะเขาก�ำลงักระหายย่อม 

ไม่เรยีกร้องสิง่ใดนอกจากเครือ่งดืม่ มนัจะถวิลหาแต่สิง่น้ีเท่าน้ัน และจะถกูดึง 

เข้าหาโดยสิ่งนี้เท่านั้นอีกด้วย”

“ใช่แล้ว”

“ด้วยเหตุนี้ หากมีสิ่งใดก็ตามพยายามจะร้ังมันไว้ ขณะท่ีมันก�ำลังเกิด

ความกระหาย สิ่งสิ่งนั้นก็จะต้องเป็นสิ่งซึ่งอยู่ภายในตัวมันเช่นกัน แต่จะต้อง 

เป็นคนละส่วนกบัส่วนทีก่่อให้เกดิความกระหาย คนละส่วนกบัส่วนทีข่บัเคลือ่น 

มนัให้โหยหาเคร่ืองดืม่ราวสตัว์ป่าใช่ไหม? แน่นอนว่ามันย่อมไม่ใช่ส่วนเดยีวกนั 

อยูแ่ล้ว เพราะเราพูดเองนีว่่า สิง่ส่ิงเดยีวกันย่อมไม่สามารถกระท�ำสิง่ตรงข้าม 

ต่อสิ่งสิ่งเดียวกัน โดยใช้ส่วนส่วนเดียวกันในตัวมัน ในเวลาเดียวกันได้” 

“ใช่ มันท�ำอย่างนั้นไม่ได้”

“ข้าฯ ว่า มนักค็ล้ายๆ กบัการกล่าวว่า นกัธนกู�ำลงัใช้มอืของตน ดงึคันธน ู

เข้าหาตัว และดนัคนัธนอูอกจากตวัในเวลาเดยีวกนั พดูอย่างน้ียงัไงก็ฟังดพิูลกึ  

พวกเราสมควรจะพดูเสยีใหม่ว่า เขาใช้มอืข้างหนึง่ ดงึมนัเข้าหาตวั และใช้อกีมอื 

หนึ่งดันมันออกจากตัวต่างหากล่ะ”

“แน่นอนเชียวล่ะ” เขาพูด

“แต่เรากย็งักล่าวได้ว่า บางครัง้คนก�ำลงักระหายกไ็ม่ได้ยนิดีจะหาอะไรมาดืม่ 

เสมอไปใช่ไหม?”

“แน่ล่ะ” เขาพูด “มีคนเช่นนี้อยู่จ�ำนวนมาก และมันก็เกิดขึ้นอยู่บ่อยครั้ง”

“ง้ันเราควรจะให้ค�ำอธบิายกรณเีหล่านีว่้าอย่างไรด?ี” ข้าฯ กล่าว “มนัจะต้อง 

มส่ีวนส่วนหนึง่ในจติวญิญาณของพวกเขาทีค่อยผลักดนัให้พวกเขาไปหาอะไร

มาดืม่ และมันกจ็ะต้องมอีกีส่วนหนึง่ซึง่คอยยบัยัง้ไม่ให้พวกเขากระท�ำเช่นนัน้

ได้ หน�ำซ�้ำส่วนหลังยังเป็นนายเหนือส่วนแรกด้วย ใช่หรือเปล่า?”

“ข้าฯ ก็มีทัศนะอย่างนั้นนะ” เขากล่าว
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“สิ่งซึ่งคอยยับยั้งดังกล่าว – เมื่อใดก็ตามเป้าหมายแห่งการยับยั้งปรากฏ 

ออกมา – ย่อมเกดิขึน้จากการค�ำนวณด้วยตรรกะ ขณะเดยีวกนั สิง่ซ่ึงคอยผลกัดนั 

และฉดุลากพวกเขานัน้ ย่อมเกดิจากสภาวะทางจิตใจและโรคภยัต่างๆ ใช่ไหม?”

“ดูท่าจะเป็นอย่างนั้น”

“ถ้าอย่างน้ัน มนัคงไม่ไร้ตรรกะจนเกนิไป หากเราจะเสนอว่า” ข้าฯ พดู “มนัมี 

อยู่สองส่วน โดยแต่ละส่วนก็แตกต่างกันโดยส้ินเชิง เราจะเรียกส่วนหน่ึงใน 

จติวญิญาณ ซึง่ท�ำการค�ำนวณว่า ‘ส่วนซ่ึงค�ำนวณด้วยตรรกะ’ และเรียกอกีส่วน  

ซึง่เป็นบ่อเกดิแห่งราคะ ความหิว ความกระหาย และความป่ันป่วนต่างๆ อนั

เกดิจากความปรารถนา ว่า ‘ส่วนซึง่ไร้ตรรกะ’ หรอื ‘ส่วนซ่ึงปรารถนา’14 ซ่ึงมกัอยู่ 

ร่วมกับความสุขส�ำราญและความรู้สึกโหยหาการเติมเต็ม”

“ใช่” เขากล่าว “และเราก็สมควรจะเชื่อเช่นนั้นจริงๆ”

“ถ้าอย่างน้ัน” ข้าฯ พูด “จากน้ีไป เราจะแยกสองรปูแบบดงักล่าวในจติวญิญาณ 

ออกจากกนั เอาล่ะ เจ้าว่า เราควรบรรจคุวามคกึคะนอง และส่วนซ่ึงสร้างความ 

คึกคะนองแก่เรา เข้าไว้เป็นอันดับสามหรือเปล่า? หรือเจ้าว่า มันมีธรรมชาติ

เดียวกับส่วนใดส่วนหนึ่งข้างต้นอยู่แล้ว?”

“บางที” เขาพูด “มันอาจจะมีธรรมชาติเดียวกันกับส่วนซึ่งปรารถนานะ”

“แต่ข้าฯ เคยได้ยนิเรือ่งๆ หน่ึง ซึง่กเ็ช่ือถอืได้อยูน่ะ” ข้าฯ กล่าว “เรือ่งมอียูว่่า  

เลออนทอิสั บตุรแห่งอะกลาออิอน ก�ำลงัเดนิทางขึน้เหนือจากเมอืงเพเรอสั โดย

ใช้เส้นทางเลยีบก�ำแพงเหนอื เขาบงัเอญิพบกบัซากศพจ�ำนวนหน่ึงนอนกองอยู่ 

แทบเท้าของเพชฌฆาต เลออนทอิสัเกดิความปรารถนาจะจ้องมองศพเหล่านัน้  

แต่ในขณะเดยีวกนั เขากร็ูส้กึขยะแขยงและเบอืนหน้าไปอกีทาง  ช่วงเวลาครูห่นึง่ 

หมดไปกบัการพยายามต่อสู้กบัตวัเองและยกมอืขึน้บงัใบหน้าไว้ แต่ทีส่ดุแล้ว 

ความปรารถนานั้นก็มีพลังเหนือกว่าจนได้ เขาเบิกตากว้าง พุ่งตรงเข้าไปยัง

กองซาก แล้วเปล่งเสียงตะโกนว่า ‘มองเสียให้เต็มตาเลยซี อ้ายผีร้าย! งดงาม

มากไหมล่ะ!’”

“ข้าฯ ก็เคยได้ยินมาเหมือนกัน” เขากล่าว
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“ค�ำพดูดงักล่าวย่อมชีใ้ห้เราเหน็ว่า” ข้าฯ พดู “บางครัง้ ความขุน่เคอืงกท็�ำ

สงครามกบัความปรารถนาได้ด้วยเช่นกนั เหมอืนกบัทีส่ิง่สิง่หนึง่มกัขัดแย้งกบั

สิ่งอื่นๆ อยู่บ่อยๆ นั่นล่ะ”

“ใช่” เขาพูด “มันบ่งชี้เช่นนั้นจริงๆ”

“ยงัมอีกีหลายกรณนีะ” ข้าฯ กล่าว “เราจะสงัเกตเหน็ได้บ่อยๆ ว่า เมือ่ความ 

ปรารถนาบีบบังคับให้ใครคนหนึง่กระท�ำการตรงกนัข้ามกบัส่วนซ่ึงค�ำนวณด้วย 

ตรรกะ คนคนน้ันกม็กัต�ำหนตินเองอย่างไม่พอใจ ขณะเดยีวกนัความคกึคะนอง 

ก็จะถกูเร้าท�ำให้เขารูสึ้กต่อต้านสิง่ทีก่�ำลงับบีบงัคบัตนเองอยู่ ราวกับว่าขณะที่ 

กองทพัสองฝ่ายก�ำลงัเบาะแว้งกนัอยูน่ัน้ ความคกึคะนองได้เข้าเป็นพันธมติร

กับตรรกะ อย่างไรกต็าม ข้าฯ เดาว่า เจ้าคงไม่เคยเหน็ความคกึคะนองของตนเอง  

หรือของบุคคลอืน่ใด ร่วมมอืกบัความปรารถนา เพือ่กระท�ำในสิง่ซ่ึงตรรกะสัง่ห้าม 

ไว้มาก่อนใช่ไหมล่ะ?”

“ในนามของเทพซุส” เขาพูด “ข้าฯ ไม่เคยเห็น”

“แล้วถ้าเป็นเวลาทีค่นคนหนึง่เหน็ว่า ตนเองเพิง่ก่อความไม่เทีย่งธรรมลง

ไปล่ะ?” ข้าฯ พดู “หากเขามองว่า ผูห้ยบิยืน่ความทกุข์จากความหวิโหย หรือจาก 

ความเหน็บหนาวให้แก่ตนนัน้ กระท�ำลงไปด้วยความเทีย่งธรรมแล้วล่ะก ็ยิง่เขา 

เป็นคนสงูส่งมากเท่าไร เขากจ็ะยิง่รูส้กึขุน่เคอืงน้อยลงเท่านัน้ใช่ไหม? ในกรณ ี

เช่นน้ีกค็งกล่าวได้ว่า ความคกึคะนองในตวัของเขาไม่เตม็ใจจะลุกฮอืขึน้ประท้วง 

คนคนนั้น ใช่หรือเปล่า?”

“เป็นจริงตามนั้น” เขาพูด 

“แต่ถ้าเป็นกรณีที่คนคนหนึ่งเชื่อว่า ใครบางคนก�ำลังปฏิบัติต่อเขาด้วย

ความไม่เทีย่งธรรมล่ะ? ความคกึคะนองในตวัเขาคงเดอืดพล่านด้วยความโกรธ  

และเข้าเป็นพนัธมติรกบัสิง่ทีเ่ขาเชือ่ว่าเทีย่งธรรมใช่ไหม? ในกรณเีช่นนี ้ต่อให้ 

มนัต้องเผชญิหน้ากบัความหิวโหย ความหนาวเหนบ็ และความทกุข์ทรมานอืน่ๆ 

ในท�ำนองเดยีวกนั มนักย็งันิง่อดทนและฝ่าฟันต่อไปได้ ด้วยความพยายามอัน 

สูงส่ง ไม่ย่อท้อจนกว่าจะได้ชัย หรือจนกว่าความตายจะเข้ามาขวางกั้น หรือ
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กระทั่งอ่อนแรงลง มันยอมสงบต่อตรรกะเสมอ เหมือนสุนัขซึ่งถูกขานเรียก

โดยคนดูแลฝูงสัตว์อย่างไรอย่างนั้น”

 “มันเป็นอย่างท่ีท่านเปรียบเทียบมาจริงนั่นล่ะ และแน่นอนว่า พวกเรา

ก็ได้จัดวางฝ่ายสนับสนุนในเมืองของเราเอาไว้ให้เหมือนกับสุนัขผู้ภักดีต่อผู้

ปกครอง ผู้เป็นเสมือนคนดูแลฝูงสัตว์แห่งเมือง”

“เจ้ามีความเข้าใจอนัยอดเยีย่มในสิง่ทีข้่าฯ พดู” ข้าฯ กล่าว “แต่นอกเหนือ

ไปจากนั้น เจ้าน่าตระหนักได้ถึงอีกเรื่องหนึ่งด้วยนะ”

“เรื่องไหน?”

“กข้็อค้นพบของพวกเราเกีย่วกบัความคกึคะนองนัน้ มนัตรงกนัข้ามกบัสิง่ 

ทีเ่ราเพิง่เสนอไปน่ะส ิเมือ่ครูเ่ราคดิกนัไปว่า มนัน่าจะอยูกั่บส่วนซ่ึงปรารถนา  

ใช่ไหม? แต่ตอนนีก้ลายเป็นว่า มันไม่ได้ใกล้เคยีงเลย เพราะในสงครามระหว่าง 

สองกองทัพภายในจิตวิญญาณนั้น ความคึกคะนองมันดันเลือกอยู่ข้างส่วน

ซึ่งค�ำนวณด้วยตรรกะน่ะสิ”

“นั่นสินะ” เขาพูด

“งั้นค�ำถามต่อมาก็คือ มันมีความแตกต่างจากส่วนซึ่งค�ำนวณด้วยตรรกะ

หรือไม่ หรือว่าอันที่จริง มันเป็นเพียงรูปแบบหนึ่งของส่วนนี้ และจิตวิญญาณ

กไ็ม่ได้แบ่งออกเป็นสามรปูแบบแต่มเีพยีงสองเท่านัน้ นัน่กค็อื มเีพยีงส่วนซึง่ 

ค�ำนวณด้วยตรรกะกบัส่วนซึง่ปรารถนาเท่านัน้? แต่เอ๊ะ? หรอืว่า มนัจะเหมอืนกบั 

เมืองของเราที่แบ่งได้เป็นสามช่วงชั้น อันได้แก่ ช่วงชั้นของคนท�ำงานหาเงิน  

ช่วงชัน้ของฝ่ายสนบัสนนุ และช่วงชัน้ของฝ่ายตดัสนิใจ ทัง้สามช่วงชัน้นีป้ระสาน 

รวมกันจึงธ�ำรงรักษาเมืองทั้งเมืองเอาไว้ได้ จิตวิญญาณ โดยธรรมชาติแล้ว –  

หากมนัไม่ฟอนเฟะด้วยการอบรมเลีย้งดอูนัเลวร้ายเสยีก่อน – ก็สมควรจะต้อง 

มีความคกึคะนองเป็นส่วนทีส่าม เพือ่ท�ำหน้าทีเ่ป็นฝ่ายสนบัสนนุของส่วนซึง่

ค�ำนวณด้วยตรรกะด้วยหรือเปล่า?” 

 “ข้าฯ ว่ามันจ�ำเป็นต้องมีส่วนที่สามนะ” เขาพูด

“ใช่ แต่เราจะต้องพิสูจน์ให้ได้ก่อนว่า” ข้าฯ พูด “มันมีความแตกต่างจาก
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ส่วนซึง่ค�ำนวณด้วยตรรกะอย่างไร เหมอืนกบัทีเ่ราเพิง่พสูิจน์ไปไงว่า มนัแตก

ต่างจากส่วนซึ่งปรารถนาอย่างไรบ้าง”

“แต่การจะพสิจูน์ว่ามนัต่างออกไปกไ็ม่ใช่เรือ่งยากเยน็เท่าไรหรอก” เขากล่าว  

“เพราะเราพบเห็นได้จากเดก็ๆ อยูเ่สมอว่าพวกเขานัน้เป่ียมด้วยความคกึคะนอง 

มาตัง้แต่เกดิ ส่วนการค�ำนวณด้วยตรรกะน่ะ ดเูหมอืนเดก็บางคนแทบไม่มีเลย  

และคนจ�ำนวนมากก็มารู้จักมันเอาตอนแก่นั่นล่ะ”

“โอ้ ในนามของซุส เจ้าพดูได้ยอดเยีย่ม” ข้าฯ พดู “นอกจากนัน้ เรายงัพบสิง่ที่ 

เจ้าพูดมาได้ในพวกสัตว์ป่าอีกด้วยนะ ข้าฯ จ�ำได้ว่า เราเคยยกวรรคหนึ่งของ

โฮเมอร์ขึ้นมาเป็นตัวอย่างไปแล้ว และครั้งนี้มันก็น�ำมาใช้ได้อีก...

ก�ำปั้นทุบอก เขาเตือนใจตนออกมาเป็นค�ำพูด35

เจ้าดสู ิโฮเมอร์แสดงให้เราเหน็อย่างชดัเจนถงึส่วนส่วนหน่ึง ซ่ึงค�ำนวณตดัสนิ

ความดคีวามเลว และขณะเดยีวกนักต่็อว่าส่วนอกีส่วนหนึง่ ซึง่คกึคะนองโดย

ไร้ตรรกะ ราวกบัว่าส่วนหลงัแตกต่างจากส่วนแรกโดยสิน้เชิงอย่างไรอย่างน้ัน”

“ท่านพูดได้ถูกต้องที่สุด” เขาพูด

“เอาล่ะ” ข้าฯ กล่าว “พวกเราได้แหวกว่ายผ่านความยากล�ำบากกนัมา และ 

สุดท้ายกเ็ห็นพ้องกนัแล้วว่า ช่วงชัน้ต่างๆ ทีป่รากฏอยูภ่ายในเมอืงนัน้ ล้วนปรากฏ 

อยูภ่ายในจติวญิญาณของคนแต่ละคนเช่นกนั กระทัง่จ�ำนวนยงัเท่ากนัอกีด้วย”

“ใช่ เป็นเช่นนั้น”

“ถ้าอย่างน้ัน ปัญญาของปัจเจกชนแต่ละคน กจ็�ำเป็นจะต้องมลัีกษณะและ 

แหล่งที่มาเดียวกันกับปัญญาของเมืองน่ะสิ?”

“ใช่แล้ว”

“และเช่นเดียวกัน ความกล้าหาญของเมืองก็จะต้องมีลักษณะและแหล่ง 

ทีม่าเดยีวกนักบัความกล้าหาญของปัจเจกชนแต่ละคนด้วย ความดงีามประเภท 

อื่นๆ ก็ท�ำนองเดียวกัน คือทั้งสองฝ่ายจะต้องเหมือนกันเสมอ?”
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“ใช่ มันจ�ำเป็นต้องเป็นเช่นนั้นเสมอ”

“และเช่นเดยีวกนั กลาวคอน เราย่อมมัน่ใจได้ว่า ความเทีย่งธรรมของบรุุษ

ผู้หนึ่งนั้นจะต้องเป็นไปในลักษณะเดียวกันกับความเที่ยงธรรมของเมืองด้วย 

“ใช่ มันจ�ำเป็นต้องเป็นอย่างนั้นเช่นเดียวกัน”

“และเรากต้็องไม่ลมืว่า เมอืงของเราจะเทีย่งธรรมได้ หากสมาชกิแต่ละคน 

ในสามช่วงชั้นดังกล่าว สนใจแต่ธุระของตนเท่านั้น”

“เราไม่ลืมง่ายๆ หรอกน่า ตามทัศนะข้าฯ นะ” เขาพูด

“ถ้าอย่างน้ัน เรากต้็องจ�ำเอาไว้ให้มัน่ว่า หากแต่ละส่วนภายในตวัเราแต่ละคน  

สนใจแต่เพยีงธรุะของมนัเท่านัน้ เรากจ็ะมคีวามเทีย่งธรรม และสนใจแต่ธรุะ

ของเราเท่านั้นด้วย”

“ใช่แล้ว” เขาพูด “เราต้องจ�ำเรื่องนี้ให้ดี”

“และส่วนซึง่ค�ำนวณด้วยตรรกะกส็มควรจะได้ปกครองส่วนอืน่ๆ เพราะส่วน 

ส่วนนีเ้ป็นส่วนทีม่ปัีญญา คอยวางแผนการเกีย่วกบัอนาคตให้แก่จติวญิญาณ

ทั้งดวงอยู่เสมอ ขณะเดียวกันส่วนซึ่งคึกคะนองก็จะต้องเชื่อฟัง และเป็น

พันธมิตรอันดีของส่วนดังกล่าวด้วย?”

“แน่นอน”

“และอย่างทีเ่ราได้กล่าวกนัไปแล้ว ส่วนผสมอนัลงตวัระหว่างดนตรีศลิป์กบั 

กายบริหารน้ัน ย่อมท�ำให้ทัง้สองส่วนดงักล่าวเข้ากนัได้ กล่าวคือ ขงึส่วนหน่ึงให้ตงึ  

ฝึกฝนมันด้วยการเรยีนรูแ้ละค�ำพดูอนังดงามอยูเ่สมอ ขณะเดียวกนักค็ลายอกี 

ส่วนหนึ่งให้หย่อน โดยใช้นิทานประโลมใจ สร้างความสงบเสงี่ยมแก่มันด้วย

เสียงประสานและท่วงท�ำนองใช่ไหม?”

“ถูกทีเดียว” เขากล่าว

“และเม่ือทัง้สองส่วนได้รบัการดแูลฝึกฝน ได้รบัการศกึษา และได้เรยีนรูถ้งึ 

หน้าทีห่รอืธรุะอนัจริงแท้ของตนแล้ว พวกมนักจ็ะขึน้เป็นนายเหนือส่วนซ่ึงมแีต่ 

ความปรารถนา อันเป็นส่วนซึง่กนิเนือ้ทีม่ากทีส่ดุภายในจิตวญิญาณของแต่ละคน  

และโดยธรรมชาตแิล้ว มนัยงัเป็นส่วนซึง่ก่อให้เกดิความหวิกระหายในเงนิทอง 
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อย่างมเิคยพออกีด้วย – ทัง้สองส่วนดงักล่าวจะคอยจับตาดสู่วนส่วนนีไ้ว้อย่าง 

ระแวงระไว ด้วยเกรงว่า มนัจะถกูเสรมิเตมิด้วย ‘ความส�ำราญทางกาย’ ทัง้หลาย  

จนแขง็แกร่งและเตบิใหญ่ และไม่สนใจเพยีงธรุะของตนอีกต่อไป หากเป็นเช่นน้ัน  

มันก็จะยึดอ�ำนาจปกครอง จองจ�ำส่วนอื่นๆ – ซึ่งไม่สมควรอยู่ใต้ปกครอง – 

ให้กลายเป็นทาส และต่อจากนั้น ชีวิตทั้งชีวิตก็จะถูกบ่อนท�ำลายไปในที่สุด”

“นั่นน่ะสิ” เขาพูด

“ถ้าอย่างน้ัน” ข้าฯ พดู “หน้าทีท่ัง้สองส่วนทีท่�ำงานได้อย่างยอดเยีย่มทีส่ดุก็

คงหนีไม่พ้น การพทิกัษ์ทัง้ร่างกายและจติวญิญาณให้รอดพ้นจากเงือ้มมอืของ 

ศัตรูภายนอก โดยส่วนหนึง่เป็นผูห้ารอืและตดัสนิใจ ขณะอีกส่วนเป็นผู้ออกรบ 

ในสงคราม ตามค�ำสัง่ของผูป้กครอง เป่ียมด้วยความกล้าหาญ บรรลแุผนการ

ของผู้น�ำให้จงได้”

“ใช่แล้วล่ะ”

“และข้าฯ ว่า เราจะเรียกคนคนหนึ่งว่า ‘มีความกล้าหาญ” ได้ก็ด้วยการ

ท�ำงานของส่วนดังกล่าวเช่นกัน นั่นก็คือ หากความคึกคะนองนั้นยังปกปักษ์

รกัษาค�ำส่ังของตรรกะเอาไว้ได้ – ว่าสิง่ใดร้ายแรง และสิง่ใดไม่ใช่ – แม้ต้องเผชญิ 

กับความเจ็บปวด หรือความส�ำราญอย่างมากเพียงใดก็ตาม” 

“ถูกต้อง” เขากล่าว

“และเราจะเรยีกคนคนหนึง่ว่า ‘มปัีญญา’ ได้กด้็วยการท�ำงานของส่วนเลก็ๆ  

ส่วนหนึ่งซึ่งถืออ�ำนาจปกครองอยู่ภายในตัวเขา และเป็นผู้ออกค�ำสั่งข้างต้น  

ส่วนส่วนน้ียงัถือครององค์ความรูช้นดิหนึง่ ซึง่ใช้ตดัสินว่า สิง่ใดเป็นประโยชน์

ต่อแต่ละส่วน หรือสิ่งใดเป็นประโยชน์ต่อส่วนรวม อันประกอบด้วยสามส่วน

สัมพันธ์กันบ้าง”

“แน่นอนที่สุด”

“แล้วถ้าเป็นความสงบใจล่ะ? เขาจะมีความสงบใจได้ด้วยมิตรภาพและ

กลมเกลียวกนัของส่วนต่างๆ เหล่านัน้ใช่ไหม? นัน่คอื เมือ่ส่วนปกครอง และส่วน

ใต้ปกครองอกีสองส่วน มทีศันะร่วมกนัเพยีงหนึง่เดยีวว่า ส่วนซ่ึงค�ำนวณด้วย
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ตรรกะนัน้ สมควรได้ปกครองทีส่ดุ และไม่มส่ีวนใดสมควรลกุฮอืขึน้ต่อต้านอกี  

ใช่หรือไม่?”   

“ความสงบใจย่อมต้องเป็นอย่างนี”้ เขากล่าว “ทัง้ภายในเมอืงและภายในตวั 

ปัจเจกชน”

“และแน่นอน เขาจะมคีวามเทีย่งธรรมได้ กด้็วยวถิปีฏบัิต ิซึง่เราพดูถึงกนั

อยู่บ่อยๆ เท่านั้น มีเพียงทางเดียว”

“นั่นย่อมเลี่ยงไม่ได้”

“ถ้าอย่างนั้น” ข้าฯ กล่าว “ความเที่ยงธรรมของเรายังมีตรงไหนไม่ชัดเจน 

หรือยังดูเหมือนว่าเป็นส่ิงอื่นใด นอกเหนือจากสิ่งที่เราค้นพบภายในเมือง

หรือเปล่า?”

“ไม่มีแล้ว ตามทัศนะข้าฯ” เขาพูด

“และหากภายในจติวญิญาณของเรายงัหลงเหลอืข้อสงสยัใดๆ อยู”่ ข้าฯ พดู  

“เรากย็งัสร้างความมัน่ใจแก่ตวัเองได้เสมอ ด้วยการน�ำเอาความเทีย่งธรรมของ 

เราไปทดสอบ โดยใช้มาตรฐานอันดารดาษต่างๆ นั่นเอง”

“อันไหนล่ะ?”

“ยกตัวอย่างนะ สมมติว่ามีบุรุษผู้หนึ่งได้รับการฝึกฝน และมีธรรมชาติ

เหมอืนกบัเมอืงของเรา และพวกเรากต้็องการเหน็พ้องกนัให้ได้ว่าเขามทีท่ีาจะ 

ฮุบเงินหรือทองที่ได้รับฝากไว้หรือไม่ เจ้าว่าจะมีใครลงความเห็นว่า คนผู้นี้ม ี

แนวโน้มจะเป็นขโมยได้มากกว่าคนอื่นๆ ซึ่งต่างจากเขาโดยสิ้นเชิงหรือไม่?”

“คงไม่มีใครลงความเห็นเช่นนั้นหรอก” เขาพูด

“แล้วถ้าเป็นการปล้นวหิาร การลกัขโมย หรอืการทรยศมติรสหาย ทัง้โดย 

ส่วนตวั และโดยสาธารณะภายในเมอืงล่ะ? คนคนเดยีวกนันัน้จะยอมให้สิง่เหล่านี้ 

เข้ามากล�้ำกรายหรือเปล่า?”

“ไม่มีทาง เขาย่อมไม่ยุ่งเกี่ยวกับสิ่งเหล่านี้แน่นอน”

“และเขาก็จะไม่ตระบัดสัตย์ต่อค�ำสาบาน หรือค�ำม่ันสัญญาอื่นใดอย่าง

เด็ดขาดเช่นกันใช่ไหม?”
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“แน่นอน”

“และการคบชู ้การอกตญัญตู่อบิดามารดร การละเลยต่อเทพเจ้า ทัง้หมดนี ้

ย่อมเป็นลักษณะของคนอื่นใดก็ตามซึ่งไม่ใช่คนคนนี้แน่?”

“ใช่แล้ว นั่นย่อมไม่ใช่ลักษณะของเขา” เขาพูด

“และสาเหตท้ัุงหมดนี ้– ไม่ว่าจะเป็นด้านการปกครอง หรือการอยูใ่ต้ปกครอง –  

ย่อมเกิดจากการทีส่่วนต่างๆ ในตวัเขาสนใจแต่ธุระของตวัเองใช่ไหม?”

“ใช่ ย่อมเป็นอื่นไปไม่ได้อีก”

“ถ้าอย่างนั้น เจ้ายังจะต้องแสวงหาความเที่ยงธรรมซึ่งแตกต่างไปจากนี้

อีกไหม? ในเมือ่ส่ิงทีเ่ราค้นพบนีก้ม็พีลงัอ�ำนาจพอจะผลติได้ทัง้บรุษุและเมอืง

ตามความต้องการของเราแล้ว?”

“ในนามของซุส” เขาพูด “ข้าฯ คงไม่ต้องแสวงหาอะไรอีกแล้ว”

“ถ้าอย่างนั้น ความฝันของพวกเราก็ได้รับการเติมเต็มอย่างสมบูรณ์แล้ว 

น่ะสิ! ด้วยการช่วยเหลือจากทวยเทพบางองค์ สุดท้าย เราก็ไขข้อสงสัยตั้งแต่

ตอนเร่ิมก่อตัง้เมืองได้แล้วว่า ต้นก�ำเนดิและโครงสร้างของความเทีย่งธรรมน้ัน  

มีหน้าตาอย่างไร” 

“แน่นอนที่สุด”

“อย่างไรกต็ามกลาวคอน เป็นความจรงิทีผู่เ้ป็นช่างท�ำรองเท้าโดยธรรมชาติ 

ควรปฏิบัติแต่ศิลปะการท�ำรองเท้าท้ังชีวิต โดยไม่ท�ำอย่างอื่น หรือท�ำนอง 

เดียวกัน ช่างไม้ก็ควรปฏิบัติแต่ศิลปะการช่าง มันเป็นสิ่งถูกต้องจริง กระนั้น 

มันก็เป็นเพียงแค่แบบสะท้อนของความเที่ยงธรรม และด้วยเหตุนี้เองมันจึง

มีประโยชน์”36

“ดูจะเป็นอย่างนั้นนะ”

“แต่ถ้าว่ากันด้วยความจริงตามที่เป็นแล้ว ความเที่ยงธรรมนั้น น่าจะเป็น 

อะไรท�ำนองนีม้ากกว่า – มนัไม่ใช่การสนใจแต่เพยีงธรุะ ภายนอก ของตนเอง 

หากแต่เป็นธรุการของส่วนต่างๆ ภายใน ซึง่เกีย่วพนักบัตวัเขาอย่างแท้จรงิ และ 

เป็นส่วนหน่ึงของตวัเขาอย่างไม่ต้องสงสยั เขาย่อมไม่ปล่อยให้ส่วนใดส่วนหนึง่ 

[443b] 

[443c] 

[443d] 



212 : รีพับลิก

ในตวัเขาเข้าไปก้าวก่ายธุระหน้าทีข่องคนอืน่เป็นอนัขาด และจะไม่ยอมให้ช่วงชัน้ 

ท้ังสามในจติวญิญาณของตนก้าวก่ายการท�ำงานของกนัและกนัด้วย เขาย่อมต้อง 

จดัการดแูลบ้านภายในของตนให้อยูใ่นระเบยีบอนัด ีต้องปกครองตนเองให้ได้  

เขาต้องดูแลตนเอง เป็นมติรกบัตนเอง และปรบัแต่งส่วนทัง้สามภายในตนเอง 

ให้มีความสอดประสานกนั เหมอืนกบัโน้ตสามตัวบนบนัไดเสยีง37– สงู กลาง ต�ำ่ –  

และหากว่าส่วนผสมอืน่ใดเข้ามาคัน่อยูร่ะหว่างกลาง เขากจ็ะต้องผูกมนัเข้ากบั 

ส่วนอืน่ๆ ให้ได้ เพือ่ให้ส่วนต่างๆ อนัมจี�ำนวนมาก กลายเป็นส่วนส่วนเดยีวกัน  

โดยทัง้หมดจะต้องมคีวามสอดประสาน และจะต้องท�ำด้วยความสงบใจอย่าง

ยิง่ยวด เมือ่สิง่ต่างๆ มคีวามพรกัพร้อมได้ตามนี ้และจะต้องเอาให้ได้ตามน้ีก่อน 

เท่านัน้ เขาจึงจะลงมอืกระท�ำส่ิงต่างๆ ไม่ว่าจะเป็นการท�ำงานหาเงนิ การดูแล 

ร่างกาย การท�ำงานการเมือง หรือการจับมือท�ำสัญญาส่วนตัว ในการกระท�ำ

ต่างๆ เหล่าน้ี เขาย่อมชีช้ดัลงไปด้วยความเชือ่มัน่ได้ว่าการกระท�ำใดบ้างมคีวาม

เท่ียงธรรม งดงาม ช่วยรกัษาและเสรมิสร้างให้เกดิสภาวะเหล่านัน้ภายในตวัเขา  

ขณะเดยีวกนั เขาก็เชือ่มัน่ว่า การกระท�ำต่างๆ เหล่านัน้ล้วนได้รบัการช้ีน�ำจาก 

องค์ความรู้อนักลัน่กรองจากปัญญา นอกจากน้ัน ในทางตรงข้าม เขายงัชีช้ดัลงไป 

อย่างมคีวามเชือ่มัน่ด้วยว่า การกระท�ำใดบ้างไร้ความเท่ียงธรรม และก่อให้เกดิ 

สภาวะตรงกนัข้ามขึน้ภายในตวัเขา เขาย่อมรูด้ว่ีาการกระท�ำประเภทหลงันัน้  

เกิดจากการชี้น�ำของทัศนคติ38 ซึ่งเป็นผลมาจากการขาดการเรียนรู้นั่นเอง”     

“ท่านพูดได้จริงตามที่เป็นทั้งหมดเลย โสคราตีส” เขาพูด

 “เอาล่ะ” ข้าฯ กล่าว “หากเราจะอ้างว่า ได้ค้นพบบุรษุผูเ้ทีย่งธรรม เมอืงอนั 

เทีย่งธรรม และนยิามความเทีย่งธรรมของทัง้สองฝ่ังแล้ว ข้าฯ ว่า เราคงจะไม่ด ู

เหมือนเป็นคนลวงโลกแล้วสินะ”

“เทพซุสเป็นพยานได้เลย” เขากล่าว

“งั้นเราก็จะอ้างอย่างนั้น?”

“เราจะอ้างอย่างนั้น”

“งั้นก็ว่ากันตามนั้นเลย” ข้าฯ พูด “อันดับต่อไป เราคงต้องพิจารณาความ
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ไม่เที่ยงธรรมสินะ”

“ใช่แล้ว”

“แน่นอนล่ะว่า มนัจะต้องเป็นความแตกแยกภายในชนดิหนึง่ระหว่างส่วน 

ทัง้สาม เป็นต้นว่า มนัอาจจะเป็นการก้าวก่าย หรือการแทรกแซงหน้าทีข่องกนั

และกัน หรือไม่มันก็อาจจะเป็นการก่อกบฏของส่วนส่วนหนึ่งต่อจิตวิญญาณ

ทั้งดวงเลยก็ได้ และแน่นอนว่า เป้าหมายของส่วนซึ่งเป็นกบฏก็ย่อมต้องเป็น 

การก้าวขึ้นปกครองจิตวิญญาณ ถึงแม้จะรู้ตัวดีว่าตนเองขาดความเหมาะสม

ก็ตาม เพราะโดยธรรมชาตแิล้ว ตวัมนัจะต้องเป็นทาสของส่วนอืน่ๆ ในช่วงช้ัน 

ปกครองเสมอ ข้าฯ ว่า เราคงจะต้องเสนออะไรท�ำนองนีล่้ะ – ความสบัสนและ 

ความโกลาหลของส่วนท้ังสามนี้น่ันเอง เป็นบ่อเกิดของความไม่เท่ียงธรรม 

ความส�ำส่อน ความขลาด และการขาดการเรียนรู้ หรือกล่าวโดยย่นย่อก็คือ 

ความเลวทรามทั้งหลายทั้งปวงนั่นเอง”

“แน่นอน” เขากล่าว “มันต้องเป็นอย่างนั้นล่ะ”

“เอาล่ะ ในเมือ่ทัง้ความเทีย่งธรรมและความไม่เท่ียงธรรมต่างกป็รากฏชดั

แก่เราแล้ว” ข้าฯ พดู “การกระท�ำไม่เทีย่งธรรม การเป็นคนไม่เทีย่งธรรม และ 

การกระท�ำอนัเท่ียงธรรมทัง้หลายกน่็าจะปรากฏชดัแก่เราด้วยเช่นกันมใิช่หรือ?”

“อย่างไรหรือ?”

“มันย่อมไม่ต่างจากสขุภาพอนัแจ่มใสกบัความป่วยไข้” ข้าฯ พูด “เพียงแต่ 

สิ่งเหล่านั้นเกิดขึ้นกับร่างกาย แต่สิ่งที่เราก�ำลังพูดถึงกันนี้ มันเกิดขึ้นกับ 

จิตวิญญาณ”

“ก็แล้วมันเกิดขึ้นอย่างไรล่ะ?” 

“สิง่ซึง่ให้คณุแก่สุขภาพย่อมท�ำให้สขุภาพแจ่มใส ส่วนสิง่ซึง่ให้โทษนัน้ไซร้

ย่อมก่อให้เกิดโรค?”

“ใช่”

“การกระท�ำสิง่เท่ียงธรรมย่อมก่อให้เกดิความเทีย่งธรรม ส่วนการกระท�ำ

สิ่งไม่เที่ยงธรรมนั้นไซร้ ย่อมก่อให้เกิดความไม่เที่ยงธรรม?”
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“ย่อมเลี่ยงไม่ได้”

“การสร้างสขุภาพ คอืการวางรากฐานด้านการควบคุม และอยู่ใต้ควบคุม แก่ 

ส่วนต่างๆ ของร่างกาย โดยสอดรบัไปกบัธรรมชาต ิส่วนการสร้างความป่วยไข้  

คือการวางรากฐานด้านการปกครอง และอยู่ใต้ปกครอง โดยตรงกันข้ามกับ

ธรรมชาติ”

“ถูกแล้ว”

“งัน้ในท�ำนองเดยีวกนั” ข้าฯ กล่าว “การสร้างความเทีย่งธรรม กย่็อมเป็นการ 

วางฐานด้วยการควบคมุและอยูใ่ต้ควบคมุ แก่ส่วนต่างๆ ของจิตวญิญาณ โดย 

สอดรับกบัธรรมชาต ิส่วนการสร้างความไม่เทีย่งธรรม กย่็อมเป็นการวางรากฐาน 

ด้านการปกครอง และอยู่ใต้ปกครอง โดยตรงกันข้ามกับธรรมชาติใช่ไหม?”

“ชัดเจน” เขากล่าว

“และกด็เูหมือนว่า ความดงีามนัน้ จะต้องเป็นลกัษณะหนึง่ของสุขภาพอนั

แจ่มใส ความงดงาม และบคุลกินสิยัอนัด ีส่วนความเลวทรามกจ็ะต้องหมายถงึ  

ความเจ็บไข้ ความอัปลักษณ์ และความอ่อนแอ”

“ย่อมเป็นเช่นนั้น”

“ถ้าอย่างนั้น วิถีชีวิตอันสูงส่ง ก็ย่อมต้องน�ำไปสู่ความดีงาม ส่วนวิถีชีวิต

อันต�่ำช้า ก็ต้องน�ำไปสู่ความเลวทราม?”

“จ�ำเป็นต้องเป็นอย่างนั้น”

“เอาล่ะ ถ้าอย่างนัน้ การกระท�ำส่ิงเทีย่งธรรม วิถชีวิีตอนัสงูส่ง และการเป็น 

คนเท่ียงธรรม – ไม่ว่าจะมใีครรูเ้หน็หรือไม่ – ส่ิงต่างๆ ดงักล่าวก่อให้เกิดประโยชน์ 

แก่ผูป้ฏบิตัจิรงิหรือไม่ นัน่คอืสิง่ทีย่งัเหลอืให้เราต้องพิจารณา นอกจากน้ันยงั 

รวมไปถึงค�ำถามว่า การกระท�ำสิง่ไม่เทีย่งธรรม และการเป็นคนไม่เท่ียงธรรมน้ัน  

ก่อให้เกิดประโยชน์มากกว่าไหม หากคนคนนั้นไม่ต้องได้รับโทษทัณฑ์ใดๆ 

และไม่มีวันจะเป็นคนดีขึ้นได้ด้วยการถูกลงโทษ?”

“แต่ข้าฯ ว่า” เขาพดู “ค�ำถามพวกนีม้นัฟังดนู่าขนัไปแล้วนะโสคราตสี เพราะ 

ต่อให้คนคนหนึ่งมีอาหารและเครื่องดื่มเพียบพร้อมทุกชนิด มีความมั่งค่ัง  
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มอี�ำนาจปกครองมากมาย แต่หากธรรมชาตแิห่งร่างกายของเขาเน่าเฟะเสยีแล้ว  

ชวีติกย่็อมไม่เหลอืคณุค่าพอให้ด�ำรงอยูส่บืไป ดงันัน้ ในท�ำนองเดยีวกนั ต่อให้ 

คนคนหนึง่กระท�ำสิง่ต่างๆ ได้ทกุอย่างตามใจต้องการ แต่กลบัไม่เคยตัง้ใจจะ 

ปลดปล่อยตัวเองจากความเลวทรามและความไม่เที่ยงธรรม เพื่อไขว่คว้าหา 

ความดงีามและความเทีย่งธรรมเลย เม่ือธรรมชาตขิองทีแ่ห่งน้ัน – ทีซ่ึ่งท�ำให้เขา 

ยงัมีชีวติอยูไ่ด้แห่งน้ัน – เตม็ไปด้วยความโกลาหลและฟอนเฟะเสยีแล้ว ชวีติของ 

เขาจะยังเหลือคุณค่าอันใดให้ด�ำรงอยู่ต่อไปอีกหรือ?”

“นั่นสินะ มันฟังดูน่าขันไปแล้วจริงๆ เสียด้วยสิ” ข้าฯ กล่าว “แต่เอาน่ะ 

อย่างไรตอนน้ีเรากม็าถงึจุดทีม่องเหน็สิง่เหล่านีไ้ด้อย่างกระจ่างชดัแล้ว เราจะ 

ถอยไม่ได้เด็ดขาด”

“เทพซุสเป็นพยาน” เขากล่าว “ยังไงเราก็ไม่ถอยแน่ๆ”

“เอาล่ะ พวกเจ้าเข้ามาใกล้ๆ นี”่ ข้าฯ พดู “จะได้เหน็กนัชดัๆ ว่าความเลวทราม 

นัน้มีอยูก่ีรู่ปแบบ – หรอือย่างน้อยกเ็ท่าทีค่วรค่าแก่การพจิารณา – ตามทศันะของ 

ข้าฯ น่ะนะ”

“ข้าฯ รอฟังอยู่” เขากล่าว “ท่านรีบพูดมาเถอะ”

“หากมองจากจดุยืน ซึง่การถกเถยีงได้น�ำพาเรามาถึง มนัก็เหมอืนการมอง 

จากป้อมสงู” ข้าฯ พดู “และข้าฯ กเ็หน็ว่า ความดีงามมนัมอียูเ่พยีงรปูแบบเดียว 

เท่าน้ัน ส่วนความเลวทรามนัน้ มอียูจ่�ำนวนนบัไม่ถ้วน อย่างไรกต็าม ทัง้หมดนัน้ 

มีอยู่สี่อย่าง ซึ่งควรค่าแก่การกล่าวถึง”

“ท่านหมายถึงอะไรน่ะ?”

“มนัเป็นไปได้ว่า” ข้าฯ พดู “ชนดิของจิตวญิญาณนัน้มอียูจ่�ำนวนมากเท่ากบั 

ชนิดของระบอบปกครอง โดยแต่ละระบอบ ก็จะมีรูปแบบเฉพาะต่างกันไป”

“แล้วมันมีอยู่มากเท่าไรล่ะ?”

 “ห้าระบอบ” ข้าฯ กล่าว “ห้าจิตวิญญาณ”

“มีอะไรบ้าง?” เขาพูด “ท่านบอกข้าฯ มา”

“ข้าฯ บอกได้ว่า ระบอบแรก ก็คือระบอบเดียวกับท่ีเราเพ่ิงพูดถึงกันไป 
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และมนักเ็รยีกได้สองวธิ”ี ข้าฯ พดู “หากมบีรุษุผูพ้เิศษกว่าใครคนหนึง่ ผงาดขึน้

มาได้ท่ามกลางผูถ้อือ�ำนาจปกครองคนอ่ืนๆ เรากจ็ะเรยีกว่าราชอาณาจกัร39 

แต่ถ้าผู้ผงาดขึ้นได้เช่นนั้นมีมากกว่าหนึ่ง เราก็จะเรียกว่าอภิชนาธิปไตย”40

“จริงด้วยสิ” เขาพูด

“ด้วยเหตนุี ้ข้าฯ จึงถอืว่ามนัเป็นรปูแบบเดียว” ข้าฯ กล่าว “เพราะไม่ว่าผูท้ี่ 

ผงาดขึน้ได้จะมีคนเดยีวหรอืมจี�ำนวนมาก แต่ใจความส�ำคัญในกฎหมายของเมอืง 

จะไม่มีวันเปลี่ยน ตราบใดการอบรมเลี้ยงดูและการศึกษายังคงด�ำเนินตาม

วิถีทางที่เราได้กล่าวกันไว้”

“มันก็ไม่น่าจะเปลี่ยนไปได้นะ” เขากล่าว

[445e] 
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“‘ด’ี และ ‘ถกูควร’ – ข้าฯ จะใช้ค�ำเรยีกทัง้สองนีก้บัเมอืง ระบอบปกครอง และบรุษุ 

ผู้กอปรด้วยคณุสมบัตดิงักล่าว และถ้าสิง่เหล่านีม้คีวามถูกควรจริงๆ ล่ะก็ ข้าฯ ก็จะ 

ต้องเรียกสิง่อ่ืนๆ ว่า ‘เลว’ และ ‘บกพร่อง’ ด้วย ค�ำเรียกเหล่าน้ีใช้ได้กับทัง้ระบบ 

อภิบาลภายในเมือง และการบริหารจัดการภายในจิตวิญญาณของปัจเจกชน

ชาวเมือง – และความเลวดังกล่าวก็มีอยู่ด้วยกันสี่รูปแบบ”

“มีอะไรบ้าง?” เขาพูด

และขณะข้าฯ ก�ำลงัจะเริม่อธบิายสิง่เหล่านัน้ให้ทกุคนได้ฟัง ว่าแต่ละชนดิ

เกดิขึน้จากอกีชนดิหนึง่ได้อย่างไรบ้าง ตามล�ำดับ1 จู่ๆ  โพเลมาร์คสั ซึง่ขณะน้ัน 

นัง่อยูห่่างจากอเดมันทสัเลก็น้อยกย็ืน่มอืไปจับเสือ้คลมุบนบ่าของอเดมนัทสัไว้2  

ดึงตวัเขาเข้ามาใกล้ โน้มตวัไปด้านหน้า และพูดอะไรบางอย่างข้างหเูขา – พวกเรา 

บังเอิญได้ยินเข้าเพียงว่า “เราปล่อยไปอย่างนั้นดีไหม หรือจะเอายังไงดี?”

“เฮ้ย! จะปล่อยไปได้ยังไง” อเดมันทัสโพล่งออกมาด้วยเสียงอันดัง

ข้าฯ จึงพูดขึ้นว่า “นั่นพวกเจ้าจะปล่อยหรือไม่ปล่อยอะไรกันน่ะ?”

“ก็ ท่าน นั่นล่ะ” เขาพูด

“อ้าว! ท�ำไมเป็นอย่างนั้นล่ะ?” ข้าฯ พูด

“พวกเราลงความเหน็กนัว่า ท่านน่ะ เอือ่ยเฉือ่ยเกนิไปแล้ว” เขากล่าว “หน�ำซ�ำ้ 

เล่ม 5
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ยงัลกัไก่ด้วย ท่านจงใจข้ามตรรกะรปูแบบหนึง่ไปท้ังชดุ ไม่แตะต้องมนัแม้แต่น้อย  

เพือ่ว่าตวัเองจะได้ไม่ต้องพดูถงึมนั ท่านคงคดิว่าพวกเราไม่ทนัสงัเกตสนิะ ท่าน 

จงึพดูถงึมนัราวกบัเป็นเรือ่งเลก็น้อยเหลอืเกนิ ท่านบอกว่า ส�ำหรบัผูห้ญงิและ 

ลกูหลานนัน้ ‘มิตรสหาย ย่อมถอืครองสิง่ต่างๆ อย่างเป็นส่วนรวม’3 ใครๆ ก็รู้”

“แล้วมันไม่ถูกหรือ อเดมันทัส?” ข้าฯ พูด

“มันกใ็ช่” เขากล่าว “แต่ค�ำว่า ‘ถกู’ ของท่านน่ะ – เหมอืนทกุครัง้ – มนัยงัต้องมี 

การถกเถยีงเพิม่เตมิ ถงึจะรูไ้ด้ว่า ค�ำว่า ‘ส่วนรวม’ ดงักล่าวนัน้ มนัควรมลีกัษณะ 

อย่างไร เพราะท่านกร็ู ้มนัเป็นไปได้หลายลกัษณะมาก จู่ๆ  จะข้ามมนัไป โดยไม่ 

อธบิายถงึความหมายอนัเฉพาะเจาะจงไม่ได้ อนัทีจ่ริง พวกเราก็อดใจรอกันมา 

สกัพกัหนึง่แล้ว ว่าเมือ่ไรหนอ ท่านจะอธบิายประเดน็การให้ก�ำเนิดบตุรธดิาให้

พวกเราได้ฟังกนัเสียท ี– เช่น การให้ก�ำเนดิแก่เด็กๆ เหล่านัน้ควรใช้วธิใีด? หรอื 

เม่ือเกดิออกมาแล้ว พวกเขาสมควรได้รบัการเลีย้งดดู้วยวธิไีหน? – นอกจากนัน้  

ยงัมปีระเดน็เกีย่วกบัความเป็นส่วนรวมของผูห้ญงิและเดก็ตามทีท่่านว่ามาอกี  

พวกเราคดิว่า ส่ิงเหล่านีน้�ำมาซึง่ความแตกต่างอย่างมาก – ไม่ส ิอย่างหน้ามอื 

เป็นหลงัมือเลยต่างหาก – ต่อความถกูควร หรอืไม่ถกูควร ของระบอบปกครอง 

ท้ังระบอบ แต่ทว่าทัง้ๆ ทีย่งัไม่ได้อธิบายถงึสิง่เหล่านีเ้ลยด้วยซ�ำ้ ท่านกลบัจะเริม่ 

พดูถงึระบอบปกครองอกีระบอบหนึง่เสียแล้ว ดงันัน้ – กอ็ย่างทีท่่านเพิง่ได้ยนิ 

น่ันล่ะ – พวกเราจึงตกลงกนัว่าจะไม่ปล่อยตวัท่านไปไหนอย่างเดด็ขาด จนกว่า 

จะได้ฟังค�ำอธิบายอันครบถ้วนของสิ่งเหล่านี้ก่อน”

“ข้าฯ ขอมส่ีวนร่วมด้วย” กลาวคอนพดู “ข้าฯ ออกเสียงให้พวกเจ้าด้วยอกีคน”

“โสคราตสี ท่านควรมองว่า” ธราซมิาคสัพดูขึน้บ้าง “นัน่คอืการลงมตอิอกเสยีง  

ซึ่งผ่านการเห็นชอบแล้วจากพวกเราทุกคนนะ”

“พวกเจ้าจะคมุตวัข้าฯ ไว้เพือ่ให้ตอบเรือ่งอะไรกันน่ี!” ข้าฯ พูด “รู้ตวักันบ้าง 

หรือเปล่า ตั้งแต่ต้นจนถึงบัดนี้ พวกเจ้าจุดประเด็นสนทนาแลกเปลี่ยนมาก่ี 

ประเดน็แล้ว โดยเฉพาะเรือ่งระบอบปกครอง หมื? ข้าฯ อตุส่าห์ดใีจ ว่ามนัได้รับ 

การอธบิายอย่างยดืยาวมาได้จนถงึจุดนีแ้ล้ว และกค็งจะรูสึ้กพอใจมาก หากเรา 

[449d] 
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จะละเรือ่งเหล่านีไ้ว้ในฐานทีเ่ข้าใจกนัอย่างนัน้ พวกเจ้าคงยงัไม่ตระหนักสนิะ 

ว่าข้อถกเถียงที่พวกเจ้าพากันโยนเข้ามา แล้วเรียกให้ข้าฯ มารับผิดชอบเน่ีย  

มันมากมายขนาดไหนแล้ว ทนีีข้้าฯ จะท�ำยงัไงได้อกีล่ะ ข้าฯ กต้็องข้ามๆ บางอย่าง 

ไปบ้าง ปัญหามันจะได้ไม่เยอะนัก”

“ได้ยงัไงกนั” ธราซมิาคัสพดู “ท่านเหน็ว่าพวกเรามาขดุทอง4 หรอืมาฟังการ 

ถกเถียงกันแน่ หืม?”

“ข้าฯ รู้” ข้าฯ พูด “แต่ก็ต้องมีความพอประมาณบ้าง”

“ความพอประมาณน่ะหรอืโสคราตสี?” กลาวคอนกล่าว “ส�ำหรบัผูม้คีวาม 

เข้าใจเป็นเลิศ ความพอประมาณของการได้ฟังการถกเถยีงเช่นนีก้คื็อ ตลอดชวีติ  

ฉะน้ัน อย่าได้ถอืสาพวกเราเลยนะ แล้วกอ็ย่าเพิง่เหนือ่ยไปเสียก่อน ช่วยตอบ 

ค�ำถามท่ีพวกเราเพิง่ถามไปทเีถอะ นัน่คอื ตามทศันะของท่าน ความเป็นส่วนรวม 

ของสตรแีละบตุรธดิาในหมูผู่พ้ทิกัษ์นัน้ มลีกัษณะอย่างไร และสมควรเลีย้งดู 

เดก็ๆ เหล่าน้ีอย่างไรในช่วงทีพ่วกเขายงัแบเบาะ อนัเป็นช่วงระหว่างการเกดิกบั 

การศกึษา และยงัดเูหมอืนเป็นช่วงเวลาทีย่ากล�ำบากทีส่ดุด้วย ท่านช่วยอธบิาย 

สิ่งเหล่านี้ให้พวกเราฟังทีเถอะ”

“มันใช่เรือ่งจะอธบิายกนัได้ง่ายๆ เสยีเมือ่ไหร่ล่ะ เจ้าเดก็น้อย” ข้าฯ กล่าว  

“เจ้าควรจะต้องรู้ว่า การพยายามอธบิายประเด็นเหล่านี ้อาจท�ำให้ความน่าเชือ่ถอื 

ของสิง่ทีเ่ราถกกนัมาจนถงึบดันีล้ดลงได้ ผูค้นอาจไม่เช่ืออกีแล้วกไ็ด้ว่า สิง่ทีเ่รา 

พดูกนัมาน้ันยงัมีความเป็นไปได้อยู ่หรอืต่อให้มนัมรีปูมีร่างขึน้มาได้จรงิ ผูค้นก ็

จะยังตั้งค�ำถามต่อความเป็นเลิศของมันต่อไปอีก ด้วยเหตุนี้ ข้าฯ จึงลังเลไม ่

พูดถึงมัน เพราะกลัวว่าการถกเถียงของเราจะดูเหมือนเป็นการสวดวิงวอน

มากจนเกินไปน่ะสิ สหายน้อย”

“อย่าลังเลไปเลยน่า” เขาพูด “ผู้ฟังของท่านไม่ได้เป็นคนเชื่อไม่ได้ ไม่รับรู้

สิ่งใด และไม่ได้มีเจตนาร้ายเสียหน่อย”

ข้าฯ จงึกล่าวว่า “เจ้าพูดอย่างนัน้ เพราะต้องการจะปลุกก�ำลงัใจข้าฯ ล่ะสิ  

ใช่หรือเปล่า คนเก่ง?”

[450b] 
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“ใช่” เขาพูด

“แต่ส่ิงทีเ่จ้าท�ำมนัส่งผลตรงข้ามน่ะส”ิ ข้าฯ กล่าว “เจ้าจะให้ก�ำลังใจข้าฯ นัน้  

มันกส็งูส่งดอียู่หรอก เพยีงแต่ข้าฯ เองกต้็องม่ันใจในสิง่ทีต่วัเองพูดด้วย เพราะการ 

จะพูดถึงความจริงแท้อันยิ่งใหญ่และมีคุณค่ามากที่สุดเช่นนี้ หากเป็นการพูด 

ในหมูผู่ม้ปีฏภิาณหรอืมติรสหายทัง้หลาย นัน่ย่อมเป็นเรือ่งปลอดภยัและปลกุ

ก�ำลังใจ ทว่าการพยายามน�ำเสนอตรรกะดังกล่าว ทั้งๆ ที่ยังขาดความมั่นใจ 

ในตนเองน้ัน – ซึง่พวกเจ้ากก็�ำลงัจะให้ข้าฯ ท�ำอยูน่ี ่– ย่อมเป็นเรือ่งทีทั่ง้อนัตราย 

และยงัมโีอกาสพลาดได้ง่ายๆ อกีด้วย ข้าฯ พดูอย่างนีไ้ม่ได้เป็นเพราะกลวัจะ 

ถูกหัวเราะเยาะหรอกนะ ขืนคิดอย่างนั้นคงดูเป็นเด็กแย่ ข้าฯ เพียงแต่กลัวว่า  

ตวัเองจะพลาดจากความจริงแท้อนัไม่สมควรพลาดเท่านัน้ล่ะ หน�ำซ�ำ้ข้าฯ ยงั 

ไม่ได้พลาดคนเดยีว แต่ยงัจะดงึเอามติรสหายทัง้หลายให้พลาดตามไปด้วยนีสิ่  

เอาเป็นว่า สิง่ทีข้่าฯ ก�ำลงัจะพดูต่อไปนี ้ข้าฯ ขอก้มกราบเทพีอดรัสเทอา5เอาไว้ 

ก่อนเลยแล้วกนันะ กลาวคอน เพราะข้าฯ เหน็ว่า การฆ่าผูอ้ืน่โดยไม่ตัง้ใจนัน้  

ยังเป็นอาชญากรรมอันร้ายแรงน้อยกว่าการชักน�ำผู้คนให้เกิดความเข้าใจผิด 

ในเร่ืองของคณุความด ีความสงูส่งงดงาม และความเทีย่งธรรมภายในตวักฎหมาย  

ความเส่ียงเช่นน้ีย่อมคู่ควรกับศัตรูมากกว่ามิตร แต่ถึงอย่างน้ัน เจ้าก็พูดจา 

ปลุกก�ำลังใจของข้าฯ ได้ดีทีเดียว”

เม่ือได้ฟังดังนัน้ กลาวคอนจึงหวัเราะ แล้วพดูว่า “โธ่เอ๋ย! โสคราตสี เอาเป็นว่า  

ถ้าพวกเราฟังตรรกะของท่านแล้ว เกดิรูสึ้กขดัแย้งหรอืสบัสนขึน้มาจริงๆ พวกเรา 

กจ็ะปล่อยตวัท่านไป โดยไม่ถอืว่าท่านมคีวามผดิฐานฆาตกรรมแต่อย่างใด และ 

ท่านก็ไม่ได้หลอกหลวงอะไรพวกเราด้วย พูดเสียทีเถอะน่า ใจกล้าหน่อย”

“กไ็ด้ ในเม่ือกฎหมายระบไุว้ว่า การฆ่าคนตายโดยไม่เจตนานัน้ถอืว่าไม่มี

ความผิด งั้นในกรณีของเราก็น่าจะเป็นเช่นนั้นด้วยเหมือนกัน”

“ใช่ไหมล่ะ? เอ้า! พูดเสียที” เขาพูด

“ถ้าอย่างน้ัน ข้าฯ กค็งต้องขอย้อนกลบัไปยงัจุดนัน้อกีครัง้ และอธบิายสิง่ต่างๆ  

ท่ีควรจะต้องอธบิายต่อมา” ข้าฯ พูด “หรอืพดูอย่างนีก้น่็าจะถกูเหมอืนกนั – เรา
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จะท�ำให้ละครของฝ่ายชายจบบรบิรูณ์ก่อน หลงัจากนัน้ค่อยไปต่อทีล่ะครของ 

ฝ่ายหญงิ6 ซ่ึงเจ้ายนืกรานว่าต้องการจะฟังโดยเฉพาะ ตามทศันะของข้าฯ  ส�ำหรบั 

มนษุย์ ผูเ้กดิและได้รับการศกึษาดงัเราได้กล่าวกนัไปน้ัน พวกเขาไม่มสีทิธิจ์ะ 

ถือครองหรือใช้ประโยชน์จากผู้หญิงและเด็กๆ นอกเสียจากว่าจะเป็นไปตาม

วถิทีางทีเ่ราได้ปไูว้ให้เท่านัน้ และพวกเรากค็าดการณ์กนัเอาไว้ว่า น่าจะให้บรุษุ 

รับหน้าที่เป็นผู้พิทักษ์แห่งฝูงสัตว์ฝูงนี้7ใช่ไหม?”

“ใช่”

“เอาล่ะ ง้ันเรามาลองก�ำหนดให้การเกดิและการเลีย้งดูนัน้สอดสมัพนัธ์ไปกบั 

วิธีการดังต่อไปนี้ดูก่อน จากนั้นจึงมาพิจารณาต่อไปว่ามันเหมาะสมหรือไม่”

“วิธีการไหนล่ะ?” เขาพูด

“วธิกีารนีไ้ง เจ้าเหน็ว่า ในฝงูสุนขัพทิกัษ์เมอืงของเราน้ัน ผู้หญงิต้องพิทกัษ์ 

ส่ิงเดียวกบัท่ีผูช้ายพทิกัษ์ ออกล่าพร้อมพวกเขา และกระท�ำทกุอย่างร่วมกนักบั 

พวกเขาหรือไม่? หรือว่าพวกหล่อนควรอยูแ่ต่ในบ้าน เนือ่งจากไม่มคีวามสามารถ 

พอจะท�ำสิง่เหล่าน้ีได้ เพราะต้องให้ก�ำเนดิและเลีย้งดลูกูสนัุขอยู่เสมอ ขณะผู้ชาย 

เป็นฝ่ายท�ำงาน และคอยดูแลรักษาความปลอดภัยของฝูงทั้งฝูง?”

“ข้าฯ ว่า ทุกอย่างสมควรจะต้องท�ำร่วมกันนะ” เขาพูด “นอกเสียจากว่า

ฝ่ายหญิงจะอ่อนแอ และฝ่ายชายจะแข็งแกร่งกว่า”

“แล้วเจ้าว่า” ข้าฯ พดู “มนัเป็นไปได้ไหม ถ้าเราจะใช้งานสตัว์ชนิดหน่ึงให้กระท�ำ 

สิ่งเดียวกัน โดยมิได้ให้การศึกษาและการเลี้ยงดูชนิดเดียวกันแก่พวกมัน?”

“เป็นไปไม่ได้หรอก”

“ฉะนัน้ หากเราจะใช้ผูห้ญงิกบัผูช้ายให้กระท�ำสิง่ส่ิงเดยีวกัน พวกเขาก็จะ

ต้องได้รับการอบรมชนิดเดียวกันด้วย?”

“ใช่”

“กล่าวคือ ต้องให้กายบริหารและดนตรีศิลป์แก่พวกเขา?”

“ใช่”

“และนอกจากศิลปะสองแขนงดังกล่าวแล้ว ส่ิงที่ต้องปลูกฝังแก่ผู้หญิง  
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ยงัรวมไปถงึเรือ่งการท�ำสงครามด้วย เพือ่ว่าเราจะใช้พวกเขาท�ำงานเดยีวกนัได้”

“ถ้ามองจากฐานคิดของท่าน” เขาพูด “มันก็น่าจะเป็นอย่างนั้นนะ” 

“อนัท่ีจรงิ สิง่ทีเ่ราพดูกนัมาเนีย่” ข้าฯ พูด “เมือ่น�ำไปเทยีบกับวถิปีฏิบตัโิดย 

ทั่วไปแล้ว หลายสิ่งคงจะแลดูน่าขันมาก หากน�ำไปใช้ปฏิบัติจริง”

“แน่ละ” เขาพูด

“เจ้าเห็นว่าเรือ่งไหนน่าขนัทีสุ่ดล่ะ?” ข้าฯ พดู “มนัคงหนไีม่พ้นการให้ผูห้ญิง 

ได้เปลอืยกายฝึกฝนมวยปล�ำ้ในโรงเรยีนมวยร่วมกบัผูช้ายแน่ๆ ใช่ไหม? หน�ำซ�ำ้ 

ไม่ใช่แต่ผูห้ญงิสาวเท่านัน้นะ แม้แต่ผูห้ญงิมอีายกุด้็วย เหมอืนกบัพวกผูช้ายแก่ๆ  

ทีย่งัคงฝึกฝนอยูใ่นโถงฝึกโน่นไง ถงึแม้จะเตม็ไปด้วยรอยเหีย่วย่นไม่น่ามองแล้ว  

แต่พวกเขาก็ยังมีความรักในกายบริหารอยู่”

“ในนามของซุส” เขาพูด “นั่นคงเป็นภาพที่น่าขันที่สุด”

“แต่ไหนๆ เรากเ็ริม่ต้นพดูเรือ่งพวกนีก้นัแล้ว” ข้าฯ กล่าว “หากเรายงัต้องการ 

น�ำเสนอการเปลีย่นแปลงด้านกายบรหิาร ด้านดนตรศีลิป์ หรือด้านการจบัอาวธุ 

และการขีม้่าอยูล่่ะก ็พวกเรากจ็ะต้องไม่เกรงกลวัมขุตลกทัง้หลายทีพ่วกจ�ำอวด 

ชอบน�ำมาเล่นกัน”

“ท่านพูดถูก” เขาพูด

“และไหนๆ เราก็พูดเรื่องนี้ขึ้นมาแล้ว เราคงต้องเดินหน้าต่อไป เข้าสู ่

ส่วนยากๆ ในตวักฎหมายกนับ้าง เราคงต้องไปขอร้องให้จ�ำอวดพวกน้ีหยดุสนใจ 

แต่ธรุะของตนเอง แล้วหนัมาสนใจเรือ่งจริงๆ จังๆ กันบ้าง พวกเขาควรจะทราบว่า  

ชาวกรีกเองกเ็พิง่หนัมามองการเปลอืยกายของบรุุษต่อหน้าธารก�ำนัล – ซ่ึงพวก 

คนเถือ่นจ�ำนวนมากยงัท�ำกนั – ว่าเป็นเรือ่งน่าอายและน่าขบขนัเมือ่ไม่นานมา 

น้ีเอง ตัง้แต่ชาวครตี และต่อมากเ็ป็นชาวสปาร์ตา เริม่ใช้วิธกีารเปลอืยกายฝึกฝน 

ขึน้ในโถงฝึก ต้ังแต่นัน้จงึได้เร่ิมมลีะครข�ำขนัให้ล้อเล่นกัน8 เจ้าว่าอย่างน้ันไหม?”

“ข้าฯ ก็ว่าอย่างนั้น”

“ข้าฯ ยงัเห็นว่า หากเราพสิจูน์ให้ประจักษ์ได้เมือ่ไรว่า การถอดเสือ้ผ้าฝึกฝนนัน้  

มีข้อดีมากกว่าการใส่เสื้อผ้าปกปิด เมื่อนั้นล่ะ สิ่งซึ่งเคยเห็นเป็นเรื่องน่าตลก
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ทัง้หลาย กจ็ะถกูแสงสว่างแห่งตรรกะช�ำระให้สญูสลายไปเอง เพราะมแีต่คนโง่ 

เท่าน้ันจะหัวเราะเยาะต่อสิง่อืน่ใดทีไ่ม่ใช่ความเลวร้าย และผูใ้ดกต็ามพยายาม 

จะสร้างความโปกฮาขึ้นจากเหตุการณ์อื่นใดท่ีไม่ใช่ความโง่เง่าและเลวร้าย 

มาตรฐานความงามของคนผู้นั้นก็คงไม่ใช่มาตรฐานที่ดีเท่าไรนัก”

“ใช่แล้วล่ะ” เขาพูด

“อย่างไรกต็าม พวกเราต้องเห็นพ้องกนัก่อนมใิช่หรอืว่า สิง่ทีเ่ราเสนอไปนัน้

มีความเป็นไปได้หรือไม่ เราสมควรจะเปิดโอกาสแก่ผู้ต้องการโต้แย้ง – ไม่ว่า 

จะพูดเล่นๆ หรือเอาจริงเอาจัง – ให้พวกเขาได้เสนอข้อโต้แย้งแก่เราว่า โดย

ธรรมชาตแิล้ว มนษุย์เพศหญงิสามารถกระท�ำสิง่ต่างๆ ร่วมกนักบัเพศชายได้

ทกุเรือ่งหรอืไม่ หรอืว่าท�ำไม่ได้เลยแม้แต่เรือ่งเดยีว หรอืว่าบางเรือ่งท�ำได้บาง

เรื่องท�ำไม่ได้ โดยเฉพาะอย่างย่ิง เรื่องการท�ำสงคราม? หากพวกเราเร่ิมต้น

ได้งดงาม ผลสรุปก็น่าจะออกมางดงามด้วย ไม่ใช่หรือ?”

“แน่นอน” เขาพูด

“ถ้าอย่างนั้น” ข้าฯ พูด “เราก็มาเริ่มจากการน�ำเสนอข้อโต้แย้งเหล่านี้กัน

ก่อน ท�ำเหมือนกับว่าเราอยู่ข้างคนเหล่านั้น มันจะได้ไม่ดูราวกับว่า ตรรกะ

ของฝ่ายตรงข้ามพ่ายแพ้ท้ังๆ ท่ียังไม่ได้มีโอกาสได้ป้องกันตัวเอง เจ้าจะเอา

ด้วยไหม?”

“ก็ไม่เห็นจะต้องปฏิเสธ” เขาพูด

“เอาล่ะ งัน้เรามาเริม่ต้นเป็นปากเป็นเสยีงให้พวกเขาเลยแล้วกนั พวกเขาคง 

ต้องพูดว่า ‘โสคราตีสกับกลาวคอน แค่ข้อโต้แย้งข้อนี้เพียงข้อเดียวก็เล่นงาน

พวกท่านได้อยู่หมัดแล้ว พวกท่านเห็นพ้องกันตั้งแต่แรกก่อตั้งเมืองแล้วไม่ใช่

หรือว่า คนแต่ละคนจะต้องสนใจแต่ธุระอันเป็นของตน และสอดคล้องไปกับ

ธรรมชาติของตนเท่านั้น’”

“แน่นอน พวกเราย่อมเห็นด้วยกับเขา”

“พวกท่านปฏิเสธหรือไม่ว่า โดยธรรมชาติแล้ว ผู้หญิงนั้นมีความแตกต่าง

จากผู้ชายอยู่มากทีเดียว”
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“ไม่ปฏิเสธ”

“และการมอบหมายงานอันสอดคล้องไปกบัธรรมชาตขิองแต่ละคน ก็ย่อม

เป็นเรื่องเหมาะสม?”

“แน่นอน”

“อ้าว! งัน้พวกท่านกพ็ลาดแล้ว พวกท่านก�ำลงัพดูจาขดัแย้งกนัเองอยูม่ใิช่

หรือ? พวกท่านกล่าวเองว่า ผูช้ายและผูห้ญงิต้องท�ำหน้าทีเ่ดยีวกัน ไม่ต่างกัน  

แม้ทัง้คูจ่ะมีธรรมชาตอินัแตกต่างกนัมากกต็ามท ีใช่หรือเปล่า? เอาล่ะ พวกท่าน 

จะแก้คดีให้ตัวเองว่าอย่างไรล่ะ ท่านที่เคารพทั้งหลาย?”

“โอ้ จะให้โต้กลับได้ในทันทีนี่ไม่ใช่เรื่องง่ายๆ เลย” เขาพูด “ข้าฯ คงต้อง

ขอร้องท่านแล้วล่ะ ขอร้องล่ะ ไม่ว่าผลลัพธ์จะออกมาเป็นอย่างไร ท่านช่วย

วิเคราะห์ตรรกะนี้ให้กับฝ่ายเราทีเถอะ”

 “น่ีล่ะ กลาวคอน คอืสิง่ทีข้่าฯ กลวัทีส่ดุ” ข้าฯ พดู “ข้าฯ เดาออกแต่แรกแล้วว่า 

ต้องเจออะไรอย่างนี้ ข้าฯ จึงพยายามหลีกเลี่ยง ไม่เข้าไปแตะต้องกฎหมาย

เกี่ยวกับการถือครองและการเลี้ยงดูบุตรธิดากับผู้หญิงอย่างไรล่ะ”

“ซุสเป็นพยาน” เขาพูด “มันดูไม่ใช่เรื่องง่ายเลยจริงๆ ด้วย” 

“กแ็หงส”ิ ข้าฯ กล่าว “แต่ทว่าถ้าว่ากนัตามข้อเทจ็จริงแล้ว ไม่ว่าคนคนหน่ึง 

จะตกลงไปในบ่อน�ำ้เลก็ๆ หรอืจะตกลงกลางมหาสมทุรอนัยิง่ใหญ่ คนคนน้ันก็ 

ยังต้องพยายามว่ายน�้ำเหมือนกันอยู่นั่นเอง”

“แน่นอนที่สุด”

“พวกเราก็ต้องว่ายฝ่ามหานทีแห่งตรรกะเหล่านี้ออกไปให้ได้เหมือนกัน  

โดยต้องตั้งความหวังไว้เสมอว่าจะมีฝูงปลาโลมามาช่วยแบกเราไว้บนหลัง9 

หรือไม่ก็มีการช่วยชีวิตอันพิสดารชนิดอื่นๆ หยิบยื่นแก่พวกเรา”

“ดูเหมือนจะเป็นอย่างนั้น” เขาพูด

“งัน้เรากม็าดกูนัว่าจะหาทางออกได้หรอืเปล่า” ข้าฯ กล่าว “เราเหน็พ้องกนั 

ใช่ไหมว่า ธรรมชาตหินึง่อย่างย่อมฝึกฝนสิง่ใดๆ ได้เพยีงหนึง่อย่างเท่านัน้ และ

ธรรมชาตอินัแตกต่างกนักย่็อมต้องฝึกฝนสิง่ซึง่แตกต่างกนัด้วย และผูช้ายกบัผู้
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หญงิกแ็ตกต่างกนัในแง่น้ีเช่นกนั อย่างไรกต็าม สิง่ทีเ่ราต้องการจะน�ำเสนอใน

เวลาน้ีคอื ธรรมชาตอินัแตกต่างกนัสามารถฝึกฝนส่ิงส่ิงเดยีวกนัได้ และน่ีกค็อื 

ข้อกล่าวหาของอีกฝ่ายใช่ไหม?”

“ใช่แล้ว”

“โอ้! กลาวคอน” ข้าพูด “อ�ำนาจแห่งศิลปะการแย้งนั้นช่างยิ่งใหญ่”

“ท�ำไมเป็นอย่างนั้นล่ะ?”

“เพราะตามทศันะของข้าฯ” ข้าฯ พดู “คนหมูม่ากมักตกหลมุพรางของมนั 

โดยไม่ทนัรู้ตวัเสมอ พวกเขามักคดิว่าตวัเองไม่ได้ก�ำลงัชวนทะเลาะ หากก�ำลงั 

สนทนาแลกเปลีย่นกนัอยูต่่างหาก และนัน่กเ็ป็นเพราะว่า พวกเขาไม่สามารถจะ 

ดงึเอาส่ิงทีต่นก�ำลงัพดูถงึกนันัน้ออกมาพจิารณาและคัดแยกให้อยูใ่นรูปแบบ 

เฉพาะของตัวมันเองได้ พวกเขาแย้งกันแต่เพียงในนามของสิ่งซึ่งก�ำลังพูดถึง

เท่านัน้ กล่าวคอื ใช้วธีิเถยีงเพือ่เอาชยั ไม่ได้น�ำวภิาษวธีิ10มาใช้ต่อกนัและกนั”

“คนหมูม่ากมกัท�ำเช่นนัน้จรงิ” เขาพดู “แต่พวกเราตอนนีไ้ม่ใช่อย่างนัน้แน่  

ใช่หรือเปล่า?”

“แน่นอนอยูแ่ล้ว” ข้าฯ พดู “แต่พวกเราก็เส่ียงต่อการหลงเข้าไปในการแย้ง

ประเภทนั้นโดยไม่ตั้งใจเหมือนกันนะ”

“อย่างไรหรือ?”

“ถ้าหากว่าเราถกเถียงกนัแต่เพยีงในนามของประเดน็สนทนาเท่านัน้ เราก็ 

จะพยายามทุกวถิทีาง – อย่างกล้าหาญ และเพือ่เอาชยัเท่านัน้ – เพือ่ยืนกรานว่า  

ธรรมชาตอินัแตกต่างกันจะต้องไม่ฝึกฝนสิง่เดยีวกนัโดยเดด็ขาด แม้ว่าอนัทีจ่รงิ 

เราจะยงัไม่ได้พจิารณากนัมาก่อนด้วยว่า ขณะแจกจ่ายวถิปีฏบิตัอินัแตกต่าง 

แก่ธรรมชาติอันแตกต่างและวิถีปฏิบัติเดียวกันแก่ธรรมชาติชนิดเดียวกันนั้น  

เราก�ำลงัพดูถงึความเหมอืนหรอืความต่างโดยธรรมชาตใินรปูแบบใดบ้างกนัแน่”

 “นั่นสิ” เขากล่าว “เรายังไม่เคยพิจารณาเรื่องนี้กันเลย”

“เป็นต้นว่า” ข้าฯ กล่าว “เราอาจตัง้ค�ำถามกบัตวัเองว่า ธรรมชาตขิองคนหวัล้าน 

กับคนผมยาวน้ันเหมอืนกนัหรอืตรงกนัข้ามกนั หากเราได้ข้อสรุปว่าตรงข้ามกัน  
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และเราให้คนหัวล้านเป็นช่างท�ำรองเท้า คนผมยาวกจ็ะเป็นช่างท�ำรองเท้าด้วย 

ไม่ได้อกี หรือถ้าคนผมยาวเป็นช่างท�ำรองเท้าแล้ว คนหวัล้านกเ็ป็นด้วยอกีไม่ได้”

“มันฟังดูน่าตลกอย่างไรไม่รู้แฮะ” เขาพูด

“เราต้องมายนือยูใ่นความน่าตลก” ข้าฯ พดู “เพราะเราไม่ได้พดูถงึธรรมชาติ

ซึง่เหมือนและต่างกนัในรปูแบบต่างๆ เสยีแต่เนิน่ๆ เรามวัแต่พิทกัษ์จดุยนืซ่ึง

สนใจเพียงความเหมือนและไม่เหมือน อันสัมพันธ์กับหน้าที่ปฏิบัติต่างๆ 

เท่านัน้ใช่ไหมล่ะ? ตวัอย่างเช่น เราสนใจเพยีงว่า แพทย์ชายและแพทย์หญงิ ซึง่ม ี

จติวญิญาณช�ำนาญในศลิปะแขนงเดยีวกนันัน้ จะต้องมธีรรมชาตเิดยีวกนัเสมอ  

เจ้าก็เห็นว่าอย่างนั้นใช่ไหม?” 

“ข้าฯ ก็เห็นเช่นนั้น”

“แต่แพทย์ชาย กับชายช่างไม้ ย่อมมีธรรมชาติแตกต่างกัน?”

“ต่างกันคนละขั้วเลยล่ะ” 

“เฉพาะฉะนัน้” ข้าฯ พดู “ไม่ว่าจะเป็นเพศชายหรอืเพศหญิง หากพวกเขา 

แสดงความเป็นเลิศในศลิปะด้านเดยีวกนั  หรอืวถิปีฏิบตัอ่ืินๆ ในด้านเดยีวกัน 

เรากจ็ะต้องมอบหมายศิลปะด้านนัน้ๆ ให้แก่พวกเขาเหมอืนกนั แต่ถ้าพวกเขา 

แตกต่างกนัเพยีงว่าผูห้ญงิต้องตัง้ครรภ์ หรอืผูช้ายต้องให้ก�ำเนดิเท่านัน้ เรากค็ง 

ต้องกล่าวว่า มนัยงัไม่มข้ีอพสิจูน์ใดๆ ทัง้สิน้ว่าผูห้ญงิมคีวามแตกต่างจากผู้ชาย 

ในเรื่องการฝึกฝนศิลปะ ด้วยเหตุนี้ เราจึงสมควรต้องใช้สมมติฐานเดิมต่อไป  

คือให้เหล่าผู้พิทักษ์และผู้หญิงของพวกเขาได้รับการฝึกฝนในสิ่งเดียวกัน”

“และอย่างถูกควรด้วย” เขากล่าว

“งัน้ล�ำดบัต่อไป เราต้องให้ผูก้ล่าวตรงกนัข้ามกบัเรา ช่วยสัง่สอนเราอกีเร่ือง 

นั่นก็คือ มีศิลปะเฉพาะทาง หรือวิถีปฏิบัติอันเชื่อมโยงกับการบริหารจัดการ

บ้านเมืองแขนงใดบ้าง ธรรมชาติของผู้หญิงและชายท�ำได้ไม่เหมือนกัน หรือ

แตกต่างกัน?”

“เป็นค�ำถามอันเที่ยงธรรมดี”

“ตอนนี้คงถึงคราวท่ีคนคนนั้นต้องพูดเหมือนเจ้าพูดเมื่อครู่บ้างแล้วว่า  
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‘จะให้โต้กลับได้ในทันทีนี่ไม่ใช่เรื่องง่ายๆ เลย’11 กระน้ันถ้าได้ใคร่ครวญคิด 

เสียหน่อย มันก็น่าจะตอบได้ไม่ยากหรอก”

“ใช่ เขาคงต้องพูดอย่างนั้น”

“งั้นเราควรต้องขอร้องหมอนั่น ซึ่งแย้งเราเช่นนั้น ให้หันมาคล้อยตามเรา  

ชีใ้ห้เขาเหน็ให้ได้ว่า ไม่มหีลกัปฏบิตัด้ิานการอภบิาลเมอืงชนิดใดทีแ่ปลกแยก

จากผู้หญิงใช่ไหม?”

“แน่นอน”

“ถ้าอย่างน้ัน เรากต้็องกล่าวกบัเขาว่า ‘เอาล่ะ ไหนช่วยตอบเราหน่อย ท่าน 

หมายความอย่างนีห้รอืเปล่า – คนคนหนึง่ย่อมมธีรรมชาตอินัดต่ีอสิง่สิง่หนึง่  

ขณะอีกคนหนึ่ง ไม่มีธรรมชาติสอดรับกับส่ิงส่ิงนั้น กล่าวคือ คนหนึ่งเรียนรู้

มนัได้อย่างง่ายดาย ส่วนอกีคนเรยีนรูไ้ด้ด้วยความยากล�ำบาก หรือคนหน่ึงใช้ 

เวลาเพยีงเลก็น้อยก็มคีวามก้าวหน้าในสิง่ทีเ่ขาเรยีนแล้ว ส่วนอกีคนหนึง่ถึงแม้ 

จะมีโอกาสได้เรียนและได้ปฏิบัติมากมาย แต่ก็ยังจ�ำอะไรไม่ได้เลยอยู่ดี หรือ 

บางคร้ัง สิง่ต่างๆ อนัสมัพนัธ์กบัร่างกายกอ็าจจะรบัใช้ความคดิค�ำนวณของคนมี 

ธรรมชาตดิ ีแต่กลบัเป็นปฏปัิกษ์ต่อความคดิของคนอกีคนหนึง่กเ็ป็นได้ นอกจาก 

สิ่งเหล่านี้แล้ว ท่านยังมีเกณฑ์ใดอีกหรือไม่ ในการจ�ำแนกผู้มีธรรมชาติอันดี  

เหมาะสมกับการฝึกฝนสิ่งสิ่งหนึ่ง ออกจากผู้ไม่มีธรรมชาติเช่นนั้น?” 

“คงไม่มีใครบอกว่ามีเกณฑ์อื่นอีกแล้วล่ะ” เขาพูด

“แล้วเจ้าเคยรู้จกัหลักปฏบิตัใิดของมนษุย์ทีเ่พศชาย ไม่ได้  เหนอืกว่าเพศหญงิ 

ในทุกด้านบ้างไหม? หรอืว่าเรายงัต้องไล่เรยีงกนัยาวๆ ถงึเรือ่งราวของการทอผ้า  

การอบขนมปัง การหุงหาอาหาร และกิจกรรมต่างๆ อันเป็นกิตติศัพท์ของ 

เพศหญงิ มันกค็งเป็นเรือ่งน่าขนั หากจะกล่าวว่าผูห้ญงิเป็นรองในเรือ่งเหล่านี”้

 “อย่างท่านว่านั่นล่ะ” เขากล่าว “มีเพศหนึ่งเหนือกว่าอีกเพศอย่างเห็นได้

ชัดในทุกเรื่องจริงๆ ถึงแม้จะมีผู้หญิงหลายคนกระท�ำสิ่งต่างๆ ได้ดีกว่าผู้ชาย 

หลายคนในหลายๆ ด้านกต็าม แต่ถ้าว่ากนัโดยภาพรวมแล้ว มนักเ็ป็นอย่างที่ 

ท่านว่าจริงๆ”
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“ด้วยเหตน้ีุนะ สหายน้อย หน้าทีอ่ภบิาลเมืองจึงไม่ได้เป็นของผู้หญงิ เพราะ 

หล่อนเป็นผูห้ญงิ หรอืเป็นของผูช้ายเพราะเขาเป็นผูช้าย แต่ธรรมชาตท้ัิงหลาย 

ย่อมมกีารกระจายตวัอยูไ่ม่ต่างกนัในหมูส่ตัว์ทัง้สองประเภทน้ี ผู้หญงิเข้าร่วม 

ในการปฏิบัติทั้งหลายได้โดยต้องสอดคล้องกับธรรมชาติของตน และผู้ชายก็

เช่นเดียวกัน กระนั้นผู้หญิงก็ยังอ่อนแอกว่าผู้ชายในทุกๆ ด้านเหล่านั้นอยู่ดี”

“แน่นอน”

“ถ้าอย่างนั้น เราก็ต้องมอบหมายหน้าที่ทั้งหมดนั้นให้แก่ผู้ชาย โดยไม่ให้

ผู้หญิงเลยหรือเปล่า?”

“ได้อย่างไรกัน?”

“ข้าฯ ว่า เราคงจะเสนอว่าผูห้ญงิบางคนนัน้เหมาะสมต่อศลิปะการแพทย์  

แต่บางคนกไ็ม่เหมาะ และผู้หญงิบางคนกเ็หมาะสมต่อการเล่นดนตรี แต่บางคน  

โดยธรรมชาติแล้ว ก็ไม่เหมาะต่อดนตรีเช่นกัน”

“มันก็ใช่”

“และในท�ำนองเดียวกัน บางคนก็เหมาะสมต่อกายบริหารและต่อการท�ำ

สงคราม ขณะบางคนก็ไม่เหมาะกับสงครามเลย และไม่มีใจรักในกายบริหาร

เอาเสียเลยด้วย?”

“ก็น่าจะเป็นอย่างนั้น”

“แล้วถ้าเป็นเรือ่งนีล่้ะ? คนเราย่อมมทีัง้ผูรั้กในปัญญา และผูช้งิชงัในปัญญา  

ใช่ไหม? และก็ต้องมีทั้งคนมีความคึกคะนอง และคนไร้ความคึกคะนองด้วย

เช่นกัน ใช่หรือเปล่า?”

“ใช่ คนเช่นนี้ย่อมมีอยู่”

“เพราะฉะน้ัน มันจะต้องมีผู้หญิงบางคนเหมาะสมกับการเป็นผู้พิทักษ์  

ส่วนบางคนไม่เหมาะ ใช่ไหม? แต่จรงิๆ แล้ว พวกเรากใ็ช้ธรรมชาตเิช่นนีเ้ป็นเกณฑ์ 

ในการคดัเลอืกบรุษุผูเ้หมาะจะเข้ามาเป็นผูพ้ทิกัษ์ด้วยเช่นเดยีวกนัไม่ใช่หรอื?”

“ใช่แล้ว”

“ถ้าอย่างนั้น ทั้งผู้ชายและผู้หญิงต่างก็ต้องมีธรรมชาติในการพิทักษ์เมือง
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เหมือนๆ กันน่ะสิ เพียงแต่ว่าฝ่ายหนึ่งนั้นอ่อนแอ ส่วนอีกฝ่ายแข็งแกร่งกว่า

ก็เท่านั้น”

“ดูท่าจะเป็นเช่นนั้น”

“เพราะฉะน้ัน ผูห้ญงิเหล่าน้ีกจ็ะต้องได้รบัคดัเลอืกให้ใช้ชีวติและเป็นผู้พทิกัษ์ 

ร่วมกับผู้ชายเหล่าน้ันด้วย เพราะพวกหล่อนมีความสามารถและธรรมชาติ

ไม่ต่างจากพวกเขา”

“แน่นอน”

“และหน้าท่ีปฏบิตัชินดิเดยีวกนักจ็ะต้องมอบหมายแก่ธรรมชาตเิดยีวกนัด้วย  

ใช่ไหม?”

“ใช่ ธรรมชาติเดียวกัน”

“งัน้ตอนน้ี เรากว็นกลบัมายงัจดุเดมิทีเ่ราทิง้ไว้แล้วสนิะ และเรายังเหน็พ้องกัน 

ด้วยว่า การมอบหมายดนตรศีลิป์และกายบรหิารแก่ผูพ้ทิกัษ์หญงินัน้ ไม่ใช่เร่ือง 

ผิดธรรมชาติ”

“ใช่แล้ว”

“เมือ่เป็นเช่นน้ี กฎหมายต่างๆ ทีเ่ราได้บญัญตัขิึน้กไ็ม่ได้ถงึกบัเป็นไปไม่ได้ 

เสยีทเีดยีว แล้วกไ็ม่ได้มลีกัษณะเหมอืนค�ำภาวนาอธฐิานด้วย เพราะกฎหมาย

ของเรานั้น ล้วนแต่วางอยู่บนฐานอันสอดรับกับธรรมชาติ วิถีปฏิบัติทุกวันน้ี

ต่างหาก จึงดูเหมือนเป็นสิ่งผิดธรรมชาติ”

“มันก็น่าจะเป็นอย่างนั้น”

“เป้าหมายของเราในขณะน้ีคือการพิจารณาว่า ส่ิงที่เราพูดกันไปนั้นมี

ความเป็นไปได้หรือไม่ และมีความเป็นเลิศจริงหรือเปล่า ใช่ไหม?”

“ใช่ เราก�ำลังพิจารณาเรื่องเหล่านั้น”

“และเราก็เห็นพ้องกันว่า มันมีความเป็นไปได้?”

“ใช่”

“งั้นอันดับต่อไป เราก็ต้องเห็นพ้องกันให้ได้ว่า มันมีความเป็นเลิศด้วย?”

“ชัดเจนอยู่แล้ว”
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“เอาล่ะ ถ้าหากว่าเราต้องการจะท�ำให้ผู้หญิงมีความพร้อมในการพิทักษ์ 

เรายงัสมควรใช้การศึกษาชนดิหนึง่เพือ่ผลติผูห้ญงิ และใช้อกีชนิดหน่ึงเพ่ือผลติ 

ผู้ชายหรือเปล่า ในเมื่อ พวกเขาต่างก็มีธรรมชาติเดียวกัน?”

“ไม่สมควรแน่”

“เหรอ งั้นเจ้ามีทัศนะว่าอย่างไรล่ะ?”

“หา? อะไรนะ?”

“เจ้าลองคิดดูให้ดีสิ เหล่าบุรุษย่อมต้องมีทั้งคนดีกว่าและเลวกว่าใช่ไหม? 

หรือยังไง? หรือเจ้าเชื่อว่าทุกคนเหมือนกันหมด?”

“เปล่าเสียหน่อย”

“แล้วในเมืองซึง่เราเพ่ิงก่อตัง้กันไปน่ะ เจ้าว่า ส�ำหรับเรา คนกลุ่มใดสมควร

เป็น บรุษุทีด่กีว่า – เหล่าผูพ้ทิกัษ์ซึง่ได้รบัการศกึษาตามเราได้วางไว้ หรอืช่าง

ท�ำรองเท้าซึ่งได้รับการศึกษาด้านการท�ำรองเท้า?”

“ค�ำถามของท่านมันน่าตลกสิ้นดี” เขาพูด

“อมื ข้าฯ เข้าใจ” ข้าฯ พดู “แล้วถ้าเป็นค�ำถามนีล่้ะ? พวกเขาย่อมมคีวามเป็น 

เลิศกว่าใครในหมู่ชาวเมือง ใช่หรือเปล่า?”

“จนบัดนี้ก็ยังไม่มีใครล้มได้น่ะ”

“แล้วค�ำถามนี้ล่ะ? ผู้หญิงเหล่านั้นก็ย่อมต้องมีความเป็นเลิศกว่าใครใน

หมู่ผู้หญิงด้วย ใช่หรือเปล่า?”

“จนบัดนี้ก็ยังไม่มีใครล้มพวกหล่อนได้เช่นกัน” เขากล่าว

“แล้วยงัจะมเีมอืงไหนดไีปกว่า เมอืงซึง่ถอืก�ำเกดิขึน้มา โดยมีชายและหญงิ

ผู้เป็นเลิศสูงที่สุดเท่าที่จะเป็นไปได้ อยู่ภายในนั้นอีกไหม?”

“ไม่มีอีกแล้ว”

“และหากน�ำดนตรีศิลป์กับกายบริหารตามท่ีเราได้กล่าวมาใช้ สิ่งเหล่านี ้

ก็จะเกิดขึ้นได้?”

“แน่นอน”

“ถ้าอย่างนัน้ กฎหมายทีเ่ราได้บญัญตัไิว้ กไ็ม่เพยีงมคีวามเป็นไปได้เท่านัน้ 
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หากมันยังให้ความเป็นเลิศกว่าใครแก่เมืองเมืองหนึ่งอีกด้วย”

“เป็นเช่นนั้น”

“งัน้เหล่าผูพ้ทัิกษ์หญงิกจ็ะต้องถอดเสือ้ผ้าออกด้วยในโรงฝึก เพราะพวกเขา 

ทกุคนต่างกส็วมใส่ความดงีามต่างเสือ้คลมุกนัอยูแ่ล้ว นอกจากน้ี พวกหล่อน 

ยงัต้องได้มีส่วนร่วมในการท�ำสงครามและการพทิกัษ์เมอืงในทกุๆ แง่มมุ โดยจะ 

ต้องไม่ท�ำเรือ่งอืน่ใดอกีตลอดชวีติ อย่างไรกต็าม ภารกจิส่วนทีเ่บากว่าจะถกูส่ง 

มอบให้แก่ผูห้ญงิมากกว่าผูช้าย ด้วยเหตผุลเรือ่งความอ่อนแอเฉพาะเพศ และหาก 

ผู้ชายคนใดหัวเราะเยาะผู้หญิงเปลือยในการฝึกกายบริหารเพ่ือเสริมสร้าง 

ความเป็นเลิศ ชายผู้นั้นก็ก�ำลัง ‘ปลิดผลไม้ไม่สุกจากปัญญาของตนเพียงเพื่อ 

ขบขัน’12 และดูเหมือนจะไม่รู้ตัวเสียด้วยซ�้ำว่าตนก�ำลังท�ำอะไร หรือก�ำลัง 

หัวเราะเยาะต่อสิ่งใด เพราะไม่ว่าอย่างไร ค�ำกล่าวที่ว่า ‘ส่ิงงดงามย่อมมี

ประโยชน์ สิง่อปัลักษณ์ย่อมส่งผลร้าย’ นัน้กย็งัคงเป็นค�ำกล่าวอนังดงามทีส่ดุ

อยู่เสมอและแน่นอน”

“ใช่แล้วล่ะ”

“งัน้ตอนนีเ้รากค็งพดูได้อย่างเตม็ปากแล้วสนิะ ว่า เราสามารถหนีพ้นจาก 

คลืน่ลกูหน่ึง – ซึง่ว่าด้วยกฎหมายเกีย่วกบัผูห้ญงิ – มาได้แล้ว เราจะไม่โดนคล่ืน 

ซดัทลายอกี หากเราบัญญตัลิงไปว่า เหล่าผูพ้ทิกัษ์ทัง้หญงิและชาย จะต้องใช้ 

ชวีติอย่างเป็นส่วนรวมไปตลอดชวิีต เพราะตรรกะของเรามคีวามสอดคล้องกัน 

ภายในตัวเองดีแล้วว่า สิ่งใดบ้างที่มีทั้งความเป็นไปได้และเป็นประโยชน์” 

“นั่นไม่ใช่คลื่นลูกเล็กๆ เลยล่ะ” เขาพูด

“ถ้าเจ้าได้เห็นคล่ืนลูกต่อไปเมื่อไร” ข้าฯ กล่าว “เจ้าคงไม่พูดเช่นน้ันอีก

แล้วแน่ๆ” 

“ขอให้ข้าฯ ได้เห็นก่อนเถอะ ท่านลองพูดมา” เขาพูด

“กก็ฎหมายต่อจากนัน้ไง” ข้าฯ พดู “และข้าฯ เหน็ว่ายังมข้ีออ่ืนๆ ก่อนหน้า

อีกนะ”

“ข้อไหน?”
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“กข้็อทีว่่า ผูห้ญงิเหล่านีจ้ะต้องเป็นของผูช้ายทกุคน อย่างเป็นส่วนรวม  และ 

จะต้องไม่มผีูห้ญงิคนใดอาศยัร่วมกบัผูช้ายเป็นการส่วนตวัโดยเดด็ขาด และเรือ่ง 

ของบุตรธิดากต้็องเป็นไปในท�ำนองเดยีวกนั พวกเขาต้องเป็นส่วนรวม จะไม่มี 

พ่อแม่คนใดได้รู้จกัลกูของตวัเอง และจะต้องไม่มลูีกคนใดได้รู้จกัพ่อแม่เช่นกัน”

“คลืน่ลกูน้ีใหญ่กว่าอกีลกูหนึง่มากเลยแฮะ” เขาพดู “มนัชวนให้ตัง้ข้อสงสยั

ทั้งในเรื่องความเป็นไปได้และความเป็นประโยชน์”

“อย่างน้อย ถ้าเป็นเรือ่งของความเป็นประโยชน์นะ ข้าฯ ว่า คงไม่มใีครโต้แย้ง 

เราได้หรอกว่า หากมนัเกดิข้ึนได้จรงิความเป็นส่วนรวมของผู้หญงิและความเป็น 

ส่วนรวมของบุตรธิดานั้น ย่อมเป็นคุณความดีอันยิ่งใหญ่ที่สุด” ข้าฯ พูด “ข้าฯ

เห็นว่า ประเด็นที่น่าจะก่อให้เกิดการโต้แย้งอย่างมากมายนั้น น่าจะเป็นเรื่อง

ความเป็นไปได้ของมันเสียมากกว่า”

“จริงๆ มันก็น่าจะโต้แย้งได้ทั้งคู่นั่นล่ะ” เขาพูด

“เจ้าหมายความว่า ข้าฯ ยังต้องเผชิญกับตรรกะฝั่งตรงข้ามอีกเป็นกอง 

พะเนินแน่ๆ งัน้ใช่ไหม?” ข้าฯ พดู “โธ่! ข้าฯ อตุส่าห์คดิว่า ถ้าเจ้ามทีศันะว่ามนัม ี

ประโยชน์อยูแ่ล้ว ข้าฯ กจ็ะเผ่นหนจีากการถกเถยีงด้านนีไ้ปได้ในทนัท ีทนีี ้ข้าฯ ก็ 

จะเหลือแค่เรื่องของความเป็นไปได้เท่านั้น”

“ท่านเผ่นหนีไปโดยไม่มีใครเห็นไม่ได้หรอก” เขากล่าว “ฉะน้ัน จงแสดง

ตรรกะของทั้งสองด้านดังกล่าวออกมาเสียดีๆ”

“ง้ันข้าฯ ขอรบัโทษเลยกแ็ล้วกนั” ข้าฯ พดู “แต่ข้าฯ รบกวนอะไรหน่อยนะ ข้าฯ  

ขอวนัหยดุสกัหนึง่วนัเหมอืนอย่างคนว่างงานทัว่ๆ ไปบ้างได้ไหม? ข้าฯ อยากเป็น 

คนว่างงาน เดนิเล่นอยูเ่พยีงล�ำพัง และสร้างความร่ืนรมย์แก่ตนเองด้วยการอยู่

กบัความคดิค�ำนวณของตนเองเท่านัน้ เจ้ากร็ูน้ีว่่า ก่อนคนเหล่าน้ีจะค้นพบวิธี

ท�ำให้สิง่ทีป่รารถนาปรากฏขึน้มาได้นัน้ พวกเขามกัผลกัค�ำถามท�ำนองนีท้ิง้ไป

ชัว่คราวก่อน เพือ่จะได้ไม่เหนือ่ยล้ากบัการครุ่นถงึความเป็นไปได้ของมนัมาก

จนเกินไป พวกเขามกัสมมตใิห้ส่ิงทีต่นต้องการนัน้ ปรากฏขึน้มาก่อนเลย จาก

นั้นก็ค่อยๆ ด�ำเนินการจัดการกับสิ่งที่เหลือ ซึ่งจะเกิดขึ้นตามมา พวกเขาจะ
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โอบรับเอาความรื่นรมย์ จากการได้นึกถึงทุกส่ิงท่ีตนจะได้ท�ำ หากสิ่งสิ่งน้ัน 

ปรากฏขึน้และด�ำรงอยู่จรงิ กล่าวคอื พวกเขาจะท�ำให้จิตวญิญาณอนัว่างงานอยู่

แล้ว ยิง่เกยีจคร้านหนกัเข้าไปอกี ข้าฯ เองกเ็ช่นกนั ตอนนีข้้าฯ ชกัจะรูส้กึล้า และ 

ปรารถนาจะละประเด็นนี้ไว้สักพักก่อน แล้วค่อยมาพิจารณากันภายหลังว่า  

มนัจะมคีวามเป็นไปได้อย่างไรบ้าง เอาเป็นว่าเวลานี ้ถ้าเจ้าอนญุาต ข้าฯ กจ็ะ 

สมมตเิอาไว้ก่อนว่ามนัเป็นไปได้ และจะหนัมาพจิารณาแทนว่า เหล่าผูป้กครอง 

จะต้องจัดการกบัสิง่เหล่านีอ้ย่างไรบ้าง หากมนัเกดิขึน้จริง และถ้าพวกเขาท�ำ

ส�ำเรจ็ ความส�ำเรจ็นีจ้ะก่อให้เกดิผลประโยชน์สงูสดุแก่เมอืงและเหล่าผู้พิทกัษ์ 

หรอืไม่ ข้าฯ จะพยายามตอบค�ำถามเหล่านีพ้ร้อมๆ กบัเจ้าก่อน จากนัน้ค่อยกลบั 

ไปพิจารณาประเด็นแรกอีกที ถ้าเจ้าอนุญาตนะ”

“ก็ได้ ข้าฯ อนุญาต” เขาพูด “เริ่มการตรวจสอบของท่านได้เลย”

“งัน้กเ็อาล่ะ” ข้าฯ พดู “ข้าฯ เหน็ว่า ทัง้ฝ่ายผูป้กครองและฝ่ายสนับสนุน หาก 

สองฝ่ายน้ีคูค่วรกบัต�ำแหน่งของตนจรงิๆ ฝ่ายหลงักจ็ะต้องเตม็ใจท�ำตามค�ำสัง่  

ส่วนฝ่ายแรกกต้็องเตม็ใจออกค�ำสัง่ แน่นอนว่าค�ำสัง่บางข้อของผู้ปกครองจะต้อง 

เกดิจากการเชือ่ฟังกฎหมายอย่างเคร่งครดั ส่วนค�ำส่ังอืน่ๆ อีกหลายข้อซ่ึงเรา 

ปล่อยให้พวกเขาเป็นผู้ตัดสินใจเองนั้นจะต้องเกิดจากการถอดแบบจากตัว

กฎหมาย”

“น่าจะเป็นอย่างนั้น” เขากล่าว

“ทีนี้ เจ้า ในฐานะผู้บัญญัติกฎหมายของพวกเขา” ข้าฯ พูด “จะต้องเป็น 

คนคดัเลอืกผูห้ญงิเพือ่ส่งมอบแก่พวกเขา โดยใช้วธิกีารเดยีวกับทีเ่จ้าคัดเลอืก

ผู้ชายขึ้นมารับต�ำแหน่ง กล่าวคือ เจ้าจะต้องเลือกให้ธรรมชาติของพวกเขามี

ความคล้ายคลงึกนัทีส่ดุเท่าทีจ่ะเป็นไปได้ หลงัจากนัน้ ทกุๆ คนจะต้องอาศยัอยู ่

ด้วยกนั มบ้ีานร่วมกนั อยู่กนิรวมกัน13 และจะต้องไม่มใีครได้ครอบครองทรัพย์สิน 

ส่วนตัวใดๆ เป็นอันขาด ข้าฯ เห็นว่า หากพวกเขาได้รับการฝึกฝนทั้งด้าน 

กายบริหารและด้านอื่นๆ ด้วยกันแล้ว ความจ�ำเป็นโดยธรรมชาติภายในก็จะ 

เป็นตวัขบัเคลือ่นให้พวกเขาร่วมเพศกนัเองนัน่ล่ะ หรอืตามทศันะเจ้า นัน่ไม่ใช่ 
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เรื่องของความจ�ำเป็น?”

“มันเป็นความจ�ำเป็น แต่ไม่ใช่ความจ�ำเป็นทางเรขาคณติ มนัเป็นความจ�ำเป็น 

ทางราคะ”14 เขาพดู “ความจ�ำเป็นชนดินีช้กัจงูและดงึดดูกลุม่คนจ�ำนวนมากได้ 

ฉกาจกว่าความจ�ำเป็นชนิดอื่นๆ อยู่แยะ”

“ใช่แล้วล่ะ กลาวคอน” ข้าฯ พดู “ประเดน็ต่อมา การมคีวามสมัพนัธ์ลกึซ้ึงกนั 

อย่างไร้ระเบียบ หรอืสิง่อืน่ๆ ในท�ำนองนัน้ ย่อมไร้สทุธธิรรมอย่างยิง่ยวดภายใน

เมืองของผู้มีความสุขสมบูรณ์ และผู้ปกครองก็จะปล่อยให้เกิดเรื่องพรรค์นี ้

ขึ้นไม่ได้” 

“ใช่” เขาพูด “และนั่นก็ไม่ใช่ความเที่ยงธรรมด้วย”

“งั้นก็เป็นที่แน่นอนว่า ในอันดับต่อไป เราจะต้องท�ำให้การสมรสน้ัน

มีความศักดิ์สิทธิ์สูงสุดเท่าที่จะท�ำได้ และการสมรสอันศักดิ์สิทธิ์ก็จะต้อง

เป็นการสมรสอันให้ประโยชน์สูงสุด”

“แน่นอนอยู่แล้ว”

“เอาล่ะ กลาวคอน แล้วมนัจะเป็นประโยชน์สงูสดุได้ด้วยวธิใีดบ้าง? ไหนเจ้า 

ตอบข้าฯ หน่อยซิ ข้าฯ จ�ำได้ว่าเคยเห็นที่บ้านเจ้ามีสุนัขล่าเนื้อกับไก่ชน ซึ่งมี

ชาติพันธุ์สูงส่งอยู่หลายตัว ในนามของซุส เจ้าเคยสังเกตการสมรสและการ

ให้ก�ำเนิดของพวกมันบ้างหรือเปล่า?”

“หา?” เขาพูด

“อันดับแรก ถึงพวกมันจะชาติพันธุ์สูงส่งทุกตัว แต่ก็ต้องมีบางตัวพิสูจน์

ให้ประจักษ์ได้ว่าเป็นเลิศกว่าตัวอื่นใช่ไหม?” 

“ก็ต้องมีสิ”

“แล้วถ้าเจ้าต้องการผสมพนัธุพ์วกมนั เจ้าจะผสมพนัธุต์วัไหนกบัตวัไหนกไ็ด้ 

อย่างน้ันหรอื? หรอืเจ้าเองกต้็องการจะผสมจากตวัทีเ่ป็นเลศิกว่าอืน่ๆ เท่านัน้?”

“ก็ต้องจากตัวที่เป็นเลิศกว่าตัวอื่น”

“แล้วเจ้าจะผสมจากตัวที่เยาว์วัยที่สุด หรือตัวท่ีแก่ท่ีสุด หรือตัวที่อยู่ใน

วัยเจริญพันธุ์ล่ะ?”
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“ก็ต้องเป็นวัยเจริญพันธุ์สิ”

“แล้วถ้าพวกมนัไม่ได้รับการผสมพนัธุด้์วยวธิกีารคดัเลอืกตามน้ี ทัง้พันธุส์นัุข 

และพันธุ์ไก่ของเจ้าก็จะเลวลงเรื่อยๆ เจ้าเชื่อเรื่องนี้ไหม?”

“อืม ข้าฯ เชื่อเช่นนั้น” เขาพูด

“แล้วถ้าเปลีย่นเป็นม้าหรอืสตัว์อ่ืนๆ?” ข้าฯ พดู “มนัจะต่างไปจากนีไ้หม?”

“ถ้าต่างก็คงแปลกล่ะ” เขาพูด

“โอ้! สหายน้อยของข้าฯ” ข้าฯ พดู  “งัน้เหล่านกัปกครองของพวกเราก็จะต้อง 

ช�ำนาญด้านน้ีกนัอย่างมากเลยทเีดยีว ข้าฯหมายถงึ ถ้ามนัยงัน�ำมาใช้กบัเผ่าพนัธุ์ 

มนุษย์ได้เหมือนกันน่ะนะ”

“มันใช้ได้แน่อยูแ่ล้ว” เขากล่าว “แต่ท�ำไมผูป้กครองต้องช�ำนาญด้านน้ีด้วยล่ะ?”

“เพราะพวกเขามคีวามจ�ำเป็นจะต้องใช้ประโยชน์จากยาจ�ำนวนมากน่ะส”ิ 

ข้าฯ กล่าว “ถงึเราจะมสีมมตฐิานเบ้ืองต้นกนัอยูแ่ล้วว่า ร่างกายน้ันไม่ต้องพึง่ 

ยาใดๆ กไ็ด้ เพยีงยินดรีบัเอาวถิชีวีติตามทีไ่ด้ก�ำหนดไว้มาปฏบิตักิเ็พยีงพอแล้ว  

แม้แต่แพทย์ท่ัวๆ ไปกน็�ำวธินีีม้าใช้ได้ อย่างไรกต็าม แน่นอนล่ะว่า มนัยงัมบีาง 

เวลาทีจ่ะต้องใช้ยากันจรงิๆ อยู ่และในสถานการณ์เช่นน้ัน เราย่อมรูด้ว่ีา เราจะ 

ต้องพึ่งพาแพทย์ผู้มีความกล้าหาญในระดับสูงสุดเท่านั้น”

“มันก็จริง แต่ท่านพูดเรื่องนี้ขึ้นมาด้วยจุดประสงค์อะไรหรือ?”

“ด้วยจดุประสงค์ต่อไปนีอ้ย่างไรล่ะ” ข้าฯ พดู “เหล่าผูถ้อือ�ำนาจปกครองของ 

เรามีแนวโน้มจะต้องใช้ค�ำโกหกและการหลอกลวงเป็นจ�ำนวนมากเพือ่ประโยชน์ 

แก่ผูใ้ต้ปกครอง และแน่นอน เราได้พดูกนัไปแล้วว่า การกระท�ำลกัษณะดงักล่าว 

มีประโยชน์ในฐานะของตัวยารูปแบบหนึ่ง”15

“นั่นย่อมถูกควรอยู่แล้ว” เขาพูด

“ดเูหมอืนค�ำว่า ‘ถกูควร’ ในทีน่ี ้จะเกดิขึน้มาได้กต่็อเมือ่ มีเรือ่งการแต่งงาน  

กับการให้ก�ำเนิดบุตรธิดาเข้ามาเกี่ยวข้องนะ”  

“อย่างไรหรือ?”

“โดยพืน้ฐานของสิง่ทีเ่ราเพิง่เหน็พ้องกนัไปนัน้” ข้าฯ พดู “เราจะต้องให้บรุษุ 
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ผู้เป็นเลิศกว่าใครได้มีความสัมพันธ์กับสตรีผู้เป็นเลิศที่สุด และบ่อยครั้งที่สุด 

เท่าท่ีจะเป็นไปได้ ในทางกลับกนั บรุษุผู้สามานย์ทีส่ดุกจ็ะต้องมคีวามสมัพนัธ์ 

กบัสตรทีีส่ามานย์ทีส่ดุด้วย โดยทารกของกรณแีรกจะต้องได้รบัการเล้ียงดใูห้ 

เตบิใหญ่ แต่ของกรณหีลงัจะไม่ได้รบัการเลีย้งดใูดๆ ทัง้ส้ิน หากเราต้องการให้ฝงู 

ของเรามีคณุภาพดีเยีย่มทีส่ดุ เรากจ็ะต้องท�ำอย่างนี ้อย่างไรกต็าม สิง่เหล่านีต้้อง 

ด�ำเนนิการโดยมใิห้ผูใ้ดล่วงรู้ได้เป็นอนัขาด นอกจากเหล่าผูป้กครองฝ่ายเดยีว 

เท่านัน้ เพือ่ว่าฝงูผูพ้ทิกัษ์ของเราจะได้ปลอดจากความขดัแย้งให้ได้มากทีส่ดุ”

“ถูกต้องทีเดียว” เขาพูด

“เมื่อเป็นเช่นนี้ กฎหมายก็จะต้องระบุให้มีการจัดพิธีเฉลิมฉลองและการ

บูชายญัต่างๆ ขึน้ เพือ่เราจะได้พาคูบ่่าวสาวทัง้หลายเข้าสูพิ่ธีเหล่าน้ี โดยเราจะ 

มอบหมายให้พวกกวสีร้างบทเพลงสรรเสริญขึน้โดยเฉพาะ เพือ่ใช้ในพธิสีมรส

ส่วนเรือ่งของจ�ำนวนคูส่มรสนัน้ เราจะมอบให้เป็นหน้าทีข่องฝ่ายผูถ้อือ�ำนาจ

ปกครอง เพ่ือว่าพวกเขาจะได้กะเกณฑ์จ�ำนวนนับของบุรษุให้คงทีอ่ยู่เสมอ โดย

ต้องน�ำปัจจัยเรื่องการสงคราม โรคภัย และอื่นๆ ในท�ำนองเดียวกัน เข้ามา 

ประกอบการตดัสนิใจด้วยทกุครัง้ หากกระท�ำตามนีไ้ด้ ขนาดของเมอืงเราก็จะ 

ไม่ใหญ่ไปหรือเลก็ไป มนัจะอยู่ภายในขอบเขตของความเป็นไปได้ในการดแูล

จัดการเสมอ”

“ถูกเผง” เขาพูด

“ง้ันข้าฯ ว่า มนัน่าจะต้องมกีารท�ำสลากเส่ียงโชคขึน้มา โดยใช้วธีิตกุตกิเสยี

หน่อย พวกคนสามานย์จะได้โทษโชคชะตาแทนจะโทษผู้ปกครอง ซึ่งเป็นคน 

จับคู่แต่งงานอยู่เบื้องหลัง”

“สมควรอยู่” เขากล่าว

“แล้วกส็มมตใิห้มรีางวลัอยู่หลายๆ อนัดบั แต่หนึง่ในรางวลัเหล่าน้ัน จะต้อง 

เป็นอภสิทิธิใ์นการได้มเีพศสมัพนัธ์กบัผูห้ญงิจ�ำนวนหนึง่บ่อยๆ และเรากจ็ะจดั

เตรยีมให้พวกคนหนุม่ผูม้ดีด้ีานสงคราม หรือด้านอืน่ๆ ได้รบัรางวลันีไ้ปครอง  

เม่ือมีการลอบจดัเตรยีมการเอาไว้ล่วงหน้าเช่นนี ้บตุรธดิาส่วนใหญ่กจ็ะได้รบั
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การอุ้มชูจากคนเหล่านี้เท่านั้น”

“ถูกต้อง”

“และเมือ่ทารกเกดิออกมา พวกเขาก็จะถกูน�ำตวัไปทนัท ีโดยเจ้าหน้าที ่ซึง่ได้ 

รบัการแต่งตัง้ขึน้เพือ่การน้ีโดยเฉพาะ – พวกเขาอาจเป็นหญงิหรือชาย หรือ 

คละกนัทัง้สองเพศกไ็ด้ เพราะต�ำแหน่งดงักล่าวย่อมมทีัง้ชายและหญงิท�ำงาน

ร่วมกันอยู่แล้ว”

“ใช่”

“ข้าฯ คดิว่า พวกเขาจะต้องพาตัวทารกของคนดี16ไปยงัคอกอนบุาลเดก็อ่อน  

ซึง่ตัง้อยู ่ณ สถานท่ีใดสถานทีห่นึง่แยกขาดจากเมอืง เพือ่ให้ผู้ท�ำหน้าทีพ่ยาบาล  

ซึง่อาศยัอยูท่ีน่ั่น ได้เลีย้งดตู่อไป ขณะเดยีวกนั ทารกของคนเลว หรอืของคนอืน่ๆ  

ซึง่เกดิมาพกิารผดิรูป จะต้องถกูพาตวัไปซ่อนไว้ยงัที่ๆ  เหมาะสม ซึง่จะต้องเป็น 

สถานที่อันเป็นความลับ และไม่มีใครเคยพบเห็นมาก่อนเท่านั้น”17

“ถ้าเราต้องการให้พงศ์พนัธุข์องผูพ้ทิกัษ์มคีวามบริสทุธิ ์เราก็ต้องท�ำเช่นน้ี”  

เขากล่าว

“นอกจากนัน้ พวกเขายงัต้องเป็นผูใ้ห้ค�ำแนะน�ำแก่ฝ่ายพยาบาลเดก็อ่อน 

รบัหน้าท่ีพามารดาทัง้หลายมายงัคอกอนบุาล เมือ่พวกนางมนี�ำ้นมเตม็ปร่ี หรือ

ต้องพาคนอืน่ๆ มาเป็นผูใ้ห้นมเพิม่เตมิเวลาน�ำ้นมไม่พอ และพวกเขายงัต้อง

คอยคิดหาแผนการ เพื่อมิให้มารดาคนใดจ�ำทารกของตนเองได้ด้วยใช่ไหม?  

พวกเขายงัจะต้องคอยให้ค�ำแนะน�ำแก่มารดาทัง้หลายด้วยตวัเอง และคอยจบัตา 

ดูพวกนางให้นมในระยะเวลาอนัเหมาะสมเท่านัน้ ส่วนเรือ่งการดแูลในช่วงเวลา 

ต่างๆ และงานในส่วนทีเ่หลอืก็จะส่งมอบให้แก่พวกแม่นมและพวกพีเ่ลีย้งเด็ก 

เราจะท�ำอย่างนี้ใช่หรือเปล่า?”

“มนัดูเป็นวธิกีารเลีย้งดูทีง่่ายและสบายมากๆ เลยนะ ส�ำหรับผูพ้ทิกัษ์หญงิ 

ของเราน่ะ” เขาพูด

“แต่มันก็เหมาะสมนะ” ข้าฯ พูด “เอาล่ะ เรามาเดินหน้าสู่ประเด็นต่อไป

ทีเ่ราต้ังไว้กนัดีกว่า เมือ่ก้ีเรากล่าวว่า บตุรธดิาทัง้หลายจะต้องเกดิจากพ่อแม่
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วัยเจริญพันธุ์เท่านั้นใช่ไหม?”

“เป็นจริงตามนั้น”

“วยัเจริญพนัธ์ุของผูห้ญงิ โดยเฉลีย่แล้ว อยูใ่นช่วงประมาณอายยุีส่บิ ส่วนของ 

ผู้ชายก็อายุสามสิบ เจ้ามีทัศนะร่วมด้วยหรือเปล่า?”

“ยี่สิบเท่าไหร่ และสามสิบเท่าไหร่ล่ะ?” เขาพูด

“ถ้าเป็นผู้หญิง ก็เริ่มตั้งแต่อายุยี่สิบ และตั้งครรภ์ให้กับเมืองของเราได้

จนถงึอายุสีสิ่บ ส่วนถ้าเป็นผูช้ายก็เริม่ตัง้แต่ช่วงเวลาหลงัความรุ่งโรจน์ในฐานะ 

นักวิ่งได้ผ่านพ้นไปแล้ว18 และผลิตลูกหลานให้แก่เมืองได้จนถึงอายุห้าสิบปี”

“แน่ล่ะ” เขากล่าว “นั่นคือช่วงเวลาเจริญวัยทั้งของร่างกายและปฏิภาณ”

“ดงัน้ัน หากมใีครกต็าม ซึง่แก่กว่าหรอือ่อนวยักว่าช่วงอายนุี ้เข้ามามส่ีวน 

ร่วมในการผลิตลูกหลานแก่ส่วนรวม เราก็จะต้องต�ำหนิว่า คนคนนั้นไม่มีทั้ง

ความเท่ียงธรรมและสทุธธิรรม19 นัน่ย่อมเป็นเรือ่งผดิพลาด เพราะหากเขาผลติ 

ทารกให้แก่เมืองได้โดยไม่มใีครทนัสงัเกตแล้วล่ะก ็ทารกน้ันก็จะถือก�ำเนิดขึน้ 

โดยไม่ได้ผ่านการคุม้ครองจากพธิบีชูาและค�ำสวดภาวนา ซึง่มนีกับวชทัง้ชาย

และหญิงของเมืองเป็นผู้สวดให้ในพิธีสมรส เพื่อเป็นการรับรองว่าทารกนั้นด ี

และมคีณุประโยชน์ และเกดิออกมาจากคนดแีละมคุีณประโยชน์ ดงันัน้ ทารกซึง่ 

เกดิออกมาโดยไม่ได้ผ่านพธิเีหล่านี ้ย่อมถอืว่าถกูห่มคลมุด้วยความมดืมน และ 

เกิดออกมาจากความสัมพันธ์ของผู้ไร้ซึ่งความยับยั้งชั่งใจอย่างรุนแรง”

“ถูกต้อง” เขาพูด

“และกฎหมายเดียวกันนี้” ข้าฯ กล่าว “ยังครอบคลุมถึงกรณีที่ฝ่ายชายม ี

ความสัมพันธ์กับฝ่ายหญิง โดยผู้ปกครองยังไม่ได้เห็นชอบด้วย ถึงแม้ทั้งสอง

ฝ่ายจะอยูใ่นช่วงอายอุนัเหมาะควรต่อการผลิตบตุรธดิาแล้วก็ตาม กรณเีช่นน้ี  

เราย่อมต้องต�ำหนว่ิา เขาก�ำลงัยดัเยยีดทารกนอกกฎหมาย – ไม่ได้ผ่านการเหน็

ชอบโดยฝ่ายปกครอง หน�ำซ�้ำยังไม่ได้ผ่านการรับรองทางพิธีการศักดิ์สิทธิ์ –  

ให้แก่เมือง”

“ถูกทีเดียว” เขาพูด
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“อย่างไรกต็าม ข้าฯ เหน็ว่า เมือ่ผูห้ญงิและผูช้ายทัง้หลายได้ผ่านพ้นวยัของ 

การผลิตบุตรธดิาไปแล้ว พวกเรากค็วรจะปล่อยให้พวกเขามอีสิระในการมเีพศ 

สัมพนัธ์กบัใครกไ็ด้ตามต้องการ ยกเว้นกบัธิดา กับมารดา กับลกูๆ ของธดิาตวัเอง  

และกบับรรพชนฝ่ังมารดาทัง้หมด ส่วนถ้าเป็นฝ่ายผูห้ญงิ กจ็ะต้องห้ามมเีพศ

สัมพนัธ์กบับตุร กบับดิา กบัลกูหลานทัง้หมดของฝ่ังบตุร และกับบรรพชนของ 

ฝ่ังบดิา แน่นอน พวกเขาจะต้องได้รบัการบอกกล่าวก่อนว่า จะต้องไม่มตีวัอ่อน 

จากครรภ์คนใดได้ลมืตาดแูสงสว่างของโลกเดด็ขาด แต่ถ้ามใีครสกัคนหนึง่เกดิ

ต้ังครรภ์ขึน้มา และดงึดนัจะคลอดตวัอ่อนนัน้ออกมาลมืตาดโูลกให้ได้ คนผู้น้ัน 

ก็จะต้องเข้าใจว่า ทารกนั้นจะไม่มีวันได้รับการเลี้ยงดูแน่ๆ”

“น่ันย่อมเป็นข้อเสนออนัเหมาะควร” เขาพดู “แต่ว่า พวกเขาจะจ�ำแนกบิดา 

กับธิดา และเครือญาติคนอื่นๆ ตามที่ท่านพูดมาได้อย่างไรล่ะ?”

“ไม่ได้หรอก” ข้าฯ กล่าว “แต่ทารกทกุคน ซึง่เกดิในเดอืนสบิและเดอืนเจด็20 

จะได้รับการขนานนามจากผูเ้ข้าร่วมพธิสีมรส ว่า ‘บตุร’ หากทารกนัน้เป็นเพศชาย  

และจะได้รับการขนานนามว่า ‘ธิดา’ หากเป็นเพศหญิง และเด็กเหล่าน้ีก็จะ 

เรยีกพวกเขาว่า ‘บดิา’ ในท�ำนองเดยีวกนั พวกเขากจ็ะเรียกลกูหลานของบตุร 

ธดิาว่า “หลาน” และหลานๆ เหล่านัน้กจ็ะเรยีกรุน่ทัง้รุน่ของบิดาว่า ‘ปูท่วด’ หรือ  

‘ย่าทวด’ ส่วนบุตรธดิา ซ่ึงเกดิหลังจากบดิามารดาเคยให้ก�ำเนิดบตุรธดิาไปแล้ว  

ก็จะต้องเรียกพี่น้องรุ่นก่อนหน้าว่า ‘พี่ชาย หรือ น้องชาย’ หรือ ‘พี่สาว หรือ 

น้องสาว’ อย่างทีเ่ราได้กล่าวกนัไป พวกเขาเหล่านีจ้ะแตะเน้ือต้องตวักันไม่ได้  

กฎหมายจะอนุโลมให้พี่ชายหรือน้องชายกับพี่สาวหรือน้องสาวอยู่ร่วมกันได้

เพียงสองกรณีเท่านั้น คือ หากสลากเสี่ยงโชคออกผลมาเป็นเช่นนั้น หรือไม่

ก็ต้องได้รับความเห็นชอบจากนักบวชหญิงพิเธีย21เสียก่อน”

“ถูกทีเดียว” เขากล่าว

“น่ีอย่างไรล่ะ กลาวคอน คอืความเป็นส่วนรวมของผูห้ญงิและบตุรธดิาของ 

เหล่าผูพ้ทิกัษ์ในเมืองเจ้า มนัเป็นอย่างนี ้ส่วนประเดน็ว่า มนัสอดรับกบัระบอบ

ปกครองส่วนที่เหลือ หรือมีความเป็นเลิศกว่าระบอบอื่นใดจริงหรือไม่นั้น  
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คงต้องมาช่วยกนัยนืยนัผ่านการถกเถยีงด้วยตรรกะ หรอืเราจะท�ำอะไรอย่าง

อื่นก่อน?”

“ในนามแห่งซุส ต้องยืนยันเรื่องนี้ก่อน” เขากล่าว

“เราจะเห็นพ้องกันได้นั้น ขั้นแรก เราต้องถามตัวเองก่อนใช่ไหมว่า สิ่งที่ด ี

ที่สุดเท่าที่เราท�ำได้ ในด้านการบริหารจัดการเมืองเมืองหนึ่งนั้นคืออะไร –  

กล่าวคอื สิง่ท่ีดทีีส่ดุซึง่ผูบ้ญัญตักิฎหมายต้องน�ำมาบญัญตัไิว้ในตวักฎหมายนัน้ 

คอือะไร? – และสิง่ทีช่ัว่ร้ายทีส่ดุกเ็ช่นเดยีวกนัด้วย จากนัน้เราค่อยมาพิจารณา 

กนัต่อว่า สิง่ท่ีเราเพิง่อธิบายกนัไปนัน้ สอดประสานกบัหนทางสูค่ณุความดสีงูสดุ 

ส�ำหรับเราหรือไม่ หรือว่ามันสอดรับความชั่วร้ายสูงสุด”

“แน่นอนที่สุด” เขาพูด

“เจ้าว่า ส�ำหรบัเมอืงเมืองหนึง่แล้ว ยงัจะมสีิง่ใดชัว่ร้ายไปกว่า สิง่ทีแ่ยกเมอืง 

ทั้งเมืองออกจากกัน ท�ำให้มันแตกแยกออกเป็นจ�ำนวนมาก แทนท่ีจะเป็น 

หน่ึงเดยีว? และยงัจะมส่ิีงใดดไีปกว่า สิง่ซึง่ผกูเมอืงทัง้เมอืงเข้าไว้ด้วยกนั และ 

ท�ำให้มันเป็นหนึ่งเดียวอีกหรือเปล่า?”

“ย่อมไม่มีแน่นอน”

“ความเป็นส่วนรวมของความส�ำราญและความเจ็บปวดนั้น ย่อมเป็น

เครือ่งบ่งชีไ้ด้ว่า เมอืงทัง้เมอืงได้รบัการผกูโยงเข้าไว้ด้วยกนั กล่าวคอื พลเมอืง

ทกุคนมคีวามปีตแิละความทกุข์ทนเหมอืนกนั จากการเกดิขึน้หรอืการแตกดบั

ของสิ่งสิ่งเดียวกันใช่ไหม?”

“ใช่แล้วล่ะ” เขาพูด

“ขณะเดยีวกนั ความเป็นส่วนตวัของส่ิงเหล่านัน้ กย่็อมเป็นตวับ่อนท�ำลาย 

ใช่ไหม? กล่าวคือ เมื่อส่ิงส่ิงเดียวกันเกิดข้ึนกับเมือง หรือกับผู้คนภายในน้ัน 

คนบางกลุ่มจะรู้สึกทุกข์ทนอย่างเหลือคณา แต่บางกลุ่มกลับรู้สึกปีติอย่าง

เหลือล้น อย่างนี้ใช่หรือเปล่า?”

“ใช่”

“กล่าวคอื หากชาวเมอืงทัง้หลายไม่ได้เปล่งถ้อยค�ำ อาท ิ‘ของข้าฯ’ หรอื ‘ไม่ใช่
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ของข้าฯ’ ออกมาในช่วงเวลาเดยีวกนั – หรอืถ้อยค�ำอืน่ๆ ในลกัษณะคล้ายๆ กันก็ 

อย่างเช่นค�ำว่า ‘ของคนอื่น’ – เหตุการณ์เช่นนั้นก็จะเกิดขึ้นได้ใช่ไหม?”

“แน่นอนทีเดียว”

“ถ้าอย่างน้ัน หากชาวเมอืงส่วนใหญ่ใช้ค�ำว่า ‘ของข้าฯ’ หรอื ‘ไม่ใช่ของข้าฯ’ 

ในสิง่สิง่เดยีวกนั และในทศิทางเดยีวกนัได้ เมอืงเมอืงนัน้กจ็ะต้องเป็นเมอืงทีม่ี 

การอภิบาลเป็นเลิศกว่าเมืองไหนๆ ใช่หรือเปล่า?”

“มากๆ เลยล่ะ”

“ง้ันเมอืงท่ีมกีารอภบิาลเป็นเลศิ กจ็ะต้องเป็นเสมือนมนษุย์หนึง่คนใช่ไหม?  

ตัวอย่างเช่น หากเราคนใดคนหนึ่งเกิดบาดเจ็บเข้าที่นิ้ว และทุกๆ คนภายใน 

ส่วนรวม – นัน่คอื ส่วนร่วมซ่ึงยึดโยงร่างกายและจติวญิญาณเข้าไว้ด้วยกนัเป็น 

ระบบเดยีว ภายใต้ส่วนปกครองด้านในนัน้ – กต็ระหนกัถงึเหตกุารณ์ดงักล่าว 

ส่วนรวมทัง้ระบบกจ็ะต้องรูส้กึเจ็บปวดร่วมไปกบัส่วนท่ีได้รับบาดเจบ็นัน้ด้วย 

ในความหมายเช่นนี้ล่ะ เราถึงจะกล่าวได้ว่า มนุษย์ผู้นี้ มีความเจ็บปวดที่นิ้ว 

ตรรกะเช่นน้ียงัน�ำไปใช้กบัส่วนอืน่ๆ ของมนษุย์ได้อกีหรอืเปล่านะ ไม่ว่าจะเป็น 

ความเจ็บปวด หรือความสุขส�ำราญก็ตาม?”

“ต้องใช้ได้ซี” เขาพูด “และมันก็เป็นอย่างท่านพูดไม่มีผิด เมืองที่มีระบอบ

ปกครองเป็นเลิศนั้น ย่อมเป็นเสมือนมนุษย์หนึ่งคน”

“ถ้าเป็นอย่างนั้น เมื่อพลเมืองคนหนึ่งได้รับความทุกข์ทรมานจากอะไร

ก็ตาม ไม่ว่าจะเป็นสิง่ดหีรือส่ิงเลว เมอืงเมอืงนัน้ทัง้เมอืงกจ็ะต้องพดูเป็นเสยีง 

เดียวกันว่า ส่วนซึ่งก�ำลังได้รับความทรมานนั้น เป็นส่วนหนึ่งของตัวมัน และ

ทกุๆ ส่วนภายในเมอืงดงักล่าวกจ็ะต้องมส่ีวนร่วมรบัรู้ด้วยเสมอ ไม่ว่าจะเป็น

ความปีติ หรือความเจ็บปวดก็ตาม”

“ถ้ากฎหมายดี” เขาพูด “นั่นย่อมเลี่ยงไม่ได้”

“เอาล่ะ งัน้เราคงได้เวลากลบัคนืสูเ่มอืงของเรากนัแล้วกระมงั” ข้าฯ กล่าว 

“ลองมาดกูนัว่า ตรรกะของเราจะสอดคล้องกบัสิง่ต่างๆ ภายในเมอืงไหม และ

จะได้พิจารณากันด้วยว่า เมืองของเรามีคุณสมบัติดังกล่าวสูงกว่าใครหรือไม่ 
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หรือว่ายังมีเมืองอื่นใดท�ำได้มากกว่าเราอีก?”

“เราต้องท�ำอย่างนั้นล่ะ” เขาพูด

“เจ้าว่า เมอืงอืน่ๆ จะมทีัง้ผูป้กครองและประชาชนเหมอืนอย่างเมอืงของเรา 

หรือเปล่า?”

“มีสิ”

“และทุกคนก็เรียกกันและกันว่า ‘พลเมือง’ ใช่ไหม?”

“ใช่”

“แล้วนอกจากค�ำว่า ‘พลเมือง’ แล้ว ประชาชนของเมืองอื่นๆ ยังเรียกผู้

ปกครองว่าอะไรอีกบ้าง?”

“มีอยู่จ�ำนวนมากเรียกเป็น ‘นายเหนือหัว’ แต่ถ้าเป็นประชาธิปไตยก็จะ

เรียกว่า ‘ผู้ปกครอง’”

“แล้วถ้าเป็นประชาชนของเมอืงเราล่ะ? นอกจากค�ำว่า ‘พลเมือง’ แล้ว พวกเขา 

จะเรียกผู้ปกครองว่าอะไรบ้าง?”

“‘ฝ่ายปกปักษ์’ และ ‘ฝ่ายสนับสนุน’” เขากล่าว

“แล้วพวกเขาจะเรียกประชาชนว่าอะไรบ้าง?”

“‘ฝ่ายมอบค่าแรง’ และ ‘ฝ่ายรักษาซ่อมแซม’” 

“แล้วเมืองอื่นๆ ล่ะ ผู้ปกครองเรียกประชาชนว่าอะไร?”

“‘ทาส’” เขาพูด

“แล้วเหล่าผู้ปกครองเรียกหากันว่าอย่างไร?”

“‘ผู้ปกครองร่วม’” เขาพูด

“แล้วถ้าเป็นเมืองของเราล่ะ?”

“‘ผู้พิทักษ์ร่วม’”

“นอกจากนี ้ผูป้กครองในเมอืงอืน่ๆ นัน้ บางครัง้กต็ดินสิยัเรยีกผูป้กครอง

ร่วมบางคนเป็นสมาชิกในครอบครัว ขณะเดียวกันก็เรียกอีกบางคนว่าเป็น 

คนไม่เข้าพวก22 เจ้าว่าอย่างนี้ไหม?”

“ใช่ คนจ�ำนวนมากท�ำอย่างนั้น”
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“ในกรณเีช่นน้ี เขามกัจะยดึถอืคนทีเ่ขาเหน็เป็นสมาชกิในครอบครัวนัน้ เป็น

ของของตวัเอง และมกัจะพดูถงึคนคนนัน้เช่นนีเ้สมอ ส่วนคนทีเ่ขาเหน็ว่าเป็น 

คนไม่เข้าพวก เขาก็จะไม่ยึดถือว่าเป็นของของตัวเอง ใช่หรือเปล่า?”

“ใช่ เขามักจะท�ำอย่างนั้นจริงๆ”

“แล้วถ้าเป็นเหล่าผู้พิทักษ์ของเจ้าล่ะ? จะมีผู้พิทักษ์คนใดติดนิสัยเรียก 

ผู้พทัิกษ์ร่วมของตนว่าเป็นคนไม่เข้าพวก หรอืพดูถงึเขาในลกัษณะนีบ้้างไหม?”

“ไม่มีหรอก” เขากล่าว “เขาย่อมต้องยึดถือทุกๆ คนที่ได้พบได้รู้จักว่าเป็น  

พีช่ายหรอืน้องชาย พีส่าวหรือน้องสาว หรอืบดิา หรอืมารดา หรอืบุตร หรอืธดิา  

หรือลูกหลาน หรือบรรพชน ทั้งนั้น”

“พดูได้ยอดเย่ียม แต่ไหนลองบอกข้าฯ อกีเรือ่งหนึง่ซ”ิ ข้าฯ พูด “เจ้าจะบญัญตัิ 

เฉพาะแต่ชื่อเรียกเหล่านี้ลงไปในกฎหมายเท่านั้นหรือเปล่า หรือจะระบุหลัก 

ปฏบัิตต่ิางๆ อนัสอดคล้องกบัชือ่เหล่านัน้ลงไปด้วย เช่น ถ้าเป็นบดิา กจ็ะต้องระบุ 

เรื่องการให้ความเคารพ เมื่ออยู่ต่อหน้าบิดา เรื่องการหาเลี้ยงและการเชื่อฟัง 

บิดามารดา เป็นต้น? และถ้าผู้ใดฝ่าฝืนก็จะต้องถือว่าเขาได้กระท�ำผิดต่อทั้ง

เทพเจ้าและต่อมนุษย์ด้วยกัน กล่าวคือ ผู้ใดฝ่าฝืน ไม่ปฏิบัติตามกฎเหล่านี้ 

ย่อมถือว่าเป็นผู้ไร้ความเท่ียงธรรมและสุทธิธรรมใช่ไหม? เจ้าว่าถ้อยค�ำอัน 

ศักดิ์สิทธิ์เหล่านี้จากพลเมืองของเจ้าจะก้องสะท้อนอยู่ในหูของพวกเด็กๆ  

ตัง้แต่ยงัเลก็เลยหรอืเปล่า หรอืพวกเขาจะได้ฟังถ้อยค�ำประเภทอืน่แทน ทัง้ที่ 

เกี่ยวกับบิดา – นั่นคือ ใครก็ตามท่ีพวกเขาเรียกว่า ‘บิดา’ – และเก่ียวกับ

เครือญาติคนอื่นๆ?”

“พวกเขาย่อมต้องได้ยนิได้ฟังแต่ถ้อยค�ำประเภทนีเ้ท่าน้ัน” เขากล่าว “มนัย่อม 

เป็นเรือ่งน่าขนั หากพวกเขาเรยีกแต่เฉพาะชือ่เรยีกของสมาชกิครอบครัวเท่าน้ัน  

พวกเขายังต้องรู้หลักปฏิบัติด้วย”

“เมือ่เป็นเช่นนี ้ไม่ว่าจะมใีครในเมอืงของเรากระท�ำเร่ืองใดๆ ได้ดหีรือเลว 

ทกุๆ คนกจ็ะต้องใช้ค�ำในท�ำนองเดยีวกนักบัค�ำทีเ่ราเพิง่พูดไปเมือ่ครู ่นัน่กค็อื 

ธุระนั้นๆ ‘ของข้าฯ’ ก�ำลังด�ำเนินไปได้ด้วยดี หรือเลว”
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“เป็นจริงตามนั้น” เขาพูด

“และเรากเ็พิง่กล่าวกนัไปใช่ไหมว่า ความเป็นส่วนรวมของความสุขส�ำราญ 

และความเจบ็ปวดนัน้ ย่อมเป็นผลมาจากประกาศติ23 อนัมัน่คง ซึง่แสดงออก 

ผ่านถ้อยค�ำดังกล่าว?”

“และเรายังกล่าวได้ถูกต้องอีกด้วย”

“น่ันเป็นเพราะพลเมอืงของเรา – ซึง่เหนอืว่าเมอืงไหนๆ – ถอืครองสิง่สิง่

เดยีวกนัอย่างเป็นส่วนรวมเสมอ และสิง่ส่ิงนัน้กม็ชีือ่เรียกว่า ‘ของข้าฯ’ ใช่หรือ

ไม่? แน่นอนว่า เมือ่ทกุๆ คนถอืครองสิง่สิง่นีไ้ว้อย่างเป็นส่วนรวมแล้ว ความเป็น 

ส่วนรวมของความส�ำราญและความเจ็บปวดกย่็อมต้องเกดิขึน้แก่พวกเขาด้วย 

และนั่นก็ท�ำให้พวกเขาเหนือกว่าใครๆ”

“มากๆ เลยเชียวล่ะ”

“สิง่เหล่านีล้้วนมต้ีนเหตมุาจาก – นอกเหนอืไปจากการบรหิารจดัการโดย 

ทัว่ไปแล้ว – ความเป็นส่วนรวมของผูห้ญงิและบตุรธดิาในหมูผู่พ้ทิกัษ์ใช่ไหม?”

“แน่นอนที่สุดเลยล่ะ” เขาพูด

“และเมือ่ครูเ่รากเ็หน็พ้องกนัไปแล้วใช่ไหมว่า ความเป็นส่วนรวมของความ

สขุส�ำราญและความเจบ็ปวดนัน้ เป็นเครือ่งบ่งชีถ้งึคณุความดสีงูสดุของเมอืง  

เราได้น�ำเอาการอภบิาลอนัดขีองเมอืงเมืองหนึง่ไปเปรยีบเทยีบกบัความสมัพนัธ์ 

ของร่างกายซึง่มต่ีอความเจบ็ปวดหรอืความสขุส�ำราญ ณ ส่วนใดส่วนหนึง่ของ 

ตัวมัน”

“ใช่แล้ว เราเห็นพ้องกันเช่นนั้น” เขาพูด

“เพราะอย่างนั้น ความเป็นส่วนรวมของผู้หญิงและบุตรธิดาภายในฝ่าย

สนับสนุนนั่นเอง จึงเป็นสาเหตุของคุณความดีสูงสุดของเมืองเรา”

“ถูกทีเดียว” เขากล่าว

“นอกจากนัน้ เรายงัมคีวามเหน็สอดคล้องกบัสิง่ทีเ่ราพดูไปก่อนหน้าด้วย  

น่ันกค็อื พวกเขาจะต้องไม่มทีีอ่ยูอ่าศยัส่วนตวั หรอืทีดิ่นส่วนตวั หรอืทรพัย์สนิ

ส่วนตวัใดๆ เป็นอันขาด พวกเขาจะได้รบัปัจจยัด�ำรงชีพจากคนอืน่ๆ เช่น ค่าแรง 
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ส�ำหรบัการพทิกัษ์ ซึง่พวกเขาจะต้องใช้มนัอย่างเป็นส่วนรวมเสมอ ตราบใดที ่

พวกเขายังเป็นผู้พิทักษ์อยู่”

“ถูกต้อง” เขาพูด

“มันกเ็ป็นอย่างทีข้่าฯ บอก สิง่ทีเ่ราได้พดูกันไปก่อนหน้านีก้บัสิง่ทีเ่ราก�ำลงั 

พูดกันอยู่ในเวลานี้ ล้วนแล้วแต่เสริมสร้างให้พวกเขากลายเป็นผู้พิทักษ์อัน

จรงิแท้มากย่ิงขึน้เร่ือยๆ นอกจากนัน้ มนัยังท�ำให้พวกเขาไม่แยกเมอืงทัง้เมอืง

ออกจากกนั เพราะทกุๆ คนต่างกถ็อืครองสิง่สิง่เดยีวกนัอนัมนีามว่า ‘ของข้าฯ’  

อยูก่บัตวั และไม่ได้เรียกมนัด้วยชือ่เรียกทีแ่ตกต่างกนัแต่อย่างใด ถงึแม้จะเป็น 

คนละคนกนักต็าม เปรยีบได้กบัคนคนหน่ึง ฉดุลากทกุสิง่ทกุอย่างทีเ่ขาคว้าได้ 

เข้าบ้านของตนเอง เพื่อกันตัวเองออกจากคนอื่นๆ และคนอีกคนก็ท�ำเช่น

เดยีวกนั ลากสิง่ต่างๆ เข้าไปไว้ในบ้าน ซึง่มทีัง้ผูห้ญงิและลกูของตน แยกขาดจาก 

คนอืน่ๆ อยูด้่านในนัน้ การกระท�ำเยีย่งนีย่้อมก่อให้เกดิความทกุข์และสขุส�ำราญ 

ส่วนตวัขึน้ อนัมสีาเหตมุาจากการครอบครองสิง่ต่างๆ อย่างเป็นส่วนตวันัน่ล่ะ  

ทว่าถ้าทกุคนมปีระกาศติอนัมัน่คงหนึง่เดยีวว่าสิง่ใดบ้างเป็นของพวกเขา และ 

มองสิง่สิง่เดยีวกนัว่าเป็นของส่วนรวมอยูเ่สมอ พวกเขาทกุคนกจ็ะรบัรูถึ้งความสขุ 

ส�ำราญและความเจ็บปวดได้เหมือนกันเสมอตามไปด้วย”

“เป็นเช่นนั้น”

“หากทุกสิง่ทกุอย่างกลายเป็นของส่วนรวม ไม่มใีครครอบครองสิง่ของส่วน 

ตวัใดๆ นอกจากร่างกายของตนแล้ว เจ้าว่า คดคีวามและการร้องเรยีนต่อกนั

และกนัในเรือ่งต่างๆ จะหมดไปอย่างเหน็ได้ชดัเลยหรอืเปล่า? เพราะหากมอง

โดยฐานคดิน้ี พวกเขาทกุคนย่อมเป็นอสิระจากความแตกแยกทัง้มวล พวกเขา 

ย่อมต่างจากมนุษย์ทัว่ๆ ไปทีค่อยแต่จะแบ่งพรรคแบ่งพวก ด้วยเรือ่งเงนิๆ ทองๆ  

บุตรธิดา และญาติมิตรทั้งหลายอยู่เสมอใช่ไหม?”

“ใช่” เขาพูด “การก�ำจัดความแตกแยกเป็นเรื่องจ�ำเป็นมาก”

“นอกจากน้ี เรายังอาจกล่าวได้ด้วยความชอบธรรมว่า คดเีกีย่วกบัการท�ำร้าย 

ร่างกาย หรอืการใช้วาจาใส่ร้าย จะไม่มวีนักลายเป็นเรือ่งต้องถงึโรงถงึศาลได้
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เลยในหมูพ่วกเขา เพราะเราย่อมก�ำหนดให้การต่อสูป้้องกนัตวัจากคนรอบข้าง 

ซึ่งมีอายุไล่เลี่ยกันนั้น เป็นการกระท�ำอันเที่ยงธรรมและสูงส่ง และมันยัง

ท�ำให้พวกเขารู้สึกถึงความจ�ำเป็นที่จะต้องดูแลรักษาร่างกายของตัวเองด้วย”

“ถูกต้อง” เขากล่าว

“และกฎหมายข้อนีก้ย็งัมคีวามถกูต้องในอกีแง่หน่ึงด้วย” ข้าฯ พูด “น่ันคือ 

หากความคึกคะนองของคนคนหนึ่งได้รับการปลุกเร้าให้ต้องต่อกรกับคนอีก

คนหนึ่ง เขาก็จะตอบสนองต่อมันด้วยตัวเองได้ โดยไม่ต้องท�ำให้การทะเลาะ

เบาะแว้งนั้นลุกลามใหญ่โตออกไป”

“แน่นอน”

“นอกจากนั้น เหล่าผู ้สูงวัยจะได้รับมอบหมายให้ตัดสินลงโทษและ

ปกครองผู้อ่อนวัยกว่าเสมอ”

“ใช่แล้ว”

“และนอกเสียจากว่าจะมีค�ำสั่งจากผู้ถืออ�ำนาจปกครอง ผู้อ่อนวัยกว่าจะ 

ต้องไม่จูโ่จมหรอืประทษุร้ายผูส้งูวยักว่าเป็นอนัขาด อนัทีจ่รงิ ข้าฯ เหน็ว่า ไม่ว่า 

อย่างไรพวกเขากจ็ะไม่มวีนัท�ำให้ใครต้องเสือ่มเสยีเกยีรตอิย่างแน่นอน ไม่ว่า 

จะด้วยวธิใีดกต็าม เพราะภายในตวัของพวกเขานัน้ มสีองผู้พิทกัษ์คอยขดัขวาง 

อยูต่ลอด นัน่กค็อื ความกลัวกบัความละอาย – ขณะความละอายคอยปัดป้อง 

มือไม้ไม่ให้ท�ำอนัตรายต่อบดิามารดา ความกลวักจ็ะคอยเตอืนพวกเขาเสมอว่า  

คนคนนัน้มทีัง้บตุร มทีัง้พีน้่อง และมทีัง้บดิาอกีหลายคน ซึง่อาจจะเข้ามาช่วย

เหลือได้ตลอด หากคนคนนั้นโดนท�ำร้าย”

“อ้อ เป็นอย่างนี้นี่เอง” เขาพูด

“กฎหมายข้อนีย่้อมส่งผลให้คนทัง้หลายอยูร่วมกนัอย่างสงบสขุด้วยความ

เคารพต่อกันและกัน ใช่หรือเปล่า?”

“มากๆ เลยเชียว”

“และด้วยเหตุที่พวกเขาเป็นอิสระจากความแตกแยกท้ังมวลน้ีเอง เราจึง

ไม่ต้องกังวลว่าส่วนอื่นๆ ท่ีเหลือของเมืองจะก่อความแตกแยก หรือลุกฮือ
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ขึ้นต่อต้านเหล่าผู้พิทักษ์ หรือต่อต้านกันเอง”

“ย่อมไม่มีเหตุการณ์เช่นนั้นแน่”

“อันที่จริงยังมีอีกเรื่องหนึ่งที่ข้าฯยังไม่ได้เอ่ยถึง เพราะรู้สึกว่าพูดไปก็อาย

ปากตัวเอง มันเป็นเศษเสี้ยวของความชั่วร้ายทั้งหลาย แต่พวกเขาก็ต้องสลัด

มนัออกไปให้ได้ – การเลยีแข้งเลยีขาพวกคนรวย ความขดัสนและความล�ำบาก 

ในการอบรบสั่งสอนลูกหลานและในการหาเงินให้พอต่อความจ�ำเป็นของ

ครอบครวั การกูห้นีย้มืสนิแล้วไม่มจ่ีาย จนต้องท�ำทกุอย่างเพ่ือผ่อนหน้ี ซ�ำ้เงนิ 

ที่หาได้ยังต้องส่งให้ผู้หญิงและคนรับใช้อีก – ปัญหาต่างๆ เหล่านี้ไม่มีค่าพอ

ให้เราพูดถึงด้วยซ�้ำ สหายน้อย คนที่ทุกข์ทนกับปัญหาพรรค์น้ีมีแต่พวกชาติ

ก�ำเนิดต�่ำเท่านั้นล่ะ”

“ใช่” เขาพูด “ขนาดคนตาบอดยังรู้เลย”

“ฉะน้ัน พวกเขาต้องก�ำจดัสิง่เหล่านีอ้อกไปให้ได้ เท่านีช้วีติของพวกเขากจ็ะ 

ได้รับพรมากมายเสียยิ่งกว่าชีวิตของผู้ชนะในการแข่งขันโอลิมปิกอีก”

“อย่างไรหรือ?”

“กค็วามสขุของผูช้นะในโอลมิปิกน่ะ มนัเป็นเพยีงส่วนเสีย้วเดียวของส่ิงที่ 

พวกเขาถอืครองไว้เท่านัน้ ชัยชนะของพวกเขาไม่เพยีงงดงามกว่า หากแต่ยงัได้ 

รับการสนับสนุนอันสมบูรณ์พร้อมยิ่งกว่าจากสาธารณชนด้วย เพราะชัยชนะ 

ของพวกเขาน้ัน เกดิจากการปกปักษ์รกัษาเมอืงทัง้เมอืงเอาไว้ พวกเขาย่อมได้ 

รับการสนับสนุนและได้ปัจจัยจ�ำเป็นทุกอย่างในชีวิต มาสวมใส่ต่างมงกุฎ24  

ทั้งพวกเขาและลูกหลานล้วนได้รับเกียรตินี้ พวกเขาจะได้เหรียญรางวัลจาก

เมืองทั้งเมืองอยู่ตลอด ขณะมีชีวิต กระทั่งถึงเวลาตาย พวกเขาก็ยังได้รับการ

ฝังศพอย่างทรงค่า”

“ช่างงดงามจริงๆ” เขาพูด

“เจ้ายงัจ�ำตรรกะของใครกไ็ม่รูก่้อนหน้านีไ้ด้ไหม?” ข้าฯ พดู “เขาต�ำหนว่ิา  

เราท�ำให้พวกผูพ้ทัิกษ์ไม่มคีวามสขุ เพราะพวกเขาไม่สามารถถอืครองอะไรได้เลย  

ขณะท่ีชาวเมอืงคนอืน่ๆ กลบัมีได้ทกุอย่าง ตอนนัน้ เรากล่าวว่า หากเร่ืองเช่นน้ี 
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ปรากฏขึน้มาจริงๆ เม่ือไร เราค่อยมาพจิารณากนัใหม่ภายหลัง เพราะเราต้องการ 

จะสร้างผู้พิทักษ์ให้เป็นผู้พิทักษ์ และท�ำให้เมืองของเรามีความสุขสมบูรณ์ให้

ได้มากทีส่ดุเท่าทีจ่ะเป็นได้ก่อน แทนทีจ่ะมวัแต่พจิารณาคนกลุม่ใดกลุม่หนึง่

เป็นพิเศษ เพื่อสรรค์สร้างความสุขสมบูรณ์ให้แก่คนเพียงกลุ่มเดียว”

“ข้าฯ จ�ำได้” เขากล่าว

“ถ้าอย่างนั้น หากชีวิตของฝ่ายสนับสนุนของพวกเรายังแลดูสูงส่งและดี 

ยิง่กว่าชวีติของผูช้นะการแข่งโอลิมปิกเสียอีก เจ้าว่ายงัมคีวามเป็นไปได้ใดเหลอื 

อยูอ่กีหรือไม่ทีจ่ะท�ำให้ชวีติของพวกเขาเทยีบได้กบัชวีติของพวกช่างท�ำรองเท้า  

ชาวนา หรือช่างฝีมืออื่นๆ” 

“ไม่มีแล้ว ตามทัศนะข้าฯ” เขาพูด

“ข้าฯ เคยพูดไปแล้วหนนึง และจะขอพูดตรงนี้อีกครั้ง หากผู้พิทักษ์คนใด

ขวนขวายจะได้รบัความสขุในวถิทีางทีไ่ม่ใช่ของผูพ้ทิกัษ์ กล่าวคอื หากชวีติอนั

เป็นเลศิ สงบใจ และมัน่คงอย่างทีเ่ราได้เสนอไว้ ยงัท�ำให้เขารูส้กึพอใจไม่ได้ และ 

หากเขาปล่อยให้ทัศนคติอันโง่เง่าด้อยพัฒนาเกี่ยวกับความสุขสมบูรณ์เข้า 

ยึดครองตัวเองได้แล้วล่ะก็ สิ่งเหล่าน้ีก็จะขับดันให้เขาดึงเอาทุกส่ิงทุกอย่าง 

ภายในเมอืงมาเป็นของตนด้วยอ�ำนาจทีม่ ีเขาจะพลนัพบว่ากวเีฮซอิอดนัน้ช่าง

เป็นผู้มีปัญญา และกล่าวได้อย่างถูกต้องเสียเหลือเกินว่า บางครา ‘ครึ่งหนึ่ง 

ก็มีค่ามากกว่าทั้งหมด’”25

“ถ้าเขารับเอาค�ำชี้น�ำของข้าฯ ไปปฏิบัติ” เขาพูด “เขาก็ย่อมต้องพอใจใน

ชีวิตอยู่แล้วล่ะ” 

“ถ้าอย่างน้ัน” ข้าฯ พดู “เจ้าก็คงเหน็ด้วยกับความเป็นส่วนรวมระหว่างหญงิ 

และชายในด้านการศกึษา บตุรธิดา และการพทิกัษ์ชาวเมอืงส่วนทีเ่หลอือย่างที่ 

เราเคยได้อธิบายกันไว้ด้วยใช่ไหม? นอกจากน้ันก็ยังมีเร่ืองการใช้ชีวิตอยู ่

ภายในเมืองและการออกรบ พวกเขาจะต้องพิทักษ์และไล่ล่าร่วมกันเหมือน

สุนัขล่าเน้ือ และจะต้องถือครองทุกส่ิงทุกอย่างร่วมกันให้มากที่สุดเท่าที่จะ

เป็นไปได้ เมื่อท�ำเช่นนี้ได้ พวกเขาก็จะกระท�ำสิ่งต่างๆ ได้ด้วยความเป็นเลิศ
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กว่าใคร โดยไม่มีสิง่ใดขัดแย้งกบัธรรมชาตขิองเพศหญงิในเรือ่งความสัมพนัธ์

กับชาย และไม่ขดัแย้งกบัธรรมชาตขิองความเป็นส่วนรวมระหว่างกนัและกนั”

“ข้าฯ เห็นด้วย” เขาพูด

“เอาล่ะ ถ้าอย่างนัน้” ข้าฯ พดู “ส่ิงทีย่งัเหลอืให้ต้องพจิารณากนัต่อไปกค็อื  

ความเป็นส่วนรวมในลักษณะนี้มีความเป็นไปได้ในเผ่าพันธุ์มนุษย์มากน้อย

แค่ไหน และจะเป็นไปได้ด้วยวิธีอย่างไร มันจะเป็นไปได้เหมือนอย่างในสัตว์

ชนิดอื่นๆ ไหม?”

“ข้าฯ ก�ำลังจะพูดเชียว” เขากล่าว “ท่านดันตัดหน้าขึ้นมาเสียก่อน”

“เรือ่งสงครามกเ็ช่นเดยีวกนั” ข้าฯ พดู “ข้าฯ ว่าวธิกีารท�ำสงครามของพวกเขา 

นั้นออกจะชัดเจนอยู่”

“ท�ำอย่างไรหรือ?”

“พวกเขากจ็ะต้องเดนิทพัและตัง้ฐานทีม่ัน่ร่วมกนัน่ะส ินอกจากน้ัน พวกเขา 

ยงัจะต้องพาลกูๆ ทีแ่ขง็แรงแล้วออกไปสูส่นามรบด้วย เพือ่ว่าเดก็ๆ เหล่านีจ้ะได้ 

เหน็ว่าพวกเขาต้องเตบิโตขึน้มาท�ำหน้าทีอ่ะไร เหมอืนลกูๆ ของช่างฝีมอืท่ีจะต้อง 

รูจั้กงานฝีมือของตน และนอกจากจะได้เหน็แล้ว พวกเขายงัจะต้องช่วยเหลอืและ 

คอยรับใช้พ่อกบัแม่ในธุระด้านการสงครามด้วย หรอืเจ้าไม่เคยสงัเกตว่าในศลิปะ 

เฉพาะทางแขนงอืน่ๆ อาท ิช่างป้ัน ลกูๆ ของช่างป้ันย่อมได้ฝึกปฏิบตัเิป็นผูช่้วย 

พ่อแม่อยู่สักระยะ ก่อนจะได้แตะต้องแป้นหมุนด้วยมือตัวเอง?”

“เป็นเช่นนั้น”

“แล้วเจ้าว่า ช่างป้ันจะมคีวามละเอยีดรอบคอบด้านการศึกษาแก่ลูกๆ ของตน 

มากกว่าผูพ้ทัิกษ์หรอืเปล่า โดยเฉพาะการศกึษาจากประสบการณ์ตรงและการ 

สังเกตการงานของตัวเอง?”

“ไม่มีทางเสียล่ะ ท่านก็ถามอะไรตลกๆ อยู่เรื่อย” เขากล่าว

“ยิง่ไปกว่าน้ัน สตัว์ทกุชนดิย่อมต่อสูไ้ด้อย่างเข้มแข็งเป็นพิเศษ เมือ่อยูต่่อหน้า 

ลูกๆ ของตัว”

“ท่านพดูถกู โสคราตสี แต่ว่า มนักย็งัมคีวามเสีย่งอยูไ่ม่ใช่น้อยๆ เลยนะ เพราะ
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หากพวกเขาแพ้ขึน้มา – นัน่ย่อมเป็นเรือ่งเป็นไปได้เสมอในสงคราม – พวกเขา 

กจ็ะสญูเสยีลกูๆ ไปพร้อมๆ กบัชวีติของตวัเองด้วย คราวน้ีล่ะ ส่วนทีเ่หลอืของ 

เมืองก็อาจจะไม่มีวันฟื้นฟูขึ้นมาได้อีกเลยก็ได้”

“เป็นจริงตามเจ้าพดู” ข้าฯ กล่าว “แต่เจ้าเชือ่จรงิๆ หรอืว่า เป้าหมายขัน้ต้นของ 

หน้าทีลั่กษณะนีค้อืการหลกีเลีย่งความเสีย่งทกุประการ อันจะมโีอกาสเกิดขึน้ 

ได้น่ะ?” 

“เปล่าหรอก”

“ถ้าความเส่ียงเป็นส่ิงท่ีเล่ียงไม่ได้ ผู้เอาชนะความเสี่ยงเหล่าน้ีได้ก็ย่อม

กลายเป็นคนดีขึ้นกว่าเดิมด้วยใช่ไหม?”

“แน่นอน”

“แล้วเจ้าคิดว่า มันไม่คุ้มค่าจะเสี่ยงหรือ? หรือว่าส�ำหรับเจ้ามันเป็นเพียง 

เร่ืองเลก็ๆ ไม่ว่าเดก็ๆ เหล่านี ้– ซึง่ต้องเตบิใหญ่เป็นบรุษุ ผูช้�ำนาญการสงคราม –  

จะได้รับประสบการณ์เกี่ยวกับสนามรบหรือไม่ก็ไม่เป็นไร อย่างนั้นหรือ?”

“เปล่าเสียหน่อย สิ่งที่ท่านพูดมามันก็ไม่ใช่เรื่องเล็กๆ อยู่แล้ว”

“ถ้าอย่างน้ัน โดยเบือ้งต้น เรากต้็องให้พวกเดก็ๆ ได้เป็นผูส้งัเกตสงคราม และ 

ถ้าเราสามารถจะประดษิฐ์คดิค้นสิง่ใดขึน้มา เพือ่คุ้มครองความปลอดภยัของ

พวกเขาในภายหลังได้ ทุกอย่างก็จะละเอียดรอบคอบยิ่งขึ้นไปอีกใช่ไหม?”

“ใช่”

“เอาล่ะ งัน้อันดบัแรก” ข้าฯ กล่าว “มนษุย์ ผูเ้ป็นบดิาของพวกเขาทัง้หลาย 

ก็จะต้องรับรู้เรื่องราวเกี่ยวกับความเสี่ยงและความปลอดภัยทุกประการใน 

การเดินทัพ จะขาดการเรียนรู้ไม่ได้เด็ดขาดใช่ไหม?”

“น่าจะเป็นอย่างนั้น” เขาพูด

“เพื่อพวกเขาจะได้รู้ว่าควรน�ำพาบุตรธิดาร่วมไปกับการเดินทัพคร้ังไหน  

และควรหลีกเลี่ยงการเดินทัพครั้งใด”

“ถูกต้อง”

“และในฐานะของผู้ปกครอง” ข้าฯ กล่าว “พวกเขาจะมอบหมายหน้าท่ี
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ผูน้�ำทางและครฝึูกสอนแก่คนสามญัธรรมดาไม่ได้26 ผูม้ารบัหน้าทีน่ีจ้ะต้องมี 

ประสบการณ์มากพอสมควร รวมถึงต้องมีอายุอานามเหมาะสมด้วย”

“ก็เหมาะสมอยู่นะ”

“อย่างไรกต็าม เรามกัพดูกนัเสมอว่า หลายสิง่หลายอย่างมกัเกดิขึน้ตรงข้าม 

กับทัศนะ”

“ใช่”

“ถ้าอย่างน้ัน สหายน้อย เมือ่เรามองมมุนี ้เดก็ๆ พวกนีก้จ็ะต้องได้รับการตดิปีก 

ต้ังแต่ยังเลก็ เพือ่ว่า ถ้าสถานการณ์บงัคบั พวกเขาจะได้กางปีกบนิ และรอดพ้น 

จากอันตรายไปได้เสมอ”

“ท่านหมายถึงอย่างไรหรือ?” เขาพูด

“พวกเขาจะต้องได้อยูบ่นหลงัม้า ตัง้แต่ยงัเดก็ เดก็ทีส่ดุเท่าทีจ่ะเป็นได้” ข้าฯ พดู  

“และหลังจากได้เรียนรู้วิธีขี่ม้าแล้ว พวกเขาจะต้องหัดเป็นผู้สังเกตการณ์ 

บนหลังม้า โดยม้าท่ีใช้เพื่อการนี้จะต้องไม่ใช่ม้าศึกหรือม้าที่เปี่ยมด้วยความ 

คกึคะนอง แต่จะต้องเป็นม้าทีค่วบคมุได้ง่าย และมคีวามว่องไวสงู เมือ่เป็นเช่นน้ี  

พวกเขากจ็ะได้มองหน้าทีก่ารงานในอนาคตของตนด้วยมมุมองอนังามวจิติร 

และถ้าสถานการณ์บบีบงัคบั พวกเขายงัสามารถเผ่นหนไีด้อย่างปลอดภยั โดย 

การควบตามหลังผู้น�ำซึ่งอายุมากกว่าตนไปได้อีกด้วย”

“ท่านพูดถูก” เขาพูด “อย่างน้อยก็ในทัศนะข้าฯ คนนึงล่ะ”

“แล้วธุระด้านการสงครามล่ะ?” ข้าฯ พูด “เหล่านักรบของเจ้าสมควรต้อง 

ปฏิบัติต่อพวกเดียวกันและต่อศัตรูอย่างไรบ้าง? อืม... ไม่รู้ว่าสิ่งที่ข้าฯ คิดจะ

ถูกต้องไหมนะ?” 

“ท่านลองบอกข้าฯ มาสิ” เขาพูด “ท่านคิดอะไรอยู่?”

“ถ้าใครคนใดคนหนึง่ละทิง้หน้าที”่ ข้าฯ กล่าว “โยนยทุโธปกรณ์ของตวัเองทิง้  

หรือท�ำอะไรท�ำนองนี้ด้วยความขลาดเขลา คนคนนั้นก็สมควรจะต้องถูกลด

หน้าที่ลงไปเป็นช่างฝีมือ หรือไม่ก็ชาวนาแทน?”

“แน่นอนล่ะ”
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“และหากมีใครบางคนถูกศัตรูจับไปเป็นเชลย เราก็สมควรจะให้ตัวเขาไป

ต่างของขวัญแก่พวกศัตรูเสียเลย ซ�้ำยังบอกพวกน้ันด้วยว่า เชิญใช้ประโยชน์

จากเชลยผู้นี้ตามสะดวก?”

“แน่ละ”

“แล้วถ้าเป็นคนทีพ่สิจูน์ตนแล้วว่าเป็นผูเ้ย่ียมยุทธ์ มชีือ่เสยีงอนัดเีลือ่งลอื 

ไปไกล ตามทศันะเจ้า คนคนนีส้มควรได้รบัมงกฎุจากพวกคนหนุม่และเดก็ๆ

ทุกคน ซึ่งร่วมทัพไปด้วย เป็นพวกแรกเลย27ใช่ไหม?”

“แน่นอนสิ”

“และเขายังจะได้ความนิยมยินดีด้วยการขอจับมือขวาอีกด้วยใช่ไหม?”

“ใช่ นั่นก็ด้วย”

“อย่างไรกต็าม” ข้าฯ พดู “ข้าฯ ว่าเจ้าคงไม่ไปไกลถงึขัน้ยอมรับทศันะต่อไปน้ี 

อย่างแน่นอน”

“อะไรล่ะ?”

“ก็... เขาจะต้องจูบ และโดนจูบ ทีละคนน่ะสิ”

“โอ้ ส�ำหรับเรือ่งนี.้..” เขาพูด “ข้าฯ คงต้องขอเพิม่เตมิอะไรเข้าไปในกฎหมาย

เสยีหน่อย น่ันคอืทกุๆ คนทีเ่ขาต้องการจบู – ตราบใดพวกเขายงัอยูใ่นกองทัพ 

เวลานัน้นะ – จะไม่ได้รบัอนญุาตให้ปฏเิสธเป็นอนัขาด สาเหตทุีข้่าฯ ต้องท�ำ 

อย่างน้ีกเ็พือ่ว่า หากมใีครคนใดคนหนึง่มเีพลงิราคะขึน้ต่อคนอกีคนหนึง่ขึน้มา  

ไม่ว่าจะเป็นชายหรอืหญงิกต็าม เขาคนนัน้จะได้มคีวามกระตอืรอืร้นในการเอาชยั 

ในสนามรบ เพื่อจะกลับมารับรางวัลอันทรงคุณค่าของตนนั่นเอง”

“เอาอย่างน้ันกไ็ด้” ข้าฯ กล่าว “เพราะถงึอย่างไร คนทีด่กีว่าคนอืน่กจ็ะต้องได้ 

รับโอกาสในการสมรสทีม่ากกว่าคนอืน่ๆ อยูแ่ล้ว เขายังได้รับคัดเลอืกให้ได้กระท�ำ 

เรือ่งพรรค์น้ีบ่อยกว่าคนอืน่ๆ อกีด้วย เพือ่ว่าเดก็ๆ ส่วนใหญ่จะได้ถอืก�ำเนดิขึน้ 

จากคนอย่างนี้ เราพูดเรื่องนี้กันไปแล้วนี่”

“ใช่” เขากล่าว “เราพูดกันไปแล้ว”

“โฮเมอร์เองก็เคยพูดอะไรท�ำนองนี้เหมือนกัน เขาบอกว่าคนดีในหมู ่
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คนหนุ่มสมควรได้รับเกยีรตยิศในลกัษณะเดยีวกนันี ้โฮเมอร์เล่าว่า ตอนทีอ่าแจก็ซ์ 

ได้รับชื่อเสียงอันดีจากสนามรบน้ัน ‘เขาได้รับรางวัลเป็นกระดูกหลังชิ้นโต’28  

รางวลัแห่งเกยีรตยิศเช่นนีย่้อมคู่ควรกบัคนหนุม่แน่น ซึง่เป่ียมด้วยความกล้าหาญ  

เพราะนอกจากมนัจะท�ำให้เขาได้รบัเกียรตแิล้ว มนัยงัช่วยเสรมิเตมิพละก�ำลงั

ของเขาอีกด้วย”

“ถูกทีเดียว” เขาพูด

“อย่างน้อยเร่ืองนีเ้รากค็วรจะเชือ่โฮเมอร์” ข้าฯ กล่าว “เราจะต้องให้เกยีรติ

แก่คนดีเหล่านี ้ทัง้ในพธิบูีชาและพธีิต่างๆ ในท�ำนองเดียวกนั ตราบใดพวกเขา 

ยังพิสูจน์ได้ว่ามีคุณความดีกับตัว พวกเราก็จะคอยขับกล่อมพวกเขาด้วย

บทเพลงสรรเสริญและด้วยสิ่งต่างๆ ตามที่ได้กล่าวไปแล้วข้างต้น นอกจากนี้  

‘ด้วยเก้าอีแ้ห่งเกยีรตยิศ เนือ้สตัว์ชิน้งาม และถ้วยล้นเหล้าองุน่’29 สิง่เหล่าน้ีจะ 

ช่วยให้ทั้งชายและหญิงผู้มีคุณความดีติดตัวเหล่านั้น ฝึกฝนวิชากันได้อย่างมี 

ประสิทธิภาพมากย่ิงข้ึน และยังช่วยสร้างเกียรติยศให้แก่พวกเขาได้ในเวลา 

เดียวกันอีกด้วย”

“ท่านพูดได้ยอดเยี่ยมทีเดียว” เขาพูด

“ส่วนผูท่ี้ตายในสนามรบ – พวกเราจะต้องบอกไว้ตัง้แต่แรกเลยว่า ผูท้ีไ่ด้ตาย  

ขณะก�ำลังสร้างชือ่เสยีงอนัดอียูน่ัน้ ย่อมเปรยีบได้กบัสมาชกิแห่งยคุทองค�ำ”30

“ใช่แล้ว”

“เราจะไม่เชื่อเฮซิออดหน่อยหรือว่า เมื่อผู้ใดในยุคนั้นตายลง...

พวกเขาเปลี่ยนกลายเป็นภูติศักดิ์สิทธิ์บนผืนดิน เปี่ยมด้วยความดี

ปัดเป่าความชั่วร้าย พิทักษ์มวลมนุษย์ ผู้ถูกห่อหุ้มด้วยทิพยวาจา31

“เราย่อมต้องเชื่อเขา” 

“ง้ันเรากค็งต้องถามเทพเจ้า32ดแูล้วล่ะว่า เราสมควรท�ำพธิฝัีงศพแก่เชือ้สาย 

แห่งเทพหรอืภตูเิหล่านีอ้ย่างไร จงึจะเหน็ความโดดเด่นแตกต่าง เมือ่ทราบแล้ว  
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เราค่อยจัดการฝังพวกเขาตามแต่องค์เทพจะมีบัญชา”

“เราต้องท�ำอย่างนั้นแน่นอน”

“เราจะหมั่นคอยดูแลหลุมฝังศพของพวกเขา และจัดพิธีบูชาขึ้นที่นั่น –  

เหมือนกับเราบูชาภูติ – ไปตลอดกาล นอกจากน้ัน เรายังจะใช้ธรรมเนียม 

ลักษณะเดียวกันนี้กับผู้ได้รับการตัดสินแล้วว่า เป็นคนดี โดยจะตัดสินเป็น

กรณีๆ ไป ทันทีที่พวกเขาแก่ตาย หรือตายเพราะสาเหตุอื่นๆ”

“ต้องท�ำอย่างนี้ล่ะ” เขาพูด “ถึงจะเรียกว่าเที่ยงธรรม”

“แล้วถ้าเป็นศตัรลู่ะ? นกัรบของเราควรจดัการกบัศตัรอูย่างไรจงึเหมาะสม?”

“จัดการด้านไหนล่ะ?”

“ด้านแรกเลยคอืการน�ำมาเป็นทาส เจ้าว่า อย่างใดดเูหมอืนจะเทีย่งธรรม

กว่ากนั ระหว่าง เมอืงต่างๆ ของกรกีจับชาวกรีกด้วยกนัมาเป็นทาส หรอื พวกเขา 

ควรหยดุยัง้การกระท�ำเช่นนีใ้ห้มากทีส่ดุเท่าทีจ่ะท�ำได้ เพาะนสิยัละเว้นชาวกรกี 

ด้วยกนั เพือ่ป้องกนัอนัตรายจากการต้องตกไปเป็นทาสของพวกคนเถือ่น?”33

“การละเว้น” เขาพดู “ย่อมก่อให้เกดิความได้เปรยีบมากกว่าในทกุๆ ด้าน”

“และด้วยสาเหตเุดยีวกนันี ้พวกเขาจึงไม่สมควรมทีาสชาวกรีกไว้ในครอบ

ครองเสียเอง และควรน�ำข้อแนะน�ำเช่นนีไ้ปบอกต่อชาวกรกีพวกอืน่ๆ ด้วย?”

“แน่ล่ะ” เขาพดู “หากท�ำเช่นนีไ้ด้ พวกเขาย่อมมแีนวโน้มจะหนัไปหาพวก

คนเถื่อนมากกว่าจะหันมาหาพวกเดียวกันเอง”

“แล้วถ้าเป็นเรือ่งการขโมยของจากศพล่ะ?” ข้าฯ พดูต่อ “เมือ่ได้รบัชยัชนะแล้ว  

พวกเขาสมควรถอดอะไรไปจากคนตายนอกเหนอืจากอาวธุยทุโธปกรณ์หรือไม่?  

นัน่นับเป็นการปฏบิติัอนัสงูส่งใช่ไหม? หรอืเรือ่งประเภทนีเ้ป็นเพยีงข้ออ้างของ 

พวกขีข้ลาด ไม่อยากออกไปสูร้บกบัข้าศกึท่ียงัสูไ้หว ท�ำอย่างกบัว่าการเดินส�ำรวจ 

ศพคนตายน้ัน เป็นหน้าทีจ่�ำเป็นนกัหนา อนัทีจ่รงิก่อนหน้านีก้ม็กีองทพัมากมาย 

ที่ต้องพ่ายแพ้ โดยมีสาเหตุมาจากการอยากขโมยของจากศพนี่ล่ะใช่ไหม?”

“ถูกทีเดียว”

“การขโมยของจากศพน่ะ ย่อมดูเหมือนเป็นการกระท�ำอันละโมบและ 
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ไร้อิสรภาพอยู่แล้วมิใช่หรือ? ความคิดค�ำนวณของคนประเภทนี้คงมีอยู่เพียง

น้อยนิด และอ่อนปวกเปียกเหมอืนผูห้ญงิ ถงึได้ยดึเอาร่างของศตัรทูีต่ายไปแล้ว  

มาเป็นศตัรขูองตน แม้ว่าศตัรูผูน้ัน้จะเหลอืไว้เพยีงยทุโธปกรณ์ทีใ่ช้ต่อสูก้ต็าม  

คนพวกน้ีไม่ต่างจากหมาทีรู่จ้กัแต่จะเห่าก้อนหนิท่ีมคีนปาใส่ตวั แต่กลบัไม่กล้า 

แตะต้องคนที่ปาหินเหล่านั้น หรือเจ้าเห็นต่างไปจากนี้?”

“ไม่แม้แต่นิดเดียว” เขาพูด

“เฉพาะฉะนั้น พวกเขาก็จะต้องไม่ถอดอะไรจากศพพวกนั้นเป็นอันขาด  

และจะต้องคอยระวงัมใิห้ฝ่ายตรงข้ามลอบเข้ามาน�ำร่างเหล่านีก้ลบัไปได้ด้วย”

“ใช่แล้ว ในนามของซุส” เขาพูด “พวกเขาต้องท�ำอย่างนั้นล่ะ”

“และแน่นอนว่า เราจะต้องไม่น�ำอาวธุยทุโธปกรณ์เหล่านีไ้ปถวายต่อเทพเจ้า 

ในวิหารเพื่อสนองพระคุณด้วยเช่นกัน โดยเฉพาะอย่างยิ่ง ถ้ายุทโธปกรณ์

เหล่านัน้เป็นของชาวกรกีด้วยแล้ว ยิง่ไม่ได้ใหญ่ หากเรายังต้องการรักษาความ 

สัมพนัธ์อนัดรีะหว่างชาวกรกีคนอืน่ๆ เอาไว้ล่ะก ็เรายิง่ท�ำเช่นน้ีไม่ได้ เราสมควร 

ต้องกร่ิงเกรงบ้างว่า การน�ำเอาสิง่ของของเครอืญาตติวัเองมาถวายในวิหารนัน้ 

ย่อมมแีต่จะน�ำพาความเสือ่มโทรมมาให้ เว้นเสยีแต่ว่า – แน่ล่ะ – เทพเจ้าจะม ี

ค�ำสั่งเป็นอย่างอื่น”

“ถูกต้องทีเดียว” เขาพูด

“แล้วถ้าเป็นเร่ืองการเผาท�ำลายบ้านเรอืนและท้องทุง่ต่างๆ ตามแถบชนบท 

ของชาวกรีกล่ะ? เหล่านักรบของเจ้าจะปฏิบัติเรื่องเช่นนี้กับศัตรูอย่างไร?”

“ข้าฯ คงจะรู้สึกยินดีมาก” เขาพูด “หากท่านจะแสดงทัศนะของตัวเอง

ออกมาให้ได้ฟัง”

“กถ้็าว่ากนัตามทศันะข้าฯ นะ” ข้าฯ พดู “พวกเขาไม่สมควรท�ำเร่ืองพวกน้ี  

แต่พวกเขาอาจจะยดึผลผลติในแต่ละปีจากสถานทีเ่หล่านีไ้ด้ รูไ้หมว่าท�ำไม?”

“ท่านว่ามาสิ”

“ข้าฯ เห็นว่าเรามคี�ำทีต่่างกนัอยูส่องค�ำ นัน่กค็อื ‘สงคราม’ กบั ‘ความแตกแยก’  

เราน�ำค�ำทั้งสองค�ำนี้มาใช้กับความไม่ลงรอยกันสองจ�ำพวก ในสองจ�ำพวกที่
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ข้าฯ พดูถงึอยูน้ี่ จ�ำพวกแรกประกอบด้วยสิง่ทีเ่ป็นของตวัเอง หรอืสิง่ทีเ่หมอืนกบั 

ตวัเอง ส่วนจ�ำพวกทีส่องประกอบด้วยสิง่ทีแ่ปลกแยกจากตวัเอง หรอืสิง่ทีเ่ป็นอืน่  

ไม่เข้าพวก ค�ำว่า ‘ความแตกแยก’ นั้น ใช้กับความเป็นปฏิปักษ์อันเกิดขึ้นใน

จ�ำพวกแรก หรือสิง่ซึง่เป็นของตวัเอง ส่วนค�ำว่า ‘สงคราม’ นัน้ ใช้กบัความเป็น 

ปฏิปักษ์ในสิ่งซึ่งไม่เข้าพวก หรือแปลกจากตนเอง”

“ท่านพูดได้ตรงประเด็นดี” เขาพูด

“ง้ันมาดกูนัว่าสิง่ทีข้่าฯ จะพดูต่อไปยงัตรงประเดน็อยูไ่หม ข้าฯ ขอเสนอว่า  

เผ่าพนัธุก์รกีทัง้หมดนัน้มคีวามเป็นตวัของตวัเองและเหมอืนกนัทัง้หมด แต่จะ 

แปลกแยกและไม่เข้าพวกกับคนเถื่อน”

“ใช่” เขาพูด “ถูกต้องแล้ว”

“ง้ันเม่ือชาวกรีกต่อสู้กับพวกคนเถ่ือน หรือเมื่อคนเถื่อนต่อสู้กับชาวกรีก  

เราจะถือว่าทั้งสองฝ่ายเป็นศัตรูทางการรบต่อกันโดยธรรมชาติ ด้วยเหตุนี้จึง

ต้องท�ำสงครามรบพุง่กนั ความเป็นปฏปัิกษ์เช่นนีเ้รยีกว่า ‘สงคราม’ อย่างไรกด็ี  

เมื่อชาวกรีกท�ำเช่นเดียวกันนี้กับชาวกรีกด้วยกันเอง เราก็จะต้องอธิบายว่า 

โดยธรรมชาตแิล้ว ทัง้สองฝ่ายต่างเป็นมติรสหายกนั แต่ในสถานการณ์เช่นนัน้  

ชาวกรีกท้ังมวลก�ำลงัป่วยไข้และพยายามแยกแตกออกจากกนั ความเป็นปฏปัิกษ์ 

ลักษณะนี้จึงต้องเรียกว่า ‘ความแตกแยก’”

“อย่างน้อยก็มีข้าฯ คนหนึ่งล่ะ” เขาพูด “เห็นด้วยกับมุมมองนี้”

“ทนีีล้องสงัเกตสิง่ทีเ่ข้าใจกนัว่าเป็น ‘ความแตกแยก’ ทุกวนันีด้”ู ข้าฯ กล่าว  

“เมือ่ใดก็ตามเกดิความแตกแยกข้ึน จนเมอืงท้ังเมอืงแยกแตกออกเป็นสองฝ่าย  

หากแต่ละฝ่ายคอยแต่จะเผาท�ำลายไร่นาและบ้านเรือนของฝ่ายตรงข้าม  

สมาชิกของแต่ละฝ่ายก็จะถูกมองว่าเป็นคนไม่รักบ้านเมืองตัวเองขึ้นมาทันที  

และความแตกแยกนัน้กด็เูหมอืนจะเป็นเร่ืองร้ายแรงมาก เพราะมนัจะเหมอืน 

กบัว่าแต่ละฝ่ายก�ำลงัย�ำ่ยแีผ่นดนิแม่ผูใ้ห้ก�ำเนดิและเลีย้งดตูนจนเตบิใหญ่ขึน้มา  

อย่างไรเสีย มันจะดูเหมอืนเป็นการกระท�ำอนัพอประมาณขึน้มาก หากฝ่ายชนะ 

เพียงยึดเอาผลผลิตรายปีของฝ่ายปราชัยไปเพียงอย่างเดียวเท่านั้น ซ�้ำมันยัง 
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บ่งบอกถงึระดบัความคดิของทัง้สองฝ่ายอกีด้วยว่าต่างเป็นผูรู้จ้กัประนปีระนอม  

และไม่ได้จ้องแต่จะรบกันท่าเดียว”

“ระดบัความคดิเช่นนี”้ เขาพดู “ย่อมมคีวามสงบเสงีย่มสูงกว่าอนัก่อนหน้า 

อยู่มากทีเดียว”

“เอาล่ะ ฟังค�ำถามนี้ให้ดีๆ” ข้าฯ พูด “เมืองท่ีเจ้าก�ำลังก่อตั้งข้ึนนี้เป็น

เมืองกรีกหรือเปล่า?”

“มันก็ต้องเป็นอย่างนั้นอยู่แล้วล่ะ” เขากล่าว

“งั้นพวกเขาก็จะต้องมีทั้งความดีและความสงบเสงี่ยม?”34

“ใช่แล้ว”

“และพวกเขายังต้องเป็นผู้รักในชาวกรีกด้วยกันด้วยใช่ไหม? พวกเขาจะ

ต้องมองดินแดนกรกีทัง้มวลว่าเป็นของพวกเขาทกุคน และใช้สถานทีศั่กด์ิสทิธิ์

ทั้งหลายร่วมกันกับชาวกรีกคนอื่นๆ ด้วย ใช่หรือเปล่า?”

“ใช่แล้ว”

“พวกเขาจะต้องไม่มองความแตกต่างระหว่างพีน้่องชาวกรกีของตนว่าเป็น

ความแตกแยก ยิ่งจะเอาค�ำว่า ‘สงคราม’ มาใช้ยิ่งไม่ได้เด็ดขาด”

“แน่นอน”

“เมือ่พวกเขามีความแตกต่างไม่ลงรอยกนัเกดิขึน้ ไม่ว่าอย่างไร พวกเขากจ็ะ 

ต้องรู้จักประนีประนอมกัน”

“แน่นอนที่สุด”

“พวกเขาต้องรู้จกัใช้ไม้อ่อน เพือ่ท�ำให้อารมณ์ของฝ่ายตรงข้ามสงบลง ไม่ใช่ 

รู้จักแต่จะลงโทษด้วยการจับเป็นทาสหรือการท�ำลายล้าง พวกเขาจะปฏิบัติ

ต่อกันเยี่ยงศัตรูไม่ได้ พวกเขาต้องตักเตือนกันและกันสิถึงจะถูก”

“ใช่ พวกเขาจะต้องปฏิบัติอย่างนั้น” เขาพูด

“ด้วยเหตน้ีุ ในฐานะของชาวกรกีด้วยกนั พวกเขาต้องไม่เผาท�ำลายบ้านเรอืน 

หรอืไร่นาในแผ่นดินกรกี พวกเขาต้องไม่มกีารตกลงกนัว่าจะยดึถือผูค้นทัง้เมอืง 

เป็นศตัร ูไม่ว่าจะเป็นผูช้าย ผูห้ญงิ หรอืเดก็ๆ คนใดกไ็ม่ได้ แต่ก็แน่นอนล่ะว่า  
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ศตัรผููส้ร้างความไม่ลงรอย ซึง่สมควรโดนประณามนัน้ก็ยังมอียู ่แต่ก็มอียูเ่พียง 

จ�ำนวนน้อยเท่านัน้ หากมฐีานคดิเช่นนีอ้ยูก่บัตวั พวกเขาย่อมไม่ยนิดทีีจ่ะเผา 

ท�ำลายแผ่นดินอื่น หรือพังทลายบ้านเรือนของคนอื่น เพราะคนหมู่มากได้

กลายเป็นมิตรไปแล้ว พวกเขาย่อมอดกลั้น ไม่ทะเลาะกัน จนกว่าผู้สมควร

โดนประณามจรงิๆ จะถกูจบัมารบัโทษจากผูบ้รสิทุธ์ิ ซึง่ได้รบัความเดอืดร้อน”

“ข้าฯ คนหนึง่ล่ะ เหน็ด้วยว่า” เขาพดู “พลเมอืงของเราสมควรปฏบิตัต่ิอกนั 

เช่นน้ี และก็สมควรจะเอาส่ิงท่ีชาวกรีกปฏิบัติต่อกันทุกวันน้ีไปปฏิบัติต่อ 

พวกคนเถื่อนแทน”

“ถ้าอย่างนัน้ เรากส็มควรต้องระบกุฎหมายข้อน้ีให้แก่ผูพ้ทิกัษ์ของเราด้วย –  

อย่าได้เผาท�ำลายไร่นาหรือบ้านเรือนเป็นอันขาด?”

“ใช่ เราควรระบไุว้อย่างน้ัน ทัง้ข้อนีแ้ละข้อก่อนหน้าล้วนยอดเยีย่ม โสคราตสี  

แต่ข้าฯ เกรงว่า” เขาพดู “ถ้าขนืยงัปล่อยให้ท่านพดูถงึสิง่เหล่านีต่้อไปล่ะก ็ท่านคง 

ลมืสิง่ทีท่่านค้างเอาไว้ก่อนหน้าจะมาพดูเรือ่งนีแ้น่ๆ นัน่กคื็อมีความเป็นไปได้

หรือไม่ ท่ีระบอบการปกครองลกัษณะนีจ้ะถอืก�ำเนดิขึน้มาได้จริงๆ และถ้าเป็น

ไปได้จริง มันต้องท�ำอย่างไรจึงเป็นไปได้? ข้าฯ เห็นว่า หากมันปรากฏขึ้นมา 

ได้จริงๆ ล่ะก ็ทุกสิง่ทกุอย่าง ซึง่ถอืก�ำเนดิขึน้ภายในเมอืง จะต้องสร้างคณุความด ี

แก่เมืองน้ันๆ เสมอไม่ขาดอย่างแน่นอน และข้าฯ ยงับอกได้อกีนะว่า ท่านข้ามเรือ่ง 

อะไรไปบ้าง เร่ืองแรกเลย เหล่าผูพ้ทิกัษ์จะต้องมคีวามเป็นเลศิกว่าใครในด้านการ 

ต่อสู้กบัศตัรูด้วยแน่ๆ เพราะพวกเขาย่อมไม่ทิง้กนัง่ายๆ คนเหล่านีจ้ะเหน็กนัและ 

กนัเป็นพีน้่อง บิดา หรอืบตุร และเรียกหากนัและกนัด้วยช่ือเรยีกเหล่านี ้เรือ่งต่อมา  

เราสมควรให้ผูห้ญิงร่วมเดนิทพัด้วย ไม่ว่าจะให้ขึน้ไปอยูใ่นแนวหน้า หรือจะให้ 

อยู่ปีกข้างก็ตาม เพื่อคอยข่มขวัญศัตรู หรือไม่ก็คอยให้การช่วยเหลือต่างๆ 

ในยามวิกฤต ข้าฯ รู้ดีว่า ถ้าสิ่งเหล่านี้เกิดขึ้นได้จริง พวกเขาก็จะไร้ผู้ต่อต้าน  

สิง่เหล่าน้ีท่านข้ามไป ไม่ได้อธิบายโดยละเอยีด ซึง่ข้าฯ เหน็ว่าทัง้หมดนีย่้อมสร้าง 

คณุความดอีย่างใหญ่หลวงแก่บ้านเมอืงของพวกเขา แต่เอาเถอะ ข้าฯ เข้าใจดีว่า  

หากระบอบปกครองเช่นนีป้รากฏขึน้ได้จรงิ สิง่เหล่านี ้และส่ิงต่างๆ อกีมากมาย 
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นับไม่ถ้วนในท�ำนองเดียวกันนี้ ก็จะต้องปรากฏขึ้นด้วยอย่างเลี่ยงไม่ได้ เรื่อง

นี้ข้าฯ เห็นด้วยแล้ว ท่านไม่ต้องพูดถึงมันอีกก็ได้ ตอนนี้เรามาพิสูจน์กันแทน

ดีกว่าว่า สิ่งเหล่านี้มีความเป็นไปได้ไหม และเป็นไปได้อย่างไร ส่วนอื่นๆ ที่

เหลือไม่ต้องไปพูดถึงแล้ว”

“อ้าว! จู่ๆ  กม็าโจมตตีรรกะของข้าฯ เสยีอย่างนัน้ ไม่สงสารข้าฯ กับฐานทีม่ัน่ 

ของข้าฯ บ้างเลยหรอืไร?” ข้าฯ พดู “เจ้าคงไม่รูก้ระมงัว่า ข้าฯ หนีพ้นจากคลืน่

ทัง้สองลกูแรกมาด้วยความยากล�ำบากขนาดไหน เจ้ายงัจะเอาคลืน่ลกูทีส่าม 

ซึง่ใหญ่ทีส่ดุและหนกัหนาสาหสัทีส่ดุมาให้ข้าฯ เพิม่อกี เอาเถอะ เมือ่เจ้าได้เหน็ 

และได้ฟังแล้ว เจ้าคงจะรูส้กึเหน็ใจข้าฯ ขึน้มาบ้าง เจ้าจะได้รู้ว่า ท�ำไมข้าฯ ถงึยงั 

ลังเลไม่กล้าพดูออกไป และท�ำไมข้าฯ ถงึได้มองการถกเถยีงในประเดน็น้ีว่าเตม็ไป 

ด้วยความขัดแย้งภายในตัวของมันเอง”

“ท่านยิง่พดูอย่างนี ้พวกเรายิง่ปล่อยท่านไปไหนไม่ได้ใหญ่เลย” เขาพดู “ท่าน

ต้องบอกเราก่อนว่า ระบอบการปกครองเช่นนีม้คีวามเป็นไปได้ในการเกดิขึน้ 

มากน้อยแค่ไหน เอาล่ะ เริ่มพูดได้แล้ว อย่าเสียเวลาอยู่เลย”

“กไ็ด้” ข้าฯ พดู “งัน้อันดบัแรก เจ้าคงยังจ�ำได้ว่า เรามาถึงจดุนี ้หลงัจากได้ 

ค้นพบว่า ความเที่ยงธรรมและความไม่เที่ยงธรรมนั้น มีลักษณะอย่างไร”

“ใช่ ข้าฯ ยังจ�ำได้” เขาพูด “แล้วไงต่อ?”

“กไ็ม่ใช่อะไรหรอก แต่ถ้าเราพบแล้วว่า ความเทีย่งธรรม มนัมหีน้าตาเป็น

อย่างไร เรากน่็าจะยนืยนัได้ด้วยว่า บรุษุผูม้คีวามเทีย่งธรรมน้ัน ย่อมไม่ต่างอะไร 

จาก ความเทีย่งธรรมโดยตวัมนัเอง คอืจะต้องเหมอืนกนัในทกุๆ ด้านใช่ไหม?  

เราย่อมต้องพอใจ หากพบว่า เขาอยู่ใกล้มันกว่าใคร และได้เข้าไปมีส่วนร่วม

กับมันมากกว่าคนอื่นๆ ใช่หรือเปล่า?”

“เราย่อมรู้สึกพอใจเช่นนั้น” เขาพูด

“งั้นมันก็เป็นเรื่องของโครงสร้างสินะ” ข้าฯ พูด “เราได้พยายามหากันว่า 

ความเทีย่งธรรมโดยตวัมนัเองน้ันมรีปูร่างหน้าตาอย่างไร และบรุุษผู้เท่ียงธรรม 

โดยสมบูรณ์ก็เช่นเดียวกัน หากเขาปรากฏขึ้นได้จริง เขาสมควรจะมีลักษณะ
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อย่างไร และเรากไ็ด้น�ำเอาความไม่เทีย่งธรรมกบัคนไม่เทีย่งธรรมอย่างสมบรูณ์ 

มาตัง้ค�ำถามท�ำนองเดยีวกนัด้วย ต่อมา เราได้พยายามมองหาความสมัพนัธ์  

ซึง่ท้ังสองด้านมต่ีอความสขุสมบรูณ์และต่อฝ่ังตรงข้าม ว่าได้ผลเป็นอย่างไร เรา 

ได้ท�ำการพสิจูน์กรณีต่างๆ เหล่านี ้และเหน็พ้องกนัว่า ผู้มลีกัษณะใกล้เคยีงกบั 

สิ่งเหล่านี้ที่สุด ย่อมดึงเอาความสุขสมบูรณ์ในสัดส่วนใกล้เคียงกับส่ิงส่ิงน้ัน 

มาเป็นของตวัเองได้ นัน่คอืเป้าหมายของเราในเวลาน้ัน ซ่ึง ไม่ใช่  การพสูิจน์ว่า  

มันเป็นไปได้จริงหรือไม่ ใช่หรือเปล่า?”

“เป็นจริงตามนั้น” เขาพูด

“เจ้าเหน็ว่า จติรกร ผูส้ามารถวาดโครงสร้างของมนษุย์อนังดงามกว่าใครได้  

และท�ำให้ทกุส่ิงอย่างมาปรากฏบนรปูภาพได้อย่างพอเหมาะพอด ีถงึแม้จะไม่ 

สามารถพสูิจน์ว่าบคุคลในภาพปรากฏกายขึน้ได้จรงิหรอืไม่กต็ามนัน้ ถอืว่าเป็น 

จิตรกรที่มีคุณความดีในฐานะจิตรกร น้อยกว่า คนอื่นๆ หรือเปล่า?”

“ไม่น้อยกว่าใครแน่นอน เทพซุสเป็นพยาน” เขาพูด

“แล้วในกรณขีองพวกเราล่ะ? พวกเรากเ็พิง่จะสร้างโครงสร้างทางตรรกะของ 

เมืองอันดีกันไปมิใช่หรือ?

“ใช่แล้ว”

“ถ้าอย่างน้ัน เจ้าว่าเราจะมคีณุความดน้ีอยลงหรือไม่ ถ้าเราไม่สามารถพิสจูน์ 

ได้ว่า การก่อตั้งเมืองเมืองหนึ่งข้ึนมาให้เหมือนกับเมืองในตรรกะของเรานั้น 

มีความเป็นไปได้หรือเปล่า?”

“ไม่น้อยลงแน่นอน” เขาพูด

“น่ันไง ความจรงิตามทีเ่ป็นย่อมเป็นเช่นนี”้ ข้าฯ พูด “แต่ถ้าจะเอาให้สาแก่ใจเจ้า  

ข้าฯ ก็คงต้องพิสูจน์ให้ด้วยกระมังว่า มันจะมีความเป็นไปได้สูงสุดภายใต้

สภาวการณ์ใดบ้าง และจะมวีธีิการไปให้จดุนัน้ได้อย่างไร ข้าฯ ขอเงือ่นไขอย่าง 

เมื่อครู่อีกรอบหนึ่งได้ไหม ข้าฯ จะพิสูจน์เรื่องนี้ให้ดู”

“เงื่อนไขอะไร?”

“ทกุส่ิงทุกอย่างจะต้องท�ำได้จรงิเหมอืนอย่างทีพ่ดูหรือไม่? หรือว่าธรรมชาติ 
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ของการปฏบัิตเิพือ่บรรลเุป้าหมายใดๆ นัน้ ย่อมกอปรด้วยความจรงิแท้ น้อยกว่า  

การพดูการจาเสมอ? แม้จะมคีนไม่เตม็ใจยอมรบัวธิคีดิเช่นนีก้ต็าม แต่เจ้าเหน็ 

ด้วยหรือเปล่า?”

“ข้าฯ เห็นด้วย” เขาพูด

“งั้นก็เลิกรบเร้าราวกับว่าข้าฯ จ�ำเป็นต้องอธิบายความเป็นไปได้ในทาง

ปฏบัิตขิองมนัให้ได้ครบทกุทางตามอย่างตรรกะเสียทเีถอะ อย่างไรกด็ ีหากเรา 

สามารถค้นหาหนทางให้เมอืงเมอืงหนึง่ ได้รับการอภบิาลใกล้เคยีงกบัสิง่ทีเ่รา 

เพิง่พดูกนัไปให้ได้มากทีส่ดุ เรากอ็าจจะค้นพบความเป็นไปได้ ซึง่ท�ำให้สิง่เหล่านี ้

เกิดขึ้นได้จริง เหมือนอย่างที่เจ้าต้องการ หรือเจ้ายังไม่พอใจอีก? ฮึ! แต่ข้าฯ  

คงพอใจแค่นี้ล่ะนะ”

“ข้าพอใจด้วยก็ได้” เขาพูด

“งั้นก็ดูเหมือนว่า สิ่งที่เราต้องท�ำเป็นเรื่องต่อไปก็คือ พยายามค้นหาและ

อธิบายให้ได้ว่ามีสิ่งใดบ้างในเมืองต่างๆ ที่ทุกวันนี้ยังปฏิบัติกันอย่างเลวร้าย  

เพือ่เราจะได้หลกีเลีย่งไม่อภบิาลบ้านเมอืงด้วยวธิกีารเหล่านัน้ เราจะพยายาม 

เปลีย่นแปลงให้น้อยทีส่ดุ ถ้าเป็นไปได้ กเ็ปลีย่นแปลงแก้ไขเพยีงจดุเดยีว ถ้าไม่ได้  

ก็สองจุด หรือถ้าสองจุดยังไม่ได้ ก็ต้องหาทางควบคุมให้เกิดการปรับแปลง 

ในจ�ำนวนน้อยทีส่ดุ และใช้อ�ำนาจน้อยทีส่ดุเท่าทีจ่ะเป็นไปได้ ทัง้หมดน้ีเป็นไป 

เพือ่ท�ำให้เมืองนัน้ๆ มรีะบอบการปกครองใกล้เคยีงกบัระบอบของเรามากทีส่ดุ”

“แน่นอนอยู่แล้ว” เขาพูด

“ตามทัศนะของข้าฯ” ข้าฯ กล่าว “เพยีงการเปลีย่นแปลงเพยีงจดุเดยีวเท่านัน้  

เรากท็�ำให้มันเกดิการปฏริปูได้ ถงึแม้มนัจะไม่ใช่เรือ่งเลก็ๆ และไม่ง่าย แต่มนัก็ 

ยังมีความเป็นไปได้อยู่”

“เปลี่ยนตรงจุดไหนล่ะ?” เขาพูด

“เอาล่ะ ในทีส่ดุข้าฯ กม็าถึงจดุทีเ่ราได้เปรียบไว้กบัคลืน่ลกูใหญ่เมือ่ครู่แล้ว

สินะ” ข้าฯ พดู “แต่ข้าฯ ไม่สนหรอกว่า สิง่ทีข้่าฯ ก�ำลงัจะพดูต่อไปนี ้มนัจะกลาย 

เป็นคลืน่แห่งเสยีงหัวร่อเยาะไปแทนหรอืเปล่า หรอืมนัจะม้วนข้าฯ ให้จมหายไป 
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ในความขบขันหรือชื่อเสียงแย่ๆ หรือไม่ ข้าฯ จะพูดสิ่งที่ข้าฯ ต้องพูด”

“ว่ามา” เขาพูด

“ถ้าหากว่า” ข้าฯ พดู “เหล่านกัปรชัญายงัไม่ได้ถอือ�ำนาจปกครองเป็นราชา  

หรอืหากว่ากลุม่บคุคล ซึง่ทกุวนันีเ้รยีกกนัว่า ‘ราชา’ หรอื ‘ผูน้�ำ’ ยังไม่รกัในปัญญา 

อย่างถ่องแท้และเหมาะสม หากอ�ำนาจทางการเมอืงยงัไม่กลายเป็นเนือ้เดยีว 

กบัปรชัญา และยงัปล่อยให้ผูค้น ซ่ึงกอปรด้วยธรรมชาตอินัหลากหลาย เดนิไป 

บนทางสายใดสายหนึ่งได้โดยแยกขาดจากอีกสายโดยสิ้นเชิง หากยังไม่มีใคร 

เหน็ว่าสิง่เหล่านีเ้ป็นเรือ่งจ�ำเป็น มนักไ็ม่มวีนัเสยีหรอกทีค่วามป่วยไข้ทัง้หลาย 

จะหายไปจากเมือง หรือ – กลาวคอนที่รัก – หายไปจากมวลมนุษย์ ตราบใด 

สิง่เหล่าน้ียงัไม่เกดิขึน้ ระบอบปกครองซึง่เราได้สร้างขึน้ผ่านตรรกะ กค็งไม่มวีนั 

งอกเงยขึน้จากธรรมชาต ิเพือ่มองแสงตะวนัได้ ส่ิงนีล่้ะ เป็นสาเหตทุีท่�ำให้ข้าฯ  

ลงัเล ไม่กล้ากล่าวออกมาเสยีนาน และเจ้ากค็งได้เหน็แล้วว่า มนัมคีวามขัดแย้ง 

ภายในตวัเองอยูม่ากขนาดไหน ข้าฯ รู ้มนัย่อมเป็นเร่ืองยากทีจ่ะต้องเผชญิหน้า 

กบัข้อเทจ็จริงว่า จนถงึวนัน้ี ความสุขสมบรูณ์ – ไม่ว่าจะเป็นของสาธารณะหรอื 

ของส่วนตัว – ก็ยังไม่มีทีท่าว่าจะปรากฏขึ้นในเมืองไหนเลย”

เมื่อได้ฟังดังนั้น เขาก็กล่าวว่า “โอ้โห! โสคราตีส ท่านปล่อยให้ค�ำพูด 

ต่างๆ นานาพร่ังพรอูอกมามากมาย กระนัน้ท่านกไ็ด้พดูมนัออกมาหมดแล้วสนิะ  

คราวน้ีล่ะ ท่านเชือ่ข้าฯ ได้เลยว่า จะต้องมผีูค้นไม่ธรรมดาจ�ำนวนไม่น้อยรบีสะบดั 

เสือ้ผ้าท้ิง ปลดเครือ่งแต่งกายออกอย่างเตรียมพร้อม หยบิจบัอาวธุใกล้มอืขึน้มา 

คนละชิน้ แล้ววิง่รีเ่ข้าหาท่านเพือ่จะเล่นบทอศัจรรย์ด้วย คราวนีล่้ะ ถ้าท่านยงั 

อดิออดไม่ป้องกนัตวัด้วยวาจา ท่านจะต้องจ่ายชดใช้อย่างสาหสัสากรรจ์แน่”

“เฮ้ย! เจ้าต่างหากล่ะ ต้องเป็นคนรบัผดิชอบ” ข้าฯ พูด “หากสิง่เหล่าน้ีเกิดขึน้ 

กับข้าฯ”

“และข้าฯ กท็�ำถกูเสยีด้วย” เขาพดู “แต่ข้าฯ กไ็ม่ได้ทรยศหกัหลังท่านเสยีหน่อย  

ข้าฯ จะช่วยท่านป้องกนัเตม็ความสามารถเลย ข้าฯ ให้ก�ำลงัใจอนัดแีก่ท่านได้นะ  

พดูปลกุใจกเ็ป็น และข้าฯ กอ็าจตอบค�ำถามท่านได้น่าพอใจกว่าคนอืน่ๆ ด้วย  
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เป็นอย่างไรล่ะ มีการสนบัสนนุทีแ่น่นอนถงึขัน้นีแ้ล้ว คราวนีก้ถ็งึเวลามาท�ำให้

คนที่ยังไม่เชื่อ หันมาเห็นพ้องไปกับสิ่งที่ท่านพูดกันดีกว่า”

“งัน้กล็องด ูไหนๆ ข้าฯ  กไ็ด้ผูย่ิ้งใหญ่อย่างเจ้ามาเป็นพนัธมติรแล้วน่ี” ข้าฯ พูด  

“ตามทศันะข้าฯ หากเราต้องการจะอยูใ่ห้ห่างจากคนยิง่ใหญ่ไม่ธรรมดาพวกนัน้  

เราก็จ�ำเป็นจะต้องแยกแยะให้ได้โดยละเอียดว่า ตอนที่เราบังอาจเสนอให ้

นกัปรชัญาถอือ�ำนาจปกครองนัน้ แท้จรงิแล้วเราก�ำลงัหมายถงึคนประเภทไหน 

กันแน่? และเม่ือเรารู้ชัดแล้วว่าคนเหล่านี้เป็นใครบ้าง เราก็จะพูดจาป้องกัน 

ตัวเองได้ โดยการแสดงให้เห็นถึงกลุ่มคน ผู้มีความเหมาะสมต่อการเรียน

ปรชัญา และพร้อมจะเป็นผูน้�ำของเมอืงอยูแ่ล้วโดยธรรมชาต ิส่วนผูค้นทีเ่หลือ

ก็จะต้องไม่ยุ่งเกี่ยวกับปรัชญา และจะต้องเป็นผู้ตามที่ดีของผู้น�ำ”

“ตอนนีค้งถงึเวลาอันสมควร” เขาพดู “แก่การชีใ้ห้เหน็กลุ่มคนเหล่านีแ้ล้ว

กระมัง”

“เอาล่ะ ง้ันกต็ามหลังข้าฯ มา มาดกูนัว่าเราจะให้ค�ำอธบิายอนัน่าพอใจได้ 

หรือเปล่า” 

“ท่านน�ำหน้าเลย” เขาพูด

“เจ้ายงัจ�ำได้ไหม – หรอืถ้าจ�ำไม่ได้ ข้าฯ ช่วยเตอืนสตใิห้กไ็ด้ – หากเราพดูว่า”  

ข้าฯ กล่าว “คนคนหนึง่รกัสิง่สิง่หนึง่ เราย่อมหมายความว่า เขาไม่ได้แสดงความรกั 

ต่อส่วนใดส่วนหน่ึงของส่ิงสิง่นัน้เพยีงส่วนเดยีว และละเลยอกีส่วนอืน่ๆ ไป แต่จะ 

ต้องทะนุถนอม ทุกๆ ส่วน ของสิ่งสิ่งนั้นใช่ไหม?”

“ดูเหมือนท่านคงต้องเตือนสติข้าฯ เสียแล้วล่ะ” เขากล่าว “ข้าฯ ไม่ค่อย

เข้าใจเท่าไหร่”

“เจ้าไม่สมควรจะเป็นคนพดูประโยคนีเ้ลยนะ กลาวคอน” ข้าฯ พดู “เพราะ

บรุษุผูเ้ป่ียมด้วยไฟราคะจะจ�ำไม่ได้ได้อย่างไรกนัว่า เดก็หนุม่วยัก�ำลงัสดใสทัง้

หลายน้ัน มกัพุง่เป้าความสนใจของตนไปยงัผูร้กัเดก็ในทางราคะไม่คนใดกค็น 

หนึง่เสมอ คอยปลกุเร้าคนผูน้ัน้อยู่เนอืงนติย์ และทกุสิง่อย่างกด็จูะคุม้ค่า หากได้ 

มาซึ่งการดูแลและความปีติใจจากเขา พวกเจ้าเองก็มักจะปฏิบัติตนเช่นนี้กับ
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เดก็หนุ่มอนังดงามด้วยมใิช่หรือ? พวกเจ้าสรรเสรญิเดก็หนุม่จมกูเชิดว่า ‘น่ารกั’  

กล่าวกบัเดก็หนุม่จมกูงุ้มว่า ‘พระราชา’ และเรยีกเดก็หนุ่มระหว่างสองคนน้ีว่า  

‘ได้สดัส่วน’ พวกเจ้าสรรเสรญิเดก็หนุม่ผวิเข้มๆ ว่า ‘ชายชาตรี’ และยกย่องเดก็

หนุม่ผวิขาวๆ ว่า ‘บตุรแห่งเทพเจ้า’ ในท�ำนองเดยีวกับค�ำว่า ‘ผิวน�ำ้ผ้ึง’ เจ้าไม่รู้ 

หรือว่า ค�ำเรียกน้ีเป็นผลงานของคนรักคนหนึ่ง ซึ่งมองเห็นผิวเหลืองซีดของ 

เดก็หนุ่มวยัใส แล้วเกดิรูส้กึรกัใคร่ขึน้มาง่ายๆ สดุท้ายจงึลงเอยด้วยการสร้างชือ่ 

เรียกนี้ขึ้นมา? หรือพูดส้ันๆ ได้ว่า พวกเจ้าจะแสวงประโยชน์จากข้อแก้ตัว 

ทุกประเภท และใช้การแสดงออกทกุวถีิทาง เพราะไม่ต้องการถอยห่างจากบรรดา 

เด็กหนุ่มผู้ก�ำลังเรืองรองในวัยใสเหล่านั้น”

“ถ้าท่านต้องการจะชี้หน้าข้าฯ ไปด้วย ขณะพูดถึงผู้เปี่ยมด้วยราคะล่ะก็” 

เขาพูด “ก็เอาซี ข้าฯ ยอมรับ เพื่อประโยชน์ของการถกเถียงครั้งนี้”

“แล้วถ้าเป็นเรื่องนี้ล่ะ?” ข้าฯ พูด “เจ้าเห็นว่า ผู้รักในเหล้าองุ่นก็ท�ำอย่าง

เดียวกันนี้หรือเปล่า? พวกเขาจะมีความปีติยินดีในเหล้าองุ่นทุกชนิด และจะ

สรรหาข้ออ้างทุกประเภทมาใช้เพื่อเหล้าองุ่นใช่ไหม?”

“ใช่ พวกเขาก็เป็นอย่างเดียวกัน”

“แล้วถ้าเป็นผูร้กัในเกยีรตยิศล่ะ? หากพวกเขาไม่สามารถขึน้เป็นแม่ทพัได้  

พวกเขากจ็ะเป็นนายกอง หรอืหากพวกเขามอิาจได้รบัเกยีรตจิากผูท้ีย่ิง่ใหญ่กว่า 

หรือเข้มแขง็กว่าตนได้ พวกเขากย็งัพงึใจจะได้รบัการยอเกียรตจิากผู้ทีด้่อยกว่า 

หรือสามัญธรรมดากว่าตน ท้ังหมดท้ังมวลเป็นเพราะว่า พวกเขาต่างก็เป็น 

ผู้ปรารถนาในเกียรติยศทั้งสิ้น เจ้าเห็นอย่างนี้ไหม?”

“ใช่ เป็นเช่นนั้นล่ะ”

“ง้ันลองตอบค�ำถามนี ้เจ้าเหน็ด้วยหรอืไม่ว่า เม่ือเราพดูว่าคนคนหนึง่เป็น

ผู้ปรารถนาในส่ิงใดส่ิงหนึ่ง เราย่อมหมายความว่า คนคนน้ันปรารถนาทุกๆ

รูปแบบของสิ่งสิ่งนั้น ไม่ใช่เพียงส่วนเสี้ยวเดียวโดยไม่เอาส่วนอื่นๆ?”

“ย่อมต้องเป็นทุกๆ ส่วน” เขาพูด

“และเราย่อมกล่าวว่า นกัปรชัญานัน้กค็อืผูป้รารถนาในปัญญา ซึง่แน่นอน
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ว่าไม่ใช่เพียงส่วนเสี้ยวหนึ่ง แต่ต้องเป็นทั้งหมดของมัน?”

“จริงตามนั้น”

“งัน้เรากจ็ะต้องปฏเิสธว่า ใครกต็ามทีม่วัแต่เรือ่งมากกบัการเรยีนรู้เรือ่งต่างๆ  

ของตน โดยเฉพาะอย่างยิง่ หากคนคนนัน้โตเป็นหนุม่แล้ว แต่ยงัไม่รูว่้าอะไรมี

ประโยชน์ อะไรไร้ประโยชน์ เขาก็ย่อมไม่ใช่ผู้รักในการเรียนรู้ หรือนักปรัชญา  

เช่นเดยีวกบัท่ีเรากล่าวว่า ใครกต็ามทีม่วัแต่เรือ่งมากกบัอาหารของตนกย่็อมไม่ใช่ 

คนหวิ ไม่ได้ปรารถนาอาหาร และไม่ใช่ผูร้กัในอาหาร เป็นเพียงนักกินอนัเลวร้าย 

คนหนึ่งเท่านั้น”

“เราต้องปฏิเสธน่ะถูกแล้ว”

“แต่ถ้าเปลีย่นเป็น ใครกต็ามทีส่มคัรใจจะลิม้รสการเรยีนรูท้กุประเภทด้วย

ความกระตอืรือร้น วิง่เข้าหาการเรยีนรูใ้นสิง่ทัง้มวลด้วยความปีตยินิด ีไม่เคย 

รู้จักพอ เราย่อมเรียกคนผู้นี้ได้อย่างเต็มค�ำว่าเป็นนักปรัชญาใช่หรือไม่?”

แล้วกลาวคอนกก็ล่าวว่า “ถ้าเป็นอย่างนัน้ ท่านคงได้ตวัประหลาดมาหลายคน 

แน่ๆ เพราะตามทัศนะข้าฯ ผูร้กัในการมองเหน็นัน้ จะเป็นผูร้กัในการมองเหน็ได้  

พวกเขาจะต้องรู้สกึสนกุไปกบัการเรยีนรูใ้นสิง่ต่างๆ เช่นกนั และผูร้กัในการฟัง 

ก็ด้วย พวกเขาคงต้องเป็นตวัประหลาดทีส่ดุในหมูน่กัปรชัญาแน่ๆ เพราะพวกเขา 

จะไม่ยนิดแีละไม่สมคัรใจเข้าร่วมเป็นฝ่ายถกเถยีงร่วมกบัคนอืน่ๆ พวกเขาจะท�ำ 

เหมือนตัวเองรู้จักแต่เพียงการใช้หูฟังเท่าน้ัน และจะเดินทางไปท่ัว เพ่ือฟัง 

นกัร้องประสานเสยีงในงานเทศกาลของเทพดโิอนซิสั ตามหมูบ้่านหรอืเมอืงต่างๆ  

โดยไม่พลาดแม้แต่แห่งเดยีว เราสมควรจะเรยีกคนเหล่านี ้และนักเรยีนรูอ้ืน่ๆ ใน 

เรือ่งท�ำนองน้ี หรอืในศลิปะหยมุหยมิอืน่ๆ ว่าเป็นนกัปรชัญาทัง้หมดเลยหรอื?”

“ไม่ใช่หรอก” ข้าฯ พูด “แต่พวกเขาก็เหมือนนักปรัชญาอยู่เหมือนกัน”

“งั้นใครกันล่ะ” เขาพูด “ถึงจะเรียกว่าเป็นของจริงแท้?” 

“ผู้รักในการมองความจริงตามที่เป็น”35 ข้าฯ พูด

“มันก็ใช่” เขาพูด “แต่ท่านหมายความว่าอย่างไรกันแน่?”

“อมื ถ้าจะอธบิายเร่ืองนีใ้ห้คนอืน่ฟังคงไม่ใช่เร่ืองง่าย แต่ถ้าเป็นเจ้า ข้าฯ เหน็ว่า 
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เจ้าต้องยอมรับเรื่องนี้ได้แน่”

“เรื่องอะไรหรือ?”

“ความงดงามย่อมตรงกนัข้ามกบัความอปัลกัษณ์ มนัมอียูส่องด้านใช่ไหม?”

“แน่นอน”

“และเมื่อมันมีสองด้าน แต่ละด้านก็ต้องมีเพียงหนึ่ง?”

“ย่อมเป็นเช่นนั้น”

“ตรรกะเดยีวกนันีย้งัใช้ได้กบัความเทีย่งธรรมและไม่เทีย่งธรรม ความดแีละ 

ความเลว และสิง่อืน่ๆ ในรปูแบบเช่นนีท้ัง้หมด กล่าวคอืแต่ละด้านโดยตวัมนัเอง 

ต้องมีเพยีงหนึง่ แต่เนือ่งจากสิง่เหล่านีม้กัปรากฏร่วมกบัการกระท�ำ หรอืลกัษณะ 

ทางกายต่างๆ หรอือืน่ๆ แต่ละด้านของมนัจงึดูราวกบัว่ามีอยูห่ลากหลาย”

“ท่านพูดถูก” เขาพูด

“และข้าฯ กใ็ช้วธิกีารต่อไปนีใ้นการแยกคนเหล่านัน้ออกจากกนั” ข้าฯ พดู  

“ข้าฯ เริม่จากหยบิเอากลุม่คนทีเ่จ้าเพิง่พดูถงึไป อนัได้แก่ ผูร้กัในการมองเหน็ 

ผูรั้กในศลิปะต่างๆ และผูฝึ้กปฏบิตัสิิง่ต่างๆ โดยทัว่ไป แยกออกมาไว้ด้านหนึง่  

ส่วนอกีด้านหน่ึง จะเป็นผูท้ีเ่กีย่วข้องโดยตรงกบัการถกเถยีงครัง้นีข้องเรา และ

นั่นก็คือผู้ที่เราเรียกได้อย่างเต็มปากว่าเป็นผู้รักในปัญญา”

“ท่านหมายถึงอย่างไรหรือ?” เขาพูด

“กผ็ูร้กัในการฟังและผูร้กัในการมองเหน็นัน้” ข้าฯ กล่าว “ย่อมรูสึ้กปีตยินิดี 

ต่อสสีนั เสยีง และรปูลกัษณ์อนังดงามต่างๆ และยงัรวมไปถงึงานฝีมอืทัง้หลาย  

ซึง่สร้างขึน้จากสิง่เหล่านัน้ด้วย ทว่าความคดิค�ำนวณของพวกเขายงัไม่มคีวาม 

สามารถพอจะมองเห็นและยินดีในธรรมชาติแห่งความงดงาม โดยตัวของ

มันเอง ได้”

“ย่อมเป็นเช่นนั้น” เขาพูด 

“กระนัน้ผูส้ามารถเข้าถงึความงดงามโดยตวัของมนัเอง และสามารถมอง

มันตามที่มัน เป็นได ้ก็มีจ�ำนวนน้อยมากมิใช่หรือ?”

“แน่ล่ะ”
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“แล้วถ้ามีคนอยูค่นหนึง่มองเหน็ว่าสิง่งดงามทัง้หลายน้ันด�ำรงอยู ่แต่กลบั

ไม่เคยมองเห็นถงึการด�ำรงอยูข่องความงามโดยตวัมนัเองเลย36 ถงึแม้จะมใีคร 

บางคนพยายามน�ำทางเขาไปสู่การรูเ้ช่นนัน้แล้วกต็าม เขากย็งัไม่สามารถตาม

ให้ทนัได้ ตามทศันะของเจ้า คนคนนีก้�ำลงัอาศยัอยูใ่นความฝันหรือก�ำลังต่ืนอยู่ 

กันแน่? ลองคดิดดูีๆ  ส ิไม่ว่าคนคนหนึง่จะหลบัหรอืตืน่ ความฝันย่อมเกดิขึน้ได้ 

จากการเชือ่ว่า ความเหมือนของสิง่สิง่หนึง่ไม่ได้เป็นความเหมอืน หากแต่เป็น

ส่ิงสิง่น้ันตามทีมั่น เป็น และเป็นต้นแบบแก่ความเหมอืนของสิง่ต่างๆ อยูแ่ล้ว”

“ถ้าจะให้ข้าฯ ตอบ” เขาพูด “ข้าฯ ก็คงตอบว่า เขาอยู่ในความฝัน”

“แล้วถ้าเป็นคนทีต่รงกันข้ามจากนีล่้ะ? ถ้าเขาเชือ่ว่า ความงดงามโดยตวัมนั 

เองน้ัน มีอยูจ่ริง และนอกจากจะมองเหน็มนัได้แล้ว เขายังมองเห็นสิง่ต่างๆ ซ่ึงม ี

ส่วนร่วมกบัมันได้ด้วย37 เขาไม่เชือ่ว่าส่ิงต่างๆ ซึง่มส่ีวนร่วมกบัมนั จะเป็นความ 

งดงามโดยตวัมันเองไปได้ และไม่เชือ่ว่าความงดงามโดยตวัมนัเองน้ัน เป็นสิง่

เดยีวกนักบัสิง่ต่างๆ ซึง่มส่ีวนร่วมอยูก่บัมนั ตามทศันะของเจ้า คนคนน้ีก�ำลงั

อาศัยอยู่ในความฝัน หรือก�ำลังตื่นอยู่?”

“เขาย่อมก�ำลังตื่น” เขาพูด 

“งั้นก็คงไม่ผิดหากเราจะสรุปว่า เพราะเขารู้ ความคิดค�ำนวณของเขาจึง

กอปรด้วยการรู้ ส่วนความคิดของอีกคนหนึ่งนั้น – เพราะเขา แสดงทัศนะ –  

ย่อมกอปรด้วยทัศนะ”

“แน่นอนอยู่แล้ว”

“แล้วถ้าคนผูน้ั้น – ซึง่เราเพิง่กล่าวไปว่าเขาไม่ได้รู้ หากแต่แสดงทศันะเท่านัน้ –  

เกดิโมโหขึน้มา และโต้แย้งความจรงิแท้ของสิง่ทีเ่ราเพิง่พดูไปล่ะ? พวกเราจะมี 

วิธีการปลอบเขา หรือโน้มน้าวเขาด้วยความอ่อนโยน โดยไม่ต้องบอกเขาว่า

เขาก�ำลังป่วยไข้ได้บ้างไหม?”

“อย่างน้อย พวกเราก็ควรจะต้องหาสักทางล่ะนะ” เขาพูด

“งัน้กม็าช่วยกนัคดิดกีว่า ว่าจะพดูกบัคนประเภทนีว่้าอย่างไร หรือเจ้าจะให้

พวกเราบอกกบัเขาไปว่า หากเขารูอ้ะไรจรงิๆ ล่ะก ็เราจะไม่ขุน่เคืองเลย ซ�ำ้ยงั 
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ยินดีจะฟังสิ่งที่เขารู้ด้วย จากนั้นจึงถามเขาต่อไปว่า ‘หากท่านกล่าวว่าคน 

คนหนึ่งรู้ คนคนนั้นย่อม รู้บางสิ่ง เสมอ ใช่หรือไม่? หรือว่าเขาไม่รู้สิ่งใดเลย?’  

ไหนเจ้าช่วยตอบแทนเขาหน่อยซิ”

“ข้าฯ ก็ต้องตอบว่า” เขาพูด “คนคนนั้นย่อม รู้บางสิ่ง เสมอ”

“แล้วบางสิ่งนั้นจะต้อง เป็น หรือ ไม่เป็น ล่ะ?”38

“มันย่อมต้อง เป็น สิ เราจะรู้สิ่งที่ ไม่เป็น ได้อย่างไรกัน?”39

“ถ้าอย่างนัน้ เรากม็ข้ีอเทจ็จรงิเพยีงพอจะอธบิายได้แล้ว กล่าวคอื ไม่ว่าเรา 

จะพจิารณามันด้วยวธิกีารมากมายเพยีงใดกต็าม ทกุๆ สิง่ที ่เป็น น้ันย่อมต้อง 

รู้ได ้และทุกๆ สิ่งที่ ไม่เป็น ก็ย่อมไม่มีวันรู้ได้”

“ย่อมเพียงพอจะอธิบายได้เช่นนั้น”

“เอาล่ะ ทีน้ี หากมบีางส่ิงซึง่ทัง้ เป็น  และ ไม่เป็น ในเวลาเดยีวกนัล่ะก ็สิง่สิง่นัน้ 

กจ็ะต้องตัง้อยูก่ึง่กลางระหว่าง การเป็น อนัเรยีบง่ายและบริสทุธิท์ีส่ดุกับสิง่ซ่ึง 

ไม่มีวัน เป็น ขึ้นมาได้เลยใช่ไหม?”

“ใช่ มันอยู่กึ่งกลาง”

“ถ้าการรู้จะต้องวางอยูบ่นฐานของสิง่ทีเ่ป็นเสมอ ส่วนการไม่รูก้จ็�ำเป็นจะต้อง 

วางอยู่บนฐานของสิง่ที ่ไม่เป็น  ถ้าอย่างนัน้ เรากยั็งจะต้องค้นหาสิง่ซึง่ตัง้อยู ่

กึง่กลางระหว่างความรูแ้ละไม่รู ้– อนัวางอยูบ่นฐานของสิง่ซึง่อยูก่ึ่งกลางระหว่าง 

สองด้านของการด�ำรงอยู่ – ด้วยน่ะสิ40 ถ้าสิ่งสิ่งนั้นมันมีอยู่จริงนะ?”

“แน่นอนอยู่แล้ว”

“เจ้าว่า ทัศนะ เป็น หรือเปล่า?”

“แหงสิ”

“แล้วมันมีอ�ำนาจ41ต่างจากความรู้ไหม? หรือว่าเหมือนกัน?”

“ต่างสิ”

“ง้ันทศันะกต้็องวางอยูบ่นฐานของสิง่สิง่หนึง่ ส่วนความรูก้ว็างอยูบ่นฐาน

ของอีกสิ่งหนึ่ง โดยต้องสอดรับไปกับพลังอ�ำนาจของตัวเอง”

“เป็นเช่นนั้น”
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“โดยธรรมชาตแิล้ว ความรูย่้อมต้องวางอยูบ่นฐานของส่ิงที ่เป็น – นัน่คอื รูว่้า 

สิง่ที ่เป็น นัน้ เป็นอะไรและเป็นอย่างไร ใช่ไหม? อย่างไรก็ตาม ตามทศันะข้าฯ  

เราจ�ำเป็นต้องชี้ให้เห็นถึงความแตกต่างเรื่องหนึ่งก่อน”

“ความแตกต่างอะไรหรือ?”

“เราจะต้องเสนอว่า พลังอ�ำนาจก็เป็นหมวดหมู่หนึ่งของ การเป็น เช่นกัน 

มนัท�ำให้เรามคีวามสามารถกระท�ำสิง่ต่างๆ ได้ตามความสามารถของเรา หรอื 

ท�ำให้ทุกสิง่ทุกอย่างมคีวามสามารถกระท�ำสิง่ต่างๆ ได้ตามความสามารถของมนั  

ยกตวัอย่างเช่น การมองเห็นและการฟังต่างกเ็ป็นพลงัอ�ำนาจ เจ้าน่าจะเข้าใจ

รูปแบบของสิ่งที่ข้าฯ ต้องการจะพูดแล้วนะ”

“ข้าฯ เข้าใจแล้ว” เขากล่าว

“เอาล่ะ ทีน้ีลองฟังดวู่าข้าฯ เหน็อย่างไร ส�ำหรบัข้าฯ พลังอ�ำนาจน้ันไม่มทีัง้สสีนั  

รปูลักษณ์ หรือสิง่อืน่ใด มนัไม่มอีะไรเหมือนกบัส่ิงต่างๆ อกีเป็นจ�ำนวนมาก ซ่ึงข้าฯ  

มองเห็น และใช้เป็นตวัจ�ำแนกความแตกต่างระหว่างสิง่หนึง่กบัอกีสิง่42 ส�ำหรับ

เรือ่งของพลงัอ�ำนาจ ข้าฯ จะพจิารณามนัเฉพาะสองแง่ต่อไปนีเ้ท่านัน้ นัน่กคื็อ  

มนัวางอยูบ่นฐานของอะไร? และมนัมเีป้าหมายอยูท่ีส่ิ่งใด? ข้าฯ จะใช้ทัง้สองแง่นี้ 

เป็นพื้นฐานส�ำคัญในการพิจารณาว่าพลังอ�ำนาจแต่ละอย่างนั้น สมควรจะ

เรียกว่าพลังอ�ำนาจจริงๆ หรือไม่ หากพบว่าพลังอ�ำนาจใดวางอยู่บนฐาน

เดยีวกนั และมีเป้าหมายอยู่ทีส่ิง่เดยีวกนั ข้าฯ กจ็ะเรยีกมนัว่า พลงัอ�ำนาจชนดิ 

เดยีวกนั อย่างไรกต็าม หากพลงัอ�ำนาจเหล่านัน้วางอยูบ่นฐานคนละฐาน และม ี

เป้าหมายคนละเป้าหมาย ข้าฯ ก็จะเรียกมันว่า พลังอ�ำนาจอันแตกต่างกัน  

แล้วเจ้าล่ะว่ายังไง? เจ้าจะท�ำอย่างไร?”

“ท�ำเหมือนท่าน” เขาพูด

“งัน้กเ็อาล่ะ พ่อคนเก่ง เราย้อนกลบัมาทีเ่รือ่งองค์ความรูก้นัอกีครัง้ เจ้าว่า  

ความรู้เป็นพลงัอ�ำนาจชนดิหนึง่หรอืเปล่า หรอืเจ้าจะจดัมนัไว้ในหมวดหมูอ่ืน่?”

“หมวดหมู่น้ีน่ันล่ะ” เขากล่าว “ซ�ำ้ยงัเป็นพลงัอ�ำนาจอนัแกร่งกล้าทีสุ่ดด้วย”

“แล้วทศันะล่ะ? มนัเป็นพลงัอ�ำนาจชนดิหนึง่ด้วยหรอืเปล่า หรอืเราสมควร
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จัดมันไว้ในรูปแบบอื่น?”

“ไม่ต้องเลย” เขาพูด “ส่ิงซ่ึงท�ำให้เรามีความสามารถแสดงทัศนะ ย่อม

ไม่ใช่อื่นใด นอกเสียจากทัศนะ”

“แต่เมื่อครู่ เจ้าก็เห็นพ้องกับข้าฯ อยู่ใช่ไหมว่า ความรู้กับทัศนะไม่ใช่สิ่ง

เดียวกัน”

“คงไม่มีผู้กอปรด้วยความเข้าใจคนไหนมองว่า” เขาพูด “สิ่งที่ไม่มีวันผิด

พลาดนั้น เป็นสิ่งเดียวกันกับสิ่งที่ผิดพลาดอยู่เสมอ”

“เยีย่มยอด” ข้าฯ พดู “งัน้เรากเ็หน็พ้องกนัแล้วสนิะว่า ทศันะนัน้แตกต่างจาก 

ความรู้”

“ใช่ มันต่างกัน”

“งั้นในเมื่อท้ังสองอย่างต่างก็ให้ความสามารถคนละอย่างกัน ดังน้ัน  

โดยธรรมชาติแล้ว มันก็ต้องวางอยู่บนฐานของสิ่งที่แตกต่างกันด้วย?”

“จ�ำเป็นต้องเป็นอย่างนั้น”

“ถ้าอย่างนั้น ความรู้ก็น่าจะวางอยู่บนฐานของสิ่งที่ เป็น – นั่นคือ รู้ว่าสิ่ง

ที่เป็นนั้น เป็นอะไรและเป็นอย่างไร?”

“ใช่”

“ส่วนทัศนะ ก็ต้องแสดงทัศนะ”

“ใช่”

“แล้วทัศนะ แสดงทัศนะ ในส่ิงเดียวกันกับส่ิงที่ความรู้รู้หรือเปล่า? แล้ว 

สิ่งซึ่งรู้ได้ กับ สิ่งซึ่งแสดงทัศนะ ได้นั้น เป็นสิ่งเดียวกันไหม? หรือท้ังหมดน้ี

เป็นไปไม่ได้เลย?”

“ถ้าว่ากนัตามสมมตฐิานทีเ่ราได้เห็นพ้องกนัไป มนักเ็ป็นไปไม่ได้” เขาพดู  

“หากโดยธรรมชาติแล้วพลังอ�ำนาจอันแตกต่างกันจะต้องวางอยู่บนคนละ 

ฐานกนั และทศันะกบัองค์ความรูต่้างกเ็ป็นพลงัอ�ำนาจ ซึง่มคีวามแตกต่างกนั  

หากว่ากันตามสมมติฐานนี้ สิ่งที่รู้ได้กับสิ่งที่แสดงทัศนะได้ย่อมเป็นสองสิ่งที่

ไม่เหมือนกันแน่นอน” 
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“ถ้าสิ่งที่ เป็น นั้นรู้ได้ สิ่งที่แสดงทัศนะได้ก็ไม่น่าจะใช่สิ่งที่ เป็น น่ะสิ?”

“ใช่ มันน่าจะเป็นสิ่งอื่น”

“แล้วมนัแสดงทศันะในสิง่ที ่ไม่เป็น หรอืเปล่า? หรอืว่าทีจ่รงิแล้ว การแสดง 

ทัศนะในสิ่งที่ ไม่เป็น นั้น ย่อมเป็นไปไม่ได้อยู่แล้ว? ลองคิดดูให้ดี เวลาใคร 

สักคนหนึ่งแสดงทัศนะ เขาย่อมแสดงทัศนะนั้นๆ โดยอิงกับทัศนะของตนใน 

เรื่องใดเรื่องหนึ่งเสมอ ใช่หรือเปล่า? หรือว่าการแสดงทัศนะน้ันท�ำได้โดย 

ไม่ต้องมีสิ่งให้แสดงทัศนะเลยก็ได้?”

“ไม่ได้หรอก”

“งั้นการแสดงทัศนะ ก็จะต้องแสดงทัศนะในสิ่งใดสิ่งหนึ่งเสมอ?”

“ใช่”

“นอกจากนั้น เราย่อมไม่สามารถน�ำสิ่งที่ ไม่เป็น ไปใช้เรียกสิ่งใดๆ ได้ ไม่

ว่ากรณีใดๆ ไม่มีสิ่งใดทั้งสิ้น”

“แน่นอน”

“ดูท่า เราจะต้องจับเอาส่ิงท่ี ไม่เป็น ไปวางไว้คู่กับการไม่รู้ และวางสิ่งที ่

เป็น เอาไว้คู่กับการรู้”

“ถูกควรแล้ว” เขาพูด

“เฉพาะฉะน้ัน ทศันะจึงมไิด้แสดงทศันะในสิง่ทีเ่ป็นหรอืสิง่ทีไ่ม่เป็นใช่ไหม?”

“ใช่”

“กล่าวคือ ทัศนะไม่ได้เป็นทั้งการรู้และการไม่รู้?”

“ดูเหมือนจะเป็นอย่างนั้น”

“แล้วเจ้าว่ามันอยูน่อกขอบเขตของทัง้สองสิง่นีโ้ดยสิน้เชงิหรอืไม่? กล่าวคอื  

มันมีความชัดเจนเหนือกว่าการรู้ หรือมีความขุ่นมัวยิ่งกว่าการไม่รู้ใช่ไหม?”

“ไม่น่าจะเป็นอย่างนั้นนะ”

“ถ้าอย่างนัน้ เจ้ากน่็าจะเหน็ว่า” ข้าฯ พดู “ทศันะจะต้องมดืหม่นกว่าการรู้  

แต่ก็ยังต้องส่องสว่างกว่าการไม่รู้?”

“ข้าฯ เห็นเช่นนั้นล่ะ” เขาพูด
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“งั้นมันก็อยู่ในขอบเขตของทั้งสองด้านดังกล่าว?”

“ใช่”

“เพราะฉะนั้น ทัศนะย่อมต้องอยู่ระหว่างสองด้านดังกล่าว”

“แน่นอนทีเดียว”

“และเราก็เพ่ิงพดูกนัไปใช่ไหมว่า หากส่ิงส่ิงหนึง่เป็นทัง้สิง่ที ่เป็น และส่ิงที ่ไม่เป็น  

ในเวลาเดยีวกนัได้ สิง่สิง่นัน้ย่อมต้องตัง้อยูก่ึง่กลางระหว่าง การเป็น  อนัเรยีบง่าย 

และบริสทุธิ ์กบัสิง่ซึง่ไม่มวีนั เป็น  ขึน้มาได้เลย43 นอกจากนัน้ มนัยงัไม่ได้อยูเ่หนอื 

กว่าความรู้และไม่รู้ หากแต่ปรากฏอยู่ ระหว่าง ความรู้กับไม่รู้ต่างหาก?”

“ถูกต้อง”

“และตอนน้ีกชั็ดเจนแล้วว่า สิง่ซึง่อยูร่ะหว่างทัง้สองด้านดงักล่าวก็คือ ทศันะ”

“ใช่ ชัดเจนแล้ว”

“งั้นก็ดูเหมือนว่า ส่ิงต่อไปท่ียังรอให้เราค้นหาก็คือ สิ่งที่มีส่วนร่วมกันทั้ง 

สองด้าน – เป็น  และ ไม่เป็น – แต่ไม่สามารถจดัมนัไว้กับสิง่ทีเ่รียบง่ายและบริสทุธิ์ 

หรือฝั่งตรงกันข้ามได้ – หากท�ำให้สิ่งสิ่งนี้ปรากฏขึ้นมาได้ เราก็จะเรียกมันว่า  

สิง่ซึง่แสดงทัศนะได้  กล่าวคอื เราได้จดัสิง่ทีอ่ยูต่รงปลายขอบเอาไว้ตรงปลายขอบ  

และจัดสิง่ทีอ่ยูก่ึง่กลางเอาไว้ตรงกึง่กลางได้อย่างถกูต้อง ใช่หรอืไม่?”  

“ใช่แล้ว”

“เอาล่ะ เมื่อเราได้ความหมายของสิ่งต่างๆ ตามนี้แล้ว ข้าฯ ว่า มันก็คงได ้

เวลาย้อนกลบัไปคาดคัน้เอาค�ำตอบจากคนคนนัน้44แล้วล่ะว่า ส�ำหรบัคนดีๆ  

คนหน่ึงซึง่ ไม่  เชือ่ว่า ความงดงามโดยตวัมนัเอง – หรอื รปูแบบ  ของความงามโดย 

ตวัมนัเอง45– ซึง่เป็นเช่นเดมิเสมอไม่เคยเปลีย่นแปลงนัน้ มอียู่จรงิ แต่กลบัเชือ่ว่า 

มีสิง่งดงามมากมายด�ำรงอยู ่– แน่ล่ะ ผูร้กัในการมองเหน็เช่นเขาคงทนไม่ได้แน่  

หากมีคนเสนอว่า ความงดงามนัน้มเีพยีงหนึง่เดยีว หรอืความเทีย่งธรรมนัน้มี 

เพยีงหน่ึงเดยีว หรอือืน่ๆ อกีมากมายในท�ำนองเดยีวกนั – เราคงต้องถามคนผูน้ีว่้า  

‘เอาล่ะ คนเก่ง ในบรรดาสิง่งดงามทัง้หลายเหล่านี ้มีส่ิงใดบ้างไม่มคีวามอปัลกัษณ์ 

ปรากฏขึน้ในน้ันด้วย?46 และเช่นเดยีวกบัส่ิงเทีย่งธรรมทัง้หลาย มสีิง่ใดบ้างไหม 
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ไม่มคีวามไม่เทีย่งธรรมปรากฏอยูเ่ลย? และกเ็ช่นเดยีวกบัสทุธธิรรม มส่ิีงไหน

บ้างไม่มีความไร้สุทธิธรรมปรากฏอยู่ด้วย?’”

“ไม่มีหรอก” เขากล่าว “อย่างไรเสยี มนักจ็�ำเป็นต้องมทีัง้ความงดงามและ

ความอปัลกัษณ์ปรากฏอยู่ ทกุสิง่ทีท่่านพดูไปกเ็ป็นเช่นเดยีวกนัทัง้หมดนัน่ล่ะ”

“แล้วถ้าเป็นหลายๆ สิง่ ซึง่เรามกักล่าวว่า เป็น สองเท่า ของอกีสิง่หนึง่ล่ะ?  

สิ่งเหล่านี้ย่อมเป็น ครึ่งหนึ่ง ของอีกสิ่งหนึ่งเช่นกัน47ใช่ไหม?”

“ใช่”

“แล้วถ้าเป็นสิง่ทัง้หลายซึง่เราบอกว่า มนัมทีัง้ความใหญ่และความเลก็ หรอื 

มทีัง้ความหนักและความเบาล่ะ? เจ้าว่าสิง่เหล่านีม้คีณุสมบัตใิดคณุสมบตัหินึง่ 

เพียงด้านเดียวโดยไม่มีคุณสมบัติด้านตรงกันข้ามได้หรือเปล่า?”48

“ไม่ได้หรอก” เขากล่าว “แต่ละสิ่งต้องมีสองด้านอยู่ด้วยกันเสมอ”

“ถ้าอย่างนัน้ ในสิง่ต่างๆ อกีเป็นจ�ำนวนมาก แต่ละสิง่กจ็ะต้องกอปรด้วย 

คุณสมบัติที่เราเรียกมัน และ ด้านตรงข้ามกับคุณสมบัติที่เรียกมันน่ะสิ?”

“มันก็เหมือนกับมุขตลกประเภทเล่นค�ำสองแง่สองง่ามตามงานเทศกาล 

ต่างๆ น่ันล่ะ” เขาพดู “อย่างปรศินาค�ำทายเกีย่วกบัขนัททีีพ่วกเดก็ๆ ชอบเล่นกนั 

โน่นไง – ‘ขนัทเีขวีย้งอะไรใส่ค้างคาว และค้างคาวนัน่นัง่อยูท่ีไ่หน?’49 – สิง่ของ 

ส่วนมากกมี็ความสองแง่สองง่ามเช่นนี ้เราไม่สามารถคดิถงึมนัได้อย่างแน่ชดัว่า  

มนั เป็น หรอื ไม่เป็น หรอืไม่ หรอืว่าเป็นทัง้สองอย่าง หรือว่าไม่ใช่อย่างใดเลย”

“นอกจากเราจะวางมนัเอาไว้ระหว่าง การเป็น กบั การไม่เป็น แล้ว” ข้าฯ กล่าว  

“เรายงัท�ำอะไรได้ดไีปกว่านีอี้กไหม? เพราะย่อมไม่มสีิง่ใดมดืมวัไปกว่า การไม่เป็น  

ได้อกีแล้ว ดงัน้ัน จงึไม่มสีิง่ใด ไม่เป็น  ได้มากไปกว่านัน้อกี และในท�ำนองเดยีวกนั  

มนักย่็อมไม่มีส่ิงใดส่องสว่างไปกว่า การเป็น  ได้อกีแล้ว ดงันัน้จงึไม่มสีิง่ใด เป็น  ได้ 

มากกว่านั้นอีก”

“เป็นจริงตามนั้น” เขาพูด

“ดเูหมอืนเราจะค้นพบแล้วสนิะว่า ธรรมเนยีมยดึถอืมากมายของคนหมูม่าก 

เกีย่วกบัสิง่งดงาม หรอืสิง่อืน่ๆ นัน้ ล้วนแล้วแต่วนไปวนมาอยูร่ะหว่าง การเป็น 
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อันเรียบง่ายและบริสุทธิ์กับ การไม่เป็น ทั้งสิ้น” 

“ใช่ เราค้นพบมันแล้วในที่สุด”

“และเรากไ็ดเ้ห็นพ้องกันไว้แต่ต้นแลว้วา่ หากสิ่งที่มีลกัษณะเช่นนีป้รากฏ

ขึน้จริง เรากจ็ะเรยีกมนัว่าเป็น สิง่ซึง่แสดงทศันะได้ 50 ซึง่แตกต่างจาก สิง่ซ่ึงรูไ้ด้  

กล่าวคอื มนัเป็นสิง่ซึง่ร่อนเร่พเนจรไปมาระหว่างกลาง และถกูยดึกุมโดยพลงั

อ�ำนาจ ซึ่งอยู่ระหว่างนั้นด้วยเช่นกัน”

“ใช่ เราเห็นพ้องกันเช่นนั้น”

“และส�ำหรับคนท่ีมองเห็นเพียงส่ิงงดงามมากมาย แต่กลับไม่เคยได้เห็น

ความงดงามโดยตวัมนัเองเลย ซ�ำ้ยงัไม่เคยตามทนัอกีด้วย เวลามคีนน�ำทางไป 

ไขว่คว้าหามนั หรอืเช่นเดยีวกบัผูท้ีม่องเหน็เพยีงสิง่เทีย่งธรรมมากมาย แต่กลบั 

ไม่เคยมองเห็นความเทีย่งธรรมโดยตวัมนัเองเลย และสิง่อ่ืนๆ อกีมากในท�ำนอง 

เดยีวกนัน้ี เราขอเสนอว่า พวกเขาเพยีงแต่ แสดงทศันะ  ในสิง่เหล่าน้ีเท่าน้ัน โดยไม่รู้ 

อะไรเกี่ยวกับสิ่งที่ได้แสดงทัศนะออกไปเลย”

“นั่นย่อมเลี่ยงไม่ได้” เขาพูด

“แล้วผูท้ีเ่ฝ้ามองสิง่ต่างๆ โดยตวัมนัเองอยูเ่สมอล่ะ? พวกเขาคอยเฝ้ามอง 

แต่สิง่ซึง่เป็นเช่นเดมิเสมอ ไม่เคยเปลีย่นแปลงใช่ไหม? เราจึงกล่าวได้ว่า พวกเขา  

รู้ และไม่ได้แสดงทัศนะ ใช่หรือเปล่า?”

“นั่นก็เลี่ยงไม่ได้อีกเช่นกัน”

“และเรายงักล่าวได้อกีว่า คนเหล่านีย่้อมยนิดแีละรักในสิง่ซ่ึงเป็นฐานของ 

การรู ้ส่วนคนอกีกลุม่หนึง่นัน้รกัและยนิดใีนสิง่ซึง่เป็นฐานของทศันคตใิช่ไหม?  

หรือเจ้าลมืไปแล้วว่าคนกลุม่หลงันีร้กัและมองหาแต่เพยีงความงดงามในสสีนั  

เสยีง และสิง่อืน่ๆ ท�ำนองเดยีวกนัเท่าน้ัน แต่กลบัทนไม่ได้ต่อข้อเทจ็จรงิเร่ือง 

การมีอยู่ของความงดงามโดยตัวมันเอง?”

“ข้าฯ ยังจ�ำได้น่ะ”

“งัน้ถ้าเราเรยีกพวกเขาว่าผูร้กัในทศันะ แทนจะเรยีกว่าผูร้กัในปัญญา มนัก ็

ไม่น่าจะเป็นการใส่ร้ายป้ายสีหรอกมั้ง? ว่าแต่เจ้าว่าพวกเขาจะเคืองเราไหม 
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หากได้ยินเราพูดอะไรท�ำนองนี้?”

“ไม่หรอกน่า” เขาพูด “ถ้าท่านให้ข้าฯ ได้เข้าไปโน้มน้าวพวกเขาสักหน่อย 

อันท่ีจริงการหยาบคายต่อความจริงตามที ่เป็น นัน้ กไ็ม่ชอบด้วยธรรมเนยีมปฏบัิติ 

แต่แรกอยู่แล้ว”

“ถ้าอย่างน้ัน เรากจ็ะเรยีกผูย้นิดใีนสิง่ต่างๆ โดยตวัมนัเองว่าเป็นนักปรัชญา  

แทนจะเรียกว่าผู้รักในทัศนะด้วย?”

“แน่นอนอยู่แล้ว”
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“เอาล่ะ กลาวคอน” ข้าฯ พดู “หลงัจากถกเถยีงกนัมานาน จนเลอืดตาแทบกระเด็น  

เรากไ็ด้ข้อสรุปกนัเสยีทว่ีานกัปรัชญาทัง้หลายนัน้เป็นใคร มลีกัษณะอย่างไร และ 

ทีไ่ม่ใช่นักปรัชญาทั้งหลายนั้นเป็นใคร มีลักษณะอย่างไร”

“อืม เรื่องอย่างนี้” เขาพูด “คงใช้เวลาเพียงสั้นๆ ไม่ได้หรอก”

“ดจูะเป็นอย่างนัน้” ข้าฯ พดู “แต่ถึงอย่างไร ตามทศันะข้าฯ มนัจะดกีว่าน้ีมาก  

หากเราตดัสนิใจถกปัญหานีก้นัแค่ปัญหาเดยีว แต่นีอ่ะไร? กลบักลายเป็นว่ายงั 

เหลอืปัญหาอกีจ�ำนวนมากให้เราต้องมาถกกันต่อ ไม่อย่างน้ันคงไม่มทีางเข้าใจ 

ได้แน่ว่าชีวิตของผู้เที่ยงธรรมกับผู้ไม่เที่ยงธรรมนั้นแตกต่างกันอย่างไร”

“แล้วเราควรพูดประเด็นไหนกันต่อดีล่ะ?” เขากล่าว

“กต่็อจากเม่ือครูน่ั่นล่ะ” ข้าฯ พดู “ในเมือ่นกัปรชัญา คือผู้สามารถคว้าสิง่ซ่ึง 

คงเดิมเสมอมาไว้ในมือได้ ส่วนผู้มิอาจท�ำเช่นนั้นก็จะต้องร่อนเร่พเนจรไปใน  

ท่ามกลางสิ่งจ�ำนวนมากอันหลากหลายอยู่ร�่ำไป ไม่มีวันเป็นนักปรัชญาได้ – 

เจ้าว่าใครสมควรได้เป็นผู้น�ำของเมืองเมืองหนึ่งล่ะ?” 

“แหม จะตอบอย่างไรให้ฟังดูพอประมาณดีล่ะ?” เขาพูด

“เอาเป็นว่า ผูใ้ดดมูหีน่วยก้านพอจะพทิกัษ์กฎหมายและหลกัปฏบิตัต่ิางๆ 

ของเมืองได้ เราก็ควรจะแต่งตั้งให้เป็นผู้พิทักษ์”

เล่ม 6
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“ถูกต้อง” เขาพูด

“แล้วเราควรแต่งตั้งผู้พิทักษ์ตาบอด หรือตาแหลมคม” ข้าฯ พูด “ให้เป็น

ผู้คอยจับตาดูแลสิ่งต่างๆล่ะ? มันก็ชัดเจนอยู่แล้วไม่ใช่หรือ?”

“ใช่ มันก็ชัดเจนอยู่” เขากล่าว

“แล้วคนตาบอด กบัคนถกูรบิเอาการรบัรูเ้กีย่วกบัสิง่ต่างๆ ตามที ่เป็น ไปนัน้  

มีความแตกต่างกนัด้วยหรอื? ในเมือ่จติวญิญาณของฝ่ายหลงัย่อมขาดโครงสร้าง 

อนัชดัเจน พวกเขามอิาจจ้องมองความจรงิดงัจติรกรท�ำ – น่ันคือ ส�ำรวจตรวจตรา 

สิง่สิง่น้ัน แล้วครุ่นค�ำนงึโดยองิถงึมนัอย่างละเอยีดเท่าทีจ่ะเป็นไปได้ – ดงันัน้ต่อให้ 

มีสถานการณ์บังคบั พวกเขากย็งัมอิาจออกกฎใดๆ เกีย่วกบัความด ีความงดงาม  

และความเทีย่งธรรมได้ นอกจากนัน้ ในฐานะของผูพ้ทิกัษ์พวกเขายงัไม่สามารถ 

ปกปักษ์รักษาสิ่งต่างๆ ที่เคยบัญญัติไว้ก่อนหน้าได้อีกด้วย” 

“ในนามของซุส” เขาพูด “พวกเขาไม่ได้แตกต่างกันเท่าไรเลย”

“งัน้เราสมควรจะให้คนพวกนีเ้ป็นผูพ้ทิกัษ์ไหม? หรอืว่า ผูจ้ะรบัหน้าทีน้ี่ได้  

นอกจากต้องรู้จักสิ่งต่างๆ ตามที่ เป็น แล้ว ยังต้องกอปรด้วยประสบการณ์  

ไม่บกพร่องด้านความดีงามใดๆ?”

“ถ้าเลือกฝ่ายแรกกค็งประหลาด” เขากล่าว “เพราะพวกเขาขาดสิง่ทีจ่ะท�ำให้ 

ตนเองได้เปรยีบอกีฝ่ายหนึง่ไป และสิง่สิง่นัน้กม็คีวามส�ำคัญมากทีส่ดุเสยีด้วย”

“ถ้าอย่างน้ัน เรากค็วรพจิารณาต่อไปว่าคนคนเดยีวจะครอบครองคณุสมบตั ิ

สองด้านอันโดดเด่นต่างกันนั้นได้อย่างไรใช่ไหม?”

“ใช่แล้ว”

“อย่างทีเ่ราได้ถกเถยีงกนัไว้เมือ่ตอนต้น1 เราต้องเริม่จากการท�ำความเข้าใจ 

ธรรมชาตขิองพวกเขาให้ชดัเจนก่อน จากนัน้ข้าฯ ว่าเมือ่เราเหน็พ้องกันได้มาก 

พอแล้ว เราก็ย่อมเห็นพ้องกันต่อไปว่า คนคนเดียวสามารถถือครองสองด้าน 

ดงักล่าวได้ และไม่มผู้ีใดเหมาะสมแก่การเป็นผูน้�ำของเมอืงต่างๆ มากไปกว่า

พวกเขาเหล่านั้นอีกแล้ว”  

“งั้นเราควรเริ่มอย่างไรล่ะ?”
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“เร่ิมจากธรรมชาตทิางปรชัญาเป็นอย่างไร? เรามาเหน็พ้องกันให้ได้ก่อนว่า  

ราคะของพวกเขาเหล่านัน้ล้วนพุง่เป้าไปยงัการเรียนรู ้อนัจะท�ำให้พวกเขามอง 

เห็นส่ิงต่างๆ ซึง่ เป็น อยู่เสมอ ไม่เปลีย่นแปรไปไหน ไม่ว่าจะถกูกดดนัด้วยการเกดิ  

หรือการเสื่อมสลายก็ตาม”

“นั่นซี เรามาเห็นพ้องตรงนั้นกันก่อนเถอะ”

“เช่นเดียวกับผู้รักในเกียรติยศ และผู้เปี่ยมด้วยราคะ ดังเราได้พูดกันไป”2 

ข้าฯ พดู “พวกเขาย่อมรกัทกุๆ ส่วนของสิง่เหล่านัน้ โดยไม่เตม็ใจยอมทิง้ส่วนใด

ส่วนหน่ึงไป ไม่ว่าจะเป็นส่วนเลก็หรอืใหญ่ มเีกยีรตหิรอืไร้เกยีรตกิว่าส่วนใดๆ  

หรือไม่ก็ตาม” 

“ท่านพูดถูก” เขากล่าว

“ถ้าอย่างนัน้ อนัดบัต่อไป เรากต้็องมาพจิารณากนัว่า ผู้คนซ่ึงมคุีณสมบตัิ

ดังเราเพิ่งกล่าวถึงกันไป ยังจ�ำเป็นต้องมีคุณลักษณะดังต่อไปนี้เพิ่มเติมใน

ธรรมชาติของพวกเขาอีกหรือไม่?”

“คุณลักษณะอะไรหรือ?”

“ไม่นิยมความลวง – พวกเขาต้องไม่ยนิยอมรับความลวง ซ�ำ้ต้องจงชงัมนั  

ในขณะเดยีวกนั พวกเขากจ็ะต้องทะนุถนอมความจรงิตามที ่เป็น อยูเ่สมอ”

“ก็น่าจะอย่างนั้น” เขาพูด

“ไม่ใช่แค่ ‘น่าจะ’ นะ สหายน้อย แต่มนั จ�ำเป็น อย่างมาก – ผูม้รีาคะจดจ่อกบั 

เดก็คนหน่ึง โดยธรรมชาตแิล้ว ย่อมเอาใจใส่ต่อทกุสิง่ซึง่สมัพนัธ์ หรอืใกล้เคยีง 

กับเด็กคนนั้นเสมอ”

“ถูกต้อง” เขาพูด

“แล้วเจ้าว่ามสีิง่ใดใกล้เคยีงปัญญามากกว่าความจรงิตามที ่เป็น อกีหรอืไม่?”

“ย่อมไม่มีอีกแล้ว” เขากล่าว

“มันจะเป็นไปได้ไหม หากธรรมชาติเดียวกันจะเป็นทั้งผู้รักในปัญญาและ

ผู้รักในความลวง?”

“ไม่มีทางเสียหรอก”
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“ฉะน้ันผูร้กัการเรยีนรูอ้ย่างแท้จรงิ จึงต้องขวนขวายหาความจรงิแท้ทกุชนดิ 

มาตัง้แต่ยงัเยาว์ โดยลงแรงพยายามอย่างแขง็ขนัให้มากเท่าทีจ่ะมากได้เสมอ”

“แน่นอน”

“อย่างไรก็ตาม เราย่อมรู้ดีว่าความปรารถนาในสิ่งสิ่งหนึ่งของคนคนหนึ่ง 

ยิง่แรงกล้ามากขึน้เท่าไร ความปรารถนาในสิง่อืน่ๆ ของคนคนนัน้จะกย็ิง่อ่อนแรง 

ลงเท่านั้น ดั่งสายน�้ำถูกเบี่ยงออกไปยังทิศทางใดทิศทางหนึ่ง”

“แน่นอน”

“ดงันัน้หากความปรารถนาทัง้มวลของคนคนหน่ึงพากันไหลบ่าไปยงัด้าน 

การเรียนรู้ หรือทุกสิ่งทุกอย่างท�ำนองเดียวกัน ข้าฯ ก็เห็นว่าความปรารถนา 

เหล่านัน้ย่อมต้องมส่ีวนสมัพนัธ์โดยเฉพาะกบัความส�ำราญ ซึง่จติวญิญาณโดย 

ตวัมนัเองจะได้รบั ขณะเดยีวกนัความส�ำราญทัง้หลายอนัเกดิขึน้ผ่านร่างกายกจ็ะ 

ถกูสลดัทิง้ไป – หากคนคนนัน้เป็นผูร้กัในปัญญาอย่างจรงิแท้ ไม่ใช่ของปลอม”

“นั่นย่อมจ�ำเป็นกว่าสิ่งไหนๆ”

“ยิง่ไปกว่านัน้บคุคลดงักล่าวจะต้องเป็นผูรู้จ้กัสงบใจ ไม่ใช่ผู้รกัในเงนิตรา 

เพราะมแีต่คนประเภทตรงข้ามเท่านัน้จงึจะขวนขวายอยากได้สิง่ของต่างๆ ที ่

เงินทองกับความฟุ่มเฟือย – อันเป็นสิ่งคู่กัน – จะน�ำมาให้”

“ใช่แล้ว”

“นอกจากนี้ เจ้าเองก็ยังต้องพิจารณาอีกสิ่งหน่ึงร่วมด้วย หากต้องการ

ตัดสินธรรมชาติของคนคนหนึ่งว่ามีความเป็นนักปรัชญาหรือไม่”

“อะไรอีกล่ะ?”

“ความไร้อสิรภาพอย่างไรล่ะ เจ้าจะปล่อยให้สิง่น้ีปรากฏขึน้โดยไม่รูต้วัไม่ได้  

เพราะการใช้วาจาได้เพยีงจ�ำกดั  ย่อมอยูฝ่ั่งตรงกนัข้ามเกอืบจะโดยสิน้เชงิกบั 

จติวญิญาณ ซึง่เฝ้าแต่จะไขว่คว้าสิง่ต่างๆ เสมอ ทัง้ท่ีเป็นของมนุษย์และเทพเจ้า”  

“จริงทีเดียว” เขาพูด

“ส�ำหรบัผู้มคีวามคดิค�ำนวณอนัถงึพร้อมแก่การเป็นผู้ย่ิงใหญ่ – ครุน่ค�ำนงึถงึ  

การเป็น ของทุกสิง่อย่างลึกซึง้ทกุเวลา – เจ้าว่าชวิีตมนษุย์ยงัจะดเูป็นส่ิงยิง่ใหญ่ 
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ได้อีกหรือไม่?”

“เป็นไปไม่ได้หรอก” เขาพูด

“คนเช่นนี้จะมองความตายว่าน่าสะพรึงหรือเปล่า?”

“ไม่มีวันเสียล่ะ”

“ดเูหมือนว่าธรรมชาตอินัไร้อสิรภาพและขลาดเขลานัน้จะมอิาจมส่ีวนร่วม 

กับความรักในปัญญาอันจริงแท้ได้”

“ใช่ อย่างน้อยก็ตามทัศนะข้าฯ”

“แล้วเจ้าว่าผู้ใช้ชีวิตอย่างมีระเบียบรอบคอบ ไม่ใช่ผู้รักในเงินตรา ไม่ได้ไร ้

อิสรภาพ ไม่ใช่คนขีโ้ม้ แล้วกไ็ม่ได้ขลาดเขลา คนเช่นน้ีจะกลายเป็นคนไม่เทีย่งธรรม  

หรือกลายเป็นคนไม่น่าเชื่อถือไปได้ไหม?”

“ไม่มีทางเสียหรอก”

“ยิง่ไปกว่าน้ัน หากเจ้าจะตัดสนิว่าจติวญิญาณของใครมคีวามเป็นนักปรัชญา 

หรอืไม่ เจ้าควรต้องพจิารณาด้วยว่าตัง้แต่วยัเยาว์เป็นต้นมา จติวญิญาณดวงนัน้ 

เทีย่งธรรมและสงบเสง่ียมหรอืไม่ หรอืว่ามแีต่ความป่าเถือ่นจนไม่น่าจบัมอืเป็น 

หุ้นส่วนด้วยใช่ไหม?”

“ใช่”

“เอ้อ! แล้วก็อย่าลืมเรื่องนี้ด้วย”

“เรื่องอะไร?”

“ต้องพิจารณาด้วยว่าเขาเรียนรู้ได้ดี หรือเรียนรู้ได้ยากล�ำบาก หรือเจ้ายัง 

คาดหวงัให้คนคนหนึง่สนใจบางส่ิง ซึง่คอยแต่จะสร้างความเจ็บปวดให้ หน�ำซ�ำ้ 

ต้องพยายามเลือดตาแทบกระเด็นกว่าจะได้ผลส�ำเร็จมาเพียงกระผีกด้วย?”

“คงคาดหวังอะไรอย่างนั้นไม่ได้”

“แล้วถ้าเขาไม่สามารถรักษาส่ิงท่ีเรียนได้เลย มีแต่ลืมตลอด องค์ความรู้

ทั้งมวลของเขาก็ย่อมต้องกลวงเปล่าแน่ๆ ใช่ไหม?”

“แน่นอน”

“เมือ่ลงแรงไปเท่าไรกส็ญูเปล่า สดุท้ายกจ็ะลงเอยด้วยการเกลยีดทัง้ตนเอง 
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และกิจวัตรของตน เจ้าเห็นว่าอย่างนั้นไหม?”

“แน่ล่ะ”

“งัน้เรากต้็องไม่ยอมให้จติวญิญาณขีล้มืเข้ามาท�ำงานในต�ำแหน่งเดยีวกนั

กบัจติวญิญาณแห่งนกัปรัชญาสนิะ กล่าวคอืเวลาเราจะคัดเลอืกคน เรากต้็อง

พิจารณาเรื่องความสามารถในการจ�ำของจิตวิญญาณด้วย”

“แน่นอนที่สุด”

“นอกจากน้ัน เราคงปฏิเสธไม่ได้ว่าธรรมชาตอินัไร้สง่า ไร้ดนตรีศิลป์ ย่อมถกู 

น้อมน�ำไปสู่ทิศทางของความไม่พอประมาณ ไม่มีทิศทางอื่นใดอีกใช่ไหม?”

“ใช่แล้ว”

“แล้วเจ้าคดิว่า หนทางสูค่วามจรงิแท้นัน้ สมัพนัธ์กับความพอประมาณ หรือ 

ไม่พอประมาณล่ะ?”

“ย่อมเป็นความพอประมาณ”

“ถ้าอย่างนั้น เราก็ต้องคัดเลือกจากผู้มีความคิดค�ำนวณอันพอประมาณ 

และน่าคบหาโดยธรรมชาติ เพราะมีเพียงธรรมชาติซึ่งเติบโตขึ้นในลักษณะ 

ดงักล่าวเท่านัน้จงึจะน�ำทางไปสู ่รปูแบบ ของสิง่ต่างๆ ตามที ่เป็น3 ได้โดยง่าย”

“แน่นอน”

“ตามทศันะเจ้า ยงัมอีะไรอกีไหม? เราได้พจิารณาถงึคุณสมบตัจิ�ำเพาะต่างๆ  

ของจิตวญิญาณ – ซึง่ไม่มคีวามจ�ำเป็นและไม่ก่อให้เกดิผลลพัธ์อันพงึประสงค์

ต่อการค้นหาความสมบรูณ์แบบของสิง่ต่างๆ ตามที ่เป็น – ครบแล้วหรอืยงั?”

“สิ่งจ�ำเป็นต้องพูดก็พูดกันครบแล้วนะ” เขากล่าว

“ถ้าอย่างน้ัน เราจะยงัมช่ีองว่างใดเหลอืให้ประณามวถิปีฏบิตัดัิงต่อไปนีไ้ด้ 

อีกไหม – วิถีปฏิบัติซึ่งมิอาจกระท�ำได้เลย หากโดยธรรมชาติแล้วไม่ใช่คนที่ 

มีความจ�ำดี เรียนรู้ได้ดี มีคุณสมบัติอันยิ่งใหญ่ น่าคบหา เป็นทั้งมิตรและ 

ญาติสนิทของความจริงแท้ เที่ยงธรรม กล้าหาญ และสงบใจ?”

“ต่อให้เป็นเทพโมมัส”4 เขาพูด “ก็ยังมิอาจประณามวิถีปฏิบัติเช่นนี้ได้”

“และเมือ่พวกเขาถงึพร้อมด้วยการศกึษาและอายอุานามแล้ว” ข้าฯ กล่าว 
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“เจ้าก็จะมอบเมืองให้พวกเขาเป็นผู้ดูแลแต่เพียงผู้เดียว?”

แล้วอเดมันทสักพ็ูดขึน้วา่ “เรือ่งนัน้คงไม่มใีครแย้งท่านได้หรอกโสคราตีส  

แต่ข้าฯ ว่าไม่ช้ากเ็รว็ ผูฟั้งทัง้หลายของท่านคงประสบอีกปัญหาหนึง่มากกว่า –  

ด้วยพวกเขาต่างกข็าดประสบการณ์ด้านการถามและการตอบ5 การถกเถยีงใน 

แต่ละค�ำถามจึงค่อยๆ น�ำพาพวกเขาคลาดเคลื่อนออกไปนอกทางทีละน้อย  

กระทัง่การถกเถยีงทัง้หมดสิน้สดุลง ‘ทลีะน้อย’ เหล่านัน้กจ็ะรวมตวักนัจนกลาย 

เป็นมวลใหญ่ เป็นเหตุให้ความคลาดเคล่ือนดังกล่าวมหึมาถึงขั้นตรงข้ามกับ 

ข้อเสนอในตอนต้น เปรยีบได้กบัคนเล่นหมากรกุไม่เก่ง แต่กลบัต้องมาเดนิหมาก 

กับคนเก่ง สุดท้ายย่อมถูกรุกฆาตจนแต้ม ผู้ฟังของท่านก็ก�ำลังเล่นหมากรุก

เหมอืนกัน แต่เป็นหมากรกุซึง่เดินด้วยวาจาไม่ใช่ตวัหมาก ท้ายสดุพวกเขาย่อม 

ถูกไล่จนแต้ม ไม่รู้ว่าควรกล่าวสิ่งใดต่อไปอีก ถึงแม้ความจริงแท้จะยังจริงแท้  

และไม่ได้รับผลกระทบใดๆ เลยก็ตาม ข้าฯ ก�ำลังพูดถึงสถานการณ์ใน 

ปัจจบุนัน่ันล่ะ เชือ่ส ิเดีย๋วต้องมใีครสกัคนลกุขึน้มากล่าวกบัท่านแน่ว่า จรงิอยู่  

เขามอิาจแย้งท่าน ด้วยวาจา เกีย่วกบัสิง่จ�ำเพาะต่างๆ ทีถ่กูตัง้ค�ำถาม แต่หาก 

เปลีย่นเป็นด้านการปฏบิตั ิเขาย่อมเหน็ว่าผูเ้ริม่ต้นด้วยปรชัญาส่วนมากนัน้ –  

ถ้าไม่นบัพวกโดนบังคบัให้ศกึษาตอนเดก็ แล้วทิง้ไปตอนโตนะ นบัเฉพาะพวก 

ขลกุกบัปรัชญามานมนาน – มกัลงเอยด้วยการเป็นตวัประหลาด หรอืกลายเป็น 

คนเลวทรามโดยสมบูรณ์ไปเลยก็มี – หรือต่อให้ดูเหมือนเป็นคนสูงส่งโดย

สมบรูณ์ได้ แต่วถิปีฏบิตัดิงักล่าว – ซึง่ท่านสรรเสรญิไว้ – กต้็องน�ำพาเขาไปสู่ 

ผลลพัธ์อนัทกุข์ทน ไม่ทางใดกท็างหนึง่อยูด่ ี– กล่าวโดยสรปุกค็อืเขาจะกลาย 

เป็นคนไร้ประโยชน์ต่อเมืองทุกเมืองนั่นเอง”

เมือ่ได้ฟังเขาพดู ข้าฯ กก็ล่าวว่า “แล้วเจ้าเหน็ว่าคนพดูจาเช่นนีก้�ำลงักล่าว 

ความเท็จหรือเปล่าล่ะ?”

“ข้าฯ ไม่รู้” เขาพูด “แต่ข้าฯ ยินดีจะฟังทัศนะของท่าน”

“ถ้าอย่างน้ันกฟั็งให้ด ีข้าฯ เหน็ว่าสิง่ทีค่นเหล่านัน้พดูมาล้วนเป็นความจรงิ 

ตามที่เป็น”
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“อ้าว! ถ้านักปรชัญากลายเป็นคนทีไ่ร้ประโยชน์ต่อเมอืงทกุเมอืงไปเสยีแล้ว  

เราจะยงัเหลอืคณุความดใีดให้พดูกนัอกีเล่า ด้วยว่าความชัว่ร้ายจกัปรากฏทัว่ 

ทกุนครา ตราบใดที่นักปรัชญายังมิได้ขึ้นปกครอง?”

“ค�ำถามของเจ้า” ข้าฯ พูด” ต้องตอบด้วยการเล่าผ่านจินตภาพ”6       

“และข้า ฯ กเ็ดาว่า” เขากล่าว “ท่าน – โดยเฉพาะท่าน – คงไม่คุ้นชนิกับการพูด 

โดยใช้จินตภาพเสียเท่าไร”

“ให้ตายส”ิ ข้าฯ พดู “นอกจากจะดงึข้าฯ เข้ามายุ่งกบัตรรกะยากๆ แล้วเจ้า 

ยังจะล้อเลียนข้าฯ อีกหรือ? เอาเถอะ ลองฟังเรื่องราวจากจินตภาพต่อไปนี ้

ดแูล้วกนั เจ้าจะได้เหน็ชัดๆ ว่า ข้าฯ โหยหาจนิตภาพต่างๆ มากขนาดไหน เจ้ารูไ้หม 

ว่าสถานการณ์ภายในเมอืงทัง้หลาย ซึง่เหล่าผูม้คีณุสมบตัสูิงส่งจ�ำต้องประสบ 

นัน้มนัยากจะหาสิง่ใดมาเปรยีบเปรย แต่ข้าฯ กลับต้องเป็นตัวแทนแก้คดแีละ 

สร้างจนิตภาพเล่าสิง่ต่างๆ เกีย่วกบัพวกเขา โดยข้าฯ จะดงึองค์ประกอบจาก 

หลายแหล่งมาผสมกัน เหมือนเวลาจิตรกรวาดภาพสัตว์ประหลาดครึ่งแพะ

ครึ่งกวาง หรืออะไรท�ำนองนั้นโดยใช้หลายๆ อย่างผสมผสานกันนั่นล่ะ... 

“ลองจนิตนาการว่าถ้าเหตกุารณ์ดังต่อไปนีเ้กดิขึน้บนเรอืเดนิสมทุรล�ำหนึง่  

หรือหลายๆ ล�ำจะเป็นอย่างไร สมมติมีเจ้าของเรือคนหนึ่ง ร่างสูงใหญ่และ 

แขง็แรงกว่าลกูเรือทกุคนบนเรอื ทว่าเขากลบัเป็นคนหตูงึและสายตาค่อนข้างสัน้  

นอกจากนัน้ ความรอบรูด้้านการเดนิเรอืของเขากย็งัอยู่ในระดบัพอๆ กับลกูเรือ 

คนอืน่ๆ ลกูเรอืทัง้หลายจงึมกัทะเลาะกนัเรือ่งการคมุเรอื โดยแต่ละคนต่างก ็

เห็นว่าตนน่ันล่ะสมควรได้เป็นต้นหน ทัง้ๆ ทีไ่ม่มใีครเคยเรยีนศลิปะการเดนิเรอื 

กนัมาสกัคน – ไม่มใีครบอกได้ว่าอาจารย์ของตวัเองเป็นใคร หรือตนน้ันเคยไป

เรยีนมาตอนไหน – นอกจากนัน้ พวกเขายงัอ้างอีกว่ามนัเป็นสิง่ทีส่อนกนัไม่ได้  

ซ�้ำยังพร้อมจะฉีกร่างของใครก็ตามท่ีกล้าเอ่ยปากแย้งว่ามันสอนได้อีกด้วย 

ทุกๆ คนมักกรูกนัเข้าไปห้อมล้อมตวัเจ้าของเรอือยูเ่สมอ เพือ่ร้องขอ และยนิดที�ำ 

ทกุอย่างเพือ่ให้เขายอมยกหน้าท่ีต้นหนให้แก่ตน บางครัง้บางครา มคีนบางคน 

โน้มน้าวได้ส�ำเรจ็ แต่ฝ่ายล้มเหลวกม็กัจะฆ่าอกีฝ่ายทิง้เสยี หรือไม่กจ็บัพวกเขา 
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โยนออกจากเรือไป จากนั้นก็จะท�ำการกล่อมเจ้าของเรือผู้สูงส่ง โดยใช้ยา

นอนหลับบ้าง ใช้เหล้าองุ่นบ้าง หรือใช้สิ่งอื่นๆ อีกมากมาย จนพวกเขาได้ขึ้น 

ปกครองเรอืล�ำน้ัน พวกเขาใช้ประโยชน์จากทรพัยากรทกุอย่างในเรอื ดืม่กนิกนั 

จนเกลีย้ง และเดนิเรือแบบทีเ่รารูก้นัว่าคนประเภทนีน่้าจะเดนิเรอืกนัอย่างไร  

นอกจากน้ี พวกเขายงัพากนัใช้ค�ำเรียก เช่น ‘นกัเดนิทะเลผู้ช�ำนาญ’ ‘ต้นหน’ หรือ  

‘ผู้รอบรู้เรื่องเรือเดินสมุทร’ เพื่อสรรเสริญผู้มีความเก่งกาจ รู้วิธียึดอ�ำนาจ 

ปกครองเรอื ไม่ว่าจะด้วยการพดูจาโน้มน้าว หรอืด้วยการใช้ก�ำลงับงัคบัเจ้าของ 

เรอืกต็าม ส่วนคนอืน่ๆ ทีไ่ม่ใช่ประเภทเดยีวกบัตนกจ็ะถกูประณามว่าไร้ประโยชน์  

อนิจจา คนเหล่าน้ีไม่รูห้รอกว่าต้นหนอนัจรงิแท้นัน้ จ�ำเป็นจะต้องใส่ใจต่อเดอืนปี  

ฤดกูาล ท้องฟ้า ดวงดาว สายลม และทกุสิง่ซึง่ศลิปะแขนงดังกล่าวได้ก�ำหนด 

เอาไว้ ผู้ช�ำนาญด้านการปกครองเรือ จะต้องเคยได้เรียนรู้ส่ิงเหล่านี้มาก่อน  

กระนั้นพวกเขาก็ยังไม่เชื่อว่าจะมีศิลปะแขนงใดช่วยให้ตนถือครองพังงาได้  

โดยไม่ต้องขอความเห็นชอบจากคนอื่นๆ ก่อน และศิลปะดังกล่าวยังต้อง 

ฝึกฝนควบคูไ่ปกบัศลิปะของต้นหนได้อกีด้วย7 ดงันัน้ขณะเหตโุกลาหลเหล่านี ้

ก�ำลงัเกดิขึน้ เจ้าเชือ่หรอืไม่ว่าต้นหนทีจ่ริงแท้นัน้กค็อืผูท้ีถ่กูเรียกว่า ‘นักดดูาว’  

ทีเ่ป็นผูเ้ดนิเรอืล�ำนัน้ ซ่ึงคนอืน่ๆ เหน็ว่าเขาเป็นเพยีงนักพล่ามไร้สาระและไร้ 

ประโยชน์ต่อพวกเขานั่นเอง”

“ใช่ เป็นเขานั่นล่ะ” อเดมันทัสพูด

“ข้าฯ ว่าเจ้าคงเข้าใจแล้ว” ข้าฯ พดู “ไม่ต้องพจิารณาจนิตภาพดงักล่าวอย่าง 

ลึกซึง้กน่็าจะรูไ้ด้ว่า มนัมลีกัษณะเช่นเดยีวกบัการปฏบิตัต่ิางๆ ซึง่เมอืงทัง้หลาย 

มักมีต่อนักปรัชญาอันจริงแท้”

“ใช่ ข้าฯ เข้าใจแล้ว” เขากล่าว

“งัน้ขัน้แรกเลยนะ เจ้าจงน�ำจนิตภาพดงักล่าวไปสอนต่อผู้สงสัยว่า เพราะ

เหตุใดนักปรัชญาจึงมักไม่ได้รับเกียรติจากเมืองทั้งหลาย จงโน้มน้าวให้เขา

เข้าใจว่า ถ้านักปรัชญาเหล่านี้ได้รับเกียรติสิ ถึงจะเป็นเรื่องน่าสงสัยจริงๆ”

“ได้เลย ข้าฯ จะสอนเขาให้ตามนี้” เขาพูด
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“เจ้าบอกว่า ผูม้คีณุสมบัตสิงูส่งทางปรชัญานัน้มกัไร้ประโยชน์ต่อคนหมูม่าก  

น่ันเป็นความจริง อย่างไรกต็าม ช่วยบอกคนคนนัน้ด้วยว่า จงน�ำค�ำว่า ‘ไร้ประโยชน์’  

ไปประณามแก่ผู้ไม่รู้จักน�ำมันไปใช้เถิด อย่าได้ประณามผู้มีคุณสมบัติสูงส่ง

เหล่าน้ันเลย เพราะมนัย่อมผดิธรรมชาติ หากต้นหนเรอืต้องกราบขอร้องลกูเรอื 

ให้หันมาอยูใ่ต้ปกครองของตน กไ็ม่ต่างอะไรกบัการให้ผูม้ปัีญญาไปเคาะประตู

บ้านคนรวย – แน่ล่ะผู้คิดค้นกลวิธีเช่นนี้ย่อมรู้จักแต่การกล่าวค�ำเท็จ เพราะ 

ว่าตามความจริงโดยธรรมชาตินั้น คนป่วยไม่ว่าจะยากดีมีจนก็ต้องไปเคาะ

ประตบู้านของแพทย์ ส่วนผูค้นซึง่ต้องการอยู่ใต้ปกครองกจ็ะต้องไปเคาะประต ู

บ้านของผูม้คีวามสามารถปกครอง มนัย่อมผดิวสิยั หากผูป้กครองซึง่มคีวาม 

สามารถอนัจรงิแท้ต้องไปกราบขอร้องผูใ้ต้ปกครองให้มาอยูใ่ต้ปกครองของตน  

หากเจ้าจินตนาการถงึพวกลกูเรอืเมือ่ครูว่่าเป็นเหมอืนพวกนกัการเมอืง ซึง่ถอื 

อ�ำนาจปกครองอยู่ทกุวนันีล่้ะก ็มนักไ็ม่ผดิอะไรเลย คนไร้ประโยชน์และช่างพล่าม 

ถึงสิ่งเบื้องบนนั้นนั่นล่ะ คือต้นหนอันจริงแท้”

“ถูกทีเดียว” เขาพูด

“ด้วยฐานคดิและสภาวการณ์ดงักล่าว จงึไม่ใช่เรือ่งง่ายเลย หากจะให้การ

แสวงหาอันเป็นเลิศเช่นนั้น ได้รับชื่อเสียงอันดีจากผู้มีวิถีปฏิบัติตรงกันข้าม  

หน�ำซ�ำ้ค�ำป้ายสอีนัทรงพลงัจ�ำนวนมหาศาล ซึง่มต่ีอปรชัญา ยงัมาจากผูอ้้างตน 

ว่ามวีถิปีฏบิตัเิช่นนัน้ทัง้สิน้ กอ็ย่างเจ้าพดูไปเมือ่ครูน่ั่นล่ะ ผู้ให้ร้ายปรัชญาน้ัน

มักกล่าวว่าคนส่วนใหญ่ซึง่เลอืกทางเดนิสายนัน้ มกักลายเป็นคนเลวทรามโดย 

สมบรูณ์ หรอืต่อให้กลายเป็นคนสงูส่งกว่าใครได้กม็กัจะไร้ประโยชน์ – และข้าฯ  

ก็ยอมรับ ว่าสิ่งที่เจ้าพูดเป็นความจริงตามที่เป็นใช่ไหม?”

“ใช่”

“และเราก็ได้พูดถึงสาเหตุแห่งความไร้ประโยชน์ของผู้มีคุณสมบัติสูงส่ง

เหล่านั้นไปแล้ว?”

“ใช่แล้ว”

“ถ้าอย่างนั้นเจ้าว่าเรามาพูดถึงความจ�ำเป็นต้องเลวทรามของคนอีกเป็น 
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จ�ำนวนมากกนัต่อเป็นอย่างไรล่ะ? จากนัน้ถ้าท�ำได้ เรากจ็ะชีใ้ห้เหน็ว่าปรชัญา

ไม่สมควรโดนประณามในประเด็นนี้?”  

“เอาซี”

“ถ้าอย่างน้ัน เรามาเริม่ต้นรบัฟังและสนทนา โดยย้อนกลับไปกล่าวถงึจดุที่ 

เราได้อธบิายไว้ว่า ธรรมชาตขิองผูจ้ะเป็นสภุาพบรุษุนัน้ จ�ำเป็นต้องประกอบ

ด้วยอะไรบ้าง8 เอาล่ะ ข้อแรก – หากมนัยงัปรากฏอยูใ่นความเข้าใจของเจ้า –  

เขาจะต้องได้รับการชี้น�ำโดยความจริงแท้ และจะต้องพยายามไขว่คว้ามันอยู ่

ตลอดเวลา ทุกวิถีทาง หรือไม่เช่นน้ัน เขาก็คงเป็นได้แค่คนขี้โม้ ไม่มีวันเป็น

ส่วนหนึ่งของปรัชญาอันจริงแท้ได้เลย”

“ใช่ เรากล่าวกันไว้ว่าอย่างนั้น”

“แค่ข้อแรกข้อเดยีวกต็รงกนัข้ามอย่างสิน้เชงิกบัทศันคตต่ิางๆ ซึง่มต่ีอเขา

ในปัจจุบันแล้ว เจ้าว่าไหม?”

“มากๆ เลยล่ะ” เขาพูด

“ถ้าอย่างน้ัน มนัจะเป็นค�ำแก้คดทีีฟั่งขึน้หรอืไม่ หากเรากล่าวว่าธรรมชาตขิอง 

ผู้รกัในการเรียนรูอ้ย่างแท้จรงิ ย่อมดิน้รนจะค้นหาแต่สิง่ทีเ่ป็นเท่านัน้ และไม่น�ำ 

ตวัเองเข้าไปข้องแวะกบัสิง่หนึง่สิง่ใดในส่ิงจ�ำนวนมาก ซึง่เพยีงแสดงทศันะว่า  

เป็น เท่านั้น เขาจะก้าวไปข้างหน้า โดยไม่มีวันสูญเสียราคะอันเร่าร้อนนี้ไป  

และจะไม่มทีางล้มเลกิความต้ังใจ จนกว่าส่วนหนึง่ในจติวญิญาณของเขาจะคว้า 

เอาธรรมชาตโิดยตวัมนัเองของสิง่ต่างๆ ตามที ่เป็น ไว้ได้ โดยส่วนดงักล่าวจะ 

ต้องเหมาะสมและมีลักษณะคล้ายคลึงกับมัน จนเมื่อได้เข้าใกล้ และได้จับคู ่

กับสิ่งที ่เป็น อย่างแท้จริงแล้ว บัดนั้นล่ะ ความเข้าใจกับความจริงแท้ก็จะถือ

ก�ำเนิดข้ึนตามมา พวกมันจะได้รับการหล่อเล้ียงอย่างสม�่ำเสมอตลอดเวลา 

จนเม่ือความเจ็บปวดจากการให้ก�ำเนิดน้ัน บรรเทาเบาจางจนหายเป็นปลิด

ทิ้งเมื่อไร เขาก็จะรู้และด�ำรงชีพได้อย่างจริงแท้”9

“ไม่มีสิ่งใดฟังขึ้นไปกว่านี้แล้ว” เขาพูด

“จากน้ันล่ะ? เจ้าว่า จะยงัมส่ีวนใดภายในตวัเขาใส่ใจต่อความลวงอกีไหม? 
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หรือว่าตรงกันข้าม เขาจะชิงชังมันเสียทั้งหมดเลยหรือไม่?”

“ต้องชิงชังมันอยู่แล้ว” เขาพูด

“เม่ือความจรงิแท้คอยชีน้�ำทางอยูเ่ช่นนี ้นกัร้องประสานเสยีง10แห่งความ

ชั่วร้ายก็คงไม่มีทางตามมาได้แน่ๆ ใช่ไหม?”

“แน่นอน”

“สิง่ทีจ่ะตามมาได้ ย่อมมเีพยีงอุปนสิยัอนัเทีย่งธรรมและสขุภาพอนัแจ่มใส 

โดยเกิดขึ้นควบคู่ไปกับความสงบใจ”

“ถูกต้อง” เขากล่าว

“ถ้าอย่างนัน้ ท�ำไมข้าฯ จะต้องไปบงัคบันกัร้องประสานเสยีงแห่งธรรมชาต ิ

ทางปรัชญาให้เข้ามาเรียงแถวกันใหม่อีกรอบตั้งแต่ต้นด้วยล่ะ? เจ้าย่อมต้อง 

จ�ำได้แน่ว่า ความกล้าหาญ ความยิง่ใหญ่ การเรยีนรูไ้ว และความทรงจ�ำ ล้วนแต่ 

สอดคล้องและคู่ควรกับสิ่งเหล่านั้น เมื่อครู่เจ้าโต้แย้ง11 ว่า ทุกๆ คนเหมือน

โดนบังคับให้ต้องเห็นพ้องกับสิ่งที่เราพูดหรือถ้าพวกเขาเพิกเฉยต่อตรรกะ

เหล่านี้ แล้วออกไปค้นหาผู้คน ซึ่งเกี่ยวข้องกับการถกเถียงครั้งนี้ด้วยตัวเอง 

พวกเขาย่อมพบว่า คนเหล่าน้ันบางส่วนไร้ประโยชน์ และอีกจ�ำนวนมากก็

เลวร้าย ถือครองความเลวทรามไว้ทุกชนิด เราได้พิจารณาค�ำป้ายสีดังกล่าว 

จนกระทั่งมาถึงค�ำถามนี้ – ท�ำไมคนจ�ำนวนมากเหล่าน้ันจึงชั่วร้าย? ด้วย

ต้องการตอบค�ำถามนี้ เราจึงได้ยกเอาธรรมชาติของนักปรัชญาอันจริงแท้ขึ้น

มาพูดถึงกันอีก เพื่อให้นิยามแก่มันอีกครั้งอย่างหลีกเลี่ยงไม่ได้”

“มันก็ต้องเป็นอย่างนั้นนั่นล่ะ” เขาพูด

“ถ้าอย่างน้ัน” ข้าฯ พูด “เราก็ต้องหันมาพิจารณาความฟอนเฟะของ

ธรรมชาติดังกล่าว เพื่อดูว่า มันถูกท�ำลายโดยคนจ�ำนวนมากได้อย่างไร และ

ท�ำไมคนจ�ำนวนน้อย – นั่นคือ คนที่ไม่ได้ถูกกล่าวหาว่าเลวทราม หากแต่ไร้

ประโยชน์ – จึงรอดไปได้?  หลังจากนั้น เราจะพิจารณาธรรมชาติแต่ละชนิด 

ของจติวญิญาณ ซึง่ถอดแบบออกมาจากธรรมชาตทิางปรชัญา เพือ่ตรวจสอบ

วถิปีฏบัิตต่ิางๆ ของมนั เราจะมาดกูนัว่า ผูน้�ำเอาวถิชีวีติเช่นนี ้– ซ่ึงไม่มคีณุค่าใด 
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แก่ตัวเอง มีแต่เหนอืกว่าตวัเองเท่านัน้ – มาใช้นัน้ เป็นคนประเภทใด และผูใ้ด 

น�ำมันมาใช้อย่างไม่เหมาะสม จนเป็นเหตุให้ทัศนคติดังเจ้าว่าติดแน่นอยู่กับ

ปรัชญาไปทั่วทุกหนแห่งและทั่วทุกกลุ่มชนเช่นนี้”

“ท่านหมายถึงความฟอนเฟะประเภทไหนบ้างล่ะ?” เขากล่าว

“ถ้าไม่เหลอืบ่ากว่าแรงจนเกนิไป ข้าฯ กจ็ะไล่เรยีงให้เจ้าฟังทกุประเภทเลย”  

ข้าฯ พดู “เอาล่ะ ข้าฯ ว่า ทกุคนคงเหน็พ้องกบัเราแล้วว่า ธรรมชาตดิงักล่าว –  

ซึ่งถึงพร้อมด้วยคุณสมบัติทุกประการของการเป็นนักปรัชญาอันสมบูรณ์  

ดังเราได้กล่าวไว้ – เป็นธรรมชาต ิซึง่พบได้เพยีงจ�ำนวนน้อย และถือก�ำเนิดขึน้ 

ได้ยากมากในหมู่มนุษย์ เจ้าก็เห็นเช่นนี้ใช่ไหม?” 

“แน่นอน”

“เจ้าลองพจิารณาดวู่า ต้นเหตสุ�ำคญัแห่งความเสือ่มในหมูค่นจ�ำนวนน้อย

ดังกล่าว มีอยู่จ�ำนวนมากมายเพียงใด?” 

“ก็แล้วมันมี อะไร บ้างเล่า?”

“สิ่งที่ฟังแล้วน่าตกใจที่สุดก็คือ คุณสมบัติแต่ละข้อ – ซึ่งเราสรรเสริญกัน

นกัหนา – ภายในธรรมชาตดิงักล่าวนัน้ ล้วนแต่ประกอบด้วยส่วนส่วนหนึง่ ซึง่ 

คอยกดักร่อนจติวญิญาณทัง้สิน้ คอยแต่จะฉกีตวัเองออกจากความรกัในปัญญา 

อยูเ่สมอ ใช่แล้ว ข้าฯ หมายถงึความกล้าหาญ ความสงบใจ และทกุๆ คณุสมบตัิ  

ซึ่งเราเพิ่งไล่เรียงกันมา” 

“เออ มันฟังดูน่าตกใจจริงๆ เสียด้วยสิ” เขากล่าว

“นอกจากส่ิงเหล่านี้แล้ว” ข้าฯ พูด “ทุกส่ิงท่ีกล่าวกันว่าเป็นคุณความดี  

ก็ล้วนแต่สร้างความฟอนเฟะ และฉกีตวัออกมาทัง้สิน้ ไม่ว่าจะเป็นความงาม 

ความมัง่คัง่ ก�ำลงัร่างกาย ญาตมิติรผูก้มุอ�ำนาจภายในเมอืง และทกุสิง่ทกุอย่าง 

ในท�ำนองเดยีวกนันี ้เจ้าคงเข้าใจแล้วกระมงั ว่าข้าฯ ก�ำลงัหมายถงึสิง่ต่างๆ ใน 

หมวดหมู่ไหน?”

“ข้าฯ เข้าใจ” เขากล่าว “และข้าฯ ก็คงยินดีมาก หากท่านจะอธิบายให้มัน

ละเอียดกว่านี้อีกสักหน่อย”
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“ลองมองประเด็นทีข้่าฯ ก�ำลงัพดูในภาพรวมให้ด”ี ข้าฯ พดู “แล้วเจ้าจะเข้าใจ 

ทัง้หมดได้อย่างกระจ่างชดั สิง่ทีข้่าฯ เพิง่พดูไปกจ็ะไม่ดนู่าประหลาดอกีต่อไป”

“ท่านจะให้ข้าฯ ท�ำอะไรกันแน่น่ะ?” เขาพูด

“ลองนึกถงึเมลด็พชื หรอืสิง่ทีเ่ติบโตได้ ไม่ว่าจากผนืดนิ หรอืจากสตัว์” ข้าฯ พดู  

“เราย่อมรูด้ว่ีา ย่ิงสิง่สิง่นัน้แขง็แรงมากเท่าไร หากมนัไม่ได้รบัสารอาหาร หรอื 

สภาพอากาศ หรือสถานท่ีอันเหมาะสม ส่ิงส่ิงน้ันก็จะยิ่งเกิดจุดบกพร่องกับ

ส่วนต่างๆ ของตัวมันมากเท่านั้น กล่าวคือ ความเลวร้ายย่อมตรงกันข้ามกับ

ความดี มากกว่าความไม่ดีแน่นอน”

“ใช่แล้ว”

“หรืออาจกล่าวได้ว่า ธรรมชาตอัินเป็นเลศินัน้ ย่อมแสดงความเลวร้ายออก

มาได้รุนแรงกว่าธรรมชาติทั่วไป หากได้รับการเลี้ยงดูไม่เหมาะสม”

“ใช่”

“และเราก็กล่าวเช่นนีก้บัจติวญิญาณได้เช่นกนัใช่ไหม อเดมนัทสั?” ข้าฯพดู  

“กล่าวคอื จติวญิญาณอนัมธีรรมชาตเิป็นเลศิทัง้หลาย ย่อมกลายสูค่วามเลวร้าย 

ได้มากเป็นพเิศษ หากได้รับการอบรมเล้ียงดอูนัเลวร้าย หรอืเจ้าเหน็ว่า ต้นเหต ุ

แห่งความไม่เที่ยงธรรมอันใหญ่โต หรือความโหดร้ายโดยสมบูรณ์นั้น มาจาก 

ธรรมชาติอันธรรมดาสามัญ? เจ้าไม่เห็นหรือว่า ส่ิงเหล่าน้ีล้วนเกิดขึ้นจาก

ธรรมชาติอันสมบูรณ์แข็งแรง แต่ฟอนเฟะเพราะการเลี้ยงดูทั้งนั้น ธรรมชาติ

อนัอ่อนแอไม่มีวนัเป็นต้นเหตแุห่งความยิง่ใหญ่ใดๆ ได้ ไม่ว่าดหีรอืร้ายกต็าม”

“ใช่” เขาพูด “เป็นเช่นนั้น”

“ข้าฯ คิดว่า หากธรรมชาติซึ่งเรานิยามเอาไว้ ว่าเป็นของนักปรัชญาน้ัน  

บังเอิญได้รับชุดการเรียนรู้อันเหมาะสม มันก็จะเติบโตและเข้าสู่หนทางของ

ความดงีามได้ทกุชนดิอย่างเลีย่งไม่ได้ ทว่าหากมนัไม่ได้รบัการหว่านลงบนดนิ  

ไม่ได้รบัการบ่มเพาะ และไม่ได้รบัสารอาหารอนัเหมาะควร มนักจ็ะมุง่สูห่นทาง 

ตรงกันข้ามในทุกๆ ด้านเช่นกัน นอกเสียจากว่าจะมีเทพเจ้าองค์ใดบังเอิญ

มาช่วยเอาไว้ก็เท่านั้น เจ้าเชื่อเหมือนคนหมู่มากไหมล่ะ ว่าคนหนุ่มจ�ำนวน
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หน่ึงเสื่อมทรามลงด้วยฝีมือพวกโซฟิสท์ และก็มีโซฟิสท์จ�ำนวนหน่ึงใช้ 

ปัญญาส่วนตวัตามแบบฉบบัโซฟิสท์ สร้างความเสือ่มทรามจนถึงขัน้ควรค่าแก่

การกล่าวถงึ? ทว่าคนเหล่านัน้ ผูก้ล่าวถ้อยค�ำท�ำนองนีอ้อกมา กลบัเป็นโซฟิสท์ 

ผู้สิง่ใหญ่ไม่แพ้กนั12 พวกเขาเองกใ็ห้การศกึษาได้อย่างหมดจด สามารถเปลีย่น 

ทัง้คนหนุ่มคนแก่ บรุษุและสตร ีให้กลายเป็นอะไรกไ็ด้ตามแต่พวกเขาต้องการ

ให้เป็น”

“เดี๋ยวสิ” เขาพูด “พวกเขาไปท�ำอะไรอย่างนั้นกันตอนไหน?” 

“ก็ตอนคนหมู่มากรวมตัวกัน” ข้าฯ กล่าว “นั่งลงในการชุมนุม ในศาล  

ในโรงละคร ในค่ายทหาร หรอืในงานพบปะอนัเป็นส่วนรวมของฝงูชน ซึง่เตม็ไป 

ด้วยความวุน่วาย มีการประณามการกระท�ำและค�ำพดูของคนโน้นคนนี ้หรือไม่ 

ก็สรรเสริญเยินยอคนอื่นๆ กันจนเกินเลย ปนเปไปกับเสียงปรบมือและเสียง

ร้องแรกแหกกระเชอ จนหินทุกก้อนและพื้นที่รอบข้างทุกแห่งหนเกิดเสียงดัง

กังวานก้อง นอกจากนี้ ความโกลาหลของการประณามและการสรรเสริญยัง 

คอยเร่งระดบัเสยีงต่างๆ จนสงูขึน้อกีเป็นเท่าทว ีในสถานการณ์เช่นนี ้– อย่างที่ 

สุภาษติว่าไว้ – คนหนุม่จะยงักมุหวัใจเอาไว้ได้อยูอ่กีหรอื? หรือเจ้าเหน็ว่ายงัม ี

การศกึษาส่วนตวัใดของเขาใช้การได้ โดยไม่ถกูซดัหายไปกบัเสยีงประณามและ 

สรรเสรญิเหล่านีเ้สยีก่อน ลอยล่องไปตามกระแสเสยีงอนัเป็นเหมอืนน�ำ้หลาก 

มนัพดัพาคนหนุม่ไปทีไ่หนก็ได้ตามประสงค์ เขาอาจกล่าวถงึเสยีงเดยีวกนัว่า

งดงามก็ได้ ต�่ำทรามก็ได้ แล้วแต่ว่าเสียงเหล่านั้นจะพูดจาไปทางไหน เขาจะ

ปฏิบัติในสิ่งที่เสียงเหล่านั้นปฏิบัติ และเป็นในสิ่งที่เสียงเหล่านั้นเป็น” 

 “ความจ�ำเป็นนั้นแสนยิ่งใหญ่ โสคราตีส” เขาพูด

“กระนั้น” ข้าฯ กล่าว “พวกเราก็ยังไม่ได้เอ่ยถึงความจ�ำเป็นอันยิ่งใหญ่

ที่สุดกันเลยนะ”

“อะไรอีกล่ะ?” เขาพูด

“กก็ารกระท�ำซึง่พวกโซฟิสท์และนกัการศกึษาเหล่าน้ันน�ำมาใช้ เมือ่ชกัจงู

ด้วยวาจาไม่ส�ำเรจ็น่ะส ิเจ้าไม่รูห้รอืว่า พวกเขามกัลงทัณฑ์ผูไ้ม่ยอมให้ตนชกัจูง 

[492b] 

[492c] 

[492d] 



292 : รีพับลิก

ด้วยค่าปรับ การหมิ่นเกียรติ หรือไม่ก็ความตาย?”

“ใช่” เขาพูด “พวกเขาลงโทษกันแรงมาก”

“ถ้าอย่างนั้นเจ้าว่า ยังมีโซฟิสท์อื่นใด หรือยังมีค�ำพูดส่วนตัวชนิดไหน 

สามารถต่อต้านและเอาชัยสิ่งเหล่านั้นได้อีกหรือเปล่า?

“ข้าฯ ว่าคงไม่มี” เขาพูด

“นั่นสิ แค่คิดจะพยายามก็โง่เง่ามากมายแล้ว” ข้าฯ พูด “คุณลักษณะซ่ึง

ได้รบัการศกึษาในทางตรงข้ามกบัคนเหล่านัน้ ไม่ว่าอย่างไรกไ็ม่มวีนัได้พบกบั 

สิง่แวดล้อมด้านความดีงามอนัแตกต่างไปจากเดมิได้ ไม่ว่าจะในอดตี ปัจจบัุน  

หรอือนาคต กย็งัคงเป็นไปไม่ได้ อ้อ! ข้าฯ หมายถึงคณุลกัษณะของมนุษย์เท่าน้ัน 

สหาย ถ้าเป็นคุณลักษณะระดับเทพเจ้าล่ะก็ – อย่างสุภาษิตเขาว่ากันไว้ –  

ตรรกะย่อมมข้ีอยกเว้น – ภายใต้ระบอบการปกครองต่างๆ เช่นทกุวนันี ้หากมใีคร 

บงัเอญิรอดไปได้ และสามารถเดนิบนหนทางอนัควรเป็น เจ้าจ�ำไว้เถดิว่าการ 

กล่าวว่าน่ันคอืการแทรกแซงช่วยเหลอืจากเทพเจ้า กจ็ะไม่ใช่สิง่เลวร้ายอกีต่อไป”

“ข้าฯ คงมีทัศนะเป็นอื่นไปไม่ได้อีก” เขาพูด

“เหรอ” ข้าฯ พูด “ถ้าอย่างนั้น เจ้าก็น่าจะมีทัศนะต่อไปนี้ด้วยนะ”

“อะไรอีกล่ะ?”

“ก็นักกินค่าแรงส่วนตัวเหล่านั้น – หรือท่ีผู้คนอีกฝั่งดังกล่าวเรียกกันว่า 

‘โซฟิสท์’ โดยเชื่อว่าพวกโซฟิสท์นั้น เป็นคู่แข่งด้านศิลปะเฉพาะทางของตน –  

แต่ละคน ล้วนไม่ได้ให้การศึกษาอื่นใดนอกเหนือไปจากประกาศิต13ของคน 

หมูม่าก ซึง่พวกเขาน�ำมาใช้แสดงทัศนะเวลารวมตวักัน หน�ำซ�ำ้ยงัเรียกประกาศติ 

เหล่าน้ันว่า ‘ปัญญา’ อกีด้วย เปรยีบได้กบัคนเล้ียงสตัว์ ผู้สามารถเรียนรู้อารมณ์ 

โกรธและความปรารถนาทัง้หลายของสตัว์ร้ายอนัแขง็แกร่งของตน เขาเรยีนรู ้

วธิกีารเข้าหามนั และควบคมุมนัได้ในทกุสถานการณ์ ไม่ว่าเป็นช่วงเวลาอนัดแูล 

ได้ยากทีส่ดุ หรอืช่วงเวลาอนัอ่อนโยนทีส่ดุ เขาย่อมเรยีนรูว่้ามนัจะเปล่งเสยีง

อะไรในสถานการณ์ไหน เสยีงชนดิใดท�ำให้มนัเชือ่งได้ และเสียงชนดิไหนท�ำให้

มันโกรธ เขาเรียนรูท้ัง้หมดนีไ้ด้จากการเข้าไปคลกุคลกีบัมนั ใช้เวลาส่วนตนร่วม 
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กับมนั และเขากเ็รียกทัง้หมดนีว่้า ‘ปัญญา’ จากนัน้ เขากจ็ะพยายามจัดระบบจน 

มนักลายเป็นศลิปะเฉพาะทาง และหลงัจากนัน้ เขากจ็ะท�ำการเปิดสอนศลิปะ 

ดังกล่าว ทว่าความจรงิแล้ว เขายงัไม่รูด้้วยซ�ำ้ว่า ประกาศติหรอืความปรารถนา

ชนดิใดบ้างจดัเป็นความสงูส่ง ชนดิใดเป็นความต�ำ่ต้อย ดหีรอืเลว เทีย่งธรรม 

หรือไร้ความเที่ยงธรรม เขาเพียงน�ำเอาค�ำเรียกเหล่านี้ไปประดับไว้กับทัศนะ 

ต่างๆ ของเจ้าสตัว์ร้ายอนัใหญ่ยิง่ตวันีเ้ท่านัน้ เช่น เวลาเหน็มนัปีตยินิด ีเขาก็จะ 

เรยีกว่า ‘ความด’ี หรือเวลาเหน็มันสับสนงนุงง เขากเ็รยีกว่า ‘ความเลว’ เป็นต้น  

เขาไม่มีตรรกะอื่นใดส�ำหรับการน�ำค�ำเรียกเหล่านี้มาใช้ หากตัดสินว่าสิ่งใด

เทีย่งธรรมหรอืสงูส่งจากความจ�ำเป็นตรงหน้าเท่านัน้ ไม่จ�ำเป็นต้องเข้าใจหรือ 

แสดงให้ผูใ้ดเห็นได้ว่า โดยธรรมชาตแิล้ว ความจ�ำเป็นกบัความดนีัน้แตกต่างกนั 

มากมายเพยีงไร เอาล่ะ ตามทศันะของเจ้า – เทพซสุเป็นพยาน – คนประเภทน้ี 

ยังเหมาะจะเป็นนักการศึกษาหรือเปล่า?” 

“ไม่ล่ะ” ข้าฯ พูด “เขาไม่เหมาะเลยสักนิด อย่างน้อยก็ตามทัศนะข้าฯ”

“ถ้าอย่างน้ัน คนคนนีย้งัดมูสีิง่ใดต่างจากคนประเภททีเ่ชือ่ว่า ความสามารถ 

ในการชีใ้ห้เหน็ความโกรธเกรีย้วและความส�ำราญของคนหมูม่ากหลากจ�ำพวก

ซึง่มารวมตวักนันัน้ จดัเป็นปัญญาชนดิหนึง่ ไม่ว่าจะเป็นด้านจติรกรรม ดนตรี  

หรือด้านการเมืองก็ตาม? หากมีใครบางคนเอาตัวเองเข้าไปสัมพันธ์กับคน 

เหล่านัน้ เพือ่น�ำเสนอบทกว ีหรอืผลผลติจากงานฝีมอื หรือเพ่ือแสดงคุณงาม 

ความดท่ีีตนได้กระท�ำแก่เมอืง นัน่ย่อมเท่ากบัว่า คนคนนัน้ก�ำลงัยกคนหมูม่ากขึน้ 

เป็นนายเหนือตนเอง จนสงูเกนิความจ�ำเป็น ดังนัน้ ส่ิงทีเ่รยีกกนัว่า ‘ความจ�ำเป็น 

แห่งดโิอเมด’ี14 จงึคอยขบัเคล่ือนให้เขาผลติสิง่ต่างๆ ตามแต่เสียงสรรเสรญิของ 

คนเหล่าน้ันจะพาไป ‘โอ้! แต่ความจรงิแล้ว สิง่เหล่านัน้ล้วนมทีัง้คุณความดแีละ 

ความสงูส่ง’ – ให้ตายสิ เคยมีใครยกค�ำพดูท�ำนองอย่างน้ีขึน้มาแล้วฟังดไูม่น่าขนั 

บ้างไหม?”

“ไม่มีหรอก” เขาพูด “และข้าฯ เองก็ไม่อยากได้ยินด้วย”

“เอาล่ะ พักเรือ่งนี้ไว้ก่อน ตอบค�ำถามข้าฯ ข้อนี้ทีสิ – กลุ่มคนเหล่านั้นจะ
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ยอมรบั หรอืเชือ่ไหมว่า มคีวามงดงามโดยตวัมนัเอง อนัแตกต่างจากส่ิงงดงาม 

จ�ำนวนมาก กล่าวคอื มเีพยีงสิง่ต่างๆ โดยตวัมนัเอง เท่าน้ันที ่เป็น15  ซ่ึงแตกต่าง 

จากสิ่งทั้งหลายอันจ�ำเพาะและมีจ�ำนวนมาก?” 

“ไม่มีทางเสียล่ะ” เขาพูด

“ถ้าอย่างนั้น” ข้าฯ พูด “กลุ่มคนเหล่านั้นก็คงไม่มีวันรักในปัญญาได้?”

“ไม่มีวัน”

“นอกจากนั้น ผู้รักในปัญญาทั้งหลายยังจะโดนพวกเขาประณามใส่อย่าง

เลี่ยงไม่ได้ด้วย”

“หลีกเลี่ยงไม่ได้”

“เช่นเดียวกับบรรดาปัจเจกชน ซึ่งปรารถนาแต่จะเลียแข้งเลียขากลุ่มคน

เหล่านั้น?”

“ใช่”

“เมื่อเป็นเช่นนี้ เจ้าเห็นว่ายังพอมีหนทางช่วยเหลือธรรมชาติทางปรัชญา

ได้อีกหรือไม่ – ท�ำอย่างไรพวกเขาจึงจะสามารถธ�ำรงตนอยู่ในวิถีชีวิตเช่นน้ี 

และไปให้ถงึเป้าหมายตามของตนได้? ลองคดิโดยอาศยัสิง่ทีเ่ราเพิง่พดูกนัมา 

เป็นฐาน เราเพิง่เหน็พ้องกนัไปใช่ไหมว่า การเรยีนรูไ้ว ความทรงจ�ำ ความกล้าหาญ  

และความยิ่งใหญ่ ล้วนเป็นส่วนหนึ่งของธรรมชาติดังกล่าว”

“ใช่”

“หากร่างกายของเขาเข้าคู่กับจิตวิญญาณได้โดยธรรมชาติต้ังแต่ยังเล็ก  

เขาย่อมเป็นหนึ่งเหนือทุกคนในทุกด้านใช่ไหม?”

“แน่นอน” เขาพูด

“และข้าฯ ก็เดาว่า เมื่อเขาเติบโตขึ้น ทั้งญาติพี่น้องทั้งเพื่อนผองพลเมือง

ต่างก็ต้องการจะใช้ประโยชน์จากตัวเขา เพื่อธุระของตัวเองทั้งนั้น”

“แน่ละ”

“คนเหล่าน้ีจะมาคกุเข่าอ้อนวอน และให้เกยีรตเิขาอยูเ่นืองนิตย์ พวกเขาจะ

คอยแต่ประจบประแจง ด้วยว่าต้องการจะยึดเอาอ�ำนาจ อนัก�ำลงัจะเป็นของเขา  
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มาเป็นของตัวให้ได้ ก่อนเขาจะได้รับมัน”

“เรื่องอย่างนี้เกิดขึ้นประจ�ำ” เขากล่าว

“งัน้เจ้าเห็นว่า” ข้าฯ พดู “คนหนุม่เช่นเขาควรต้องท�ำอย่างไร เมือ่ต้องตกอยูใ่น 

สถานการณ์ท�ำนองนี้ ยิ่งถ้าเขาบังเอิญเป็นคนร�่ำรวยชาติตระกูลสูงส่งจาก 

เมืองใหญ่ ทัง้ตวัสงูและหน้าตาดด้ีวยแล้ว? เขาคงต้องเป่ียมล้นด้วยความหวงั

อันไร้ขอบก�ำหนด และเชื่อว่าตนเองมีความสามารถพอจะสนใจท้ังธุระของ 

ชาวกรีกและของพวกคนเถือ่น หากเป็นเช่นนัน้ เขากค็งหนไีม่พ้นต้องมองตนเอง 

ว่าสงูส่งกว่าคนอืน่ เขาคงท�ำตวัเหมอืนคนไร้ความเข้าใจ สมุตวัเองไว้ด้วยความ

เสแสร้งและปฏิภาณอันกลวงเปล่า”

“เขาคงเป็นอย่างนั้นไปจริงๆ” เขาพูด

“เอาล่ะ แล้วถ้ามใีครคนหนึง่เดนิเข้าไปหาเดก็หนุม่ผูน้ี ้แล้วบอกความจรงิ

ตามที่เป็นกับเขาอย่างอ่อนโยนว่า แท้จริงแล้ว เขานั้นไม่ได้มีความเข้าใจใดๆ

อยูก่บัตวัเลย แม้ว่าเขาจะโหยหามนัอย่างเหลอืคณากต็าม และหนทางเดียวจะ 

ถือครองมันได้ ก็คือต้องเป็นทาสติดตามมันอย่างสัตย์จริงเท่านั้น เจ้าคิดว่า 

เสียงของเราจะทะลุผ่านก�ำแพงแห่งความชั่วร้ายท้ังหลายเข้าไปสู่หูของเขา

ได้โดยง่ายหรือไม่?”

“คงยาก” เขากล่าว

“แต่ต่อให้คนหนุ่มผู้นั้นตระหนักได้ และยินยอมหันกลับมาสู่หนทางของ

ปรชัญา – ด้วยมธีรรมชาตอินัดแีละคุน้เคยกบัตรรกะลกัษณะนัน้เป็นอย่างดี –  

แต่บรรดาผู้เชื่อว่าตนก�ำลังเสียท้ังผลประโยชน์และพรรคพวกล่ะ? เจ้าว่าคน

พวกน้ันจะท�ำอย่างไร? พวกเขากค็งจะท�ำทกุอย่างและใช้ถ้อยค�ำทกุชนดิกบัเขา  

เพือ่ไม่ให้เขาถกูชกัจงูไปอกีทาง นอกจากนัน้ พวกเขากค็งจะพูดและท�ำทกุอย่าง 

กับคนทีเ่ข้ามาชกัจงูเดก็หนุม่ผูน้ีด้้วยเช่นเดยีวกนั เพือ่ว่าคนคนนัน้จะไม่สามารถ 

ชักจูงเขาได้อีก พวกเขาคงต้องใช้ท้ังแผนการส่วนตัวและการฟ้องร้องต่อ 

สาธารณะแน่ๆ ใช่ไหม?”

“ย่อมเลี่ยงไม่ได้” เขาพูด
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“ถ้าอย่างนั้น คนหนุ่มคนนั้นจะยังมีโอกาสเป็นนักปรัชญาได้อยู่อีกหรือ?”

“คงไม่มีทางแล้ว”

“เจ้าเห็นหรือยงัล่ะ?” ข้าฯ กล่าว “เราพดูไว้ไม่ผดิเลย องค์ประกอบต่างๆ ของ 

ธรรมชาตทิางปรชัญานัน้ หากได้รบัการอบรมเลีย้งดอูนัเลวร้าย หรือยิง่มีสิง่ซ่ึง 

ยดึถือกนัว่าเป็นคณุความดต่ีางๆ – เช่น ความมัง่ม ีหรอือืน่ๆ – มากเท่าไร มนักม็กั 

เป็นเหตุให้คนคนหนึ่งจ�ำต้องละทิ้งวิถีปฏิบัติเช่นนั้นไปอยู่บ่อยครั้ง”

“นั่นสิ” เขากล่าว “เราพูดกันไว้ถูกต้องแล้ว”

“นีอ่ย่างไรล่ะ สหายน้อย” ข้าฯ พูด “คอืการท�ำลายและความฟอนเฟะของ 

ธรรมชาตอินัเป็นเลศิ ซึง่ควรค่าแก่การได้เดนิบนเส้นทางอนัเป็นเลศิ มนัมลีกัษณะ 

ดงัเราได้กล่าวกนัไปแล้ว ธรรมชาตเิช่นนัน้มโีอกาสปรากฏขึน้ได้ยากมากอยู่แล้ว  

ไม่ว่าในสภาวการณ์ลกัษณะไหน บรุษุเหล่านีส้ร้างความฉิบหายใหญ่โตแก่เมอืง 

และปัจเจกชนชาวเมอืงได้ แต่กส็ร้างคณุความดใีห้ได้เช่นกนั ขึน้อยูก่บัว่าพวกเขา 

ถกูพดัพาไปยงัทศิทางไหน ธรรมชาตอัินต�ำ่ต้อยย่อมมอิาจสร้างความใหญ่โตใดๆ 

แก่เมืองหรือแก่ปัจเจกชนชาวเมืองได้อย่างแน่นอน”

“จริงตามนั้น” เขาพูด

“เพราะอย่างนั้น ผู้เกิดมาเหมาะสมกับปรัชญาทั้งหลาย จึงมักจะยอมแพ้  

และปล่อยท้ิงนางไว้ให้เดยีวดาย โดยไม่ได้สานต่อ พวกเขาด�ำรงชวีติต่อไป ไม่สนใจ 

ด้วยซ�ำ้ว่านัน่คอืชวีติอนัควรค่าหรือไม่ หรอืเป็นชวีติอนัจรงิแท้แค่ไหน ในขณะ 

เดยีวกนั คนอกีหลายคนทีไ่ม่คูค่วรเลย กลบัเดนิตรงเข้าหานาง ท�ำราวกบัว่านาง 

เป็นธดิาก�ำพร้าทีเ่พิง่โดนครอบครวัทอดทิง้ แต่สุดท้ายกท็�ำให้นางสญูเสยีความ 

สง่าไป คนเหล่านีน้ัน่ล่ะ ต้องรบัผดิชอบต่อเสยีงก่นด่าทัง้หลายทีม่ต่ีอนาง ดงัเจ้าว่า 

เอาไว้ น่ันคอื ในบรรดาผูไ้ด้มสีมัพนัธ์ลกึซึง้กบันางนัน้ ส่วนหนึง่เป็นพวกไม่คูค่วร  

และอีกส่วน ซึ่งมีจ�ำนวนมาก ก็คู่ควรมากกว่ากับสิ่งเลวร้ายนานัปการ” 

“ใช่” เขากล่าว “เขาว่ากันไว้อย่างนั้น” 

“และเขากว่็ากนัไว้ได้อย่างเหมาะสมเสยีด้วย” ข้าฯ พูด “เพราะส�ำหรับคน

ตัวเล็กๆ ผู้ช�ำนาญศิลปะแขนงเล็กๆ พวกเขามักมองว่า ท่ีแห่งน้ีเต็มไปด้วย 
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ค�ำศพัท์โก้ๆ และลกูเล่นประดบัประดาเก๋ๆ เตม็ไปหมด พอเหน็ว่ามตี�ำแหน่งว่าง  

พวกเขาก็จะรีบกระโดดออกจากศิลปะของตน และมุ่งเข้าสู่ปรัชญาด้วยปีติ 

เป่ียมล้นในทันที เหมอืนคนหนคีกุมาพึง่วหิารศกัดิส์ทิธ์ิอย่างไรอย่างนัน้ เพราะถึง 

ปรชัญาจะมภีาพลกัษณ์ทีไ่ม่ค่อยดนีกั แต่อย่างน้อยกยั็งรกัษาความยิง่ใหญ่ได้ 

มากกว่าศลิปะแขนงอืน่ๆ ดงันัน้ผูค้นจ�ำนวนมาก ซึง่มข้ีอบกพร่องโดยธรรมชาติ 

จงึมกัหันเหเป้าหมายมาทางนี ้ทว่าร่างกายของคนเหล่านัน้ล้วนโดนกร่อนท�ำลาย 

ด้วยศลิปะและงานฝีมอืของตน เช่นเดียวกบัจติวญิญาณ ซ่ึงโดนบบีอดัและเสือ่ม 

สภาพลงด้วยกจิวตัรของการท�ำงานไม่ต่างกนั – นัน่ย่อมเลีย่งไม่ได้ เจ้าว่าไหม?”  

 “ถูกทีเดียว” เขากล่าว

“มนักค็งไม่ต่างอะไรกบัช่างเหลก็สมัฤทธิต์วัเลก็หวัล้าน ซ่ึงพอมเีงนิอยู่บ้าง”  

ข้าฯ พดู “เพิง่ได้รับการปลดปล่อยจากพนัธะผกูมดั และเพิง่ได้ล้างตวัในห้องอาบน�ำ้  

แต่งตวัคลมุเสือ้ใหม่เอีย่ม ราวกบัตนเป็นเจ้าบ่าว ผูก้�ำลงัจะได้สมรสกับธดิาของ 

นายเหนือหวั ทัง้ท่ีตนยากจนข้นแค้นมากพออยู่แล้ว16 เจ้าเหน็ว่าอย่างน้ันไหม?”

“ใช่ ไม่ต่างกันเท่าไร” เขาพูด

“คนพวกน้ีจะให้ก�ำเนดิทารกประเภทไหนได้อกีล่ะ ถ้าไม่ใช่ทารกชัน้ต�ำ่และ 

นอกกฎหมาย?”17

“ย่อมเลี่ยงไม่ได้”

“ในท�ำนองเดยีวกนั หากผูไ้ม่คูค่วรได้รบัการศกึษา ฉวยโอกาสเชยชมปรชัญา  

น�ำนางมาเป็นคูค่รองด้วยวธีิการอนัไม่คูค่วร เจ้าว่า เราสมควรจะเรยีกความคดิ 

ความอ่านและทศันะต่างๆ อนัถอืก�ำเนดิขึน้มาจากพวกเขาว่าอะไรด?ี หรอืว่า 

ความจรงิแล้ว เราสมควรเรียกสิง่เหล่านัน้ว่า ‘ปัญญาโซฟิสท์’18 เพราะมันไม่ได้ 

สัมพันธ์กับความเที่ยงแท้ ไม่คู่ควรกับปฏิภาณอันจริงแท้ใดๆ ทั้งสิ้น?”

“แน่นอน” เขาพูด

“ถ้าอย่างน้ัน อเดมนัทสั” ข้าฯ กล่าว “กมี็เพยีงคนกลุม่น้อยมากๆ เท่านัน้ที่ 

รูจั้กเข้าหาปรัชญาด้วยวธิกีารอนัคูค่วรกบันาง ยกตวัอย่างเช่น ผู้มอีปุนิสยัอนัสูงส่ง 

และได้รับการเลีย้งดมูาด ีแต่ต่อมาถกูเนรเทศออกจากเมอืงไป เขาจงึยังอยูก่บั 
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นางโดยสอดคล้องไปกบัธรรมชาตขิองตนเองได้ โดยไม่เสือ่มทรามลงไปเสยีก่อน  

หรืออย่างในกรณขีองจิตวิญญาณอนัยิง่ใหญ่ ซึง่ได้จุตแิละเตบิโตขึน้ในเมอืงเลก็ๆ  

เขาย่อมรู้สึกรังเกยีจธรุะต่างๆ ของเมือง และพยายามแสวงหาสิง่ซ่ึงไปไกลเกนิ 

กว่าน้ัน หรืออาจมผีูค้นจากศลิปะแขนงอืน่ๆ อกีในจ�ำนวนน้อยมากๆ ท่ีเลอืกจะ 

เข้าหานาง เน่ืองจากพวกเขากอปรด้วยธรรมชาตอินัด ีและด้วยเหตน้ีุจงึไม่ผิดทีจ่ะ 

รู้สกึชงิชงัหน้าทีข่องตน นอกจากนัน้ คนบางคนยงัอาจโดนรัง้ไว้ด้วยสายบงัเหียน 

เส้นเดยีวกบัเธอากสี สหายของพวกเราเคยโดน ในกรณีของเธอากสี เขาอยู่ใน 

สภาพอันแวดล้อมไปด้วยส่ิงล่อใจทุกประการให้ออกไปจากปรัชญา ยกเว้น

เพยีงอย่างเดยีวเท่านัน้ นัน่กค็อื ความเจ็บป่วยของร่างกาย ซ่ึงคอยปิดกัน้ หรอืรัง้ 

เขาเอาไว้จากการเข้าสูง่านทางการเมอืง19 ส่วนกรณขีองข้าฯ – การเผยตนแห่ง 

ภตูิ20ของข้าฯ – คงไม่มค่ีาพอให้เอ่ยถงึเท่าไรกระมงั เพราะไม่รู้ว่ามนัเกิดขึน้กับข้าฯ  

คนเดยีว หรือเคยเกดิขึน้มาแล้วกบัคนอืน่ๆ ก่อนหน้า อย่างไรกต็าม คนกลุ่มน้อย 

เหล่านี้ก็คือคนท่ีเคยได้ล้ิมความหวานและความปีติใจจากการได้ถือครอง

ปรชัญาทัง้น้ัน และในขณะเดยีวกนั พวกเขากเ็คยได้พบเหน็ความบ้าของคนหมู่

มากมามากพอ ได้พบเหน็ว่าบรรดาผูส้นใจธรุะต่างๆ ทางการเมอืงนัน้ ล้วนแล้ว 

แต่ท�ำตวัเหมอืนคนสขุภาพไม่แจ่มใส ไม่มมีติรสหายคนใดเลอืกจะต่อสู้เรียกร้อง 

ความเท่ียงธรรมกบัพวกเขา แล้วยงัรกัษาตวัรอดไว้ได้ พวกเขาก็เหมอืนกับมนุษย์  

ผูต้กอยูก่ลางวงล้อมของสตัว์ร้าย ไม่ยนิดีเข้าร่วมกบัพวกมนัก่อการไม่เทีย่งธรรม  

กระนั้นล�ำพังตัวคนเดียวก็ไม่พอจะต่อกรกับฝูงสัตว์ป่าเถ่ือนท้ังหมดน้ีได้  

พวกเขาอาจถกูก�ำจดัทิง้ก่อนจะทนัได้สร้างประโยชน์อนัใดต่อเมอืง หรือต่อผอง 

เพื่อนของตน หรือยิ่งไปกว่านั้น พวกเขาอาจไม่ทันได้สร้างผลประโยชน์ใดต่อ 

ตนเอง หรือต่อผูอ่ื้นเลยด้วยซ�ำ้ เมือ่น�ำสิง่เหล่านีม้าค�ำนวณรวมกนัดแูล้ว พวกเขา 

ย่อมเลือกหนทางอันสงบเงียบ และใช้ชีวิตโดยสนใจแต่ธุระของตนเท่าน้ัน21  

เปรียบได้กบัคนทีต้่องหลบเมด็ฝนและผงฝุน่ใต้ก�ำแพงเลก็ๆ ท่ามกลางพายใุหญ่  

คนผู้หน่ึงเมื่อได้มองเห็นคนรอบกายเต็มปริ่มด้วยความไร้กฎเกณฑ์ หากเขา 

สามารถใช้ชีวติอยูต่รงนัน้โดยปราศจากความไม่เทีย่งธรรมและการกระท�ำอนั 
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ไร้ซึง่สุทธธิรรมได้ เท่าน้ันเขากพ็อใจแล้ว เพราะมนัท�ำให้เขาถอนตวัออกมาได้ 

ด้วยความเต็มใจ ไม่มีใครกล่าวโทษ และยังมีความหวังอันงดงามหลงเหลือ”

“อมื เขาคงสร้างความส�ำเรจ็เอาไว้ไม่ใช่น้อยๆ แล้วสินะ” เขาพดู “ก่อนจะ 

ถอนตัวออกมาน่ะ” 

“แต่ผลส�ำเรจ็น้ันกค็งไม่ได้ยิง่ใหญ่อะไรเหมอืนกนั” ข้าฯ กล่าว “หากเขาไม่ 

บังเอิญได้อยู่ใต้ระบอบปกครองอันเหมาะสมน่ะนะ ถ้าได้อยู่ในระบอบอัน 

เหมาะสม เขากจ็ะยิง่เตบิโต พร้อมๆ กบัได้ช่วยเหลอืสิง่ต่างๆ ทัง้ทีเ่ป็นส่วนรวม 

และส่วนตวั เอาล่ะ เท่านี ้สาเหตอุนัท�ำให้ปรชัญามกัโดนป้ายสกีไ็ด้รบัการแถลงไข 

อย่างควรแก่เหตแุล้ว และตามทศันะข้าฯ เรากเ็หน็แล้วด้วยว่า การกระท�ำเช่นนัน้ 

มันไม่ได้เที่ยงธรรมเลย หรือถ้าเจ้ามีอะไรอื่นต้องการจะพูดอีกก็ว่ามาเถอะ”

“ข้าฯ คงไม่มอีะไรต้องพดูอกีแล้วล่ะ” เขากล่าว “แต่ว่ากว่็าเถอะนะ ระบอบ

การปกครองทุกวันนี้น่ะ มันมีระบอบไหนบ้างเหมาะสมกับสิ่งที่ท่านพูดมา?”

“ไม่มีหรอก” ข้าฯ กล่าว “และถ้าท�ำได้ ข้าฯ ก็อยากจะลองฟ้องร้องเรื่องนี ้

เหมือนกัน – ไม่มีเมืองใดเลยทุกวันนี้ท่ีมีสภาวะแวดล้อมคู่ควรกับธรรมชาต ิ

ทางปรชัญา และด้วยเหตุนีไ้ง มนัถงึได้เปลีย่นแปลงไปเรือ่ยๆ พลกิผนัไปเรือ่ยๆ  

เหมอืนเอาเมลด็พชืจากต่างแดนมาปลกูในพืน้ดนิไม่เหมาะสม มนัย่อมโรยรา  

และถูกกลืนหายไปในหมู่พืชท้องถ่ิน ในปัจจุบัน ธรรมชาติทางปรัชญาก็เป็น 

เช่นเดยีวกนัน้ี มันไม่มวีนัธ�ำรงพลงัอ�ำนาจของตนเอาไว้ได้ มแีต่จะหลดุโรยและ

เปล่ียนกลายไปเป็นอุปนิสัยอันแปลกแยกจากตัวมันเองเท่าน้ัน ทว่าหากมัน 

ได้เติบโตขึ้นในระบอบปกครองอันเป็นเลิศ – เป็นเลิศเหมือนกับตัวของมัน –  

มนัย่อมแสดงออกได้ถงึความแกร่งกล้าประดจุเทพเจ้าในหมูม่นษุย์ ทัง้ในด้าน 

ธรรมชาตส่ิวนตนและการด�ำเนินชวีติ เหมอืนอย่างท่ีเราได้เหน็พ้องกันไป ฉะน้ัน  

เจ้ากค็งต้องถามข้าฯ เป็นอนัดบัต่อไปแน่ว่า ระบอบการปกครองทีว่่านีม้นัคอื 

ระบอบไหน?”

“ท่านพลาดแล้วล่ะ” เขาพูด “ข้าฯ ไม่ได้จะถามอะไรอย่างนั้นเสียหน่อย 

ข้าฯ เพียงจะถามว่า มันเป็นระบอบปกครองเดียวกันกับของเมืองเรา ซึ่งเพิ่ง
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ก่อตั้งกันไปหรือเปล่า? หรือว่าเป็นระบอบอื่น?”

“ถ้าเป็นด้านอืน่ๆ อกีทกุๆ ด้านล่ะก ็ใช่” ข้าฯ พดู “แต่ส�ำหรบัในด้านนี.้.. ตอนนัน้ 

เรากย็งัเน้นย�ำ้กนัอยูเ่ลยมใิช่หรอืว่า ในเมอืงของเราน่ะ จะต้องมคีนอยูก่ลุม่หนึง่  

ซึ่งเข้าใจตรรกะต่างๆ ของระบอบปกครองเป็นอย่างดี22 เหมือนกับเจ้า –  

ผู้บัญญัติกฎหมาย – ผู้เคยได้ใช้ตรรกะเหล่านั้นร่างกฎหมายมาก่อน”

“ใช่” เขาพูด “เราเคยพูดถึงประเด็นนี้มาแล้ว”

“แต่มันกย็งัไม่ค่อยชดัเจนเท่าไรนกั” ข้าฯ พดู “เพราะความดงึดนัของพวก

เจ้านั่นล่ะ ตอนนั้นข้าฯ ก็เลยรู้สึกกลัวๆ ขึ้นมาว่า การพิสูจน์และสาธยาย

ประเดน็ดงักล่าวอาจกินเวลานาน ซ�ำ้ยังยากเยน็อกีด้วย กระนัน้สิง่ทีย่งัเหลอืให้ 

ต้องพูดถึงกันตอนนี้ก็ไม่ใช่เรื่องง่ายๆ เลยเหมือนกัน”

“มันคืออะไรหรือ?”

“เมืองเมืองหนึ่งจะรับเอาปรัชญามาไว้ภายในได้อย่างไรโดยไม่ล่มสลาย

ไปเสียก่อน – เพราะแน่นอนล่ะว่า ความยิ่งใหญ่ทั้งหลายทั้งปวงล้วนพกพา

ความเสี่ยงแห่งการล่มสลายติดตัวไว้ด้วยเสมอ อย่างสุภาษิตว่าไว้นั่นไง –  

‘สิ่งงดงามย่อมได้มายาก’”

“เอาเถอะ” เขาพูด “เรามาจัดการกับประเด็นนี้ แล้วท�ำให้การพิสูจน์ของ

เราเสร็จสมบูรณ์กันดีกว่า”

“ข้าฯ มั่นใจว่า อุปสรรคในครั้งนี้คงไม่ใช่การขาดความสมัครใจ” ข้าฯ พูด 

“แต่จะขาดความสามารถกนัเสยีมากกว่า อย่างน้อยเจ้ากม็ัน่ใจได้เลยว่า ครัง้นี ้

ข้าฯ มีความกระตือรือร้นเต็มท่ี มันอาจจะฟังดูไม่รอบคอบไปเสียหน่อยนะ 

แต่ข้าฯ ต้องการจะเสนอว่า การฝึกปฏบิตัหิลกัการดงักล่าวอย่างเหมาะสมนัน้  

จะต้องเป็นไปในทางตรงกันข้ามกับที่เมืองต่างๆ ทุกวันนี้ท�ำกัน”

“อย่างไรหรือ?”

“กท็กุวนันี”้ ข้าฯ กล่าว “คนทีน่�ำเอาหลกัการเหล่านีม้าฝึกกนัส่วนมาก กค็อื

พวกวยัรุ่นทีเ่พิง่จะหย่านมหมาดๆ มนักค็อืช่วงเวลาก่อนจะต้องท�ำงานหาเงนิ

เลีย้งครอบครวันัน่ล่ะ เด็กหนุม่พวกนีจ้ะฝึกฝนจนได้พบกับส่วนยากทีส่ดุเข้า –  
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ข้าฯ หมายถงึ ส่วนทีเ่กีย่วกบัการถกเถยีงด้วยตรรกะลกัษณะต่างๆ – แล้วกเ็ลิก 

กันเสียดื้อๆ คือมันคงเก็บเอาไปเพ้อต่อได้แล้วไง ว่าข้าฯ เป็นนักปรัชญาโดย

สมบูรณ์แล้ว อะไรท�ำนองน้ัน พอเดก็พวกนีโ้ตขึน้ พวกเขากจ็ะรูส้กึยิง่ใหญ่มาก  

หากมีใครบางคนตัง้วงถกเถยีงกนั แล้วเชญิพวกเขาไปร่วมฟังด้วย พวกเขาจะ 

นั่งฟังด้วยความยินดี โดยเห็นว่าเป็นงานอดิเรกอย่างหนึ่ง และหลังจากนั้น 

เมื่อพวกเขาแก่ตัวลง ไฟของพวกเขาก็จะดับมอด – แน่นอนว่ามีข้อยกเว้น

บ้างเป็นบางคน แต่ก็มีเพียงหยิบมือเท่านั้น – ไม่ต่างอะไรจากดวงตะวันของ

เฮราเคลตัส23 ไม่มีวันลุกโชนขึ้นมาใหม่ได้อีก”

“แล้วมันควรเป็นอย่างไรล่ะ?” เขาพูด

“กต็รงกนัข้ามจากนีโ้ดยสิน้เชงิน่ะส ิทัง้วยัรุน่และวยัเดก็ต่างกค็วรได้รบัการ 

ศึกษาและปรชัญาอนัเหมาะควรแก่วยัของตน และเมือ่ความเป็นชายเริม่เตบิโต 

เบ่งบาน พวกเขากค็วรจะต้องดแูลรกัษาร่างกายของตวัเองให้ดอียูเ่สมอ เพือ่เป็น 

การเกือ้หนุนปรชัญาให้มัน่คงต่อไปได้ด้วยอกีทางหนึง่ จากน้ัน เมือ่จิตวญิญาณ

เริม่มีความเป็นผูใ้หญ่ พวกเขากค็วรจะฝึกกายบรหิารให้หนกัยิง่ขึน้อกี จนเมือ่

ถึงวัยที่ก�ำลังกายเริ่มโรยรา และไม่สามารถจะรับผิดชอบหน้าที่ทางการเมือง

และการทหารได้อกีต่อไป ช่วงเวลานีล่้ะ พวกเขาจะได้รบัการปลดปล่อย และ 

ตระเวนไปแห่งหนไหนก็ได้โดยไม่มีหน้าทีผ่กูมดัอกี มนัจะเป็นช่วงเวลาทีพ่วกเขา 

มเีวลาว่างส�ำหรบังานอดเิรก ซึง่จะท�ำให้พวกเขาได้ใช้ชวีติด้วยความสขุสมบรูณ์  

และหลงัจากความตายได้พรากชวีติของพวกเขาไป พวกเขาย่อมได้รบัรางวลัอนั 

ควรค่าในอีกโลกหนึ่ง ซึ่งมอบให้แก่ชีวิตตามอย่างท่ีพวกเขาได้ใช้ตอนยังมี 

ลมหายใจเท่านั้น” 

“ท่านพดูด้วยความกระตอืรอืร้นเสยีด้วยจรงิๆ โสคราตีส” เขาพดู “แต่ตาม 

ทศันะข้าฯ ผูฟั้งจ�ำนวนมากเหล่านีก้ม็คีวามกระตอืรือร้นคนัปากอยากเถยีงท่าน 

ไม่แพ้กัน ท่านยังโน้มน้าวพวกเขาไม่ได้ เริ่มต้นจากธราซิมาคัสเป็นอย่างไร”

“เฮ้ย! อย่ายุให้ธราซิมาคัสกับข้าฯ ทะเลาะกันสิ เราอุตส่าห์เป็นมิตรกันได ้

แล้วนะ (ถึงก่อนหน้านัน้เราจะไม่ได้เป็นศัตรกูนักเ็ถอะ)” ข้าฯ กล่าว “ไม่ว่ายงัไง
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เรากย็งัไม่ยอมแพ้ง่ายๆ หรอกน่า เราจะต้องโน้มน้าวทัง้เขาแล้วก็คนอืน่ๆ ให้ได้  

และยงัจะต้องช่วยชีแ้นะวธิกีารเตรยีมพร้อมก่อนไปจตุใิหม่ในโลกหน้าให้ด้วย 

เพราะถึงอย่างไร พวกเขาก็จะต้องได้พบกับการถกเถียงในท�ำนองเดียวกันนี้

เข้าสักวันอยู่แล้ว”

“เข้าใจล่ะ อีกประเดี๋ยวท่านก็จะพูดถึงเรื่องนี้สินะ” เขากล่าว

“ถ้าเทยีบกบันริันดร์กาลล่ะก ็มนัไม่มีค�ำว่าประเดีย๋วเสยีด้วยซ�ำ้” ข้าฯ พดู  

“แต่มันก็ไม่ได้น่าประหลาดใจเท่าไรนะ หากค�ำพูดข้าฯ จะยังโน้มน้าวคน

จ�ำนวนมากไม่ได้ เพราะพวกเขาย่อมไม่เคยเห็นสิ่งที่เกิดขึ้นในชีวิตจริงใดๆ  

เข้าคูก่บัสิง่ทีเ่ราเพิง่พดูกนัไปได้มาก่อน อนัทีจ่รงิ พวกเขาอาจเคยพบการเล่นค�ำ 

สัมผัส24โดยจงใจอย่างนี้มาก่อนก็ได้ แต่ถ้าจะให้เกิดขึ้นมาเองโดยธรรมชาติ

อย่างในข้อเสนอของเรานั้น ย่อมไม่เคยเจอมาก่อน กล่าวคือ พวกเขาย่อม

ไม่เคยเห็นบุรุษผู้สามารถน�ำตัวเองเข้าไปสัมผัสสอดคล้อง หรือผสานเข้ากับ 

ความดงีามได้โดยสมบรูณ์ ไม่ว่าด้านค�ำพดูหรือการกระท�ำ หน�ำซ�ำ้ เขายงัต้องได้ 

กุมอ�ำนาจภายในเมืองอันเหมาะสมกับตนอีกด้วย พวกเขาย่อมไม่เคยได้เห็น

มาก่อนแม้แต่คนเดียวแน่นอน หรือเจ้าไม่คิดอย่างนั้น?” 

“เปล่า ไม่ใช่เสียหน่อย”

“และพวกเขาก็คงไม่เคยได้ยินวาจาอันงดงามและเป็นอิสระ ซ่ึงจดจ่ออยู่

เพยีงการรู ้และการแสวงหาความจรงิแท้เท่านัน้ – ขณะเดยีวกนัก ็‘เพยีงพยกั

หน้าทกัทายอยูห่่างๆ’25 ให้แก่การเถยีงเพือ่เอาชยัอันไร้ประโยชน์ ซ่ึงจดจ่ออยู่

เพียงทัศนะ และการเบาะแว้งกันในศาล หรือไม่ก็ในกลุ่มส่วนตัว”26  

“ใช่ พวกเขาย่อมไม่เคยได้ยินเรื่องนี้เช่นกัน” เขาพูด

“ก็เพราะอย่างน้ีไงล่ะ” ข้าฯ พดู “เพราะมองเหน็อย่างน้ีแต่แรก ตอนนัน้เราถงึ 

ได้รู้สกึกลวัๆ ไง อย่างไรกต็าม ความจรงิแท้กผ็ลกัดนัให้เรากล่าวออกไปจนได้ว่า  

ไม่มเีมอืงหรือระบอบปกครองใดจะสมบรูณ์แบบได้ และ – ในท�ำนองเดยีวกนั –  

ไม่มบุีรุษ27คนไหนจะสมบรูณ์แบบได้ จนกว่าความจ�ำเป็นบางประการ จะบงัเอญิ 

บบีบงัคบัเหล่านกัปรชัญา – ซึง่ไม่ใช่คนเลวทราม มจี�ำนวนเพยีงหยบิมอื และ
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มักถูกกล่าวหาว่าไร้ประโยชน์ – ให้ต้องเข้ามาควบคุมดูแลเมือง ไม่ว่าจะด้วย

ความเตม็ใจหรอืไม่ และเมอืงเมอืงนัน้กจ็ะต้องเชือ่ฟังพวกเขา หรอืไม่อย่างนัน้  

เรากค็งต้องรอว่าสกัวนัหนึง่ จะปรากฏทพิยบนัดาลในรปูของราคะอนัจรงิแท้ 

ซึง่มีต่อปรชัญาอนัจรงิแท้ ไหลจากฟากฟ้า ลงมาสูบ่ตุรธิดาของผู้กุมอ�ำนาจสบื 

บลัลงัก์ราชนัย์ หรอืไม่กไ็หลเข้าสูผู้่เป็นบดิาโดยตรง ข้าฯ ไม่เหน็ด้วยว่าเราควร 

ปฏิเสธสิ่งเหล่านี้เสีย โดยบอกว่ามันเป็นไปไม่ได้ แต่ถ้ามันเป็นไปไม่ได้จริงๆ  

พวกเราก็สมควรต้องถูกหัวเราะเยาะ เพราะพูดจาหาสาระไม่ได้ ไม่ต่างอะไร 

จากถ้อยค�ำในบทสวดอธิษฐานเท่าไรใช่ไหมล่ะ?”

“ใช่”

“ดงัน้ัน หากว่าในวนัเวลาอนัยาวนานซึง่ได้ผ่านพ้นมานัน้ เคยมคีวามจ�ำเป็น 

บางอย่างผลกัดนัให้ผูเ้ป็นเลศิทางปรชัญาต้องเข้าควบคมุดแูลเมอืงใดๆ มาก่อน  

หรือกระทั่งในปัจจุบัน หากมีดินแดนป่าเถ่ือนอันไกลลับตาหนไหนปรากฏ 

ความจ�ำเป็นเช่นนั้น หรือต่อให้เป็นอนาคต พวกเราก็พร้อมเสมอจะลุกขึ้นมา 

ต่อสู้เพือ่ถกเถยีงว่า ระบอบปกครองดงัเราได้เสนอไปนัน้ – ไม่ว่าจะในอดตี ปัจจบุนั  

หรืออนาคต – มนัจะเกดิขึน้ได้กต่็อเมือ่เทพศีลิป์องค์นัน้28ได้ขึน้เป็นผูบ้ญัชานคร  

ด้วยเหตน้ีุ มันจงึไม่ใช่ว่าจะเป็นไปไม่ได้เสยีทเีดยีว เราไม่ได้ก�ำลงัพดูถึงส่ิงทีเ่ป็นไป 

ไม่ได้โดยสิน้เชงิแต่อย่างใด แต่มนักเ็กดิขึน้ได้ยากจริงๆ นัน่ล่ะ เราต้องยอมรบั”

“ข้าฯ เอง” เขาพูด “ก็มีทัศนะเช่นนั้น”

“และเจ้ากค็งจะบอกว่า” ข้าฯ พดู “ทศันะของคนหมูม่ากย่อมไม่ได้เป็นเช่นน้ัน  

ใช่ไหม?”

“ก็คงอย่างนั้น” เขาพูด

“อย่ากล่าวหาคนหมูม่ากอย่างนัน้ส ิคนเก่ง” ข้าฯ พดู “พวกเขาย่อมต้องมี 

ทัศนะอีกด้านหนึ่งด้วยเช่นกัน หากเจ้าคอยปลอบโยนพวกเขา ท�ำให้พวกเขา

อ่อนโยนขึ้น แทนจะชวนทะเลาะเพียงเพื่อความสะใจของตน ชี้น�ำให้พวกเขา

หยดุป้ายสคีวามรกัในการเรยีนรู ้โดยการชีแ้จงแก่พวกเขาว่า แท้จริงแล้วเหล่า

นักปรัชญาน้ันเป็นใคร จ�ำแนกแจงแจกให้พวกเขาเห็นถึงธรรมชาติและหลัก

[499c] 

[499d] 

[499e] 
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ปฏบัิตขิองนักปรัชญา หากคนหมูม่ากได้ฟังส่ิงเหล่านี ้พวกเขาอาจไม่เชือ่กไ็ด้ว่า  

เจ้าก�ำลังหมายถึงนักปรัชญาอย่างที่พวกเขามักเข้าใจกัน เมื่อได้รู้อย่างนี้แล้ว  

พวกเขาจะมทัีศนะต่างไปเดิม และให้ค�ำตอบต่างไปจากเดมิอย่างไม่ต้องสงสยั  

หรอืเจ้าเหน็ว่า ผูก้ลบัใจกลายเป็นคนอ่อนโยน ไม่เจ้าคดิเจ้าแค้นอกีแล้วจะยงั 

กระท�ำการหยาบคายต่อคนทีไ่ม่ได้โหดร้ายและไม่ได้แค้นเคอืงใครอย่างน้ันหรือ?  

ข้าฯ พอเดาค�ำตอบของเจ้าได้ และคงต้องกล่าวเพิม่เตมิว่าธรรมชาตอินัโหดร้าย 

นั้นมีอยู่ก็จริง แต่มันก็มีอยู่ในคนจ�ำนวนน้อยเท่านั้น ไม่มีในคนกลุ่มใหญ่”

“แน่ล่ะ” เขากล่าว “ข้าเห็นพ้องด้วยกับความคิดเห็นของท่าน”

“ถ้าอย่างนัน้ เจ้าเหน็พ้องด้วยกบัความคดิเหน็ของข้าฯ ไหมว่า กลุม่คนซ่ึง 

ควรโดนประณามจรงิๆ เพราะเป็นต้นเหตขุองความหยาบคายทีค่นจ�ำนวนมาก 

มีต่อปรัชญานั้น ล้วนแต่เป็นบุคคลภายนอกทั้งสิ้น ไม่ได้มีส่วนเกี่ยวข้องอะไร

ด้วยเลย แต่แค่ชอบเทยีวไปเทยีวมาก่อความน่าร�ำคาญไปทัว่เหมอืนพวกขีเ้มา 

ด่าทอคนโน้น ชวนคนนีท้ะเลาะ ด้วยความสะใจของตวัเองล้วนๆ นอกจากนัน้ยงั 

ชอบใช้ตรรกะชนดิโจมตตีวับคุคล29 กระท�ำแต่สิง่ซึง่ไม่ได้ดเูหมอืนปรัชญาเลย 

แม้แต่น้อย” 

“ข้าฯ เห็นพ้องด้วยอย่างมากเลยล่ะ” เขาพูด 

“ตามสมมตฐิานของเรา อเดมนัทสั ใครกต็ามรูจ้กัใช้ความคิดค�ำนวณของตน  

หันเข้าหาสิง่ต่างๆ ตามที ่เป็น อย่างจรงิแท้ ย่อมไม่เหลอืเวลาว่างมากพอจะเบน 

สายตาลงมามองธรุะทัง้หลายของมนษุย์ พวกเขาจะไม่มทีัง้ความอจิฉาริษยา 

และความประสงค์ร้าย ด้วยไม่ต้องสูร้บปรบมอืกบัคนเหล่าน้ันน่ันเอง นอกจากน้ัน  

ด้วยเหตุว่าพวกเขามองเห็นและครุ่นคิดถึงแต่สิ่งซึ่งต้ังอยู่ในความเป็นระบบ

ระเบียบ และคงสภาพเดมิอยูเ่สมอ – สิง่ซึง่ไม่มวีนัก่อการไม่เทีย่งธรรมต่อผู้อืน่ 

และไม่มีใครน�ำมาใช้ก่อความทุกข์เข็ญแก่ผู้ใดได้ หากด�ำรงอยู่ในระเบียบอัน

สอดรบักบัตรรกะเสมอ – พวกเขาจงึถอดแบบจากสิง่เหล่านัน้ และท�ำตวัเองให้

เหมือนกับสิ่งเหล่านั้นให้มากที่สุดเท่าที่จะท�ำได้ หรือเจ้ายังคิดว่า พวกเขาจะ 

อดใจไม่ถอดแบบจากสิ่งที่ตนเฝ้าชื่นชมหลงใหลและยึดเป็นคู่ชีวิตได้ล่ะ?”

[500a] 

[500b] 

[500c] 
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“เป็นไปไม่ได้หรอก” เขาพูด

“ดังนั้น นักปรัชญา เมื่อได้ครองคู่อยู่กับส่ิงอันเป็นระเบียบและทัดเทียม

เทพเจ้า เขาย่อมกลายเป็นผู้มีระบบระเบียบและทัดเทียมเทพเจ้ามากที่สุด

เท่าที่มนุษย์คนหนึ่งจะท�ำได้ กระนั้นการใส่ร้ายป้ายสีก็ยังคงมีอยู่ทั่วไป”

“แน่นอนไม่ว่าจะมองทางไหนล้วนเป็นเช่นนั้น”

“หากเกิดความจ�ำเป็นบางประการ” ข้าฯ พูด “เป็นเหตุให้เขาต้องใช้ชีวิต

โดยน�ำเอาสิง่ทีเ่ขาเหน็บนนัน้ลงมาใช้กบัอปุนิสยัต่างๆ ของมวลมนุษย์ – ไม่ว่า 

ส่วนตวัหรอืสาธารณะ – แทนทีจ่ะใช้มนัเพือ่ก่อร่างตนเองเพียงอย่างเดยีว เจ้าว่า  

โดยภาพรวมแล้ว เขาจะกลายเป็นช่างฝีมืออันเลวร้ายด้านความสงบใจ  

ความเที่ยงธรรม และความดีงามของประชาชนทั่วไปหรือเปล่า?”

“ไม่มีทางเสียล่ะ” เขาพูด

“หากคนหมูม่ากตระหนกัได้ว่า สิง่ต่างๆ ทีเ่ราพดูกนัมาเก่ียวกับคนคนน้ีเป็น

ความจริง เจ้าว่าพวกเขาจะยงัหยาบคายต่อนกัปรชัญา และไม่ไว้วางใจพวกเรา 

อีกหรอืไม่ หากเราบอกพวกเขาต่อไปว่า เมอืงเมอืงหนึง่จะไม่มวีนัพบกบัความ

สขุสมบรูณ์ได้ นอกเสยีจากว่า มนัจะมโีครงร่าง ซึง่วาดขึน้โดยฝีมอืของจติรกร 

ผู้รู้จักน�ำโครงสร้างของเทพเจ้ามาใช้เท่านั้น”

“ไม่หรอก ถ้าตระหนักได้ถึงขนาดนั้นแล้ว พวกเขาก็คงจะเลิกหยาบคาย

แล้วล่ะมั้ง” เขาพูด “ว่าแต่ว่า ท่านหมายถึงการวาดลักษณะไหนหรือ?”

“ข้ันแรก พวกเขาต้องมองเมอืงและอปุนสิยัของมนษุย์ภายในนัน้ราวกบัเป็น 

แผ่นหนิจารกึแผ่นหนึง่เสยีก่อน” ข้าฯ กล่าว “พวกเขาจะต้องลบข้อความต่างๆ 

บนแผ่นหินน้ีท้ิงให้หมด จนเหลอืแต่แผ่นจารกึว่างๆ ซึง่แน่นอนว่ามนัไม่ใช่เร่ืองง่าย  

เพราะอย่างไร เจ้าคงรูอ้ยูแ่ล้วว่า พวกเขาเหล่านัน้ไม่เหมอืนกับจติกรคนอืน่ๆ  

พวกเขาไม่สมคัรใจจะท�ำอย่างไรกบัเมอืง หรอืกบัปัจเจกชน และไม่เตม็ใจจะร่าง 

กฎหมายอะไรขึ้นมาเป็นอันขาด หากแผ่นจารึกซึ่งพวกเขาได้รับมาน้ัน ไม่ใช่

แผ่นจารึกเปล่า หรือพวกเขาไม่ลบทุกสิ่งทิ้งไปก่อน”

“และพวกเขาก็ท�ำถูกแล้ว” เขากล่าว

[500d] 

[500e] 

[501a] 
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“ขั้นตอนต่อไป พวกเขาก็จะต้องวาดโครงร่างของระบอบปกครองขึ้นมา 

เจ้าก็คิดอย่างนั้นใช่ไหม?”

“แน่นอน”

“ต่อจากน้ัน ข้าฯ เหน็ว่า เวลาพวกเขาต้องแต่งเตมิเนือ้หาต่างๆ ลงไปในชิน้งาน  

พวกเขาคงหันหน้าไปมาอยูบ่่อยๆ ทัง้สองด้าน ด้านแรกคือด้านของส่ิงเทีย่งธรรม  

งดงาม และสงบใจโดยธรรมชาต ิหรอือืน่ๆ ในท�ำนองเดยีวกนั ส่วนอกีด้านกค็อื  

สิง่ซึง่ด�ำรงอยู่ในตวัมนษุย์ทัง้หลาย เอาล่ะ แล้วพวกเขากจ็ะน�ำส่วนผสมทัง้สอง 

ด้านดงักล่าวมาผสมและผสานให้เข้ากนัเป็นเนือ้เดยีว จากน้ันจงึวาดออกมาเป็น 

ภาพเหมือนของบรุษุ โดยอ้างองิจากวาจาของโฮเมอร์ซึง่เรยีกรปูการณ์อนัเกดิ 

แก่มนุษย์ในลกัษณะเดยีวกนัว่า ‘ทพิยลักษณ์’30 หรอื ‘ภาพเหมอืนของเทพเจ้า’” 

“ถูกต้อง” เขาพูด

“และข้าฯ ว่า พวกเขาคงจะต้องค่อยๆ ลบส่วนเกนิออกไป และวาดเสรมิเตมิ 

ส่วนขาดเข้าไปใหม่อยู่เรื่อยๆ จนกว่าจะสร้างอุปนิสัยของมนุษย์ ซ่ึงพวกเขา

พอใจ – และเป็นที่รักของทวยเทพด้วย – ได้ส�ำเร็จ”

“ถ้าวาดด้วยวิธีนี้ล่ะก็” เขาพูด “มันจะต้องงดงามกว่าภาพไหนๆ เป็นแน่”

“ถ้าเช่นน้ันเรากค็งต้องโน้มน้าวผูท้ีจ่ะวิง่เข้ามาโจมตเีรา ดงัเจ้าได้พดูไป”31 

ข้าฯ พดู “บอกพวกเขาว่า บคุคลซึง่เราได้สรรเสรญิให้พวกเขาฟังในตอนน้ัน ก็คือ 

จติกร ผูว้าดระบอบปกครองดังกล่าว และด้วยเหตวุ่าเราส่งมอบเมอืงต่างๆ ให้ 

แก่เขาไปน่ันเอง คนเหล่านัน้ถงึได้หยาบคายใส่เรา แต่เมือ่ฟังเราพูดแล้ว พวกเขา 

จะอ่อนโยนลงบ้างไหมนะ?” 

“ถ้าพวกเขารู้จักสงบใจบ้าง” เขาพูด “ก็คงอ่อนโยนลงมากๆ แล้วล่ะ”

“แล้วพวกเขายงัจะโต้แย้งอะไรได้อกี? หรอืพวกเขาจะบอกว่า นกัปรชัญานัน้  

ไม่ใช่ผู้รักในความจริงตามที่ เป็น และในสิ่งต่างๆ ตามที่ เป็น

“ฟังไม่เข้าท่าเลย” เขากล่าว

“หรือว่าธรรมชาตขิองคนเหล่านัน้ ดงัเราได้อธบิายไป ไม่ได้มคีวามเป็นเลศิ?”

“ไม่เข้าท่าอีกเช่นกัน”

[501b] 

[501c] 

[501d] 
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“หรือธรรมชาตดิงักล่าวต่อให้บงัเอญิได้ใช้ชวีติอย่างเหมาะสม กไ็ม่มวีนัจะดี 

และมีความรักในปัญญาโดยสมบูรณ์ได้? หรือจะบอกว่าบุคคลซึ่งเราเคยได ้

กีดกันออกไปนั้น ยังมีความสมบูรณ์กว่า?”

“ไม่มีทางอยู่แล้ว”

“แล้วพวกเขาจะโกรธเราไหม หากเราพูดออกไปตรงๆ ว่าตราบใดช่วงชั้น 

แหง่ปรัชญายังมิได้ขึ้นเป็นนายเหนือนครา เมืองและพลเมืองทั้งหลายก็ยงัจะ 

ต้องพบกับโรคภัยไม่หยุดหย่อน นอกจากนั้นระบอบปกครอง ซึ่งเราได้เล่า 

นิทานมากมายเกี่ยวกับมันผ่านวาจาก็คงไม่มีวันสัมฤทธิ์ผลขึ้นมาได้ในทาง

ปฏิบัติด้วย?”  

“ก็คงน้อยลงแล้วมั้ง” เขากล่าว

“ถ้าท�ำได้” ข้าฯ พูด “ก็อย่าใช้ค�ำว่า ‘โกรธน้อยลง’ เลย กล่าวว่าพวกเขา 

อ่อนโยนขึ้นมากแล้วในทุกๆ ด้านจะเข้าท่ากว่า ไหนๆ การโน้มน้าวของเราก็

สัมฤทธิ์ผลแล้ว ด้วยเหตุนี้ หากไม่ผิดพลาด พวกเขาก็จะต้องเห็นพ้องกับเรา 

ด้วยความรู้สึกละอายใจนั่นเอง” 

“แน่นอนเลย” เขาพูด

“ถ้าเช่นน้ันกจ็ะถอืว่า เราโน้มน้าวพวกเขาได้ส�ำเรจ็แล้ว” ข้าฯ พูด “อนัดบัต่อไป  

จะมีใครเถยีงเราบ้างไหมว่า บตุรธดิาของราชนัย์ หรอืของผูก้มุอ�ำนาจไว้ในมอืนัน้  

ไม่มีโอกาสเกิดมาพร้อมกับธรรมชาติของนักปรัชญาได้?” 

“ไม่มีใครเถียงเช่นนั้นหรอก” เขาพูด “แม้แต่คนเดียวก็ไม่มี”

“และหากคนประเภทนัน้จุตขิึน้มาได้ จะยงัมผีูใ้ดกล่าวอกีไหมว่า พวกเขาจะ 

ต้องเสื่อมทรามลงแน่ อย่างเลี่ยงไม่ได้? เราเองก็ยอมรับนะ ว่าการช่วยเหลือ

พวกเขาให้รอดพ้นจากสิง่เหล่านัน้ย่อมท�ำได้ยาก กระนัน้กค็งไม่มใีครเถยีงเรา 

หรอกใช่ไหมว่า ในตลอดกาลอันยาวนานนั้น จะไม่มีพวกเขาคนใดได้รับการ

ช่วยเหลือจนรอดพ้นได้เลย?”

“จะมีใครเถียงได้ล่ะ?”

“แน่นอนว่า” ข้าฯ พดู “ขอเพยีงจตุขิึน้มาได้สกัคน – หากเมอืงเมอืงนัน้ยอม 

[501e] 

[502a] 

[502b] 
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เช่ือฟังเขา – กเ็กนิพอจะท�ำให้ทกุสิง่สมบรูณ์แบบได้แล้ว และทกุคนก็จะสิน้สงสยั 

กันเสียที”

“ใช่แล้ว” เขาพูด “แค่คนเดียวก็เกินพอจริงๆ”

“เพราะแน่นอนว่า” ข้าฯ กล่าว “หากผู้ปกครองวางรากฐานกฎหมายและ

หลกัปฏบัิตต่ิางๆ ดงัเรากล่าวมาได้ การท�ำให้พลเมอืงเหล่านัน้ยนิดีกระท�ำตาม  

ก็ย่อมไม่ถึงกับเป็นไปไม่ได้เสียทีเดียว” 

“ใช่แล้ว”

“แล้วเจ้าว่า มนัจะน่าตกใจ หรอืถึงกบัเป็นไปไม่ได้เลยไหม หากใครคนอืน่จะ 

มีทัศนะต่างๆ เหมือนกับพวกเรา?”

“คงไม่” เขาพูด

“นอกจากนัน้ เรายงักล่าวกนัมาอย่างเกนิพอแล้วว่า หากมนัเป็นไปได้จริง 

มันย่อมเป็นเลิศกว่าใครด้วย”

“ใช่ เกินพอแล้ว”

“ถ้าอย่างนั้น มันก็ดูเหมือนจะประจักษ์แก่เราแล้วว่า หากมันปรากฏข้ึน

มาได้ สิง่ต่างๆ อนัเราได้พดูไปเกีย่วกบัการบญัญตักิฎหมาย กจ็ะต้องมคีวาม

เป็นเลศิด้วย และถงึแม้มนัจะปรากฏขึน้ได้ยาก กระน้ันก็ใช่ว่าจะเป็นไปไม่ได้”   

“ใช่” เขาพูด “มันประจักษ์แก่เราเช่นนั้น”

“ง้ันในทีส่ดุ หลงัจากลงแรงกนัมานาน จนเลอืดตาแทบกระเดน็ การถกเถยีง 

ในประเดน็น้ีกม็าถงึจุดสิน้สดุ และประเดน็ต่อไปทีย่งัรอคอยให้เราพดูถงึอยูก่ค็อื  

เหล่าผูป้กปักษ์ของเรานัน้จะต้องร�ำ่เรยีนวชิาและหลกัปฏบิตัใิดบ้าง และอย่างไร  

ภายใต้ระบอบปกครองของเรา เพือ่พวกเรา โดยวชิาเรยีนแต่ละแขนงนัน้ จะต้อง 

เริ่มตอนช่วงอายุเท่าไรบ้าง?”

“ใช่ นั่นล่ะคือสิ่งที่เราต้องพูดถึงกัน” เขากล่าว

“น่ันสนิะ” ข้าฯ พูด “ข้าฯ พยายามเล่ียงประเดน็ไม่ค่อยน่าฟังไว้ในตอนแรก –  

ไม่ว่าจะเป็นเรือ่งการถอืครองผูห้ญงิ การให้ก�ำเนดิ หรอืการคดัเลอืกผูถ้อือ�ำนาจ 

ปกครอง – แต่การท�ำเช่นนัน้กด็ทู่าจะไม่ใช่ความมปัีญญาเสยีเท่าไร ข้าฯ ท�ำไป 

[502c] 

[502d] 
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อย่างนั้นก็เพราะรู้ว่าระบบอันจริงแท้และสมบูรณ์พร้อมเช่นน้ัน นอกจากจะ 

ปรากฏขึน้ได้ยากแล้ว ยงัมีแนวโน้มจะก่อให้เกดิความรูส้กึไม่เป็นธรรมได้อกีด้วย  

ทว่าต่อมา ความจ�ำเป็นต้องกล่าวถึงส่ิงเหล่านั้นก็อุบัติขึ้นมาจนได้ สิ่งต่างๆ  

เกี่ยวกับผู้หญิงและบุตรธิดาจึงได้พูดกันไปจนสมบูรณ์ ยังเหลือก็แต่ส่ิงท่ี 

เกีย่วข้องกบัผูป้กครอง ซึง่ดทู่าจะต้องกลบัไปเริม่ตัง้หลกักนัใหม่ตัง้แต่จุดเริม่ต้น  

เจ้ายังจ�ำได้ใช่ไหม เรากล่าวกันไว้ว่า พวกเขาจะต้องแสดงให้เห็นได้ว่าตนนั้น 

เป็นผูร้กัในเมืองแห่งตน พวกเขาจะต้องได้รบัการทดสอบด้วยความสขุส�ำราญ

และความเจบ็ปวด โดยจะต้องพสิจูน์ให้เราเหน็ได้ถงึความมัน่คงในประกาศติ

ดังกล่าว แม้ต้องเผชญิงานหนกั ความกลวั หรอืเหตกุารณ์พลกิผนัอืน่ใดกต็าม  

ผู้ใดไม่สามารถท�ำเช่นนัน้ได้จะต้องถกูคดัออก ส่วนผูร้อดมาได้ – บริสทุธิด์งัทอง  

ซึง่ทดสอบด้วยเปลวไฟ – จะได้รบัการแต่งตัง้เป็นผูป้กครอง พวกเขาจะได้รับ 

ของก�ำนัลล�้ำค่ามากมาย ขณะยังมีชีวิตและหลังจากตาย เอาล่ะ ส่ิงเหล่าน้ี

เราเคยได้พูดกันไปแล้ว แต่ตรรกะดังกล่าวกลับหลบลี้หนีจากเราไป ปิดบัง

โฉมหน้าตัวเองไว้ ด้วยหว่ันเกรงต่อส่ิงท่ีจะตามมา ซึ่งตอนน้ีสิ่งเหล่าน้ันก็ตั้ง

ตระหง่านอยู่ตรงหน้าเราเรียบร้อยแล้ว”

“จริงทีเดียว” เขาพูด “ข้าฯ ยังจ�ำได้”

“สหายน้อย ก่อนหน้าข้าฯ อาจยังไม่ห่ามพอจะพูดถึงมัน” ข้าฯ พูด “แต่ 

ตอนนี้ข้าฯ ห่ามพอแล้ว ฉะนั้น เรามาเสนออะไรห่ามๆกันเถอะ – ผู้พิทักษ์

ในความหมายอันละเอียดสุดนั้น จะต้องมาจากนักปรัชญาเท่านั้น”

“ตกลง เอาตามนั้น” เขากล่าว

“ง้ันเจ้าต้องท�ำใจเอาไว้ก่อนเลยว่า คนประเภทดงักล่าวมอียูเ่พยีงจ�ำนวนน้อย 

เท่าน้ัน เพราะส่วนประกอบต่างๆ ของธรรมชาต ิซึง่จ�ำเป็นส�ำหรบัพวกเขา ดงัเรา 

ได้พูดกันไปนั้น มีโอกาสน้อยมากจะเติบโตร่วมกันในคนคนเดียวกันได้ ส่วน 

ประกอบจ�ำนวนมากมายดงักล่าว มกัเตบิโตขึน้โดยแยกขาดออกจากกนัทัง้น้ัน”

“ท่านหมายความว่าอย่างไร?” เขาพูด

“เจ้าไม่รู้หรือว่า ธรรมชาติซึ่งเรียนรู้ได้ดี มีความทรงจ�ำ ฉลาดเฉลียว และ

[503a] 

[503b] 
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310 : รีพับลิก

อืน่ๆ ในท�ำนองเดยีวกนั อกีทัง้ยงัหนุ่มแน่น ไฟแรง กอปรด้วยคณุสมบตัขิองผู้

ยิง่ใหญ่ – ธรรมชาตเิช่นนีม้กัไม่ยินดเีตบิโตข้ึนร่วมกับความคิดค�ำนวณซ่ึงเลอืก 

จะใช้ชีวติอย่างมรีะเบียบ มเีสถียรภาพ และสงบสขุ ผูท้ีม่ธีรรมชาติดงักล่าวจงึ

มักถกูความใจร้อนและใจเรว็พดัพาไปยงัทศิทางต่างๆ อยู่บ่อยครัง้ เสถยีรภาพ

มั่นคงในชีวิตจึงยากจะเกิดขึ้นได้”

“เป็นจริงตามนั้น” เขาพูด

“ในทางกลับกัน ผู้มีอุปนิสัยอันมั่นคง มีเสถียรภาพ ไม่เปลี่ยนแปลงง่ายๆ  

น่าไว้วางใจ และไม่หวัน่ไหวง่ายๆ แม้ต้องเผชญิความกลวัในสนามรบก็มกัจะน�ำ 

คณุสมบัตต่ิางๆ เหล่านัน้ไปใช้ในการร�ำ่เรยีนวชิาด้วย พวกเขาจะไม่เปลีย่นแปลง 

อะไรง่ายๆ ไม่สามารถสอนได้ง่ายๆ ราวกบัง่วงซมึอยูต่ลอดเวลา หรอืเม่ือต้อง 

ออกแรงท�ำงานอะไรสกัอย่างในท�ำนองเดยีวกนั พวกเขากจ็ะเอาแต่อ้าปากหาว  

เหมือนคนอดหลับอดนอนไม่มีผิด”

“เป็นเช่นนั้น” เขาพูด

“แต่เรากพ็ดูกนัเอาไว้มใิช่หรอืว่า ธรรมชาตซิึง่เราต้องการน้ัน จะต้องเข้าไป

มีส่วนร่วมได้ทั้งกับความดีและความงดงาม มิเช่นนั้น เราก็มิอาจให้มันได้รับ

การปกครอง เกียรติยศ หรือการศึกษาอันละเอียดกว่าสิ่งใดได้”

“ถูกต้อง” เขากล่าว

“หรือยังไม่เห็นว่ามันหายากอีก?”

“ข้าฯ เห็นแล้ว”

“ดงัน้ัน มันจึงต้องถกูทดสอบด้วยงานหนกั ความหวาดกลวั และความสุข 

ส�ำราญต่างๆ ดงัได้พดูกันไป เอาล่ะ ได้เวลาพดูถงึสิง่ทีเ่ราข้ามไปในตอนน้ันแล้ว  

นัน่คือ มนัยังจะต้องได้รบักายบรหิารในวชิาเรยีนหลายๆ วชิา เพือ่ทดสอบว่า  

มันจะอดทนต่อวชิาส�ำคญัทีส่ดุได้หรือไม่ หรอืว่ามนัจะขลาดเขลาไปเสียก่อน  

เหมือนอีกหลายๆ คน ซึ่งมักแสดงความขลาดเขลาออกมาในด้านอื่นๆ” 

“นัน่ย่อมเป็นวธิกีารตรวจสอบอนัเหมาะสม” เขาพดู “ว่าแต่ว่า วชิาส�ำคญั

ที่สุด ดังท่านว่ามานั่นน่ะ มันหมายถึงอะไรหรือ?”

[503d] 

[503e] 
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“เจ้าต้องจ�ำได้แน่ว่า” ข้าฯ พดู “เราได้แบ่งจติวญิญาณออกเป็นสามรปูแบบ32  

และนัน่กท็�ำให้เราค้นพบว่า ความเทีย่งธรรม ความสงบใจ ความกล้าหาญ และ 

ปัญญา แต่ละสิ่งนั้นคืออะไร”

“แหม ถ้าข้าฯ จ�ำไม่ได้” เขาพูด “ข้าฯ คงไม่คู่ควรได้ฟังสิ่งที่เหลือหรอก”

“แล้วเรื่องที่พูดกันก่อนหน้านั้นล่ะ?”

“หา? เรื่องไหน?”

“ข้าฯ ว่า เราได้พดูกนัไปแล้วนะว่า หากต้องการจะตรวจสอบสิง่เหล่านีอ้ย่าง 

ประณีตสดุเท่าท่ีจะเป็นไปได้ เรากจ็ะต้องเดนิไปบนหนทางอกีสายหนึง่ ซึง่ยาว 

กว่าน้ีมาก แต่ถ้าได้ลองเดนิไปจนสดุทางแล้วล่ะก ็ส่ิงเหล่าน้ันก็จะปรากฏชดัแก่ตา  

อย่างไรก็ตาม เวลานั้นเราเลือกจะให้ค�ำอธิบายแก่มันในระดับเดียวกับการ 

ถกเถยีงซึง่เราเพิง่ไปถงึเท่านัน้ และตอนนัน้เจ้ากเ็หน็ว่า เท่านัน้กเ็พยีงพอแล้ว 

แต่ตอนน้ีเจ้าคงเห็นแล้วสินะว่า ค�ำอธบิายทัง้หลาย ซึง่เราได้ให้ไว้ในเวลานัน้ – 

จากมุมมองของข้าฯ – มันยังขาดความละเอียดอยู่มาก หรือเจ้ายังรู้สึกพอใจ

แค่ตรงนั้น ข้าฯ ให้เจ้าเลือกแล้วกัน”

“ค�ำอธบิายตอนนัน้มนักน่็าพอใจพอประมาณนะ ส�ำหรบัข้าฯ” เขาพดู “และ 

ก็ดูเหมือนส�ำหรับคนอื่นๆ ด้วย”

“สหายน้อย” ข้าฯ กล่าว “ความพอประมาณน่ะ ถ้ามนัยงัไปไม่ถงึสิง่ที ่เป็น 

ล่ะก ็มนักไ็ม่มสีิง่ใดพอประมาณได้ทัง้นัน้นัน่ล่ะ สิง่ไม่สมบรูณ์ย่อมมอิาจน�ำไป

ใช้ตดัสนิความพอประมาณของสิง่ใดได้ แต่กแ็น่ล่ะ คนบางคนอาจจะมทีศันะว่า  

ประเด็นดังกล่าวได้รับการแถลงไขอย่างน่าพอใจแล้ว และไม่ต้องแสวงส่ิงใด

เพิ่มเติมอีกก็เป็นได้”

“ความขี้เกียจ” เขาพูด “เป็นต้นเหตุของประสบการณ์ดังกล่าว อันเกิดแก่

คนเหล่านั้น”

“และ” ข้าฯ พดู “ประสบการณ์เช่นนัน้ กไ็ม่พงึประสงค์ทัง้ต่อผูพ้ทิกัษ์เมอืง 

และต่อกฎหมาย”

“ก็คงอย่างนั้น” เขากล่าว

[504b] 
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“เอาล่ะ สหาย” ข้าฯ พดู “ถ้าอย่างนัน้ พวกเขาเหล่านัน้กจ็ะต้องเลอืกเดนิบน

เส้นทางอกีสายหนึง่ ซึง่ยาวกว่า และจะต้องลงแรงกบัวชิาเรียนต่างๆ ไม่น้อย 

ไปกว่าด้านกายบริหาร มิเช่นนั้น พวกเขาจะไม่มีวันบรรลุเป้าหมายแห่งการ

เรียนอันเหมาะควรและส�ำคัญกว่าสิ่งอื่นใดได้เลย”

“ง้ันสิง่เหล่านีก้ย็งัไม่ได้ส�ำคญัทีส่ดุสนิะ” เขาพดู “ว่าแต่ว่า ยงัมสีิง่ใดส�ำคญั

และยิ่งใหญ่ไปกว่าความเที่ยงธรรม และสิ่งอื่นๆ ในท�ำนองเดียวกัน ดังเราได้

กล่าวกันไปอีกหรือ?”

“ใช่ ยงัมบีางสิง่ส�ำคญัและยิง่ใหญ่กว่านัน้” ข้าฯ พดู “นอกจากนัน้ การมอง 

ความดงีามต่างๆ ดงักล่าวเพยีงโครงร่าง – ดงัเราได้ท�ำไปก่อนหน้า – กไ็ม่เพยีงพอ 

อกีต่อไป เราต้องให้ค�ำอธิบายแก่มนัอย่างสมบรูณ์แบบ จะละเลยต่อไปไม่ได้อีก  

คดิดสู ิมันไม่น่าขนัไปหน่อยหรอื เราใช้ความพยายามทกุวถิทีางไปกบัการให้ค�ำ 

อธบิายอนัละเอยีดลออแก่สิง่เล็กน้อยและไม่ควรค่า แต่กลบัละเลยสิง่ส�ำคญัทีส่ดุ  

ซึ่งควรค่าแก่ความละเอียดที่สุดไป”

“นัน่ย่อมเป็นความคดิอันควรค่า” เขาพดู “เดีย๋วส!ิ ท่านคดิว่าเราจะยอมให้

ท่านไปต่อ โดยไม่ตัง้ค�ำถามว่า ‘วชิาส�ำคญัทีส่ดุ’ ของท่านน้ันหมายถงึอะไร และ 

เกี่ยวกับอะไรน่ะหรือ?”

“ไม่หรอกน่ะ เจ้าอยากรูอ้ะไรกถ็ามมา” ข้าฯ กล่าว “อนัทีจ่รงิ พวกเจ้ากไ็ด้ฟัง 

เรือ่งนีม้าไม่น้อยแล้วนะ แต่อาจจะไม่ทนัได้ใช้ความคิด หรอืไม่ กอ็าจจะรูกั้นดี 

อยูแ่ล้ว เพยีงแต่ต้องการรัง้ตวัข้าฯ ไว้ก่อกวนเล่นเฉยๆ ข้าฯ กไ็ม่รู ้แต่ข้าฯ ว่าน่าจะ 

เป็นอย่างหลงัมากกว่า เพราะพวกเจ้าก็ได้ฟังกนัตัง้หลายรอบแล้วว่า รปูแบบ ของ 

ความดน่ัีนเอง คอืวชิาเรยีนอนัส�ำคญัทีส่ดุ หากเรามองเหน็มนั และเชือ่มโยงมนั 

เข้ากบัสิง่ต่างๆ ได้ เมือ่น้ันแล สิง่เทีย่งธรรมและอืน่ๆ ทีเ่หลือจงึจะมปีระโยชน์ 

และให้คณุแก่เราจรงิๆ33 พวกเจ้าคงรูก้นัอยูแ่ล้วใช่ไหมว่าข้าฯ จะต้องพดูอย่างนี้  

กระน้ันเรากย็งัไม่รูส้ิง่ใดเก่ียวกบัมนัมากนกั แต่หากเรายงัปล่อยไว้เช่นนีต่้อไป  

ต่อให้เรามีองค์ความรู้ในเรื่องอื่นๆ อีกมากมายแค่ไหน มันก็ไม่มีประโยชน์ 

เพราะไม่ว่าเราจะได้ครอบครองสิง่ใด หากสิง่นัน้ปราศจากความดแีล้วไซร้ มนัก็ 
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ไม่เหลือคุณค่าอันใดอีก หรือเจ้าเห็นว่าการได้ครอบครองทุกสิ่งยกเว้นสิ่งที่ดี  

ยงัให้ผลประโยชน์อะไรได้? หรอืการมปีฏภิาณในทกุสิง่โดยขาดความด ีโดยไม่เคย 

มปีฏภิาณในสิง่ดหีรอืงดงามใดมาก่อนเลย เจ้าว่านัน่จะยงัมคุีณอนัใดอกีหรอื?”   

“ข้าฯ ไม่ได้ว่าอย่างนั้นเสียหน่อย” เขาพูด “เทพซุสเป็นพยาน”

“และเจ้ากร็ูใ้ช่ไหมว่า ตามทศันะของคนหมูม่าก ความดจีะหมายถงึความ

สุขส�ำราญ แต่ถ้าเป็นของผูม้คีวามเฉยีบคมมากกว่านัน้หน่อย มนักจ็ะหมายถงึ 

ปฏิภาณ?”34

“แน่นอน”

“แต่รูอ้ะไรไหม สหายน้อย? แม้คนพวกหลงัจะเชือ่เช่นนัน้ แต่พวกเขากไ็ม่

สามารถจ�ำแนกได้เช่นกนัว่า มนัคอืปฏภิาณประเภทไหน สดุท้าย เมือ่โดนบบี

ให้ตอบ พวกเขาจึงมักตอบว่า ‘เกี่ยวกับความดี’”

“ช่างฟังน่าตลก” เขาพูด 

“กใ็ช่น่ะส”ิ ข้าฯ พดู “พวกเขาต�ำหนิเราว่าไม่รูจั้กความด ีแต่จากน้ันกพ็ดูราว 

กับว่าเราต้องรู้แน่ๆ – พวกเขาพาดพิงถึงปฏิภาณเกี่ยวกับความดี ราวกับว่า 

พวกเราเข้าใจความหมายของความดีดังกล่าวอยู่แล้วอย่างนั้น”

“จริงทีเดียว” เขาพูด

“แล้วถ้าเป็นคนพวกแรก ซึง่นยิามความดีไว้ว่าหมายถึงความสขุส�ำราญล่ะ?  

พวกเขาก็พูดขัดกันเองไม่ต่างอะไรกับคนอีกพวกเลยใช่ไหม? เพราะสุดท้าย 

พวกเขากจ็ะถกูบีบให้ต้องยอมรบัอยูดี่ว่า มนัยงัมสีิง่ทีเ่รยีกว่า ‘ความสขุส�ำราญ

อันเลวร้าย’ อยู่ด้วย ใช่หรือเปล่า?”

“ใช่แล้วล่ะ”

“และผลลพัธ์กค็อื พวกเขาจะเหน็ว่าสิง่สิง่เดยีวกนัดแีละเลวในเวลาเดยีวกนั35  

ใช่ไหม?”

“ใช่”

“เจ้าคงเห็นชัดเจนแล้วสินะ ว่าประเด็นนี้มีความไม่ลงรอยกันมากมาย”

“ใช่”
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“นอกจากน้ัน คนจ�ำนวนมากกม็กัเลอืกกระท�ำ ถือครอง และยนิดกัีบชือ่เสยีง 

ของสิ่งต่างๆ ซึ่งพวกเขามีทัศนะว่าเที่ยงธรรมและงดงามเท่านั้น ต่อให้มันจะ 

ไม่ได้เป็นเช่นน้ันเลยกต็าม อย่างไรกต็าม หากเป็นกรณขีองความดล่ีะก ็มนักลบั 

ไม่ค่อยมีใครพอใจกบัทศันคตเิสยีเท่าไรนัก แต่ละคนล้วนพยายามมองสิง่ต่างๆ  

ตามทีเ่ป็นกันทั้งนั้น และเมือ่ถงึจดุจดุนี ้ทกุคนกจ็ะเริม่ชงิชงัทศันคตใิช่ไหม?”

“เป็นเช่นนั้น” เขาพูด

“นี่ล่ะ คือสิ่งท่ีจิตวิญญาณทุกดวงถวิลหา และท�ำได้ทุกอย่างเพื่อสิ่งส่ิงนี้  

จติวญิญาณแต่ละดวงต่างกมี็ทพิยญาณในตวัเอง มนัรูว่้าส่ิงสิง่นัน้เหนอืล�ำ้ หากแต่ 

มิอาจเข้าใจมนัได้ ไม่มคีวามสามารถพอจะเข้าใจได้ว่ามนัคอือะไร จงึไม่อาจให้ 

ความไว้วางใจอนัมัน่คงและต่อเนือ่งแก่ส่ิงสิง่นัน้ได้ แตกต่างจากสิง่อืน่ๆ ซึง่มนั 

วางใจเสมอ ด้วยเหตนุีเ้อง จติวญิญาณจงึมกัสญูเสยีผลก�ำไรอนัพึงได้รับจากสิง่

อืน่ๆ นอกเหนอืจากนัน้ไป เอาล่ะ เจ้าว่าเหล่าผูม้คีวามเป็นเลศิในเมอืงของเรา  

ซึง่เป็นผูท่ี้เรามอบทกุสิง่ให้ดแูล จะหลงทางอยูใ่นความมืดมดิ เพราะมอิาจอธบิาย 

ได้อย่างถ่องแท้ว่าสิง่สิง่นีค้อือะไร และมคีวามส�ำคญัแค่ไหน อย่างน้ันใช่ไหม?”

“ไม่มีทางหรอกน่า” เขาพูด

“อย่างน้อยข้าฯ กเ็หน็ว่า” ข้าฯ กล่าว “ไม่ว่าจะเป็นสิง่งดงามกด็ ีหรอืสิง่เทีย่ง

ธรรมก็ดี หากคนคนหนึ่งไม่รู้ว่าส่ิงเหล่านี้มันดีอย่างไรแล้วล่ะก็ เขาก็คงเป็น 

ผูพ้ทิกัษ์ให้กับมนัได้ยากใช่เล่นเลยเหมอืนกนันะ เพราะถ้าเขาไม่มรู้ีจกัมนัเลย  

เขาจะควรค่าแก่หน้าทีน้ี่ได้อย่างไร ข้าฯ ขอพยากรณ์ไว้เลยว่า ตราบใดยงัไม่มใีคร 

รู้เรื่องนี้ ก็จะยังไม่มีใครรู้จักความงดงามและความเที่ยงธรรมโดยตัวมันเอง

ได้เช่นกัน”

“พยากรณ์ได้เลิศมาก” เขาพูด

“ระบอบปกครองของเราจะด�ำเนนิไปได้อย่างเป็นระเบยีบ และสมบรูณ์แบบ  

หากผู้พิทักษ์ ซึ่งเฝ้าดูแลมัน มีองค์ความรู้เกี่ยวกับสิ่งต่างๆ ดังกล่าวใช่ไหม?”

“จ�ำเป็นต้องเป็นอย่างนัน้” เขากล่าว “ว่าแต่ว่า โสคราตสี ท่านจะบอกว่าความดี 

นัน้เป็นองค์ความรู ้เป็นความสขุส�ำราญ หรอืว่าเป็นอะไรนอกเหนอืจากนีล่้ะ?”
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“น่ีสถิงึจะนบัว่าเป็นบรุษุ!”36 ข้าฯ พดู “เจ้าแสดงให้ข้าฯ เหน็อย่างชดัเจนมา 

โดยตลอดว่า ทัศนคตต่ิางๆ ของผูค้นรอบข้างนัน้ ไม่เคยท�ำให้เจ้ารูส้กึพอได้เลย”

“น่ันเป็นเพราะข้าฯ ไม่เหน็ว่ามนัเทีย่งธรรมอย่างไรล่ะ โสคราตสี” เขากล่าว  

“เราใช้เวลาครุ่นคิดกับเรื่องเหล่านี้มาตั้งมากมาย ท�ำไมจะต้องเอาประกาศิต 

ของคนอื่นมาพูด ท�ำไมไม่พูดในสิ่งที่เป็นของของเรา?”

 “ง้ันหรอื?” ข้าฯ พดู “ถ้าอย่างนัน้ ตามทศันะเจ้า การพูดถงึสิง่ไม่รู้ราวกับว่า 

ตัวเองรู้ ยังนับเป็นความเที่ยงธรรมได้อยู่หรือเปล่า?”

“ไม่ได้หรอก การพดูราวกบัว่าตวัเองรูน้บัเป็นความเทีย่งธรรมได้อย่างไร” 

เขากล่าว “กระน้ันเราก็ยงัสมควรจะพดูตามสิง่ทีเ่รามคีวามเหน็ เพราะนัน่คอื 

ความเห็นของเรา”37

“อะไรกัน? เจ้าไม่สังเกตหรอกหรือว่า” ข้าฯ พูด “ทัศนคติอันปราศจาก 

องค์ความรูใ้ดๆ น้ัน ล้วนน่าละอายเสมอ? ต่อให้เลศิเลอแค่ไหนกย็งัคงมดืบอด 

อยูด่ ีกล่าวคอื ต่อให้แสดงทศันะต่อสิง่ส่ิงหนึง่ได้จรงิตามทีเ่ป็น มนัก็ยงัไม่ต่าง 

อะไรกบัคนตาบอด ซึง่บงัเอิญได้เดนิบนทางอนัถกูควรเท่านัน้ หรอืเจ้าเหน็ต่าง 

ไปจากนี้?”

“เปล่าเลย” เขาพูด

“แล้วเจ้าอยากเห็นสิ่งน่าละอาย บูดเบี้ยว และมืดบอดหรือ ในเมื่อเจ้า

เลือกฟังสิ่งแจ่มใสและงดงามจากคนอื่นๆ ได้?”

แล้วกลาวคอนกพ็ดูขึน้มาว่า “ในนามของเทพซสุ ไม่มทีางเสยีหรอก โสคราตสี  

ข้าฯ รูน้ะว่า ท่านก�ำลงัจะวางมอื หลังจากพดูจบน่ะ พวกเราทกุคนคงรูส้กึพอใจ 

มากกว่าน้ีแน่ หากท่านจะช่วยอธิบายเรือ่ง ความด ี เหมอืนกบัทีท่่านได้อธบิายเรือ่ง 

ความเที่ยงธรรม ความสงบใจ และเรื่องอื่นๆ ไปแล้ว”

“ถ้าท�ำได้ ข้าฯ กค็งรูส้กึพอใจเช่นกนั สหายน้อย” ข้าฯ พูด “แต่ข้าฯ เกรงว่าจะ 

ไม่ไหวน่ะส ิหากยงัดนัทรุงัพยายามต่อไป ข้าฯ กค็งมแีต่จะต้องเสยีสง่า หน�ำซ�ำ้ยัง 

ต้องโดนหัวเราะเยาะเป็นการลงโทษเจ้าเองกเ็ช่นกนันะ คนเก่ง เราทิง้ค�ำถามนี ้–  

ความดโีดยตวัมนัเองคืออะไร? – เอาไว้ก่อนเถอะ เพราะข้าฯ เหน็ว่า การบรรลถุงึ 
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ทัศนะดังกล่าวของข้าฯ นั้น มันอยู่นอกเหนือขอบเขตประเด็นของพวกเรานะ 

กระนัน้ข้าฯ กย็นิดจีะแถลงไขให้พวกเจ้าฟังว่า สิง่ต่างๆ อนัมลีกัษณะคลบัคล้าย 

กบัลกูหลานของความดนีัน้ มหีน้าตาอย่างไร เอาชนดิทีค่ล้ายทีส่ดุเลยกยั็งได้ 

ถ้าพวกเจ้าต้องการจะฟังน่ะนะ แต่ถ้าไม่อยากฟังก็ข้ามไปก็ได้”

“ว่ามาสิ” เขาพูด “ครั้งหน้าค่อยให้ท่านเล่าชดใช้เรื่องบิดามันก็ได้”  

 “ข้าฯ กห็วงัว่าตวัเองจะชดใช้ให้เจ้าได้เหมอืนกนั” ข้าฯ กล่าว “และยงัหวงั 

ด้วยว่า เจ้าจะรับมันโดยตัวของมันได้ ไม่ใช่รับไปแต่ดอกเบ้ียเหมือนครั้งนี้38  

เอาเถอะ จงรับไปเสีย นี่คือดอกเบี้ยของเจ้า – ลูกหลานของความดี แต่ก็ช่วย 

รอบคอบหน่อยนะ อย่าให้ข้าฯ พลั้งไปคดโกงเจ้าโดยไม่ตั้งใจได้ล่ะ เจ้าคงไม ่

อยากได้ดอกเบี้ยนอกกฎหมายหรอกมั้ง”

“พวกเราจะรอบคอบให้มากทีส่ดุเท่าทีจ่ะท�ำได้แล้วกนั” เขากล่าว “ท่านพดู 

เสียทีเถอะ”

“ได้” ข้าฯ พูด “แต่ข้าฯ ต้องเห็นพ้องกับเจ้า – และเตือนให้เจ้านึกถึง – 

เรื่องหน่ึงก่อน มันเป็นเรื่องท่ีเราได้พูดกันไปแล้วก่อนหน้า และยังได้พูดกัน

ซ�้ำไปซ�้ำมาอยู่อีกหลายครั้ง”

“อะไรเหรอ?” เขาพูด

“พวกเราได้เสนอกันไปแล้ว และได้ใช้ตรรกะจ�ำแนกมันออกมาให้ได้เห็น

แล้วว่า”39 ข้าฯ พดู “สิง่ต่างๆ แต่ละชนดิล้วนแต่มสีิง่สิง่นัน้ในจ�ำนวนมาก เช่น 

สิ่งงดงามจ�ำนวนมาก สิ่งดีจ�ำนวนมาก เป็นต้น”

“ใช่ เราว่ากันไว้อย่างนั้น”

“ขณะเดียวกัน เราก็เสนอว่า ในทุกๆ สิ่งซึ่งเราได้ชี้ให้เห็นว่ามีจ�ำนวนมาก

นั้น มันยังมีแต่ละสิ่งโดยตัวมันเองอยู่ด้วย เช่น ความงดงามโดยตัวมันเอง 

ความดโีดยตวัมนัเอง เป็นต้น เอาล่ะ จากนีไ้ป เราจะพดูถงึแต่ละสิง่เหล่านีใ้น

ฐานะ รูปแบบ ของสิ่งนั้นๆ ราวกับว่า รูปแบบ ของสิ่งสิ่งหนึ่งนั้นมีเพียงหนึ่ง

เดียว และเราก็จะน�ำมันมาใช้เรียกสิ่งต่างๆ ตามที่ เป็น จริงๆ”40

“ได้เลย”
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“ยิ่งไปกว่านั้น เรายังจะกล่าวว่าฝ่ายแรกนั้นใช้การมองเห็น ไม่ใช่การท�ำ 

ความเข้าใจ ส่วนรปูแบบต่างๆ นัน้ ต้องใช้การท�ำความเข้าใจ ไม่ใช่การมองเหน็”

“แน่นอน”

“แล้วสิ่งใดในตัวเราท�ำให้เรามองเห็นสิ่งต่างๆ รอบตัวได้?”

“การมองเห็น” เขาพูด 

“ส่วนการได้ยนิ” ข้าฯ กล่าว “กท็�ำให้เราได้ยนิเสยีงต่างๆ รอบตวัได้ เช่นเดยีวกบั 

ผัสสะอื่นๆ ซึ่งท�ำให้เรารับรู้สิ่งต่างๆ รอบตัวได้ตามแต่ผัสสะนั้นๆ ใช่ไหม?”

“แน่นอน”

“เจ้าไม่เคยคดิมาก่อนเลยใช่ไหมว่า” ข้าฯ พดู “ช่างฝีมอื ผูส้ร้างผสัสะเหล่านัน้  

ได้ถกัทอพลงัอ�ำนาจแห่งการมองเหน็และการถกูเหน็ ให้มคีวามหรูหราฟุม่เฟือย 

มากมายเพียงไร?”

“ใช่แล้ว ไม่เคยคิดมาก่อน” เขาพูด

“งั้นลองคิดอย่างนี้ นอกจากการได้ยินและเสียงแล้ว เรายังต้องการปัจจัย

อื่นใดเพิ่มเติมอีกหรือไม่ จึงจะสามารถได้ยิน และเสียงๆ นั้นจึงจะถูกได้ยิน? 

ถ้ามี ปัจจยัๆ นัน้กจ็ะต้องมคีวามส�ำคญัถงึขัน้ว่า หากขาดมนัไป การได้ยนิหรอื 

การถูกได้ยินก็จะเกิดขึ้นไม่ได้อีก เจ้าว่าสิ่งสิ่งนี้มีอยู่ไหม?”

“ไม่มีหรอก” เขาพูด

“ข้าฯ เห็นว่า” ข้าฯ กล่าว “มอียูจ่�ำนวนไม่มาก – แต่ไม่ถงึกบัไม่ม ี– ซึง่ยงัต้อง 

การปัจจัยเพิ่มเติมท�ำนองนั้น เจ้าบอกได้สักอันไหม?”

“อย่าถามข้าฯ” เขากล่าว 

“เจ้าไม่สังเกตหรือว่า พลังอ�ำนาจในการมองเห็นและสิ่งซ่ึงถูกเห็นน้ันน่ะ 

ยังต้องการปัจจัยเพิ่มเติมดังกล่าว?”

“อย่างไรหรือ?”

“เมื่อการมองเห็นปรากฏในดวงตา และผู้เป็นเจ้าของพยายามดึงมันออก

มาใช้ สีสันจึงปรากฏขึ้นในสิ่งที่ถูกเห็น แน่นอนว่า หากปัจจัยล�ำดับสาม – ซึ่ง

ธรรมชาติของมันมีเป้าหมายอยู่ที่สิ่งนี้โดยเฉพาะ – ขาดหายไป การมองเห็น
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ย่อมมองไม่เห็นสิ่งใดอีก และสีสันต่างๆ ก็จะไม่ถูกเห็นอีก” 

“ท่านหมายถึงปัจจัยลักษณะไหนน่ะ?” เขาพูด

“มันก็คือแสงอย่างไรล่ะ” ข้าฯ กล่าว

“โอ้! จริงทีเดียว” เขาพูด

“ดงัน้ัน การผสัสะแห่งการมองเหน็ และอ�ำนาจแห่งการถกูเห็น จึงเชือ่มโยง 

เข้าด้วยกนัได้ ด้วยตวัเชือ่มตวัหน่ึง – โดยตวัเชือ่ม รปูแบบ ดงักล่าว41 กไ็ม่ได้ม ี

ความส�ำคัญน้อยไปกว่าสิ่งอื่นใดเลย – ตัวเชื่อมตัวนี้ย่อมทรงเกียรติยิ่งกว่า

ตัวเชื่อมของสิ่งอื่นๆ มาก แน่ล่ะแสงสว่างย่อมไม่ไร้เกียรติอยู่แล้วใช่ไหม?”

“แน่นอน” เขาพูด “มันย่อมไม่ไร้เกียรติ”

“แล้วเจ้าบอกข้าฯ ได้ไหมว่า ทวยเทพองค์ใดบนสวรรค์เป็นผู้ท�ำหน้าทีน้ี่ –  

มอบแสงสว่าง อนัท�ำให้การมองเหน็ของพวกเรานัน้ มองเหน็สิง่ต่างๆ ได้อย่าง 

ยอดเยี่ยม และท�ำให้สิ่งต่างๆ ซึ่งมองเห็นได้นั้นถูกเห็น”

“ทั้งท่านและคนอื่นๆ ต่างก็ต้องเอ่ยนามเดียวกัน” เขาพูด “แน่นอน ท่าน

ก�ำลังหมายถึงดวงอาทิตย์”

“ง้ันโดยธรรมชาตแิล้ว การมองเหน็กย็ดึโยงกบัเทพเจ้าองค์นีไ้ด้ในลักษณะ

เช่นนี้สินะ?”

“ลักษณะไหนหรือ?”

“ไม่ว่าจะเป็นการมองเหน็โดยตวัมนัเอง หรอืแหล่งก�ำเนดิของมัน – ซ่ึงเรา 

เรียกว่าดวงตา – ต่างก็เป็นคนละสิ่งกับดวงอาทิตย์”42

“ก็แหงอยู่แล้ว”

“กระนั้นข้าฯ ก็เห็นว่า ดวงตานั้นเป็นอวัยวะแห่งผัสสะอันกอปรด้วย 

อาทติยลกัษณ์43มากกว่าส่วนอื่นใด”

“ใช่ มากๆ เลยล่ะ”

“เพราะมนัได้รบัพลงัอ�ำนาจ ซึง่ไหลบ่าลงมาจากท้องพระคลงัด้านบนนัน้  

ใช่ไหม?”

“แน่นอน”
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“ขณะเดียวกัน ดวงอาทิตย์ก็เป็นคนละอย่างกับการมองเห็น มันเป็นเหตุ

แห่งการมองเห็น และยังถูกเห็นได้ด้วยการมองเห็นโดยตัวของมัน” 

“เป็นเช่นนั้น” เขาพูด

“ถ้าอย่างนั้น” ข้าฯ พูด “สมมติว่าดวงอาทิตย์เป็นลูกหลานของความดี –  

กล่าวคอื ความดไีด้ให้ก�ำเนดิแก่มนัอย่างเป็นสดัส่วนกบัตวัมนัเอง ข้าฯ หมาย 

ความว่า เฉกเช่นความดนีัน้ด�ำรงอยูใ่นดนิแดนแห่งส่ิงซึง่เข้าใจได้ อนัเชือ่มโยงกบั 

ความเข้าใจ และสิ่งที่ถูกเข้าใจ44 ดวงอาทิตย์ก็ด�ำรงอยู่ในดินแดนแห่งส่ิงซ่ึง

มองเห็นได้ อันเชื่อมโยงกับการมองเห็น และสิ่งที่ถูกเห็น”   

“อย่างไรหรือ?” เขาพูด “ช่วยอธิบายให้ชัดเจนกว่านี้อีกหน่อยสิ”

“เจ้ารู้ใช่ไหมว่า” ข้าฯ พดู “ดวงตาของเรานัน้ ถ้ามไิด้หนัเข้าหาสสีนั ซ่ึงแสงสว่าง 

แห่งวนัสาดส่อง มวัแต่มองแสงซดีหมองแห่งคนืเท่านัน้ ในทีส่ดุมนักจ็ะพร่ามวัไป  

จนเกอืบจะมืดบอด ราวกบัว่าการมองเหน็อนับรสิทุธิแ์จ่มใสมไิด้ด�ำรงอยูใ่นน้ัน”

“ถูกทีเดียว” เขากล่าว 

“กระนัน้ข้าฯ กเ็หน็ว่า หากเราหนัมนัเข้าหาสิง่ต่างๆ ซึง่ส่องสว่างด้วยแสง

อาทิตย์อยู่เสมอ มันก็จะมองเห็นได้แจ่มชัดขึ้น และการมองเห็นก็จะปรากฏ

เด่นขึ้นในดวงตาคู่เดียวกันนั้นโดยตัวมันเอง”

“แน่นอน”

“เอาล่ะ ถ้าอย่างนัน้ ลองคดิถงึจิตวญิญาณในลักษณะเดียวกนั เมือ่ใดกต็าม  

มนัจดจ้องตวัเองลงยงัสิง่ซึง่ส่องสว่างจากความจรงิแท้และสิง่ต่างๆ ตามทีเ่ป็น 

เมือ่น้ัน มันย่อมเข้าใจ ย่อมรู ้และย่อมได้ถอืครองความเข้าใจ ทว่าหากมนัจดจ้อง 

ตนเองลงยงัสิง่ซ่ึงเจอืด้วยความมดืมน อนัเกดิขึน้และโรยราอยูเ่สมอ เมือ่น้ัน มนั 

ย่อมแสดงทัศนะ ย่อมมวัหมอง ย่อมเปลีย่นทศันะไปๆ มาๆ และย่อมดเูหมอืนว่า 

ในเวลาเช่นนั้น มันจะไม่มีวันได้ถือครองความเข้าใจอีก”

“ใช่ ดูเหมือนจะเป็นอย่างนั้น”

“ดงัน้ัน เราจงึกล่าวได้ว่า สิง่ซึง่ถ่ายทอดความจรงิแท้แก่สิง่ต่างๆ ซ่ึงถกูรู้ และ 

ส่งมอบพลังอ�ำนาจแก่ผูรู้น้ัน้ มันกค็อื รปูแบบ ของความดีนัน่ล่ะ หลงัจากนัน้ –  
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ในฐานะต้นก�ำเนดิแห่งองค์ความรูแ้ละความจรงิแท้ – เราจงึจะเข้าใจมนัได้ใน

ฐานะของสิง่ซึง่ถกูรู้ อย่างไรก็ตาม ผวิา่การรู้กบัความจริงแทจ้ะเป็นสิ่งงดงาม

ปานใด แต่หากเจ้าเชือ่ว่า ความดเีป็นสิง่งดงามย่ิงกว่านัน้ และแตกต่างออกไป 

จากสองสิง่ดงักล่าว ความเชือ่ของเจ้ากถ็กูต้องแล้ว องค์ความรูก้บัความจรงิแท้ 

ในดินแดนแห่งนี ้ย่อมเปรยีบได้กบัแสงสว่างและการมองเหน็ในอกีดนิแดนหนึง่  

การยึดถอืว่าสองสิง่นีก้อปรด้วยอาทติยลกัษณ์นัน้ ย่อมเป็นเร่ืองถกูต้อง แต่ถ้า 

เช่ือว่ามันเป็นดวงอาทิตย์ล่ะก็ ไม่ถูกต้องแน่ ในดินแดนแห่งนี้ก็เช่นเดียวกัน 

การยดึถอืทัง้สองสิง่ดังกล่าวว่ากอปรด้วยความดน้ัีน ย่อมเป็นเรือ่งถกูต้อง แต่

ถ้าเชื่อว่าทั้งสองสิ่งนั่นเป็นความดีล่ะก็ ไม่ถูกต้องแน่ สภาวะแห่งความดีน้ัน  

จะต้องได้รับเกียรติอันยิ่งใหญ่กว่าเสมอ” 

“ถ้ามนัเป็นส่ิงซึง่ถ่ายทอดออกมาได้ทัง้องค์ความรูแ้ละความจรงิแท้” เขาพดู  

“แต่ตวัมันเองกลบัมีความงามยิง่กว่าสิง่เหล่านัน้ สิง่ทีท่่านก�ำลงัพดูถึงย่อมต้อง 

มีความงามเกินกว่าจะรับไหว และท่านย่อมไม่ได้หมายถึงความสุขส�ำราญ45 

อย่างแน่นอน”

 “พูดให้มันดีๆ หน่อย กลาวคอน” ข้าฯ พูด “เรามาพิจารณาภาพสะท้อน

ของมันให้ถี่ถ้วนยิ่งขึ้นด้วยวิธีนี้กันดีกว่า” 

“วิธีไหน?”

“ข้าฯ ว่า เจ้าคงต้องกล่าวว่า ดวงอาทติย์นัน้ ไม่เพยีงถ่ายทอดพลงัอ�ำนาจใน 

การถกูเห็นให้แก่สิง่ทีถ่กูเหน็เท่านัน้ หากแต่ยงัถ่ายทอดการให้ก�ำเนดิ การเตบิโต  

และการหล่อเลีย้งชพีแก่สิง่ต่างๆ ด้วย ถงึแม้โดยตวัมนัเองแล้ว มนัจะไม่ใช่การ 

ให้ก�ำเนิดก็ตาม”

“แน่ล่ะ”

“ด้วยเหตนุี ้เราจงึกล่าวได้ว่า ความดน้ัีน ไม่เพยีงก่อให้เกดิการถกูรู้ข้ึนในสิง่

ต่างๆ ทีถ่กูรู้เท่านัน้ แต่การด�ำรงอยูแ่ละการ เป็น ก็ล้วนแต่เป็นผลจากมนั และมนั 

ก็ปรากฏอยู่ในส่ิงเหล่าน้ันด้วย แม้ว่าความดีนั้นจะไม่ใช่การ เป็น – หากแต่ 

อยูเ่หนอืการ เป็น ล�ำ้กว่าทัง้ในแง่ของความเก่าแก่ และในแง่ของพลงัอ�ำนาจ”46
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แล้วกลาวคอนกพ็ดูตดิตลกขึน้มาว่า “ในนามแห่งอพอลโล47 เรือ่งนีม้นัช่าง 

เหนือล�้ำขั้นเทพ48จริงๆ!”

“เจ้าน่ันแหละ” ข้าฯ พดู “ต้องรบัผดิชอบ ดนัมาบบีบงัคบัให้ข้าฯ แสดงทศันะ 

ในเรื่องนี้เสียได้”

“ท่านอย่าเพิง่หยุดพดูเชียวนะ” เขากล่าว “อย่างน้อย ถ้าท่านจะข้ามอะไรไป  

ท่านกค็วรจะอธบิายเรือ่งความคล้ายคลงึกบัดวงอาทติย์อะไรนัน่ให้จบเสยีก่อน”

“แน่ละ!” ข้าฯ พูด “ข้าฯ ก�ำลังจะข้ามอะไรอีกเยอะเชียว”

“งั้นเรอะ” เขากล่าว “อย่าข้ามอะไรไปแม้แต่นิดเชียวนะ” 

“ข้าฯ ว่า เดีย๋วข้าฯ คงต้องข้ามอะไรไปไม่น้อยแน่ๆ” ข้าฯพดู “แต่กเ็อาเถอะ  

ถ้าเป็นไปได้ ข้าฯ จะไม่ข้ามอะไรไปโดยสมัครใจแน่นอน”

“ห้ามท�ำอย่างนั้นเชียว” เขาพูด

“เอาล่ะ ถ้าอย่างนัน้” ข้าฯกล่าว “ลองคดิอย่างนีน้ะ ดังเราได้พดูไปแล้ว ทัง้สอง

สิ่งเหล่านั้นต่างก็เป็นเหมือนกัน โดยสิ่งหนึ่งเป็นราชาแห่งช่วงชั้นและดินแดน 

ซึง่เข้าใจได้ ขณะอีกสิง่หนึง่เป็นราชาของสิง่ซึง่มองเหน็ได้ – ข้าฯ ไม่อยากใช้ค�ำว่า  

‘สวรรค์’ มิเช่นน้ัน เจ้าอาจเหน็ว่าข้าฯ ก�ำลงัเล่นค�ำอย่างพวกโซฟิสท์49 – เอาล่ะ  

เจ้ายอมรับรูปแบบทั้งสองนี้หรือไม่ – มองเห็นได้ กับ เข้าใจได้?”

“ข้าฯ ยอมรับ”

“งัน้ลองลากเส้นตรงเส้นหนึง่ แล้วแบ่งมนัเป็นสองส่วนไม่เท่ากนั – ส่วนแรก 

แทนช่วงชัน้ของสิง่ซึง่มองเหน็ได้ และอกีส่วนหนึง่แทนช่วงชัน้ของสิง่ซ่ึงเข้าใจได้ –  

จากน้ันแบ่งครึง่ท้ังสองส่วนดงักล่าว โดยใช้สดัส่วนเดยีวกันกับคร้ังแรก ทน้ีีส่วน 

ของสิง่ซึง่มองเหน็ได้นัน้ – ซึง่สมัพันธ์กบัความแจ่มชดัและความขุน่มวั – กจ็ะ 

ประกอบด้วยภาพสะท้อนของสิง่ต่างๆ โดยภาพสะท้อนดงักล่าว อนัดบัแรกเลย  

ข้าฯ หมายถงึเงา แล้วกร็ปูร่างต่างๆ ทีป่รากฏบนผวิน�ำ้ และบนผิววสัดเุรียบ มนัวาว  

มคีวามละเอยีดสงู และอกีหลายสิง่หลายอย่างท�ำนองนี ้เจ้าพอเข้าใจใช่ไหม?”

[509c] 

[509d] 

[509e] 

[510a] 
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 “ข้าฯ เข้าใจ”

“จากน้ัน ในส่วนตดิกนั น�ำสิง่ต่างๆ ซึง่เป็นต้นแบบของภาพสะท้อนเหล่าน้ัน 

เตมิลงไป น่ันกค็อื สรรพสตัว์ทัง้หลายรอบตวัเรา พชืผกัซึง่เจรญิเตบิโตขึน้ตามที่ 

ต่างๆ แล้วก็สิ่งประดิษฐ์ทุกประเภท”
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“ใส่เข้าไปแล้ว” เขาพูด

“จากนัน้ เช่นเดยีวกนักบัสิง่ต่างๆ อนัเกีย่วข้องกบัความจรงิแท้และไร้ความ 

จรงิแท้ – หรือเช่นเดยีวกบัท่ีสิง่ต่างๆ ซึง่รูไ้ด้น้ัน แยกขาดจากส่ิงซ่ึงแสดงทศันะได้ –  

ภาพสะท้อนก็ย่อมต้องแตกต่างจากสิ่งต่างๆ ซึ่งเป็นต้นแบบของการสะท้อน

นั้นๆ ด้วย เจ้ายินดีจะกล่าวเช่นนั้นไหม?”

“ข้าฯ ยินดี” เขากล่าว

“ถ้าอย่างน้ัน ลองพจิารณาดซูว่ิาส่วนของส่ิงซึง่เข้าใจได้นัน้ควรแบ่งอย่างไร?”

“อย่างไรล่ะ?”

“อย่างน้ีไง – ถ้าเป็นในส่วนแรก จิตวญิญาณจะน�ำเอาสิง่ต่างๆ ซึง่ถกูถอดแบบ 

มาก่อนหน้านั้น มาใช้ต่างภาพสะท้อน50 มันจะถูกบังคับให้ต้องตรวจสอบ 

สิง่ต่างๆ บนฐานของการสมมต ิและจะตรงเข้าหาจดุสิน้สดุ ไม่ใช่จดุเริม่ต้น51 

[510b] 
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อย่างไรกต็าม ในอกีส่วนหนึง่นัน้ การตรวจสอบจะตรงเข้าหาจดุเริม่ต้น ซ่ึงยงั

เป็นอิสระจากการสมมตใิดๆ โดยจะเริม่ต้นจากการสมมตเิช่นกนั หากแต่ไม่มี

การน�ำภาพสะท้อนมาใช้อย่างในส่วนแรก กล่าวคือ มันจะน�ำเอารูปแบบของ

สิ่งต่างๆ โดยตัวมันเองมาใช้ และท�ำการตรวจสอบผ่านสิ่งเหล่านี้” 

“ข้าฯ ไม่ค่อยเข้าใจความหมายของท่านในเรื่องนี้เท่าไรนัก” เขาพูด

“งัน้มาลองกนัอกีหน” ข้าฯ กล่าว “เจ้าจะเข้าใจได้ง่ายขึน้ หลงัฟังค�ำแนะน�ำ 

ต่อไปน้ี ข้าฯ ว่าเจ้าคงรูว่้าบรรดาผูท้�ำงานด้านเรขาคณติ ด้านการค�ำนวณ หรอือ่ืนๆ  

มักสมมตจิ�ำนวนคูแ่ละคี ่รปูทรงต่างๆ มมุสามรปูแบบ หรอืสิง่อืน่ๆ ในท�ำนองนี้ 

เพือ่พจิารณาตรวจสอบแต่ละสิง่แต่ละอย่างของพวกเขาราวกบัว่าสิง่เหล่านีเ้ป็น 

สิ่งซึ่งรู้ได้ พวกเขาน�ำส่ิงเหล่านี้มาใช้เป็นฐานของการสมมติ โดยพวกเขาก็ 

ไม่คดิว่าจะต้องให้ค�ำอธบิายเพิม่เตมิแก่พวกมนั หรอืแก่ตวัพวกเขาเอง หรอืแก่ 

คนอืน่ๆ พวกเขาท�ำราวกบัว่าทกุๆ คนเข้าใจมนัได้โดยแจ่มแจ้งอยูแ่ล้ว พวกเขา 

เริม่ต้นจากสิง่เหล่านี ้จากนัน้กเ็ดนิหน้าอย่างมัน่คงต่อไปเพือ่หาค�ำอธบิายแก่ 

สิง่ต่างๆ ท่ียงัเหลอื และท้ายทีส่ดุกย็งัสามารถไปถงึส่ิงซึง่เป็นเป้าหมายแห่งการ 

พิจารณาตรวจสอบของตนได้อีกด้วย”

“เรื่องนี้ข้าฯ รู้แน่ทีเดียว” เขาพูด

“อย่างน้ันเจ้าคงรูเ้ช่นกนัใช่ไหมว่า พวกเขาเหล่านัน้น�ำเอารูปแบบอนัมองเหน็ 

ได้มาใช้แทน และยงัสร้างข้อถกเถยีงขึน้บนฐานของสิง่เหล่านัน้อกีด้วย อย่างไร 

กต็าม สิง่ท่ีพวกเขาท�ำนัน้ ไม่ใช่การคดิค�ำนวณเกีย่วกบัสิง่เหล่านี ้หากแต่เกีย่วกบั 

สิง่อืน่ๆ ซึง่เหมอืนสิง่เหล่านีต่้างหาก กล่าวคอื พวกเขาสร้างข้อถกเถยีงดงักล่าว  

ผ่านมมุมองของสีเ่หลีย่มจตัรุสัโดยตวัมนัเอง หรอืเส้นทแยงมมุโดยตวัมนัเอง 

ท้ังน้ัน ไม่ใช่ผ่านมมุมองของเส้นทแยงมมุ ซึง่พวกเขาวาดขึน้มาเองบนพืน้52 และ 

อืน่ๆ ทีเ่หลอืก็ท�ำนองเดยีวกนั รปูทรงต่างๆ ทีพ่วกเขาวาดหรอืป้ันขึน้เหล่าน้ัน  

กเ็หมือนกบัเงาหรอืภาพเหมอืนอนัเกดิขึน้บนผวิน�ำ้ พวกมนัถกูน�ำมาใช้ในฐานะ 

ของภาพเหมอืนเท่านัน้ เพือ่การท�ำความเข้าใจสิง่ทัง้หลาย โดยตวัมนัเอง โดยการ 

จะมองเห็นสิ่งเหล่านั้นได้ก็มีอยู่หนทางเดียวคือ การคิดค�ำนวณ นั่นเอง”

[510c] 

[510d] 

[510e] 
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“เป็นจริงตามนั้น” เขาพูด

“เอาล่ะ งั้นนี่ก็คือรูปแบบหนึ่งของสิ่งซึ่งเข้าใจได้ อย่างไรก็ตาม การที่จิต

วิญญาณดวงหน่ึงจะตรวจสอบมนัได้นัน้ มนักย็งัต้องอาศยัการสมมตอิยู่53 และ 

มันก็ไม่ได้ตรงเข้าหาจุดเริ่มต้น ด้วยเหตุว่า มันยังไม่สามารถก้าวพ้นจากการ

สมมติไปได้ มันยังต้องน�ำเอาสิ่งต่างๆ ซึ่งเป็นต้นแบบแก่ภาพสะท้อนในส่วน

ก่อนหน้า มาใช้ต่างภาพสะท้อน เพื่อเป้าหมายของตัวเอง54อยู่ โดยสิ่งเหล่านี ้

มักได้รับการแสดงทัศนะว่ามีความชัดเจนและมีเกียรติ เมื่อเปรียบเทียบกับ

ภาพสะท้อนของตัวมันเองเท่านั้น”55

“ข้าฯ เข้าใจแล้ว” เขาพดู “ท่านก�ำลงัหมายถงึสิง่ต่างๆ ในเรขาคณติและใน 

ศิลปะแขนงอื่นๆ อันเป็นพี่น้องของมัน”

“เอาล่ะ ถ้าอย่างนั้นก็จงท�ำความเข้าใจต่อไปเลยว่า ส่วนย่อยสุดท้ายที่ยัง 

[511a] 

[511b] 
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เหลอือยูใ่นส่วนของสิง่ซึง่เข้าใจได้นัน้ มนักคื็อสิง่ซึง่ตรรกะโดยตวัมนัเองไขว่คว้า 

ได้ด้วยพลงัอ�ำนาจแห่งวภิาษวธิี56 โดยไม่ได้ใช้การสมมตใินฐานะจดุเริม่ต้น แต่ใช้ 

มันในฐานะของการสมมติ จริงๆ เพื่อก้าวไปให้ถึงสิ่งซึ่งเป็นอิสระจากการ 

สมมติทั้งมวล ณ จุดเริ่มต้นของทุกสิ่งทุกอย่าง เหมือนการก้าวกระโดดไปบน 

ผวิน�ำ้เพือ่ไปให้ถงึฝ่ัง หากคว้าสิง่นีม้าครองได้ ตรรกะก็จะวางอยูบ่นสิง่ซ่ึงอาศยั 

จดุเริม่ต้นดงักล่าวเป็นฐาน และมนักจ็ะไหลย้อนกลบัลงไปยงัจดุสิน้สดุอกีคร้ัง  

เป็นเช่นนีเ้ร่ือยไป โดยไม่ต้องอาศยัการรบัรูจ้ากผสัสะใดๆ ทัง้ส้ิน หากแต่อาศยั 

เพยีงรูปแบบต่างๆ โดยตวัมนัเองเท่านัน้ จากรปูแบบถงึรปูแบบ และสิน้สดุลงที่ 

รูปแบบเช่นกัน”57

 

[511c] 
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[511d] 

[511e] 

“ข้าฯ เข้าใจอยูน่ะ” เขาพดู “ถงึจะไม่ได้เข้าใจครบทัง้หมดก็ตาม เพราะตาม

ทศันะข้าฯ ท่านก�ำลงัพดูถงึภารกจิอนัมโหฬารมาก ท่านต้องการจะชีใ้ห้เหน็ว่า  

ส่วนของสิง่ต่างๆ ตามทีเ่ป็นและเข้าใจได้ – อนัเป็นส่วนซึง่ต้องใคร่ครวญโดยใช้ 

องค์ความรูด้้านวภิาษวธิเีท่านัน้ – ย่อมมคีวามแจ่มชดัมากกว่าอกีส่วนหนึง่ซึง่ 

ใคร่ครวญได้โดยการใช้สิง่ท่ีเรยีกว่าศลิปะเฉพาะทาง58 และจดุเร่ิมต้นของศลิปะ 

เหล่าน้ีกค็อืการสมมติ59 และถงึแม้ว่าบรรดาผูช้�ำนาญศลิปะเหล่าน้ัน จะถกูบบีให้ 

ต้องใช้การคิดค�ำนวณ60 ไม่ใช่ผัสสะ อยู่บ่อยครั้ง แต่ด้วยเหตุที่พวกเขาไม่ได้ 

พิจารณาสิง่เหล่าน้ัน ด้วยการขึน้ไปสู่จดุเริม่ต้น หากแต่ตดิอยูกั่บการสมมตเิท่าน้ัน  

ตามทศันะข้าฯ พวกเขาจงึยงัไม่ได้มคีวามเข้าใจสิง่ต่างๆ ภายในศลิปะของตน

อย่างแท้จรงิ ถงึแม้ว่าสิง่เหล่านัน้ หากมองจากจดุเริม่ต้นจะเป็นสิง่ซ่ึงเข้าใจได้ 

ก็ตาม และกด็เูหมอืนว่า ท่านจะเรยีกการปฏบิตัจินเคยชนิของนกัเรขาคณติ และ 

อาชพีอืน่ๆ ในท�ำนองเดยีวกัน ว่า การคดิค�ำนวณ ไม่ใช่ ความเข้าใจ กล่าวคอื  

การคิดค�ำนวณนั้นเป็นสิ่งซึ่งอยู่ระหว่างทัศนะกับความเข้าใจนั่นเอง”61

“เจ้าอธิบายได้ละเอียดพอเหมาะพอดีเชียวล่ะ” ข้าฯ พูด “เราจะเห็นว่าใน

ส่ีส่วนย่อยเหล่านัน้ แต่ละส่วนต่างกส็มัพนัธ์กบัสภาวะภายในของจติวญิญาณ 

อันแตกต่างกนั – การท�ำความเข้าใจย่อมสมัพนัธ์กบัสิง่ซึง่สงูทีส่ดุ ส่วนการคดิ 

ค�ำนวณกส็มัพนัธ์กบัสิง่ซึง่สงูรองลงมา ส่วนสิง่ซึง่สงูเป็นอนัดบัสามกส็มัพนัธ์กบั 

การวางใจ และสิง่ซึง่อยูล่่างสดุกจ็ะสมัพนัธ์กบัการสร้างภาพสะท้อน จัดเรยีง 

พวกมันเข้าไว้ตามสดัส่วน และจ�ำไว้ให้ดว่ีา ยิง่ส่วนส่วนนัน้เข้าไปมส่ีวนร่วมบน 

ความจริงแท้มากเท่าไร กย็ิง่เข้าไปมส่ีวนร่วมบนความกระจ่างชดัมากขึน้เท่านัน้”

“ข้าฯ เข้าใจแล้ว” เขาพูด “ข้าฯ เห็นด้วยกับท่าน และข้าฯ ก็จะจัดเรียง

มันดังท่านว่า”
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“เอาล่ะ” ข้าฯ พดู “เรามาสร้างภาพเหมอืนธรรมชาตขิองพวกเรา เมือ่ได้รับการ

ศึกษา และเม่ือขาดการศกึษากนัดกีว่า พจิารณาสถานการณ์ดงัต่อไปนีด้นูะ –  

ลองจินตนาการถึงมนุษย์กลุ่มหนึ่งซึ่งอยู่ในห้องใต้ดิน โดยห้องน้ีมีลักษณะ

เหมือนถ�้ำ มีทางเข้าซึ่งเชื่อมด้วยทางเดินยาวออกไปเปิดสู่แสงสว่างด้านนอก

ตัวถ�ำ้ พวกเขาอาศยัอยูใ่นนัน้มาตัง้แต่เดก็ โดยทัง้ขาและคอต่างถกูตตีรวนตรึง

ไว้กับที่ เพื่อให้พวกเขามองเห็นได้เพียงสิ่งซึ่งอยู่เบื้องหน้าเท่านั้น พวกเขาไม่

สามารถหันศีรษะไปทางใดได้เนื่องจากคอถูกล่ามตรึงเอาไว้ แสงสว่างเพียง 

อย่างเดยีวของพวกเขามาจากไฟกองหนึง่ซึง่ลกุไหม้อยูไ่กลๆ เหนอืพวกเขาขึน้ 

ไปทางด้านหลัง นอกจากนัน้ยงัปรากฏทางเดนิสายหนึง่ตัง้อยูบ่นเนนิสงูทีค่ัน่ 

กลางระหว่างนักโทษกับกองไฟ บนเนินนั้นมีแนวก�ำแพงเตี้ยๆ เลียบทางเดิน  

เหมือนฉากบังตาแบบที่คนเชิดหุ่นใช้บดบังด้านหน้ามวลมนุษย์และแสดงหุ่น 

เหนือฉากนั้น” 

“ข้าฯ ก�ำลังจินตนาการ” เขาพูด

“งัน้จงจนิตนาการต่อไปว่า เลยีบก�ำแพงเตีย้นีม้มีนษุย์กลุม่หนึง่ พากนัถอื 

ส่ิงของท�ำมอืต่างๆ แทบทกุชนดิ – ทัง้รูปสลักของคน และของสตัว์อืน่ๆ อกีมากมาย  

บ้างกท็�ำจากหิน บ้างกจ็ากไม้ บ้างกท็�ำจากวสัดอุืน่ๆ – ชไูว้เหนอืก�ำแพงเพือ่ฉาย

เล่ม 7

[514a] 

[514b] 

[514c] 
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เงาของสิ่งเหล่านี้ และเจ้าคงคาดเดาได้อยู่แล้วใช่ไหมว่า ผู้ถือสิ่งของเหล่านั้น 

บางคนยังเปล่งเสียงต่างๆ ออกมาด้วย ขณะคนอื่นๆ เงียบไว้”

“ภาพเหมือนของท่านมันแปลกๆ อยู่นะ” เขาพูด “และนักโทษพวกนั้นก็

แปลกด้วยเหมือนกัน”

“พวกเขาเหล่านัน้ก็เหมอืนพวกเรานัน่เอง” ข้าฯ กล่าว “เพราะโดยพืน้ฐาน

แล้ว เจ้าเห็นว่าคนเหล่าน้ันจะมองเหน็ตนเองหรอืคนอืน่ๆ ไหม หรือว่ามองเหน็ 

ได้เพียงเงาตรงหน้า ซึ่งเนรมิตขึ้นจากกองไฟอีกด้านหนึ่งของถ�้ำเท่านั้น?”

“พวกเขาจะมองเห็นตัวเองได้อย่างไรกัน” เขาพูด “ในเมื่อโดนบีบบังคับ 

ให้ตรึงศีรษะไว้กับที่ เคลื่อนไหวไม่ได้เลยทั้งชีวิต”

“และสิ่งของต่างๆ ซึ่งถูกถือชูไว้ด้านหลังก็เช่นเดียวกัน?”

“แน่ละ”

“และหากพวกเขาสนทนาแลกเปลีย่นเรือ่งต่างๆ กับเพ่ือนนักโทษด้วยกันได้  

พวกเขากค็งยดึถือสิง่ต่างๆ ซึง่พวกเขาเหน็ผ่านไปมาอยูต่รงหน้าว่าคอืสิง่ต่างๆ  

ตามที่ เป็น1 เจ้าก็เชื่อเช่นนั้นใช่ไหม?” 

“นั่นย่อมหลีกเลี่ยงไม่ได้”

“ถ้าเกิดเสียงสะท้อนขึ้นเบื้องหน้าของพวกเขาล่ะ? เมื่อใดก็ตามผู้คนที่

ผ่านไปมาด้านหลังเปล่งเสียงออกมา นักโทษเหล่าน้ันก็ย่อมต้องเชื่อแน่ว่า  

เสยีงต่างๆ เป็นเสยีงซึง่เปล่งออกมาจากเงา ไม่ใช่แหล่งอ่ืน หรอืเจ้าเหน็ต่างไป 

จากนี้?

“ในนามแห่งซุส ไม่หรอก” เขาพูด

“แน่นอน” ข้าฯ กล่าว “พวกเขาย่อมยึดเอาเงาแห่งสิ่งของท�ำมือเหล่านั้น

เป็นความจริงตามที่ เป็น ไม่ใช่ใดอื่น” 

“จ�ำเป็นต้องเป็นอย่างนั้น” เขาพูด

“เอาล่ะ ลองพจิารณาต่อไปว่า” ข้าฯ พดู “โดยธรรมชาตแิล้ว จะเกิดอะไรขึน้  

หากพวกเขาได้ถูกปล่อยตัวและเยียวยาให้หลุดพ้นจากการล่ามตรึงและการ 

ลวงหลอก – เจ้าลองนกึถงึนกัโทษคนหนึง่ ซึง่ได้รบัการปล่อยตวัอย่างกะทนัหนั 
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และโดนบีบบังคับให้ต้องลุกขึ้นยืน เอี้ยวคอไปรอบๆ ก้าวเท้า และแหงนหน้า 

ขึ้นมองแสงสว่าง เขาย่อมเต็มไปด้วยความเจ็บปวด ดวงตาของเขาจะพร่ามัว 

จนมิอาจสังเกตเห็นสิ่งต่างๆ อันเป็นต้นแบบแห่งเงาของสิ่งซึ่งเขาเฝ้ามองมา

ก่อนหน้าน้ันได้ เจ้าว่า เขาจะกล่าวอย่างไร หากมใีครบางคนบอกเขาว่า สิง่ทีเ่ขา 

ได้มองเห็นมาก่อนหน้านั้น มีค่าเพียงเศษเส้ียวเล็กๆ เม่ือเทียบกับสิ่งต่างๆ

ตามท่ี เป็น ซึง่ขณะนี ้เขาอยู่ใกล้มนัมากข้ึนอีกก้าวหนึง่แล้ว เขาอยู่ใกล้ การเป็น 

ของสิง่ต่างๆ มากขึน้ และเขากม็องเหน็สิง่ต่างๆ ได้อย่างถกูต้องแม่นย�ำมากขึน้  

หรือหากจะกล่าวให้ละเอียดลงไปอีก ถ้าใครคนนั้นช้ีให้เขาดูสิ่งของแต่ละสิ่ง  

ซึง่ผ่านไปมาอยูด้่านหลงั ถามเขาว่าสิง่เหล่านัน้คอือะไร เร่งเร้าให้เขาตอบค�ำถาม  

เจ้าไม่คดิหรือว่า เขาคงต้องสบัสนขนานใหญ่  และคงยงัเชือ่มัน่ต่อไปแน่ว่า สิง่ต่างๆ  

ซึ่งเขาเฝ้ามองมาก่อนหน้านั้น ล้วนมีความจริงมากกว่าสิ่งซึ่งเขาก�ำลังถูกชี ้

ให้เห็นอยู่ ณ ขณะนี้?” 

“ใช่” เขาพูด “มากๆ เลยล่ะ”

“และถ้าใครคนน้ันบีบบังคับให้เขาหันกลับไปมองแสงสว่างน่ันอีกคร้ัง 

ตามทีมั่นเป็น ดวงตาของเขากค็งต้องเจบ็ปวด ตวัเขาเองอาจถอยหน ีเพือ่หนั

กลบัมามองสิง่ทีต่นยังมองเหน็ได้ และยงัเชือ่มัน่ว่า สิง่เหล่านัน้ถกูต้องชดัเจน

มากกว่าสิ่งที่ถูกชี้ให้เห็นใช่ไหม?”

“เขาคงท�ำอย่างนั้น” เขากล่าว

 “และถ้าหากว่า” ข้าฯ พดู “มคีนใครบางคนใช้ก�ำลงัฉดุลากเขาออกมาจาก

ทีต่รงน้ัน ผ่านเส้นทางอนัขรุขระ สงูชัน ไม่ปล่อยเขาไปเด็ดขาด จนกว่าจะดงึตวั 

เขาออกไปอาบแสงแห่งดวงอาทิตย์ได้ นักโทษคนนั้นก็คงรู้สึกปวดร้าวและ 

ขุน่เคอืงมากแน่ หากได้รบัการปฏบิตัเิช่นนัน้ใช่ไหม? และทนัททีีเ่ขาได้ออกมา 

พบกับความสว่าง ล�ำแสงแห่งดวงอาทิตย์ก็คงเต็มแน่นอยู่ในดวงตาของเขา  

จนไม่สามารถมองเห็นสิ่งใด แม้ว่าสิ่งเหล่านั้นจะได้รับการบอกเล่าว่าเป็น

ความจริงแท้ก็ตาม ใช่หรือเปล่า?”

“ใช่ เขาคงมองไม่เห็นอะไร” เขาพูด “อย่างน้อยก็อีกสักพัก”
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“ถ้าอย่างน้ัน เขากค็งต้องคุน้ชินกบัมนัเสยีก่อน จงึจะมองเห็นสิง่เบือ้งบนได้  

ในช่วงแรก เขาคงพบว่าเงาของสิ่งต่างๆ นั้นเป็นสิ่งที่มองเห็นได้ง่ายดายที่สุด  

ต่อมาจงึเริม่มองเหน็แบบสะท้อน2ของมวลมนษุย์ และของสิง่ต่างๆ บนผวิน�ำ้  

และหลังจากนั้น จึงค่อยมองเห็นสิ่งต่างๆ ตามที่เป็น เมื่อถึงจุดนี้ เขาจึง

สามารถพศิสิง่ต่างๆ บนสรวงสวรรค์ และมองสวรรค์ตามทีเ่ป็นได้ โดยเฉพาะ

ในเวลากลางคนื ซึง่การแหงนมองแสงดาวและดวงจันทร์นัน้ ท�ำได้ง่ายดายกว่า 

การเพ่งมองดวงอาทิตย์และแสงตะวันในเวลากลางวัน”   

“ใช่แล้ว”

“และข้าฯ กเ็ห็นว่า เขาจะเพ่งมองดวงอาทติย์ได้ในทีส่ดุ ไม่ใช่เพียงภาพบน 

ผวิน�ำ้ หรือบนพืน้ผวิอืน่ๆ อนัผดิทีผ่ดิทางของมนัเท่านัน้ เขาจะมองดวงอาทติย์ 

ได้ตามที่มันเป็น ในดินแดนของมัน และยังมองเห็นสิ่งต่างๆ ซ่ึงคล้ายคลึง

กับมันได้อีกด้วย”

“จ�ำเป็นต้องเป็นอย่างนั้น” เขากล่าว

“หลงัจากนัน้ เขาย่อมอยูใ่นสภาพพร้อมจะให้ข้อสรปุได้ว่า ดวงอาทติย์คอื 

ต้นธารแห่งฤดูกาลและเดือนปี มันเป็นผู้ดูแลจัดการทุกส่ิงในถ่ินฐานอันมอง

เห็นได้ ณ ที่แห่งนั้น มันเป็นเหตุแห่งสรรพสิ่ง ซึ่งท้ังเขาและผองเพ่ือนเคย

มองเห็นมา”

“นั่นย่อมเป็นก้าวต่อไปของเขา” เขาพูด “ชัดเจนทีเดียว”

“แล้วต่อจากนั้นล่ะ? ยามเขาย้อนนึกถึงบ้านหลังแรกของตน และปัญญา

อันเกิดขึ้นที่นั่น และยังมีเพื่อนนักโทษของเขาในเวลานั้นอีก เจ้าคิดว่าเขาจะ

มองตนเองมีความสุขไหม ท่ีได้พบกับความเปล่ียนแปลงเช่นนี้ และจะรู้สึก

เวทนาเพื่อนคนอื่นๆ หรือเปล่า?”

“น่าจะเป็นอย่างนั้น”

“ถ้าหากว่าแต่ก่อนน้ัน ทัง้เกยีรติยศ ค�ำสรรเสรญิ และรางวลัทัง้หลายจะตก 

เป็นของผูม้คีวามหลกัแหลมในการสงัเกตส่ิงต่างๆ ซึง่ผ่านไปมาตรงหน้าเท่านัน้  

ผูใ้ดคุน้เคยและจดจ�ำได้อย่างเยีย่มยอดว่า ภาพใดมกัปรากฏขึน้ก่อน ภาพใดมกั
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ปรากฏขึน้หลงั และภาพใดมกัปรากฏขึน้เคียงคูก่นั และสามารถพยากรณ์ถึงสิง่ 

ทีก่�ำลงัจะเกดิขึน้ได้อย่างแม่นย�ำ คนผูน้ั้นย่อมได้รบัรางวลัเหล่านัน้ไป อย่างไร

ก็ตามในทัศนะของเจ้า คนผู้นี้ของเราจะยังปรารถนาสิ่งเหล่าน้ันอยู่อกีไหม?  

เขาจะยังรู้สึกอิจฉาบรรดาผู้ได้รับเกียรติยศ ผู้มีอ�ำนาจในหมู่คนเหล่าน้ันอีก 

หรอืไม่? หรอืเขาจะรูส้กึดงัค�ำกล่าวของโฮเมอร์ – ‘ข้าฯ ขอพลกีายรบัใช้ เป็นทาส 

บนผนืดนิ  แก่บุรุษผูข้้นแค้นยากไร้ ไม่มทีีท่�ำกนิ’ 3– ยอมเผชญิหน้ากบัทกุสิง่ แต่จะ 

ไม่ยอมแสดงทัศนะถึงสิ่งเหล่านั้น หรือใช้ชีวิตเยี่ยงนั้นอีกเป็นอันขาด?”

“แน่ละ” เขากล่าว “ข้าฯ ว่าเขาคงเลอืกเผชิญหน้ากบัทกุสิง่ และไม่ยอมกลบั 

ไปใช้ชีวิตเยี่ยงนั้นอีกแน่”

“ลองตรองดูว่า” ข้าฯ พูด “หากคนอย่างเขาได้กลับลงไปข้างล่างน่ันอีก

เป็นหนทีส่อง และได้นัง่ลงบนเก้าอีต้วัเดมิอกีครัง้ การเดนิออกจากแสงตะวนั

โดยฉบัพลนัเช่นนัน้ ย่อมส่งผลให้ดวงตาของเขาถกูแทรกแซงโดยความมดื ใช่

หรือไม่?”

“แน่นอนเชียว” เขากล่าว

“และถ้าหากว่า ขณะการมองเหน็ยงัหม่นมวั ยงัไม่คุน้กบัความมดื – สมมตว่ิา

ระยะเวลาปรับตวัน้ันไม่ใช่สัน้ๆ – และเขาต้องกลบัไปแข่งขนักบันกัโทษผูอ้ยู่มา 

นานเหล่านั้นอีก – นั่นคือ แข่งกันจ�ำแนกเงาเหล่าน้ัน – เขาย่อมกลายเป็น 

ตัวตลกเรียกเสียงหัวเราะแน่ใช่ไหม? พวกเขาจะพากันกล่าวว่า เขาได้ขึ้นไป 

ด้านบนนัน้ และกลบัลงมาพร้อมดวงตาอันฟอนเฟะเสยีแล้ว ด้วยเหตดุงักล่าว  

การเดินทางขึ้นไปด้านบนนั้น จึงไม่คุ้มค่าแก่การพยายามแม้แต่น้อยใช่ไหม? 

นอกจากน้ัน หากมคีนพยายามจะปลดปล่อยและน�ำทางพวกเขาออกไป และ

หากพวกเขาเหล่านั้นคว้าจับคนคนนั้นเอาไว้ได้ เจ้าว่าพวกเขาจะไม่ฆ่าคน 

คนนั้นทิ้งหรือ?”

“โอ้ ไม่ต้องสงสัยเลย” เขาพูด

“ถ้าเช่นนัน้ กลาวคอนทีร่กั” ข้าฯ พดู “เรากจ็ะต้องน�ำเอาภาพเหมอืนต่างๆ 

เหล่านี้ไปเชื่อมโยงเข้ากับส่ิงท่ีเราได้พูดไว้ก่อนหน้า กล่าวคือ น�ำเอาดินแดน 

[516e] 

[517a] 

[517b] 

[516d] 



334 : รีพับลิก

ซึง่ประจกัษ์ผ่านการมองเหน็นัน้ ไปเชือ่มโยงเข้ากบับ้านห้องขงันัน่ และน�ำเอา

แสงสว่างจากกองไฟด้านในนัน้ไปเชือ่มโยงเข้ากบัพลังอ�ำนาจแห่งดวงอาทติย์ 

จากน้ัน เราจะน�ำเอาการเดนิทางขึน้ไปด้านบนและการมองเห็นสิง่ต่างๆ บนน้ัน  

ไปสอดสัมพนัธ์กบัการเดนิทางของจิตวญิญาณ เพือ่ขึน้สูถ่ิน่ฐานของสิง่ซึง่เข้าใจ

ได้4 เจ้าต้องไม่ท�ำให้ข้าฯ ผดิหวงัแน่ เพราะเจ้าเองกป็รารถนาจะฟังตัง้แต่ต้นอยู่ 

แล้วน่ี และมเีพยีงเทพเจ้าเท่านัน้จงึจะรูไ้ด้ว่า สิง่เหล่านีม้คีวามจรงิแท้แค่ไหน  

เอาล่ะ จากทัง้หมดทีก่ล่าวมา ข้าฯ เห็นว่าในดนิแดนของสิง่ทีรู่ไ้ด้นัน้ สิง่สดุท้าย 

ทีจ่ะได้เห็น – หลงัจากลงแรงพยายามอย่างยากล�ำบาก – ย่อมต้องเป็น รปูแบบ  

แห่งความดี และเมื่อได้มองเห็นแล้ว เราก็จะได้ข้อสรุปว่า สิ่งนี้นั่นเองคือเหตุ

แห่งความถกูต้องและงดงามทัง้ปวง กล่าวคือ มนัให้แสงสว่างอนัเป็นนายเหนือ 

ทุกสิ่งในดินแดนของส่ิงซึ่งมองเห็นได้ด้วยตา และมันก็มอบความจริงแท้กับ 

ความเข้าใจ – อนัเป็นนายเหนอืสรรพสิง่อยู่แล้วโดยตวัของมนั – ในดนิแดนของ 

สิง่ซึง่เข้าใจได้ ดงันัน้ ไม่ว่าผูใ้ด หากต้องการกระท�ำสิง่ต่างๆ อย่างมปีฏิภาณ –  

ไม่ว่าส่วนตัวหรือสาธารณะ – ก็จะต้องมองเห็นมันก่อนเสมอ” 

“ข้าฯ เองกค็ดิเช่นนัน้ และยนิดจีะอยูข้่างเดยีวกบัท่าน”  เขาพูด “อย่างน้อย 

ก็เท่าที่ข้าฯ พอจะท�ำได้น่ะ”

“เอาซี งั้นมาอยู่ข้างข้าฯ ในเร่ืองนี้ด้วยแล้วกัน” ข้าฯ พูด “คงไม่ใช่เรื่อง 

น่าประหลาดใจเท่าไร หากจะกล่าวว่าผูไ้ปถงึจุดนัน้ได้จะไม่สนใจธรุะของมวล 

มนษุย์โดยสมัครใจอกี ด้วยจติวญิญาณของพวกเขาประสงค์แต่จะได้ใช้วนัเวลา 

อยูเ่บือ้งบนน่ันเท่านัน้ หากเราเดนิตามภาพเหมอืน ซึง่ข้าฯ เพิง่เล่าไป ผลลพัธ์ 

ย่อมออกมาเช่นนี้อย่างแน่นอน”

“มันก็คงต้องเป็นอย่างนั้นล่ะ” เขากล่าว

“แล้วถ้าเป็นเรือ่งต่อไปนีล่้ะ เจ้ายงัเห็นว่ามอีะไรน่าประหลาดใจอยูไ่หม?” 

ข้าฯ พดู “จะเกดิอะไรขึน้หากคนคนหนึง่จ�ำต้องเบอืนหน้าจากการครุน่คดิดจุ

เทพเจ้า ลงมาอยูท่่ามกลางสิง่ต่างๆ ของมวลมนษุย์? หากการมองเหน็ของเขา 

ยังหม่นมัว ยังไม่อาจปรับตัวเข้ากับความมืดมนรอบกายได้ เขาย่อมกลาย
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เป็นตัวตลก และดูไร้สง่าไปในทันใด หากเขาถูกบีบบังคับให้ต้องขึ้นศาล หรือ

ที่แห่งใดก็ตาม และจ�ำต้องกล่าวถึงเงาของความเที่ยงธรรม หรือสิ่งทั้งหลาย

อันเป็นต้นแบบแห่งเงาเหล่านัน้ ซ�ำ้เขายงัต้องโต้แย้งบนฐานคิดของคนพวกน้ัน

อกีด้วย ทัง้ๆ ทีพ่วกเขากไ็ม่เคยได้เหน็ความเทีย่งธรรมโดยตวัมนัเองมาก่อน”

“นี่ก็ไม่ใช่เรื่องน่าประหลาดอะไรเช่นกัน” เขาพูด

“อย่างไรก็ตาม ผูก้อปรด้วยความเข้าใจย่อมตระหนกัได้เสมอว่า” ข้าฯ พดู  

“ความระคายตาน้ันมอียูส่องประเภทด้วยกนั (โดยต้นเหตน้ัุนกม็าจากสองแหล่ง)  

นั่นคือเมื่อดวงตาต้องเบือนจากแสงสว่างไปสู่ความมืด และเมื่อดวงตาต้อง

เบือนจากความมืดมาสู่แสงสว่าง – หากคนผู้นั้นเข้าใจว่าสภาวะเดียวกันยัง

เกิดขึ้นกับจิตวิญญาณได้ด้วยแล้วไซร้ เมื่อใดก็ตามเขาเห็นจิตวิญญาณดวง

ใดตกอยูใ่นความสบัสนจนมอิาจแยกแยะสิง่ใดได้ เขากจ็ะไม่หวัเราะเยาะโดย

ปราศจากตรรกะใดๆ เป็นอันขาด เขาจะพิจารณาต่อไปเสียด้วยซ�้ำ ว่ามัน

เกิดจากวิถีชีวิตอันสว่างไสวกว่านั้นใช่หรือไม่ หากภายหลังจ�ำต้องตกอยู่ใน

อนธการ มันจึงยงัสับสน ยังปรบัตวัไม่ได้ หรอืว่าทีจ่รงิแล้ว มนัก�ำลังเปลีย่นผ่าน

จากความขาดการเรยีนรูไ้ปสูค่วามสกุไสวอนัรุง่โรจน์กว่าก่อน มันจงึยงัพร่ามวั 

สับสนด้วยความเจิดจ้านั้น แน่ล่ะเขาย่อมประกาศว่า จิตวิญญาณดวงหนึ่ง 

ก�ำลังมคีวามสขุจากสถานภาพและจากการใช้ชีวติ ขณะเดียวกนักร็ูสึ้กเวทนา

จิตวิญญาณอีกดวงหนึ่ง ถ้าเขาต้องการจะหัวเราะเยาะจิตวิญญาณดวงหลัง  

เสยีงหวัเราะของเขากค็งเจือไว้ด้วยความเย้ยเยาะ น้อยกว่า เวลาต้องหวัเราะใส่ 

จิตวิญญาณอันลงมาจากแสงสว่างเบื้องบนเป็นแน่แท้”

“ท่านพูดได้ควรแก่เหตุทีเดียว” เขากล่าว

“และหากสิง่เหล่านีเ้ป็นความจรงิ” ข้าฯ พดู “พวกเรากจ็ะต้องยดึข้อเสนอ

ดังต่อไปนีว่้าจรงิด้วย นัน่คอืการศกึษาเป็นสิง่ซึง่แตกต่างจากทีค่นพวกหน่ึงมกั

พูดกัน พวกเขามักเสนอว่าการศึกษาเป็นการน�ำองค์ความรู้ ซึ่งไม่มีอยู่ในจิต

วญิญาณมาเตมิเข้าไปให้เกดิมขีึน้มา เหมอืนกบัการน�ำเอาการมองเหน็มาเตมิ

ใส่เข้าไปในดวงตาอันมืดบอด”5
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“ใช่ พวกเขามักเสนอว่าอย่างนั้นจริงๆ” เขากล่าว

“อย่างไรกต็าม ตรรกะของพวกเราในตอนนีก้ลบัชีว่้า” ข้าฯ พดู “นอกจาก

พลังอ�ำนาจดังกล่าวจะปรากฏในจิตวิญญาณของคนแต่ละคนอยู่แล้ว มันยัง 

เป็นเครือ่งมอืส�ำคญัในการเรยีนรูข้องแต่ละคนอกีด้วย เปรียบได้กับการเบอืน

ดวงตาออกห่างจากความมดืสู่แสงสว่าง มนัจะท�ำไม่ได้เลย หากร่างกายทัง้หมด 

ไม่ยอมหันตามไปด้วย เช่นเดยีวกนั พลงัอ�ำนาจแห่งการเรียนรู้ก็จะต้องหนัออก 

จากสิง่ที ่กลายเป็น6 พร้อมๆ กบัจติวญิญาณทัง้ดวง จนมนัทนทานต่อการแหงน 

มองสิ่งที่ เป็น และอาณาบริเวณอันสว่างจ้าที่สุดของสิ่งที่ เป็นได ้ซึ่งเราก็เห็น 

พ้องกันแล้วว่า อาณาบริเวณดังกล่าวก็คือ ความดี นั่นเองใช่ไหม?”

“ใช่”

“มันจงึน่าจะมศิีลปะเฉพาะด้านการเบอืนออกในลกัษณะดงักล่าว” ข้าฯ พดู  

“อนัช่วยให้พลงัอ�ำนาจเช่นนัน้สามารถเบอืนออกไปอีกทางอย่างมปีระสทิธภิาพ 

และง่ายดายขึน้ได้ แน่นอนล่ะ มนัย่อมไม่ใช่ศลิปะส�ำหรบัสร้างการมองเหน็ขึน้ 

ภายในนัน้ หากแต่ถือว่า การมองเหน็ได้ปรากฏอยูภ่ายในน้ันอยูแ่ล้ว เพียงแต่ 

ยังไม่ได้หันไปในวิถีทางอันถูกควร หรือยังไม่ได้มองสิ่งอันควรมองเท่านั้น 

ศิลปะแขนงนี้จึงมีเป้าหมายอยู่ที่การเติมเต็มเป้าหมายดังกล่าว”

“ดูเหมือนจะเป็นอย่างนั้น” เขากล่าว

“ด้วยเหตุนี้ ความดีงามอื่นๆ ท่ีเหลือภายในจิตวิญญาณจึงน่าจะมีความ

ใกล้เคยีงกับความดงีามของร่างกายมากกว่า  เพราะมนัมไิด้มอียูแ่ล้วก่อนหน้า  

หากแต่ถกูสร้างขึน้ในภายหลังโดยความเคยชนิและการฝึกฝน7 ขณะทีค่วามดงีาม 

ด้านการรูจ้กัใช้ปฏภิาณนัน้ ดเูหมอืนจะมลีกัษณะใกล้เคียงกับเทพเจ้าบนสวรรค์ 

เหนือส่ิงอืน่ใด มนัไม่มวีนัสญูพลงัอ�ำนาจของตวัเองได้ อย่างไรกต็าม มนัจะน�ำ 

ไปใช้ให้เกดิประโยชน์ได้มากน้อยแค่ไหนนัน้ ย่อมขึน้อยูกั่บวถิทีางทีม่นัหนัหน้าไป  

ถ้ามันหันไปผิดทาง มันก็จะกลายเป็นสิ่งอันตราย ไร้ค่าไร้ราคาได้เหมือนกัน  

เจ้าไม่เคยลองครุน่คดิเรือ่งคนเลวทรามแต่มปัีญญาบ้างหรอื? จติวญิญาณอนั 

คบัแคบของคนประเภทน้ันมคีวามหลกัแหลมปานใด? มนัแยกแยะส่ิงต่างๆได้
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อย่างเฉียบคมแค่ไหน? และไม่ว่ามันจะหันหน้าสู่ทิศใด มันก็แสดงให้เห็นได้ 

อยูเ่สมอว่า วิสัยทศัน์ของตวัมนันัน้ ไม่ได้ต้อยต�ำ่กว่าผูใ้ดเลย แม้ว่ามนัจะหนัเห

ไปรบัใช้ความเลวทรามกต็าม เมือ่เป็นเช่นนัน้ ยิง่มนัมองเหน็ได้อย่างแหลมคม

เท่าไหร่ มันก็ยิ่งส�ำเร็จการชั่วร้ายได้มากเท่านั้นใช่ไหม?”

“แน่ละ” เขาพูด

“อย่างไรก็ตาม หากธรรมชาติส่วนดังกล่าวได้รับการตัดแต่งให้เข้าที่เข้า

ทางตัง้แต่ยงัเดก็ มันกจ็ะไม่นบัญาตกิบัสิง่ซึง่ กลายเป็น อกีต่อไป ไม่ว่าจะเป็น 

ความตะกละตะกลาม ความสขุส�ำราญ หรอืความหรหูราอืน่ๆ สิง่เหล่านีล้้วนแต่ 

เป็นเฉกเช่นทุ่นตะกัว่ ซึง่โดยธรรมชาตแิล้ว คอยแต่จะเกาะเกีย่วจิตวญิญาณเอาไว้  

และหันเหวิสัยทัศน์ของมันให้ดิ่งลงสู่เบ้ืองล่างอยู่เนืองนิตย์ หากมันสามารถ

ปลดสิ่งเหล่านี้ทิ้งไป และเบือนสายตากลับขึ้นสูค่วามจริงตามที่ เป็น ด้านบน 

นั้นได้ ส่วนส่วนเดียวกันของมนุษย์คนนั้น ย่อมมองเห็นสิ่งต่างๆ ดังกล่าวได ้

อย่างคมชดั ในระดบัพอๆ กบัสรรพสิง่ซึง่มนัก�ำลังแหงนมองอยู ่ณ บดัน้ันด้วย” 

“น่าจะเป็นอย่างนั้น” เขาพูด

“แล้วถ้าเป็นเรือ่งนีล่้ะ? มนักน่็าจะเป็นผลจากส่ิงทีเ่ราเพิง่พดูกนัไปเช่นกนั 

หรอืไม่ ซ�ำ้ยงัหลกีเลีย่งไม่ได้อกีด้วย?” ข้าฯ พูด “บรรดาผูไ้ม่เคยได้รบัการศกึษา  

หรือไม่เคยมีประสบการณ์กับความจริงแท้ ย่อมไม่มีวันท�ำหน้าที่เป็นผู้ดูแล

เมอืงเมอืงหนึง่ได้ หรอืบรรดาผูไ้ด้รบัอนญุาตให้ใช้ชวีติทัง้ชวีติเพือ่การศกึษาแต่

เพยีงอย่างเดียว กรั็บหน้าทีน่ีไ้ม่ได้เช่นกนั คนพวกแรกเป็นไม่ได้ เพราะพวกเขา 

มอิาจตัง้เป้าหมายเพือ่สาธารณะหรือส่วนตวัใดๆ ได้เลย ส่วนคนพวกหลงันัน้ 

เป็นไม่ได้ เพราะพวกเขาจะไม่เตม็ใจปฏบิติัสิง่ใด ราวกบัว่าตนเองได้อพยพมาตัง้ 

หลกัแหล่งอยูบ่นเกาะของผูไ้ด้รบัพรจากทวยเทพ8ขณะยังมชีวีติยังไงยงังัน้”

“จริง” เขาพูด

“และในฐานะผู้ก่อต้ังเมือง ภารกิจของเราย่อมเป็นการผลักดันธรรมชาติ

อันเป็นเลิศทั้งหลายให้เข้าสู่การเรียนในสิ่งส�ำคัญที่สุด ซึ่งเราเพิ่งพูดกันไป 

เมือ่ครู่9 น่ันคอื การไต่ขึน้ไปบนนัน้ เพือ่มองความด ีอย่างไรกต็าม เมือ่พวกเขาได้ 
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ขึ้นไปถึงที่นั่น และได้ใช้เวลาเฝ้ามองมันสักระยะแล้ว เราต้องไม่อนุญาตให้

พวกเขาได้กระท�ำสิ่งซึ่งทุกวันนี้อนุญาตกันอยู่อย่างเด็ดขาด”

“อะไรหรือ?”

“กก็ารอยูแ่ต่บนนัน้ไงเล่า” ข้าฯ พดู “อยูแ่ต่ข้างบนนัน้ และไม่เตม็ใจจะกลับ 

ลงมาหาพวกนักโทษด้านล่าง เพราะไม่ต้องการจะร่วมรับความล�ำบากหรือ

เกียรติยศกับคนเหล่านั้น ไม่ว่ามันจะมีคุณค่ามากหรือน้อยกว่าก็ตาม”

“ห้ะ?” เขาพูด “เราก�ำลงัปฏบิตัไิม่เทีย่งธรรมต่อพวกเขาหรอืเปล่าเนีย่? เรา 

ก�ำลงัท�ำให้ชวีติของพวกเขาเหล่านัน้เลวลง แทนทีจ่ะได้ใช้ชวีติดกีว่าหรอืเปล่า?”

“สหายน้อยเอ๋ย เจ้าคงลมืไปแล้วสนิะว่า” ข้าฯ พดู “กฎหมายของเรานัน้ ไม่ได้ 

ตัง้เป้าไว้ทีก่ารท�ำให้ผูค้นในช่วงชัน้ใดๆ กนิดอียูด่มีากกว่าช่วงชัน้อืน่ๆ เป็นพเิศษ  

หากแต่จะต้องท�ำให้เกิดแก่เมืองทั้งเมืองอย่างเป็นองค์รวม – มันต้องสร้าง 

ความสอดประสานขึน้ในหมูพ่ลเมอืง โดยการชกัจงูและกดดนับงัคบั เรยีกร้อง 

ให้แต่ละช่วงชั้นแบ่งปันผลประโยชน์แก่กันและกัน ผ่านทรัพย์สินส่วนรวม – 

มันจะต้องผลิตบุรุษลักษณะดังกล่าวแก่เมืองเสมอ แต่จะปล่อยให้พวกเขา

หันหน้าไปไหนตามใจชอบไม่ได้ มันต้องใช้พวกเขาเป็นองค์ประกอบส�ำหรับ

ผูกเมืองทั้งเมืองเข้าไว้ด้วยกันเท่านั้น”   

“จริงด้วยสิ ข้าฯ ลืมไป” เขากล่าว

“เอาล่ะ กลาวคอน” ข้าฯ พูด “จงพิจารณาให้ดีว่า พวกเรามิได้ปฏิบัติไม่

เท่ียงธรรมต่อผูก้�ำลงัจะได้เป็นนกัปรชัญาในหมูเ่ราเหล่านัน้เลย เราก�ำลงัหยบิ

ยืน่วาจาอนัเทีย่งธรรมให้แก่พวกเขาต่างหาก ขณะเดยีวกนั เรากต้็องคอยผลกั

ดนัให้พวกเขากลบัมาดแูลและพทิกัษ์รกัษาคนอ่ืนๆ เราจะกล่าวกบัพวกเขาว่า  

หากคนเช่นพวกเขาได้เกิดในเมืองอื่น มันก็อาจเป็นการเหมาะควรกว่า หาก 

พวกเขาจะเลือกไม่เข้าไปมีส่วนร่วมกับกิจกรรมใดๆ ในเมืองเหล่านั้น เพราะ

เมื่อเติบใหญ่ขึ้น พวกเขาย่อมต้องอยู่ฝั ่งตรงข้ามกับเจตจ�ำนงของระบอบ

ปกครองเหล่านั้นอย่างเลี่ยงไม่ได้ นอกจากนั้น ธรรมชาต ิซึ่งเติบโตขึ้นได้ด้วย

ตวัเอง โดยไม่ติดค้างการอบรมเลีย้งดจูากใคร หากมนัไม่ต้องการชดใช้หนีส้นิ
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แห่งการเลี้ยงดูแก่ผู้ใด นั่นก็ย่อมเป็นความเที่ยงธรรมโดยตัวมันเองอยู่แล้ว  

แต่เรากต้็องบอกพวกเขาด้วยว่า ‘อย่างไรเสยี เรากไ็ด้ให้ก�ำเนดิแก่สิง่ท่ีพวกเจ้าเป็น  

เราสร้างให้พวกเจ้าเป็นผูน้�ำของเมอืงทัง้เมอืง ดจุราชาแห่งรวงผ้ึงใหญ่ พวกเจ้า 

ได้รับการพฒันาให้เก่งกาจมากยิง่ขึน้ สมบรูณ์ทางการศกึษามากกว่าใคร พวกเจ้า 

สามารถใช้ชวีติอยูไ่ด้ทัง้สองดนิแดน พวกเจ้าจงลงไปข้างล่างนัน่ จงผลดักนัลงไป  

ใช้ชวีติอย่างเป็นส่วนรวมกบัผูค้นทัง้หลายเหล่านัน้ และจงท�ำตนให้คุน้กบัการ

มองฝ่าความมดืร่วมกบัคนเหล่านัน้ และเมือ่พวกเจ้าคุน้ชนิกบัมนัแล้ว พวกเจ้า 

ย่อมมองเห็นสิ่งต่างๆ ได้แจ่มชัดมากกว่าคนอื่นๆ เป็นพันเป็นหมื่นเท่า ด้วย

พวกเจ้าย่อมรู้จักแบบสะท้อนแต่ละชนิดเป็นอย่างดี แยกแยะได้ว่ามันเป็น

แบบสะท้อนของสิง่ใด เพราะพวกเจ้าได้เคยมองเหน็ความจริงแท้มาก่อนแล้ว  

ทัง้ความงดงาม ความเทีย่งธรรม และความด ีเมือ่เป็นดังน้ี เมอืงเมอืงน้ีย่อมได้ 

รบัการอภิบาลจากพวกเรา และจากพวกเจ้าให้คงอยูใ่นสภาพแห่งความฟ้ืนตืน่  

ไม่ใช่ความฝัน อย่างเมืองต่างๆ มากมายทุกวันนี้เป็นกัน เมืองเหล่านั้นได้รับ

การอภิบาลจากผูค้น ซึง่ท�ำสงครามกนัเพยีงเพือ่แย่งชงิเงาของสิง่ต่างๆ พวกเขา 

สร้างความร้าวฉานขึน้เพือ่จะถอือ�ำนาจปกครอง อย่างกบัว่าสิง่เหล่านัน้มคีณุ 

ความดีใหญ่ยิ่งอย่างไรอย่างนั้น อย่างไรก็ตาม ความจริงนั้นมีอยู่ว่า เมืองใด  

ผู้ปกครองไม่กระหายการปกครอง เมอืงนัน้ย่อมได้รบัการอภบิาลอย่างเป็นเลศิ  

ปราศจากรอยร้าว ทว่าเมอืงใดได้ผูป้กครองมลีกัษณะตรงข้าม เมอืงนัน้ย่อมได้ 

รับการอภิบาลในทางตรงกันข้ามดุจเดียวกัน’”

“แน่นอน” เขาพูด

“แล้วเจ้าคิดว่า หลังจากศิษยานุศิษย์ของพวกเรา ได้ใช้ชีวิตในห้วงเวลา

อันยิ่งใหญ่ร่วมกันบนดินแดนอันพิสุทธิ์นั้นแล้ว ได้มาฟังส่ิงเหล่าน้ี และเกิด

ไม่อยากเข้าร่วมผลัดกันรับความล�ำบากในเมืองข้ึนมา เจ้าว่า พวกเขาจะขัด

ค�ำสั่งของเราไหม?”

“เป็นไปไม่ได้หรอก” เขาพูด “พวกเราย่อมใช้ค�ำสั่งอันเท่ียงธรรมกับผู ้

เที่ยงธรรมเท่าน้ัน ด้วยเหตุนี้ พวกเขาแต่ละคนย่อมจะต้องปฏิบัติต่อการ
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ปกครองราวสิง่จ�ำเป็นอนัขาดมไิด้ อย่างไรกต็าม การปฏิบตัเิช่นน้ีย่อมตรงข้าม 

กับผู้ปกครองทั้งหลายในเมืองทุกเมืองทุกวันนี้”

“ใช่แล้วล่ะ สหายน้อย” ข้าฯ พูด “หากเจ้าค้นพบวิถีชีวิตที่ดีกว่าการขึ้นรับ 

อ�ำนาจปกครอง และส่งมอบวิถีชีวิตดังกล่าวแก่ผู้จะต้องปกครองเหล่าน้ันได้ 

เมืองซึ่งได้รับการอภิบาลอย่างดีเยี่ยมของเจ้าย่อมมีโอกาสเกิดขึ้นมา มีเพียง

ทางน้ีเท่านัน้ทีค่นร�ำ่รวย จรงิๆ จะได้ปกครอง แน่นอน ความร�ำ่รวยในทีน่ีม้ไิด้ 

หมายถงึร�ำ่รวยเงนิทอง มนัคอืความร�ำ่รวยตามอย่างผูไ้ด้พบความสขุสมบรูณ์ 

กล่าวคือ เป็นความร�่ำรวยของชีวิตอันดีและมีปฏิภาณ ทว่าถ้ายังมีขอทาน

หวิโหยต้องการของดีๆ  ส่วนตวั และพยายามเข้าไปยุง่เกีย่วกบัธรุะสาธารณะ  

โดยเห็นว่าสามารถยึดครองของดีๆ จากตรงนั้นได้ เมืองซึ่งได้รับการอภิบาล

อย่างดีเยี่ยมดังกล่าวก็จะเป็นไปไม่ได้อีกเช่นกัน เพราะเมื่อใดก็ตามการ

ปกครองกลายเป็นส่ิงซ่ึงต้องต่อสู้แย่งชิงกัน เมื่อนั้นสงครามกลางเมือง หรือ 

สงครามภายในวงศ์ตระกูลก็จะเกิดขึ้นตามมา ท�ำลายล้างทั้งตัวคนเหล่านั้น 

และเมืองทั้งเมือง”

“จริงทีเดียว” เขากล่าว

“เจ้ายงัรูจ้กัวถิชีวีติอ่ืนใด” ข้าฯ พดู “ชงิชงัต�ำแหน่งทางการเมอืงได้มากเท่า

วิถีชีวิตแห่งปรัชญาอันจริงแท้อีกไหม?”

“ไม่เคย เทพซุสเป็นพยาน” เขากล่าว “ข้าฯ ไม่รู้จักอื่นใดอีก”

“ทว่าต่อให้ไม่ใช่ผูร้กัในการปกครอง แต่พวกเขากย็งัจ�ำเป็นต้องเข้าไปอยูกิ่น 

กับต�ำแหน่งเหล่านั้น หาไม่แล้วคนรักต�ำแหน่งทั้งหลายย่อมตบตีแย่งชิงกัน

เป็นแน่แท้”

“แน่ละ”

“ถ้าอย่างน้ัน เจ้าจะกดดนัให้คนกลุม่ใดเข้าไปอยูก่นิกบัหน้าทีพ่ทิกัษ์เมอืง

ได้อกี ถ้ามิใช่กลุ่มคนผูม้ปีฏภิาณเป็นเลศิกว่าใครในด้านการอภิบาลเมอืง แต่ก ็

แน่นอนล่ะว่า คนกลุม่นีจ้ะต้องถอืครองเกยีรตยิศอืน่ๆ และมวีถิชีวีติอนัดมีาก

ยิ่งกว่าด้านการเมืองอยู่แล้ว”
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“ไม่มีใครดีกว่านี้แล้วล่ะ” เขาพูด

“เอาล่ะ เรามาพจิารณาถึงวิธกีารอนัจะท�ำให้พวกเขาปรากฏขึน้มาได้กนั –  

เราจะน�ำทางพวกเขาขึน้มาสูแ่สงสว่างได้อย่างไร ดงัมคีนเล่าว่า บางคนนัน้เคย

ได้เดนิทางจากดนิแดนฮาดีสขึน้เป็นทวยเทพ เจ้าเองกต้็องการเช่นนัน้ใช่ไหม?”

“คงเป็นอื่นไปไม่ได้อีก” เขาพูด

“แต่ก็ดูเหมือนว่า เรื่องนี้จะท�ำไม่ได้ง่ายๆ เหมือนการหมุนเปลือกหอย10 

เพราะมนัคอืการหมนุจติวญิญาณไปอกีทาง จากด้านของกลางวนัอนัดูคล้าย

กลางคืน ไปสู่ด้านของกลางวันอันจริงแท้ – นั่นคือ การไต่เต้าขึ้นสู่สิ่งต่างๆ

ตามที่ เป็น อันเป็นสิ่งที่พวกเรายอมรับให้เป็นปรัชญาอย่างจริงแท้”

“แน่นอนที่สุด”

“งัน้เรากต้็องมาพจิารณากนัว่า วชิาเรยีนประเภทใดบ้าง จะให้พลงัอ�ำนาจ

ลักษณะนี้ได้?”

“ใช่”

“แล้ววิชาประเภทใดกันล่ะ กลาวคอน จึงจะสามารถดึงจิตวิญญาณจาก

การกลายเป็น ให้เข้าสูก่าร เป็น ได้? อมื... ข้าฯ พดูไปคดิไปกไ็ด้ความว่าอย่างนี ้–  

ก่อนหน้าน้ัน เรากล่าวกนัไปแล้วใช่ไหมว่า คนเหล่านีจ้�ำเป็นต้องเป็นผูเ้ยีย่มยทุธ์ 

ในด้านการสงครามให้ได้ตั้งแต่ยังเยาว์?”

“ใช่ เราพูดกันไว้อย่างนั้น”

“ถ้าเช่นน้ัน วชิาเรยีน ซึง่เราก�ำลงัตามหา กน่็าจะต้องให้คณุลกัษณะต่อไปนี้ 

เพิ่มเข้าไปแก่อันก่อนหน้านั้นด้วย”

“อะไรหรือ?”

“มันจะต้องไม่ไร้ประโยชน์ต่อบุรุษผู้ช�ำนาญการสงครามอย่างไรล่ะ”

“อ๋อ แน่ล่ะ” เขากล่าว “ถ้าเป็นไปได้นะ”

“เอาล่ะ ก่อนหน้านั้น พวกเขาต่างก็ได้รับการศึกษาด้านกายบริหาร และ

ด้านดนตรีศิลป์จากพวกเราไปแล้วใช่ไหม?”

“เป็นเช่นนั้น” เขาพูด
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“ด้วยเหตท่ีุกายบรหิารน้ัน ดแูลด้านการเจรญิเตบิโตและการเสือ่มโทรมของ 

ร่างกาย จงึแน่นอนว่า โดยภาพรวมแล้ว มนัย่อมสอดสัมพนัธ์กบัการเกดิและ

ดับสลาย”

“ดูท่าจะเป็นอย่างนั้น”

“มันจึงไม่น่าจะใช่วิชาเรียนที่เราต้องการ”

“ใช่แล้ว”

“แล้วด้านดนตรีศิลป์ ดังเราได้อธิบายไว้ล่ะ?”

“ถ้าท่านยงัจ�ำได้ มนัเป็น คูเ่หมอืนคนละด้าน กับกายบริหารเลยไม่ใช่หรือ?”11  

เขาพูด “มันให้การศึกษาแก่เหล่าผู้พิทักษ์ผ่านการเสริมสร้างนิสัย มันใช้เสียง

ประสานสร้างความสอดประสาน – ไม่ใช่องค์ความรู้ – ประเภทหน่ึงขึน้มา และ 

มันกใ็ช้จงัหวะสร้างความมจัีงหวะชนดิหนึง่ขึน้มาด้วยเช่นกนั กล่าวคอื มนัยดึโยง 

อยูก่บันิสยัต่างๆ อนัมลีกัษณะคล้ายคลงึกบัสองสิง่ดงักล่าว และถ่ายทอดออกมา 

ผ่านค�ำพดู ไม่ว่าจะเป็นนทิาน หรอืค�ำพดูชนดิอืน่ๆ อนักอปรด้วยความจรงิยิง่กว่า  

อย่างไรก็ตาม หากเทียบกับวิชาเรียนอันมีเป้าหมายดังท่านว่ามานั่น มันก็ยัง

ใช้การไม่ได้หรอก”

“เจ้าเตอืนสตข้ิาฯ ได้ละเอยีดมากทเีดยีว” ข้าฯ พูด “มนัไม่มสิีง่ทีเ่ราตามหา 

ในน้ันจรงิๆ กลาวคอนเอ๋ย เจ้าช่างเป็นภตูใินร่างคน แต่ถ้าอย่างน้ันจะยงัมสีิง่

ใดใช้การได้อีกล่ะ? ในเมื่อดูเหมือนว่า ศิลปะทุกแขนงนั้นต่างก็มีลักษณะเป็น

กิจวัตรอันบีบอัดด้วยกันทั้งสิ้น”12

“แต่ถ้าเช่นน้ัน จะยงัมวีชิาเรยีนประเภทใดเหลอือยูอ่กีหรอื? หากดนตรศีลิป์  

กายบรหิาร หรอืศลิปะแขนงอืน่ๆ ใช้การไม่ได้เสยีแล้ว?”

“เอาอย่างนี”้ ข้าฯ พดู “ถ้าเราไม่เหลืออะไรให้ดงึมาใช้แล้ว เราลองหาสิง่ที ่

น�ำไปประยุกต์ใช้กับสิ่งเหล่านั้นได้เป็นอย่างไร?”

“อะไรล่ะ?”

“ตัวอย่างเช่น” ข้าฯ กล่าว “สิ่งซึ่งศิลปะทุกแขนง ความคิดค�ำนวณทุกชนิด 

และองค์ความรูท้กุประเภท ต้องดงึมาใช้ร่วมกนั เพือ่เกือ้หนนุตวัมนัเอง มนัมี
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ความจ�ำเป็นมากส�ำหรับทุกๆ คนที่ต้องเริ่มต้นการเรียนทุกแขนง”

“ก็แล้วมันคืออะไรเล่า?” เขาพูด

“มันกค็อืสิง่เลก็ๆ น้อยๆ อนัมไีว้ส�ำหรบัจ�ำแนกจ�ำนวนนับหน่ึง สอง แล้วก็

สามอย่างไรล่ะ” ข้าฯ พดู “หรอืถ้าจะให้อธบิายอย่างย่นย่อ มนักค็อืจ�ำนวนนบักบั 

การค�ำนวณนัน่ล่ะ เพราะศลิปะทกุแขนงและองค์ความรูท้กุประเภทต่างกโ็ดน

บังคับให้ต้องเข้าไปมีส่วนร่วมกับมันทั้งนั้นใช่ไหม?”

“ใช่แล้วล่ะ” เขาพูด

“แม้แต่ศิลปะการรบก็ยังเป็นเช่นนี้?”  ข้าฯ พูด

“นั่นย่อมหลีกเลี่ยงไม่ได้” เขาพูด

“อย่างในละครโศกนาฏกรรมหลายเรือ่งๆ” ข้าฯ กล่าว “พาลาเมดสีมกัจะ 

ปรากฏตวัต่อหน้าอากาเมมนอนในฐานะแม่ทพัผู้น่าขนัเสมอ เจ้าเคยสงัเกตไหม?  

เขามกัจะกล่าวว่า จ�ำนวนนบั ซ่ึงเขาคดิค้นขึน้นัน้ท�ำให้เขาบอกได้ว่ากองทพัของ 

เมืองทรอยประกอบด้วยกองทหารจ�ำนวนเท่าใด และยังสามารถนับจ�ำนวน

เรอืรบและสิง่อืน่ๆ ได้ด้วย ราวกบัว่าก่อนหน้านัน้ไม่เคยมใีครนบัสิง่เหล่านัน้ได้

มาก่อน และราวกบัว่าอากาเมมนอนเอง ก่อนหน้านัน้กไ็ม่เคยรู้มาก่อนเลยว่า  

ตัวเองมีขากี่ข้าง13 ในกรณีเช่นนี้ เจ้าเห็นว่าหมอนี่สมควรเป็นแม่ทัพประเภท

ไหนล่ะ?”

“เป็นแม่ทัพประหลาดๆ” เขาพูด “ถ้านั่นเป็นเรื่องจริงน่ะนะ”

“ถ้าอย่างน้ัน” ข้าฯ พดู “เรากจ็�ำเป็นต้องให้เหล่านกัรบของเราได้เรียนด้านน้ี 

เพื่อว่าพวกเขาจะได้รู้จักจ�ำนวนนับและรู้จักการค�ำนวณ” 

“เหนือส่ิงอื่นใดเลยล่ะ” เขากล่าว “หากเรายังต้องการให้พวกเขามีความ

เชี่ยวชาญด้านการจัดกระบวนทัพ... ไม่สิ ข้าฯ ต้องพูดว่า หากพวกเขายังเป็น

มนุษย์อยู่ล่ะก็นะ”

“เจ้าสังเกตเห็นสิ่งเดียวกับที่ข้าฯ เห็นในวิชาเรียนชุดนี้หรือเปล่า?”

“อะไรหรือ?”

“โดยธรรมชาตแิล้ว สิง่สิง่นีอ้าจน�ำเราไปสูก่ารท�ำความเข้าใจ14 ซึง่เราก�ำลงั
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แสวงหากนักเ็ป็นได้ ทว่ามนักลบัไม่เคยมใีครน�ำสิง่สิง่นีไ้ปใช้ได้อย่างถกูต้องเลย  

ทั้งๆ ที่สมควรจะน�ำมันไปใช้พาผู้คนมุ่งสู่ การเป็น ไม่ว่าด้วยวิธีใดก็ตาม”

“ท่านหมายความอย่างไรกันแน่น่ะ?” เขาพูด

“อืม... ข้าฯ จะลองพยายามขยายความตามทัศนะของข้าฯ ดูแล้วกัน ข้าฯ

จะจ�ำแนกให้ตนเองเหน็ว่า สิง่สิง่นีจ้ะน�ำเราไปสูห่นทางทีก่�ำลงัพูดถงึกันอยูไ่ด้

หรอืไม่ เจ้าต้องร่วมมอืกบัข้าฯ ด้วยนา แล้วหลงัจากนัน้ ค่อยมาดกูนัต่อไปว่า 

เจ้าเห็นด้วยหรอืไม่ เพือ่ว่าเราจะมองเหน็มนัได้อย่างชดัเจนยิง่ขึน้ และเพือ่หา

ค�ำตอบว่า มันเป็นอย่างที่ข้าฯ พยากรณ์ไว้หรือเปล่า”

“เอาเลย อธิบายหน่อย” เขาพูด

“งัน้ข้าฯ จะอธบิายล่ะนะ” ข้าฯ พดู “เจ้ามองเหน็หรอืไม่ว่า วตัถบุางประเภท  

ซึง่รบัรูไ้ด้ด้วยผสัสะนัน้ ไม่ได้ดงึเอาการท�ำความเข้าใจมาใช้ประกอบการตรวจ

สอบเลย เพราะใช้เพียงผัสสะตัดสินก็ดูเหมือนจะเพียงพออยู่แล้ว อย่างไร

ก็ตาม วัตถุบางประเภทกลับเรียกร้องทุกวิถีทางให้น�ำเอาการพิจารณา 

ไตร่ตรองมาใช้ เพราะการใช้ผัสสะเพียงอย่างเดียวนั้นดูเหมือนจะไม่เกิด

ประโยชน์งอกงามอันใดเลย”

“ชัดเลย ท่านก�ำลังพูดถึงสิ่งซึ่งปรากฏอยู่ในระยะไกล” เขาพูด “กับภาพ

เขียนแรเงา15ใช่ไหม?”

“เจ้าเข้าใจความหมายของข้าฯ เพี้ยนไปหน่อยนะ” ข้าฯ พูด

“อ้าว! งั้นท่านหมายถึงอะไรล่ะ?” เขาพูด

“วัตถุซึ่งไม่ได้ดึงเอาการท�ำความเข้าใจมาใช้นั้น” ข้าฯ กล่าว “ก็คือสิ่ง

ทั้งหลายซึ่งไม่ได้รับความเห็นชอบจากการรับรู้ในทางตรงข้ามด้วยในเวลา

เดียวกัน ส่วนสิ่งซึ่งได้รับการเห็นชอบนั้น ข้าฯ จะจัดมันไว้ในส่วนของวัตถุซึ่ง 

ต้องดึงเอาความเข้าใจมาใช้ กล่าวคือ ไม่ว่าวัตถุซึ่งมาตกกระทบบนผัสสะ

นั้นอยู่ใกล้หรือไกล การแสดงผลการรับรู้ทางหนึ่งกลับไม่ได้ชัดเจนมากกว่า

อีกทางหนึ่งเลย อย่างไรก็ตาม เจ้าจะเข้าใจความหมายของข้าฯ ดียิ่งขึ้นจาก

ตัวอย่างต่อไปนี้ – เอาล่ะ เรากล่าวว่า นิ้วทั้งสามนิ้วบนมือข้าฯ นี่คือ นิ้วก้อย 
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นิ้วชี้ แล้วก็นิ้วกลางใช่ไหม?”

“ใช่” เขาพูด

“ลองคิดว่า ข้าฯ ก�ำลังพูดถึงนิ้วเหล่านี้จากมุมมองระยะใกล้ เอาล่ะ เจ้า

ลองพิจาณาเรื่องต่อไปนี้แทนข้าฯ หน่อย”

“เรื่องไหน?”

“แน่นอนว่า น้ิวแต่ละนิว้ย่อมดเูป็นนิว้เหมอืนๆ กนัหมด และเมือ่มองใกล้ๆ 

เช่นนี้ มันย่อมไม่เห็นความแตกต่างใดๆ ไม่ว่าจะมองจากตรงกลางหรือจาก 

ตรงปลาย ไม่ว่าจะขาวหรือจะคล�้ำ ไม่ว่าจะอวบหรือซูบ หรืออื่นๆ ในท�ำนอง 

เดยีวกนั ไม่ว่าจะมลีกัษณะอย่างไร จติวิญญาณของคนหมูม่ากจะไม่ได้รบัการ 

กดดนัให้หันมาท�ำความเข้าใจเพือ่ถามว่านัน่คอืนิว้อะไร เพราะการมองเหน็น้ัน 

ย่อมไม่มวีนัชีน้�ำจติวญิญาณว่านิว้น้ิวนัน้เป็นสิง่ตรงข้ามกบันิว้ใดๆ ได้ในเวลา 

เดียวกัน”16

“ใช่ มันเป็นอย่างนั้น” เขาพูด 

“ด้วยเหตน้ีุ” ข้าฯ กล่าว “สิง่ต่างๆ ดงักล่าวจงึไม่มีแนวโน้มจะดงึเอาความ

เข้าใจมาใช้ ไม่มีทีท่าว่าจะปลุกมันให้ตื่นขึ้นมา”

“ใช่แล้ว”

“แต่ถ้าเป็นเรือ่งอืน่ๆ ล่ะ? การมองเหน็จะเหน็ความใหญ่และความเล็กได้

อย่างน่าพอใจหรอืเปล่า? หรอืว่ามนัมองไม่เหน็ความแตกต่างใดระหว่างน้ิวที่

อยูต่รงกลางกบัน้ิวทีอ่ยูต่รงสดุปลาย? หรอืการสมัผสักค็ล้ายๆ กนัใช่ไหม ไม่ว่า

วตัถน้ัุนๆ จะหนาหรอืบาง นุม่หรอืแขง็กต็าม? หรอืยงัมกีารรบัรูด้้วยผสัสะอืน่

ใดสามารถแสดงผลแห่งตนได้อย่างชัดเจน โดยไม่มข้ีอบกพร่องเลยบ้าง? ผัสสะ 

แต่ละอย่างไม่ได้ท�ำหน้าที่ตามล�ำดับต่อไปนี้หรอกหรือ – อันดับแรก ทันทีที ่

ความแขง็ปรากฏขึน้บนการรบัรู ้ความอ่อนนุม่กย่็อมต้องปรากฏขึน้บนนัน้ด้วย 

อย่างหลกีเลีย่งไม่ได้ จากนัน้อนัดบัต่อมา มนักจ็ะรายงานต่อไปถงึจติวญิญาณ 

ว่าผสัสะน้ันๆ ได้รบัรู้ว่าวตัถน่ัุนมทีัง้ความแขง็และความอ่อนนุ่ม”17

“ใช่ มันเป็นไปตามล�ำดับนั้น” เขากล่าว
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“ในกรณีเช่นนี ้จิตวิญญาณย่อมเป่ียมด้วยความสบัสนอย่างเลีย่งไม่ได้” ข้าฯ พดู  

“เพราะมันไม่เข้าใจว่า ความแข็งตามท่ีผัสสะได้รายงานมาน้ัน มีความหมาย 

อย่างไร ในเมือ่มนัยงัก�ำชบัว่า วตัถชุิน้เดยีวกนันัน้ยงัมคีวามอ่อนนุ่มอยูใ่นตวัด้วย  

หรืออย่างกรณีของความหนักและความเบา ซึ่งผัสสะได้ส่งรายงานมาก็เช่น 

เดยีวกนั มนัย่อมไม่เข้าใจว่า สิง่ส่ิงเดยีวกนัจะทัง้หนกัและเบาในเวลาเดยีวกนั

ได้อย่างไร เพราะผัสสะนั้นรายงานมาว่า ความหนักนั้นยังมีความเบาอยู่ด้วย 

และความเบานั้นก็ยังมีความหนักอยู่ด้วยใช่ไหม?”

“ใช่จรงิๆ น่ันล่ะ” เขากล่าว “จติวญิญาณจ�ำต้องรบัผลรายงานแปลกๆ นัน้ 

และเรียกร้องให้เราต้องพิจารณาเพิ่มเติมสินะ”18

“งั้นมันก็น่าจะเป็นไปได้ว่า” ข้าฯ พูด “ทุกๆ ครั้งที่เหตุการณ์เช่นนี้เกิดขึ้น 

อันดับแรกเลย จิตวิญญาณจะพยายามประมวลว่าสิ่งที่ได้รับรายงานมานั้น 

เป็นหน่ึงหรอืเป็นสอง ด้วยการดงึเอาการค�ำนวณและการท�ำความเข้าใจมาใช้”

“ใช่แล้ว”

“และถ้าปรากฏว่ามันเป็นสอง แต่ละสิ่งในสองส่ิงน้ัน ต้องมีค่าเป็นหน่ึง 

โดยแต่ละสิ่งต้องมีความแตกต่างกันด้วย?”

“ใช่”

“งัน้ถ้าแต่ละสิง่เป็นหนึง่ และทัง้คูร่วมกนัเป็นสอง จติวญิญาณดวงน้ันกจ็ะ 

เข้าใจว่า สองสิ่งนั้นแยกขาดจากกัน เพราะถ้าทั้งสองสิ่งมิได้แยกขาดจากกัน 

มันย่อมเข้าใจว่า สิ่งสิ่งนั้นมีค่าเป็นหนึ่ง”

“ถูกต้อง”

“อย่างไรกต็าม การมองเหน็นัน้ มองสิง่ใหญ่กบัสิง่เล็กกว่าโดยไม่แยกขาด

จากกัน หากแต่ปนเปกัน เราว่ากันไว้อย่างนั้นมิใช่หรือ?”

“ใช่”

“เมื่อเป็นเช่นนั้น ความเข้าใจจึงถูกดึงมาใช้ เพื่อให้เกิดความแจ่มชัดยิ่งขึ้น 

มันจะมองสิ่งใหญ่กับสิ่งเล็กดังกล่าวนั่น และพยายามจ�ำแนกมันออกจากกัน 

ไม่ให้มันปนเปกัน กล่าวคือ มันจะกระท�ำตรงกันข้ามกับการมองเห็น”

[524b] 

[524c] 



เพลโต : 347 

“จริงทีเดียว”

“จากจดุน้ีเอง มนัจะเริม่ต้นถามเราว่า สิง่ใหญ่คอือะไร และสิง่เลก็คอือะไร  

ใช่ไหม?”

“แน่ล่ะ”

“และด้วยเหตนุี ้ จากฐานคดิตรงนี ้เราถงึได้เรยีกด้านหนึง่ว่าเป็นด้านของ

สิ่งซึ่งเข้าใจได้ และเรียกอีกด้านว่าเป็นด้านของสิ่งซึ่งมองเห็นได้”19

“ถูกทีเดียว” เขาพูด

“นี่ล่ะ คือสาเหตุที่ข้าฯ กล่าวว่า การที่วัตถุบางชนิดนั้นต้องดึงเอาการคิด

ค�ำนวณมาใช้20 และวตัถบุางชนดิกไ็ม่ต้อง โดยวตัถทุีต้่องดงึมนัมาใช้นัน้หมาย

ถงึวตัถซุึง่ตกกระทบผสัสะในทางตรงกนัข้ามไปด้วยในเวลาเดยีวกัน ขณะวตัถุ

อืน่ๆ ซึง่ต่างออกไปจากนัน้ ย่อมไม่กระตุน้ให้ดงึเอาการท�ำความเข้าใจมาใช้”

“อืม ข้าฯ เข้าใจแล้ว” เขาพูด “และข้าฯ ก็มีทัศนะเดียวกันกับท่าน”

“งั้นแล้วไงต่อ? เจ้าว่า จ�ำนวนนับท้ังหลายและจ�ำนวนนับหนึ่ง21นั้นอยู่

ด้านไหน?”

“ข้าฯ ยังมองภาพรวมไม่ออกน่ะ” เขาพูด

“ลองคดิโดยอาศยัฐานของสิง่ทีเ่ราได้พดูกนัไปก่อนหน้า” ข้าฯ กล่าว “หาก

เรามองเหน็จ�ำนวนนบัหนึง่ได้อย่างเป็นทีน่่าพอใจ หรอืรับรู้มนัด้วยผัสสะอืน่ๆ

ได้อย่างสมบูรณ์โดยตัวมันเองล่ะก็ มันย่อมไม่ดึงเราเข้าสู่ การเป็น ด้วยวิธี

การเดียวกับตัวอย่างเรื่องนิ้วนั่นแน่ ทว่าในเวลาเดียวกันน้ัน เรายังมองเห็น

คณุสมบตัด้ิานตรงข้ามของมนัด้วย จนดรูาวกบัว่าไม่มสีิง่ใดเป็นหน่ึงเดยีวเลย 

หากมีด้านตรงกันข้ามปรากฏขึ้นด้วยเสมอ ถ้าเป็นอย่างนี้ เราก็จะต้องดึงเอา

ความสามารถบางประการออกมาใช้เพื่อตัดสินมัน กล่าวคือ จิตวิญญาณจะ

ถูกกดดันให้เกิดความสับสน และจะพยายามตรวจสอบสิ่งน้ันๆ มันจะดึง

เอาความเข้าใจในตัวมันมาใช้ และตั้งค�ำถามว่าจ�ำนวนนับหนึ่งโดยตัวมันเอง

นัน้คอือะไร และด้วยเหตนุีเ้อง การเรยีนเรือ่งจ�ำนวนนบัหนึง่จงึเหมาะควรแก่ 

การน�ำไปใช้น�ำทาง เพื่อเบนสู่หนทางการพิจารณาสิ่งต่างๆ ตามที่ เป็น”
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“แน่ล่ะ” เขาพดู “การมองเหน็อนัสอดสมัพนัธ์กบัจ�ำนวนนบัหนึง่นัน้ ย่อม

กอปรด้วยคณุลกัษณะอนัมีศกัยภาพระดบัสงูมาก เพราะมนัท�ำให้เรามองเหน็ 

สิ่งสิ่งเดียวกันได้อย่างเป็นหนึ่ง หรือจะให้มันเป็นจ�ำนวนอันหลากหลายไม่

จ�ำกัดก็ยังได้ ในเวลาเดียวกัน”

“งั้นเมื่อพิจารณาจากกรณีของจ�ำนวนนับหนึ่งแล้ว” ข้าฯ พูด “วิธีคิดเช่นนี้

ก็น่าจะน�ำไปใช้กับจ�ำนวนนับอื่นๆ ได้ด้วย?”

“แน่นอน”

“ยิง่ไปกว่านัน้ ท้ังศิลปะการค�ำนวณและศิลปะของจ�ำนวนนบั ต่างกม็คีวาม

เกี่ยวข้องสัมพันธ์กับจ�ำนวนนับทั้งสิ้น”22

“เป็นเช่นนั้น”

“งั้นทั้งสองสิ่งนี้ก็น่าจะน�ำพาไปสู่ความจริงตามที่ เป็น ได้”23

“ก็น่าจะเป็นอย่างนั้น ถึงจะดูเหนือธรรมชาติไปหน่อยก็เถอะ”

“ถ้าอย่างน้ันกด็เูหมอืนว่า ทัง้สองสิง่นีค้งจะเป็นส่วนหนึง่ของวิชาเรยีน ซึง่เรา 

ก�ำลังตามหากันอยู่สินะ เหล่านักรบจ�ำเป็นต้องเรียนรู้ส่ิงเหล่านี้เพื่อการจัด

ระเบียบกองทพั และเหล่านักปรชัญาเองกต้็องเรยีนรูม้นั เพือ่ดึงตวัเองขึน้จาก  

การกลายเป็น และไขว่คว้า การเป็น ให้ได้ หาไม่แล้ว พวกเขาเหล่าน้ันอาจขาด 

ความช�ำนาญด้านการค�ำนวณไปเลยก็ได้”

“ก็น่าจะเป็นเช่นนั้น” เขาพูด

“และเหล่าผู้พิทักษ์ของเราก็ต้องเป็นทั้งนักรบและนักปรัชญา”

“แน่นอน”

“ถ้าอย่างน้ันนะ กลาวคอน การบรรจุวิชาเรียนด้านน้ีลงไปในกฎหมายก็

ย่อมเป็นความเหมาะควรอยู ่และนอกจากนัน้ การชกัจงูคนกลุ่มหน่ึง – ซ่ึงจะ

ต้องเข้าไปมส่ีวนร่วมกบัความยิง่ใหญ่เหนอืสิง่อืน่ใดภายในเมอืง – ให้ร�ำ่เรยีน

วชิาการค�ำนวณและน�ำมนัไปใช้ กเ็ป็นความเหมาะควรเช่นกัน แน่นอนว่าการ

น�ำไปใช้ดังกล่าวนั้น ย่อมไม่ใช่การน�ำไปใช้ตามอย่างปัจเจกชนผู้ไร้ความ

ช�ำนาญทั่วไป คนเหล่านั้นจะต้องใช้ชีวิตร่วมกับมัน ท�ำความเข้าใจมันกระทั่ง
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บรรลถุงึธรรมชาตแิห่งจ�ำนวนนบัโดยตวัมนัเองได้ พวกเขาไม่ได้ฝึกฝนมันเพือ่

น�ำไปใช้ซือ้ของขายของ เหมอืนพวกพ่อค้าหรอืคนขายของ พวกเขาต้องน�ำมนั

ไปใช้เพือ่การสงคราม และเพือ่เบนทศิทางของจติวญิญาณออกจากการกลาย

เป็นให้ได้เท่านั้น  เพื่อเข้าสู่ความจริงแท้ และการเป็น”

“ท่านพูดได้เยี่ยมไปเลย” เขาพูด

“เอาล่ะ ไหนๆ เรากพ็ดูถงึวชิาเรยีนด้านการค�ำนวณกนัแล้ว” ข้าฯ พดู “ข้าฯ 

ยังอยากให้เจ้าเข้าใจอีกด้วยว่า มันมีความซับซ้อนและละเอียดอ่อนเพียงไร  

และมีประโยชน์แก่เป้าหมายของพวกเรามากเพียงไหน หากน�ำมันไปปฏิบัติ

เพื่อ รู ้ไม่ใช่เพื่อค้าขาย”

“หืม? มีประโยชน์อย่างไรอีกหรือ?” เขากล่าว

“กอ็ย่างทีเ่ราเพิง่พดูกนัไปนัน่ล่ะ มนัมอี�ำนาจมากพอจะน�ำพาจติวญิญาณ 

ขึน้สูเ่บือ้งบนได้ และยงัสามารถผลกัดนัให้จติวญิญาณต้องสนทนาแลกเปลีย่น 

เรือ่งจ�ำนวนนับต่างๆ โดยตวัมนัเองอกีด้วย นอกจากนัน้ หากจ�ำนวนนบัเหล่านัน้ 

ยงัผกูตดิอยูก่บัสิง่ซึง่มองเหน็ได้ หรอืสิง่ซึง่ร่างกายจบัต้องได้ มนัก็จะไม่ยนิยอม 

ให้ผู้ใดสนทนาแลกเปลี่ยนกันโดยยกมันขึ้นมาเป็นประเด็นได้โดยเด็ดขาด24 

เพราะเจ้ากร็ูใ้ช่ไหมล่ะว่า เหล่าผูม้คีวามเก่งกาจในด้านนีเ้ขาท�ำกนัอย่างไร เช่น 

หากในการถกเถยีงครัง้หนึง่ มใีครบางคนพยายามแบ่งจ�ำนวนนบัหนึง่โดยตัว 

มันเองออกเป็นส่วนย่อยให้ได้ พวกเขาย่อมหัวร่อเยาะคนผู้นี้และไม่ยอมให้ 

เขาท�ำอย่างน้ันแน่25 หรอืหากเจ้ายงัดนัทรุงัจะแตกจ�ำนวนนบัหนึง่ออกเป็นส่วน 

ย่อยเลก็ๆ ส่วนย่อยเหล่านัน้กม็แีต่จะเพิม่จ�ำนวนมากขึน้เท่านัน้ ลองพจิารณา 

ดูให้ดสีว่ิาจ�ำนวนนบัหนึง่นัน้ ไม่มวีนัจะประกอบด้วยหลายๆ ส่วนได้ มนัต้องม ี

เพียงหนึ่งเท่านั้น”

“จริงทีเดียว” เขาพูด

“กลาวคอน เจ้าว่าจะเกดิอะไรขึน้ หากมคีนถามพวกเขาเหล่านัน้ว่า ‘ท่านผู้

เก่งกาจทัง้หลายขอรบั การสนทนาแลกเปลีย่นของท่านวางอยูบ่นหลกัยดึถอืที ่

ว่าจ�ำนวนนับหนึ่งนั้น แต่ละตัวล้วนมีค่าเท่ากับจ�ำนวนนับอื่นๆ ทั้งหมด ไม่มี
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ความแตกต่างกันแม้สักเล็กน้อย ซ�ำ้ยงัมไิด้ประกอบด้วยส่วนย่อยใดๆ ภายใน

ตวัเองอกีใช่ไหมขอรบั? เอ... พวกท่านก�ำลงัถกเถยีงกันถงึจ�ำนวนนับประเภทใด 

หรือขอรับ?’ เจ้าว่าพวกเขาจะตอบอย่างไร?”

“ข้าฯ ว่าพวกเขาคงตอบว่า ตนก�ำลงัพดูถงึจ�ำนวนนับ ซ่ึงเข้าถงึได้ด้วยการคิด 

ค�ำนวณเท่านั้น26 ไม่สามารถไขว่คว้าด้วยหนทางใดได้อีก”

“ทีน้ีเห็นหรอืยงั สหายน้อย?” ข้าฯ พดู “วชิาเรยีนแขนงนีจึ้งสมควรต้องเป็น 

ภาคบังคบั เพราะเห็นได้ชดัว่าโดยตวัมนัเองนัน้ มนัจะคอยกดดนัให้จติวญิญาณ 

ต้องดงึเอาการท�ำความเข้าใจโดยตวัมันเองออกมาใช้เสมอ เพือ่แสวงหาความจริง 

ตามที่ เป็น โดยตัวมันเอง”

“ใช่ มันท�ำงานอย่างนั้นล่ะ” เขากล่าว

“งั้นถ้าเป็นเรื่องนี้ล่ะ? เจ้าเคยสังเกตไหมว่า ผู้มีความเหมาะสมกับการ

ค�ำนวณโดยธรรมชาตน้ัิน มกัหวัไวอย่างเหน็ได้ชดัในการเรยีนทกุๆ ด้าน หรอืถ้า 

เป็นกรณีของผูท้ีห่วัช้า หากพวกเขาได้รบัการศกึษาด้านนีค้วบคูไ่ปกบัการฝึกฝน 

กายบริหาร ต่อให้พวกเขาไม่ได้รับประโยชน์จากด้านอื่นๆ เลย พวกเขาก็ยัง 

พัฒนาตัวเองขึ้นได้ กล่าวคือ พวกเขาจะหัวไวขึ้นกว่าเดิมมากใช่ไหม?”

“เป็นเช่นนั้น” เขากล่าว 

“และย่ิงไปกว่านัน้ ข้าฯ ไม่คดิว่าเจ้าจะหาวชิาเรยีนแขนงไหน ต้องใช้ความ 

อุตสาหะในการเรียนรู้และการฝึกปฏิบัติมากมายเท่าแขนงนี้อีก”

“ใช่ คงหาไม่ได้”

“งั้นด้วยสาเหตุทั้งหมดนี้ วิชาเรียนดังกล่าวจึงไม่ควรถูกละเลยไป 

ธรรมชาติอันเป็นเลิศทั้งหลายจะต้องได้รับการศึกษาแขนงนี้ด้วย”

“อืม ข้าฯ ขอออกเสียงอยู่ข้างท่าน” เขาพูด

“เอาล่ะ ง้ันเรากไ็ด้ข้อสรปุในเรือ่งนีก้นัแล้วนะ” ข้าฯ พดู “อนัดบัต่อไป เรามา 

พิจารณาวิชาเรียนในสาขาข้างเคียงกันบ้าง เพราะอย่างไรมันก็เหมาะควร 

เหมือนกัน”

“สาขาไหน?” เขาพูด “อ้อ! เรขาคณิตใช่ไหม?”
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“ใช่แล้ว” ข้าฯ กล่าว

“เพราะเห็นได้ชดัว่า เนือ้หาหลายๆ ส่วน สมควรจะน�ำไปประยุกต์ใช้ในการ 

สงคราม” เขาพดู “เช่นการตัง้ค่าย การบกุโจมตตีามจดุต่างๆ การจดักระบวนทพั 

และการตัง้แถวเป็นเส้นตรงลกัษณะต่างๆ รวมไปถงึแผนการรบอกีหลายชนดิ  

ทัง้ในการต่อสูแ้ละในการเดนิทพั ผลสมัฤทธิข์องสิง่เหล่านีม้คีวามแตกต่างกนั 

อย่างมาก ขึ้นอยู่กับว่าผู้วางแผนมีความช�ำนาญด้านเรขาคณิตหรือไม่”

“ว่ากว่็าเถอะนะ สิง่ทีเ่จ้าพดูมานัน่น่ะ อาศยัเพยีงส่วนเสีย้วเดยีวของเรขาคณติ 

ก็พอแล้ว หรืออาศัยแค่วิชาการค�ำนวณโดยทั่วไปก็น่าจะพอด้วยซ�้ำ” ข้าฯ พูด  

“เราสมควรต้องพจิารณากนัว่า เรขาคณติจะช่วยให้เราเดนิหน้าต่อไปได้อย่าง 

มปีระสทิธภิาพข้ึน หรอืช่วยกรยุทางสูก่ารมองเหน็ รปูแบบ ของความดไีด้มาก 

ขึน้แค่ไหนต่างหาก เรากล่าวกนัว่า สิง่ซึง่กอปรด้วยคณุลกัษณะดงักล่าวจะต้อง 

ผลกัดนัจิตวญิญาณให้เบนหน้าสูด่นิแดนเบือ้งบนน้ันได้ เพราะชิน้ส่วนซึง่กอปร 

ด้วยสุขสมบูรณ์สูงสุดแห่ง การเป็น นั้นต้ังอยู่ในดินแดนเบื้องบนนั่น และ 

จิตวิญญาณก็ต้องมองเห็นสิ่งนั้นให้ได้ไม่ว่าอย่างไรก็ตาม”

“ท่านพูดถูก” เขาพูด

“ด้วยเหตุนี้ หากเรขาคณิตสามารถกดดันให้เราแหงนมอง การเป็น ของ

สรรพสิง่ได้ มนัย่อมมคีวามเหมาะสม ทว่าถ้ามนัดันบบีค้ันให้เราต้องมองเพียง 

การกลายเป็น ของสรรพสิ่งล่ะก็ มันก็ไม่เหมาะ”

“ใช่ เราว่ากันไว้ว่าอย่างนั้น”

“อย่างไรกต็าม” ข้าฯ พดู “ผูเ้คยมปีระสบการณ์กบัเรขาคณติมา – ต่อให้น้อยนดิ 

เพยีงไรกต็าม – คงไม่โต้แย้งพวกเราเรือ่งนีแ้น่นอน กล่าวคอื องค์ความรูด้้านน้ี 

ตรงกันข้ามโดยสิ้นเชิงกับสิ่งที่ผู้น�ำมันไปฝึกฝนมักพูดกัน”

“อย่างไรหรือ?” เขากล่าว

“ก็คนเหล่านั้นมักพูดถึงมันในทางเย้ยหยัน ราวกับเป็นเร่ืองช่วยไม่ได้

อย่างไรอย่างนั้น พวกเขามักพูดเหมือนกับว่าตัวเองเป็นนักปฏิบัติเสียเต็ม

ประดา และสร้างตรรกะต่างๆนานาขึ้นมาเพื่อ การปฏิบัติ เท่านั้น เป็นต้นว่า 
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พวกเขามกันิยมพดูกนัถงึ ‘การยกก�ำลงัสอง’ ‘การหาพืน้ที’่ ‘การขยายขนาด’ หรอื

อะไรท�ำนองนั้น ท้ังๆ ท่ีเนื้อหาทุกอย่างของวิชาเรียนสาขาน้ีล้วนเป็นไปเพ่ือ 

การรู้อย่างเดียวเท่านั้น”

“แน่ล่ะ” เขาพูด

“งั้นเราก็จะต้องเห็นพ้องกันในประเด็นต่อไปนี้ก่อนใช่ไหม?”

“ประเด็นอะไร?”

“กป็ระเดน็ว่า วชิาเรยีนสาขานีเ้ป็นไปเพือ่การรูใ้นสิง่ซึง่เป็นอยูเ่สมอ ไม่ใช่

ในสิ่งซึ่งเกิดขึ้นและดับสลายไปอยู่ตลอดเวลา”

“การเห็นพ้องกันประเด็นนี้ไม่ใช่เร่ืองยากอะไร” เขากล่าว “เพราะการรู้

ด้านเรขาคณิตนั้น ย่อมเกี่ยวข้องกับสิ่งซึ่ง เป็น อยู่เสมออยู่แล้ว”

“ถ้าอย่างนัน้ สหายผูส้งูส่ง วชิาเรยีนในสาขานีย่้อมสามารถดงึจติวญิญาณ 

เข้าสู่ความจริงแท้ได้ และยังสามารถปรับทิศทางของความคิดเชิงปรัชญาให ้

ชีข้ึน้สูเ่บือ้งบนได้ด้วย แทนจะชีล้งด้านล่างเหมอืนทกุวนันี ้ซ่ึงไม่ใช่เร่ืองเหมาะ

ควรเลย”

“ใช่ มันท�ำได้เช่นนั้นจริงๆ” เขาพูด “เหนือสิ่งอื่นใดเลยล่ะ”

“ถ้าอย่างน้ัน เหนอืสิง่อืน่ใด” ข้าฯ พดู “ผูค้นใน คลัลโิพลสิ27ของเจ้ากจ็ะต้อง 

โดนสัง่ห้ามมิให้ละเลยต่อเรขาคณิตเป็นอนัขาด เพราะขนาดผลพลอยได้ของ

มันยังไม่ใช่น้อยๆ เลย”

“มันคืออะไรบ้างล่ะ?” เขาพูด

“มันก็คอืสิง่ทีเ่จ้าพดูมาทัง้หลายเกีย่วกบัการสงครามนัน่ไง” ข้าฯ พดู “เพราะ 

เมื่อพูดถึงประโยชน์ของมันในแง่ของการพัฒนาความสามารถด้านการเรียน

ทกุแขนงแล้ว เราย่อมรูช้ดัว่า คนทีทุ่ม่เทให้กบัเรขาคณิต กับคนทีไ่ม่ได้ทุม่เทให้ 

มันนั้น มีความแตกต่างกันอย่างหน้ามือเป็นหลังมือเลยทีเดียว”

“นั่นสิ ในนามของซุส” เขาพูด “ต่างกันอย่างหน้ามือเป็นหลังมือจริงๆ”

“ถ้าอย่างนัน้ เรากต้็องบรรจวุชิาเรยีนด้านนีเ้พิม่เตมิเข้าไปแก่พวกคนหนุม่

เป็นอย่างที่สองใช่ไหม?”
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“ใช่” เขาพูด “เราต้องบรรจุมันลงไป”

“และเรายังต้องบรรจุวชิาดาราศาสตร์ลงไปด้วยเป็นอย่างทีส่ามหรอืเปล่า? 

หรือมันดูไม่เหมือนสิ่งที่เราก�ำลังตามหา?”

“ข้าฯ เหน็ว่ามันกใ็ช่นะ” เขาพดู “เพราะเร่ืองฤดกูาลกบัเดอืนปีน่ะ ไม่ควรถกู 

จ�ำกดัไว้เพยีงการท�ำไร่ท�ำนา หรอืการเดนิเรอืเท่านัน้ การเป็นแม่ทพักต้็องรูเ้รือ่ง 

พวกนี้ไม่น้อยไปกว่ากันเลย”

“ตลกด ีเจ้าเหมอืนกลวัคนหมูม่ากจะเหน็ว่าตนก�ำลงัเรยีนวชิาไร้ประโยชน์” 

ข้าฯ พูด “ แต่จริงๆ มันก็ไม่เรื่องง่ายอยู่แล้ว – เรียกได้ว่ายากเลยด้วยซ�้ำ –  

หากจะให้ผูค้นมัน่ใจว่าจติวญิญาณทกุดวงนัน้มกีลไกบางอย่าง ซ่ึงจะเกิดความ

บริสทุธิแ์ละเปน็ประกายขึ้นมาได้ ผา่นการเรยีนวิชาเหล่านั้น กลไกดังกล่าวม ี

ความส�ำคัญมากเสียยิ่งกว่าดวงตาหนึ่งหมื่นดวงเสียอีก มันจึงควรค่าแก่การ 

สงวนไว้ เพราะมเีพยีงกลไกดงักล่าวเท่านัน้ทีท่�ำให้เรามองเหน็ความจรงิแท้ได้  

แต่น่าเสียดาย มันมักโดนท�ำลายและมืดบอดไปเสียก่อน จากการปฏิบัติบน

หนทางอื่นๆ มีเพียงผู้มีทัศนะร่วมกับเจ้าในประเด็นนี้เท่านั้นจึงจะเห็นว่า  

ส่ิงทีเ่จ้าพดูมาท้ังหมดเป็นคณุความดอีย่างหาทีเ่ปรยีบมไิด้ ผู้ไม่เคยตระหนักถงึ 

ส่ิงเหล่านีเ้ลย ย่อมเหน็ว่าเจ้าก�ำลงัพดูจาไร้สาระ พวกเขามองไม่เหน็ประโยชน์ 

อันใดจากวิชาเรียนเหล่านี้ ส�ำหรับพวกเขาแล้ว มันไม่ควรค่าแก่การเอ่ยถึง  

เอาล่ะ เจ้าต้องตดัสนิใจเอง ว่าผูค้นซึง่เจ้าก�ำลงัสนทนาแลกเปลีย่นด้วยนัน้คอื

คนกลุ่มไหน หรือจริงๆ แล้ว ตรรกะทั้งมวลของเจ้าล้วนเกิดขึ้นเพื่อตัวเจ้าเอง

เป็นหลัก ไม่ใช่เพื่อบุคคลอื่นใดทั้งสิ้น แต่ถึงอย่างนั้น เจ้าก็มิได้ขุ่นเคืองอะไร 

หากจะมีใครดึงมันไปใช้ประโยชน์ได้บ้าง?”

“ข้าฯ เลือกอย่างหลัง” เขากล่าว “ข้าฯ พูด ถาม และตอบเพื่อตัวของข้าฯ  

เท่านั้น”

“เดี๋ยวๆ ถอยทัพด่วนเลย” ข้าฯ พูด “วิชาเรียนถัดจากเรขาคณิตเมื่อครู่ดู

จะมีข้อผิดพลาดเสียแล้ว”

“ผิดพลาดตรงไหนหรือ?” เขาพูด
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“กต่็อจากรูปสองมติ”ิ ข้าฯ พดู “เรากน็บัรวมเอารปูทรงสามมติเิข้าไปด้วยเลย  

ทัง้ท่ียงัไม่ได้พจิารณารปูทรงเหล่านีโ้ดยตวัมนัเองเลยด้วยซ�ำ้28 สิง่ทีส่มควรต้อง

ท�ำกค็อื พจิารณาถงึมติทิีส่ามซึง่เพิม่เข้ามา ถัดจากรูปสองมติ ิใช่แล้ว เราก�ำลงั 

พูดถึงลูกบาศก์ และสิ่งต่างๆ ซึ่งมีส่วนร่วมกับมันในแง่ความลึก”

“นั่นสินะ” เขาพูด “แต่ดูเหมือนสาขานี้จะยังไม่ได้รับการพัฒนาอย่างเป็น

รูปเป็นร่างนะ โสคราตีส”

“ส�ำหรบัเรือ่งนี ้มนัมสีาเหตอุยูส่องประการ” ข้าฯ กล่าว “ประการแรกเป็น

เพราะไม่มีเมืองใดเหน็ว่ามนัมเีกยีรตมิากพอ หน�ำซ�ำ้ความยากของมนัยงัท�ำให้

ไม่ค่อยมีใครอยากค้นคว้าอีกด้วย ประการต่อมาก็คือ ผู้ประสงค์จะท�ำการ

ค้นคว้าด้านนีต้้องมทีีป่รกึษา พอหาไม่ได้ พวกเขากค็ว้าน�ำ้เหลวตามๆ กนัไป  

แน่ล่ะ ท่ีปรึกษาด้านนี้มันหาไม่ได้ง่ายๆ ตั้งแต่ต้นอยู่แล้ว และต่อให้หาได้  

พวกเขาก็มักจะทะนงตนเกินกว่าจะเชื่อฟังคนเหล่านั้นได้อยู่ดี อย่างไรก็ตาม 

หากเมอืงทัง้เมอืงช่วยสนบัสนุนการค้นคว้าด้านนี ้เป็นหวัหอกให้เกยีรตมินัเป็น 

ตวัอย่าง ผูค้้นคว้าเหล่านัน้ย่อมต้องยนิดเีดนิตามอยูแ่ล้ว นอกจากนัน้ หากสาขา 

นีไ้ด้รับการค้นคว้าอย่างต่อเนือ่งและคกึคกัมากพอ แก่นแท้ของมนัย่อมปรากฏ

ขึน้ได้อย่างแน่นอน เพราะขนาดทกุวนันี ้ถงึแม้คนจ�ำนวนมากจะตัง้ข้อรงัเกียจ 

ไม่สนับสนุนมัน และถึงแม้ผู้พยายามค้นคว้าด้านน้ีจะยังไม่สามารถตอบได้

ว่ามันมีประโยชน์อย่างไรบ้าง กระนั้นมันก็ยังมีมนต์เสน่ห์บางอย่าง ซ่ึงเป็น

เหมือนพลังงาน ท�ำให้มันยังคงเติบโตขึ้นมาได้ ถึงแม้จะต้องเผชิญหน้ากับสิ่ง

เหล่านัน้กต็าม ดงันัน้จงึไม่ใช่เรือ่งน่าตกใจเลย หากมนัจะได้รับการพัฒนาจน

กระจ่างชัดขึ้นมาสักวัน”

“จริงๆ นัน่ล่ะ” เขาพดู “มนัมเีสน่ห์บางอย่าง ซึง่หาไม่ได้จากสิง่อืน่ อย่างไร

กต็าม ท่านช่วยอธบิายส่ิงทีท่่านพดูเมือ่ครูใ่ห้ชดัเจนขึน้อีกหน่อย ตอนแรกเลย 

ท่านได้ตัง้สมมตฐิาน และบรรจุวชิาเรขาคณติเอาไว้ในฐานะของวชิาซึง่ว่าด้วย

การศึกษารูปสองมิติ”

“ใช่” ข้าฯ พูด
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“จากนั้น” เขากล่าว “ท่านก็บรรจุวิชาดาราศาสตร์เอาไว้ต่อจากเรขาคณิต 

ทว่าต่อมา ท่านก็ถอนมันออกไปอีก”

“น่ันเป็นเพราะข้าฯ รบีร้อน อยากท�ำทกุอย่างให้ส�ำเรจ็ไวๆ มนักเ็ลยเป็นเหต ุ

ให้ต้องช้าลงน่ะสิ” ข้าฯ พูด “อันดับถัดจากนั้นสมควรเป็นการตรวจสอบการ

เพิ่มขึ้นของมิติความลึก แต่ว่าด้วยการค้นคว้าในสาขานี้มันยังไม่ประเทือง

ปัญญาเสียเท่าไร ดังนั้น ข้าฯ ก็จะข้ามมันไป นั่นคือต่อจากเรขาคณิตก็ต้อง

เป็นดาราศาสตร์ ซึ่งเป็นวิชาอันว่าด้วยการเคลื่อนที่ของรูปทรงที่มีความลึก”

“ท่านพูดถูก” เขากล่าว

“เอาล่ะ ง้ันอนัดบัต่อไป เรากจ็ะบรรจดุาราศาสตร์ไว้เป็นการเรียนแขนงทีส่ี”่  

ข้าฯ พดู “โดยวางอยูบ่นสมมตฐิานว่าวชิาเรยีนอนัเราเพิง่ข้ามไปนัน้จะปรากฏขึน้ 

มาได้เอง หากเมืองให้การส่งเสริม”

“ประมาณนั้นแหละ” เขากล่าว “และไหนๆ เมื่อครู่ท่านก็ต�ำหนิข้าฯ ว่า 

สรรเสริญวชิาดาราศาสตร์ด้วยวธิกีารอนัต�ำ่ต้อยไปแล้ว ง้ันข้าฯ จะสรรเสริญมนั 

ใหม่ด้วยวธิกีารของท่านดกูแ็ล้วกนั โสคราตสี ตามทศันะข้าฯ ทกุคนย่อมเหน็

ชดัเจนอยูว่่า ดาราศาสตร์นัน้ ผลกัดนัให้จติวญิญาณต้องแหงนหน้ามองสิง่ซึง่

อยู่เบื้องบน ชักน�ำเราให้ห่างไกลจากสรรพสิ่งข้างล่างนี่”

“มันคงชดัเจนกบัทกุๆ คนยกเว้นข้าฯ ล่ะมัง้” ข้าฯ พดู “ตามทศันะข้าฯ มนั 

ไม่ได้ท�ำงานอย่างนั้น”

“งั้นมันเป็นอย่างไรล่ะ?” เขาพูด

“มนัส่งผลให้จติวญิญาณมองลงมาด้านล่าง เหมอืนอย่างผู้น�ำทางปรชัญา

มักน�ำมันมาใช้ทุกวันนี้”

“ท่านหมายความว่ายังไง?” เขาพูด

“ตามทัศนะข้าฯ” ข้าฯ กล่าว “วิธีคิดของเจ้า ซึ่งเจ้าสร้างขึ้นเพ่ืออธิบาย

ความหมายของการเรยีนรูส้ิง่ต่างๆ เบือ้งบนนัน้ จะบอกว่าต�ำ่ต้อยเสยีทเีดยีวก็

ไม่ได้ เพราะต่อให้ใครบางคนเรยีนรูส่ิ้งต่างๆ ได้จากการแหงนหน้าจนคอตัง้บ่า  

จ้องมองของประดบัตกแต่งบนเพดาน แต่เจ้าก็คงไม่เชือ่ง่ายๆ หรอกกระมงัว่า  
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หมอน่ันก�ำลงัครุน่คดิด้วยการท�ำความเข้าใจ ไม่ได้ใช้แต่เพียงดวงตา ไม่รูส้นิะ  

บางทสีิง่ทีเ่จ้าเชือ่อาจจะใช้การได้อยูแ่ล้ว และข้าฯ กอ็าจจะไร้เดยีงสาจนเกินไป 

กไ็ด้ กระนัน้ข้าฯ กย็งัไม่อาจปักใจเชือ่ได้ว่านอกจากวชิาเรยีนอนัเกีย่วข้องกบั 

สรรพสิ่งตามที่ เป็น ซึ่งมองด้วยตาไม่เห็นแล้ว มันจะยังมีการเรียนชนิดไหน 

ท�ำให้จติวญิญาณแหงนมองขึน้สูเ่บือ้งบนได้อกี และหากมใีครพยายามเรียนรู้ 

อะไรจากสิ่งต่างๆ ซึ่งรับรู้ได้ด้วยผัสสะ – ไม่ว่าจะหยีตามอง หรือจะเบิก 

ตามองก็ตาม – ข้าฯ ก็จะไม่ยอมรับเด็ดขาดว่าคนคนนั้นได้เรียนรู้อะไรจริงๆ 

เพราะสิ่งเหล่านั้นไม่มีองค์ความรู้ใดๆ ในตัวมันทั้งสิ้น นอกจากนั้น ข้าฯ ก็จะ 

ไม่ยอมรับเช่นกันว่า จิตวญิญาณของเขาได้มองขึน้สูเ่บือ้งบน แทนจะเป็นเบือ้งล่าง  

ต่อให้เขาเรียนรู้ด้วยวิธีการนอนราบบนผืนดิน หรือผืนสมุทร บนแผ่นหลัง

ของตัวเองก็ตาม”  

“เอาล่ะ เอาล่ะ ข้าฯ ยอมรบัโทษทณัฑ์อนัเทีย่งธรรมน้ันแล้ว” เขาพดู “ท่าน

ต�ำหนิข้าฯ ได้ถูกต้อง อย่างไรก็ตาม ท่านกล่าวว่าวิชาดาราศาสตร์นั้นจะต้อง

ร�ำ่เรยีนในทางตรงข้ามกบัสิง่ท่ีเรยีนกนัทกุวนันี ้มนัถึงจะเกดิประโยชน์แก่สิง่ซึง่ 

เราก�ำลังพูดกันนั่นน่ะ ท่านหมายถึงอะไรหรือ?”

“ข้าฯ หมายถงึอย่างน้ี” ข้าฯ พดู “สิง่ประดบัประดาทัง้หลายบนสรวงสวรรค์นัน้  

ล้วนได้รับถกัทอประดบัไว้บนเพดานอนัมองเหน็ได้ด้วยตา และเราก็เชือ่ได้แน่ว่า  

สิง่เหล่านัน้กอปรด้วยความงดงามละเอยีดลออมากกว่าส่ิงใดๆ อนัมองเหน็ได้ 

กระนั้นการเคล่ือนไหวของพวกมันก็ยังแตกต่างจากของจริงแท้อยู่มาก ด้วย

ของจริงแท้นั้นมีความรวดเร็ว หรือไม่ก็เนิบช้ากว่าเหลือคณา เพราะวัดด้วย

จ�ำนวนนับอนัจรงิแท้ และรปูทรงอนัจรงิแท้ และต่างกเ็คลือ่นไหวโดยสมัพนัธ์

ต่อกันและกนั และยงัส่งผลให้สิง่ต่างๆ ซึง่อยูภ่ายในวิถโีคจรนัน้ เคล่ือนทีต่าม 

พวกมันไปอกีด้วย แน่ล่ะทกุสิง่ดงักล่าวจะต้องไขว่คว้าด้วยตรรกะและการคิด

ค�ำนวณเท่านั้น ไม่ใช่การมองเห็น หรือเจ้าคิดเห็นเป็นอื่น?”

“เปล่าเลย” เขาพูด

“เพราะฉะนั้น” ข้าฯ พูด “ส่ิงประดับประดาแห่งสรวงสวรรค์เหล่าน้ัน  
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จงึสมควรต้องน�ำมาใช้ในฐานะโครงสร้างของการเรยีนรูเ้รือ่งดงักล่าว เราต้อง 

มองมนัราวกบัเป็นแผนภมู ิซึง่บรรจงเขยีนขึน้เป็นพเิศษ ราวกับว่าถกูสร้างข้ึน 

โดยเดดาลสั29 หรือโดยช่างฝีมอื หรอืจิตรกรคนอืน่ๆ แน่นอนว่า ผูม้ปีระสบการณ์ 

ด้านเรขาคณตินัน้ เมือ่ได้มองเหน็สิง่เหล่านี ้ย่อมต้องเชือ่แน่ว่ามนัเกดิขึน้จาก 

การออกแบบอนัประณตีงดงามทีส่ดุ อย่างไรกต็าม พวกเขาก็คงมองว่าไร้สาระ  

หากมีใครสกัคนยดึถืออย่างจรงิจงัว่า เราสามารถหาความจรงิแท้ได้จากค่าอตัรา 

ส่วนหนึ่งต่อหนึ่ง หรือหนึ่งต่อสอง หรืออัตราส่วนใดๆ ก็ตามในสิ่งเหล่านั้น” 

“ก็ถ้าไม่ใช่ไร้สาระแล้วจะเรียกว่าอะไรได้อีกล่ะ?” เขาพูด

“เจ้าไม่คิดบ้างหรือว่า นักดาราศาสตร์อันแท้จริงนั้น ย่อมมีความรู้สึกเช่น

เดยีวกนั ยามได้มองเหน็การเคลือ่นทีข่องดวงดารา?” ข้าฯ พดู “เขาย่อมเชือ่แน่ว่า  

ช่างฝีมือผูส้ร้างสรวงสวรรค์ตัง้ใจประดษิฐ์มนัขึน้มาอย่างประณตี และด้วยเหตนุี้  

มนัจงึเป็นผลงานอันสวยงามทีส่ดุเท่าทีเ่คยมมีา อย่างไรก็ตาม ส�ำหรับสดัส่วน 

ของกลางวนักบักลางคนืทีร่วมกนัเป็นหนึง่เดอืน และจากเดอืนต่างๆ รวมกัน 

เป็นหนึ่งปี ที่ยังมีสัดส่วนของดวงดาวต่างๆ ซึ่งสอดสัมพันธ์ไปกับสิ่งเหล่านั้น 

และอื่นๆ ที่เหลือ เจ้าเคยคิดบ้างหรือไม่ว่า หากมีใครสักคนเชื่อว่าสิ่งต่างๆ  

ดังกล่าวเป็นเช่นเดิม ไม่เคยเบี่ยงเบนออกไปแม้แต่น้อย เขาย่อมต้องถูก 

นักดาราศาสตร์ผู้นั้นมองว่าเป็นคนประหลาดเป็นแน่? เพราะทุกสิ่งเหล่าน้ี

ต่างก็ยังยึดโยงอยู่กับร่างกายและสิ่งซึ่งมองเห็นได้ด้วยดวงตาทั้งนั้น ดังนั้น 

เขาย่อมเหน็ว่า การแสวงความจรงิแท้จากสิง่เหล่านีเ้ป็นเร่ืองแปลกประหลาด

ใช่ไหม?”

“อมื ข้าฯ เองกม็ทีศันะเช่นนัน้” เขาพดู “อย่างน้อยข้าฯ กจ็ะได้ฟังมนัจากปาก 

ท่านแล้ว”

“ถ้าอย่างน้ัน” ข้าฯ พดู “เรากจ็ะมาพจิารณาดาราศาสตร์กัน โดยน�ำเอาโจทย์ 

เรขาคณติมาใช้เป็นฐาน กล่าวคอืเราจะปล่อยสรรพสิง่เหนือขอบฟ้านภากาศ

เอาไว้อย่างนัน้ เพราะหากเรายงัต้องการจะพดูถงึดาราศาสตร์กนัอย่างจริงจงั  

เรากต้็องน�ำเอาปฏภิาณโดยธรรมชาตภิายในจติวญิญาณมาใช้ให้เกดิประโยชน์ 
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ไม่ใช่ปล่อยให้ไร้ประโยชน์” 

“โอ้! ส่ิงทีท่่านเสนอมา” เขาพูด “มนัเหนอืล�ำ้กว่าการค้นคว้าทางดาราศาสตร์ 

ทุกวันนี้เสียอีก”

“ถ้าเรายังอยากจะท�ำหน้าท่ีบัญญัติกฎหมายให้ได้อย่างมีคุณค่า ข้าฯ ก็

เห็นว่า ข้อเสนอต่างๆ ของพวกเราต่อจากนี้จะต้องเป็นไปในท�ำนองเดียวกัน

ทัง้หมด” ข้าฯ พดู “อย่างไรกต็าม เจ้ายงัมวีชิาสาขาไหนทีเ่หน็ว่าเหมาะสม และ 

อยากแนะน�ำเพิ่มเติมอีกไหม?”

“ไม่มีละ” เขาพูด “อย่างน้อยตอนนี้ก็ยังไม่มี”

“อย่างไรก็ตาม” ข้าฯ กล่าว “ข้าฯ เหน็ว่า การเคลือ่นทีน่ัน้ย่อมมิได้มอียูเ่พยีง 

รูปแบบเดียว หากมีอยู่อย่างหลากหลาย ผู้มีปัญญาบางคนอาจจะจ�ำแนก

แจกแจงให้เราฟังทั้งหมดได้ แต่ที่แน่ๆ การเคลื่อนที่ซึ่งปรากฏชัดแก่คนอย่าง

พวกเรานั้นมีอยู่สองอย่าง”

“มีอะไรบ้าง?”

“นอกจากดาราศาสตร์แล้ว” ข้าฯ พดู “มนัยงัมคีูเ่หมอืนซึง่อยูค่นละด้าน”30

“ก็แล้วมันคืออะไรเล่า?”

“มันชวนให้ตั้งข้อสังเกตอยู่ว่า – อย่างพวกพิธากอเรียนมักกล่าวกัน – 

ขณะดวงตาจดจ้องอยู่กับดาราศาสตร์ หูทั้งสองก็จดจ่ออยู่กับการเคลื่อนไหว

ของเสียงอันสอดประสานด้วยเช่นกัน”31 ข้าฯ พูด “และองค์ความรู้ทั้งสอง

ด้านนี้มีความคล้ายคลึงกันอยู่มาก และพวกเราก็เห็นด้วยกับพวกเขาใช่ไหม  

กลาวคอน? หรือเราจะเอายังไง?”

“เอาอย่างนั้น” เขาพูด

“ประเดน็ทีเ่ราก�ำลงัพดูถึงอยูน่ี่ไม่ใช่งานเลก็ๆ” ข้าฯ พดู “ดงันัน้ เราจึงต้อง 

หันไปขอความช่วยเหลอืจากพวกพธิากอเรยีน ให้พวกเขาช่วยอธบิายความหมาย 

ของสิง่เหล่านีเ้สยีหน่อย ว่านอกจากนีแ้ล้ว ยงัมสีิง่อืน่ใดอกีหรอืไม่ โดยพวกเรา 

ก็ต้องคอยพิทักษ์ผลประโยชน์หลักของเราให้มั่นคงเข้าไว้”

“มันคืออะไรหรือ?”

[530d] 

[530e] 



เพลโต : 359 

“ผูไ้ด้รบัการอบรมเลีย้งดจูากเราทัง้หลาย จะต้องไม่ขวนขวายเรียนรู้สิง่ซ่ึง 

ไม่สมบรูณ์แบบเป็นอนัขาด – นัน่กค็อื ทกุๆ สิง่ซึง่มไิด้มปีลายทางอยูบ่นจดุที่ 

ส่ิงต่างๆ สมควรต้องไปให้ถงึ โดยปลายทางดงักล่าวกค็อืจุดหมายปลายทางเดยีว 

กันกบัดาราศาสตร์ ดงัเราได้พดูไปนัน่เอง – หรอืเจ้าไม่รูว่้า คนบางคนกท็�ำอะไร 

คล้ายๆ กันกับบันไดเสียงเหมือนกัน? พวกเขาวัดความหนักเบาและเสียง

ต่างๆ ตามทีไ่ด้ยนิ เพือ่น�ำมาเปรยีบเทยีบกนั ลงแรงโดยไร้ผลสัมฤทธิ ์เหมอืน

นักดาราศาสตร์ทุกวันนี้นั่นล่ะ” 

“ใช่เลย ทวยเทพทัง้หลายเป็นพยาน” เขาพดู “คนพวกนัน้ช่างท�ำตวัน่าขนั

เสยีน่ีกระไร พวกเขาเรยีกตวัโน้ตบางตวัว่า ‘ช่วงความถีส่งู’32 จากนัน้กแ็นบหเูข้า 

ไปใกล้ ท�ำอย่างกับว่าก�ำลังแอบฟังเสียงคนข้างบ้านคุยกันอย่างไรอย่างนั้น 

บางคนยังบอกอีกว่า พวกเขาสามารถฟังเสียงของโน้ตบางตัวซ่ึงปรากฏขึ้น 

ระหว่างช่วงเสยีงน้ีได้ และโน้ตดงักล่าวนัน่กม็ช่ีวงเสยีงทีแ่คบทีส่ดุ ซึง่พวกเขาจะ 

ต้องวดัมนัออกมาให้ได้ แต่กม็คีนอกีกลุ่มหน่ึงแย้งว่า โน้ตตวัน้ีให้เสียงชนดิเดยีว 

กับช่วงเสียงเดิมนั่นแหละ แน่นอนคนทั้งสองพวกนี้ต่างก็นิยมใช้หูมากกว่าใช้

ความเข้าใจ”

“อ้อ! เจ้าหมายถึงคนมีดีท้ังหลาย ซึ่งชอบกระท�ำช�ำเราเคร่ืองสาย และ

ชอบทรมาทรกรรมมันด้วยการตอกหมุด ขึงมันไว้บนเคร่ืองดึงขา!” ข้าฯ พูด  

“แต่เอาเป็นว่า ข้าฯ จะหยุดไว้ตรงนี้ โดยไม่สร้างภาพเปรียบเทียบต่อไปอีก –  

เช่นจะไม่กล่าวต่อไปอกีว่า พวกเขาใช้แผ่นไม้ดดีสาย33 เพือ่โบยต ีหรือใช้การใส่ร้าย  

การปฏิเสธข้อกล่าวหา หรอืการกล่าวเทจ็ต่อสายของเครือ่งดนตร ีฯลฯ – ข้าฯ  

จะยตุภิาพเปรียบเทยีบเอาไว้แค่นัน้ จริงๆ แล้วข้าฯ กมิ็ได้ตัง้ใจพดูถงึคนพวกน้ี 

หรอก ข้าฯ ต้องการพดูถงึเฉพาะกลุม่คนทีเ่ราตัง้ใจจะไปถามเรือ่งเสยีงประสาน 

ด้วยเท่านั้น ดังเราเพิ่งพูดกันไป พวกเขาท�ำอย่างเดียวกับนักดาราศาสตร์ 

พวกนั้นไม่มีผิด – มองหาจ�ำนวนนับในระดับเสียงสูงต�่ำตามที่ได้ยินเหล่านั้น  

โดยไม่ตั้งค�ำถามเกินไปกว่านั้นอีก เป็นต้นว่าจ�ำนวนเหล่านั้นตัวใดมีความ 

สอดคล้องกันบ้างหรือไม่ อย่างไร และท�ำไมจึงเป็นเช่นนั้น”
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“ท่านพูดอะไรสูงล�้ำระดับภูติออกมาอีกแล้วนะ” เขาพูด 

“เรียกว่ามี ‘ประโยชน์’ จะฟังดเูข้าท่ากว่า” ข้าฯ พดู “เพราะมนัมปีระโยชน์ต่อ

ภารกจิแสวงหาความงดงามและความด ีขณะการแสวงหาด้วยวธีิการอืน่ๆ นัน้ 

ล้วนแต่ไร้ประโยชน์”

“ก็น่าจะเป็นอย่างนั้น” เขากล่าว

“ข้าฯ เหน็ว่า” ข้าฯ พดู “หากการตัง้ค�ำถามต่อสิง่ต่างๆ จนถงึบดันีข้องเรา 

ได้ชีใ้ห้เหน็ถงึความเป็นส่วนรวมและความสมัพนัธ์ต่อกันของแต่ละสิง่ดงักล่าว  

และยงัได้ข้อสรปุอกีด้วยว่า สิง่เหล่าน้ันมคีวามคล้ายคลงึกนัอย่างไรบ้าง เมือ่มา 

ถึงจุดนี้ได้ เราก็มั่นใจได้แล้วว่า ทุกๆ สิ่งจะต้องให้ประโยชน์ไม่มากก็น้อยแก่

เป้าหมายของเราอย่างแน่นอน การลงแรงของเราจะไม่สญูเปล่า แต่การลงแรง

ด้วยวิธีอื่นๆ ต่างหากจึงจะสูญเปล่าจริงๆ”

“ข้าฯ เองกพ็ยากรณ์เอาไว้เช่นนี”้ เขาพดู “แต่สิง่ท่ีท่านพดูกย็งัเป็นงานใหญ่ 

โตอยู่ดีนั่นล่ะ โสคราตีส”

“เจ้าก�ำลงัหมายถงึบทโหมโรงใช่ไหม? หรอืหมายถงึอะไร?” ข้าฯ พดู “หรอื

เจ้าไม่รู้ว่าทัง้หมดทีเ่ราพดูมานีเ้ป็นเพยีงบทโหมโรงของบทเพลงหลัก34เท่านัน้ 

และเรากย็งัต้องเรยีนรูส่้วนทีเ่หลือต่อไปอกี? เจ้าคงไม่ได้มทีศันะว่าผูเ้ก่งกาจ

ในด้านต่างๆ เหล่านี้เป็นนักวิภาษวิธีได้แล้วหรอกใช่ไหม?”

“ไม่หรอก เทพซสุเป็นพยาน” เขาพดู “แต่กม็ข้ีอยกเว้นอยูส่องสามคน ซ่ึงข้าฯ  

เคยได้เจอมา”

“กระนั้นตามทัศนะของเจ้า” ข้าฯ พูด “คนที่ไม่สามารถให้ค�ำอธิบาย หรือ

ไม่เข้าใจวชิาพืน้ฐานใดๆ เลยน้ัน จะรูใ้นสิง่ท่ีเราต้องการให้พวกเขารูไ้ด้หรอื?”

“ไม่มีทางเสียหรอก” เขาพูด “นี่ล่ะ ค�ำตอบของข้าฯ”

 “ท้ายที่สุดแล้ว” ข้าฯ กล่าว “กลาวคอน นี่คงเป็นบทเพลงที่วิภาษวิธีจะ

บรรเลงให้เราฟัง – มนัอยูใ่นดนิแดนของสิง่ซึง่เข้าใจได้ กระนัน้มนักถ็กูถอดแบบ 

ออกมาด้วยพลงัอ�ำนาจแห่งการมองเหน็ พวกเราได้กล่าวกนัไว้ว่าท้ายทีสุ่ดแล้ว  

การมองเห็นนั้นจะต้องพยายามมองสรรพสัตว์โดยตัวมันเองให้ได้ จากน้ัน 

[531d] 

[531e] 

[532a] 



เพลโต : 361 

ก็ต้องมองดวงดาราโดยตวัมนัเองให้ได้ และท้ายทีส่ดุมนักต้็องมองดวงอาทติย์ 

โดยตวัมนัเองให้ได้ ดงันัน้ในท�ำนองเดยีวกนั เม่ือใดกต็ามทีใ่ครบางคนพยายาม 

เข้าสูก่ารสนทนาแลกเปลีย่น โดยใช้เพยีงตรรกะโต้ตอบเท่านัน้ และมไิด้ใช้ผสัสะ 

อ่ืนใดเพือ่แสวงหาสิง่ต่างๆ โดยตวัมนัเอง ตามท่ีมนั เป็น และไม่ยอมแพ้ง่ายๆ  

จนกว่าจะได้มาซึง่ความดีโดยตวัมันเอง แน่นอนล่ะ หากจะเดินไปถงึจดุนัน้ได้  

เขาก็ต้องอาศัยการท�ำความเข้าใจเท่านั้น เมื่อคว้ามันมาได้เมื่อไร นั่นก็หมาย 

ความว่าเขาได้มาถึงปลายทางของดินแดนอันเข้าใจได้เรียบร้อยแล้ว เหมือน 

นักโทษคนน้ันซึ่งปีนขึ้นมาจนถึงปลายทางของดินแดนอันมองเห็นได้เป็น 

ผลส�ำเร็จ”

“แน่นอนที่สุด” เขาพูด

“เจ้าย่อมเรียกการเดินทางดังกล่าวว่า ‘วิภาษวิธี’ ใช่ไหม?”

“แน่นอน”

“ถ้าอย่างนัน้” ข้าฯ พดู “ตัง้แต่หลดุพ้นจากพนัธนาการ เบอืนหน้าจากเงา  

สู่แบบสะท้อนและแสงไฟ และปีนออกไปจากถ�ำ้ จนถงึดวงอาทติย์ และเมือ่ถงึ 

ตรงนัน้แล้ว กต็ามมาด้วยความไร้ศกัยภาพของดวงตาในการมองสตัว์ และพชื

ต่างๆ ตลอดจนถึงแสงอาทิตย์ ระหว่างนั้นจึงต้องมองรูปลักษณ์อันศักดิ์สิทธิ์

ต่างๆ บนผวิน�ำ้ และมองเงาของสรรพสิง่ต่างๆ ตามที ่เป็น แทนไปก่อน เหมอืน 

กับท่ีเคยมองเงาของแบบสะท้อนอันทอดจากกองไฟ ซ่ึงเมื่อเทียบกับดวง

อาทิตย์แล้ว กองไฟนั้นก็มีลักษณะเป็นเงาแห่งแบบสะท้อนชนิดหน่ึงด้วย 

เช่นเดียวกัน เอาล่ะ การฝึกฝนของศิลปะหลายๆ แขนง ซึ่งเราได้พูดถึงกันมา

ล้วนแต่มีพลังอ�ำนาจในการปลดเปลื้องพันธนาการ และชักน�ำความเป็นเลิศ

ภายในจติวญิญาณ ให้ครุน่คดิพจิารณาถงึความเป็นเลศิภายในสิง่ต่างๆ ตามท่ี  

เป็น ทั้งสิ้น เปรียบได้กับภาพก่อนหน้านั้น – ส่วนที่มีความกระจ่างชัดท่ีสุด

ในร่างกาย ถูกชักน�ำให้ครุ่นคิดพิจารณาถึงสิ่งที่สว่างไสวท่ีสุดในดินแดนของ

การรับรู้ทางกายและมองเห็นได้ด้วยดวงตา”

“ข้าฯ เห็นด้วยตามนี้” เขาพูด “ถึงแม้ทางหนึ่ง มันดูเหมือนยากจะยอมรับ 
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แต่อีกทางหนึ่ง มันก็ยากจะ ไม่ ยอมรับเช่นกัน อย่างไรเสีย เราก็คงต้องกลับ

มาพูดถึงเรื่องเหล่านี้กันอีกหลายครั้งแน่ๆ ในอนาคต ไม่ได้จะจบมันไว้เพียง

แค่น้ี ดงัน้ันเราจะถอืว่า สิง่ต่างๆ ดงักล่าวเป็นเช่นนัน้จริงตามท่านพดูไปก่อน 

และเราก็จะเริ่มต้นพิจารณาบทเพลงหลักกัน ตรวจสอบมันให้ทะลุปรุโปร่ง  

เช่นเดียวกับตัวบทโหมโรงซึ่งเราเพิ่งกล่าวไป เอาล่ะ ท่านจงอธิบายสิ่งเหล่านี ้

ให้พวกเราฟังเสยีดีๆ  – พลงัอ�ำนาจของวธีิภาษวธินีัน้ มลีกัษณะอย่างไร มนัแบ่ง 

ได้เป็นกีรู่ปแบบ อะไรบ้าง เอาให้ชดัๆ และสดุท้าย มนัมวีธิกีารเช่นไรบ้าง? เพราะ 

ดเูหมอืนว่า ท้ายทีส่ดุแล้ว ค�ำถามเหล่านัน้จะน�ำเราไปสูถ่ิน่พ�ำนกัแห่งหนึง่ ซ่ึงเป็น 

ปลายทางสุดท้ายของการเดินทางทั้งสิ้น”

“กลาวคอนทีรั่ก” ข้าฯ พดู “เจ้าจะตามหลงัข้าฯ ต่อไปไม่ได้อกีแล้ว – ถงึแม้ข้าฯ  

จะยงัมีความกระตอืรอืร้นในการน�ำทางเจ้าอยูไ่ม่ขาดกต็าม – นบัจากนี ้สิง่ทีเ่จ้า 

จะได้เห็นจะไม่ใช่ภาพสะท้อนของสิ่งต่างๆ ที่เราพูดกันอีก มันจะมีแต่ 

ความจรงิแท้โดยตวัมนัเองเท่านัน้ – อย่างน้อยข้าฯ กเ็หน็ว่าเป็นอย่างนัน้ – เราคง 

ไม่ต้องยนืยนักนัอย่างแน่นหนกักไ็ด้ว่า มนัเป็นเช่นนัน้ จริงๆ หรือไม่ เราเพียง

ยืนยันกันให้ได้ว่า มีสิ่ง เช่นนั้น อยู่จริงๆ ก็พอ ใช่หรือเปล่า?”

“แน่นอน”

 “นอกจากนัน้ เรายงัต้องยนืยนัให้ได้ด้วยว่า มเีพยีงพลงัอ�ำนาจแห่งวภิาษวธิ ี

เท่านัน้ จงึจะท�ำให้มนัประจกัษ์ขึน้มาได้ และมีเพยีงผูเ้คยผ่านประสบการณ์กบั 

สิ่งต่างๆ ดังเราได้พูดกันไว้เท่านั้น จึงจะมองเห็นมันได้ ไม่มีทางใดอีก?”

“ใช่” เขาพูด “เราควรต้องยืนยันเรื่องนั้นเช่นกัน”

“อย่างไรกต็าม” ข้าฯ พดู “คงไม่มใีครโต้แย้งเราได้ หากเรากล่าวว่ามนัเป็น 

การต้ังค�ำถามต่อทกุส่ิงอย่างเป็นระบบ โดยมุง่สนใจแต่ละสิง่โดยตวัมนัเองและ 

นยิามของแต่ละส่ิงตามทีม่นั เป็น ต่างจากศลิปะเฉพาะทางอืน่ๆ ในทกุด้านที ่

พุ่งเป้าไปยังทัศนะและความปรารถนาต่างๆ ของมนุษย์ หรือไม่ก็สนใจเพียง

กระบวนการให้ก�ำเนดิและการประกอบสร้างของสิง่ต่างๆ หรอืไม่เช่นนัน้ มนัก็ 

มักจะพุง่เป้าไปยงัส่ิงทีก่�ำลงัเตบิโตหรอืก�ำลงัประกอบร่างเท่านัน้ นอกจากนัน้ 
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ยงัมีอกีสิง่หนึง่ – อ้อ! ข้าฯ หมายถงึเรขาคณติ กบัศลิปะอืน่ๆ ซ่ึงพัฒนาขึน้จาก 

มนั – ซึง่เราได้กล่าวไว้ว่า มนัคอยเฝ้าฝันถงึสิง่ต่างๆ ตามที ่เป็น  อยูต่ลอดเวลา  

กระน้ันมนักย็งัไม่มีพลงัอ�ำนาจพอจะมองเหน็สิง่เหล่านัน้ในยามตืน่ได้ ตราบใด 

มันยังต้องอาศัยการสมมติ มันก็คงมิอาจเอื้อมถึง และไม่มีวันหาค�ำอธิบาย 

แก่สิง่เหล่าน้ันได้เช่นกนั เมือ่ไม่เคยได้รูว่้าจดุเริม่ต้นนัน้อยูต่รงไหน จดุสิน้สดุกับ 

ก่ึงกลางกไ็ม่รูว่้าถกัสานขึน้จากสิง่ใด เมือ่เป็นเช่นนีย้งัจะมเีล่ห์กลใดเสกสร้าง 

ความกลมเกลียวเหล่านี้ให้กลายเป็นองค์ความรู้ขึ้นมาได้อีก?”

“ไม่มีหรอก” เขาพูด

“มนัคงมีเพยีงการตัง้ค�ำถามอย่างวภิาษวธิเีท่านัน้จงึจะพาเรามุง่ไปบนทาง

สายนี้ได้” ข้าฯ พูด “ด้วยการท�ำลายสมมติทุกอย่าง และมุ่งสู่จุดเริ่มต้นโดย 

ตัวมันเอง เพื่อสร้างฐานอันมั่นคงให้แก่ตัวเอง ต่อให้ดวงตาแห่งจิตวิญญาณ 

จ�ำต้องจมจ่อมในกองอาจมอนัอุจาด35 วภิาษวธีิกจ็ะช่วยดงึมนัข้ึนมาอย่างอ่อน

โยน และจะน�ำทางมันไปสู่เบื้องบนนั้น โดยใช้ศิลปะต่างๆ ซึ่งเราได้กล่าวไป  

เป็นตัวช่วยและหนุนส่ง เพื่อว่าการเบือนหน้าจะเป็นไปโดยง่ายดายยิ่งข้ึน  

เราเรียกศิลปะเหล่าน้ีด้วยความเคยชินว่าเป็นองค์ความรู้โน่นนี่มาโดยตลอด 

แต่พวกมันก็จะต้องมีช่ือเรียกอื่นด้วย อืม... พวกมันสว่างใสกว่าทัศนะ แต่ก็

ยังหม่นมัวกว่าองค์ความรู้ – ข้าฯ จ�ำได้ว่า ก่อนหน้านี้เราเคยเรียกมันรวมกัน 

เป็น ‘ความคิดค�ำนวณ’36 – แต่ก็ช่างเถอะ ตามทัศนะข้าฯ เราไม่คงไม่มีเวลา

พอให้โต้แย้งกันเรื่องช่ือเรียกหรอก ในเมื่อยังมีส่ิงส�ำคัญอีกตั้งมากมายรอให้

เราพิจารณาอยู่” 

“ใช่ มันคงต้องเป็นอย่างนั้น”37

“งั้นเราเรียกมันตามเดิมก็คงพอแล้วสินะ” ข้าฯ พูด “คือ เรียกส่วนแรกว่า

องค์ความรู ้ส่วนทีส่องว่าความคดิค�ำนวณ ส่วนทีส่ามว่าความวางใจ และเรียก 

ส่วนทีส่ีว่่าการสร้างภาพสะท้อน38 สองส่วนหลงัรวมกันเรียกว่าทศันะ และสอง

ส่วนแรกรวมกนัเรยีกว่าการท�ำความเข้าใจ โดยส่วนของทศันะนัน้จะเกีย่วข้อง

กับ การกลายเป็น และส่วนของการท�ำความเข้าใจเกี่ยวข้องกับ การเป็น  
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ความสมัพนัธ์ระหว่าง การเป็น กบั การกลายเป็น นัน้เป็นฉันใด ความสมัพันธ์

ระหว่างการท�ำความเข้าใจกับทัศนะก็เป็นฉันนั้น นอกจากน้ีความสัมพันธ์

ระหว่างการท�ำความเข้าใจกับทัศนะจะเหมือนกับความสัมพันธ์ระหว่าง 

องค์ความรู้กบัความวางใจ และเหมอืนกบัความสมัพนัธ์ระหว่างความคดิค�ำนวณ 

กบัการสร้างภาพสะท้อนอกีด้วย ส่วนเรือ่งสัดส่วนระหว่างสิง่ต่างๆ อนัเป็นฐาน 

ของสิง่เหล่านัน้39 และการแบ่งแต่ละด้านของมนัออกเป็นสองส่วน – คอืด้าน 

ของสิง่ซึง่เข้าใจได้ กบัด้านของสิง่ซึง่แสดงทศันะได้ – เราจะข้ามมนัไปแล้วกัน

กลาวคอน มิเช่นนั้นมันจะน�ำพาเราไปสู่การถกเถียง ซึ่งกินเวลายาวนานกว่า

ทุกๆ เรื่องที่เราได้พูดกันมาเชียวล่ะ”

“อมื ไม่ว่าเรือ่งไหนๆ ตราบใดข้าฯ ยงัตามทนั” เขาพูด “ข้าฯ ก็ยงัมทีศันะร่วม 

กับท่านเสมอ”

“แล้วเจ้าจะเรยีกผูเ้ข้าถงึตรรกะของ การเป็น ของสิง่ต่างๆ ว่า ‘นกัวภิาษวิธ’ี  

หรือเปล่า? อย่างไรก็ตาม หากคนคนนั้นไม่สามารถเข้าถึงมันได้ – กล่าวคือ 

ไม่สามารถให้ค�ำอธบิายใดๆ ต่อตวัเขาเอง หรอืต่อผูอ้ืน่ได้ – เจ้าย่อมไม่ปฏเิสธ

ใช่ไหมว่า เขาไม่มีความเข้าใจเกี่ยวกับสิ่งเหล่านั้นเลย?”

“ก็คงไม่มีทางเป็นอื่นไปได้” เขาพูด

“ความดกีเ็ช่นเดยีวกนัใช่ไหม? หากคนคนหนึง่ไม่สามารถแยก รูปแบบ ของ 

ความดีออกมาจากสรรพส่ิงท้ังหลาย ไม่สามารถน�ำเสนอมันออกมาในรูป 

ของตรรกะ แล้วทดสอบมนัครัง้แล้วครัง้เล่าราวกบัอยูใ่นสนามรบ ขวนขวายจะ

ตดัสนิสิง่ต่างๆ โดยสอดคล้องไปกบั การเป็น ไม่ใช่ทศันะ หากเขาไม่สามารถ 

ผ่านทกุสิง่ทกุอย่างดงักล่าวนีม้าได้ โดยตรรกะของตนยังสมบรูณ์ดอียู ่เจ้ากพู็ด 

อย่างเตม็ปากได้เลยว่า คนคนนีไ้ม่รูจ้กัความดโีดยตวัมนัเอง หรอืสิง่ดีๆ  อืน่ใด 

เลยสกันดิ อย่างไรกต็าม หากเขายงัพอจะคว้าแบบสะท้อนบางส่วนของมนัไว้ 

ได้บ้าง เจ้ากต้็องกล่าวว่าเขาได้มนัมาผ่านทศันะ ไม่ใช่องค์ความรู้ เขาก�ำลงัฝัน  

และก�ำลังจะต้องหลบัไปตลอดชวีติ เขาคงต้องลงไปยงัดนิแดนฮาดีสก่อน ลงไป 

หลับใหล ณ ที่แห่งนั้นกว่าจะได้ฟื้นตื่นขึ้นมาอีกครั้งที่นี่” 
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“ใช่เลยล่ะ ในนามแห่งซุส” เขาพูด “ข้าฯ ย่อมต้องพูดอย่างนั้นแน่”

“ถ้าอย่างน้ัน พวกเดก็ๆ ทีเ่จ้าต้องอบรมเลีย้งดแูละให้การศกึษาเหล่านัน้ –  

แม้ว่าจะในทางตรรกะเท่านัน้ – กเ็ช่นเดยีวกัน หากเจ้ามโีอกาสได้เลีย้งดพูวกเขา 

ในทางปฏิบัติจริง ข้าฯ ว่า เจ้าคงไม่ยอมให้พวกเขาได้ปกครองเมือง หรือได้

รบัผดิชอบสิง่ส�ำคญัใดๆ ขณะพวกเขายังไร้ตรรกะ เหมอืนเส้นตรงอตรรกยะ40 

อยู่แน่ๆ”

“ใช่ ข้าฯ คงไม่ยอม” เขาพูด

“งัน้เจ้ากต้็องบรรจุเรือ่งต่อไปนีล้งในกฎหมายด้วยสนิะ – พวกเขาจะต้อง

ใส่ใจการศึกษาด้านนี้เป็นพิเศษ เพราะมันจะช่วยให้พวกเขาตั้งค�ำถามและ

ตอบค�ำถามต่างๆ ได้อย่างเปี่ยมด้วยองค์ความรู้มากกว่าใคร”

“ข้าฯ เอาด้วยกับท่าน” เขาพูด “บรรจุกฎหมายข้อนี้ลงไปกันเถอะ”

“ถ้าอย่างน้ัน ตามทัศนะเจ้า” ข้าฯ พดู “เรากไ็ด้วางวภิาษวธิไีว้บนยอดสดุของ 

วิชาเรียนท้ังหลายแล้ว – เหมอืนก้อนอฐิบนสนัก�ำแพง – และมนัย่อมไม่ถกูต้อง 

แน่ๆ หากจะวางการเรียนสาขาใดไว้สูงกว่านั้น เอาล่ะ ในที่สุดการพิจารณา

ประเด็นการเรียนต่างๆ ของพวกเราก็มาถึงจุดสิ้นสุดแล้วใช่ไหม?”

“ใช่ ตามทัศนะข้าฯ” เขาพูด

“เอาล่ะ” ข้าฯ พดู “ล�ำดบัต่อไปกค็อืการกระจายสิง่เหล่านี ้– เราสมควรให้ 

การเรียนดังกล่าวแก่ใคร และใช้วิธีไหนได้บ้าง?”

“แน่นอน นั่นเป็นค�ำถามต่อไปของพวกเรา” เขากล่าว

“เจ้ายังจ�ำได้ไหมว่า ตอนแรก เราได้คัดเลือกคนประเภทไหนให้เข้ามาถือ

อ�ำนาจปกครอง?”41

“ข้าฯ จะจ�ำไม่ได้ได้ไงเล่า?” เขาพูด

“ง้ันคร้ังน้ีกเ็ช่นกัน เราจะต้องคดัเลอืกโดยใช้ธรรมชาตเิหล่านัน้เป็นเกณฑ์” 

ข้าฯ พดู “เราจะต้องเลอืกเฉพาะผูม้คีวามกล้าหาญสงูสดุ มเีสถยีรภาพในการ 

ด�ำเนินชวีติสงูสุด และ – ถ้าเป็นไปได้ – จะต้องดมูสีง่าราศมีากทีส่ดุ นอกจากน้ี  

เราจะคัดเลือกคนโดยดูจากอุปนิสัยอันสูงส่งหรือแกร่งกล้าเพียงอย่างเดียว
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ไม่ได้ คนเหล่านั้นยังจะต้องกอปรด้วยธรรมชาติ อันเหมาะสมกับการศึกษา

ของพวกเราด้วย”

“แล้วท่านจะตัดสินอย่างไรล่ะ?”

“ความกระตือรือร้นทางการเรียน เรียนรู้ส่ิงต่างๆ ได้โดยไม่ล�ำบากเป็น

เกณฑ์เบื้องต้นของเรา สหายน้อย” ข้าฯ พูด “เจ้าก็รู้ว่า จิตวิญญาณนั้นมักมี

ความขลาดเขลาต่อการเรยีนหนกั มากกว่าการฝึกฝนกายบรหิาร เพราะความ

หนักหนาสาหัสจากการเรียนนั้น มีความใกล้ชิดกับจิตวิญญาณเป็นการส่วน

ตัว โดยมิได้เกิดขึ้นร่วมกับร่างกาย”

“เป็นจริงตามนั้น” เขาพูด

“แน่นอนว่า เราจะต้องเฟ้นหาผู้มีความทรงจ�ำ มีเสถียรภาพ และทั้งหมด

ทัง้มวล เขาจะต้องเป็นผูร้กัในการออกแรง หรอืเจ้าเหน็ว่ายงัมคีนประเภทไหน 

ยนิดที�ำงานหนักด้านร่างกาย พร้อมๆ กบัสร้างความสมบรูณ์ทางการเรียนและ 

การฝึกฝนอีกมากมายไปด้วย?”

“คงไม่มหีรอก” เขาพดู “นอกเสยีจากว่าคนคนนัน้จะมธีรรมชาตอัินดีพร้อม

ไปเสียทุกด้านจริงๆ”

“อย่างไรก็ดี” ข้าฯ กล่าว “ข้อผิดพลาดของปรัชญาในปัจจุบันนั้นมีอยู่ว่า 

ผู้ไม่คู่ควรกลับหยิบมันขึ้นมาศึกษา และผลลัพธ์ก็คือความเสื่อมเสียเกียรติ 

แก่ปรัชญา ดังเราได้กล่าวกันไป ดังนั้น คนนอกคอกจึงไม่ควรหยิบมันขึ้นมา 

ควรมีแต่นักเรียนแท้ๆ เท่านั้น”

“ท่านหมายถึงอย่างไรน่ะ?” เขาพูด

“ขัน้แรก” ข้าฯ กล่าว “ผูห้ยบิจบัวชิานีไ้ด้จะต้องไม่ขาดตกบกพร่องต่อความรัก 

ในการออกแรง เช่น ไม่ใช่ว่ารักในงานนั้นๆ เพียงครึ่งเดียว ส่วนอีกครึ่งกลับ

รู้สึกเหมือนยาขม เรื่องเช่นนี้มักเกิดขึ้นกับผู้รักในกายบริหาร ในการล่าสัตว์ 

และในการออกแรงประเภทอื่นๆ ซึ่งใช้ร่างกายเป็นตัวกระท�ำ คนประเภทนี้

มักไม่ใช่ผู้รักในการเรียนรู้ หรือรักในการฟัง และไม่ใช่นักต้ังค�ำถามอีกด้วย 

พวกเขามักชิงชังแรงงานประเภทนั้นท้ังหมด แน่นอน ผู้รักในการออกแรงฝั่ง

[535c] 

[535d] 



เพลโต : 367 

ตรงกันข้ามแต่เพียงอย่างเดียว ย่อมถือว่าขาดตกบกพร่อง”

“จริงทีเดียว” เขาพูด

“และในเรือ่งของความจรงิแท้กท็�ำนองเดยีวกนั” ข้าฯ พดู “จติวญิญาณซึง่

เราจดัว่าพกิลพกิารนัน้ มกัชงิชงัความลวงอนัสมคัรใจ – คอืไม่สามารถอดทนให้

มนัปรากฏขึน้ภายในตนเองได้ ซ�ำ้ยงัโมโหโกรธาอีกด้วย หากผูอ้ืน่น�ำมนัมาใช้ –  

แต่กลับยอมรับความลวงอันเกิดข้ึนโดยไม่สมัครใจ ไม่รู้สึกโมโหยามโดนจับ

ได้ว่า ตนนั้นแท้จริงช่างขาดการเรียนรู้42 หน�ำซ�้ำยังปรับตัวเข้ากับมันได้อย่าง

ง่ายดาย จมปลักอยู่ในความขาดการเรียนรู้เหมือนหมูสกปรกใช่ไหม?”43

“แน่ละ” เขาพูด

“และยิง่ถ้าเป็นความสงบใจ ความกล้าหาญ ความยิง่ใหญ่ และความดงีาม

อีกทุกๆ ชนิด” ข้าฯ พูด “เรายิ่งต้องเฝ้าพิทักษ์ระวังไว้ให้มั่นเหมาะ ต้องแยก 

ของปลอมออกจากของแท้ให้ได้ เพราะหากปัจเจกชนทัง้หลายและเมอืงทัง้เมอืง 

ไม่รู้จักวิธีพิจารณาแยกแยะส่ิงเหล่านี้ออกจากกันแล้วล่ะก็ เมื่อใดก็ตามเกิด 

สถานการณ์บีบคั้นขึ้นมา พวกเขาก็อาจจะยกเอาคนพิกลพิการหรือคน 

นอกคอกขึ้นเป็นสหายหรือเป็นผู้ปกครองโดยไม่ตั้งใจก็ได้”

“ย่อมต้องเป็นเช่นนั้น” เขากล่าว

“ด้วยเหตน้ีุ เราจงึต้องระมดัระวังเรือ่งต่างๆ ในท�ำนองน้ีให้ด”ี ข้าฯ พูด “เพราะ

แน่นอนว่า หากเราสามารถน�ำผู้มีอวัยวะครบถ้วนและถึงพร้อมด้วยความคิด

ความอ่าน ให้เข้ารับการศึกษาวิชาส�ำคัญและรับการฝึกฝนส�ำคัญๆ เทพีแห่ง 

ความเที่ยงธรรมย่อมไม่ประณามพวกเราแน่ และเราก็ยังสามารถรักษาเมือง 

และระบอบปกครองเอาไว้ได้อกีด้วย อย่างไรกต็าม หากเราน�ำเอาคนจ�ำพวก 

ตรงข้ามเข้ารับการฝึกฝนดงักล่าว ผลลพัธ์ทกุอย่างกจ็ะเป็นไปในทางตรงกนัข้าม  

และนั่นย่อมเท่ากับสร้างความน่าหัวร่อให้กับปรัชญามากขึ้นไปด้วย”

“การท�ำเช่นนั้นย่อมน่าละอาย” เขาพูด

“แน่นอน” ข้าฯ กล่าว “เอ้อ! ว่าก็ว่าเถอะ ดูเหมือนเมื่อครู่ข้าฯ เองก็พูด

อะไรน่าหัวร่อออกไปเหมือนกัน”
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“อะไรหรือ?” เขากล่าว

“กข้็าฯ ลืมไปน่ะสิ” ข้าฯ กล่าว “ว่าอนัทีจ่รงิพวกเราก�ำลงัพูดกันเล่นๆ เท่าน้ัน  

แต่ข้าฯ กลบัพลัง้ปากพดูไปเสยีรนุแรงเลย เพราะขณะข้าฯ ก�ำลงัพดู ข้าฯ กส็บตา 

กบัเทพแีห่งปรชัญาไปด้วย และเมือ่ได้เห็นนางต้องเปรอะเป้ือนด้วยคราบโคลน 

อย่างไม่สมควร ข้าฯ กร็ูส้กึโมโห และดเูหมอืนจะพดูอะไรจริงจงัเกนิไปหน่อย 

ราวกับว่าความคึกคะนองของข้าฯ นั้นถูกกระตุ้นให้ลุกขึ้นมาต่อกรกับพวกที่ 

มีส่วนรับผิดชอบต่อเหตุการณ์นี้”

“ซุสเป็นพยาน ข้าฯ ไม่เห็นอะไรอย่างนั้นเลย” เขาพูด “ในฐานะผู้ฟัง ข้าฯ 

ไม่เห็นท่านเป็นอย่างนั้นเลยสักนิด”

“เออ แต่ส�ำหรบัข้าฯ ในฐานะผูพ้ดู ข้าฯ รูส้กึเช่นนัน้” ข้าฯ กล่าว “และอย่าลมื 

เสียล่ะว่า การคัดเลือกคน ดังเราได้พูดกันไว้ในตอนแรกนั้น เราจะคัดเอาแต ่

เฉพาะผูมี้อายเุท่านัน้44 อย่างไรก็ตามในกรณนีี ้เราจะท�ำเช่นน้ันไม่ได้ เราจะวางใจ 

ในค�ำพดูของโซลอน45 – ‘คนยิง่แก่ยิง่เรยีนรูไ้ด้มาก’ – ไม่ได้เดด็ขาด คนแก่น่ะ  

แค่วิง่ยงัล�ำบากเลย ฉะนัน้ งานหนกัอนัมคีวามส�ำคัญทัง้หลายจงึควรเป็นของ

พวกคนหนุ่ม”

“จ�ำเป็นต้องเป็นอย่างนั้น” เขาพูด

“ถ้าอย่างน้ัน วิชาการค�ำนวณและเรขาคณติ รวมไปถึงการศกึษาขัน้พืน้ฐาน 

เพื่อเตรียมเข้าสู่วิภาษวิธีทั้งหลาย ก็จะต้องได้รับการถ่ายทอดแก่พวกเขา

ตั้งแต่ยังเด็ก อย่างไรก็ตาม วิธีการสอนจะต้องไม่เป็นไปในลักษณะของการ

บีบบังคับให้เรียนเด็ดขาด”

“อ้าว! ท�ำไมล่ะ?”

“อสิรชนไม่ควรเรยีนส่ิงใดเย่ียงทาส” ข้าฯ พดู “แรงงานทางร่างกายอนัเกดิ

จากการบงัคบัอาจไม่มอีนัตรายต่อร่างกาย แต่การเรยีนอนัเกดิจากการบงัคบั

ย่อมไม่คงอยู่กับจิตวิญญาณได้นาน”

“เป็นจริงตามนั้น” เขากล่าว

“เพราะฉะน้ันนะ คนเก่ง” ข้าฯ พูด “จงอย่าใช้ก�ำลังบีบบังคับเด็กๆ ให้
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เรยีนสิง่ใดเป็นอนัขาด แต่จงท�ำมนัให้เป็นการละเล่น เม่ือท�ำเช่นนี ้เจ้ากจ็ะมอง 

เห็นได้ชัดเจนยิ่งขึ้นว่า พวกเขาแต่ละคนมีคุณลักษณะโดยธรรมชาติไปใน

ทิศทางใดบ้าง”

“ฟังดูเข้าท่าแฮะ” เขาพูด

“เจ้ายงัจ�ำได้ใช่ไหมว่า พวกเดก็ๆ จะต้องถกูน�ำตวัไปสมรภมู ิโดยอยูบ่นหลงัม้า 

ในฐานะของผู้สังเกตการณ์”46 ข้าฯ พูด “และหากสถานการณ์เอื้ออ�ำนวย 

พวกเขาก็จะถูกพาเข้าไปสังเกตใกล้ๆ และจะได้ลิ้มรสเลือด เหมือนลูกสุนัข

อย่างไรล่ะ?”

“ข้าฯ จ�ำได้” เขาพูด

“เมือ่ได้รับท้ังงานหนกั การเรยีน และความกลวัเหล่านัน้แล้ว” ข้าฯ พดู “เดก็ที่ 

มคีวามพร้อมต่อสิง่เหล่านีม้ากทีส่ดุกจ็ะถกูคดัเลอืกให้เป็นหนึง่ในจ�ำนวนผูไ้ด้ 

รับเลือก”

“ต้องอายุเท่าไรล่ะ?” เขากล่าว

“ก็หลังจากพวกเขาผ่านกายบริหารภาคบังคับมาแล้วน่ันล่ะ เพราะช่วง

ประมาณสองถึงสามขวบปีนั้น เป็นช่วงอายุท่ีพวกเขาไม่สามารถจะท�ำอะไร

อย่างอืน่ได้” ข้าฯ พดู “ความเหนือ่ยล้าและความง่วงเหงาเป็นศตัรตูวัฉกาจของ 

การเรียนเสมอ และนอกจากนั้น ผลสัมฤทธิ์ด้านกายบริหารยังจะถูกใช้เป็น

มาตรวดัความส�ำเรจ็ของพวกเขาอกีถ่ายหน่ึงด้วย มนัย่อมมคีวามส�ำคญัไม่น้อย 

เลยทีเดียว”

“แน่นอน” เขาพูด

“หลงัจากนัน้” ข้าฯ กล่าว “พวกเรากจ็ะคดัเลอืกพวกคนหนุม่อายถุงึเกณฑ์

ยีส่บิปีขึน้มา และคนเหล่านีก้จ็ะได้รบัเกยีรตยิศต่างๆ มากกว่าคนอืน่ๆ พวกเขา 

จะต้องมองเห็นความเชื่อมโยงระหว่างกันของการศึกษาทุกแขนง ซึ่งเคยได้

ร�่ำเรียนมาตามล�ำดับต้ังแต่วัยเด็ก กล่าวคือพวกเขาต้องสามารถชี้ให้เห็นถึง

ความสมัพนัธ์ระหว่างกนัของการเรยีนแต่ละด้านเหล่านัน้ และยงัจะต้องชีใ้ห้

เห็นความสัมพันธ์ระหว่างพวกมันกับธรรมชาติของสิ่งที่ เป็น ได้ด้วย”
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“การเรียนเช่นนี้เท่านั้น” เขาพูด “ถึงจะยังคงอยู่กับผู้เรียนได้ตลอด”

“น่ีย่อมเป็นการทดสอบส�ำคญั ซึง่ใช้ตดัสนิผูก้อปรด้วยธรรมชาตทิางวภิาษวธิ ี

และผูท่ี้ไม่ใช่” ข้าฯ กล่าว “ผูม้องเหน็ความเชือ่มโยงของทัง้หมดนีไ้ด้ ย่อมมคีวาม 

สามารถเชิงวิภาษวิธี ส่วนผู้ท�ำไม่ได้ก็ย่อมไม่มีความสามารถนั้น”

“ข้าฯ เห็นด้วยกับความเห็นของท่าน” เขาพูด

“เอาล่ะ” ข้าฯ พดู “เมือ่ได้ให้การทดสอบเรยีบร้อยแล้ว เจ้ากจ็ะต้องพจิารณาว่า  

ความสามารถของผูใ้ดไปถงึเกณฑ์ทีเ่ราตัง้ไว้บ้าง พวกเขาจะต้องมเีสถยีรภาพ 

ท้ังด้านการเรียน การรบ และการปฏบิตัหิน้าท่ีต่างๆ ตามกฎหมายได้ระบไุว้ต่อมา 

หลงัจากพวกเขามอีายสุามสิบปี เจ้ากจ็ะต้องคดัเลอืกพวกเขาอกีครัง้จากเหล่า 

ผูไ้ด้รับคดัเลอืกก่อนหน้า และมอบเกยีรตอินัยิง่ใหญ่กว่าให้แก่พวกเขา เจ้าจะต้อง 

ทดสอบคนเหล่านี้โดยใช้พลังอ�ำนาจของวิภาษวิธี เพื่อเฟ้นหาว่า ผู้ใดบ้าง 

สามารถปลดปล่อยตวัเองจากดวงตาและผสัสะต่างๆ ของร่างกาย เดนิเคียงข้าง 

กบัความจรงิแท้ เพือ่ไปสู่สิง่ที ่เป็น โดยตวัมันเองได้ จุดนีล่้ะสหาย เจ้าจะต้อง 

ท�ำงานด้านการพิทักษ์อย่างหนักหน่วงมาก”

“พิทักษ์อะไรอีกหรือ? เอาให้เฉพาะเจาะจงหน่อยซี?” เขาพูด

“เอ้า! เจ้ายงัไม่สงัเกตหรอืว่า” ข้าฯ พดู “การฝึกฝนวิภาษวิธทีกุวนัน้ีน่ะ มนัมี 

อันตรายร้ายแรงขนาดไหน?”

“อะไรกันล่ะนั่น?” เขาพูด

“แน่ล่ะ” ข้าฯ พูด “ผู้น�ำมันมาฝึกฝนท้ังหลายล้วนเปี่ยมด้วยความนอก

กฎหมายกันทั้งนั้น”

“มากๆ เลยด้วย” เขากล่าว

“เจ้าไม่รู้สึกประหลาดใจอะไรเลยหรือ กับการที่เรื่องเช่นนี้เกิดขึ้นกับพวก

เขาน่ะ?” ข้าฯ พูด “เจ้าไม่รู้สึกเห็นใจพวกเขาหรอกหรือ?”

“ก็แล้วท�ำไมข้าฯ ต้องรู้สึกอย่างนั้นด้วยล่ะ?” เขาพูด

“มนักเ็หมอืนกรณขีองเดก็ถกูเกบ็มาเลีย้ง ซึง่ได้รบัการเลีย้งดมูาด้วยความ

ม่ังม ีท่ามกลางคนพดูจาเยนิยอในตระกลูร�ำ่รวยและมชีือ่” ข้าฯ พดู “เมือ่ย่างเข้า 
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สูค่วามเป็นบรุษุ พวกเขาย่อมตระหนกัได้ว่า คนรอบกายเหล่านีไ้ม่ใช่พ่อแม่ที่ 

แท้จรงิ หน�ำซ�ำ้ยงัไม่รูอ้กีด้วยว่าพ่อแม่ผูใ้ห้ก�ำเนดิแท้จรงิน้ันอยู่หนไหน เจ้าพอจะ 

พยากรณ์ได้ไหมล่ะว่า เดก็เหล่านีจ้ะปฏบิตัต่ิอพวกนกัเยนิยอทัง้หลายเหล่าน้ัน 

อย่างไร และจะปฏบิตัต่ิอพ่อแม่ปลอมๆ ซ่ึงเป็นผูข้โมยพวกเขามาเลีย้งอย่างไร  

ทัง้ก่อนหน้าจะรูว่้าโดนเกบ็มาเล้ียง และหลงัจากรูแ้ล้ว? หรือเจ้าอยากจะเปลีย่น 

เป็นผู้ฟังและให้ข้าฯ ลงมือเข้าพิธีพยากรณ์แทน?”

“เออ ข้าฯ อยากได้อย่างนั้นมากกว่า” เขาพูด

“ถ้าอย่างน้ัน ข้าฯ กจ็ะขอพยากรณ์ว่า” ข้าฯ พดู “ช่วงก่อนหน้าเขารูค้วามจรงินัน้  

เขามีแนวโน้มจะให้เกียรติพ่อและแม่และคนอื่นๆ ซึ่งดูเหมือนจะเป็นคนใน 

ครอบครัวของตน มากกว่าพวกนกัเยนิยอทัง้หลาย ซึง่คอยแต่จะเลยีแข้งเลยีขาเขา  

และท่าทางว่า เขาจะไม่มองข้ามความต้องการใดๆ ของคนในครอบครวั จะไม่ 

พดูจาว่าร้ายพวกเขาเหมอืนคนนอกกฎหมาย และจะคอยเคารพเชือ่ฟังพวกเขา 

ในเร่ืองส�ำคัญๆ แต่แน่นอน เขาย่อมไม่ปฏบิตัเิช่นนัน้กับพวกนกัเยนิยอแน่ๆ”

“นั่นย่อมไม่เหนือความคาดหมายเท่าใดนัก” เขาพูด

“และเม่ือใดกต็ามเขาเกดิตระหนกัได้ถงึสิง่ต่างๆ ตามทีเ่ป็นขึน้มา ข้าฯ ก็ขอ 

พยากรณ์ไว้เลยว่า เกยีรตยิศและความกระตอืรอืร้นทัง้หลาย ซ่ึงเขามต่ีอคนใน 

ครอบครัวน้ัน ย่อมคลายตวัลง และเขากจ็ะน�ำเอาความรูส้กึเหล่านีไ้ปเน้นหนกั 

ที่พวกนักเยินยอแทน เขาจะถูกคนพวกนี้ชักจูงมากยิ่งขึ้นกว่าแต่ก่อน และจะ 

เริม่ใช้ชวีติตามอย่างพวกเขา สร้างความสมัพนัธ์กบัพวกเขาเหล่านีโ้ดยไม่ปกปิด  

ส่วนพ่อและพีน้่อง ซึง่ถกูเก็บมาเลีย้งเหมอืนกนัทัง้หลายน้ัน – นอกเสยีจากว่า  

เขาจะเป็นคนสูงส่งเป็นพิเศษมาโดยธรรมชาติ – เขาก็จะไม่แยแสสนใจอีก”

“ทุกอย่างมันก็น่าจะเป็นไปตามสิ่งที่ท่านพูดมาจริงๆ น่ันแหละ” เขาพูด 

“ว่าแต่ว่า ภาพเปรียบเทยีบดงักล่าวมนัเกีย่วข้องอย่างไรกบัประเดน็ของเราล่ะ?”

“แน่นอนว่า พวกเราต่างก็ได้รับประกาศิต47ต่างๆ เกี่ยวกับสิ่งงดงามและ

เทีย่งธรรมจากการอบรบของพ่อแม่ตัง้แต่ยังเลก็ และเรากเ็ชือ่ฟังและให้เกยีรติ

พวกเขาเหมือนผู้ปกครอง”
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“อื้ม ใช่”

“ต่อมา เรากจ็ะได้พบกบัวถีิชวีติและหลกัปฏบิตัอิืน่ๆ มากมาย ซึง่ตรงข้าม 

กับส่ิงเหล่านี้ โดยหลักปฏิบัติเหล่านั้นมักจะเต็มไปด้วยความสุขส�ำราญซึ่ง 

คอยแต่จะเยินยอจิตวิญญาณของเรา ล่อลวงให้เราเข้าไปหาพวกมัน กระนั้น

พวกมนักจ็ะไม่เข้าไปชกัจงูผูรู้จ้กัถ่อมตน48 เพราะคนประเภทนีจ้ะให้เกียรตแิก่ 

สิ่งต่างๆ ของวงศ์ตระกูล และพร้อมจะยกสิ่งเหล่าน้ันขึ้นเป็นผู้ปกครองของ

ตัวเองเสมอ”

“เป็นเช่นนั้น”

“ถ้าอย่างน้ันจะเกิดอะไรข้ึน” ข้าฯ พูด “หากคนประเภทน้ีต้องเผชิญกับ

ค�ำถามว่า ‘ความงดงามคอือะไร?’ – เขาย่อมต้องน�ำเอาค�ำตอบ ซ่ึงเคยได้ฟังจาก 

ผูบ้ญัญตักิฎหมาย49มาตอบค�ำถามนี ้แต่ทนัใดนัน้ ค�ำพดูต่างๆ กจ็ะประดงัเข้า 

มาเพือ่หักล้างค�ำตอบของเขา และกจ็ะคอยหกัล้างมนัอย่างนีเ้รือ่ยๆ ซ�ำ้แล้วซ�ำ้เล่า  

ทุกวถิทีาง ค�ำพดูเหล่านัน้จะลดทอนค�ำตอบของเขาลงจนกลายเป็นเพยีงทศันะ  

โดยจะกล่าวว่าความงดงามตามกฎเกณฑ์ของเขานัน้ ไม่ได้ต่างอะไรจากความ

อปัลกัษณ์ลกัษณะหนึง่เลย เช่นเดยีวกนักับความเทีย่งธรรม ความด ีและทกุสิง่  

ซึง่เขาให้เกยีรตมิากกว่าสิง่ไหนๆ เจ้าคดิว่าเขาจะท�ำอย่างไรหลงัจากน้ัน? เขาจะ 

ยังให้เกียรติและยกเอาส่ิงต่างๆ ซึ่งรับมาจากผู้บัญญัติกฎหมายขึ้นไว้เป็นผู้

ปกครองเหนือตนเองต่อไปหรือไม่?”

“ไม่มีทาง” เขาพูด “เขาคงไม่มีวันให้เกียรติหรือเชื่อฟังสิ่งเหล่านั้นเหมือน

เก่าอีกแล้ว นั่นย่อมเลี่ยงไม่ได้”

“ถ้าอย่างนัน้” ข้าฯ กล่าว “หากเขาไม่ได้มคีวามเชือ่เหมอืนก่อนแล้ว ไม่เช่ือ 

อีกแล้วว่าส่ิงเหล่านี้มีเกียรติ หรือมีความเกี่ยวพันกับตัวเขา และมองไม่เห็น

ความจริงแท้อีกต่อไป เจ้าคิดว่า เขาจะยังมีโอกาสได้ใช้ชีวิตบนหนทางอื่นใด 

นอกเหนือจากหนทางชีวิตตามที่เหล่าผู้เยินยอเสนอให้อีกหรือ?”

“คงไม่มีทาง” เขาพูด

“ง้ันกอ็าจกล่าวได้ว่า เขาเคยเป็นผูย้ดึมัน่ในกฎหมาย แต่ต่อมากก็ลายเป็น 
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คนนอกกฎหมาย”

“แน่ล่ะ”

“เราย่อมคาดเดาได้อยู่แล้วว่า ผลลัพธ์อันเกิดแก่ผู้ร�่ำเรียนวิชาถกเถียงใน

ลักษณะดังกล่าว ย่อมต้องเป็นเช่นนี้” ข้าฯ พูด “แล้วก็อย่างที่ข้าฯ ได้ถามไป

ก่อนหน้า พวกเขาไม่ควรได้รับความเห็นใจบ้างเลยหรือ?”

“และยังน่าเวทนาด้วย” เขากล่าว

“เพราะฉะนั้น หากเจ้าไม่ต้องการให้คนอายุสามสิบเหล่านั้นของเจ้าต้อง

ตกเป็นเป้าของความเวทนา เจ้าก็จะต้องคอยระมัดระวังให้มาก ตอนจะน�ำ

พวกเขาเข้าสู่การถกเถียงด้วยตรรกะใช่ไหม?”

“ใช่” เขาพูด

“และมาตรการหนึ่งในนั้นก็คือ ไม่ปล่อยให้พวกเขาได้ลิ้มรสของการถก

เถยีง ขณะยงัเป็นเดก็ ใช่หรอืเปล่า? ข้าฯ ว่า เจ้าเองกค็งสงัเกตได้เหมอืนกนัว่า  

เมื่อใดก็ตามพวกเด็กๆ ได้ลองลิ้มรสของมันเข้า พวกเขาก็จะน�ำเอามันไปใช้

ประกอบการละเล่น ซึ่งเป็นการใช้ในทางท่ีผิด นั่นคือพวกเขาจะน�ำมันไปใช ้

เพือ่การแย้งเท่าน้ัน ต่อมาพวกเขากจ็ะถอดแบบจากคนทีพ่ดูจาหกัล้างพวกเขา  

เพื่อจะน�ำไปใช้หักล้างคนอื่นๆ ด้วยตัวเองบ้าง เหมือนลูกสุนัขซ่ึงสนุก 

กับการใช้วาจาฉีกกระชากทุกๆ คนที่อยู่ใกล้”

“นั่นสิ” เขากล่าว “พวกเขามีแนวโน้มจะไปในทิศทางน้ันได้มากกว่าขีด

จ�ำกัดของธรรมชาติเสียอีก”

“หลงัจากน้ัน พวกเขากจ็ะได้พดูจาหกัล้างคนจ�ำนวนมาก และกจ็ะโดนหกัล้าง 

โดยคนจ�ำนวนมากตามไปด้วย เมือ่เป็นเช่นนี ้ความเชือ่ดัง้เดมิของพวกเขากจ็ะ 

เสือ่มสลายกลายเป็นความไม่เชือ่ไปอย่างรวดเรว็ และผลลพัธ์กค็อืการปฏบิตัิ

ทางปรัชญาท้ังหมดกจ็ะกลายเป็นเป้าของการใส่ร้ายป้ายสจีากคนอืน่ๆ เหมือน 

ที่เจ้าเห็นทุกวันนี้”

“จริงทีเดียว” เขาพูด

“อย่างไรกต็าม ผูส้งูวยักว่านัน้จะไม่ยนิดเีข้าไปมส่ีวนร่วมกบัความบ้าคลัง่
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เช่นนี้” ข้าฯ พูด “เขาจะถอดแบบจากผู้ประสงค์การสนทนาแลกเปลี่ยน และ

พจิารณาแต่ความจรงิตามทีเ่ป็น ไม่ใช่เอาแต่แย้งเพือ่ประกอบการละเล่น หรอื

มองมันเป็นการละเล่นชนิดหนึ่งเท่านั้น หลังจากนั้น เขาก็จะมีความถ่อมตน 

มากยิ่งขึ้น และประสงค์จะท�ำให้การสนทนาแลกเปลี่ยนกลายเป็นความมี

เกียรติ แทนจะท�ำให้มันเสื่อมเกียรติ”

“ถูกต้องแล้ว” เขาพูด

“ทุกสิ่งที่เราได้พูดกันไปนั้น – นั่นคือ ผู้ได้รับอนุญาตให้เข้าร่วมในการ 

ถกเถยีง จะต้องกอปรด้วยธรรมชาตอินัมรีะเบยีบและมเีสถยีรภาพ ไม่เหมอืน

ทุกวันนี้ ซึ่งใครจะเข้าไปร่วมวงด้วยก็ได้ ไม่ต้องมีความเหมาะสมใดๆ เลย 

ก็ยังได้ – ล้วนแต่ต้องกระท�ำด้วยความระมัดระวังทั้งสิ้น”

“แน่นอน” เขากล่าว

“หากใครสักคนหนึ่งตั้งใจอุทิศตนเข้าไปมีส่วนร่วมกับการถกเถียงอย่าง

จรงิจงัและต่อเน่ือง – กล่าวคอื ฝึกฝนตนเองด้านการบริหาร อนัเป็นคู่เหมอืนคน 

ละด้านของกายบริหารด้านร่างกาย50 – เจ้าว่าใช้ระยะเวลาเป็นสองเท่าของ

จ�ำนวนปีในการฝึกกายบริหารจะพอไหม?”

“ท่านหมายถึงหกปีน่ะเหรอ?” เขาพูด “เอ๊ะ? หรือว่าสี่ปี?”

“เร่ืองน้ันไม่ใช่ปัญหาหรอก” ข้ากล่าว “เอาเป็นว่าสกัห้าปีแล้วกัน หลงัจากน้ัน  

พวกเขาก็จะต้องลงไปยังถ�้ำใต้ดินตามที่เจ้าว่า และจะต้องถูกผลักดันให้ถือ

อ�ำนาจปกครองในด้านการสงครามและด้านการบริหารบ้านเมืองต่างๆ ซ่ึง 

เหมาะกบัคนหนุม่ เพือ่ว่าพวกเขาจะได้มปีระสบการณ์ไม่ด้อยไปกว่าคนอืน่ๆ  

และแน่นอนว่าพวกเขายังจะต้องถูกทดสอบในช่วงเวลาน้ันด้วยเช่นกัน  

กล่าวคอืเราต้องคอยจบัตาดูว่าพวกเขาจะยงัยนืได้อย่างม่ันคงอยูห่รอืไม่ หรอื

จะยอมแพ้ เมื่อต้องถูกฉุดลากไปทางโน้นที ทางนี้ทีอยู่ตลอดเวลาเช่นนี้”

“แล้วท่านเห็นว่าต้องใช้ระยะเวลาช่วงนี้กี่ปีล่ะ?” เขาพูด

“สิบห้าปี” ข้าฯ กล่าว “และเมื่ออายุถึงห้าสิบห้าแล้ว ผู้ที่ยังสามารถรักษา

ชีวิต และผ่านการทดสอบทุกอย่างมาได้ด้วยความเป็นเลิศ – ทั้งด้านการ
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ปฏิบัติและด้านองค์ความรู้ – ก็จะต้องถูกน�ำเข้าสู่เป้าหมายสุดท้าย น่ันคือ 

จติวญิญาณของพวกเขาจะได้รบัการจดุประกายให้เปล่งแสงสว่างไสว พวกเขา 

จะถูกผลักดันให้แหงนมองข้ึนไปยังส่ิงซึ่งมอบแสงสว่างแก่สรรพสิ่ง และเมื่อ

พวกเขามองเห็นความดีโดยตัวมันเองแล้ว พวกเขาแต่ละคน – ผลัดกัน –  

จะถูกผลักดันให้น�ำมันลงมาใช้เป็นฐานโครงสร้างส�ำหรับควบคุมดูแลเมือง 

ปัจเจกชนชาวเมือง และตวัของพวกเขา จนกว่าชวีติจะหาไม่ พวกเขาแต่ละคน 

จะได้ใช้เวลาเกือบทั้งชีวิตไปกับปรัชญา และเมื่อเวลาของตนมาถึง พวกเขา 

แต่ละคนก็จะต้องเข้ามาปฏิบัติหน้าท่ีอันน่าเบื่อหน่ายทางการเมืองและการ 

ปกครอง โดยทัง้หมดเป็นไปเพือ่ประโยชน์ของเมอืงเท่านัน้ ดงันัน้จึงควรทราบว่า  

หน้าทีเ่หล่าน้ีไม่ใช่สิง่ทีม่คีวามงดงามอะไรเลย พวกเขาต้องท�ำด้วยความจ�ำเป็น 

เท่าน้ัน และหลงัจากพวกเขาแต่ละคนได้ให้การศกึษาแก่ผูมี้คณุสมบตัเิช่นเดยีว 

กับตน และให้คนเหล่านั้นขึ้นมาเป็นผู้พิทักษ์เมืองแทนที่ตนได้ส�ำเร็จแล้ว  

พวกเขาก็จะจากไปยังเกาะของผู้ได้รับพรจากทวยเทพ51 และใช้ชีวิตอยู่ท่ีน่ัน

สืบไป และหากนักบวชหญิงพิเธีย52เห็นพ้องด้วย เมืองท้ังเมืองก็จะจัดสร้าง 

อนุสรณ์สาธารณะ และจะจัดพิธีบูชาถวายแก่พวกเขา เอาให้เหมือนถวายแด ่

เหล่าภูต ิหรอืถ้าไม่อย่างนัน้ กเ็อาให้เหมอืนถวายแด่ผูม้คีวามสขุสมบรูณ์53อนั 

เป็นบุคคลชั้นเทพ”

 “ท่านเหมอืนประตมิากรไม่มผีดิ โสคราตสี” เขาพดู “สร้างบรุษุนกัปกครอง

ขึ้นมาได้งดงามหมดจดจริงๆ”

“และสตรนีกัปกครองด้วย กลาวคอน” ข้าฯ พดู “อย่าเข้าใจผดิล่ะว่า ส่ิงทัง้

หลายน้ีน�ำไปใช้กบัผูช้ายแต่เพยีงอย่างเดยีว โดยไม่มผีูห้ญงิ เพราะทกุๆ คนซึง่ 

ถือก�ำเนิดขึ้นในหมู่พวกเขาล้วนแต่เท่ากันโดยธรรมชาติทั้งสิ้น”

“ถกูต้องแล้ว” เขาพดู “พวกเขาจะต้องใช้ทกุสิง่อย่างเป็นส่วนรวมและเท่า

เทียมกันกับผู้ชายดังเราได้กล่าวกันไว้”

“ถ้าอย่างนั้น เจ้าเห็นพ้องกับข้าฯ หรือยังว่า สิ่งต่างๆ ซึ่งเราได้พูดกันมา  

ไม่ว่าจะเก่ียวกับเมืองหรือระบอบปกครอง ทุกอย่างล้วนไม่ได้เป็นเพียงการ 
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สวดอธิษฐาน?” ข้าฯ พูด “ถึงแม้มันจะยาก แต่มันก็ยังมีความเป็นไปได้ 

และความเป็นไปได้นั้นก็มีอยู่ทางเดียว คือทางที่เราเพ่ิงเสนอกันไปเท่าน้ัน  

หากนักปรัชญาอันจริงแท้ – ไม่ว่าจะหนึ่งคนหรือมากกว่า – ได้เข้ามารับ

อ�ำนาจภายในเมอืง พวกเขาย่อมรูส้กึชงิชงัเกยีรตยิศในปัจจบุนั โดยเหน็ว่าการ

ใช้ชีวิตเช่นนั้น มันช่างไร้อิสรภาพและไม่มีคุณค่าอันใดเลย พวกเขาให้ค่ากับ

ความถูกต้อง และ – เหนือสิ่งอื่นใด – ยินดีรับเกียรติยศอันหลั่งไหลมาจาก

มันเท่านัน้ ขณะเดยีวกนักเ็ทดิทนูความเทีย่งธรรมเอาไว้ให้เป็นสิง่ส�ำคญัทีส่ดุ 

และจ�ำเป็นทีส่ดุ พวกเขาย่อมดแูลรบัใช้และทะนถุนอมมนัเป็นอย่างด ีเพ่ือจะ

ได้น�ำมันมามอบให้กับเมืองของตน”

“แล้วพวกเขาต้องท�ำอย่างไรล่ะ?” เขาพูด

“พวกเขาจะต้องส่งทกุคนในเมืองนัน้ๆ ซึง่มอีายุมากกว่าสบิขวบ ออกไปยงั 

ชานเมืองให้หมด จากน้ันกย็ดึลูกๆ ของคนเหล่านัน้ไว้ และเลีย้งดเูดก็ๆ เหล่านัน้ 

ต่อไป ปลดปล่อยพวกเขาจากสนัดาน ซึง่พ่อแม่เคยมอบให้ พวกเขาต้องอบรม 

เลีย้งดเูดก็ๆ เหล่านีด้้วยวธิกีารและกฎหมาย ดงัเราได้พดูกนัไว้ เมือ่เป็นเช่นนี้  

เมอืงและระบอบการปกครอง ซึง่เราได้สร้างกนัมาด้วยวาจา กจ็ะก่อร่างขึน้ได้ 

อย่างรวดเร็วและง่ายดายยิง่ มันจะมคีวามสขุสมบรูณ์ในตวัของมนั และผลก�ำไร 

ทั้งหลายก็จะตกเป็นของปวงประชา54 ผู้ท�ำให้มันถือก�ำเนิดขึ้นมาได้นั่นเอง”

“นัน่ย่อมเป็นวธีิการอนัรวดเรว็ทีส่ดุ และง่ายดายทีส่ดุ” เขาพดู “ตามทศันะ 

ของข้าฯ โสคราตสี หากมนัเกดิขึน้มาได้จริงๆ ท่านกพ็รรณนาถงึมนัไว้ได้อย่างด ี

มากเลยล่ะ”

“เท่านี้ก็คงพอต่อการถกเถียงของเราแล้วใช่ไหม?” ข้าฯ กล่าว “เพราะ

ย่อมเห็นชัดแล้วว่า เมือง และบุรุษผู้มีลักษณะเหมือนกับเมืองของตนนั้น จะ

ต้องมีหน้าตาอย่างไร?”

“มนัชัดเจนแล้ว” เขากล่าว “และส�ำหรบัค�ำถามของท่าน ตามทศันะข้าฯ น้ัน  

ใช่ การถกเถียงของพวกเราได้ด�ำเนินมาถึงจุดสิ้นสุดแล้ว”
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“เอาล่ะ กลาวคอน เราได้เหน็พ้องกนัแล้วในเรือ่งดงัต่อไปนี ้– หากต้องการให้ 

เมืองได้รับการอภิบาลด้วยความเป็นเลิศในระดับสูงสุด ผู้หญิงจะต้องเป็น 

ส่วนรวม เด็กๆ กับการศึกษาทั้งหมดของพวกเขาก็จะต้องเป็นส่วนรวม และ

ในท�ำนองเดียวกัน การด�ำเนินชีวิตด้านต่างๆ ทั้งยามสงครามและยามสงบ 

จะต้องเป็นส่วนรวมเช่นกนั สดุท้ายผูใ้ดพสิจูน์ตนได้ว่ามคีวามเป็นเลศิทัง้ด้าน

ปรัชญาและด้านการรบก็จะได้รับคัดเลือกให้เป็นราชา”

“ใช่” เขากล่าว “เราเห็นพ้องกันว่าอย่างนั้น”

“ยิง่ไปกว่าน้ัน เรายงัยอมรบักนัแล้วด้วยว่า เมือ่กลุม่ผู้ถอือ�ำนาจปกครองได้ 

รับการแต่งตั้งขึ้นเมื่อไร พวกเขาก็จะต้องน�ำเหล่านักรบไปตั้งก�ำลังอยู่ในที่

อาศัย ซึ่งมีลักษณะดังเราได้กล่าวไว้ – นั่นคือ ไม่มีทรัพย์สินส่วนตัว ทุกสิ่งจะ 

ต้องถือครองอย่างเป็นส่วนรวม – และถ้าเจ้ายังจ�ำได้ เราได้เห็นพ้องกันไว้ว่า 

นอกจากที่อยู่อาศัยดังกล่าวแล้ว พวกเขายังถือครองสิ่งใดได้อีกบ้าง”

“ข้าฯ จ�ำได้ส”ิ เขาพดู “ตอนนัน้เราเหน็ว่า จะต้องไม่มผู้ีใดได้ถอืครองสิง่ใด 

เหมือนผู้คนทุกวันน้ีเป็นอันขาด พวกเขาจะต้องเป็นผู้พิทักษ์และผู้ก�ำชัยใน

สงครามเท่านั้น กล่าวคือ พวกเขาจะได้ค่าแรงเป็นรายปีจากคนอื่นๆ โดยจะ

ประกอบด้วยปัจจยัพืน้ฐานส�ำหรบัพทิกัษ์เท่านัน้ พวกเขาจะต้องคอยดูแลตวั

เล่ม 8
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เองและส่วนที่เหลือของเมือง ด้วยค่าแรงเพียงเท่านั้น”

“เจ้าพูดถูก” ข้าฯ พูด “แต่ไหนๆ ประเด็นต่างๆ ดังกล่าวก็เสร็จสิ้นลงแล้ว 

เรามาลองย้อนกลบัไปพดูถงึทางแยก ซึง่พาเรามาถึงตรงนีก้นัเสยีหน่อย เราจะ 

ได้เดินกลับทางเดิมได้”

“ไม่เหน็จะยากตรงไหน” เขาพดู “ตอนนัน้ท่านกน็�ำเสนอตรรกะเอาไว้ด้วย

วิธีการไม่ต่างกับตอนนี้เท่าไร ตอนนั้นท่านพูดราวกับว่า ท่านได้อธิบายเรื่อง 

ต่างๆ เกีย่วกบัเมอืงไว้ครบถ้วนสมบรูณ์แล้ว และก็จดัเมอืงเมอืงน้ัน – รวมถงึ 

บุรษุ ซึง่มลีกัษณะเหมอืนกบัมนั – เอาไว้ว่าเป็นเมอืงทีด่ี1อย่างไรกต็าม วธิกีารที ่

ท่านใช้อธบิายถงึมนั กช่็างดรูาวกบัว่า ท่านยงัมเีมอืงและบรุษุ อันสงูส่งกว่านัน้  

แต่ยงัไม่ได้เอ่ยถงึอยูอ่กี แต่ถงึอย่างนัน้ ท่านกย็งัได้บอกไว้ว่า หากเมอืงของเรามี 

ความถกูควร เมอืงอืน่ๆ ทีเ่หลอืกจ็ะต้องมข้ีอบกพร่องอยูบ้่าง ไม่มากกน้็อย ข้าฯ  

ยังจ�ำได้ ท่านเสนอว่า ระบอบปกครองอื่นๆ ซึ่งยังเหลืออยู่นั้น มีอยู่ด้วยกันสี่

รปูแบบ แน่นอนว่าท่านสมควรต้องพดูถงึมนัด้วย และข้อบกพร่องต่างๆ ของ 

ระบอบปกครองต่างๆ ดงักล่าวกค็วรค่าแก่การพจิารณาเช่นกนั นอกจากนัน้ เรายงั 

สมควรต้องพจิารณาผูค้น ซึง่มลีกัษณะคล้ายกบัระบอบปกครองเหล่าน้ันกันด้วย  

เพือ่จะได้เหน็พ้องกนัเสยีทว่ีา คนประเภทใดดทีีส่ดุและคนประเภทใดเลวร้าย 

ท่ีสดุ และหลงัจากนัน้เราถงึจะตดัสนิได้ว่า คนทีด่ทีีส่ดุนัน้เข้าใกล้ความสขุสมบูรณ์ 

มากท่ีสดุจริงหรือไม่ และคนทีเ่ลวทีส่ดุอยูใ่กล้กบัความทกุข์โดยสมบรูณ์ทีสุ่ดจริง 

หรือไม่ หรือว่าตรงกนัข้าม? ตอนนัน้ ขณะข้าฯ ก�ำลงัถามท่านถงึระบอบปกครอง 

ทัง้สีน่ีอ้ยู ่โพเลมาร์คสักบัอเดมนัทสักพ็ดูแทรกข้ึนมาเสียก่อน2 และตรงนัน้คอื

ทางแยกที่ท�ำให้ท่านเปล่ียนมาถกเถียงอีกประเด็นหนึ่ง แล้วก็เดินทางมาจน 

ถึงตรงนี้”

“เจ้าจดจ�ำได้ถูกต้องทีเดียว” ข้าฯ พูด

“เอาล่ะ ท่านช่วยท�ำเหมือนนักมวยปล�้ำตอนหยิบยื่นโอกาสให้คู่ต่อสู้ท ี

ได้ไหม? – ข้าฯ จะยกค�ำถามเดิมขึ้นมาถามนะ ท่านลองตอบให้เหมือนสิ่งที่

ท่านก�ำลังจะตอบในตอนนั้นอีกที”
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“ถ้าข้าฯ ท�ำได้นะ” ข้าฯ พูด

“ข้าฯ เองก็ปรารถนาจะฟังจริงๆ ว่า” เขาพูด “ระบอบการปกครองท้ังส่ี 

ตามความหมายของท่านนั้น มีอะไรบ้าง”

“จริงๆ มนัหาฟังได้ไม่ยากหรอก เพราะแต่ละระบอบต่างกม็ชีือ่เรยีกของมนั 

อยู่แล้ว” ข้าฯ พดู “ระบอบแรกกค็อืระบอบของพวกครตีและพวกสปาร์ตา อนัได้รบั 

ค�ำสรรเสรญิจากคนจ�ำนวนมาก ส่วนระบอบปกครองอนัดบัสอง ซ่ึงได้รับเสยีง 

สรรเสรญิรองลงมา กค็อืคณาธปิไตย3 –  ระบอบปกครองของกลุม่คนชัว่ร้าย –  

ระบอบต่อมาน้ันตรงข้ามกบัระบอบก่อนหน้าโดยสิน้เชงิ – ประชาธปิไตย – และ 

ระบอบสดุท้าย ทชุนาธปิไตย4 – สงูส่งและสร้างความป่วยไข้แก่เมอืงเมอืงหนึง่ 

ได้สาหสัสากรรจ์ทีส่ดุ เหนอืกว่าระบอบปกครองใดๆ – เจ้าเห็นว่ายงัมรีะบอบ 

ปกครอง รูปแบบ ไหนมรีปูแบบแตกต่างออกไปจากระบอบเหล่านีอ้กีหรอืเปล่า?  

อ้อ! ส่วนระบอบสืบทอดอ�ำนาจ กับระบอบราชอาณาจักรชนิดซ้ือขายแลก

เปลีย่นกนัได้5 รวมไปถงึระบอบอืน่ๆ อกีบางระบอบในท�ำนองเดยีวกนันัน้ ต่างก็ 

ต้ังอยู่ระหว่างกลางของสีร่ะบอบข้างต้นทัง้สิน้ และแน่นอนว่า เราย่อมพบมนัได้ 

ในหมู่คนเถื่อนมากกว่าชาวกรีกด้วยกัน”

“ก็คงอย่างนั้น” เขาพูด “ระบอบแปลกๆ บางอันข้าฯ เองก็เคยได้ยินมา”

“และเจ้าก็รู้ใช่ไหมว่า” ข้าฯ กล่าว “รูปแบบคุณลักษณะของมนุษย์น้ัน

จ�ำเป็นจะต้องมีจ�ำนวนเท่ากับรูปแบบของระบอบปกครอง? หรือเจ้าเห็นว่า 

ระบอบปกครองทัง้หลายนัน้ผดุขึน้ได้จาก ‘ไม้โอ๊กและก้อนหนิ’6 แทนจะมาจาก 

อปุนสิยัของผูค้น ผูอ้าศยัอยู่ภายในเมอืง และยงัเป็นผูถ่้วงดลุทกุสิง่ภายในน้ัน 

อีกด้วย?”

“เปล่าๆ” เขาพูด “ข้าฯ ไม่ได้คิดว่าเกิดจากสาเหตุอื่น”

“ถ้าอย่างน้ัน หากการบรหิารจดัการเมอืงกม็อียูห้่าประเภท จติวญิญาณของ 

ปัจเจกชนก็จะต้องมีห้าประเภทด้วย?”

“แน่ละ”

“และเราก็ได้อธิบายถึงลักษณะของผู้มีความคล้ายคลึงกับอภิชนาธิปไตย
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ไปแล้ว7 นั่นก็คือ ต้องมีทั้งความดีและความเที่ยงธรรม เราได้เสนอไว้เช่นนั้น 

และมันก็ถูกต้องตามนั้น”

“ใช่ เราได้อธิบายถึงคนประเภทนั้นไปแล้ว”

“งัน้เรากต้็องมาอธบิายถงึผูต้�ำ่ต้อยกว่านัน้กนับ้าง น่ันก็คอื ผูร้กัในชยัชนะ

และผูรั้กในเกยีรตยิศ – อนัสมัพนัธ์กบัระบอบปกครองแบบสปาร์ตา – และต่อมา 

กค็อืผูมี้ลกัษณะแบบคณาธปิไตย ประชาธปิไตย แล้วก็ทชุนาธปิไตย จากน้ันเมือ่

ได้เห็นคนไม่เที่ยงธรรมที่สุดแล้ว เราก็จะน�ำตัวเขาไปวางในต�ำแหน่งตรงข้าม 

กบัคนเท่ียงธรรมทีสุ่ด หากท�ำดงันีไ้ด้ เราย่อมเข้าใจได้เช่นกนัว่า ความเทีย่งธรรม 

อนับริสทุธิน้ั์นมคีวามสมัพนัธ์อย่างไรกบัความไม่เทีย่งธรรมอนับรสิทุธิ?์ ความสขุ 

สมบูรณ์หรอืความทกุข์โดยสมบรูณ์นัน้จะเกดิแก่บคุคลแต่ละด้านดงักล่าวมาก 

น้อยแค่ไหน? เราจะได้รูก้นัไปว่า เราควรเดนิตามทางแห่งความไม่เทีย่งธรรม  

ซึ่งธราซิมาคัสได้กรุยไว้ หรือว่าสมควรเดินบนทางแห่งความเที่ยงธรรม ซึ่ง

ตรรกะของพวกเราก�ำลังจะเผยมันออกมา”

“นั่นล่ะ คือสิ่งที่เราต้องท�ำให้ได้” เขาพูด

“เอาล่ะ ดงัเราได้ท�ำไปแล้วในตอนแรก – และมนักใ็ห้ผลลัพธ์ชดัเจนน่าพอใจ –  

เราจะเร่ิมต้นจากการพจิารณาอปุนสิยัของระบอบปกครองแต่ละระบอบ จากนัน้ 

จึงค่อยหันไปพิจารณาอุปนิสัยของปัจเจกชน – โดยระบอบแรก ซ่ึงเราจะ

พจิารณากนั กค็อืระบอบแห่งความรกัในเกยีรตยิศ (ข้าฯ ไม่รูจ้ะเรยีกให้เจาะจง

ลงไปว่าอย่างไรเหมอืนกัน) อมื... เราเรยีกมนัว่า ‘วรีชนาธปิไตย’ ไม่ก็ ‘วรีชนาจกัร’8  

เป็นอย่างไร? เอาล่ะ เราจะเริม่ระบอบดงักล่าว จากนัน้กจ็ะหนัไปพจิารณาบรุษุ  

ซึ่งสัมพันธ์และคล้ายคลึงกับมัน และต่อจากนั้นก็จะเป็นระบอบคณาธิปไตย 

กบับุรุษแบบคณาธิปไตย ประชาธปิไตยกบับรุุษแบบประชาธปิไตย และสดุท้าย  

หลงัจากอธบิายถงึเมอืงภายใต้ทชุนาธิปไตยกนัแล้ว เรากจ็ะพจิารณาจติวญิญาณ 

แบบทรราช วธิกีารดงักล่าวน่าจะใช้ตดัสนิประเดน็ของเราได้อย่างน่าพอใจนะ”

“ใช่แล้ว” เขาพดู “มนัเป็นวธิกีารอันชอบด้วยตรรกะ เหมาะแก่การน�ำมาใช้ 

ตัดสินเป็นอย่างยิ่ง”
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“เอาล่ะ ง้ันเรามาเริ่มจากการอธิบายว่า วีรชนาธิปไตยน้ัน เกิดขึ้นจาก 

อภิชนาธปิไตยได้อย่างไร” ข้าฯ กล่าว “มนัเป็นเรือ่งธรรมดาอยูแ่ล้วหรอืเปล่าว่า  

การเปลี่ยนแปลงอันเกิดแก่ระบอบปกครองใดๆ นั้น ล้วนแต่มีต้นเหตุมาจาก

การแตกแยกกนัเองของส่วนปกครองทัง้ส้ิน? อย่างไรกต็าม หากส่วนดังกล่าว –  

ไม่ว่าจะมีขนาดเลก็เพยีงไรกต็าม – มคีวามเข้าใจเป็นอนัหนึง่อนัเดยีวกนั มนัย่อม 

ยากจะหวั่นไหวได้ ใช่หรือเปล่า?”

“ถูกต้องแล้ว”

“ถ้าอย่างน้ันนะ กลาวคอน” ข้าฯ พดู “มช่ีองทางใดบ้าง จะท�ำให้เมอืงของ 

เราเกดิการเปลีย่นแปลงได้? มทีางใดบ้างฝ่ายสนับสนุนกับฝ่ายปกครองของเรา 

จะเกิดความแตกแยกขึ้นภายใน หรือไม่ก็ระหว่างกัน? หรือเราจะต้องเอา 

อย่างโฮเมอร์ – สวดภาวนาต่อเหล่าเทพศีลิป์ – เพือ่ให้พวกนางบอกแก่เราว่า  

‘ความแตกแยกนั้นปะทุขึ้นได้อย่างไร’ 9เราคาดการณ์ไว้ได้เลยว่า พวกนางจะ 

ต้องพดูกบัเราด้วยน�ำ้เสยีงอย่างละครโศกฯ – นัน่คอื ราวกบัพวกนางก�ำลงักล่าว 

อย่างจรงิจงั แต่ขณะเดยีวกนักแ็ฝงไว้ด้วยการหยอกล้อและเล่นสนกุ ท�ำเหมือน 

พวกเราเป็นเด็กๆ ก็มิปาน?”

“พวกนางจะพูดอะไรกับเราหรือ?”

“ก็อะไรท�ำนองนี ้– ‘เมอืง ซึง่ก่อร่างขึน้ด้วยลกัษณะดงักล่าว ย่อมยากจะมี

ส่ิงใดเปลีย่นแปลงมนัได้ อย่างไรกต็าม สรรพสิง่ซึง่เกิดขึน้ได้10ย่อมเสือ่มสลาย

ได้เช่นกัน แม้แต่สิ่งก่อสร้างเช่นนั้นก็ไม่มีข้อยกเว้น มันไม่มีวันคงอยู่ตลอดไป  

หากต้องเสือ่มสลายลงสกัวนั เอาล่ะ ต่อไปจะกล่าวถึงการเสือ่มสลายของมนั –  

พืชผักทุกชนิดและสรรพสัตว์ทุกสายพันธุ์บนผืนปฐพีต่างก็มีระยะเจริญพันธุ์

กับระยะ ไม่ เจริญพันธุ์ หมุนเวียนอยู่ภายในร่างกายและจิตวิญญาณทั้งสิ้น  

โดยระยะดงักล่าวจะหมนุเวยีนเปลีย่นไปเรือ่ยๆ จนครบวฏัจกัร หากวฏัจกัรชวีติ 

มีขนาดสั้น การเดินทางแห่งชีวิตก็จะสั้น แต่หากวัฏจักรน้ันมีขนาดตรงข้าม 

การเดินทางแห่งชีวิตก็จะมีระยะทางตรงข้ามด้วย เอาล่ะ ถึงแม้กลุ่มผู้น�ำผู้ได ้

รบัการศกึษาในเมอืงของพวกเจ้าจะเป็นผูม้ปัีญญาเป็นเลศิ แต่กใ็ช่ว่าพวกเขา
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จะใช้การค�ำนวณและผัสสะของตนได้อย่างมีประสิทธิภาพทุกคร้ัง กล่าวคือ  

พวกเขายังมีโอกาสพลาดจากการให้ก�ำเนิดในระยะเจริญพันธุ์ ล่วงเลยไป

จนถึงระยะไม่เจริญพันธุ์ และนั่นก็ท�ำให้ระยะเจริญพันธุ์คลาดเคลื่อนไป  

จนบางคร้ังอาจให้ก�ำเนดิบุตรธดิาออกมาในช่วงเวลาไม่เหมาะสม ตามวฏัจกัร

แห่งเผ่าพนัธุข์องพวกเจ้า เพราะหากเป็นก�ำเนดิของเทพยดานัน้ ระยะดงักล่าว

จะหาได้จากจ�ำนวนสมบรูณ์11 แต่ถ้าเป็นก�ำเนิดของมนษุย์ จะหาได้จากการน�ำ

จ�ำนวนๆ หน่ึง – ซึง่มค่ีาน้อยทีส่ดุ และสามารถกระจายเป็นสามจดุกบัสีพ่จน์ได้ –  

ไปยกก�ำลงัซ�ำ้ๆ โดยจ�ำนวนดังกล่าวจะต้องกอปรด้วยส่วนประกอบ ซึง่ก่อให้

เกดิทัง้ความเหมอืนและความต่าง เป็นสาเหตขุองทัง้การเพิม่และการลด และ

จะต้องท�ำให้ทกุส่วนภายในตวัมนัเปล่ียนเป็นจ�ำนวนตรรกยะได้ โดยจะต้องมี

ความสอดคล้องลงรอยกนั จากนัน้ ในส่วนประกอบดังกล่าว จงจบัคูส่าม สีแ่ละ 

ห้าเข้าด้วยกัน เพิ่มจ�ำนวนมันสามครั้ง มันจะให้ผลลัพธ์เป็นความสอด

ประสานสองประเภท โดยประเภทแรกคือรูปส่ีเหลี่ยมจัตุรัส ด้านแต่ละด้าน

คณูด้วยหน่ึงร้อยหลายครัง้ ส่วนอกีประเภทหนึง่มด้ีานตรงข้ามเท่ากนั แต่เป็น

สี่เหลี่ยมผืนผ้า – โดยด้านหนึ่งของสี่เหลี่ยมผืนผ้านี้จะมีค่าเท่ากับก�ำลังสอง

ของเส้นทแยงมุมตรรกยะของสี่เหลี่ยมจัตุรัสห้าคูณห้า ลบด้วยหนึ่ง คูณด้วย 

หนึ่งร้อย หรือก�ำลังสองของเส้นทแยงมุมอตรรกยะของส่ีเหล่ียมจัตุรัส 

ห้าคณูห้า ลบด้วยสอง คณูด้วยหนึง่ร้อย ส่วนอกีด้านหนึง่ของสีเ่หลีย่มผนืผ้านี ้

มีค่าเท่ากบัสามยกก�ำลงัสามคณูด้วยหนึง่ร้อย – จ�ำนวนทางเรขาคณติเหล่านีจ้ะ 

เป็นตวัก�ำหนดความดเีลวของการให้ก�ำเนดิ12 และหากเหล่าผู้พิทกัษ์ของพวกเจ้า 

จบัเอาคูบ่่าวสาวมาอยูด้่วยกนันอกระยะเจรญิพนัธุเ์นือ่งเพราะไม่รู้ บุตรธดิาที่ 

เกดิออกมากจ็ะขาดทัง้ธรรมชาตอินัดีและโชคชะตาอันด ีแน่นอน รุน่ต่อมาย่อม 

คดัเลอืกบคุคลอนัเป็นเลศิกว่าใครจากเดก็ๆ เหล่านี ้แต่พวกเขาจะมคีณุสมบตัิ

ไม่เพียงพอเสียแล้ว และเมื่อได้ขึ้นรับอ�ำนาจพิทักษ์ต่อจากบิดา พวกเขาก็จะ 

ละเลยพวกเรา อนัดบัแรก พวกเขาจะให้ความส�ำคญัต่อดนตรศีลิป์ลดลง และ

อนัดบัต่อมากจ็ะถงึคราวของกายบรหิาร จากจดุนี ้เดก็ๆ ของพวกเจ้ากจ็ะขาด
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ความช�ำนาญด้านดนตรีศลิป์ และเหล่าผูป้กครอง ซึง่ถกูคัดเลือกต่อจากพวกเขา  

ก็จะขาดคุณสมบัติการเป็นผู้พิทักษ์ ไม่ว่าจะทดสอบด้วยชาติก�ำเนิด ดังกวี 

เฮซิออดก�ำหนดไว้ หรือพวกเจ้าก�ำหนดไว้ – ซึ่งได้แก่ ธาตุทอง ธาตุเงิน ธาตุ

สัมฤทธิ์ หรือธาตุเหล็ก – ก็ตามเพราะเมื่อธาตุเหล็กปนกับธาตุเงิน หรือธาต ุ

สัมฤทธิป์นกบัธาตทุองจนมัว่ไปหมดแล้ว ความไม่เป็นอนัหน่ึงอันเดยีวกนัย่อม

ถอืก�ำเนิดข้ึน ความไร้ระเบยีบ และความไม่สอดประสาน จะเกิดขึน้ตามมา กลาย

เป็นเมล็ดพันธุ์แห่งสงคราม และความเกลียดชังระหว่างกัน ไม่ว่าจะเกิดขึ้น  

ณ ต�ำแหน่งใดก็ตาม พวกเราขอประกาศไว้ ณ ที่นี้เลยว่า ความแตกแยกจะ

เกิดขึ้นอยู่เสมอและทั่วทุกแห่งหน ‘ภายในวงศ์วานแห่งนี’้”13

“และเหล่าเทพีศิลป์ก็พูดถูกเสียด้วย” เขาพูด “ข้าฯ บอกเลย”

“มันจ�ำเป็นต้องถูกอยู่แล้วล่ะ” ข้าฯ พูด “ก็พวกนางเป็นถึงเทพีศิลป์นี่!”

“งั้นล�ำดับต่อไป” เขากล่าว “เทพีศิลป์จะมีรับสั่งถึงสิ่งใดอีกหรือขอรับ?”

“หลังจากความแตกแยกได้เกิดขึ้นแล้ว” ข้าฯ พูด “ชาติก�ำเนิดทั้งสอง –  

ธาตเุหลก็และธาตสัุมฤทธิ ์– กจ็ะค่อยๆ หันระบอบปกครองเข้าสูก่ารหาเงนิ14 

การครอบครองที่ดิน เคหาสน์ ทองค�ำ และเงินตรา ส่วนอีกสองชาติก�ำเนิด –  

ธาตทุองและธาตเุงนิ อนักอปรด้วยความมัง่มโีดยธรรมชาต ิหาได้ข้นแค้นไม่ –  

พวกเขาย่อมน�ำพาจติวญิญาณทัง้หลายกลบัไปสูค่วามดงีามและรากฐานของ 

บรรพชน อย่างไรกด็ ีเมือ่ทัง้สองฝ่ายต่างกด็ิน้รนต่อสูเ้พือ่จะกลนืกนั สดุท้ายแล้ว  

พวกเขาย่อมตกลงกนัได้โดยพบกนัครึง่ทาง นัน่คอื พวกเขาจะแจกจ่ายทีด่นิและ 

บ้านเรอืนออกไป โดยให้ถอืครองเป็นทรพัย์สินส่วนตวัได้ ส่วนผูค้นซึง่พวกเขา 

เคยให้การพทัิกษ์ในฐานะมิตรสหายและผูช่้วยเหลอือนัมอีสิระนัน้ พวกเขากจ็ะ 

จับมาเป็นทาสเสีย และถือครองคนเหล่านั้นในฐานะไพร่และคนรับใช้ประจ�ำ 

ครัวเรือน ส่วนตัวพวกเขาเองจะง่วนอยู่แต่กับสงคราม และการเฝ้าระวังมิให ้

คนเหล่านั้นลุกฮือขึ้นมาได้”

“ตามทศันะข้าฯ” เขาพดู “การเปลีย่นผ่านย่อมต้องมต้ีนเหตจุากสิง่เหล่านี”้

“เมือ่เป็นเช่นนี”้ ข้าฯ พดู “ระบอบปกครองดังกล่าวกจ็ะเปลีย่นผ่านมาอยู่
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กึ่งกลางระหว่างอภิชนาธิปไตยกับคณาธิปไตย15ใช่ไหม?”

“ใช่แล้วล่ะ”

“งั้นมันก็ก�ำลังอยู่ในช่วงเปล่ียนผ่าน แต่เมื่อเปลี่ยนผ่านไปสมบูรณ์แล้ว 

มันจะได้รับการอภิบาลในลักษณะไหนล่ะ?  หรือมันย่อมชัดเจนอยู่แล้วว่า – 

เนื่องจากมันอยู่กึ่งกลาง – มันจะถอดแบบจากระบอบก่อนหน้ามาส่วนหนึ่ง 

และจากคณาธิปไตยมาอีกส่วนหนึ่ง และนอกจากนั้น มันก็จะต้องมีลักษณะ

เฉพาะตัวบางประการด้วย ใช่หรือเปล่า?”

“ใช่แล้วล่ะ” เขาพูด

“เหล่าผูป้กครองจะได้รบัการเชดิชเูกยีรต ิเหล่านกัรบจะได้รบัการยกเว้นไม่

ต้องท�ำนา ศิลปะหัตถการ หรือการหาเงินใดๆ ทั้งสิ้น พวกเขาจะต้องอยู่กิน

รวมกนั16 อทุศิตนให้แก่การฝึกกายบรหิารและสงคราม – สิง่เหล่านีถ้อดแบบ 

มาจากระบอบก่อนหน้าใช่ไหม?”

“ใช่”

“ทว่าอีกด้านหนึ่ง มันย่อมไม่หนุนผู้มีปัญญาขึ้นรับต�ำแหน่งปกครองใดๆ  

ด้วยเหตุว่า บุรุษประเภทดังกล่าวนั้นหาได้กอปรด้วยความสัตย์และความ

เรียบง่ายดังเดิมอีกต่อไป หากผสมปนเปกันมั่วไปหมด นอกจากนั้น มันยังม ี

แนวโน้มจะหันเข้าหากลุ่มคนซึ่งเปี่ยมด้วยความคึกคะนอง มีความเรียบง่าย

ตรงไปตรงมา กอปรด้วยธรรมชาติอันเหมาะแก่การท�ำสงครามมากกว่าจะ

ถวลิหาสนัต ิมนัจะให้คณุค่าแก่เล่ห์กลและยทุธวธิกีารรบ โดยมองว่าเป็นความ 

มีเกียรติ และจะใช้เวลาท้ังหมดไปกับการท�ำสงคราม – และสิ่งเหล่าน้ีก็คือ 

ลักษณะเฉพาะของระบอบปกครองดังกล่าวใช่หรือเปล่า?”

“ใช่”

“ผูค้นเหล่าน้ัน” ข้าฯ พดู “ย่อมปรารถนาเงนิทองไม่ต่างจากผูค้นในระบอบ

คณาธิปไตย – ภายใต้ม่านปกคลมุแห่งความมดืมิด พวกเขาจะเทดิเกยีรตทิองค�ำ 

และเงนิแท่ง พวกเขาจะสร้างห้องเกบ็ของและคลงัเกบ็สมบัตส่ิวนตวัเอาไว้ใน

บ้านอย่างลับๆ เพื่อเก็บซ่อนสมบัติทั้งหลายของตน พวกเขาจะสร้างก�ำแพง
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ล้อมบ้าน เหมือนสัตว์สร้างรังส่วนตัวก็มิปาน และภายในนิวาสถานแห่งนี้  

พวกเขาจะใช้จ่ายอย่างฟุม่เฟือยกบัผูห้ญงิ หรอืกบัใครกต็ามซ่ึงพวกเขาอยากได้”

“จริงทีเดียว” เขาพูด

“หลงัจากน้ัน พวกเขากจ็ะเริม่ตระหนี ่ด้วยเอาแต่ให้เกียรตเิงนิทองมากกว่า 

ส่ิงใดๆ ซ�ำ้ยงัมิได้ครอบครองโดยเปิดเผยด้วย ดงันัน้ เมือ่เกดิความปรารถนาขึน้มา 

พวกเขาย่อมรักในการใช้จ่ายเงินของผู้อื่นมากกว่าเงินของตัว คอยตักตวง 

ความส�ำราญอย่างลบัๆ วิง่หนกีฎหมายเหมอืนเดก็ชายวิง่หนบิีดา และกเ็พราะ 

ว่าพวกเขาได้รับการศึกษาโดยการบังคับ ไม่ใช่การชักจูง และนั่นก็เป็นผล 

สืบเนื่องจากการละเลยเทพีศิลป์ผู้มีความจริงแท้ – นั่นคือ ปรัชญาและวิชา 

การถกเถยีง – พวกเขาให้คณุค่าและให้เกยีรตกิายบรหิาร มากกว่าดนตรศีลิป์”

“อืม” เขาพูด “ท่านก�ำลังพูดถึงระบอบปกครองอันมีทั้งความดีและความ

เลวผสมปนกันสินะ” 

“ใช่ มันผสมปนกัน” ข้าฯ กล่าว “อย่างไรก็ตาม ด้วยความคึกคะนองนั้นม ี

อิทธพิลเหนือทกุสิง่ สิง่สิง่หนึง่จึงปรากฏโดดเด่นขึน้ตามมา – ความรกัในชยัชนะ 

และเกียรติยศ”

“เป็นความจริงอย่างมากทีเดียว” เขากล่าว

“ด้วยเหตุนี้ล่ะ ระบอบปกครองดังกล่าวจึงถือก�ำเนิดขึ้นมาได้ และมันก็ม ี

ลักษณะอย่างท่ีเจ้าเห็น” ข้าฯ กล่าว “อย่างไรก็ตาม เราจะร่างระบอบการ 

ปกครองต่างๆ ขึ้นโดยการใช้วาจาเท่านั้น และคงจะไม่ลงรายละเอียดชัดเจน 

มากนัก เพราะหากท�ำอย่างนัน้ เราคงต้องใช้เวลานานโขกว่าจะอธบิายถงึระบอบ 

ปกครองทุกระบอบ รวมถึงอุปนิสัยทุกประการของมันได้ครบถ้วน อีกอย่าง  

การร่างมันออกมาในลักษณะเช่นนี้ก็เพียงพอจะมองเห็นคนเท่ียงธรรมและ 

ไม่เที่ยงธรรมที่สุดแล้ว”

“ถูกของท่าน” เขาพูด

“เอาล่ะ บุรษุประเภทไหนจึงจะสอดรับกบัระบอบปกครองนี?้ เขาปรากฏ

ขึ้นมาได้อย่างไร และมีหน้าตาอย่างไร?” 
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“ข้าฯ ว่า” อเดมันทัสพูดขึ้นบ้าง “ถ้าเป็นเรื่องของความรักในชัยชนะล่ะก็ 

คนคนนั้นคงใกล้เคียงกับกลาวคอนของเราอยู่ไม่มากก็น้อย”

“ถ้าเป็นเร่ืองนัน้ล่ะอาจจะใช่” ข้าฯ พดู “แต่ถ้าเป็นเรือ่งอืน่ๆ คนคนนัน้คงไม่ 

สอดรับกับสิ่งที่กลาวคอนของเรามีเท่าไร ตามทัศนะข้าฯ นะ”

“เรื่องไหนล่ะ?”

“กค็นคนน้ันจะต้องหัวแขง็มากๆ เลยน่ะส”ิ ข้าฯ พดู “นอกจากนัน้ เขาจะต้อง 

รักในดนตรีศิลป์ แต่กลับไม่ได้รับการฝึกฝนอย่างเหมาะสม เขาจะรักในการ 

ฟังผูอ่ื้นโต้แย้งกนั แต่กลบัไม่มคีวามช�ำนาญด้านวาทศลิป์แม้แต่น้อย คนอย่าง 

เขาจะต้องหยาบคายและโหดร้ายต่อทาส ต่างจากผู้มีการศึกษา ซึง่จะรูส้กึเพยีง 

รังเกียจทาสเท่านั้น อย่างไรก็ตาม เขาจะสงบเสง่ียมต่อหน้าอิสรชน และจะ

เชือ่ฟังผูป้กครอง นอกจากนัน้ เขายงัเป็นทัง้ผูร้กัในอ�ำนาจปกครองและรกัใน

เกียรติยศ ทว่าเขากลับไม่ต้องการวางรากฐานการปกครองด้วยวาจา หรือค�ำ

กล่าวอ้างใดๆ เขาต้องการวางมันไว้บนฐานของสงคราม และทุกๆ อย่างซึ่ง

เชื่อมโยงกับสงครามเท่านั้น แน่นอน เขาจะต้องเป็นผู้รักในการล่าสัตว์และ

กายบริหารด้วย”

“ใช่” เขาพดู “ต้องอปุนสิยัเช่นนีล่้ะ จงึจะเหมาะกบัระบอบปกครองเช่นนี”้

“คนอย่างเขา ตอนเด็กๆ ก็คงรู้สึกชิงชังเงินทอง” ข้าฯ พูด “แต่เมื่อโตขึ้น  

เขากลับยินดีรับเอาธรรมชาติของผู้รักในเงินตราเข้ามาไว้กับตัว และไม่ได้

บรสิทุธิใ์จต่อความดงีามอกีต่อไป กล่าวคอื ผูพ้ทิกัษ์ชัน้เลศินัน้ได้จากเขาไปแล้ว 

นั่นเอง”

“ท่านหมายถึงสิ่งใดหรือ?” อเดมันทัสพูด

“กต็รรกะอนัยดึโยงกบัดนตรศีลิป์อย่างไรล่ะ” ข้าฯ พดู “ตราบใดเขายงัถอื

ครองมันไว้ และตราบใดมันยงัอาศยัในตวัเขา มันกจ็ะเป็นผูป้กปักษ์ความดงีาม 

ของเขาเสมอ”

“พูดได้สวย” เขาพูด

“เอาล่ะ และนั่นก็คือลักษณะของคนหนุ่มแห่งวีรชนาธิปไตย แน่นอน  
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เขาย่อมไม่ต่างอะไรจากเมอืง ซึง่ปกครองด้วยระบอบวรีชนาธปิไตยเท่าไรเลย”

“แน่นอนที่สุด”

“คนประเภทดงักล่าวปรากฏขึน้มาได้อย่างไร? เอาล่ะ น่ีคอืค�ำตอบ” ข้าฯ พดู  

“เขาเป็นบตุรของบดิาทีด่ ีแต่จ�ำต้องอาศยัอยูใ่นเมอืงซึง่มรีะบอบปกครองไม่ดี 

เท่าไร บิดาของเขามกัหลกีเลีย่งเกียรตยิศ ต�ำแหน่งปกครอง การฟ้องร้อง และ

ทกุสิง่ซึง่ต้องเข้าไปก้าวก่ายธุระของคนอืน่ เขาถึงขนาดยอมเสยีเปรยีบคนอืน่ 

เพื่อว่าจะได้ไม่โดนรบกวน”

“งั้นคนประเภทนั้นปรากฏขึ้นได้อย่างไรกัน?” เขาพูด

“มนักเ็ร่ิมต้นจาก” ข้าฯ พูด “เขาได้ฟังมารดาบ่นถงึเรือ่งดงักล่าวเป็นประจ�ำ 

เป็นต้นว่า สามีของนางไม่ได้ถืออ�ำนาจปกครองใดๆ เลย และนั่นก็ท�ำให้นาง

เสยีเปรยีบผูห้ญงิคนอืน่อยู่บ่อยๆ ยิง่ไปกว่านัน้ นางยงัเหน็ว่าสามขีองนางไม่ได้ 

จรงิจงัเร่ืองการเงนิเสยีเท่าไร หน�ำซ�ำ้เขายงัไม่ตอบโต้ เมือ่ถกูผู้คนว่าร้าย ไม่ว่าจะ 

เป็นการส่วนตวั หรอืสาธารณะ หรอืขึน้ไปต่อสูใ้นศาลกไ็ม่เอาทัง้น้ัน เขาปล่อย

มนัไปง่ายๆ โดยไม่น�ำพาต่อสิง่ใด นางสงัเกตได้เสมอว่า สามขีองนางมกัจดจ่อ 

อยูก่บัความคดิของตวัเอง ไม่ได้เชดิชเูกยีรตนิางเท่าไร แต่กไ็ม่เคยท�ำให้นางเสยี

เกียรติ มารดาของเขาบ่นถึงเรื่องเหล่านี้เสมอ นางมักบอกกับเขาว่าบิดาของ 

เขาขาดความกล้าหาญ และเฉือ่ยชามากจนเกนิไป แน่ล่ะ เมือ่ประสบเหตกุารณ์ 

เช่นนี้ นางย่อมท�ำอย่างพวกสตรีมักท�ำกัน – บ่นถึงมันทั้งวัน ซ�้ำไปซ�้ำมา”

“จริงด้วยสิ” อเดมันทัสพูด “พวกนางมักมีเรื่องให้บ่นมากมายเสมอ”

“และเจ้ากค็งรูใ้ช่ไหมว่า” ข้าฯ พดู “คนรบัใช้ของคนประเภทดงักล่าว – ซ่ึงดู 

เผินๆ เหมือนจะเป็นมิตรกับครอบครัว – ก็มักจะติฉินนินทาสารพัดเรื่องให ้

บตุรของเจ้าบ้านฟังประจ�ำเช่นกนั เป็นต้นว่า ถ้าบงัเอญิคนรบัใช้เหล่านัน้รูเ้ข้าว่า  

มีใครติดค้างเงินเขา หรือกระท�ำไม่เที่ยงธรรมต่อเขา โดยผู้เป็นพ่อไม่ยอม 

เอาความ พวกเขากจ็ะคอยเสีย้มให้ผูเ้ป็นบตุรตอบโต้และลงทณัฑ์คนเหล่านัน้  

โดยจะบอกแก่เขาว่า ‘เมือ่เป็นโตเป็นบรุษุแล้ว จงมคีวามเป็นชายให้มากกว่าบดิา’  

นอกจากนั้น เมื่อผู้เป็นบุตรออกไปนอกบ้าน เขาก็จะได้ฟังและได้เห็นสิ่ง
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คล้ายๆ กนั เนือ่งจากผูส้นใจแต่ธรุะของตนนัน้ มกัถกูหาว่าเป็นอ้ายงัง่ไม่รูเ้รือ่ง

รูร้าวใด ขณะผูช้อบก้าวก่ายธรุะคนอืน่กลบัได้รบัเกียรตยิศและค�ำสรรเสริญ – 

เมือ่หนุ่มน้อยได้ยนิและได้เหน็สิง่ต่างๆ เหล่านี ้พร้อมๆ กับได้ฟังวาจาของบดิา  

และได้เหน็วิถชีวีติของเขาอย่างใกล้ชิด เขาย่อมตระหนกัได้ว่า บดิาของเขานัน้ 

ช่างต่างกับคนอื่นๆ เสียนี่กระไร อย่างไรก็ตาม เขาก็ยังได้รับอิทธิพลมาจาก

ทัง้สองด้าน กล่าวคอื บดิาของเขาย่อมคอยใส่ปุย๋และรดน�ำ้แก่ส่วนซึง่ค�ำนวณ

ด้วยตรรกะ17ภายในจิตวิญญาณของเขาอยู่เสมอ ส่วนส่วนน้ีจึงเติบโตขึ้นได้  

แต่ในทางตรงกนัข้าม ส่วนซึง่ปรารถนาและส่วนซึง่คึกคะนองนัน้ ก็จะได้รับการ 

เลีย้งดจูากคนรอบข้างเช่นกนั และด้วยเหตท่ีุเขาไม่ใช่บรุุษซ่ึงมธีรรมชาตทิีเ่ลวร้าย  

เพียงแต่ไปคบค้าสมาคมกับคนรอบข้างอันเลวร้าย เขาจึงได้รับอิทธิพลจาก 

ทั้งสองฝ่าย มีลักษณะกึ่งกลางระหว่างสองฝ่าย และสุดท้ายก็ยอมให้ส่วน 

ซึง่อยู่กึง่กลางน้ัน – นัน่กค็อื ส่วนซึง่รกัในชยัชนะและเป่ียมด้วยความคึกคะนอง –  

ปกครองตวัเขา จนเขากลายเป็นชายผูห้ยิง่ทะนงและรักในเกียรตยิศไปในทีส่ดุ”

“ตามทัศนะข้าฯ” เขาพูด “ท่านให้ค�ำอธิบายถึงต้นก�ำเนิดของคนประเภท

ดังกล่าวได้สมบูรณ์มากเลย”

“เอาล่ะ” ข้าฯ กล่าว “เท่านีเ้รากไ็ด้ระบอบปกครองอนัดบัสอง และบรุษุอนัดบั 

สองแล้ว”18

“ใช่แล้ว” เขากล่าว

“งั้นเราจะพูดถึงเรื่องอะไรกันต่อ? เราจะเอาอย่างเอสคิลัสไหม คือพูดถึง 

‘คนอีกคนซ่ึงก่อการต่อเมืองอีกเมือง’19 หรือเราจะเดินตามแผนการตอนต้น

ของเรา นั่นคือ พูดถึงเมืองก่อน แล้วค่อยพูดถึงคน?”

“ก็ต้องเอาตามแผนสิ” เขาพูด

“งั้นต่อจากระบอบนี้ก็ต้องเป็นคณาธิปไตยสินะ”

“ตามความหมายของท่าน” เขาพูด “คณาธิปไตยมันมีการจัดการภายใน

อย่างไรหรือ?”

“มันเป็นระบอบปกครอง ซึง่วางอยูบ่นการตค่ีาทรพัย์สนิ”20 ข้าฯ พดู “คนรวย 
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ถืออ�ำนาจปกครอง ส่วนคนหาเช้ากินค�่ำกลับไม่ได้รับต�ำแหน่งปกครองใดๆ”

“อ๋อ อย่างนี้นี่เอง” เขาพูด

“ถ้าอย่างนั้น เราก็ต้องเริ่มจากอธิบายว่า วีรชนาธิปไตยนั้นเปลี่ยนผ่านสู่

คณาธิปไตยได้อย่างไร ใช่หรือเปล่า?”

“ใช่”

“และจริงๆ แล้ว” ข้าฯ พูด “กระบวนการเปลี่ยนผ่านดังกล่าวก็แจ่มชัดถึง

ขั้นว่าขนาดคนตาบอดยังมองเห็นได้”

“หา?”

“กค็ลงัสมบัตอินัเป่ียมล้นด้วยทองค�ำ ซึง่คนเหล่านัน้ถอืครองนัน่ไง21 มนัเป็น 

ตวัท�ำลายระบอบปกครอง” ข้าฯ พดู “ขัน้แรก พวกเขาจะใช้จ่ายฟุม่เฟือยสนอง

ความต้องการส่วนตน ซ�้ำยังจะบิดเบือนกฎหมายให้เป็นไปในทางน้ันด้วย  

กล่าวคือ พวกเขาและผู้หญิงของพวกเขา ต่างก็จะไม่เชื่อฟังกฎหมายอีก”

“ก็น่าจะเป็นอย่างนั้น” เขาพูด

“ขัน้ต่อมา พอคนคนหนึง่เหน็คนอกีคนท�ำเช่นนัน้เข้า เขากจ็ะท�ำบ้าง และจะ 

เข้าไปเป็นคูแ่ข่งกบัหมอนัน่ จนในไม่ช้า คนประเภทนีก็้จะผดุขึน้มาจ�ำนวนมาก”

“เป็นไปได้”

“จากจุดนัน้” ข้าฯ พดู “พวกเขากจ็ะเดนิหน้าหาเงนิกนัมากขึน้ ทว่ายิง่พวก 

เขาให้เกียรติเงินทองมากขึ้นเท่าไร พวกเขาก็จะให้เกียรติความดีงามน้อยลง

เท่านัน้ หรอืหากน�ำเอาตาชัง่มาตวงวดั เงนิทองกบัความดงีามก็จะฉุดดงึออก

ไปคนละด้านเสมอ ไม่เคยลงรอยกันใช่ไหม?”

“ถูกทีเดียว” เขากล่าว

“ดงัน้ัน เม่ือความมัง่มแีละคนมัง่มีภายในเมอืงได้รบัเกยีรตยิศ ความดงีามและ 

คนดีก็ย่อมมีเกียรติลดลง”

“ชัดเจน”

“สิ่งใดมีเกียรติย่อมน�ำไปปฏิบัติ สิ่งใดไร้เกียรติย่อมโดนละเลย?”

“เป็นเช่นนั้น”
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“ท้ายท่ีสดุ บรุษุผูร้กัในชยัชนะและรกัในเกยีรตยิศท้ังหลายกจ็ะกลายเป็นผูร้กั 

ในการหาเงนิและรกัในเงนิทองไปจนหมด พวกเขาจะสรรเสรญิและชืน่ชมคน

ร�ำ่รวย จะเชญิให้คนประเภทนัน้ขึน้รบัต�ำแหน่งปกครอง ขณะเดยีวกนัพวกเขา 

ก็จะหยามเกียรติคนหาเช้ากินค�่ำ”

“แน่ล่ะ”

“หลงัจากนัน้พวกเขากจ็ะร่างกฎหมายอนัเป็นลกัษณะเฉพาะของระบอบ 

คณาธปิไตยขึน้มา นัน่คอื ก�ำหนดคณุสมบตัอินัพึงประสงค์ด้วยยอดเงนิสะสม –  

ถ้ายอดถูกก�ำหนดไว้สูงมาก มันก็จะมีความเป็นคณาธิปไตยมาก แต่ถ้าถูก

ก�ำหนดไว้ต�่ำ มันก็จะมีความเป็นคณาธิปไตยต�่ำ – ผู้ถือครองทรัพย์สินไม่ถึง

ยอดก�ำหนดจะไม่มสีทิธิเ์ข้ารับต�ำแหน่งด้านการปกครอง ไม่เพียงเท่าน้ัน เพ่ือ

จะน�ำกฎดังกล่าวไปบังคับใช้ พวกเขายังจะต้องใช้ก�ำลังทหารเข้าช่วย หรือไม่

เช่นน้ันกจ็ะต้องปลุกเร้าความหวาดกลัวแก่ผู้คน ระบอบปกครองดงักล่าวจงึจะ 

เกิดขึ้นได้ใช่ไหมล่ะ?”

“มันต้องเป็นเช่นนั้นอยู่แล้ว”

“งั้นโดยทั่วไปแล้ว มันก็ก่อตั้งขึ้นมาได้ด้วยวิธีการเช่นนี้”

“ใช่” เขาพดู “แล้วระบอบปกครองดงักล่าวมีลกัษณะเฉพาะตวัอะไรบ้าง? และ 

ข้อบกพร่อง ดังได้พูดกันไว้นั่นน่ะ มันมีอะไรบ้าง?”

“อันดับแรกเลยนะ” ข้าฯ พูด “ลักษณะเฉพาะของระบอบน้ีมีอยู่เพียง 

หน่ึงเดยีว – ลองคดิดใูห้ด ี– หากใครคนหนึง่ต้องการคดัเลอืกต้นหนเรอื โดยองิจาก 

การตค่ีาทรพัย์สนิ ซ�ำ้ยงัไม่ไว้ใจคนหาเช้ากนิค�ำ่ ต่อให้คนผูน้ัน้จะช�ำนาญด้าน

การเดินเรือแค่ไหน...”

“หมอนั่นย่อมเดินเรือได้ห่วยบรม” เขาพูด

“และการปกครองในด้านอื่นๆ ก็เข้าท�ำนองเดียวกัน?”

“อืม อย่างน้อยข้าฯ ก็เห็นว่าอย่างนั้นนะ”

“แต่ก็ยกเว้นด้านการเมืองหรือเปล่า?” ข้าฯ พูด “หรือว่ามันยังใช้กับเมือง

ได้ด้วย?”
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“ต้องใช้ได้ส”ิ เขากล่าว “อย่างไรเสยี มนักเ็ป็นการปกครองชนดิทีย่ากและ 

ส�ำคัญที่สุด”

“ง้ันน่ีกค็อืข้อบกพร่องหลกัใหญ่ของคณาธิปไตย ถงึจะแค่หนึง่เดยีวกต็าม”

“ดูจะเป็นอย่างนั้น”

“แล้วถ้าเป็นข้อบกพร่องอกีข้อหนึง่ล่ะ? มนัเลก็น้อยกว่าอนัแรกหรือเปล่า?”

“อันไหน?”

“เมอืงเช่นน้ีย่อมมไิด้เป็นหนึง่ แต่จ�ำเป็นต้องเป็นสอง กล่าวคอื ส่วนหนึง่เป็น 

เมอืงของคนหาเช้ากนิค�ำ่ และอกีส่วนหนึง่เป็นเมอืงของคนร�ำ่รวย พวกเขาอาศยั 

อยู่ร่วมกันในสถานที่เดียวกัน ซ�้ำยังวางแผนท�ำลายล้างกันและกันอีกด้วย”

“โอ้ ซุสเป็นพยาน” เขาพูด “นั่นย่อมมิใช่ข้อบกพร่องเล็กๆ”

“และสิ่งต่อไปน้ีก็ย�่ำแย่ไม่แพ้กัน – คนเหล่านั้นไม่สามารถท�ำการรบใน 

สงครามใดๆ ได้เลย เพราะพวกเขามเีพยีงสองทางเลอืก ทางเลอืกแรกคือเกณฑ์ 

เอาก�ำลงัคนกลุม่ใหญ่มาใช้ แต่กต้็องเกรงกลัวคนพวกนีย้ิง่กว่าศตัรูเสยีอกี หรือไม่  

อีกทางเลือกหนึ่งคือออกสู่สนามรบเอง ด้วยหมู่คณะจ�ำนวนคนเพียงน้อยนิด 

ของตวัเองน่ันแหละ หน�ำซ�ำ้พวกเขายงัรกัในเงนิทองมากเสยีจนไม่ต้องการจะ

จ่ายเงินจ้างใครมารบอีกด้วย”

“ย�่ำแย่จริงๆ ด้วยซี”

“นอกจากนัน้ยงัมเีรือ่งการก้าวก่ายธรุะของผูอ้ืน่ ดงัเราได้ตดัสนิกนัไปแล้ว

อกีด้วยใช่ไหม? ภายใต้ระบอบปกครองเช่นนี ้คนกลุม่เดยีวกนักลบัต้องท�ำนา 

หาเงิน และท�ำสงครามไปพร้อมๆ กนั เจ้าเหน็ว่าเรือ่งเช่นนีถ้กูต้องหรอืเปล่า?”

“ย่อมไม่ถูกต้องแน่นอน”

“ทนีีม้าดกูนัว่า ระบอบปกครองนี ้เป็นระบอบปกครองแรก ซ่ึงน้อมรับเอา

ความชั่วร้ายอันใหญ่ยิ่งกว่าสิ่งไหนๆ เข้ามาไว้กับตัวหรือเปล่า?”

“อะไรหรือ?”

“กก็ารอนุญาตให้คนคนหนึง่ขายทรพัย์สนิทุกอย่างของตวัเอง และอนญุาต

ให้คนอืน่ๆ มาซือ้ได้ และเมือ่เขาได้ขายทกุอย่างทิง้ไปแล้ว ก็ยงัอนญุาตให้คน
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คนน้ันใช้ชวีติอยู่ในเมอืงต่อไปได้ โดยไม่เป็นส่วนหนึง่ของช่วงช้ันไหน ไม่ใช่ทัง้ 

คนท�ำงานหาเงิน ช่างฝีมือ นกัรบบนรถศกึ หรอืนกัรบเกราะหนกั หากเป็นเพยีง 

คนยากไร้ ผู้ไม่มีงานท�ำเท่านั้น”

“ใช่” เขาพูด “มันคงเป็นระบอบแรกที่มีอะไรอย่างนี้”

“และสิ่งเหล่านี้ก็ไม่ได้เป็นส่ิงต้องห้ามในระบอบคณาธิปไตยเสียด้วยสิ 

ไม่งั้นคนรวยก็คงไม่รวยจนเกินเหตุ ส่วนคนยากจนก็คงไม่ส้ินไร้ไม้ตอกถึง

ขนาดนั้น”

“ถูกของท่าน”

“ลองตรองดวู่า หากคนคนนี ้– ซึง่ขายทรพัย์สนิของตนไปจนหมด – ร�ำ่รวยแล้ว  

และเอาแต่จบัจ่ายเงนิทองของตน เขาจะยงัท�ำประโยชน์อนัใดแก่เมอืงได้อกี? 

เขาเพยีง ดเูหมอืน เป็นส่วนหนึง่ของบรรดาผูถ้อือ�ำนาจปกครองเท่าน้ัน แต่ใน

ความจริงแล้ว เขาไม่ได้เป็นทัง้ผูป้กครองเมอืง และกไ็ม่ได้เป็นทัง้ทาส เขามเีพยีง 

ความฟุ่มเฟือยเป็นอาชีพเท่านั้น หรือเจ้าว่าไม่ใช่?”

“มนักต้็องเป็นเช่นนัน้แหละ” เขาพดู “เขาแค่เพียง ดเูหมอืน แต่เอาเข้าจริง 

ก็รู้จักเพียงการจับจ่าย”

“ง้ันเราพดูถงึเขาอย่างนีไ้ด้ไหม” ข้าฯ กล่าว “ผึง้ตวัผู้22เตบิโตขึน้ในรเูลก็ๆ  

และเป็นดั่งโรคร้ายภายในรวงผึ้งฉันใด คนประเภทนี้ก็ไม่ต่างอะไรกับผึ้งตัวผู ้

ซึ่งเติบโตขึ้นในเคหาสน์ และเป็นดั่งโรคร้ายภายในเมืองฉันนั้น?”

“แน่นอน โสคราตีส” เขาพูด

“อเดมนัทัส เทพเจ้าได้สร้างให้ผึง้ตวัผูท้กุตวัเป็นสตัว์มปีีกไร้เหลก็ใน ต่างจาก 

บรรดาสตัว์ไร้ปีก แต่มขีา ซึง่มเีพยีง บาง ตวัเท่านัน้ทีม่กัท�ำตวัเป็นผึง้ไร้เหลก็ใน  

ขณะบางตวักมี็เหลก็ในอนัน่าสะพรงึ? สดุท้าย พวกไร้เหลก็ในเหล่านีก้จ็ะกลาย 

เป็นขอทานยากไร้ในวัยชรา ส่วนพวกมีเหล็กในทั้งหลายก็จะกลายเป็นคนซึ่ง 

เราเรียกว่า ‘ผู้กระท�ำชั่ว’”

“จริงทีเดียว” เขาพูด

“เห็นได้ชัดว่า” ข้าฯ พูด “หากเจ้าเห็นขอทานอยู่ในเมืองใด เมืองเมืองนั้น
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ย่อมต้องมขีโมย พวกล้วงกระเป๋า พวกปล้นวหิาร และช่างฝีมือแห่งความชัว่ร้าย 

ต่างๆ นานา หลบซ่อนอยู่ในบริเวณใกล้เคียงเป็นแน่”

“ใช่ เห็นได้ชัดจริงๆ” เขาพูด

“แล้วไงอีก? เจ้าไม่เห็นหรือว่า เมืองต่างๆ ภายใต้ระบอบคณาธิปไตยนั้น 

ต่างก็มีขอทานปรากฏอยู่ด้วยเสมอ”

“ใช่ เป็นขอทานกันแทบทุกคน ยกเว้นพวกถืออ�ำนาจปกครอง” เขากล่าว

“งัน้เรากค็าดการณ์ได้เลยว่า” ข้าฯ พดู “มนัจะต้องมพีวกกระท�ำชัว่ – ซ่ึงม ี

เหลก็ใน – แฝงตวัอยูใ่นนัน้ด้วย และพวกถอือ�ำนาจปกครองก็ต้องพยายามใช้ 

ก�ำลังปราบปรามอย่างเต็มที่?”

“เราคงต้องคาดการณ์ไปทางนั้น” เขากล่าว

“งั้นเราเสนอต่อไปได้ไหมว่า คนเหล่านั้นปรากฏขึ้นมาได้ด้วยผลแห่งการ 

ขาดการศกึษา ได้รับการเลีย้งดอูย่างเลวร้าย และต้องอยูภ่ายใต้ระบอบปกครอง  

ซึ่งมีระบบการบริหารจัดการที่แย่?”

“เราต้องเสนอเช่นนั้น”

“ส่ิงเหล่านี้ย่อมเกิดข้ึนภายในเมืองภายใต้ระบอบคณาธิปไตย มันกอปร

ด้วยความชั่วร้ายเหล่านี้ หรืออาจยิ่งกว่านี้ด้วยซ�้ำ”

“ถึงไม่ใช่ก็ใกล้เคียงล่ะ” เขาพูด

“เอาล่ะ เราได้ชีใ้ห้เหน็ถงึระบอบปกครอง อนัเรยีกว่า ‘คณาธปิไตย’ กันไป 

เรยีบร้อยแล้ว” ข้าฯ พดู “มนัเป็นระบอบปกครอง ซึง่เหล่าผูป้กครองนัน้ มาจาก 

การตีมูลค่าทรัพย์สิน อันดับต่อไป เราจะพิจารณากันว่า ผู้คนซ่ึงมีลักษณะ 

สอดคล้องไปกบัระบอบดงักล่าว ปรากฏขึน้มาได้อย่างไร และเมือ่ปรากฏขึน้แล้ว  

พวกเขาจะมีลักษณะอย่างไร”

“แน่นอน” เขาพูด

“การเปลี่ยนผ่านจากผู้คนแบบวีรชนาธิปไตยไปสู่แบบคณาธิปไตยนั้น 

หลักๆ แล้วก็เป็นเช่นนี้ใช่ไหม?”

“เป็นเช่นไรรึ?”
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“บตุรแห่งวรีชนน่ะ เริม่แรกทีเดยีว เขาชืน่ชมและก้าวเท้าตามบดิา แต่ต่อมา 

เขากไ็ด้เห็นว่า ผูเ้ป็นบดิาต้องปะทะกบัเมอืงทัง้เมอืง ดจุนาวาปะทะหินปะการงั  

จนต้องสญูเสยีทรพัย์สนิทัง้หมดไป ไม่เว้นแม้แต่ชวีติของตวัเอง บดิาของเขาอาจ 

เคยเป็นถงึจอมทพั หรอืเคยได้รบัต�ำแหน่งปกครองอนัใหญ่ย่ิง แต่แล้วเขากลบั

ต้องถกูพาตวัขึน้ศาล ตกอยูใ่นเงือ้มมอืของพวกพยานเทจ็ เขาอาจจะถกูตดัสนิ

โทษตาย หรือไม่ก็ถูกเนรเทศ ถูกหยามเกียรติ และสูญสิ้นทรัพย์สินทุกสิ่งไป”

“ก็น่าจะเป็นเช่นนั้น” เขาพูด

“แน่ล่ะ สหายน้อย ผู้เป็นบุตรย่อมได้เป็นประจักษ์พยานต่อสิ่งเหล่าน้ี  

ต้องทนทกุข์กบัส่ิงเหล่าน้ี ต้องสญูเสยีสนิทรัพย์ทกุสิง่ และเกดิความหวาดกลวั 

ขึน้ในชวีติ ด้วยเหตนุี ้– ตามความเหน็ข้าฯ – เขาจงึขบัไล่ความรักในเกียรตยิศและ 

ความคกึคะนองออกไปให้พ้นจากบลัลงัก์ปกครองแห่งจติวญิญาณ ความยากไร้ 

จะท�ำให้เขายอมหมอบราบ สดุท้ายเขากจ็ะหนัเข้าหาเงนิทองด้วยความละโมบ  

เขาจะเริม่ต้นท�ำงานหาเงนิ เริม่ต้นอดออมและเกบ็เลก็ผสมน้อย เจ้าเหน็หรอืไม่  

ว่าคนผู้นี้ได้ยกให้ส่วนของความปรารถนาและความรักในเงินทองขึ้นน่ัง

บลัลงัก์ไปเสยีแล้ว เขาแต่งตัง้ให้มนัเป็นราชาภายในตวัเขา แต่งองค์ทรงเครือ่ง

มันด้วยมงกฎุประดบัเพชรพลอยหรหูรา สวมวงแหวนทองคล้องคอ และเหน็บ

บั้นเอวด้วยดาบจากเปอร์เซีย”23

“ข้าฯ ก็เห็นเช่นนั้น” เขากล่าว

“ข้าฯ ว่าเขาคงให้ส่วนซึง่ค�ำนวณด้วยตรรกะกบัส่วนซ่ึงคกึคะนองนัง่ลงบน

พื้นข้างๆ มัน หรือไม่อย่างนั้นก็คงให้พวกมันเป็นทาสไปเลย กล่าวคือเขาจะ

ไม่ยอมให้ส่วนแรกนั้นได้ค�ำนวณ หรือพิจารณาส่ิงอื่นใดนอกจากการหาเงิน

เล็กๆ น้อยๆ เพิม่เตมิเข้าไปในความมัง่มขีองตน ขณะเดยีวกนั เขากจ็ะไม่ยอม 

ให้ส่วนทีส่องนัน้เทิดเกยีรตสิิง่ใดนอกจากความมัง่มแีละคนมัง่มเีช่นกัน เขาจะ 

ไม่รกัในเกยีรตยิศใดอกี นอกเสยีจากการได้ครอบครองทรพัย์สินเงนิทอง และ

สิ่งอื่นๆ อันท�ำให้ได้มาซึ่งเงินทองเท่านั้น”

“มันคงไม่มีการเปล่ียนผ่านใด รวดเร็วและแน่นอนมากไปกว่า” เขาพูด 
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“คนหนุ่มผู้รักในเกียรติยศ ไปสู่คนหนุ่มผู้รักในเงินทองอีกแล้วล่ะ”

“และนั่น” ข้าฯ พูด “ก็คือคนแบบคณาธิปไตยสินะ?”

“อย่างน้อย เขาก็เปลี่ยนผ่านจากบุรุษในระบอบปกครองอันก่อให้เกิด

คณาธิปไตย”

“งั้นเรามาพิจารณาดูกันว่า เขาเหมือนระบอบคณาธิปไตยจริงหรือเปล่า”

“ได้เลย มาพิจารณากัน”

“อันดับแรก เขาเหมือนระบอบนี้ตรงที่ให้ความส�ำคัญกับเงินทองเหนือสิ่ง

อื่นใดใช่ไหม?”

“ใช่แล้ว”

“นอกจากนั้น เขายังเป็นแรงงานอันตระหนี่ถี่เหนียวอีกต่างหาก เขาจะ

ตอบสนองต่อความปรารถนาอันจ�ำเป็นเท่านั้น ไม่ยอมเสียค่าใช้จ่ายไปกับ 

สิ่งอื่นใด จองจ�ำความปรารถนาอื่นๆ ไว้ เพราะเห็นเป็นเรื่องสูญเปล่า”

“แน่นอน”

“เป็นพวกปลิน้ปล้อน” ข้าฯ พดู “เขาจะดึงเอาก�ำไรจากทกุสิง่ และคอยเตมิ 

คลังเก็บของของตนให้เต็มอยู่เสมอ – อันที่จริง คนส่วนมากก็สรรเสริญบุรุษ 

ประเภทนี้อยู่แล้ว – เจ้าว่า คนคนนี้มีลักษณะสอดคล้องกับระบอบปกครอง 

ดังกล่าวหรือเปล่า?”

“อย่างน้อย ข้าฯ ก็มีทัศนะว่า” เขาพูด “เมืองและคนเช่นน้ีต่างก็ยกย่อง

ให้เงินอยู่เหนือสิ่งอื่นใด”

“และข้าฯ ก็ไม่คิดว่า” ข้าฯ กล่าว “คนประเภทนี้จะทุ่มเทให้กับการศึกษา

เสียเท่าไรด้วย”

“แต่ข้าฯ ไม่มีทัศนะเช่นนัน้นะ” เขากล่าว “เพราะถ้าเป็นเช่นนัน้จรงิ เขากค็งไม่ 

ให้เกียรติและแต่งตั้งผู้น�ำตาบอดเป็นนายเหนือนักร้องคอรัสของตนหรอก”24

“ดีมาก” ข้าฯ พูด “อย่างไรก็ตาม เรามิได้กล่าวว่า ความปรารถนาแบบ 

ผ้ึงตวัผูน้ั้น – บ้างกอ็ยูใ่นรปูของขอทาน บ้างกอ็ยูใ่นรปูของการกระท�ำช่ัวอืน่ๆ –  

ปรากฏขึน้ในตวัเขาได้ เพราะการขาดการศกึษาหรอกหรอื? กระนัน้ด้วยความ
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ขยันขันแข็งของเขา มันจึงถูกกดข่มเอาไว้อยู่ตลอดใช่ไหม?

“แน่ละ” เขาพูด

“แล้วเจ้ารู้ไหมว่า” ข้าฯ พดู “หากต้องการเหน็การกระท�ำชัว่ของคนจ�ำพวกนี้  

เจ้าควรมองหาจากไหน?”

“จากไหนล่ะ?”

“จากการปฏิบัติ เวลาพวกเขาต้องเป็นผู้ดูแลเด็กก�ำพร้าพ่อแม่ หรืออะไร

ท�ำนองนั้น ซึ่งเปิดโอกาสให้เขากระท�ำไม่เที่ยงธรรมได้อย่างเต็มที่”

“ก็จริงนะ”

“มนัย่อมชดัเจนอยูแ่ล้วมใิช่หรอืว่า เมือ่ต้องท�ำสญัญาใดๆ กับคนอืน่ – และ 

เขากมี็ชือ่เสยีงอนัดเีสยีด้วย เนือ่งจากท�ำตวัให้ ดเูหมือน เทีย่งธรรมเสมอ – เขาจะ 

ต้องพยายามข่มความปรารถนาอันเลวร้ายทั้งหลายเอาไว้ โดยใช้บางส่วน 

ภายในตวั ซึง่ยังพอหลงเหลอืคณุสมบัตอินัยิง่ใหญ่อยูบ้่าง อย่างไรก็ตาม เขาจะ 

ต้องคอยข่มพวกมนัไว้เสมอ แต่ไม่ใช่ด้วยการชกัจูง หรอืด้วยการบอกกล่าวกบั

พวกมนัว่า ‘อย่าท�ำอย่างนัน้นะ’ หรือจะใช้ตรรกะท�ำให้พวกมนัสงบเสงีย่มลงได้

กห็าไม่ ทัง้หมดทัง้มวลเขาท�ำไปด้วยความจ�ำเป็นและความกลวัล้วนๆ กลวัจน 

ตัวสั่นว่าทรัพย์สินทั้งหมดของตนจะสูญหายไป”

“ถูกต้องทีเดียว” เขาพูด

“ให้ซสุเป็นพยานทเีถอะ สหายน้อยของข้าฯ” ข้าฯ พดู “เจ้าจะเหน็ได้ชดัเลยว่า  

เมื่อใดก็ตาม คนประเภทนี้มีโอกาสได้ใช้เงินทองของผู้อื่น ความปรารถนาอัน 

คลับคล้ายกับของผึ้งตัวผู้นั้นก็จะปรากฏขึ้นในตัวของพวกเขาแทบทุกคน”

“อืม ท่านเองก็เห็นอย่างนั้นเหมือนกันสินะ” เขากล่าว

“เพราะฉะนัน้ คนประเภทนีจึ้งไม่มวีนัเป็นอสิระจากความแตกแยกภายใน 

ตนเอง เขาจะไม่มวีนัเป็นหนึง่เดยีวได้ แต่จะเป็นสองอยูเ่สมอ ไม่ทางใดก็ทางหน่ึง  

ถงึแม้ว่าส่วนใหญ่แล้ว ความปรารถนาในทางดจีะเป็นนายเหนอืความปรารถนา 

ในทางเลวก็ตาม”

“เป็นเช่นนั้น”

[554d] 

[554e] 



เพลโต : 397 

“ด้วยเหตน้ีุ ข้าฯ จึงเหน็ว่า พวกเขายงัมคีวามสง่ามากกว่าคนอกีหลายๆ คน  

กระนัน้ความดงีามอนัจรงิแท้ของจติวญิญาณ ซึง่เป็นอนัหน่ึงอนัเดยีวกนัและมี 

ความสอดประสานก็ยังอยู่ห่างไกลจากเขามากนัก”

“ข้าฯ เองก็มีทัศนะเช่นนั้น”

“ยิง่ไปกว่าน้ัน ปัจเจกชนคนขีเ้หนยีวเช่นเขา ย่อมไม่ใช่ตวัเตง็ในการแข่งขนั 

ชงิชยั หรอืชงิสิง่ใดๆ อนัเป็นตวัแทนแห่งความรักในเกยีรตยิศ หรอืความสงูส่ง  

ภายในเมืองอีกด้วย เพราะเขาจะไม่ยนิดใีช้จ่ายเงนิทองเพือ่แลกกบัชือ่เสยีงอนัดี  

หรือเพื่อการแข่งขันท�ำนองดังกล่าว เขายังกลัวอีกด้วยว่าตนจะบังเอิญปลุก 

ความปรารถนาด้านความฟุม่เฟือยเข้า จนพลัง้ดงึมนัมาเป็นพนัธมติรกบัความรกั 

ในชัยชนะ ด้วยเหตุนี้ เขาจึงถูกบีบให้สู้ศึกอย่างคณาธิปัตย์ กล่าวคือรบด้วย

กองทัพจ�ำนวนน้อย พ่ายแพ้ตลอด แต่ก็ร�่ำรวยตลอด”

“ถูกทีเดียว” เขาพูด

“งั้นเราจะเหลือข้อกังขาใดอีกเล่า” ข้าฯ พูด “คนขี้เหนียวและรู้จักหาเงิน

เช่นนี้ ย่อมมีความเหมือนและสอดสัมพันธ์กับเมืองแบบคณาธิปไตยอย่าง

แน่นอนใช่ไหม?”

“ย่อมไม่มีข้อกังขาใดอีก” เขาพูด

“งัน้กด็เูหมอืนว่า เราจะต้องพจิารณาถงึประชาธปิไตยกนัเป็นล�ำดบัต่อไป –  

มนัเกดิขึน้มาได้อย่างไร? และมลัีกษณะอย่างไรบ้าง เมือ่เกดิขึน้มาแล้ว? – เพือ่เรา 

จะได้รู้กนัว่า บุรษุผูม้ลีกัษณะเดยีวกนันัน้ มหีน้าตาเป็นอย่างไร และจะได้น�ำตวั 

เขาออกมาพิจารณาตัดสินกันต่อไป”

“อย่างน้อย” ข้าฯ พูด “นั่นย่อมสอดคล้องกับสิ่งซึ่งเราได้พูดกันไปแล้ว”

“และการเปลีย่นผ่านจากคณาธปิไตยไปสูป่ระชาธิปไตยนัน้ กด็�ำเนนิไปด้วย 

วิถทีางดงัต่อไปน้ีใช่ไหม – มนัเป็นผลจากความละโมบไม่รูจ้กัพอ ในคณุความดี 

ที่คณาธิปไตยได้ผลิตให้แก่ตัวมันเอง นั่นก็คือความจ�ำเป็นจะต้องร�่ำรวยให้

มากที่สุดเท่าที่จะเป็นไปได้?”

“อย่างไรหรือ?” เขาพูด

[555b] 

[555a] 



398 : รีพับลิก

“กใ็นเม่ือผูป้กครองเหล่านัน้มอี�ำนาจปกครองขึน้มาได้ก็ด้วยการครอบครอง 

ทรัพย์สนิจ�ำนวนมากทัง้สิน้ ด้วยเหตนุี ้– ตามความเหน็ข้าฯ – พวกเขาจงึไม่ยนิด ี

ออกกฎหมายควบคุมพวกคนหนุม่ใจแตก ไม่ให้ใช้จ่ายทรพัย์สนิอย่างฟุม่เฟือย 

จนเกินตัว เพื่อว่าพวกเขาจะสามารถให้กู้ยืมและซ้ือทรัพย์สินทั้งหลายของ 

คนหนุ่มเหล่านัน้ได้ นัน่ย่อมท�ำให้พวกเขาร�ำ่รวยขึน้ และยงัได้รบัการให้เกยีรต ิ

มากยิ่งขึ้นอีกด้วย”

“ใช่ พวกเขาท�ำกันอย่างนั้นแหละ”

“งั้นก็เป็นเรื่องชัดเจนอยู่แล้วว่า เมืองเมืองหนึ่งย่อมไม่สามารถให้เกียรติ

ความม่ังมไีปพร้อมๆ กบัรกัษาความสงบใจของพลเมอืงได้ มนัจ�ำเป็นต้องเลอืก 

ทางใดทางหนึ่งใช่ไหม?”

“ชัดเจนทีเดียว” เขาพูด

“สืบเนื่องจากการละเลย ซ�้ำยังยั่วยุให้เกิดความไม่รู้จักยับยั้งชั่งใจ ผู้คน

ภายใต้คณาธิปไตยจึงมักบีบคั้นให้มนุษย์ผู้ไม่ได้มีชาติก�ำเนิดสูงส่งอะไรต้อง 

กลายเป็นคนยากไร้อยู่บ่อยครั้ง”

“ถูกต้อง”

“และข้าฯ กเ็ดาว่า ผูค้นเหล่านัน้วนัๆ คงเอาแต่น่ังลอยชายอยูภ่ายในเมอืง  

พร้อมด้วยเหลก็ในและอาวธุหนกัครบชดุ – บางคนเป็นหน้ี บางคนโดนหยาม

เกยีรต ิและบางคนกโ็ดนทัง้สองอย่าง – พวกเขาจะเกลยีดชงั และคอยวางแผน

ประทุษร้ายต่อผู้ช่วงชิงทรัพย์สินของตน – และต่อพวกเดียวกันเองด้วย –  

อยู่เนืองนิตย์ ความรักในการปฏิวัติจักปรากฏขึ้นภายในนั้น”

“เป็นเช่นนั้น”

“ส่วนพวกนักหาเงนิกจ็ะเอาแต่ก้มหน้ามองพืน้ ท�ำเป็นมองไม่เหน็คนเหล่านัน้  

พวกเขาจะกระจายพษิแห่งเงนิตราเข้าสูผู่ค้น ผูย้อมศโิรราบ แล้วค่อยขดูรดีเอา

ดอกเบี้ย ซึ่งผลิดอกออกจากยอดเงินกู้คูณด้วยตัวเลขมหาศาล นี่ล่ะ พวกเขา

สร้างผึ้งตัวผู้กับเหล่าขอทานจ�ำนวนมากมายภายในเมืองด้วยวิธีนี้”

“จ�ำนวนมหาศาลเชียวล่ะ” เขาพูด

[555d] 

[555e]
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[555c] 



เพลโต : 399 

“แต่ไม่ว่าจะอย่างไร” ข้าฯ กล่าว “พวกเขาย่อมไม่ต้องการให้ความชั่วร้าย

เช่นนีส้ิน้สดุลงง่ายๆ พวกเขาต้องการให้เป็นเหมอืนเปลวไฟ ซึง่ปะทอุยูเ่สมอ 

ไม่มีวนัมอดดบั พวกเขาจะไม่ห้ามผูค้นเรือ่งการใช้จ่ายทรัพย์สนิ และไม่ยนิดจีะ 

ออกกฎหมายอีกข้อหนึ่งเพิ่มเติมเพื่อสลายปัญหาเหล่านี้”

“กฎหมายอีกข้อหนึ่ง?”

“ก็กฎหมายซึ่งมีความส�ำคัญรองลงมาจากกฎหมายชุดก่อนหน้าน่ันไง  

มนัจะผลักดนัให้พลเมอืงเอาใจใส่ต่อความดงีาม กล่าวคอื หากสามารถก�ำหนด 

ให้การท�ำสัญญาโดยสมัครใจส่วนใหญ่ต้องด�ำเนินการภายใต้ความเสี่ยงของ

ผู้ร่วมท�ำสัญญาแต่ละฝ่ายได้ พลเมืองเหล่านั้นย่อมท�ำงานหาเงินด้วยความ 

ละอายใจมากขึ้น และความชั่วร้ายต่างๆ ดังเราได้พูดไป ก็จะเกิดขึ้นน้อยลง

ตามไปด้วย”

“น้อยลงมากๆ เชียวล่ะ” เขากล่าว

“แต่อย่างท่ีเห็น” ข้าฯ พดู “ผูป้กครองในเมอืงต่างๆ ล้วนปฏบิตัต่ิอผูใ้ต้อาณตัิ 

ด้วยวิธีการซึ่งเราได้กล่าวไปแล้ว กระนั้นพวกเขากลับปฏิบัติต่อตนเองและ 

ลูกหลานต่างออกไป ลูกหลานของพวกเขาต่างก็งมงายอยู่ในความหรูหรา 

ฟุ่มเฟือย ไร้สมรรถนะทั้งด้านร่างกายและจิตวิญญาณ อ่อนแอเกินกว่าจะ 

ต้านทานความส�ำราญและความเจ็บปวดได้ หน�ำซ�้ำยังเกียจคร้านจนเกินไป

อีกด้วยใช่ไหมล่ะ?”

“ก็แล้วจะเป็นอย่างไรได้อีกล่ะ?”

“ส่วนตัวพวกเขาเองกลับละเลยทุกสิ่ง ยกเว้นการหาเงินแต่ประการเดียว 

พวกเขาไม่ใส่ใจทั้งต่อความดีงาม และคนหาเช้ากินค�่ำใช่ไหม?”

“ใช่”

“และเม่ือผูป้กครองกบัผูใ้ต้อาณตัไิด้มาพบเจอกนัในสถานภาพเช่นนี ้– ไม่ว่า 

จะมีโอกาสเดินทางร่วมกัน หรือได้ท�ำกิจกรรมส่วนรวมอื่นๆ อาจเป็นในงาน 

เฉลมิฉลองต่อทวยเทพ หรอืในกองทพั – อาจบงัเอญิได้เป็นลกูเรือล�ำเดยีวกัน  

เป็นทหารกองเดียวกัน หรืออาจถึงข้ันได้คุ้มกันภัยให้กันและกัน – ภายใน

[556b] 
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400 : รีพับลิก

สถานการณ์เหล่านี ้คนยากจนย่อมไม่ถกูคนร�ำ่รวยรงัเกยีจอกีต่อไป และเรามัก

เหน็อยูบ่่อยๆ มใิช่หรอืว่า บรุษุผูย้ากจน – ซึง่ตวัผอมแห้งและผวิเกรยีมคล�ำ้ –   

ได้สูร้บเคยีงบ่าเคยีงไหล่กบัคนร�ำ่รวย – ซึง่ได้รบัการเลีย้งดอูย่างสบายใต้ร่มเงา  

และมเีน้ือส่วนเกนิเต็มไปหมด – ได้เหน็เขาหายใจหอบแฮ่ก และเป่ียมด้วยความ 

สบัสน เจ้าไม่คดิหรอืว่า เมือ่ได้เห็นเช่นนัน้ เขาย่อมต้องเชือ่แน่ว่า คนรวยเหล่าน้ี 

ล้วนร�่ำรวยขึ้นมาได้เพราะความขาดเขลาของคนยากจนทั้งสิ้น และเมื่อคน

ยากจนเหล่านั้นมีโอกาสได้พูดคุยกันเป็นการส่วนตัว ใครสักคนหนึ่งก็จะต้อง 

โยนถ้อยค�ำขึน้มาแน่ว่า ‘อ้ายบรุษุพวกนัน้มนัหมใูนอวยชดัๆ ท�ำอะไรกไ็ม่เป็น 

สักอย่าง’”

“ข้าฯ รู้ดีเชียวล่ะ” เขาพูด “พวกเขามักท�ำกันอย่างนั้นเสมอ”

“มนักเ็หมือนกบัร่างกายทีป่่วยไข้ แม้ได้รบักระตุน้จากภายนอกเพียงเลก็น้อย  

มันกป่็วยได้ หรือบางครัง้บางคราแทบไม่ต้องมแีรงกระทบอะไรทัง้สิน้ รอยแยก 

ภายในกเ็กดิขึน้ได้โดยตวัของมนัเอง เมอืงเมอืงหนึง่กเ็ป็นเช่นเดยีวกนัมใิช่หรอื?  

หากมันอยูใ่นสภาพเดยีวกบัร่างกายเช่นนัน้ ขอแค่เกิดเหตกุระตุน้นิดหน่อย – 

เช่น มีการดึงเอาคนจากภายนอกเข้ามาเป็นพันธมิตร ฝ่ายหนึ่งดึงเอาคนจาก

คณาธปิไตยเข้ามา อกีฝ่ายดงึคนจากประชาธปิไตยเข้ามา – เมอืงทัง้เมอืงกจ็ะ

ล้มป่วย และเกิดสงครามภายในขึ้นได้ทันที หรือบางครั้งบางคราแทบไม่ต้อง

มีแรงกระทบอะไรทั้งสิ้น ความแตกแยกภายในก็เกิดขึ้นเองได้?”

“แน่นอนที่สุด”

“ข้าฯ เห็นว่า ประชาธิปไตยนั้นเกิดข้ึนมาได้ เม่ือคนยากไร้กุมชัย ฆ่าฟัน

ฝ่ายตรงข้ามได้จ�ำนวนหนึง่ และขบัไล่ออกไปได้อกีจ�ำนวนหนึง่ จากนัน้ผูค้นซึง่ 

ยังเหลือรอด ก็จะแบ่งระบอบปกครองและต�ำแหน่งด้านการปกครองแก่กัน

อย่างเท่าเทียม25 ซึ่งโดยส่วนมากแล้ว ก็จะใช้วิธีจับฉลากเพ่ือคัดเลือกคนขึ้น

ไปรับต�ำแหน่ง”26

“ใช่แล้ว” เขาพูด “ประชาธิปไตยก่อตั้งขึ้นได้ด้วยวิธีนี้นั่นเอง – ไม่ว่าจะใช้

ก�ำลังทหารบังคับ หรือฝ่ายตรงข้ามหวาดกลัวจนร่นถอยไปเองก็ตาม”

[557a] 
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เพลโต : 401 

“แล้วผูค้นเหล่าน้ีด�ำรงชวีติอย่างไร?” ข้าฯ พดู “ลักษณะส�ำคญัของระบอบ

ปกครองน้ีเป็นเช่นไร? มนัย่อมชดัเจนอยูแ่ล้วใช่ไหมว่า บรุษุผูม้ลีกัษณะเหมอืน

ประชาธิปไตยนั้น จะเป็นต้องประชาธิปไตย?”

“ใช่ ชัดเจนอยู่” เขาพูด

“งัน้อนัดบัแรก คนเหล่านีก้จ็ะต้องเป็นอสิระ ใช่หรอืเปล่า? และเมอืงเมอืงน้ี 

ก็จะต้องเป่ียมด้วยอสิรภาพ มนัจะต้องมอีสิรภาพในการพดูใช่ไหม? และทกุคน 

ในนั้นก็จะได้รับสิทธิ์ในการกระท�ำสิ่งใดก็ได้ตามใจประสงค์ ใช่หรือเปล่า?”

“เขาว่ากันว่าอย่างนั้นน่ะ” เขาพูด

“และที่ใดก็ตามมีสิทธิ์เช่นนี้ มันย่อมชัดเจนว่า คนแต่ละคนก็จะบริหาร

จัดการชีวิตส่วนตัวของตนตามใจชอบ”

“ชัดเจนแน่นอน”

“งั้นก็เดาได้เลยว่า ภายใต้ระบอบการปกครองเช่นนี้ มนุษย์ทุกประเภท

ล้วนเกิดขึ้นมาได้”

“แน่ล่ะ”

“มนัน่าจะเป็นระบอบปกครองอนังดงามยิง่กว่าระบอบใดๆ นะ ว่าไหม?” 

ข้าฯ กล่าว “เหมือนผ้าคลุมหลากสีหลายเฉด ประดับไว้ทุกแห่งหน ระบอบ

ปกครองน้ีก็เช่นเดียวกัน มันถูกประดับไว้ด้วยอุปนิสัยของผู้คนจ�ำนวนมาก  

มันย่อมมีความงดงามเป็นเลิศ” ข้าฯ พูด “เช่นเดียวกับเด็กหญิงชาย ยามได้

มองสิง่ของต่างๆ หลากสสีนั คนหมูม่ากกค็งตดัสินให้มนัเป็นระบอบปกครอง

อันงดงามที่สุดด้วยเช่นกัน”

“ก็คงต้องเป็นอย่างนั้น” เขาพูด

“แล้วอย่างไรอกี คนเก่ง?” ข้าฯ กล่าว “ณ ทีแ่ห่งนี ้เรายงัพบระบอบปกครอง 

ทั้งหลายได้โดยง่ายอีกด้วยใช่ไหม?” 

“อย่างไรหรือ?”

“เมือ่ผูค้นต่างได้รบัสทิธ์ิในการปฏบิติัตนตามใจต้องการ มันจงึเกดิระบอบ

ปกครองขึ้นทุกประเภทตามไปด้วย เมืองภายใต้ระบอบประชาธิปไตยนั้น  
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จึงอาจจ�ำเป็นต่อคนอย่างพวกเรา ซึ่งประสงค์จะค้นหาวิธีบริหารบ้านเมืองก็ 

เป็นได้ มันท�ำให้เขาสามารถเลือกส่ิงต่างๆ ออกมาพิจารณาได้ตามชอบใจ 

เหมือนเลือกซื้อของจากตลาดขายระบอบปกครองอย่างไรอย่างนั้น และเมื่อ

เลือกได้แล้ว เขาก็จะสร้างระบอบปกครองของตัวเองขึ้นมา”

“นั่นสินะ” เขาพูด “อย่างน้อยเขาก็ไม่ต้องตามหาโครงสร้างให้วุ่นวายอีก”

“ในเมืองเมืองนี้ ต่อให้เจ้ามีความสามารถด้านการปกครอง มันก็ไม่มีข้อ

บงัคบัให้เจ้าต้องข้ึนปกครองแต่อย่างใด” ข้าฯ พดู “หน�ำซ�ำ้ ถ้าเจ้าไม่ต้องการจะ 

อยูใ่ต้อาณตัขิองใคร เจ้ากไ็ม่ต้องอยูก่ไ็ด้ หรอืกระทัง่ในยามสงคราม ซ่ึงคนอืน่ๆ 

เขาออกรบกนั เจ้าสามารถนัง่หาความสงบอยูเ่ฉยๆ กไ็ด้ หรอืจะเลอืกออกไป

ร่วมรบ ขณะคนอืน่ๆ เขาปรารถนาสนัตกิย็งัได้ หรอืต่อให้มกีฎหมายห้ามมใิห้ 

เจ้าขึ้นรับต�ำแหน่งปกครอง หรือต�ำแหน่งตัดสินความ แต่ถ้าเจ้าเกิดอยากจะ

ท�ำงานต�ำแหน่งปกครองหรอืต�ำแหน่งตดัสนิความขึน้มา มนักไ็ม่มข้ีอบงัคบัใดๆ 

ห้ามเจ้าเอาไว้ได้อยู่ดี – ช่างแสนส�ำราญราวเทพเจ้าก็มิปานเลยมิใช่หรือ? – 

อย่างน้อยก็ในช่วงเวลานั้นล่ะนะ”

“ใช่” เขาพูด “อย่างน้อยก็ในช่วงเวลานั้น”

“แล้วความอ่อนโยนต่อพวกอาชญากรล่ะ? นั่นยังนับเป็นความงามอย่าง

ยิง่ยวดด้วยหรอืเปล่า? หรอืเจ้าจะบอกว่า ภายใต้ระบอบปกครองนี ้เจ้าไม่เคย

เหน็คนถกูตดัสนิโทษตาย หรอืโทษเนรเทศแล้ว แต่กลับยงัเดนิลอยชายต่อไป

ได้ ราวไม่มีใครสนใจ ไม่มีใครมองเหน็ เหมอืนพวกวรีบรุษุอย่างไรอย่างนัน้?”27  

“ข้าฯ เห็นมาเยอะเลยล่ะ” เขาพูด

“ความอดกลั้นต่อกันและกันของผู้คนภายใต้ระบอบปกครองดังกล่าว  

ท�ำให้ไม่เหลอืความเอาใจใส่ต่อรายละเอยีดใดๆ หน�ำซ�ำ้ยังชงิชงัต่อสิง่ทีเ่ราได้

พูดกันไว้ตอนเริ่มก่อตั้งเมืองอีกด้วย – นั่นคือบุรุษผู้หนึ่งจะไม่สามารถกลาย

เป็นคนดขีึน้มาได้เลย หากการละเล่นและการฝึกฝนทัง้หลายในวยัแบเบาะของ

เขาขาดความสูงส่ง (เว้นเสียแต่ว่า เขาจะกอปรด้วยธรรมชาติอันเหนือล�้ำ) –  

เมอืงท้ังเมืองเหยยีบย�ำ่สิง่เหล่านีไ้ว้ใต้ฝ่าเท้าด้วยความใจกว้างขนาดไหน เจ้าดสูิ  
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มนัไม่ได้สนใจเลยว่า ผูท้ีเ่ข้าสูว่ถีิทางการเมอืงทัง้หลายนัน้ เคยผ่านชวีติประเภท 

ใดมาก่อน ขอเพยีงคนคนนัน้กล่าวว่า เขามคีวามปรารถนาดต่ีอคนจ�ำนวนมาก  

แค่นั้นเป็นใช้ได้ เพียงพอต่อการให้เกียรติแล้วใช่ไหมล่ะ?”

“ช่างเป็นระบอบการปกครองอันสูงส่งจริงๆ” เขาพูด

“และทัง้หลายเหล่านีก้เ็ป็นลกัษณะของประชาธิปไตย” ข้าฯ พดู “ดเูหมอืน

มนัจะเป็นระบอบปกครองอนัหอมหวานเสยีนีก่ระไร เจ้าว่าไหม? จะมหีรือไม่ม ี

ผู้ปกครองกไ็ด้ แต่ต้องมหีลากหลายสสีนั กระจายความเท่าเทยีมชนดิหน่ึงให้

แก่ผู้เท่าเทียมกับตนและผู้ไม่เท่าเทียมกับตนอย่างเท่าเทียมกัน”

“สิ่งที่ท่านพูดมานั้นก็เป็นที่รู้ๆ กันอยู่” เขาพูด

“เอาล่ะ” ข้าฯ กล่าว “ลองตรองดวู่าปัจเจกชนผูม้ลีกัษณะเหมอืนกบัมนัน่า

จะเป็นคนอย่างไร? หรอืเราจะต้องเริม่พจิารณากนัก่อนว่า – เหมอืนตอนเราเร่ิม 

พิจารณาระบอบการปกครองดังกล่าว – เขาปรากฏขึ้นมาได้อย่างไร?”

“เอาซี” เขาพูด

“มันน่าจะเป็นเช่นนีห้รอืเปล่า? เริม่ต้นจากเจ้าคนขีเ้หนยีวแบบคณาธปิไตย 

ผู้นั้นได้ให้ก�ำเนิดบุตรออกมาคนหนึ่ง และบุตรคนน้ันก็ได้รับการอบรมจาก 

สันดานของบิดานั่นเอง”

“แน่ๆ เลย”

“จากนัน้ เขากจ็ะต้องคอยบงัคบัและปกครองความส�ำราญจากการใช้จ่าย

ฟุม่เฟือยเอาไว้ให้ได้ – ไม่ต่างอะไรจากผูเ้ป็นบิดา – อะไรกต็ามทีน่�ำไปใช้หาเงนิ 

ไม่ได้ก็จะถูกมองว่าไม่มีความจ�ำเป็น”

“ชัดเจนอยู่แล้ว” เขาพูด

“งัน้เราควรต้องนยิามเสยีหน่อยไหมว่า ความปรารถนาประเภทใดมคีวาม

จ�ำเป็น และประเภทใดไม่จ�ำเป็น” ข้าฯ พูด “เพื่อว่าเราจะได้ไม่ต้องสนทนา

แลกเปลี่ยนกันในความมืดมิดอีก?”

“เอาซี” เขาพูด “ข้าฯ เองก็ต้องการอย่างนั้น”

“เราจะเรียกมันว่า ‘ความจ�ำเป็น’ ได้อย่างชอบธรรมก็ต่อเมื่อสิ่งส่ิงน้ันไม่ 
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สามารถหลกีเลีย่งหรอืผลกัไสไปทางอืน่ได้ และยงัรวมไปถงึสิง่ต่างๆ ซ่ึงเม่ือบรรลุ 

เป้าหมายของตวัมนัแล้ว จะมอบประโยชน์ให้แก่เราด้วย28 เพราะโดยธรรมชาตนิัน้  

พวกเราทุกคนต่างก็ถูกผลักดันให้ต้องหันเข้าหาทั้งสองอย่างนี้ใช่ไหม?”

“ถูกทีเดียว”

“งั้นเราก็น�ำค�ำว่า ‘จ�ำเป็น’ ไปใช้กับสิ่งเหล่านั้นได้อย่างชอบธรรมแล้วสิ?”

“ชอบธรรมแล้ว”

“แล้วถ้าเป็นสิง่ต่างๆ ซึง่เราขจดัออกไปได้ ถ้ามกีารฝึกฝนตัง้แต่เดก็ล่ะ?29 

และยิง่ไปกว่าน้ัน การด�ำรงอยูข่องมนัยงัไม่ก่อให้เกดิคณุความดใีดๆ เผลอๆ จะ 

ก่อให้เกดิผลตรงข้ามกบัความดอีกีด้วย – หากเราจะเรยีกสิง่เหล่านีว่้า ‘ความ

ไม่จ�ำเป็น’ เจ้าเห็นว่าใช้ได้ไหม?”

“ใช้ได้”

“งั้นเราลองยกตัวอย่างแต่ละด้านกันดูหน่อยไหม เราจะได้เห็นภาพโดย

ทั่วไปของมัน?”

“ได้เลย”

“ความปรารถนาด้านการกิน – เฉพาะทีส่่งผลดต่ีอสขุภาพและถูกสุขลักษณะ  

เช่นความปรารถนาในขนมปังธรรมดาๆ หรอือาหารปรงุสกุต่างๆ – เป็นความ 

จ�ำเป็นหรือเปล่า?”

“ข้าฯ เห็นว่าอย่างนั้นนะ”

“อย่างน้อยความปรารถนาในขนมปังก็เข้าเง่ือนไขความจ�ำเป็นทั้งสองข้อ

ของเรา – มันให้ประโยชน์ และหากขาดมันไปก็ถึงขั้นท�ำให้เราสิ้นชีวิตได้”

“ใช่”

“และความปรารถนาในอาหารปรงุสกุกเ็ช่นเดยีวกนั เพราะมนัให้ประโยชน์

ด้านสุขลักษณะ”

“แน่นอน”

“แต่ถ้าเป็นความปรารถนาในอาหารนอกเหนอืไปจากนีล่้ะ? ความปรารถนา 

ซึง่คนจ�ำนวนมากขจัดทิง้ไปได้ หากได้รบัการดแูลและได้รับการศกึษาตัง้แต่ยงั
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เดก็ นอกจากมันจะมีผลเสยีต่อร่างกายแล้ว มนัยงัมผีลร้ายต่อจติวญิญาณใน 

ด้านของปฏิภาณและการสงบใจอีกด้วย สิ่งเหล่านี้ย่อมเรียกได้ว่า ‘ไม่จ�ำเป็น’ 

ถูกต้องไหม?”

“ถูกต้องตามนั้น”

“และเรากก็ล่าวกนัไว้ว่า ความปรารถนาอย่างหลงันัน้ ยังรวมไปถงึการใช้จ่าย 

ฟุ่มเฟือยด้วย ส่วนอย่างแรกก็ยังรวมไปถึงการท�ำงานหาเงิน เพราะมันมี

ประโยชน์ต่อหน้าที่การงานหลายๆ อย่างของเรา”

“แน่นอน”

“เพศสัมพันธ์กับความปรารถนาในท�ำนองเดียวกันก็ด้วย เราย่อมเสนอ

อย่างนั้นใช่ไหม?”

“ใช่ นั่นก็ด้วยเหมือนกัน”

“และเรากพ็ดูกนัไว้ว่า คนทีเ่ราเรยีกว่าเป็นผึง้ตวัผูน้ั้น แท้จริงก็คือคนทีเ่ต็ม

ไปด้วยความสขุส�ำราญท�ำนองอย่างว่า และถูกปกครองโดยความปรารถนาอนั

ไม่จ�ำเป็น ขณะคนขีเ้หนยีวแบบคณาธปิไตยนัน้ถกูปกครองโดยความปรารถนา

อันจ�ำเป็นใช่ไหม?”

“ใช่ เราเคยพูดกันไว้อย่างนั้น”

“เอาล่ะ งั้นเราย้อนกลับไปตรงนั้นอีกที” ข้าฯ พูด “กลับไปอธิบายว่าคน

แบบประชาธปิไตยนัน้เกิดขึน้จากคณาธปิไตยได้อย่างไร ข้าฯ เหน็ว่าส่วนใหญ่

มันน่าจะเกิดขึ้นด้วยวิธีการดังต่อไปนี้”

“วิธีการไหน?”

“เมือ่คนหนุม่คนหนึง่ – ซึง่ไม่ได้รบัการศกึษา และยงัได้รบัการเล้ียงดอูย่าง 

ตระหนีเ่หมือนทีเ่ราได้กล่าวกนัมา – ได้ลองลิม้รสน�ำ้ผึง้หวานๆ ของพวกผ้ึงตวัผู้  

และได้มีความสมัพนัธ์กบัฝงูสตัว์ดรุ้ายและเก่งกาจ ซึง่สามารถรงัสรรค์ความสขุ 

ส�ำราญหลากหลายประเภทแก่เขาได้ เจ้าคาดการณ์เอาไว้ได้เลยว่า นีค่อืจดุเริม่ต้น 

ของการเปล่ียนแปลงภายในตัวเขา จากระบอบคณาธิปไตยไปสูป่ระชาธปิไตย”

“นั่นย่อมเลี่ยงไม่ได้” เขากล่าว
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“และกเ็ช่นเดยีวกบัการเปล่ียนผ่านของเมอืง อนัเกิดขึน้จากฝ่ายใดฝ่ายหน่ึง 

ชกัน�ำคนนอก ซึง่มลีกัษณะเหมอืนตน ให้เข้ามาเป็นพนัธมติรกบัฝ่ายตน30 คนหนุม่ 

ผูน้ีก้เ็ปลีย่นผ่านในลกัษณะเดยีวกนั กล่าวคอืความปรารถนาฝ่ายหนึง่ฝ่ายใด 

ภายในตัวเขา จะชักน�ำความปรารถนาในรูปแบบเดียวกันให้เข้ามาสนับสนุน

ตัวมันใช่ไหม?” 

“แน่นอนทีเดียว”

“และข้าฯ กเ็ดาว่า หากฝ่ายคณาธิปไตยได้พนัธมติรจากภายนอก – อาจเป็น 

ค�ำแนะน�ำ หรือค�ำดดุ่าของบดิา หรอืของญาตมิติรคนอืน่ๆ – เข้ามาช่วยสนับสนุน  

ปัจจัยแห่งความแตกแยกและการต่อต้านความแตกแยกนั้นก็จะบังเกิดขึ้น

พร้อมๆ กันภายในตัวเขา เป็นผลให้เขาต้องต่อสู้กับตัวเองในที่สุด”

“แน่ล่ะ”

“ข้าฯ ยังเห็นว่า หลายๆ ครั้ง ฝ่ายประชาธิปไตยก็ต้องยอมหลีกทางให้กับ

คณาธปิไตย และหลงัจากความปรารถนาบางส่วนถกูท�ำลาย และบางส่วนถกู 

ขบัไล่ออกไป ความรูส้กึละอายใจบางประการกจ็ะปรากฏขึน้ภายในจติวญิญาณ 

ของคนหนุ่ม ล�ำดับความส�ำคัญภายในนั้นจะถูกจัดเรียงใหม่”

“บางครั้งมันก็เกิดเรื่องเช่นนั้นจริง” เขาพูด

“อย่างไรกต็าม ความปรารถนาอืน่ๆ – ซ่ึงมลีกัษณะคล้ายกบัความปรารถนา 

ท่ีเพิง่ถกูขบัไล่ออกไป และถกูบ่มเพาะขึน้อย่างลบัๆ จากความไม่รูด้้านการเลีย้งด ู

ของผูเ้ป็นบิดา – กย็งัคงเกดิข้ึนเรือ่ยๆ ซ�ำ้ยงัมจี�ำนวนมากและมคีวามแขง็แกร่ง 

อีกด้วย”

“นั่นคือสิ่งที่เกิดขึ้นอยู่ประจ�ำ” เขาพูด

“และเมือ่ถกูดึงเข้าสูส่ิง่แวดล้อมเดมิๆ อกี ความปรารถนาลบัๆ เหล่าน้ันก็จะ 

เพาะจ�ำนวนขึ้นจนเป็นกลุ่มใหญ่” 

“แน่นอน”

“สดุท้ายพวกมนักจ็ะยดึป้อมปราการส�ำคญัแห่งจติวญิญาณของคนหนุ่มน้ัน 

ได้ส�ำเรจ็ และเมือ่มองลงมาจากบนนัน้ พวกมันกจ็ะเหน็ถงึความว่างเปล่าด้าน
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การเรียน ไม่มคีวามงดงามในการด�ำรงชวีติ ไม่มวีาจาแห่งความจริงแท้ – ทีเ่ป็น 

เสมือนผู้ตรวจการหรือผู้พิทักษ์ชั้นเลิศทางความคิด และมีเพียงบุรุษซึ่งได้รับ 

ความรกัจากเทพเจ้าเท่านัน้ จึงจะได้ครอบครองสิง่เหล่านี ้– พวกมนัจงึยดึครอง 

ฐานที่มั่นนั้นได้โดยง่าย”

“อืม สิ่งเหล่านั้นย่อมเป็นเลิศกว่าสิ่งไหนๆ” เขาพูด

“เม่ือขาดส่ิงเหล่านัน้ไป วาจาอนัโอ้อวดหลอกหลวงต่างๆ และทศันะทัง้หลาย 

ก็จะประเดประดงักนัเข้ามา และยดึครองฐานทีม่ัน่แห่งนัน้ภายในตวัคนหนุม่”

“เป็นเช่นนั้นจริงๆ” เขากล่าว

“เมือ่เป็นเช่นน้ี เขากจ็�ำต้องย้อนกลบัไปหามนษุย์กนิดอกบวั31เหล่านัน้อกี 

รอบหน่ึง โดยครัง้นีไ้ปตัง้รกรากอยู่ด้วยกนัอย่างเปิดเผยเลย ใช่หรอืเปล่า? และ 

ถ้าญาตมิิตรคนใดพยายามยืน่มอืเข้าช่วยเหลอืความตระหนีภ่ายในจติวญิญาณ 

ของเขา วาจาอนัโอ้อวดทัง้หลายกจ็ะช่วยกนัดงึบานประตบูนก�ำแพงแห่งราชนัย์ 

นัน้ให้ปิดสนทิลงเสยี เพือ่ป้องกนัมใิห้กองก�ำลงัสนบัสนนุบุกเข้ามาได้ หน�ำซ�ำ้

ยงัคอยปฏิเสธจะรบัฟังวาจาของปัจเจกชนผูม้อีายมุากกว่า ซ่ึงพยายามจะเข้า

มาในฐานะคณะทตูอกีด้วย พวกมนัจะท�ำการสู้รบและกมุอ�ำนาจทกุสิง่เอาไว้ 

ด้วยตัวมันเอง นอกจากนั้น พวกมันยังเรียกความละอายว่าเป็นความโง่งม 

และผลกัไสมนัออกห่างอย่างหยามเกยีรต ิท�ำอย่างกบัว่ามนัเป็นนกัโทษหนคีดี  

หน�ำซ�ำ้พวกมันยงัจะเรยีกความสงบใจว่าเป็นความขลาดเขลา สาดโคลนใส่มนั  

ก่อนจะเนรเทศมนัออกไปเสยี นอกจากนัน้ยงัไม่พอ พวกมนัยงัจะคอยหว่านล้อม 

คนหนุม่ผูน้ั้นว่า การใช้จ่ายเงินทองอย่างมรีะเบยีบและพอประมาณนัน้ แท้จรงิ

คอืความคร�ำ่ครแึละไร้อสิรภาพ พวกมนัจะรวมตวักบัความปรารถนาอนัไร้ค่า

ไร้ประโยชน์อื่นๆ เพื่อคอยขับไล่สิ่งเหล่านี้ออกจากเขตแดนของตัวเอง”

“แน่นอนล่ะ”

“และหลังจากพวกมันช�ำระล้างและรีดเร้นเอาส่ิงเหล่านั้นออกจาก 

จติวญิญาณของคนหนุม่ – ซึง่พวกมนัได้เข้าสงิสถิต และก�ำลงัพยายามท�ำพธิี

กลนืกินให้สมบรูณ์ – ออกไปได้จนเกลีย้งแล้ว พวกมนักจ็ะดงึเอาความอวดดี 
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ความไร้ระเบียบ ความฟุ่มเฟือย และความไร้ยางอาย ซึง่เคยถกูขบัไล่ออกไปนัน้  

ให้กลบัคนืมาดงัเดมิ จะมกีารจดุคบไฟสว่างไสว สวมใส่มงกุฎดอกไม้ พร้อมด้วย 

นักร้องประสานเสยีงจ�ำนวนมาก32 จะมกีารร้องเพลงสรรเสรญิ และเปลีย่นนาม 

พวกมันเสยีใหม่ ความอวดดจีะถกูเรยีกว่ามกีารศกึษาด ีความไร้ระเบยีบจะถูก 

เรยีกว่าอสิรภาพ ความฟุม่เฟือยจะถกูเรยีกใหม่เป็นความยิง่ใหญ่ และความไร้

ยางอายกจ็ะถกูเรียกใหม่ว่าความกล้าหาญ” ข้าฯ พดู “ด้วยวธิกีารเช่นนีใ้ช่ไหม  

พวกคนหนุ่มจึงเปล่ียนจากการบ่มเพาะความปรารถนาอันจ�ำเป็น ไปสู่การ

ปลดแอกความสุขส�ำราญอันไร้ประโยชน์และไม่มีความจ�ำเป็นเลย?”

“ใช่แล้ว” เขาพูด “มันปรากฏชัดขึ้นมาได้ด้วยวิธีการเช่นนั้นแหละ”

“หลงัจากน้ัน เขากจ็ะใช้จ่ายเงนิทอง เวลา หรอืลงแรงไปกบัความสขุส�ำราญ 

อนัไม่จ�ำเป็น มากกว่าส่ิงจ�ำเป็นต่างๆ เสยีอกี อย่างไรกต็าม หากเขายงัโชคด ีและ 

ไม่บ้าคลัง่ไปจนเกนิขอบเขต หรอืหากถึงเวลาแก่ตวัลง และความวุน่วายภายใน 

สงบลงจนหมดแล้ว เขาก็อาจจะยอมรับเอาส่วนต่างๆ ซ่ึงเคยถูกอัปเปหิไป

เหล่านั้นกลับคืนมา และไม่ปล่อยตัวเองให้โดนควบคุมโดยสมบูรณ์จากเหล่า

ผู้รุกรานได้อีก หลังจากนั้นเขาก็จะใช้ชีวิตให้สอดรับกับหลักความเท่าเทียม

แห่งความส�ำราญทัง้หลาย ซึง่เขาได้สร้างขึน้  กล่าวคอื หากบงัเอิญมคีวามสุข 

ส�ำราญชนิดหนึง่เกดิข้ึนมา – ราวกบัว่ามันถูกคดัเลอืกให้เกดิขึน้มาได้โดยการ 

จบัสลาก – เขากจ็ะปล่อยให้มนัเข้าปกครองภายในตวัเขา จนกว่ามนัจะพอใจ  

จงึค่อยถอดมนัออกไป และเมือ่มคีวามสุขส�ำราญชนิดไหนเกิดข้ึนอีก เขาก็จะท�ำ 

อย่างเดมิอกี ไม่หยามเกยีรตมินั แต่จะคอยอุม้ชมูนัไว้บนฐานของความเท่าเทยีม”

“แน่นอนที่สุด”

“ต่อให้มีใครบางคนบอกเขาว่า” ข้าฯ พดู “ความสขุส�ำราญบางประเภทนัน้ 

จัดเป็นความปรารถนาอันดีและงดงาม ควรค่าแก่การปฏิบัติและให้เกียรติ 

ขณะบางประเภทนัน้กจ็ดัเป็นความปรารถนาฝ่ายชัว่ สมควรจองจ�ำไว้และหมัน่ 

ตรวจตราอยูเ่สมอ เขากค็งไม่ยอมรบัวาจาอนัจรงิแท้เหล่านี ้และไม่ยอมให้มนั

ผ่านเข้าสูป้่อมปราการภายในได้อกี เขากลบัจะส่ายหน้า และกล่าวว่า ‘ประเภท 
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ไหนๆ ก็เหมือนกนัทัง้นัน้’ พวกมนัสมควรได้รบัเกียรตอิย่างเท่าเทยีมกันทัง้หมด”

“ผู้อยู่ในสถานภาพลักษณะนั้น” เขากล่าว “ย่อมต้องพูดอะไรอย่างนั้น

นั่นแหละ”

“ง้ันเขาก็คงจะมชีวีติอยูต่่อไปวนัๆ เพยีงเพือ่ตอบสนองต่อความปรารถนา 

ซึง่คอยปรากฏขึน้อยูเ่นอืงนติย์” ข้าฯ พดู “บางวนักเ็อาแต่ร�ำ่สรุา นัง่ฟังเสยีงป่ี33  

แต่บางวันก็ดื่มแต่น�้ำเปล่า เพื่อลดน�้ำหนัก หรือบางครั้งเขาอาจจะออกไปฝึก

กายบรหิาร แต่บางครากอ็าจจะเอาแต่นัง่ขีเ้กยีจอยูเ่ฉยๆ ไม่สนใจสรรพส่ิงเลย 

ก็ได้ หรือบางคร้ัง เขากอ็าจจะถงึขัน้หมกมุน่อยู่กบัการครุน่คดิถงึสิง่ทีเ่ขาคดิเอา 

เองว่าเป็นปรัชญา และบ่อยครัง้ เขากจ็ะกระโดดเข้าไปพวัพนักบัการเมอืง เขาจะ 

พดูและท�ำอะไรก็ได้ตามแต่โอกาสจะอ�ำนวย หรอืหากเขาเกดิชืน่ชมนกัรบคนใด 

ขึ้นมา เขาก็จะหันเหไปทางการรบ แต่ถ้าเกิดว่าใครคนนั้นเป็นนักธุรกิจ เขาก ็

เปลีย่นไปเดนิทางสายธรุกจิเช่นกนั ชวีติของเขาจะปราศจากระเบยีบ มไิด้เดนิอยู ่

บนหลกัการแห่งความจ�ำเป็น เขาจะเรยีกส่ิงเหล่านีว่้าเป็นวถิชีีวติอนัหอมหวาน  

เตม็เป่ียมด้วยอสิระและพรจากทวยเทพ และสุดท้ายเขากจ็ะตดัสนิใจเดนิบน

ทางสายนี้ไปตลอดชีวีที่ยังเหลือ”

“ท่านอธิบายถึงชีวิตของบุรุษผู้ยึดติดกับกฎแห่งความเท่าเทียมได้อย่าง 

ถี่ถ้วนจริงๆ” เขาพูด

“ข้าเห็นว่า” ข้าฯ พดู “คนประเภทนีจ้ะต้องมคีวามหลากหลาย เตม็ไปด้วย 

อุปนิสัยจ�ำนวนเหลอืคณา เป็นบรุษุผูง้ดงามด้วยสสัีนอนัหลากหลาย เช่นเดยีวกบั 

เมอืงซึง่เขาอาศยัอยู ่ชายหญงิจ�ำนวนมากคงจะชืน่ชมชวีติของเขา เพราะมนักอปร 

ด้วยโครงสร้างของวิถีชีวิตและระบอบปกครองจ�ำนวนมาก ยิ่งกว่าสิ่งไหนๆ”

“ใช่ เขาเป็นคนเช่นนั้นล่ะ” เขาพูด

“ถ้าอย่างน้ัน เรากจ็ะจบับรุษุผูน้ีว้างไว้ข้างๆ ประชาธิปไตย และกล่าวว่าเขา 

มีลักษณะของประชาธิปไตย ตกลงไหม?”

“ตกลง เอาอย่างนั้นล่ะ” เขาพูด

“เอาล่ะ” ข้าฯ พูด “งั้นอันดับต่อไปเราก็จะต้องพูดถึงระบอบการปกครอง
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อนังดงามกว่าระบอบไหนๆ และบรุษุผูง้ดงามกว่าใครๆ น่ันกค็อื ทชุนาธปิไตย 

กับทรราช”

“แน่นอน” เขากล่าว

“เอาล่ะ สหายน้อยทีร่กัของข้าฯ ทชุนาธปิไตยนัน้เกดิขึน้มาได้อย่างไร? น่าจะ 

ชัดเจนอยู่แล้วนะว่า มันจะต้องเปลี่ยนผ่านมาจากประชาธิปไตยใช่ไหม?”

“ใช่ ชัดเจน”

“แล้วทุชนาธิปไตยเกดิจากประชาธิปไตย ในลักษณะเดยีวกบัประชาธิปไตย 

เกิดจากคณาธิปไตยหรือเปล่า?”

“อย่างไรหรือ?”

“คุณความดีที่พวกเขา – คณาธิปไตย – ตั้งเอาไว้เป็นเป้าหมายแก่ตนเอง 

และยังเป็นฐานของระบอบปกครองทั้งระบอบ ก็คือความมั่งมีใช่ไหม?”

“ใช่”

“และต่อมา ความละโมบในทรพัย์สนิเงนิทอง บวกกบัการละเลยต่อทกุสิง่ 

ทุกอย่าง ยกเว้นการหาเงิน ก็ท�ำให้มันต้องล่มสลาย”

“จริง” เขาพูด

“หลงัจากนัน้ ความละโมบในสิง่ทีป่ระชาธปิไตยนยิามไว้ว่าเป็นคณุความดี  

ก็เป็นตัวการท�ำให้ระบอบการปกครองนี้ต้องล่มสลายด้วยเช่นเดียวกัน?”

“แล้วท่านเห็นว่ามันนิยามสิ่งใดเป็นคุณความดีล่ะ?”

“อสิรภาพอย่างไรล่ะ” ข้าฯ กล่าว “ในเมอืงภายใต้ระบอบประชาธปิไตยน้ัน  

เจ้าจะได้ยินอยู่เสมอว่าอิสรภาพคือส่ิงประเสริฐสุด ด้วยเหตุน้ีมันจึงเป็น

ระบอบปกครองอันควรค่าแก่การด�ำรงชีวิต เหมาะส�ำหรับผู้เป็นอิสระโดย

ธรรมชาติ”

“นั่นสิ” เขาพูด “มันเป็นค�ำพูดที่ได้ยินซ�้ำไปซ�้ำมาประจ�ำ”

“ง้ันอย่างทีข้่าฯ เพิง่พดูไปเมือ่ครู”่ ข้าฯ กล่าว “เจ้าเหน็ว่า ความปรารถนาอนัไร้ 

สิ้นสุดต่อสิ่งสิ่งนี้ บวกกับการละเลยต่อทุกส่ิงทุกอย่างที่เหลือ จะเป็นตัวบ่ม

เพาะปัจจัยต่างๆ ของทุชนาธิปไตย จนก่อให้เกิดความเปลี่ยนแปลงภายใน
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ระบอบปกครองได้ในที่สุดหรือเปล่า?”

“อย่างไรกันล่ะนั่น?” เขาพูด

“อืม... ข้าฯ เห็นว่า หากเมืองในระบอบประชาธิปไตย – ซ่ึงกระหายใน

อิสรภาพอยู่เสมอ – เกิดได้รินเหล้าชั้นเลวมาเป็นผู้น�ำล่ะก็ มันก็จะเมาจนหัว

ราน�้ำ ด้วยดื่มเหล้าที่เข้มข้นมากจนเกินไป หลังจากนั้นหากเหล่าผู้ปกครอง 

ดังกล่าวไม่ใช่คนอ่อนโยน หรือไม่ยอมหยิบยื่นอิสรภาพจ�ำนวนมหาศาลให้ 

เมืองทั้งเมืองก็จะลงทัณฑ์พวกเขาเสียอย่างนั้น พวกเขาจะถูกยัดเยียดข้อหา

ตั้งตนเป็นคณาธิปัตย์ ไม่ต่างอะไรจากรอยเปื้อนภายในเมือง”

“ใช่” เขาพูด “พวกนั้นท�ำกันอย่างนั้นแหละ”

“นอกจากน้ัน มันยงัจะสาดโคลนใส่บรรดาผูจ้งรกัภักด ีโดยอ้างว่าคนเหล่านี ้

ถวิลจะเป็นทาสของผู้ปกครองพวกนั้น ซึ่งไม่มีน�้ำยาใดๆ ทั้งสิ้น” ข้าฯ กล่าว 

“ขณะเดยีวกนั มนักจ็ะสรรเสรญิและให้เกยีรต ิ– ทัง้โดยส่วนตวัและสาธารณะ –  

แก่ผู้ปกครองซึ่งท�ำตัวเหมือนผู้ใต้อาณัติ เช่นเดียวกันกับเหล่าผู้ใต้อาณัติซ่ึง

ท�ำตวัเหมือนผูป้กครอง ด้วยเหตนุีใ้นเมอืงเช่นทีว่่าอสิรภาพจงึแพร่กระจายไป 

ทั่วทุกแห่งหนอย่างมิอาจห้ามได้ใช่ไหม?” 

“มันคงเป็นอื่นไปไม่ได้อีกแล้ว”

“สหายน้อย” ข้าฯ กล่าว “อสิรภาพน้ันย่อมไหลซมึเข้าสูบ้่านเรือนของเหล่า

ปัจเจกชน และสุดท้ายก็จะลงเอยด้วยความไร้ระเบียบ ปลูกฝังลงในร่างของ

บรรดาสัตว์ร้าย?”

“ท่านหมายความว่าอย่างไรน่ะ?” เขาพูด 

“ข้าฯ หมายความว่า” ข้าฯ พดู “สดุท้ายแล้วผูเ้ป็นบดิาก็จะตดินิสยัประพฤติ

ตนเหมอืนบุตร ซ�ำ้ยงัเกรงกลวับตุรของตนด้วย ขณะเดยีวกัน ผู้เป็นบตุรก็จะตดิ 

นสิยัประพฤตตินเหมอืนบดิา แต่จะไร้ความละอาย และจะไม่เกรงกลวัต่อบดิร 

มารดาของตน – น่ันย่อมท�ำให้เขาเป็นอสิระ – นอกจากนัน้ ผู้อยูอ่าศัยจากต่างถิน่34 

ก็จะเท่าเทยีมกนักบัผูอ้ยูอ่าศยัของเมอืง35 และผูอ้ยูอ่าศยัของเมอืงกจ็ะเท่าเทยีม 

กับผูอ้ยูอ่าศยัจากต่างถิน่ และยงัรวมไปถงึผูม้าเยีย่มเยอืนจากต่างเมอืงอกีด้วย”
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“ใช่” เขาพูด “มันเกิดอะไรท�ำนองนี้ขึ้นจริงๆ”

“และนอกจากนัน้ เหตกุารณ์เลก็ๆ น้อยๆ ดงัต่อไปน้ีก็จะตามมาด้วย” ข้าฯ พูด  

“ภายใต้สภาวการณ์เช่นนี ้อาจารย์ทัง้หลายจะเกรงกลวัศษิย์ ซ�ำ้ยงัจะคอยเอาอก 

เอาใจพวกเขาอกีด้วย ส่วนพวกศษิย์กจ็ะดแูคลนอาจารย์และครฝึูกสอนของตน36  

พวกคนหนุ่มจะเอาอย่างคนชรา และมักจะต่อล้อต่อเถยีงกบัพวกเขาอยูเ่สมอ  

ท้ังด้วยวาจาและการกระท�ำ ส่วนพวกคนชรากจ็ะลดตวัลงมาอยูใ่นระดบัเดียวกบั 

พวกคนหนุ่ม พวกเขาจะถอดแบบจากคนหนุ่มเหล่านี้ และจะตกอยู่ในวังวน 

ของความสะดวกสบายและความหรรษาของชีวติ เพือ่พวกเขาจะได้ไม่ดเูหมอืน 

เป็นคนแก่ไม่น่าคบหา หรือเป็นพวกบ้าอ�ำนาจ”

“แน่นอนล่ะ” เขาพูด

“ส่วนปลายทางแห่งอสิรภาพของกลุม่คนเหล่านีน่้ะหรอื สหาย?” ข้าฯ กล่าว  

“มันจะปรากฏขึน้ได้กต่็อเมือ่ ข้าทาสหญงิชายซึง่ถกูซือ้ตวัมาภายในเมอืงนัน้มี 

อสิรภาพเทียบเท่ากบัเจ้านายซึง่เป็นผูซ้ือ้ตวัพวกเขามา อ้อ! เกอืบลมื! เรายงัมไิด้ 

พดูถงึกฎแห่งความเท่าเทยีมและอสิรภาพในแง่ของความสมัพนัธ์ระหว่างหญงิ

กับชายและชายกับหญิงกันเลย”

“งั้นหรือ?” เขาพูด “งั้นเราว่าตามเอสคิลัสดีไหม – ‘จงเอ่ยเอื้อนทุกสิ่งซึ่ง

ขึ้นถึงริมฝีปาก’”37

“เอาซ”ี ข้าฯ พดู “ข้าฯ จะพดูอย่างนีว่้า คงไม่มผีูไ้ร้ประสบการณ์คนใดเชือ่ 

หรอกว่าสตัว์เลีย้งของมนษุย์ภายในเมอืงแห่งนี ้มอีสิรภาพมากกว่าสตัว์เลีย้ง 

ภายในเมอืงอ่ืนๆ ขนาดไหน สนุขัในเมอืงนีท้�ำตวัเหมอืนอย่างในสุภาษติเป๊ะ –  

‘สุนัขนั้นเหมือนชู้รัก’38 – ส่วนพวกม้าพวกลาก็จะติดนิสัยชอบเดินตระเวนไป

ท่ัวอย่างอสิระ เดนิไปเจอใครขวางทางเข้าบนถนนกจ็ะเดนิชนอย่างไม่สนใจ ดูสิ  

ทุกสิ่งทุกอย่างล้วนเต็มไปด้วยอิสรภาพ”

“ท่านพดูเหมอืนฝันร้ายของข้าฯ เลย” เขาพดู “เพราะตวัข้าฯ เองกม็กัต้องเจอ 

อะไรอย่างนี้บ่อยๆ เวลาเดินทางออกนอกเมือง”

“ง้ันกส็รปุได้ดังนี”้ ข้าฯ กล่าว “เจ้าสงัเกตหรอืไม่ว่า สิง่ต่างๆ เหล่านีท้�ำให้จติ
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วิญญาณของพลเมืองอ่อนไหวมากขึน้เพยีงใด? ถงึขัน้ว่า หากมใีครบางคนเสนอ 

ส่ิงใดสะกิดถงึความเป็นทาสข้ึนมา ชาวเมอืงทัง้หลายกจ็ะพากันโกรธขึง้แทบทน 

ไม่ได้ สุดท้ายพวกเขากจ็ะลงเอยด้วยการไม่สนใจกฎหมายอีก ไม่ว่าจะเป็นกฎ 

ปากเปล่าหรือลายลักษณ์อักษร เพื่อจะไม่ต้องอยู่ใต้อ�ำนาจของผู้ใดนั่นเอง”

“อืม ข้าฯ รู้เรื่องนี้ดี” เขาพูด

“น่ีล่ะ สหายน้อย” ข้าฯ พดู “คอืจดุเริม่ต้นอนัแสนงดงามและเป่ียมด้วยความ 

ทรนง และตามทัศนะข้าฯ ทุชนาธิปไตยก็เติบโตขึ้นจากจุดนี้”

“มันเป็นจดุเริม่ต้นอนัเป่ียมด้วยความทรนงจริงๆ นัน่ล่ะ” เขาพูด “แล้วเกิด 

อะไรขึ้นต่อจากนั้นหรือ?”

“โรคร้ายชนิดเดียวกับท่ีเคยเกิดและท�ำลายคณาธิปไตย ก็จะเกิดขึ้นกับ 

ระบอบปกครองน้ีด้วยเช่นกนั” ข้าฯ กล่าว “เพยีงแต่ครัง้นีม้นัจะลกุลามเรว็กว่ามาก  

และมคีวามแขง็แกร่งยิง่กว่าเดมิมาก อนัเป็นผลมาจากสทิธิใ์นการกระท�ำตาม 

ใจชอบน่ันเอง สิง่น้ีล่ะจะจองจ�ำประชาธปิไตยให้เป็นทาส แต่อนัทีจ่รงิแล้ว ไม่ว่า 

ส่ิงใด หากถูกน�ำมาใช้อย่างเกนิขอบเขต การเปล่ียนแปลงไปสูข่ัว้ตรงข้ามก็มกัจะ 

ถกูกระตุน้ให้เกดิตามมาทัง้นัน้ ไม่ว่าจะเป็นฤดกูาล พชืผัก ร่างกาย หรอืแม้แต่

ระบอบปกครองก็ไม่มีข้อยกเว้น”

“เป็นไปได้ทีเดียว” เขาพูด

“และกด็เูหมอืนว่า อสิรภาพซึง่มากจนเกนิไปนัน้ ย่อมเปล่ียนกลายสูค่วาม

เป็นทาส ทั้งเมืองทั้งปัจเจกชน”

“นั่นก็เป็นไปได้อีกเหมือนกัน”

“ถ้าอย่างน้ัน” ข้าฯ พดู “ทชุนาธปิไตยกจ็ะเกดิขึน้จากระบอบปกครองไหน

ไม่ได้อกี – ตามทศันะข้าฯ – นอกเสยีจากประชาธปิไตย เจ้าดสู ิความเป็นทาส 

อันโหดร้ายรุนแรงกลับผุดออกมาจากอิสรภาพอันสุดโต่ง”

“ใช่” เขาพูด “และมันก็ชอบด้วยตรรกะแล้ว”

“อนัท่ีจริงข้าฯ ว่า เจ้าไม่ควรต้องถามเลยด้วยซ�ำ้ว่าจะเกดิอะไรขึน้ต่อจากนัน้”  

ข้าฯ กล่าว “เจ้าน่าจะถามว่า โรคร้ายอะไรกันหนอ – ซึ่งโดยธรรมชาติแล้ว 
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เกดิขึน้ได้ทัง้ในคณาธปิไตยและประชาธปิไตย – สามารถจองจ�ำประชาธปิไตย

ให้เป็นทาสได้”

“จริงของท่าน” เขาพูด

“อมื ข้าฯ หมายถงึช่วงชัน้ของบรุษุขีเ้กยีจและใช้จ่ายฟุ่มเฟือยน่ะ” ข้าฯ พูด 

“ผูก้ล้าหาญทีส่ดุในหมูค่นพวกน้ีจะเป็นแกนน�ำ ส่วนพวกทีก่ล้าหาญน้อยกว่า

กจ็ะเป็นผูต้าม คนพวกน้ีกค็อืพวกท่ีเราเคยเปรยีบไว้ว่าเหมอืนผึง้ตวัผู ้บางตวั

ก็มีเหล็กใน บางตัวก็ไม่มี”

“ใช่แล้ว” เขาพูด

“เอาล่ะ” ข้าฯ กล่าว “ไม่ว่าจะภายใต้ระบอบการปกครองใด หากมคีนสอง

ประเภทนีเ้กดิขึน้มาได้ ปัญหาสารพดักจ็ะตามมา – ไม่ต่างอะไรจากเสมหะกบั 

น�ำ้เหลอืงในร่างกายคน39 – และเช่นเดยีวกบัผูด้แูลสวนผึง้อนัทรงปัญญา แพทย์ 

และผูบ้ญัญตักิฎหมายทีด่ขีองเมอืงกจ็ะต้องคอยเตรยีมพร้อมไว้ ระวงัระไวไม่ให้ 

สิง่เหล่าน้ีเกดิขึน้ได้เช่นกนั อย่างไรกต็าม ถ้าบงัเอญิมนัเกดิข้ึนมาแล้ว พวกเขาก็ 

จะต้องรีบตดัมันทิง้ออกไปให้ไวทีส่ดุ แม้แต่ส่วนเสีย้วเล็กๆ กเ็หลือทิง้ไว้ไม่ได้”

“ใช่แล้ว ในนามของเทพซุส” เขาพูด “ต้องตัดทิ้งอย่าให้เหลือ”

“ถ้าอย่างน้ัน” ข้าฯ พดู “เราลองมองมนัในแง่นีด้บู้างดกีว่า เผือ่ว่าเราจะมองเหน็ 

อะไรชัดเจนขึ้นมาบ้าง”

“แง่ไหนล่ะ?”

“แง่ของตรรกะ นัน่กค็อื เราจะแบ่งเมอืงภายใต้ระบอบประชาธปิไตยออก

เป็นสามส่วน (ซึ่งจริงๆ มันก็แบ่งอย่างนี้อยู่แล้ว) โดยให้ส่วนหน่ึงเป็นของ

ช่วงชั้นคนขี้เกียจพวกนั้น ซึ่งเติบโตโดยธรรมชาติจากสิทธิ์ในการท�ำสิ่งใดก็ได้

ตามใจชอบ และมีจ�ำนวนไม่น้อยไปกว่าเมืองภายใต้คณาธิปไตยเลย”

“อย่างนี้นี่เอง”

“กระนั้นมันก็ก�ำเริบเสิบสานมากกว่าในคณาธิปไตยมาก”

“ท�ำไมเป็นอย่างนั้นล่ะ?”

“เพราะคณาธิปไตยมิได้ให้เกียรติแก่ผู้คนในช่วงช้ันนี้อย่างไรล่ะ พวกเขา 
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ถกูขดัขวางมใิห้เข้ารบัต�ำแหน่งปกครอง ด้วยเหตุนี ้คนกลุม่ดงักล่าวจงึไม่ได้รบั 

อ�ำนาจบริหารใดๆ และไร้ความแขง็แกร่ง ทว่าภายใต้ระบอบประชาธปิไตยผูค้น

จากช่วงชั้นนี้ – ยกเว้นบางคน – จะได้เป็นผู้น�ำในทุกๆ เรื่อง ส่งผลให้ส่วนซึ่ง 

ก�ำเริบเสบิสานทีส่ดุในนัน้มโีอกาสได้พดูและได้กระท�ำการตามใจ ส่วนทีเ่หลอืก ็

จะยนืออกนัอยูใ่กล้ๆ เวท ีคอยส่งเสยีงหึง่ๆ และจะไม่ยอมอดทนเดด็ขาด หากม ี

ใครลุกขึ้นมาพูดส่ิงใดเป็นอื่นไป ผลลัพธ์ก็คือ ภายในระบอบการปกครองน้ี  

ทุกสิ่งทุกอย่าง – ยกเว้นบางส่วนเท่านั้น – จะถูกบริหารจัดการโดยผู้คนจาก

ช่วงชั้นดังกล่าว”

“ถูกทีเดียว” เขาพูด

“อืม... แต่ก็ยังมีอีกช่วงช้ันหนึ่งนะ ซึ่งแยกตัวออกมาอย่างชัดเจนจากคน

กลุ่มใหญ่”

“ช่วงชั้นอะไร?”

“หาก ทุกๆ คน  พยายามหาเงนิกนัหมด กลุ่มคนซึง่จัดการกบัสิง่ต่างๆ อย่างเป็น 

ระเบยีบได้มากทีส่ดุ โดยธรรมชาตแิล้ว มกัเป็นกลุม่คนทีร่�ำ่รวยทีส่ดุใช่ไหม?”

“ก็น่าจะเป็นอย่างนั้น”

“ข้าฯ เหน็ว่า คนกลุม่นีล่้ะ ครอบครองน�ำ้ผึง้ส�ำหรบัผ้ึงตวัผู้เอาไว้มากทีส่ดุ 

และน�้ำผึ้งเหล่านั้นก็ยังหาได้ง่ายที่สุดอีกด้วย”

“แหม” เขาพูด “ก็จะไปดึงเอาจากคนไม่มีมันก็กระไรอยู่”

“ข้าฯ เห็นว่า เราน่าจะเรียกคนร�่ำคนรวยเหล่านี้ว่า ‘คนเลี้ยงผึ้งตัวผู้’”

“ประมาณนั้น” เขาพูด

“และนอกจากนัน้กย็งัมกีลุม่คนช่วงชัน้ทีส่าม นัน่กค็อืเหล่าผูท้ีท่�ำงานของ

ตนเท่านั้น ไม่ยุ่งเกี่ยวกับเรื่องทางการเมือง และไม่ได้ถือครองทรัพย์สินอะไร 

มากนัก แต่เมือ่ใดกต็ามคนเหล่านีร้วมตวักนั พวกเขาจะเป็นกลุม่คนทีม่จี�ำนวน 

มากที่สุด และมีอ�ำนาจปกครองมากที่สุด ภายใต้ระบอบประชาธิปไตย”

“ถูกต้อง” เขาพูด “แต่ว่า คนเหล่านี้มักไม่รวมตัวกันบ่อยนัก นอกเสียจาก

ว่าพวกเขาจะต้องการส่วนแบ่งในน�้ำผึ้งนั่นบ้างเท่านั้น”
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“พวกเขาได้รบัน�ำ้ผึง้ด้วยวธินีีเ้สมอ” ข้าฯ กล่าว “อย่างไรกต็าม ถงึแม้ผูน้�ำของ 

คนกลุม่นีจ้ะฉกฉวยเอาทรพัย์สินมาจากคนร�ำ่รวย และแจกจ่ายแก่ประชาชน 

เหล่านั้น แต่พวกเขาก็จะยังเก็บส่วนอันมีค่าที่สุดเอาไว้ให้กับตัวเองอยู่ดี”

 “ใช่” เขาพูด “คนเหล่านั้นได้รับส่วนแบ่งด้วยวิธีการดังกล่าว”

“และข้าฯ กเ็หน็ว่า เหล่าผูค้นซึง่ถกูฉกฉวยเอาทรัพย์สนิไปน้ัน ย่อมถกูผลกัดนั 

ให้ต้องป้องกนัตนเอง อาจจะด้วยการออกไปพดูจาต่อหน้าประชาชน หรอืด้วย 

การกระท�ำทุกอย่างที่ตัวเองท�ำได้”

“แน่ละ”

“ด้วยเหตุนี้เอง ผู้คนเหล่านี้จึงมักถูกต้ังข้อกล่าวหาว่าก�ำลังวางแผนฆ่า 

ประชาชน และตัง้ตนเป็นคณาธปัิตย์ ถงึแม้ว่าแท้จรงิแล้วพวกเขาจะไม่ได้ปรารถนา 

การปฏิวัติใดๆ เลยก็ตาม”

“แน่นอน”

“ท้ายทีส่ดุ เมือ่คนร�ำ่รวยเหล่านัน้เห็นว่าประชาชนก�ำลังปฏบิตัไิม่เทีย่งธรรม 

ต่อตน – ซึง่จรงิๆ แล้ว ประชาชนเองกไ็ม่ได้ตัง้ใจให้เป็นอย่างนัน้ แต่ด้วยการไม่รู้  

ซ�ำ้ยงัถกูพวกคนเจ้าเล่ห์หลอกเอาอกีต่างหาก – พวกเขาจึงตดัสินใจตัง้ตนเป็น 

องค์คณาธิปัตย์จริงๆ เสียเลย อย่างไรก็ตาม คนร�่ำรวยเหล่าน้ีก็ใช่ว่าจะท�ำ 

ไปด้วยความเตม็ใจเสยีทเีดยีว เพราะพวกเขาเองกถ็กูเหลก็ในของพวกผึง้ตวัผู้ 

บ่มเพาะความชั่วร้ายให้อีกทีเหมือนกัน”

“ย่อมเป็นเช่นนั้น”

“จากนั้นมันก็จะเกิดการฟ้องร้อง การตัดสินความ และการด�ำเนินคดี

ระหว่างกันของทั้งสองฝ่าย”

“ก็คงต้องเป็นเช่นนั้น”

“และกเ็ป็นธรรมดาว่า ฝ่ายประชาชนนัน้ มกัตดินสัิยต้องแต่งตัง้ให้ใครคนใด 

คนหน่ึงขึน้เป็นผูน้�ำพเิศษของพวกตน โดยจะคอยสนบัสนนุอุม้ชเูขา และผลกัดนั 

ให้เขาเป็นใหญ่”40

“ใช่ พวกเขามักติดนิสัยท�ำนองนั้น”
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“ถ้าอย่างน้ัน มนักช็ดัเจนว่า” ข้าฯ พดู “เมือ่ใดกต็ามทรราชผงาดขึน้ เขาย่อม 

เติบโตขึ้นจากรากของการเป็นผู้น�ำเช่นนี้เสมอ ไม่มีทางอื่นอีก”

“นั่นย่อมชัดเจนอยู่”

“งัน้อะไรล่ะ คอืจดุเริม่ต้นของการเปลีย่นผ่าน จากการเป็นผูน้�ำไปสูท่รราช?  

หรอืจริงๆ มนัชดัเจนอยูแ่ล้วว่า ทกุส่ิงทุกอย่างน้ัน เกดิขึน้เมือ่ผูน้�ำคนน้ันเริม่ต้น 

ปฏิบตัตินเหมือนตวัเอกในนทิานประจ�ำวหิารลวิเคเอยีน-ซสุ41 ในอาร์เคเดยี?”

“อะไร?”

“ผูใ้ดได้ลิม้รสเครือ่งในมนษุย์ ซึง่ถกูสบัรวมอยูก่บัเหยือ่บชูายญัอืน่ๆ คนผูน้ัน้ 

ต้องกลายร่างเป็นหมาป่าอย่างเลีย่งไม่ได้ เจ้าไม่เคยได้ยนิถ้อยค�ำพวกนีเ้ลยร?ึ”

“ข้าฯ ต้องเคยได้ยินสิ”

 “และเหตุการณ์ลักษณะเดียวกันนี้ก็เกิดขึ้นกับผู้น�ำของประชาชนเหมือน

กันใช่ไหม? เขาจะควบคมุมวลชนอนัเชือ่งเชือ่เอาไว้ และท�ำให้คนประเภทเดยีว 

กับตนต้องหล่ังเลอืดอย่างไม่หยุดหย่อน เขาจะคอยยดัเยยีดข้อกล่าวหาให้แก่

คนน้ันคนนีด้้วยความไม่เทีย่งธรรมอยูเ่สมอ – เหมอืนคนอย่างพวกเขามกัท�ำกัน 

นัน่ล่ะ – เขาจะน�ำตวัคนเหล่าน้ันขึน้สูศ่าล แล้วฆ่าทิง้เสยี เขาจะคร่าชวีติเหล่า 

บรุษุเป็นผกัปลา ลิม้รสเลือดของเพือ่นพ้อง ผ่านรมิฝีปากและปลายลิน้อปัมงคล  

เขาจะฆ่า เขาจะขบัไล่ เขาจะเอ่ยถงึการยกเลกิหนีส้นิและการแจกจ่ายทีด่นิคืน 

แก่ผูค้น ข้าฯ ว่า หลงัจากเหตกุารณ์ทัง้หมดน้ีเกดิขึน้แล้ว โชคชะตาก็คงก�ำหนด 

เอาไว้ให้เพียงสองทางอย่างเลี่ยงไม่ได้ นั่นคือ หากคนคนนี้ไม่โดนสังหารโดย

ศัตรูเสียก่อน เขาก็คงกลายเป็นทรราช – เปลี่ยนจากมนุษย์ไปเป็นหมาป่า”

“นั่นย่อมเลี่ยงไม่ได้” เขาพูด

“และเขาคนน้ี” ข้าฯ พูด “ก็คือผู้ปลุกระดมให้เกิดสงครามกลางเมือง 

ต่อต้านพวกคนร�่ำรวยนั่นเอง”

“เป็นเขาคนนี้แหละ”

“และหากเขาถกูเนรเทศออกไป แต่สามารถกลับมาใหม่ ถงึแม้จะยังมีศัตร ู

อยู่ก็ตาม เจ้าว่าเขาจะไม่กลับมาในฐานะทรราชอย่างสมบูรณ์แบบหรือ?”
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“แน่ล่ะ”

“อย่างไรก็ตาม หากคนเหล่านั้นไม่สามารถเนรเทศเขาออกไปได้ หรือไม่

สามารถยัดเยียดโทษประหารให้แก่เขาต่อหน้าผู้คนทั้งเมืองได้ พวกเขาก็จะ

ยังพยายามวางแผนสังหารคนผู้นี้อย่างลับๆ อยู่ดี”

“เรื่องเช่นนี้เกิดขึ้นประจ�ำ” เขาพูด

“และหากคนเหล่านัน้ด�ำเนนิแผนการไปจนถงึขัน้น้ีได้แล้ว พวกเขาก็จะต้อง 

พบกับข้อเรียกร้องอันชั่วร้ายและเลื่องชื่อของทรราชทุกคน นั่นคือการร้องขอ

ให้ประชาชนช่วยส่งผู ้คุ ้มกันจ�ำนวนหนึ่งมาเพื่อคุ้มครองความปลอดภัย 

ผู้ปกป้องประชาชนอย่างเขา”

“ก็น่าจะเป็นอย่างนั้น” เขาพูด

“และข้าฯ กเ็หน็ว่า ประชาชนจะต้องตอบรบัต่อข้อเรยีกร้องนี ้ด้วยรูส้กึเป็น 

เดือดเป็นร้อนแทนเขา โดยไม่ได้กังวลต่อความปลอดภัยของตัวเองเลย”

“ก็น่าจะเป็นอย่างนั้นอีกนั่นล่ะ”

“หากบุรุษร�่ำรวยผู้หนึ่งได้พบกับเรื่องเช่นนี้และยังถูกต้ังข้อหาว่าเป็นศัตรู 

กบัประชาชน ครอบครองทรพัย์สนิจ�ำนวนมากเกนิควร แน่นอนสหาย พวกเขา 

ย่อมปฏบิตัติามค�ำแนะน�ำของนกัพยากรณ์ ซึง่เคยกล่าวไว้กบัราชาครอยซสั... 

หลบหนีเลียบทางเดินโรยกรวดข้างแม่น�้ำเฮร์มัส

เขาไม่หยุดยั้ง ไม่ละอายต้องกลายเป็นคนขลาด” 42

“และนั่นเป็นเพราะ” เขาพูด “เขาอาจไม่มีโอกาสได้รู้สึกละอายอีกเป็นหนที่

สองไง”

“แน่ล่ะ” ข้าฯ พูด “เพราะถ้าถูกจับได้ล่ะก็ เขาโดนฆ่าทิ้งแน่นอน”

“นั่นย่อมเลี่ยงไม่ได้”

“และแน่นอนว่าตวัท่านผูน้�ำของเราคนนีย่้อมไม่น่ิงดดูาย หรือเอาแต่ส�ำแดง  

‘ความใหญ่ยิง่แห่งความยิง่ใหญ่’43 บนผนืดนิเฉยๆ เท่านัน้ ด้วยเขาก�ำจดัผูค้น 

[566c] 

[566d] 

[566b] 



เพลโต : 419 

อ่ืนๆ ท้ิงไปได้มากมาย บัดนี ้ถงึเวลาให้ลกุขึน้เหยยีบยนืบนรถศึกเลีย่มทองของ 

เมอืงแล้ว เขาจะกลายเป็นทรราชโดยสมบูรณ์ ไม่ใช่เป็นเพยีงผูน้�ำฝงูชนอกีต่อไป”

“แน่ล่ะ” เขาพูด

“เอาล่ะ” ข้าฯ กล่าว “เรามาพดูถงึความสุขสมบูรณ์ของบรุุษผู้น้ี และความสขุ 

สมบูรณ์ของเมือง ซึ่งให้ก�ำเนิดปุถุชนเช่นนี้กันเถอะ”

“เอาซี” เขาพูด “เรามาพูดถึงเรื่องนี้กัน”

“ในช่วงแรกหลงัได้รบัต�ำแหน่ง” ข้าฯ กล่าว “เขาจะยิม้แย้มและเอ่ยค�ำต้อนรบั 

กับทกุๆ คนทีไ่ด้พบ เขาไม่เพยีงแต่จะปฏเิสธว่าตนไม่ใช่ทรราชเท่านัน้ แต่ยงัจะ 

ให้ค�ำม่ันสญัญาต่างๆ อกีมากมายด้วย ไม่ว่าโดยส่วนตวัหรอืสาธารณะ เขาจะให้ 

อิสรภาพจากหน้ีสินและแจกจ่ายทีด่นิคนืให้แก่ประชาชนและทกุๆ คนรอบตวัเขา  

แสร้งท�ำตัวสูงสง่าและอ่อนโยนกับทุกๆ คนใช่ไหม?”

“ย่อมปฏิเสธไม่ได้” เขาพูด

“แต่เม่ือใดกต็ามเขาสงบศกึกบัเหล่าศตัรภูายนอก – ซ่ึงเขาเคยขบัไล่ออกไป 

จากเมือง – ได้จ�ำนวนหนึง่ และท�ำลายพวกทีเ่หลอืได้อีกจ�ำนวนหนึง่ จนไม่ต้อง 

กังวลกบัเร่ืองพรรค์นีอ้กีต่อไป อนัดบัแรก เขาจะเริม่ต้นด้วยการก่อสงคราม ให้ 

มันลุกโหมอยู่ตลอดเวลา เพื่อว่าประชาชนจะได้เรียกหาผู้น�ำอยู่ตลอด”

“น่าจะเป็นเช่นนั้น”

“และประชาชนเหล่านัน้กจ็ะยากจนลงเรือ่ยๆ เพราะต้องคอยจ่ายค่าภาษี

สงคราม พวกเขาจะถูกกดดันให้ต้องง่วนอยู่กับกิจวัตรประจ�ำวันของตนเอง 

เมื่อเป็นเช่นนี้ โอกาสที่ประชาชนจะวางแผนท�ำร้ายเขาก็จะลดลงใช่ไหม?”

“ชัดเจน”

“ขณะเดยีวกนั หากเขาเกดิสงสัยว่า คนบางกลุ่มก�ำลงัมคีวามคดิเป็นอสิระ  

ไม่ยอมให้การปกครองของเขาครอบง�ำ เขากจ็ะหาข้ออ้างในการก�ำจดัคนเหล่านัน้  

โดยการส่งพวกเขาไปให้ศตัรเูป็นผูท้�ำลายแทน ด้วยเหตทุัง้หมดนี ้ทรราชจงึมี 

ความจ�ำเป็นต้องกระพือไฟสงครามให้ลุกโหมอยู่ตลอดเวลาใช่ไหมล่ะ?”

“ใช่ เขาจ�ำเป็นต้องท�ำเช่นนั้น”
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“และเพราะเหตนุี ้ทกุสิง่ทกุอย่างทีเ่ขาท�ำจงึเท่ากบัเป็นการเตรียมพร้อมต่อ 

ความเกลียดชังของชาวเมืองอยู่แล้ว?”

“แน่นอน”

“ขณะเดยีวกนั กลุม่คนผูม้คีวามเป็นลกูผูช้ายมากกว่าใคร และเคยช่วยให้

เขาได้ขึ้นครองอ�ำนาจ กค็งจะต้องวจิารณอ์ย่างตรงไปตรงมาถึงเรื่องที่เกดิขึ้น 

ให้แก่ทั้งเขาหรือกันและกันได้ฟัง?”

“น่าจะเป็นอย่างนั้น”

“แต่ทรราชย่อมก�ำจัดคนเหล่านั้นท้ิงไปจนหมด เพราะเขายังต้องการถือ

อ�ำนาจปกครองต่อไป จนสุดท้าย เขากจ็ะไม่เหลอืมติรสหายคนใดหรอืศตัรทูี่ 

ไหนคู่ควรแก่การให้ความสนใจอีก”

“ชัดเจนเลยล่ะ”

“ดงัน้ัน เขาจงึต้องคอยสอดส่องอยูต่ลอดเวลาว่า ผู้ใดมคีวามกล้าหาญบ้าง 

ผูใ้ดมโีอกาสเตบิโตขึน้เป็นผูย้ิง่ใหญ่ได้บ้าง ผูใ้ดมปีฏิภาณเป็นเลศิบ้าง และผู้ใด 

ร�ำ่รวยมากจนเกนิไปบ้าง เขาคงมีความสขุเหลอืเกนิ – ไม่ว่าจะอยากมหีรือไม่ –  

กบัการต้องเป็นศัตรกูบัคนทัง้หมดนีอ้ย่างเล่ียงไม่ได้ เขาจะต้องคอยหาทางก�ำจดั 

คนเหล่านี้ออกไปให้หมด ช�ำระล้างออกจากเมืองจนเกลี้ยงให้ได้”

“ช่างเป็นการช�ำระล้างอันแสนงดงาม” เขาพูด

“ใช่” ข้าฯ พดู “มนัยงัตรงข้ามกบัเวลาแพทย์รกัษาร่างกายคนไข้อกีด้วย เพราะ

เขามีแต่จะล้างเอาส่วนเลวออกไป เหลือส่วนเป็นเลิศไว้ แต่นี่อะไร หมอกลับ 

ท�ำตรงข้ามเฉยเลย”

“คงเป็นเพราะเขาเหน็ว่ามนัเป็นความจ�ำเป็น” เขาพดู “หากเขายงัต้องการ

ถืออ�ำนาจปกครองต่อไป”

“ช่างเป็นความจ�ำเป็นอันเป่ียมด้วยพรจากทวยเทพจรงิๆ” ข้าฯ พดู “ความ

จ�ำเป็นน้ีก�ำหนดให้เขาต้องเลอืกเอาทางใดทางหนึง่ ระหว่างการต้องอยูร่่วมกับ

ผู้คนทั่วไป ซึ่งเกลียดชังตัวเขา หรือไม่ก็ไม่ต้องมีชีวิตอยู่ต่อไปอีกเลย”

“โอ้! ใช่จริงๆ ด้วยสิ” เขาพูด
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“และยิง่ความเกลยีดชงัของชาวเมอืงต่อการกระท�ำของเขามีมากขึน้เท่าไร 

เขากย็ิง่ต้องใช้ผูคุ้ม้กนัตดิอาวธุจ�ำนวนมากขึน้ – และต้องไว้วางใจได้มากยิง่ขึน้ –  

ตามไปด้วย?”

“แน่ล่ะ”

“แล้วกลุม่คนซึง่ไว้วางใจได้เหล่านีส้มควรจะเป็นใคร? เขาจะไปควานหามา 

ได้จากที่ไหน?”

“ก็ถ้าเขาแจกค่าแรงสูงๆ” เขากล่าว “คนประเภทนั้นก็จะผุดขึ้นมาจ�ำนวน

มากอย่างไม่ต้องเสียแรงหาเลยล่ะ”

“ในนามของสนัุข!44 คนพวกนีก้ค็อืผึง้ตวัผูน้ัน่อย่างไร” ข้าฯ พูด “ตามทศันะ 

ข้าฯ มนัก็คอืผึง้ตวัผูจ้ากต่างแดนทัง้หลายนัน่ล่ะ เจ้าเองกต้็องการจะบอกอย่างนี้ 

เหมือนกันใช่ไหม?”

“ทัศนะของท่านเป็นจริงตามนั้น” เขากล่าว

“แล้วถ้าเป็นพวกที่ไว้วางใจได้ในเมืองล่ะ? เขาคงยินดีที่จะ...”

“จะอะไร?”

“จะยดึเอาพวกข้าทาสของชาวเมอืงมาเป็นของตน ด้วยการปลดปล่อยคน

เหล่านี้ให้เป็นอิสระ แล้วก็รวมพวกเขาเข้าไว้กับหมู่ผู้คุ้มกันติดอาวุธของตน”

“อ๋อ แน่ละ” เขาพดู “คนเหล่านีย่้อมซือ่สตัย์ต่อเขาทีส่ดุอย่างไม่ต้องสงสยั”

“แหม! เจ้าทรราชคนนีม้นัได้รบัพรจากเทพเจ้าจรงิๆ แฮะ” ข้าฯ พดู “หลงัจาก 

ก�ำจดัผูคุ้ม้กนัชดุแรกทิง้ไปแล้ว กย็งัเอาบรุษุประเภทนัน้มาเป็นสหาย และเป็น 

ผู้ช่วยอันไว้ใจได้อีก”

“ก็เขาต้องใช้คนประเภทนั้นจริงๆ นี่” เขาพูด

“และมติรสหายเหล่านัน้กจ็ะชืน่ชมเขา” ข้าฯ พดู “พลเมอืงคนใหม่ๆ ก็จะเข้า 

มาท�ำความรู้จักกับเขา ส่วนประชาชนผู้ยังมีคุณสมบัติอันยิ่งใหญ่อยู่บ้างก็จะ 

ชิงชังและหนีหน้าไปจากเขา”

“ก็จะให้ท�ำอย่างไรได้อีก?”

“มันก็ไม่ใช่ว่าจะไร้ประโยชน์นะ” ข้าฯ พูด “ทัศนคติโดยทั่วไปมักเชิดชู
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ละครโศกนาฏกรรมว่าแฝงไว้ด้วยสติปัญญาภายในน้ัน โดยเฉพาะอย่างยิ่ง 

ละครของยูริพิดีส”

“ท�ำไมล่ะ?”

“เพราะในบรรดาถ้อยค�ำอันชาญฉลาดของเขา มีอยู่ท่อนหนึ่งเขากล่าวว่า 

‘ทรราชมีปัญญาได้ จากการรู้จักกับผู้มีปัญญา’45 แน่ล่ะ ‘ผู้มีปัญญา’ ในที่น้ี  

ย่อมหมายถึงพวกที่เข้ามาท�ำความรู้จักกับทรราชอย่างที่เราเพิ่งพูดไป”

“นอกจากนัน้นะ ทัง้เขาและกวคีนอืน่ๆ กย็งัพากนัเชดิชูทชุนาธปิไตยเอาไว้ 

ว่า” เขาพูด “‘เทียบเท่าเหล่าทวยเทพ’46 และอื่นๆ อีกมากมาย”

 “ถ้าอย่างน้ัน ในเมือ่พวกกวลีะครโศกฯ เหล่านีต่้างกเ็ป็นผูม้ปัีญญาสงูส่งกนั 

อยูแ่ล้ว” ข้าฯ กล่าว “พวกเขาคงไม่โกรธเคอืงพวกเรา หรอืโกรธเคอืงคนอืน่ๆ ซึง่ 

มีระบอบปกครองเหมอืนกบัของพวกเราหรอก เพราะเราจะอนุญาตให้พวกเขา 

เข้ามาอยู่ในระบอบปกครองของพวกเราไม่ได้ เนื่องจากพวกเขาขับล�ำน�ำ

สรรเสริญทุชนาธิปไตย”

“อย่างน้อยพวกที่มีความคิดความอ่านเป็นเลิศก็คงต้องให้อภัยเราล่ะนะ 

ข้าฯ ว่า” เขาพูด

“และข้าฯ ว่า พวกเขากค็งออกเดนิทางไปแวะเมอืงน้ันทเีมอืงนีท้ ีดงึดดูฝงูชน 

ให้เข้ามาตดิตามได้จ�ำนวนมาก นอกจากนัน้ พวกเขาจะคอยว่าจ้างผูม้นี�ำ้เสยีง 

ไพเราะ ทุ้มหนัก และน่าฟัง ตดิตวัไว้เสมอ เมือ่เดนิทางไปถึงเมอืงไหน พวกเขากจ็ะ 

ชกัน�ำระบอบปกครองนัน้ๆ ให้เข้าสูป่ระชาธปิไตย หรือไม่ก็ทชุนาธปิไตยเสมอ”

“ถูกต้องทีเดียว”

“และนอกจากนั้น พวกเขายังจะได้รับค่าตอบแทนและเกียรติยศอีกด้วย 

แต่ก็เดาได้เลยว่า ผู้ที่ชื่นชมพวกเขาเป็นกลุ่มแรกนั้นย่อมต้องเป็นพวกทรราช 

และรองลงมากค็อืประชาธปิไตย อย่างไรกต็าม ยิง่พวกเขาไต่ผาชันแห่งระบอบ 

ปกครองขึน้ไปสงูเท่าไร ลาภยศของพวกเขากจ็ะยิง่หลดุร่วงออกไปมากเท่านัน้ 

ราวกับมีอากาศให้หายใจน้อยลง จนไม่มีแรงเก็บรักษาสิ่งเหล่านี้ไว้ได้”

“แน่ล่ะ”
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“แต่เราจะละประเดน็นีเ้อาไว้แค่ตรงนี”้ ข้าฯ พดู “เรามาย้อนกลับไปยงัฐาน

พ�ำนักของทรราชผูน้ัน้กนัอกีครัง้ ศนูย์รวมของเหล่าผูคุ้้มกนัอนัหลากสสีนั หลาย

เชื้อชาติ งดงาม และเปลี่ยนแปลงไปมาอยู่ตลอดเวลา ไม่เคยซ�้ำหน้าเดิมเลย  

เรามาดูกันว่าเขาจ่ายค่าคุ้มครองกับคนเหล่านี้อย่างไร”

“มันแน่อยูแ่ล้ว” เขาพดู “ไม่ว่าในเมอืงจะมสีมบตัศิกัดิส์ทิธิส์กัก่ีชิน้ เขาก็จะ 

มอบให้คนเหล่าน้ันไปจนหมด และยงัรวมไปถงึทรพัย์สนิของผูค้นทีเ่ขาได้ก�ำจดั 

ทิง้ไปกด้็วย เพือ่ว่าเขาจะได้ไม่ต้องเรยีกเกบ็ภาษจีากประชาชนในจ�ำนวนมากๆ”

“แล้วถ้าเกิดสินทรัพย์เหล่านี้หมดขึ้นมาล่ะ?”

“แน่ล่ะ” เขาพดู “เขาและสหายหญงิชายในวงเหล้าของเขาจะอยูกิ่นกันต่อ

ไปได้ก็ด้วยทรัพย์สินจากบิดาของเขานั่นล่ะ”

“เข้าใจล่ะ” ข้าฯ พดู “เจ้าก�ำลงับอกว่า ประชาชนผูใ้ห้ก�ำเนดิทรราชคนนีข้ึน้มา 

ยังจะต้องให้การสนับสนุนทั้งเขาและมิตรสหายของเขาต่อไปด้วยใช่ไหม?”

“ใช่” เขาพดู “ความจ�ำเป็นอย่างยิง่ยวดจะบบีบงัคบัให้เกดิเรือ่งเช่นน้ันข้ึน”

“แต่ถ้าเกดิเรือ่งเช่นนีล่้ะ เจ้าจะว่ายงัไง?” ข้าฯ กล่าว “หากประชาชนเกดิรูส้กึ 

ไม่พอใจ และกล่าวออกมาว่า การให้บิดาต้องคอยเล้ียงดูบุตรผู้โตเต็มวัยมัน 

ไม่ใช่เรือ่งเทีย่งธรรมเลย ควรจะเป็นไปในทางตรงข้ามต่างหาก บตุรควรเลีย้งด ู

บิดามิใช่หรือ หลังจากเขาได้เติบโตจนยิ่งใหญ่แล้ว? พวกเขาก็จะกล่าวต่อไป

อีกด้วยว่า ประชาชนมิได้หนุนให้เขาขึ้นสู่อ�ำนาจ หรือท�ำให้เขาถือก�ำเนิดขึ้น  

เพือ่ย้อนกลบัมาจบัประชาชนไปเป็นทาสของพวกข้าทาสอกีทหีนึง่47 ซ�ำ้ยงัต้อง

คอยส่งปัจจัยสนับสนุนแก่เขาและแก่ข้าทาสเหล่านี้อีก รวมไปถึงพวกเร่ร่อน

จรจดัพวกน้ันด้วย ประชาชนต้องการให้เขาเป็นผูน้�ำต่างหาก เขาสมควรจะต้อง 

เป็นผู้น�ำผู้ปลดปล่อยประชาชนให้เป็นอิสระจากคนร�่ำรวยภายในเมือง และ

จากพวกสุภาพบุรษุจอมปลอมเหล่านัน้ ท้ายทีส่ดุประชาชนก็จะพยายามขบัไล่

เขาและผองเพื่อนของเขาให้ออกไปให้พ้นจากเมืองเสีย ไม่ต่างอะไรจากบิดา 

ไล่บุตรชายกับเพื่อนขี้เมาของเขาออกจากบ้านใช่ไหม?”

“โอ ในนามแห่งซสุ ปวงประชาจะรูบ้้างไหมว่า พวกเขาได้ให้ก�ำเนดิสัตว์ร้าย 
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ชนิดใด” เขาพดู “ซ�ำ้ยงัคอยต้อนรบัเลีย้งดมูนัจนมันเตบิโตและยิง่ใหญ่ ตอนนี ้

พวกเขาอ่อนแอกว่ามันมากแล้ว การต่อต้านเขาย่อมเท่ากับการเอาไข่ไป

กระแทกกับหิน”

“อะไรกนั?” ข้าฯ พดู “เจ้าว่าทรราชผูน้ีจ้ะบงัอาจถงึขัน้ใช้ก�ำลงักบับดิาผูใ้ห้ 

ก�ำเนิดเลยหรือ? ถ้าเขาไม่ยอมเชื่อฟัง ก็จะถึงขั้นลงไม้ลงมือเลยเชียวหรือ?”

“แน่ละ” เขากล่าว “ก็เขาได้ยึดเอาอาวุธของบิดาไปแล้วนี่”

“เจ้าก�ำลงัจะบอกว่า” ข้าฯ พูด “ทรราชนัน้เป็นเหมอืนฆาตกรผูฆ่้าบิดาตน  

เขาเป็นเหมอืน ‘พยาบาลยามชราภาพ’48 ผูห้ยาบช้า และนอกจากนัน้ยงัดูเหมือน 

ว่าระบอบปกครองของเขาจะได้รับการยอมรับให้เป็นทุชนาธิปไตยอย่างเป็น 

ทางการแล้วด้วย เหมอืนค�ำสภุาษติว่าไว้นัน่ล่ะ – ‘กระโดดจากกระทะ ตกลงสู่ 

กองไฟ’ – ประชาชนเองกต้็องการจะกระโดดออกจากการเป็นทาสไปสูอ่สิรภาพ  

แต่แล้วกลับต้องตกลงสู่กองไฟ ได้ข้าทาสมาเป็นเจ้านายอีกทีหน่ึง พวกเขา 

หรรษากับอิสรภาพอันยิ่งใหญ่ แต่ไร้กาลเทศะจนเกินไป สุดท้ายจึงต้องใส่โซ ่

ตรวนอันโหดร้ายแห่งความเป็นทาส ภายใต้อาณัติของข้าทาสอีกทีหนึ่ง”

“ทุกอย่างเป็นไปตามที่ท่านว่ามา” เขาพูด

“เอาล่ะ” ข้าฯ กล่าว “เราคงให้ค�ำอธิบายมามากพอแล้วสินะ ว่าทุชนาธิปไตย 

น้ันเปลีย่นผ่านจากประชาธปิไตยได้อย่างไร และเม่ือมนัปรากฏขึน้มาแล้ว มนัม ี

ลักษณะอย่างไร ข้าฯ ว่าเท่านี้ก็คงเหมาะสมแล้วนะ”

“แน่นอน” เขาพูด “เท่านั้นก็คงพอแล้วล่ะ”

[569c] 

[569b] 



เพลโต : 425 

“เอาล่ะ เรายงัเหลือประเดน็ของบุรษุแบบทชุนาธปิไตยสนิะ” ข้าฯ พูด “เขาเปลีย่น 

ผ่านจากคนแบบประชาธิปไตยได้อย่างไร และเมื่อปรากฏขึ้นแล้ว เขาจะมี

ลักษณะอย่างไร จะใช้ชวีติอย่างไร จะเป็นสขุราวเทพเจ้าประทานพรไหม หรือว่า 

ต้องเป็นทุกข์อยู่เสมอ?”

“ใช่” เขาพูด “เรายังต้องพูดถึงเขา”

“เจ้ารู้ไหมว่าข้าฯ ยังตกเรื่องอะไรไป?” ข้าฯ พูด

“เรื่องอะไรหรือ?”

“ตามทัศนะข้าฯ เรายังไม่ได้จ�ำแนกชนิดและจ�ำนวนของความปรารถนา 

ออกมาอย่างถ่ีถ้วนพอ พอขาดจุดนีไ้ป การพจิารณาเรือ่งราวต่างๆ ของเราจงึ 

ไม่ชัดเจนมากเพียงพอตามไปด้วย” 

“งั้นตอนนี้คงได้เวลาแล้วสิ?” เขาพูด

“แน่นอนๆ เอาเป็นว่าเรามาพจิารณาแต่ในส่วนทีข้่าฯ อยากจะรูก้แ็ล้วกนั คอื 

อย่างน้ี – ตามทศันะข้าฯ ในบรรดาความสขุส�ำราญและความปรารถนา ซ่ึงไม่มี 

ความจ�ำเป็นน้ัน มอียูบ่างส่วนเป็นปฏปัิกษ์ต่อกฎหมาย กระนัน้มนักอ็าจจะเกดิขึน้ 

ได้กบัทกุๆ คน อย่างไรกต็าม หากพวกมนัได้รบัการดแูลตรวจสอบจากกฎต่างๆ 

และจากความปรารถนาฝ่ายดี และด้วยความช่วยเหลือจากการใช้ตรรกะ 

เล่ม 9
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อยูต่ลอด มนุษย์บางคนกส็ามารถก�ำจัดพวกมนัทิง้ไปได้ทัง้หมด หรอืเหลอืเพยีง 

ส่วนซึ่งอ่อนแรงเท่านั้น ทว่าบางคนก็ไม่สามารถท�ำเช่นนี้ได้ เป็นเหตุให้ 

ความปรารถนาซึ่งมีความแข็งแกร่งและมีจ�ำนวนมากยังคงหลงเหลืออยู่”

“ท่านหมายถึงอะไรบ้างน่ะ?” เขาพูด

“กบ็รรดาความปรารถนา ซ่ึงตืน่ตอนเราหลบัอย่างไรล่ะ” ข้าฯ พดู “เมือ่ส่วน 

อืน่ๆ ของจติวญิญาณ – นัน่กค็อื ส่วนซึง่ค�ำนวณด้วยตรรกะ สงบเสงีย่ม และ 

ปกครองทกุๆ ส่วน – เข้าสูนิ่ทรารมณ์แล้ว ส่วนซึง่กอปรด้วยความดบิเถ่ือน ดรุ้าย  

และหิวกระหาย กจ็ะเกดิอาการพยศ ผลกัไสนทิราออกไป และหาหนทางเตมิเตม็ 

สนัดานดบิของตน เจ้ากร็ูว่้าเวลาอย่างนัน้ ไม่มสีิง่ใดทีม่นัไม่กล้ากระท�ำอกี ราวได้ 

รับการปลดปล่อยให้พ้นจากความละอายและปฏิภาณท้ังหลายโดยส้ินเชิง  

มันจะไม่ยัง้ส่ิงใดไว้ แม้แต่ความต้องการจะมเีพศสมัพนัธ์กบัมารดาของตวัเอง  

หรือกบัใครกต็ามแต่ – มนษุย์หรอื เทพหรอื สตัว์หรอื มนัพร้อมจะร่วมสมัพนัธ์ด้วย 

ท้ังน้ัน ไม่เว้นแม้แต่ความต้องการจะฆ่า ฆ่าด้วยความอ�ำมหติ ไม่มอีาหารชนดิไหน 

ทีมั่นไม่อยากยดัลงท้อง หรือพดูสัน้ๆ กคื็อ มันพร้อมจะส�ำแดงการกระท�ำอนั

ขาดสติและไร้ยางอายออกมาเสมอ”1

“นั่นคือความจริงแท้เลยล่ะ” เขากล่าว

“แต่ขณะเดยีวกนั ข้าฯ กเ็หน็ว่า บคุคลซึง่รูจั้กสงบใจ และมคีวามสมัพนัธ์อนั 

แจ่มใสกบัตนเองน้ัน ย่อมกระท�ำสิง่ต่อไปนีก่้อนเข้านอนเสมอ – อนัดบัแรก เขา

จะปลุกส่วนซึ่งค�ำนวณด้วยตรรกะภายในตัวเขาให้ต่ืนอยู่เสมอ โดยการป้อน 

การครุ่นคิด และตรรกะอันงดงามต่างๆ ให้แก่มัน สิ่งนี้ย่อมท�ำให้เขามีสมาธ ิ

จดจ่ออยูก่บัตนเองได้ ต่อมาอนัดับทีส่อง เขาจะเล้ียงดสู่วนซึง่ปรารถนาเอาไว้ 

ไม่ให้อดโซ แต่กไ็ม่ให้อิม่จนล้น เพือ่ว่ามนัจะได้หลบัเสยี และไม่คอยมารบกวน 

อีกส่วนหนึ่งซึ่งมีความเป็นเลิศยิ่งกว่า ไม่ว่าจะด้วยความเริงใจหรือด้วยความ

ทุกข์ทนก็ตาม มันจะได้ปล่อยให้ส่วนซึ่งเป็นเลิศกว่าตนน้ันได้อยู่อย่างสงบ

กับตัวเอง คงความบริสุทธิ์ผุดผ่องอยู่เสมอ หรือกล่าวคือปล่อยให้ส่วนนั้นได ้

ครุน่คดิอยูก่บัตวัเอง และตามหาสิง่ซึง่มนัยงัไม่รูต่้อไป ไม่ว่าส่ิงน้ันจะเป็นสิง่ซ่ึง
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เคยมีเคยเป็น หรือสิ่งซึ่งเป็นอยู่ ณ ขณะนั้น หรือสิ่งซึ่งก�ำลังจะเป็นในอนาคต 

ก็ตาม เอาล่ะ อนัดบัทีส่าม เขาจะปลอบโยนส่วนซึง่คกึคะนองภายในตวัเขาด้วย 

วธิกีารเดยีวกนั เขาจะไม่ปล่อยให้ความคกึคะนองได้รับการปลกุเร้าด้วยความ

โกรธเคอืงผูใ้ดก่อนนอนเป็นอนัขาด – เมือ่ใดกต็ามเขาระงับสองรูปแบบ2นีไ้ด้  

เขากจ็ะกระตุน้ส่วนทีส่าม (ซึง่เป็นส่วนของการคิดอย่างมปีฏิภาณ) ให้ท�ำงาน  

เมือ่เสรจ็สิน้ทกุขัน้ตอนตามนีเ้ท่านัน้ เขาจงึเข้านอน เจ้าเองก็คงรู้ว่า ในสภาวะ

เช่นนี ้เขาจะเข้าสูนิ่ทราโดยกมุความจรงิตามทีเ่ป็นเอาไว้อยูต่ลอด มโนทศัน์อนั 

เป็นปฏิปักษ์ต่อกฎหมายใดๆ ย่อมไม่มีวันเกิดขึ้นได้ในความฝันของเขา” 

“ข้าฯ ก็เห็นเช่นนั้นเหมือนกัน” เขาพูด

“เอาล่ะ เรานอกเรือ่งมากเกนิไปแล้ว ส่ิงซึง่เราต้องการจะรูคื้อเรือ่งต่อไปนี้

ต่างหาก – แน่นอนว่า รปูแบบของความปรารถนาอนัน่าสะพรงึ โหดร้าย และไร้ 

กฎหมายนั้น ล้วนปรากฏอยู่ภายในคนทุกคน แม้แต่ในกลุ่มพวกเราบางคน 

ซึ่งภายนอกดูเหมือนถ่อมตนเสมอ สิ่งเหล่านั้นก็ยังปรากฏขึ้นอย่างแจ่มชัดใน

ความฝันของเขา เอาล่ะ ลองตรองดวู่า สิง่ทีข้่าฯ พดูมาทัง้หมดน้ันเป็นความจรงิ 

หรือไม่ และพวกเจ้าเห็นด้วยกับข้าฯ หรือเปล่า”

“ข้าฯ เห็นด้วยคนหนึ่งล่ะ”

“เจ้าลองนึกถงึคณุลกัษณะต่างๆ ของผูน้�ำแห่งประชาชน3 ดงัเราเพิง่พดูไป  

โดยสมมติฐานแล้ว เขาจะเกิดขึ้นมาได้จากการเลี้ยงดูของบิดาผู้ตระหนี่ ที่ให้

เกยีรตแิก่ความปรารถนาด้านการหาเงนิเท่าน้ัน และชงิชงัความปรารถนาอืน่ๆ  

ซึ่งไร้ความจ�ำเป็น โดยมองว่าพวกมันมีค่าเพียงการสร้างภาพและการละเล่น

ไปวันๆ เท่านั้นใช่ไหม?”

“ใช่”

“และด้วยเหตวุ่า เขาตดิต่อสมัพนัธ์กบัเหล่าบรุษุเจ้าเล่ห์ – ซ่ึงเป่ียมด้วยความ 

ปรารถนาอย่างหลงั – อยูเ่นอืงนติย์ เขาจึงค่อยๆ ถล�ำตนเข้าสูค่วามจองหอง โอหงั 

ไม่เคารพใคร และรบัรปูแบบของคนเหล่านัน้มาใช้กบัตนเอง ทัง้หมดทัง้มวลนัน้ 

เป็นเพราะความชิงชังในความตระหนี่ของบิดานั่นเอง อย่างไรก็ตามด้วย 
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ธรรมชาตขิองเขามคีวามเป็นเลศิสงูกว่าผูค้นรอบข้าง ซ่ึงคอยแต่จะสร้างความ 

ฉบิหายให้ สดุท้ายเขาจงึดึงเอาคณุลกัษณะของทัง้สองด้านนัน้มาใช้อย่างละคร่ึง  

เป็นผูมี้ลกัษณะกึง่กลางระหว่างสองด้านดงักล่าว และจะพงึพอใจในแต่ละด้าน 

อย่างพอประมาณ เขาย่อมเหน็ว่า ตนเองไม่ได้ใช้ชวีติอย่างไร้อสิรภาพเสยีทเีดยีว  

แต่กไ็ม่ได้เป็นปฏปัิกษ์ต่อกฎหมายทัง้หมดด้วยเช่นกนั – คนของประชาชนน้ัน  

เกิดขึ้นจากคนแบบคณาธิปไตย ด้วยกระบวนการเช่นนี้น่ะเอง”

“นั่นคือทัศนะของเราต่อคนคนนี้” เขากล่าว “เคยเป็นอย่างไรก็ยังคงเป็น

อย่างนั้น”

“เอาล่ะ” ข้าฯ พดู “เมือ่คนคนนีแ้ก่ตวัลงและมลีกู เขากจ็ะน�ำเอาอปุนสิยัของ 

บิดานั่นแหละ มาอบรมลูกของตัวเอง”

“ข้าฯ ก็เดาว่าอย่างนั้น”

“จากน้ัน เหตกุารณ์เดมิๆ ซึง่เคยเกดิขึน้กบัเขา กจ็ะซ�ำ้รอยกลบัมาเกิดขึน้กับ 

บุตรของเขาอกี – เขาจะถูกดงึให้เป็นปฏปัิกษ์ต่อกฎหมายโดยสมบูรณ์ (ถงึแม้คน 

รอบๆ ตวัจะเรยีกมนัว่า ‘อสิรภาพโดยสมบูรณ์’ กต็าม) กล่าวคอื ขณะบดิาและ

ญาตสินิทคนอ่ืนๆ ของเขาคอยสนบัสนนุความปรารถนาตรงก่ึงกลางนัน้ พวก

นกัร่ายมนต์กบันกัสร้างทรราชอนัน่าสะพรงึกจ็ะคอยให้การสนบัสนนุแก่ความ

ปรารถนาอกีฝ่ังหน่ึงไปด้วย และเมือ่ใดกต็ามคนกลุม่หลงัดงักล่าวไม่สามารถ

ฉดุรัง้เดก็หนุม่ผูน้ีเ้อาไว้ได้ พวกเขากจ็ะเปลีย่นไปบ่มเพาะราคะภายในตวัของ

เขาแทน พวกเขาจะพยายามท�ำให้ผึ้งตัวผู้ติดปีกอันยิ่งใหญ่ภายในตัวเขานั้น4  

กลายเป็นผู้น�ำทางแก่ความปรารถนาอันเกียจคร้านทั้งหลาย ซ่ึงยินดีจะฉวย 

เอาทกุสิง่ทกุอย่างใกล้มอืมาเป็นของตวั เจ้าเหน็หรือไม่ว่า ราคะภายในตวัเขา

ไม่ได้ต่างอะไรจากผึ้งตัวผู้ติดปีกเท่าไรเลย?”

“ข้าฯ เองก็เห็นเช่นนั้น” เขาพูด 

“ต่อมา เม่ือความปรารถนาอืน่ๆ – ซึง่อบอวลด้วยกลิน่หอมของก�ำยานและ 

มดยอบ สวมมงกุฎดอกไม้ ปริม่ปรีด้่วยเหล้าองุน่ และความส�ำราญทกุประเภท

อนัสอดรบักบัสิง่เหล่านัน้ – เข้ามาบินวนอยู่รอบๆ เจ้าผ้ึงตวัผู้น่ัน คอยเล้ียงดมูนั
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ให้มขีนาดใหญ่โตขึน้ให้มากทีสุ่ดเท่าทีจ่ะมากได้ และสดุท้ายกจ็ะปลกูเหลก็ใน 

แห่งความอยากมีอยากได้เข้าไว้ในตวัมนั ทนีีล่้ะ ผูน้�ำแห่งจติวญิญาณคนใหม่ก็ 

จะรับเอาความบ้าคลัง่มาใช้เป็นผูคุ้ม้กนัตวั5  จากนัน้กจ็ะส�ำแดงความบ้าออกมา  

และหากมนัพบว่า ภายในตวัคนคนนัน้ยงัเหลอืทศันะใด หรอืความปรารถนาใด  

ยงักอปรด้วยคุณความด ีหรอืยงัยอมให้มคีวามละอายแก่ใจเกิดขึน้ได้ มนักจ็ะ

ก�ำจดัทิง้ให้พ้นทางเสยี จนในท่ีสุด มนักจ็ะช�ำระล้างเอาความสงบใจออกไปได้

จนเกลี้ยง จากนั้นค่อยเติมความบ้า ซึ่งดึงเอามาจากภายนอก เข้าไปแทนที่”

“ท่านพดูถงึการปรากฏขึน้ของบรุษุแบบทชุนาธปิไตยได้สมบรูณ์แบบมาก”  

เขาพูด

“และด้วยเหตุน้ีกระมัง” ข้าฯ กล่าว “เทพแห่งราคะจึงมักโดนเรียกเป็น

ทรราชมาตั้งแต่โบราณ”

“น่าจะเป็นอย่างนั้น” เขาพูด

“สหายน้อย” ข้าฯ พูด “ชายข้ีเมาก็มักจะมีความคิดความอ่านบางอย่าง 

ไม่ต่างจากทรราชเช่นกัน เจ้าว่าไหม?”

“ใช่สิ”

“และคนบ้าซึ่งมีจิตใจผิดปกติก็เช่นกัน เขาย่อมมิได้ขวนขวายแต่จะ

ปกครองมวลมนุษย์เท่านั้น เขายังคิดว่าตัวเองปกครองเทพเจ้าได้ด้วย”

“แน่ละ” เขากล่าว

“เจ้าภตูติวัน้อยของข้าฯ” ข้าฯ พดู “เมือ่บรุุษคนหนึง่กลายเป็นทรราช – ใน

ความหมายโดยละเอียดที่สุด – ไม่ว่าจะเป็นโดยธรรมชาติ หรือเป็นโดยการ

ด�ำเนินชวิีต หรือทัง้สองอย่าง เขาย่อมกลายเป็นทัง้คนข้ีเมา คนคลัง่ราคะ และม ี

น�้ำดีสีด�ำในร่างกาย6อีกต่างหาก”

“แน่นอนที่สุด”

“งัน้กด็เูหมือนว่า บรุษุประเภทนีจ้ะปรากฏขึน้มาได้กด้็วยวธิกีารเช่นนีเ้อง 

เอาล่ะ เจ้าว่าชีวิตประจ�ำวันของเขาเป็นอย่างไรบ้าง?”

“ท่านถามเอง” เขาพูด “ก็ต้องตอบเองสิ”

[573b] 

[573c] 

[573d] 



430 : รีพับลิก

“กไ็ด้” ข้าฯ กล่าว “ข้าฯ เหน็ว่า ใครกต็ามมทีรราชแห่งราคะสงิสูอ่ยูภ่ายใน 

คอยออกค�ำสัง่ต่างๆ แก่จติวญิญาณ คนคนนัน้ย่อมถวลิหาแต่งานเลีย้งร่ืนเริง 

งานสังสรรค์ โสเภณี สินค้าฟุ่มเฟือย และสิ่งอื่นๆ ท�ำนองนี้เป็นล�ำดับต่อไป”

“นั่นย่อมหลีกเลี่ยงไม่ได้” เขากล่าว

“นอกจากนัน้ ความปรารถนาอนัน่าพรัน่พรงึและไม่เคยพออกีจ�ำนวนมาก 

ก็จะเติบโตขึ้นเคียงข้างมันอยู่เสมอทั้งกลางวันและกลางคืนใช่ไหม?”

“ใช่ จ�ำนวนมากมายเชียวล่ะ”

“เพราะฉะนั้น ไม่ว่าจะได้ทรัพย์สินเงินทองมาเท่าไร เขาก็จะถลุงหมดไป

อย่างรวดเร็ว”

“แน่ล่ะ”

“และสิง่ซึง่จะตามมากค็อืการหยบิยมื และดงึเอาทนุรอนของตนออกไปใช้”

“ก็จะท�ำอย่างไรได้อีกล่ะ?”

“และเม่ือทกุสิง่ถกูใช้ไปจนหมดแล้ว ความปรารถนาอนัรนุแรงจ�ำนวนมาก  

ซึง่เกาะกลุม่กนัอยูภ่ายในตวัเขา กจ็ะต้องร้องโวยวายขึน้อย่างเลีย่งไม่ได้ และ

ด้วยความที่คนประเภทน้ีมักถูกขับเคล่ือนด้วยเหล็กในจากความปรารถนา 

ทัง้หลาย โดยเฉพาะอย่างยิง่ เหลก็ในแห่งราคะ ซึง่โดยตวัมนัเองกค็อยให้การ

น�ำทางแก่ความปรารถนาท้ังมวลอยู่เสมอ ราวกับว่าพวกมันเป็นผู้คุ้มกันภัย

คนประเภทดงักล่าวจะฉนุเฉยีว และพยายามครุน่คดิหาทางฉกฉวยทรพัย์สนิ

ของผู้อื่นอยู่ตลอด ไม่ว่าจะด้วยการหลอกลวง หรือด้วยการใช้ก�ำลังก็ตาม”

“เป็นเช่นนั้นจริง” เขาพูด

“ผลก็คือ เขาจ�ำเป็นจะต้องเลือกระหว่างสองทาง หนึ่งคือหาเงินทองเข้า

กระเป๋าจากทุกๆ แหล่งที่หาได้ หรือไม่ก็ต้องใช้ชีวิตต่อไปด้วยความเจ็บปวด

แสนสาหัส”

“ใช่ เขาจ�ำเป็นต้องเลือกเอาสักทาง”

“และมันกค็งเหมอืนกบัความส�ำราญทัง้หลาย – อนัทีม่าใหม่จะผลกัไสอนั

เก่าทิง้ไป พร้อมกบัเข้ายดึครองทกุสิง่ของอนัก่อนหน้า – เขาเองกค็งจะอ้างว่า  
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ตนน้ันสมควรได้รับสิง่ต่างๆ ดกีว่าบดิามารดาของตน เพราะเขาเป็นคนรุน่ใหม่ 

เขามีอายนุ้อยกว่า ดังน้ัน เม่ือเขาถลงุทรพัย์สนิของตวัเองจนเกลีย้งแล้ว เขาก็ 

ย่อมต้องหยิบเอาสมบัติของบิดาไปผลาญต่อแน่นอนใช่ไหม?”

“แน่นอน” เขาพูด

“และหากพวกเขาไม่ยอมยกทรพัย์สนิให้ เขากจ็ะเริม่หาทางขโมยมาให้ได้

ด้วยการโกหกหลอกลวง?”

“ใช่”

“และถ้าตรงไหนเขาเอามาไม่ได้ เขาก็ยึดเอาเองเลยด้วยการใช้ก�ำลัง?”

“ข้าฯ ก็เดาว่าอย่างนั้น” เขากล่าว

“จากน้ัน หากพ่อเฒ่าแม่เฒ่าของเขายงัยนืยนัไม่ยอมให้ และโต้กลบัด้วยก�ำลงั 

เช่นกนั คนเก่ง เจ้าว่าเขาจะรูผ้ดิรูช้อบขนาดไม่ยอมแสดงความเป็นทรราชออกมา 

เชียวหรือ?”

“ข้าฯ ว่าคงสิน้หวงั” เขาพดู “พ่อกบัแม่ของเขาคงไม่เหลอืโอกาสให้โต้กลบั 

อีกแล้วล่ะ”

“เทพซสุเป็นพยานให้ข้าฯ ทเีถดิ อเดมนัทสั เจ้ามทีศันะว่าคนคนนีจ้ะถงึขัน้

ท�ำร้ายมารดา – ซึง่เป็นถงึสหายเก่าแก่ และมคีวามจ�ำเป็นต่อตวัเอง – เพยีงเพือ่ 

จะเอานางโสเภณี – ซึง่เป็นเพยีงสหายเพิง่พบหน้า และไม่ได้มคีวามจ�ำเป็นต่อ

ตัวเองเท่าไร – มาอยู่ด้วยอย่างนั้นเลยหรือ? หรือว่า เพียงเพื่อจะเอาเด็กชาย 

ในวยัหนุ่มแน่น ซึง่เพิง่ได้พบหน้า และไม่มคีวามจ�ำเป็นใดๆ ต่อตวัเอง มาอยูด้่วย  

เขาถงึกบัต้องทบุตบีดิาในวยัชรา ซึง่เป็นถงึสหายเก่าแก่ทีส่ดุ และมคีวามจ�ำเป็น 

อย่างมากต่อตัวเขา เขาจะท�ำถึงขั้นนี้เชียวหรือ? และถ้าหากว่าเขาเอาคน

เหล่านี้เข้ามาอยู่ในบ้านหลังเดียวกันได้ เขาจะถึงขนาดขายพ่อขายแม่ไปเป็น 

ทาสของคนพวกนั้นเลยไหม?”

“แน่นอน เทพซุสเป็นพยาน” เขาพูด “แน่นอนเลย”

“โอ้โห! การมีลูกเป็นทรราชนั้นช่างเป็นพรจากเทพเจ้าจริงๆ!” ข้าฯ พูด

“จริงทีเดียว!” เขาพูด
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“แล้วถ้าทรพัย์สนิของบดิามารดาถกูถลงุไปจนไม่เหลอืแล้วล่ะ? ถงึตอนนัน้  

ความสขุส�ำราญกค็งจะเกาะตวักนัอยูอ่ย่างหนาแน่นภายในตวัของเขาแล้ว เขา

จึงต้องทลายก�ำแพงบ้านคนอื่น หรือฉวยเอาเส้ือคลุมของใครต่อใครมาเป็น 

ของตนในยามราตร ีหรอืไม่ก็พยายามจะเข้าไปปล้นวหิารใช่ไหมล่ะ? มาถงึขัน้นี้  

ทัศนะต่างๆ  ซึง่เขาเคยมใีนวยัเดก็ เกีย่วกบัความงดงามและความต�ำ่ต้อย – ทศันะ  

ซึง่เขาเคยยอมรบัว่าเทีย่งธรรม – กจ็ะถกูกดให้ต�ำ่ลงด้วยทศันะชดุใหม่ อนัเกิด 

ขึ้นจากความเป็นทาส พวกมันจะท�ำหน้าท่ีเป็นผู้คุ้มกันแก่ราคะ ถือครอง

ความเป็นใหญ่ร่วมกันกับมัน ทัศนะเหล่านั้นก็คือชุดเดียวกันกับที่เคยปรากฏ 

ในรปูของความฝัน สมยัเขายงัอยูใ่ต้กฎหมายและใต้อ�ำนาจของบดิา หรอืสมยั 

ระบอบประชาธปิไตยยงัสถติภายในตวัเขาน่ันล่ะ ทว่าตอนนีไ้ม่เหมอืนเก่าอกีแล้ว  

ราคะได้สร้างทุชนาธปิไตยขึน้มาสถิตแทนที ่สิง่ต่างๆ ซ่ึงเคยปรากฏขึน้ไม่บ่อยนัก 

ในความฝัน บัดนีม้นัเกดิขึน้อย่างต่อเนือ่งขณะยังตืน่อยูด้่วยซ�ำ้ เขาจะไม่รัง้ตนเอง 

ไว้จากการเข่นฆ่า ความตะกละ หรือการกระท�ำอันน่าสะพรึงใดๆ อีกต่อไป  

ทรราชอนัมนีามว่าราคะด�ำรงอยูภ่ายในตวัเขาอย่างไร้ระเบียบ ไร้กฎเกณฑ์ใดๆ  

ทั้งสิ้น ด�ำรงอยู่ภายในนั้นเยี่ยงราชา มันจะชักน�ำผู้ใต้บัญชา – ราวกับว่าเขา 

เป็นเมอืงเมืองหนึง่ – ไปลองดกีบัทกุอย่างซ่ึงจะสร้างผลประโยชน์แก่ตัวมนัเอง 

และแก่สิ่งเลวร้ายไร้ระเบียบรอบตัวมัน โดยส่วนหน่ึงในจ�ำนวนน้ันมาจาก 

ภายนอก เป็นผลมาจากการคบหาเพื่อนเลว ขณะอีกส่วนหนึ่งมาจากภายใน  

เขาติดนิสัยอันเลวร้ายและปล่อยมันให้เป็นอิสระมากเกินไป ชีวิตของคน 

ประเภทนี้มีลักษณะเช่นนี้เองใช่ไหม?”

“แน่นอนเลยล่ะ” เขากล่าว

“หากคนจ�ำพวกนีม้อียูเ่พยีงเลก็น้อยภายในเมอืง” ข้าฯ พดู “และคนกลุม่ใหญ่ 

ที่เหลือล้วนกอปรด้วยความสงบใจกันหมด คนกลุ่มน้อยเหล่าน้ีก็จะพากัน

อพยพไปสมัครเป็นผู้คุ้มกันภัยให้แก่ทรราชคนอื่นๆ หรือไม่ก็ไปเป็นทหาร

รับจ้าง7แลกค่าแรงในยามสงคราม แต่ถ้าเป็นช่วงเวลาอันสงบ พวกเขาก็อยู่

แต่ในเมือง กระท�ำการชั่วร้ายเล็กๆ น้อยๆ ไปเรื่อย”
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“ท่านหมายถึงกระท�ำการใดหรือ?”

“กอ็ย่างเช่น การลักขโมย การล้วงกระเป๋า การยกเค้าบ้านคนอืน่ การปล้น 

วหิาร การวิง่ราว หรอืการชกัน�ำให้ผูค้นตดิอยูใ่นความเป็นทาส หรอืถ้ารูจ้กัพดู  

พวกเขาก็จะไปเป็นพยานเท็จในศาล หรือพูดจาให้ร้ายคนอื่นเพื่อเงินสินบน”

“ถ้าคนพวกนี้มีจ�ำนวนไม่มาก” เขาพูด “มันก็คงเป็นความช่ัวร้าย เล็กๆ

น้อยๆ อยู่หรอก”

“นั่นเป็นเพราะสิ่งเล็กๆ จะดูเล็กได้ก็ต่อเมื่อน�ำไปเปรียบเทียบกับสิ่งใหญ ่

กว่ามัน” ข้าฯ พูด “และถ้าว่ากันด้วยเรื่องของความเลวร้ายและความทุกข์

ทรมานภายในเมืองเมอืงหน่ึงแล้วล่ะก ็ต่อให้น�ำเอาส่ิงเหล่านีม้ารวมกนั – ดงัที ่

สุภาษิตว่าไว้ – มันก็ยังไม่อยู่ในระยะสายตาของทรราชอยู่ดี อย่างไรก็ตาม 

หากคนประเภทน้ีและอืน่ๆ รวมตวักนัมากเข้า จนกลายเป็นคนหมูม่ากภายใน 

เมอืงได้ และตระหนกัถงึจ�ำนวนมากมายของพวกตน ตอนน้ันแหละ – ด้วยความ 

ช่วยเหลอืจากความโง่เง่าของประชาชน – พวกเขากจ็ะให้ก�ำเนิดทรราช และคน 

ผู้นั้นก็คือคนที่มีความเป็นทรราชอยู่อย่างล้นปรี่ภายในจิตวิญญาณนั่นเอง”

“สมควรอยู่” เขาพูด “เพราะเขามีความเป็นทรราชอยู่มากกว่าคนอื่นๆ”

“หากคนเหล่าน้ันยนิยอมด้วยความเตม็ใจกไ็ม่ใช่ปัญหาหรอก แต่ถ้าทัง้เมอืง 

ไม่ยอมล่ะ? มันกค็งเหมอืนกบัตอนเขาลงโทษทบุตพ่ีอแม่ตวัเอง คราวน้ี – ถ้าเขา 

ท�ำได้ – เขากค็งเปลีย่นมาลงโทษทบุตแีผ่นดนิอนัเป็นเหมอืนบดิาของตนบ้าง  

ด้วยการเชือ้เชญิมิตรสหายใหม่ๆ จากภายนอกเข้ามา เขาจะดแูลรกัษาแผ่นดนิ 

บิดาและแผ่นดินมารดาอันเป็นที่รัก – เหมือนที่พวกชาวเกาะครีตเรียกกัน – 

โดยจองจ�ำให้เป็นกลายเป็นทาสของคนนอกเหล่านั้นเสีย นี่ล่ะคือเป้าหมาย

ของความปรารถนาของบุรุษผู้นี้”

“ย่อมเป็นเช่นนั้น” เขาพูด

“ชวีติส่วนตวัก่อนเขาได้ถืออ�ำนาจปกครองนัน้ ย่อมเป็นดงัต่อไปนีใ้ช่ไหม –  

หลกัๆ แล้ว เขาคงคบหากับพวกนักเยนิยอทัง้หลาย ซึง่พร้อมท�ำตามทีเ่ขาพดู 

ทกุอย่าง และหากวนัดคีนืด ีเขาเกดิต้องการสิง่ใดจากคนเหล่าน้ีขึน้มา เขาก็จะ 
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เอาอกเอาใจพวกเขา ปฏบิตักิบัพวกเขาเหมอืนสหายสนิท แต่เมือ่ไรเขาได้ในสิง่ 

ที่ต้องการแล้ว คนเหล่านี้ก็ไม่มีอะไรต่างจากคนแปลกหน้า?”

“แน่นอน” เขากล่าว

“ดังนั้น คนอย่างเขาจึงใช้ทั้งชีวิตโดยไม่มีมิตรสหายเลย เขามีได้เพียงนาย

เหนือหัว หรือไม่กข้็าทาสเท่านัน้ ธรรมชาตแิห่งทชุนาธปิไตยย่อมไม่เคยได้ลิม้รส 

อิสรภาพ หรือมิตรภาพอันจริงแท้”

“นั่นสินะ”

“ถ้าอย่างนั้น เราก็สมควรจะกล่าวว่า คนประเภทดังกล่าวเป็นคนไม่น่าไว้

วางใจอย่างมากเลยน่ะสิใช่ไหม?”

“ใช่แล้ว”

“นอกจากน้ัน หากนยิามความเทีย่งธรรม ซึง่เราได้เหน็พ้องกนัไปก่อนหน้า 

มีความถกูต้อง เรากส็มควรจะกล่าวว่า คนประเภทนีไ้ร้ความเทีย่งธรรมกว่าใครๆ  

ด้วยใช่ไหม?”

“แน่นอน มันถูกต้องแล้ว” เขากล่าว

“เอาล่ะ” ข้าฯ พดู “งัน้เรามาสรปุเรือ่งของคนเลวร้ายกว่าใครผู้น้ีกันดกีว่า –  

อนัดบัแรกเลย ชวีติตอนตืน่ของเขานัน้ แทบไม่ต่างอะไรจากความฝันซึง่เราเพิง่ 

พูดถึงกันไป”

“แน่นอน”

“คนประเภทนีก้ค็อืผูม้ธีรรมชาตแิบบทชุนาธปิไตยในระดบัสงูสดุ ซึง่ต่อมา

ได้ขึ้นเป็นราชา และยิ่งเขาได้เป็นทรราชนานเท่าไร เขาก็ยิ่งกลายเป็นเหมือน

ฝันร้ายมากขึ้นเท่านั้น”

“นั่นย่อมหลีกเลี่ยงไม่ได้” กลาวคอนพูดแทรกขึ้นมา และเปลี่ยนเป็นฝ่าย

โต้เถียงกับข้าฯ แทน

“ถ้าอย่างนัน้ ผูม้คีวามเลวทรามตดิตวัมากทีส่ดุ กย่็อมต้องทกุข์ทรมานมาก 

ทีส่ดุตามไปด้วยน่ะส?ิ” ข้าฯ กล่าว “และผูค้รองต�ำแหน่งทรราชเอาไว้นานทีส่ดุ  

ก็ย่อมต้องพบกับความทุกข์ทรมานอย่างเนิ่นนานท่ีสุดด้วยเช่นเดียวกัน? 
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ทัง้หมดน้ีว่ากนัตามความจรงิตามทีเ่ป็นนะ ไม่ใช่ว่ากนัด้วยทศันะของคนหมูม่าก  

ซึ่งมีอยู่อย่างมากมาย”

“ไม่ว่าจะเป็นอย่างไร” เขาพูด “มันก็ยังเป็นสิ่งซึ่งเลี่ยงไม่ได้อยู่ดี”

“ถ้าว่ากนัด้วยความเหมอืน” ข้าฯ พดู “คนแบบทชุนาธิปไตยย่อมมลีกัษณะ

เหมือนเมืองภายใต้ทุชนาธิปไตย ไม่ใช่อื่นใดอีก ส่วนประชาชนก็ต้องเหมอืน

กับเมืองภายใต้ประชาธปิไตย และคนประเภทอืน่ๆ กท็�ำนองเดยีวกันนี?้”

“แน่นอน”

“และถ้าว่ากนัด้วยความดีงามและความสขุสมบรูณ์ ความสมัพนัธ์ระหว่าง

เมืองกับเมือง ย่อมมีลักษณะเดียวกันกับความสัมพันธ์ระหว่างบุรุษกับบุรุษ

ใช่ไหม?”

“แน่นอน”

“ถ้าเช่นน้ัน หากเราเปรยีบเทยีบเมอืงภายใต้ทชุนาธปิไตยกบัราชอาณาจกัร –  

ดังเราได้อธิบายไว้8 – ในแง่ของความดีงาม มันจะได้ผลลัพธ์เช่นไร?”

“ทุกสิ่งทุกอย่างล้วนตรงข้ามกันโดยสิ้นเชิง” เขากล่าว “อันหลังน้ันดีกว่า

สิ่งใดๆ ส่วนอันแรกย่อมเลวกว่าสิ่งไหนๆ”

“ข้าฯ จะไม่ถามหรอกนะว่าเจ้าหมายถึงอนัไหน เพราะมนัชดัเจนอยูแ่ล้ว” 

ข้าฯ พดู “แต่ถ้าเปลีย่นเป็นด้านความสุขสมบรูณ์กบัความทกุข์โดยสมบรูณ์ล่ะ 

ผลลพัธ์จะออกมาคล้ายกนัไหม หรอืว่าต่างออกไป? อย่างไรกต็าม เราจะมวัมา 

จดจ่อกับคนคนเดียว – นั่นก็คือทรราช – หรือกับคนเพียงจ�ำนวนหนึ่งรอบๆ

ตัวเขาไม่ได้ เราจ�ำเป็นจะต้องเข้าไปส�ำรวจเมอืงทัง้เมอืงอย่างละเอยีดเสียก่อน  

เอาไว้ให้เราคืบคลานเข้าไปส�ำรวจได้ทุกซอกทุกหลืบแล้ว ค่อยให้ทัศนะกัน

อีกทีก็แล้วกัน”

“ท่านพดูถกู” เขาพดู “และมนักย่็อมชดัเจนอยูแ่ต่แรกแล้วว่า ไม่มเีมอืงใดทน

ทุกข์ทรมานเท่ากับเมืองภายใต้ทุชนาธิปไตยอีก แล้วก็ไม่มีเมืองใดมีความสุข 

สมบูรณ์ยิ่งไปกว่าเมืองภายใต้ราชอาณาจักรอีก”

“งั้นในท�ำนองเดียวกัน หากเปลี่ยนเป็นแง่ของเหล่าบุรุษ” ข้าฯ พูด “ข้าฯ 
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กล่าวเช่นน้ีได้ไหมว่า ผูท้ีเ่หมาะสมแก่การตดัสนิคนเหล่านัน้มากทีส่ดุ จะต้อง

สามารถใช้ความคิดค�ำนวณของตนคืบคลานเข้าไปส�ำรวจภายในสันดานของ

บรุุษเหล่านัน้ได้ เขาจะต้องไม่ใช่คนตดัสินอะไรจากภายนอกเหมอืนเดก็ๆ หรอื

สนใจเพียงสีสันของเปลือกนอก ซึ่งทรราชต้ังบังตาไว้เท่าน้ัน เขาจะต้องมอง 

ทะลุมันเข้าไปได้ด้วยใช่ไหมล่ะ? และนอกจากนั้น หากจะให้เราเช่ือในส่ิงท่ี 

เขาพดู นอกจากความสามารถในการตดัสนิแล้ว เขายงัจะต้องเคยอาศยัอยูใ่น

ทีเ่ดียวกบัทรราชมาก่อน และจะต้องเป็นเคยประจกัษ์พยานแก่ชวีติประจ�ำวนั 

ของทรราช จะต้องเคยเหน็ว่า เมือ่ม่านละครโศกฯ อนัลวงตานัน้เปิดออก ทรราช 

ผู้นั้นปฏิบัติอย่างไรกับคนในบ้านบ้าง ยิ่งไปกว่านั้น เขายังจะต้องเคยเห็น

ด้วยว่า ทรราชผู้นั้นปฏิบัติตัวอย่างไร เมื่อต้องเผชิญภยันตรายต่างๆ ในทาง

สาธารณะ หากเคยได้ประจกัษ์ทัง้หมดนี ้เราค่อยขอให้เขาบอกกล่าวแก่เราว่า  

ถ้าต้องเปรียบเทียบกับคนอื่นๆ ในแง่ความสุขสมบูรณ์และความทุกข์โดย

สมบูรณ์แล้ว ผลลัพธ์ของทรราชสมควรเป็นอย่างไร ใช่หรือเปล่า?”

“ท่านพูดมาก็ถูกนะ” เขาพูด

“งั้นเรามาเล่นละครสวมบทบาทเป็นหนึ่งในผู้มีความสามารถตัดสินกัน 

สมมตว่ิาเราเคยได้พบคนประเภทนัน้มาแล้ว” ข้าฯ พูด “เราจะได้มคีนมาตอบ 

ค�ำถามของเราไง”

“เอาซี”

“ถ้าอย่างน้ัน ไหนเจ้าช่วยพจิารณาสิง่ต่างๆ ในลกัษณะเช่นนีท้ซิี – ลองนกึถงึ 

ความคล้ายคลึงกนัระหว่างเมอืงกบัเหล่าบรุุษภายในนัน้ จากนัน้ลองบอกข้าฯ 

มาทีละด้านว่า ทั้งสองอย่างนี้มีสภาพอย่างไร”

“เอาประเภทไหนก่อนล่ะ?” เขากล่าว

“งัน้เร่ิมจากเมอืงก่อน” ข้าฯ พดู “เจ้าจะบอกว่าเมอืงภายใต้ทชุนาธปิไตยนัน้ 

เป็นอิสระหรือเป็นทาส?”

“เป็นทาสสิ” เขากล่าว “ซ�ำ้ยงัเป็นทาสในระดบัสูงสดุเท่าทีจ่ะเป็นได้อกีด้วย”

“อย่างไรกต็าม ภายในนัน้กย็งัมพีวกเจ้านาย และอสิรชนทัง้หลายร่วมอยู่
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เจ้าก็เห็นเช่นกันใช่ไหม?”

“ใช่” เขาพดู “แต่ข้าฯ เหน็เพยีงส่วนเลก็ๆ เท่านัน้ เพราะเกือบทัง้หมด รวมไป 

ถงึส่วนต่างๆ อนัมีคณุสมบตัสิงูส่งนัน้ ล้วนแต่ตกเป็นทาส ไร้เกยีรติ และต้อง 

ทุกข์ทรมานทั้งสิ้น”

“หากบุรุษผูห้น่ึงมลีกัษณะเหมอืนเมอืงของเขา” ข้าฯ พดู “การจดัการภายใน 

ตัวเขากจ็�ำเป็นจะต้องมลีกัษณะเดยีวกันด้วยใช่ไหม? กล่าวคือ จติวญิญาณของ 

เขาจะต้องปริม่ปร่ีด้วยความเป็นทาส ไร้อสิรภาพ และย่ิงไปกว่านัน้ ส่วนต่างๆ  

อันมีคุณสมบัติสูงส่งก็ล้วนต้องตกอยู่ในสภาพของทาส ในขณะที่ส่วนซึ่งมีอยู่

เพียงจ�ำนวนน้อย ซ�้ำยังบ้าคลั่งที่สุดและเลวร้ายที่สุด กลับได้เป็นนายเหนือ

ส่วนอื่นๆ?”

“นั่นย่อมเลี่ยงไม่ได้” เขาพูด

“แล้วเจ้าจะบอกว่าจิตวิญญาณดวงนี้เป็นทาสหรือเป็นอิสระล่ะ?”

“แน่นอน ย่อมต้องเป็นทาส”

“นอกจากนัน้ เมอืงซึง่ตกเป็นทาสภายใต้ทชุนาธปิไตย ก็มกัจะไม่สามารถ

ท�ำสิ่งใดตามใจต้องการได้ใช่ไหม?”

“แน่ล่ะ”

“ในท�ำนองเดียวกัน จิตวิญญาณภายใต้ทุชนาธิปไตย – ข้าฯ หมายถึง 

จติวญิญาณในลกัษณะองค์รวมนะ – กม็กัจะไม่สามารถท�ำสิง่ใดตามใจต้องการ 

ได้เช่นกัน มันจะโดนตัวเหลือบทั้งหลายกดดันให้ต้องไปทางโน้นทีทางนี้ที9 

จนเต็มไปด้วยความเศร้าเสียใจและสับสนอยู่ตลอดเวลา” 

“คงเป็นอย่างอื่นไปไม่ได้อีก”

“แล้วเจ้าว่าเมืองภายใต้ทชุนาธปิไตยจ�ำเป็นจะต้องร�ำ่รวยหรอืยากจนล่ะ?”

“ยากจนสิ”

“เพราะฉะนั้น จิตวิญญาณแบบทุชนาธิปไตยก็จ�ำเป็นจะต้องโดนขับดัน

ด้วยความยากไร้และไม่รู้จักพอเช่นกัน”

“ใช่” เขากล่าว
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“แล้วถ้าเป็นความหวาดกลวัล่ะ? ทัง้เมอืงและบรุษุเหล่านัน้กจ็�ำเป็นจะต้อง 

เต็มไปด้วยความหวาดกลัวอยู่เสมอด้วยใช่ไหม?”

“นั่นย่อมหลีกเลี่ยงไม่ได้”

“เจ้าว่า จะมีแห่งหนไหนเต็มไปด้วยค�ำบ่น เสียงถอนใจ ความโศกา และ

ความทุกข์ทรมาน มากไปกว่าเมืองเมืองนี้อีกไหม?”

“คงไม่มีแล้ว”

“แต่ถ้าเป็นในคนล่ะ? เจ้าว่าจะมีบุรุษประเภทไหนเต็มปริ่มด้วยสิ่งเหล่านี้

มากไปกว่าคนแบบทุชนาธิปไตย ซึ่งถูกท�ำให้เป็นบ้าด้วยความปรารถนาและ

ราคะตลอดเวลาอีกหรือไม่?”

“ข้าฯ เห็นว่าคงไม่มีแล้วเช่นกัน” เขาพูด

“ข้าฯ เดาว่า เจ้าคงได้พจิารณาจากสิง่ต่างๆ เหล่านัน้ และอืน่ๆ ในท�ำนอง

เดยีวกนั จนได้ข้อสรปุว่า เมอืงดงักล่าวน้ันทกุข์ทรมานกว่าเมืองอืน่ๆ ทัง้หมด”

“แล้วข้าฯ ท�ำอย่างนั้นไม่ถูกเหรอ?” เขาพูด

“มันก็ถูกนะ” ข้าฯ พูด “แต่ถ้าเปล่ียนเป็นบุรุษแบบทุชนาธิปไตยล่ะ  

เมื่อพิจารณาจากสิ่งต่างๆ เหล่านั้นแล้ว เจ้าเห็นว่าเขาเป็นอย่างไร?”

“เขาก็ต้องทุกข์ทรมานกว่าคนอื่นๆ ทั้งหมดเช่นกัน” เขากล่าว

“นั่นไง” ข้าฯ พูด “เจ้าพูดผิดแล้ว”

“เป็นไปได้ไง?” เขากล่าว

“ข้าฯ เห็นว่า” ข้าฯ พูด “คนประเภทนั้นยังไม่ได้ทุกข์ทรมานที่สุดหรอก”

“งั้นใครล่ะ?”

“ตามทัศนะข้าฯ บุคคลต่อไปนี้ยังมีความทุกข์มากกว่าเสียด้วยซ�้ำ”

“ใครหรือ?”

“กค็นแบบทชุนาธปิไตย แต่ไม่ได้ใช้ชวีติเยีย่งปัจเจกชนอย่างไรล่ะ” ข้าฯ กล่าว  

“เขาโชคร้ายไม่พอ ยังบังเอิญได้เป็นทรราชจริงๆ อีก”

“นั่นสิ ถ้าว่ากันด้วยฐานคิดต่างๆ ซึ่งเราได้พูดกันมา” เขาพูด “ข้าฯ เดาว่า 

มันก็น่าจะจริงนะ”
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“อืม แต่ในการถกเถียงถึงเรื่องท�ำนองนี้ เราจะใช้เพียงการคาดเดาไม่ได้ 

เรายังต้องพิจารณามันให้รอบคอบด้วย” ข้าฯ พูด “เพราะเจ้าก็รู้ว่าเราก�ำลัง

พิจารณากันถึงสิ่งส�ำคัญเหนืออื่นใด – ชีวิตที่ดี กับชีวิตที่แย่”

“ถูกทีเดียว” เขาพูด

“งั้นลองพิจารณาดูว่าข้าฯ พูดถูกไหม ตามทัศนะข้าฯ เราจะต้องครุ่นคิด

ประเด็นดังกล่าวจากมุมมองต่อไปนี้”

“มุมมองไหน?”

“กจ็ากมุมมองของปัจเจกชนผูไ้ร้ความช�ำนาญใดๆ แต่มคีวามมัง่คัง่ร�ำ่รวย 

และมีข้าทาสมากมายภายในเมืองอย่างไรล่ะ คนประเภทนี้มีลักษณะคล้าย 

ทรราชตรงที่ได้ปกครองคนจ�ำนวนมาก ถึงแม้ว่าฝูงชนใต้ปกครองของทรราช

จริงๆ จะมีจ�ำนวนมากกว่านี้มากก็ตาม”

“ใช่”

“เจ้าย่อมรูว่้า คนประเภทดงักล่าวมกัมีความมัน่ใจในตวัเองสงู และไม่เกรง

กลัวคนรับใช้ในบ้านของตน”

“แล้วพวกเขากลัวอะไรล่ะ?”

“ไม่กลัวอะไรทั้งสิ้น” ข้าฯ พูด “เจ้ารู้ไหมว่าท�ำไม?”

“รู้สิ เมืองทั้งเมืองน่ะ พร้อมจะเข้าปกป้องปัจเจกชนคนนี้เสมอแหละ”10

“เจ้าพดูใช้ได้” ข้าฯ กล่าว “แต่ถ้าสมมตว่ิาเทพเจ้าเกดิจบัตวับรุษุผูน้ี ้พร้อมด้วย 

เมียและลูกๆ ของเขา กับข้าทาสอีกกว่าห้าสิบคน โยนออกไปนอกเมือง และ

จดัแจงให้พวกเขา – พร้อมทรพัย์สนิและคนรับใช้ – ตัง้รกรากใหม่อยูใ่นสถานที่ 

รกร้าง ซึง่ไม่มีอสิรชนผูใ้ดเข้ามาช่วยเหลอืได้ เจ้าคดิว่าจะเกิดอะไรขึน้? เจ้าว่า 

เขากบัเมยีและลกูๆ จะหวาดกลวัคนรบัใช้เหล่านัน้เข้ามาเข่นฆ่าขนาดไหน?”

“ข้าฯ ว่าคงกลัวสุดขีดเลยล่ะ” เขาพูด

“เขาคงท�ำได้เพยีงเอาอกเอาใจข้าทาสบางคนของตน สญัญากบัคนเหล่านัน้ 

หลายต่อหลายอย่าง และให้อสิระแก่พวกเขา ถงึแม้ใจจรงิจะไม่ได้ต้องการเช่นน้ัน 

เลยกต็ามใช่ไหม? พอเป็นอย่างนีเ้ข้า เขากต้็องเป็นฝ่ายประจบเยนิยอข้าทาส
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ของตนแทน ใช่หรือเปล่าล่ะ?”

“เขาท�ำได้เท่านั้นจริงๆ” เขากล่าว “ไม่งั้นคงถูกฆ่าตาย”

“แล้วถ้าเกดิว่า” ข้าฯ กล่าว “เทพเจ้ายงัจบัเอาคนอกีจ�ำนวนมากมาตัง้รกราก 

รอบๆ เขา โดยคนเหล่านีจ้ะทนไม่ได้เลย หากมใีครอ้างตวัเป็นนายเหนอืหวัของ 

ผู ้ใด ถ้าพวกเขาจับคนประเภทดังว่าได้สักคน คนคนน้ันก็จะต้องโดน 

ลงโทษอย่างหนกัหน่วง ถ้าเกดิเหตกุารณ์เช่นนีข้ึน้ เจ้าว่าจะเกิดอะไรกับเขา?”

“ข้าฯ ว่า” เขาพดู “เขาคงได้อยูใ่นสภาพอนัต�ำ่ทรามสดุขดียิง่กว่าเก่า เพราะ

รอบกายมีแต่ศัตรู ไม่มีใดอื่น”

“อืม ทรราชนั้นก็โดนจองจ�ำในคุกแบบเดียวกันมิใช่หรือ? เขามีธรรมชาติ

เหมือนกับที่เราเพิ่งกล่าวมาไม่มีผิด – เต็มปริ่มด้วยราคะกับความหวาดกลัว 

สารพดั และด้วยความทีจ่ติวญิญาณของเขาเตม็ไปด้วยความหืน่กระหาย แต่กลบั 

ต้องมาอยูโ่ดดเด่ียวห่างไกลจากเมอืง จะออกไปไหนกไ็ม่ได้ ไม่มโีอกาสได้เหน็ 

สิง่ต่างๆ ซึง่อสิรชนทัว่ไปปรารถนาจะได้เหน็ จ�ำต้องอยูแ่ต่ในบ้านเกือบทัง้วนั  

เขาต้องใช้ชีวติเยีย่งอสิตร ีได้แต่อจิฉาชาวเมอืงคนอืน่ๆ ซึง่มโีอกาสได้ท่องเทีย่ว 

ต่างแดน และได้เห็นแต่สิ่งดีๆ”

“แน่นอนเชียวล่ะ” เขากล่าว

“ผลลพัธ์อนัเลวร้ายเหล่านี ้ย่อมเป็นตวัชีว้ดัถงึความแตกต่างอย่างชดัเจน  

ระหว่างบุรุษผูม้รีะบอบปกครองชัว่ร้ายภายในตวั – นัน่กค็อืคนแบบทชุนาธปิไตย  

ซึง่เจ้าเพิง่ตดัสนิไปว่ามคีวามทกุข์ทรมานมากทีส่ดุ – กบับรุษุผูไ้ม่ได้ใช้ชวีติอย่าง 

ปัจเจกชน ซ�ำ้ยงับงัเอญิได้เป็นทรราช อยากปกครองคนอืน่ใจจะขาด แต่กลบัไม่ 

สามารถควบคุมตนเองได้ด้วยซ�้ำ เขาเหมือนกับร่างกายอันป่วยไข้ ไม่อาจ 

ควบคมุตนให้เป็นปกต ิแต่ถกูบบีบงัคบัให้ไม่อาจใช้ชวีติตามปกตขิองปัจเจกชน  

ซ�ำ้ยงัต้องต่อสูแ้ข่งขนักบัร่างกายของคนอืน่ๆ ไปตลอดชวีติ”

“เขามีลักษณะดังท่านกล่าวมาทุกข้อเลย” เขาพูด “เป็นความจริงตามนั้น 

โสคราตีส”

“กลาวคอนทีร่กั” ข้าฯ พดู “นีย่งัไม่เรยีกว่าเป็นความทกุข์โดยสมบรูณ์อกีรึ?  
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และคนผู้นี้ – ซึ่งจู่ๆ ก็ได้กลายเป็นทรราช – ก็คงต้องมีชีวิตอันสาหัสสากรรจ์

มากกว่าคนที่เจ้าเพ่ิงตัดสินไปว่ามีชีวิตอันหนักหนาสาหัสที่สุดเมื่อครู่แน่ ใช่

หรือไม่?”

“ใช่แล้วล่ะ” เขากล่าว

“ตามความจริงนัน้ ทรราชอนัแท้จรงิ – ถงึแม้ใครบางจะดไูม่ออก – ก็คือข้าทาส 

อนัจรงิแท้ของความเป็นทาสและความสอพลอ เป็นผูใ้ห้ค�ำเยินยอแก่คนไร้ค่า 

ทีส่ดุ เขาไม่มีวันเตมิเตม็ความปรารถนาของตวัเองได้ แน่นอน หากเราสามารถ

มองเข้าไปจนถงึด้านในจติวญิญาณของเขาล่ะก ็เราย่อมเหน็ว่าความจรงิแล้ว  

เขาโหยหาทุกสิ่งทุกอย่าง เป็นผู้ยากไร้อย่างถึงที่สุด ตลอดชีวิตของเขาเต็มไป 

ด้วยความหวาดหวัน่ ปริม่ล้นด้วยความระแวงสงสัยและความเจบ็ปวด เหตนุี ้

เองสภาพของเขาจึงไม่ต่างอะไรจากอุปนิสัยของเมืองใต้ปกครองเสียเท่าไร 

เขาเหมือนกับมันมากใช่ไหมล่ะ?”

“ถูกทีเดียว” เขาพูด

“นอกจากนี ้เรายงัสมควรจะน�ำเอาคณุสมบตับิางประการ ซ่ึงเราเคยได้พูด 

ไว้ก่อนหน้ามาใช้กบับรุุษผูน้ีด้้วย นัน่กค็อื – สบืเนือ่งจากวธิกีารปกครองของเขา –  

เขายงัต้องขีอ้จิฉา ไม่น่าไว้วางใจ ไร้ความเทีย่งธรรม ไร้มิตรสหาย ไร้สทุธธิรรม  

เป็นทั้งเจ้าบ้านและพยาบาลแห่งความเลวทรามทั้งหลาย หน�ำซ�้ำยังโชคร้าย

อย่างสุดขีด ไม่เพียงเท่านั้น เขายังท�ำให้คนใกล้ชิดรอบข้างกลายเป็นเหมือน

ตนอีกด้วยใช่ไหม?”

“ถ้ามีความเข้าใจเสียหน่อย” เขาพูด “ก็คงไม่มีใครแย้งท่าน”

“เอาล่ะ” ข้าฯ พดู “ทนีีเ้จ้าลองท�ำเช่นเดยีวกบักรรมการตดัสนิงานประกวด

ละครหน่อยซิ เจ้าช่วยประกาศแทนข้าฯ หน่อยว่า ตามทัศนะเจ้าแล้ว ใครมี

ความสขุสมบูรณ์เป็นอนัดบัหนึง่ ใครเป็นอนัดบัสอง และอนัดบัอืน่ๆ รองลงมา 

ตามล�ำดบั จากผูเ้ข้าประกวดห้าคนดงัต่อไปนี ้– คนแบบราชอาณาจกัร คนแบบ 

วีรชนาธิปไตย คนแบบคณาธิปไตย คนแบบประชาธิปไตย และคนแบบ 

ทุชนาธิปไตย”
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“ง่ายจะตาย” เขาพูด “ข้าฯ จะตัดสินด้วยเกณฑ์ของความดีงามและความ

เลวทราม ความสขุสมบรูณ์และด้านตรงข้ามของมนั เอาให้เหมอืนตดัสนิล�ำดบั

ก่อนหลังของการขึ้นลงเวทีของนักร้องคอรัสเลย”

“งัน้เราควรจ้างผูป้ระกาศรางวลัเพ่ิมเตมิไหม?”11 ข้าฯ พดู “หรือจะให้ข้าฯ

ประกาศเองว่า บตุรแห่งอรสิตอนผูน้ี้ได้ตดัสินแล้วว่าผูม้คีวามเป็นเลศิ12และม ี

ความเท่ียงธรรมสูงสดุนัน้ ย่อมเป็นผู้มคีวามสขุสมบรูณ์สงูสดุด้วย และเขาคนน้ัน 

กค็อืผูมี้ราชาธปิไตยอยูภ่ายในมากทีสุ่ด และเป็นราชาของตวัเอง ขณะเดยีวกนั 

ผู้เลวร้ายและไร้ความเท่ียงธรรมสูงสุดก็ย่อมต้องเป็นผู้มีความทุกข์ทรมาน

สูงสุดด้วย และเขาคนนั้นก็คือผู้มีทุชนาธิปไตยอยู่ภายในมากที่สุด คือเป็นทั้ง

ทรราชของตัวเองและของเมืองทั้งเมือง?”

“ประกาศอย่างท่านว่าเลยแล้วกัน” เขาพูด

“ง้ันข้าฯ ขอเพิม่อะไรเข้าไปในการประกาศครัง้นีอ้กีสกัหน่อยนะ” ข้าฯ พดู 

“ข้าฯ อยากรูว่้า สิง่ต่างๆ ซึง่เกดิขึน้กบัพวกเขาเหล่านัน้ สามารถหลดุรอดจาก

สายตาของมนุษย์และเทพเจ้าทั้งหลายไปได้หรือเปล่า?”

“เออ เพิ่มเข้าไปในค�ำประกาศก็เข้าท่านะ” เขาพูด

“ได้เลย” ข้าฯ กล่าว “เอาล่ะ น่ันน่าจะเป็นข้อประจักษ์ข้อหนึ่งของเรา  

เรามาดูข้อสองกัน ลองดูว่ามันจะให้อะไรแก่พวกเราบ้าง”13

“อะไรหรือ?”

“กใ็นเมือ่” ข้าฯ กล่าว “จิตวญิญาณของคนหนึง่คนสามารถแบ่งได้เป็นสาม

รปูแบบ เช่นเดยีวกบัเมอืงหนึง่เมอืง ซึง่แบ่งได้เป็นสามเช่นกนั ตามทศันะข้าฯ  

ฐานความคิดเช่นนี้ยังน�ำพาเราไปสู่ข้อประจักษ์อีกประการหนึ่งด้วย”

“อะไรหรือ?”

“ส�ำหรบัข้าฯ คอือย่างน้ี ข้าฯ เหน็ว่าความสุขส�ำราญแบ่งได้เป็นสามประเภท  

แต่ละประเภทสอดคล้องกบัทัง้สามส่วนดงักล่าว – โดยความส�ำราญหนึง่ๆ จะ 

สมัพนัธ์กบัส่วนใดส่วนหนึง่อย่างเฉพาะเจาะจง – และในท�ำนองเดยีวกันมนัก็ 

สอดคล้องกับความปรารถนาและอ�ำนาจปกครองทั้งสามประเภทด้วย”
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“ท่านหมายความว่าอะไรกันแน่น่ะ?” เขาพูด

“ส่วนแรกซึง่เราได้พดูกนัไว้ กคื็อส่วนซึง่มนุษย์ใช้เรยีนรู ้ต่อมาอกีส่วนหนึง่ 

ก็คอืส่วนซึง่ท�ำให้เขาเกดิความคกึคะนอง และต่อมา ส่วนทีส่าม เน่ืองจากมันมี 

หลายรปูแบบเหลือเกนิ เราจงึไม่มชีือ่เฉพาะจะตัง้ให้กบัมนั กระน้ันเรากเ็รยีก 

มันจากสิ่งต่างๆ อันใหญ่โตและแข็งแรงที่สุดภายในนั้น คือเราจะเรียกมันว่า  

ส่วนซึง่ปรารถนา14 เพราะมนัเป็นส่วนซึง่มคีวามปรารถนาอย่างเข้มข้นในด้าน

การกนิ การด่ืม เพศสมัพนัธ์ และทกุสิง่อย่างท�ำนองนี ้และนอกจากนัน้ เรายงั 

เคยเรียกส่วนส่วนนี้ว่า เป็นส่วนซึ่งรักในเงินทอง15 เพราะมันต้องใช้เงินเป็น 

ปัจจัยส�ำคัญในการเติมเต็มความปรารถนาเหล่านั้นด้วย”

“ใช่แล้วล่ะ” เขาพูด

“ดังนั้น หากเรากล่าวว่า ความสุขส�ำราญและความรักทั้งหมดของมันมี 

เป้าหมายอยูท่ี ่ผลก�ำไร มนักน่็าจะช่วยให้เราก�ำหนดรปูแบบโดยรวมของมนัได้  

เพือ่การถกเถยีงของเราจะได้เป็นไปอย่างสะดวกขึน้ และต่อไป เมือ่เราพดูถงึ 

ส่วนส่วนน้ีของจติวญิญาณ เรากจ็ะมคีวามหมายชดัเจนมากยิง่ขึน้ เอาล่ะ เรา 

สมควรเรียกเจ้าส่วนส่วนนีว่้า ส่วนซึง่รกัในเงนิทองและรกัในผลก�ำไร เข้าทไีหม?”

“ตามทัศนะข้าฯ มันก็เข้าท่าอยู่นะ” เขาพูด

“และแน่นอน เราย่อมต้องกล่าวว่า ส่วนของความคึกคะนองนัน้ วางอยูบ่น 

ฐานของการตั้งตนเป็นนาย ชัยชนะ และชื่อเสียงอันดีใช่ไหม?”

“ย่อมเป็นเช่นนั้น”

“ง้ันถ้าเราเรียกเจ้าส่วนส่วนนี้ว่า ส่วนซึ่งรักในชัยชนะและรักในเกียรติยศ 

ก็คงไม่ผิดอะไรใช่หรือเปล่า?”

“ไม่ผิดอะไรแม้แต่น้อย”

“นอกจากนั้น พวกเราทุกคนต่างก็รู้แน่อยู่แล้วว่า ส่วนซ่ึงท�ำให้เราเรียนรู้

สิ่งต่างๆ นั้น ย่อมน�ำทางเราไปรู้จักกับความจริงตามที่เป็น และแน่ล่ะส่วน

ส่วนนี้มักไม่สนใจเงินทองหรือทัศนะเสียเท่าไร”

“ใช่แล้ว”
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“ด้วยเหตุนี้ เราจึงสมควรเรียกมันว่า ส่วนซึ่งรักในการเรียนรู้และรักใน

ปัญญา ใช่หรือเปล่า?”

“แน่นอน”

“และส่วนดังกล่าวก็ถืออ�ำนาจปกครองอยู่ภายในจิตวิญญาณของคนบาง

กลุม่เท่าน้ัน” ข้าฯ พดู “ขณะคนอืน่ๆ มกัถูกปกครองโดยส่วนก่อนหน้า ไม่ว่าจะ 

ส่วนใดก็ตามใช่ไหม?”

“เป็นเช่นนั้น” เขาพูด

“และด้วยเหตุนี้ใช่ไหม เราจึงได้เสนอกันไปว่า หลักๆ แล้วมนุษย์นั้นแบ่ง

ได้เป็นสามช่วงชั้น นั่นคือ พวกรักในปัญญา พวกรักในชัยชนะ และพวกรักใน 

ผลก�ำไร”

“แน่นอน”

“และความสุขส�ำราญก็มีสามรูปแบบเช่นเดียวกัน โดยแต่ละอันก็จับคู่กับ

แต่ละช่วงชั้นดังกล่าว?”

“ใช่”

“และหากเจ้าลองถามคนทัง้สามช่วงชัน้นัน้ดวู่า” ข้าฯ พดู “สิง่ซึง่หอมหวาน

ทีส่ดุในชวีติคอือะไร เจ้าว่า แต่ละคนจะยกสิง่ใดขึน้มายกย่องกนับ้าง? แน่นอน 

พวกนักหาเงินนั้นย่อมกล่าวว่า หากเทียบกับการได้รับผลก�ำไรแล้ว ไม่ว่าจะ

เป็นความสุขส�ำราญจากการได้รับเกียรติยศ หรือจากการเรียนรู้ ล้วนไม่มีค่า

อนัใดทัง้สิน้ นอกเสยีจากว่าส่ิงเหล่านัน้จะท�ำให้เขาได้มาซึง่ทรัพย์สนิเงนิทอง”

“เป็นจริงตามนั้น” เขาพูด

“แล้วถ้าเป็นผู้รักในเกียรติยศล่ะ?” ข้าฯ พูด “เขาย่อมเชื่อว่าความสุข

ส�ำราญจากเงินทองนัน้เป็นความหยาบโลน เช่นเดยีวกบัความสขุส�ำราญจาก

การเรียนรู้ ไม่ว่ามันจะเป็นการเรียนรู้สิ่งใด หากมันไม่น�ำมาซึ่งเกียรติยศใดๆ 

มันก็ไร้สาระและจับต้องมิได้ ไม่ต่างอะไรจากหมอกควันใช่ไหม?”

“แน่ละ” เขาพูด

“ส่วนผูรั้กในปัญญานัน้” ข้าฯ กล่าว “เจ้าว่า เขาจะมองความสขุส�ำราญประเภท 

[581c] 

[581d] 



เพลโต : 445 

อื่นๆ ว่าอย่างไร หากต้องน�ำมาเทียบกับการได้รู้ความจริงตามที่มันเป็น และ 

การได้รับความสขุส�ำราญจากเรยีนรู?้ เขาย่อมเหน็ว่า ความสขุส�ำราญอืน่ๆ ล้วน 

ต�่ำต้อยกว่าสิ่งเหล่านี้ทั้งสิ้น แน่ล่ะ เขาเรียกพวกมันว่าความจ�ำเป็น และไม่ 

ต้องการสิง่อืน่ใดอกี นอกจากว่ามนัจะมคีวามจ�ำเป็นจรงิๆ เท่านัน้ ใช่หรอืไม่?”

“แน่นอน” เขาพูด “เรามั่นใจได้เลย”

“ความสขุส�ำราญแต่ละรูปแบบ – และ ชวีติ โดยตวัของมนั – ย่อมโต้แย้งกนั  

และไม่ลงรอยกันเสมอ อย่างไรก็ตาม พวกมันมิได้โต้แย้งกันว่า การใช้ชีวิต

ลักษณะไหนมีความสูงสง่า น่าละอาย หรือดีเลวกว่ากันหรือไม่ หรืออะไร

ท�ำนองนั้น ประเด็นของการโต้แย้งนั้นมีอยู่เพียงว่า สมควรใช้ชีวิตอย่างไรจึง

จะสขุส�ำราญและไร้ความเจบ็ปวดได้มากกว่ากนัต่างหาก ว่ากว่็าเถอะ เราจะรู ้

ได้อย่างไรกันล่ะ ว่าคนประเภทไหนพูดความจริงที่สุด?”

“โอย อย่าถามข้าฯ เลย” เขาพูด

“ง้ันลองมองมันใหม่ด้วยวธีินี ้– การจะตดัสนิสิง่ต่างๆ อย่างประณีตได้นัน้ 

เราจะต้องใช้สิง่ใดเป็นเกณฑ์การตดัสนิบ้าง? หลกัๆ กจ็ะต้องมปีระสบการณ์ 

ปฏิภาณ และตรรกะใช่ไหม? หรือว่าใครคนไหนมีเกณฑ์อะไรดีไปกว่านี้อีก?”

“คงไม่มีแล้วล่ะ” เขาพูด

“จากนั้นลองพิจารณาต่อไปว่า ในบุรุษสามประเภทดังกล่าว ใครเคยมี

ประสบการณ์กบัความส�ำราญ ทกุชนดิ มาแล้วมากทีส่ดุ? เจ้าว่า ประสบการณ์

สุขส�ำราญด้านการรูข้องผูร้กัในผลก�ำไรน้ัน – หากเขาได้เรยีนรูค้วามจรงิตามที่  

เป็น มาบ้าง – มมีากกว่าประสบการณ์สขุส�ำราญจากด้านผลก�ำไรของผู้รักใน 

ปัญญาหรือเปล่า?”  

“โอ้! ต่างกันมากเลยล่ะ” เขาพูด “เพราะฝ่ายหลังน่ะ จ�ำเป็นต้องได้ลิ้มรส

ความสุขส�ำราญประเภทอื่นๆ มาก่อนตั้งแต่เด็กๆ แล้ว ส่วนผู้รักในผลก�ำไร 

น่ะไม่จ�ำเป็นต้องเคยมีประสบการณ์ หรือเคยได้ลิ้มลองความหอมหวานของ

ความสุขส�ำราญจากการเรียนรู้ธรรมชาติของสรรพส่ิงต่างๆ ตามที่ เป็น มา

ก่อนเลยก็ได้ หรือต่อให้เขาอยากจะลอง แหม มันใช่ของง่ายเสียเมื่อไรล่ะ”
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“ถ้าอย่างนัน้” ข้าฯ กล่าว “ประสบการณ์สขุส�ำราญของผูร้กัในปัญญาและ

ผู้รักในผลก�ำไร ก็มีความแตกต่างกันอย่างมากเลยสินะ”

“มากๆ เลยล่ะ”

“แล้วถ้าเปรียบเทียบระหว่างผู ้รักในปัญญากับผู้รักในเกียรติยศล่ะ? 

ประสบการณ์สุขส�ำราญจากการได้รับเกียรติยศของฝ่ายแรกนั้น น้อยกว่า 

ประสบการณ์สขุส�ำราญอนัมาจากการครุน่คดิของฝ่ายผูร้กัในเกยีรตยิศหรอืไม่?”

“ไม่มีทาง” เขาพดู “เพราะเกยีรตยิศย่อมเกดิแก่ทกุฝ่ายอยูแ่ล้ว หากบรรลุ

เป้าหมายของตนเองได้  แม้แต่คนมั่งคั่งยังได้รับเกียรติยศจากคนหมู่มากเลย  

ผูก้ล้าหาญและผูม้ปัีญญากเ็ข้าท�ำนองเดยีวกนั เพราะฉะนัน้ ทกุฝ่ายย่อมได้รบั 

ความสขุส�ำราญอนัเกดิจากการได้รบัเกยีรตยิศอยูแ่ล้ว ทว่าความสขุส�ำราญอนั 

เกดิจากการได้ทศันาสิง่ต่างๆ ตามที ่เป็น นัน้ไม่มใีครลิม้รสของมนัได้ นอกจาก 

ผู้รักในปัญญาเท่านั้น”

“ดังนั้น” ข้าฯ พูด “ในแง่ของประสบการณ์แล้ว เขาย่อมเป็นผู้ตัดสินอัน

ยอดเยี่ยมที่สุด ในบรรดาบุรุษทั้งสามประเภท”

“มากๆ เลยล่ะ”

“ยิง่ไปกว่านัน้ เขายงัเป็นผูเ้ดยีว ซึง่ได้รบัประสบการณ์ต่างๆ อนัเป็นผลจาก 

การมีปฏิภาณ”16

“แน่ล่ะ”

“ยิง่ไปกว่านัน้ ทัง้ผูร้กัในผลก�ำไรและผูร้กัในเกยีรตยิศต่างกข็าดเครือ่งมอื

หน่ึงไปส�ำหรบัใช้ในการตดัสนิ มเีพยีงผูใ้นรกัปัญญาเท่านัน้จงึจะมเีครือ่งมอืนี”้

“เครื่องมืออะไรน่ะ?”

“เม่ือครูเ่ราพูดกนัไว้ว่า การตดัสนินีจ้ะเกิดขึน้ได้ด้วยการใช้ตรรกะใช่ไหม?”

“ใช่”

“และการใช้ตรรกะ ก็เป็นเครื่องมือซ่ึงพบได้แต่ในหมู่ผู้รักในปัญญา หรือ

นักปรัชญาเท่านั้น”

“แน่ล่ะ”
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“กระน้ันหากเปล่ียนเป็นสถานการณ์ ซึง่ความร�ำ่รวยและผลก�ำไรถกูน�ำมา

ใช้เป็นเกณฑ์การตดัสนิ ค�ำสรรเสรญิและค�ำประณามของผูร้กัในผลก�ำไรกค็ง

ต้องมีความจริงแท้มากที่สุดอย่างเลี่ยงไม่ได้?”

“ใช่เลยล่ะ”

“และเช่นเดียวกันกับกรณีของเกียรติยศ ชัยชนะ และความกล้าหาญ  

ในสถานการณ์เช่นนัน้ ค�ำสรรเสรญิและค�ำประณามของผูร้กัในเกยีรตยิศและ

รักในชัยชนะก็จะต้องมีค่าที่สุด”

“ชัดเจนอยู่”

“แต่ในกรณีของเรามันเป็นเรื่องของประสบการณ์ ปฏิภาณ และตรรกะ...”

“แน่นอน” เขาพดู “สิง่ซึง่ผูร้กัในปัญญาและผู้รกัในตรรกะให้การสรรเสรญิ

ย่อมต้องมีความจริงแท้มากที่สุดอย่างเลี่ยงไม่ได้”

“เพราะฉะนั้นจึงสรุปได้ว่า ในบรรดาความสุขส�ำราญท้ังสามประเภทน้ัน  

ประเภททีใ่ห้ความส�ำราญมากทีส่ดุย่อมสมัพนัธ์กบัส่วนของการเรยีนรู้ภายใน 

จิตวิญญาณ และถ้าส่วนดังกล่าวได้ถืออ�ำนาจปกครองภายในตัวคนคนไหน 

คนคนนั้นก็จะได้ใช้ชีวิตอันสุขส�ำราญกว่าใครเป็นแน่แท้”

“แน่นอน” เขากล่าว “อย่างน้อย ผู้กอปรด้วยปฏิภาณเป็นเลิศนั้น เมื่อเขา

ได้สรรเสริญชวีติของตวัเขาเอง ค�ำสรรเสรญิของเขาย่อมมนี�ำ้หนกัมากกว่าใคร”

“ถ้าอย่างน้ัน” ข้าฯ พดู “ผูต้ดัสนิคนนีจ้ะตดัสนิให้ชีวติประเภทใดและความ

สุขส�ำราญประเภทไหนได้อันดับสองล่ะ?”  

“ย่อมเป็นนกัการสงคราม ผูร้กัในเกยีรตยิศ เพราะคนประเภทนีอ้ยูใ่กล้กับ

เขามากกว่าผู้รักในเงินทอง”

“งั้นก็ดูเหมือนว่า ความสุขส�ำราญของผู้รักในผลก�ำไรจะตกอยู่อันดับ

สุดท้ายสินะ”

“แน่นอน” เขาพูด

“งั้นก็ถือว่าคนเท่ียงธรรมนั้นชนะคนไม่เท่ียงธรรมถึงสองยกรวดเลยที

เดยีว17 เอาล่ะ คราวนีก้ม็าถงึยกทีส่าม – ตามขนบการแข่งขนัโอลมิปิก แด่ซสุ
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แห่งโอลมิเปียน ผูป้กปักษ์มวลมนษุย์18 – ลองตรองดวู่า ความสขุส�ำราญของ

คนอืน่ๆ นอกเหนอืจากของผูม้ปีฏภิาณนัน้ ล้วนแล้วแต่ส้ินไร้ความจริงแท้และ

ไม่บริสุทธิ์ทั้งสิ้น มันเป็นเพียงภาพแรเงาเท่านั้น (ดูเหมือนข้าฯ จะเคยได้ยิน

อะไรอย่างนีจ้ากผูม้ปัีญญาสักคนมาก่อนนะ)19 กระนัน้หากนีเ่ป็นเรือ่งจรงิล่ะก็  

มันอาจน�ำไปสู่การล้มอ�ำนาจครั้งส�ำคัญและเฉียบขาดที่สุดเลยเชียวนะ”

“ก็คงเป็นเช่นนั้น... แต่เอ๊ะ! ท่านหมายความว่าอะไรน่ะ?”

“ให้ข้าฯ เป็นฝ่ายถาม และเจ้าเป็นฝ่ายตอบ” ข้าฯ พดู “เราต้องได้ข้อสรปุแน่”

“งั้นก็ถามมา” เขาพูด

“ไหนลองบอกข้าฯ ซิ” ข้าฯ กล่าว “ความเจ็บปวดนั้น เป็นของตรงข้ามกับ

ความสุขส�ำราญ20ใช่ไหม?”

“เป็นเช่นนั้น”

“นอกจากนัน้กย็งัมคีวามรูสึ้กบางอย่าง ซึง่ไม่ใช่ทัง้ความเจบ็ปวดหรอืความ

ยินดีอีกด้วยใช่ไหม?”

“ใช่ ย่อมต้องมี”

“และความรูส้กึนัน้กน่็าจะอยูก่ึง่กลางระหว่างทัง้สองด้านดงักล่าว กล่าวคือ  

มันน่าจะเป็นความผ่อนคลายชนดิหนึง่ของจติวญิญาณ ซึง่สัมพนัธ์กับทัง้สอง

ด้านนั่น หรือเจ้าว่าเป็นมันเป็นอย่างอื่น?” 

“เอาอย่างท่านว่านั่นแหละ” เขาพูด

“เจ้าจ�ำค�ำพูดของพวกคนป่วย ขณะนอนป่วยได้บ้างไหมล่ะ?” ข้าฯ กล่าว

“ค�ำพูดไหน?”

“ก็ประมาณว่า ‘ไม่มีส่ิงใดจะส�ำราญได้เท่ากับการมีสุขภาพดีอีกแล้ว’ 

อย่างไรล่ะ ทว่าก่อนหน้าพวกเขาจะป่วย พวกเขากลับไม่เห็นว่ามันมีความ

ส�ำราญ มากที่สุด แต่อย่างใด”

“อ๋อ ถ้าอย่างนั้นข้าฯ จ�ำได้” เขาพูด

“ถ้าอย่างนั้น เจ้าคงเคยได้ยินคนที่ก�ำลังทุกข์ทรมานอย่างหนักกล่าวว่า 

‘ไม่มีสิ่งใดจะส�ำราญไปกว่าการได้หลุดพ้นจากความทุกข์ทรมานเหล่าน้ีอีก

[583d] 

[583c] 



เพลโต : 449 

แล้ว’ ใช่ไหม?”

“ใช่ ข้าฯเคยได้ยิน”

“ข้าฯว่า อกีหลายสถานการณ์กท็�ำนองเดยีวกนั เจ้าน่าจะสงัเกตได้ว่ามนุษย์ 

เรานั้น ขณะอยู่ท่ามกลางความเจ็บปวด ก็มักจะเทิดทูนความไร้เจ็บปวดและ 

ความผ่อนคลายจากมนั – แทนจะเทดิทนูความรูส้กึยนิด ี– ว่าสร้างความสขุส�ำราญ 

ได้มากกว่าสิ่งไหนๆ”

“อาจเป็นเพราะ” เขาพดู “ในช่วงเวลาเช่นนัน้ เพยีงความผ่อนคลายกส็ร้าง

ความส�ำราญให้แก่เขาได้มากจนน่าพอใจแล้วกระมัง”

“และเม่ือใด ความรูส้กึยนิดีของคนคนหนึง่ถงึคราวหมดสิน้ลงไป” ข้าฯ กล่าว  

“เมื่อนั้นล่ะ การผ่อนคลายจากความส�ำราญก็จะหมายถึงความเจ็บปวด”21

“ก็น่าจะเป็นอย่างนั้น” เขาพูด 

“ถ้าอย่างน้ัน สิง่ซึง่อยูก่ึง่กลางระหว่างทัง้สองด้าน – นัน่ก็คือ ความผ่อนคลาย –  

ก็จะต้องมีทั้งความส�ำราญและความเจ็บปวดในเวลาเดียวกัน”

“มันก็ดูเหมือนจะเป็นอย่างนั้น”

“แล้วสิ่งซึ่งไม่ใช่ทั้งสองอย่างนั้น จะกลายเป็นสิ่งซ่ึงมีท้ังสองอย่างได้หรือ

ไม่?”22

“ข้าฯ เห็นว่าไม่ได้”

“นอกจากนัน้ ความสขุส�ำราญและความเจบ็ปวด – เมือ่มนัเกดิขึน้ภายใน

จิตวิญญาณ – ต่างก็เป็นการสั่นไหว23ชนิดหนึ่งใช่ไหม?”

“ใช่”

“อย่างไรก็ตาม ส่ิงซึ่งไม่ใช่ท้ังความเจ็บปวดและความสุขส�ำราญน้ัน  

กลับปรากฏขึ้นตรงกึ่งกลางระหว่างทั้งสองด้านดังกล่าว ในฐานะของความ

ผ่อนคลาย ใช่หรือเปล่า?”

“ใช่ มันเป็นเช่นนั้น”

“งั้นเราก็ไม่ควรจะเชื่ออีกต่อไปว่า ความไร้ทรมานนั้นหมายถึงความสุข

ส�ำราญ หรือความไม่ดีใจนั้นต้องหมายถึงความเสียใจเสมอ?”
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“ไม่มีทาง”

“ตกลง เราจะไม่เชื่อเช่นนั้นอีก” ข้าฯ พูด “แต่เมื่อความผ่อนคลายเข้าใกล้

ความเจบ็ปวดมากเข้า มนักจ็ะปรากฏแก่เราราวกบัว่ามนัเป็นความสขุส�ำราญ 

ขณะเดียวกัน หากมันเข้าใกล้ความสุขส�ำราญ มันก็จะปรากฏแก่เราราวกับ

เป็นความเจ็บปวด อย่างไรก็ตาม ถ้าว่ากันด้วยความจริงแท้เกี่ยวกับความสุข

ส�ำราญแล้วล่ะก ็ความรูส้กึซึง่ปรากฏแก่เราเหล่านีล้้วนแต่ไม่เคยหยดุนิง่กบัที่ 

และไว้ใจไม่ได้ มันเป็นเพียงมนตราแขนงหนึ่งเท่านั้น”

“ถ้าว่ากันตามตรรกะล่ะก็ ใช่เลย” เขาพูด

“ง้ันเรามาลองพจิารณาดคูวามสขุส�ำราญ ซึง่มไิด้ปรากฏขึน้จากความเจบ็

ปวดกัน” ข้าฯ พูด “เจ้าจะได้ไม่คาดเดาอย่างผิดๆ อีกว่า ความสุขส�ำราญนั้น

เป็นการคลายจากความเจ็บปวด หรือความเจ็บปวดนั้นเป็นการคลายจาก

ความสุขส�ำราญ”

“แล้วเราควรจะพิจารณาจากตรงไหนล่ะ?” เขาพูด “แล้วก็ ท่านหมายถึง

ความสุขส�ำราญประเภทไหนหรือ?”

“มนักม็ตีัง้หลายชนดิมใิช่หรอื?” ข้าฯ พดู “แต่ถ้าเจ้าต้องการจะครุน่คดิถงึ

ประเดน็น้ีอย่างจรงิจงัล่ะก ็ความสุขส�ำราญจากการดมกลิน่ก็เป็นตวัอย่างซ่ึงยงั

ใช้ได้อยู ่ความสขุส�ำราญลกัษณะนีน่้ะ ต่อให้ไม่มคีวามเจบ็ปวดเกดิขึน้ก่อนหน้า  

มันก็ยังก่อให้เกิดความรู้สึกอันยิ่งใหญ่ได้ในทันที และเมื่อมันสูญสิ้นไปแล้ว 

มันก็ไม่เหลือทิ้งความเจ็บปวดใดเอาไว้”24 

“จริงด้วยซี” เขากล่าว

“ฉะนัน้ อย่าให้ใครมาโน้มน้าวเราได้อกีว่า การคลายจากความเจบ็ปวดน้ัน 

คือความสุขส�ำราญอันบริสุทธ์ิ หรือการคลายจากความสุขส�ำราญคือความ

เจ็บปวดอันบริสุทธิ์”

“ใช่ อย่าให้ใครมาโน้มน้าวเราได้อีก” เขาพูด

“อย่างไรกต็าม” ข้าฯ กล่าว “ความสขุส�ำราญซึง่เรากล่าวกนัว่า แล่นผ่านจาก 

ร่างกายเข้าไปสู่จิตวิญญาณ มีจ�ำนวนมากท่ีสุด และมีความเข้มข้นที่สุดนั้น 
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ล้วนแล้วแต่อยูใ่นรูปแบบดงักล่าวทัง้สิน้ – นัน่กค็อื การคลายจากความเจบ็ปวด”

“ใช่”

“นอกจากนั้น ความสุขส�ำราญหรือความเจ็บปวดอันเกิดจากการคาด

หวัง ซ่ึงเกิดขึ้นก่อนหน้าความสุขส�ำราญหรือความเจ็บปวดนั้นๆ ก็จัดอยู่ใน

ประเภทเดียวกันนี้ด้วย?”

“ใช่แล้ว”

“เจ้ารูไ้หมว่า” ข้าฯ พดู “สิง่เหล่านีมั้นมลีกัษณะอย่างไร และคล้ายคลงึกับ 

อะไรมากที่สุด?”

“ก็แล้วอะไรล่ะ?” เขาพูด

“เจ้าเห็นว่า” ข้าฯ กล่าว “ในธรรมชาตินั้น มีสิ่งที่เรียกว่า ‘บน’ ‘ล่าง’ และ 

‘กลาง’ อยู่หรือเปล่า?”

“มีสิ”

“แล้วเจ้าเห็นว่า คนซึ่งถูกดึงตัวขึ้นมาจากด้านล่าง ขึ้นมาอยู่ตรงกลางนั้น 

จะมีความคิดอื่นใดนอกเหนือไปจาก ‘ข้าฯ ถูกดึงตัว ขึ้น มา’ หรือเปล่า? และ

หลงัจากนัน้ หากเขายนือยูต่รงกลาง และมองลงไปด้านล่าง – ทีซ่ึ่งเขาเพ่ิงถูก

ดึงตัวขึ้นมา – เขาจะเชื่อหรือไม่ว่า มันยังมีสถานที่เหนือขึ้นไปด้านบนยิ่งกว่า 

ตรงที่ที่เขาก�ำลังยืนอยู่อีก ในเมื่อเขาเองก็ยังไม่เคยได้เห็นด้านบนอันจริงแท้

มาก่อนเลย?”

“ซุสเป็นพยาน ไม่มีทางเสียหรอก” เขาพูด “ข้าฯ ไม่คิดว่าคนคนนี้จะเชื่อ

เช่นนั้นนะ”

“แล้วถ้าเกดิเขาถกูดงึกลบัมาทีเ่ดมิล่ะ” ข้าฯ พดู “เขาย่อมคดิว่าตวัเองถกูดงึ 

ตัว ลง มา และคิดว่าความจริงตามที่เป็นมันมีอยู่เพียงเท่านั้นใช่ไหม?”

“แน่นอน”

“ทัง้หมดน้ีเกดิจากความไร้ประสบการณ์ของเขา เขาไม่เคยมปีระสบการณ์ 

กับสิ่งซึ่งอยู่ด้านบน ด้านล่าง หรืออยู่ตรงกลาง อย่างจริงแท้ มาก่อน?”

“นั่นย่อมชัดเจนอยู่”
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“งั้นเจ้าจะยังประหลาดใจอยู่ไหม หากพบว่า ผู้ไร้ประสบการณ์ในความ

จรงิแท้ทัง้หลายนัน้ มกัมทีศันะอนัไม่แน่นอนเกีย่วกบัสิง่อืน่ๆ อกีจ�ำนวนมาก

เช่นกนั คนเหล่านีโ้อบรบัความสขุส�ำราญ ความเจบ็ปวด และความรูส้กึซึง่อยู่ 

กึง่กลาง ในลกัษณะทีว่่า หากพวกเขาถกูถงึเข้าสูค่วามเจบ็ปวด พวกเขาก็จะคิด 

เอาเองว่า นัน่คอืความเจบ็ปวดอนัจรงิแท้ แต่เมือ่ใดกต็ามคนเหล่านีถ้กูดงึออก 

จากความเจบ็ปวดเข้าสูค่วามรู้สกึซึง่อยูก่ึง่กลาง พวกเขากจ็ะคดิเป็นตเุป็นตะว่า  

ตนน้ันเข้าใกล้ความสขุส�ำราญอนัสมบรูณ์แล้ว คนเหล่านีช่้างเหมอืนกบัพวกท่ี 

ไม่เคยมีประสบการณ์กับสีขาวมาก่อน พวกเขารู้จักเพียงว่า สีเทาเปลี่ยน

กลายเป็นสีด�ำได้เท่านั้น ท�ำนองเดียวกันกับการขาดประสบการณ์ด้านความ

สุขส�ำราญ พวกเขารู้จักเพียงว่า ความเจ็บปวดนั้นเปลี่ยนกลายเป็นความไม่

เจ็บปวดได้เท่านั้น พวกเขาถูกหลอกแล้วล่ะใช่ไหม?”

“ใช่ และข้าฯ กไ็ม่ประหลาดใจแม้แต่น้อย เทพซสุเป็นพยานทเีถอะ” เขาพดู  

“ถ้ามันต่างไปจากนี้ต่างหาก ข้าฯ ถึงจะประหลาดใจขึ้นมาจริงๆ”

“ถ้าอย่างนั้น ลองครุ่นคิดด้วยวิธีต่อไปนี้ดูอีกทาง” ข้าฯ พูด “ทั้งความหิว 

ความกระหาย และอืน่ๆ ในท�ำนองเดยีวกนั ต่างก็เป็นสภาวะของความว่างเปล่า 

ชนิดหนึ่ง อันเกิดแก่ร่างกายใช่ไหม?”

“ใช่”

“ส่วนการไม่รูก้บัไร้ปฏภิาณนัน้ ต่างกเ็ป็นสภาวะของความว่างเปล่า อนัเกิด 

แก่จิตวิญญาณ?”

“ถูกทีเดียว”

“และหากคนแรกได้รบัสารอาหาร ส่วนอกีคนหนึง่ได้รบัความเข้าใจ พวกเขา 

ก็จะเติมเต็ม ใช่หรือเปล่า?”

“แน่นอน”

“งั้นถ้าว่ากันด้วยความเต็ม ระหว่างความเต็มด้วยสิ่งที่ เป็น มากกว่า กับ

ความเต็มด้วยสิ่งท่ี เป็น น้อยกว่า อย่างไหนจึงจะเป็นความเต็มอันจริงแท้

มากกว่ากัน?”
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“ย่อมเป็นความเต็มด้วยสิ่งที่ เป็น มากกว่า”

“แล้วเจ้าเหน็ว่า ของชดุใดต่อไปนีจ้ะท�ำให้เราเข้าไปมส่ีวนร่วมกบั การเป็น  

อันบริสุทธิ์ได้มากยิ่งขึ้น – ชุดแรกคือชุดของอาหาร เครื่องดื่ม เครื่องปรุงรส  

และอาหารต่างๆ โดยท่ัวไป ส่วนอีกชุดหนึ่งคือรูปแบบแห่งทัศนะอันจริงแท้  

องค์ความรู้ ความเข้าใจ หรือกล่าวโดยสรุปก็คือ ความดีงามทุกประเภท

นั่นเอง? เอาล่ะ เจ้าลองตัดสินด้วยวิธีนี้นะ ตามทัศนะของเจ้า สิ่งใดเข้าใกล้ 

การเป็น มากกว่ากัน ระหว่างสิง่ซ่ึงสมัพนัธ์กบัความจรงิแท้ – อนัเป็นเช่นเดมิ

เสมอไม่เปลีย่นแปลง ไม่มวีนัเส่ือมสลาย โดยตวัมันเองก็มคุีณสมบตัน้ีิ และจะ 

ให้ก�ำเนิดแก่สิง่เช่นนัน้เสมอ – กบัสิง่ซึง่สมัพนัธ์กบัการเปลีย่นแปลงตลอดเวลา  

ไม่เคยเป็นเช่นเดมิและเสือ่มสลายได้เสมอ โดยตวัมนัเองกม็คีณุสมบตันิี ้และจะ 

ให้ก�ำเนิดแก่สิ่งเช่นนั้นเสมอ?”

“ย่อมต้องเป็นอย่างแรก อนัทีสั่มพนัธ์กบัสิง่ซึง่ไม่มีวนัเปลีย่นแปลง” เขาพดู  

“มันมีน�้ำหนักมากกว่า”

“แล้วสิง่ซึง่คงเดมิเสมอไม่เคยเปลีย่นแปลงนัน้ เข้าไปมส่ีวนร่วมกบั การเป็น  

มากกว่าองค์ความรู้หรือเปล่า?”

“ไม่หรอก”

“แล้วมากกว่าความจริงแท้ไหม?”

“นั่นก็ไม่อีกเหมือนกัน”

“กล่าวคือ ถ้ามันเข้าไปมีส่วนร่วมกับความจริงแท้ได้น้อย มันก็จะเข้าไปมี

ส่วนร่วมกับ การเป็น ได้น้อยด้วย?”

“นั่นย่อมหลีกเลี่ยงไม่ได้”

“และโดยทั่วไปแล้ว เรากล่าวอย่างนี้ได้ไหมว่า ชุดของส่ิงซึ่งเกี่ยวข้องกับ

การดูแลร่างกาย ย่อมเข้าไปมีส่วนร่วมกับความจริงแท้และ การเป็น ได้น้อย

กว่าชุดของสิ่งซึ่งเกี่ยวข้องกับการดูแลจิตวิญญาณ?”

“ใช่สิ น้อยกว่ามากเลยล่ะ”

“และวธิคีดิท�ำนองเดยีวกนั กย็งัน�ำไปใช้เปรยีบเทยีบร่างกายกบัจติวญิญาณ 
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ได้อีกด้วย เจ้าว่าอย่างนั้นไหม?”

“ใช่”

“สิง่ซึง่เตม็ปริม่ด้วยสิง่ต่างๆ ตามที ่เป็น มากกว่าและโดยตวัมนัเองก็ เป็น 

มากกว่า ย่อมมีความเตม็มากกว่าสิง่ซึง่เตม็ปริม่ด้วยสิง่ต่างๆ ตามที ่เป็น น้อย

กว่าและโดยตัวมันเองก็ เป็น น้อยกว่าใช่ไหม?”

“แน่นอน”

“เพราะฉะนัน้ หากการเตมิเตม็ด้วยสิง่ต่างๆ อนัเหมาะสมแก่ธรรมชาตขิอง 

เราคอืความสขุส�ำราญ ถ้าอย่างนัน้ ยิง่เราเตม็ปริม่ด้วยสิง่ตามที ่เป็น มากเท่าไร  

เราก็จะยิ่งได้รับความสุขส�ำราญอันจริงแท้อย่างแท้จริงมากยิ่งขึ้นเท่าน้ัน25  

ขณะเดียวกัน หากส่ิงเหล่านั้นรับการ เป็น เข้ามาน้อย มันก็ย่อมก่อให้เกิด 

ความจริงแท้และความเต็มน้อยลงตามไปด้วย และแน่นอน มันจะท�ำให้เรา 

ได้รับความสุขส�ำราญอันจริงแท้น้อยลง และน่าไว้วางใจน้อยลงอีกด้วย”

“นั่นย่อมหลีกเลี่ยงไม่ได้หรอก” เขาพูด

“เพราะฉะนั้นจึงดูเหมือนว่า ผู้ไม่เคยมีประสบการณ์ด้านปฏิภาณและ

ความดีงามมาก่อน หากแต่หมกมุ่นอยู่กับการดื่มกินและส่ิงอื่นๆ ในท�ำนอง

เดียวกันมาตลอดนั้น มักจะถูกดึงตัวลงสู่เบื้องล่าง จากนั้นก็ถูกฉุดขึ้นมาอยู่

ตรงกลาง สลับกันไปมาเช่นนี้ตลอดชีวิต และด้วยความที่คนเหล่านี้ไม่เคยได ้

ขึน้ไปสงูกว่าน้ันมาก่อน พวกเขาจงึไม่เคยแม้แต่จะแหงนมองความจริงแท้ด้าน

บนน้ัน และไม่มวีนัจะไปถงึทีน่ัน่ พวกเขาไม่เคยได้รบัการเตมิเตม็ด้วยสิง่ต่างๆ  

ตามที่ เป็น จริงๆ ดังนั้น คนเหล่านี้จึงไม่มีวันจะได้ลิ้มรสความสุขส�ำราญอัน

แน่แท้และบริสุทธิ์ พวกเขาได้แต่ท�ำตามวิถีของโคของสุกร คือก้มหน้าลงต�่ำ

อยู่เสมอ วันๆ มองแต่ผืนดินและพื้นโต๊ะ กินอาหาร ขุนตัวเองให้อ้วน แล้วก ็

สบืพนัธุ ์เมือ่มคีวามต้องการสิง่เหล่านีเ้พิม่มากขึน้ พวกเขากจ็ะขวดิและกระทบื 

กนัเอง ด้วยเขาและด้วยกบีเหลก็ เข่นฆ่ากนัไปมาด้วยความไม่รูจ้กัพอ ทัง้หมดนี ้

เป็นเพราะพวกเขาไม่เคยเติมเต็มตนเองด้วยสรรพสิ่งตามที่ เป็น ภายในของ

พวกเขาจงึเหมือนภาชนะก้นรัว่ ไม่สามารถเตมิอะไรลงไปได้เลย ไม่ว่าจะเป็น
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สิ่งต่างๆ โดยทั่วไป หรือสิ่งต่างๆ ตามที่ เป็น จริงๆ”

“น่ันคอืวถิชีวีติของคนจ�ำนวนมากจรงิๆ นัน่แหละ โสคราตสี” กลาวคอนพดู  

“ท่านน�ำเสนอมันออกได้ในรูปแบบเดียวกับนักพยากรณ์เป๊ะเลย”

“ง้ันความส�ำราญท้ังหลายในชีวิตของพวกเขาก็จะต้องเจือด้วยความเจ็บ

ปวดอย่างหลีกเลี่ยงไม่ได้ มันเป็นเพียงแบบสะท้อน เป็นเพียงภาพแรเงาของ 

ความสขุส�ำราญอนัจรงิแท้เท่านัน้26 มใิช่หรอื? สสัีนทัง้หลายของแต่ละสิง่ล้วน

เกดิขึน้จากการเปรียบเทียบตนเองกบัสิง่อืน่ๆ ทัง้ส้ิน พวกมนัจงึแลดฉูดูฉาดขึน้

มาได้ หลงัจากน้ัน ราคะอนับ้าคลัง่กจ็ะถอืก�ำเนดิขึน้ภายในหมูค่นโง่ พวกเขาจะ 

ต่อสู้กนัอย่างเอาเป็นเอาตาย เพือ่แย่งชงิสิง่เหล่านี ้ดงักวสีเตซโิครสัเคยกล่าวไว้ –  

ด้วยการไม่รูใ้นความจรงิตามทีเ่ป็น เหล่านกัรบแห่งสงครามทรอยต้องสูร้บกนั 

เพียงเพื่อแย่งชิงแบบสะท้อนของนางเฮเลน”27

“เหตุการณ์เช่นนั้นย่อมหลีกเลี่ยงไม่ได้” เขาพูด

“แล้วถ้าเปลี่ยนเป็นส่วนซึ่งคึกคะนองล่ะ? เหตุการณ์ท�ำนองเดียวกันก็จะ 

ต้องเกดิขึน้กบัคนซึง่คอยเตมิเตม็ส่วนคกึคะนองของตนเสมออย่างเลีย่งไม่ได้ 

ด้วยใช่ไหม? ความรกัในเกยีรตยิศจะขบัดนัให้เกดิความริษยา ความรกัในชยัชนะ 

จะผลกัให้เกดิความประสงค์จะเข่นฆ่า และความโกรธากจ็ะบบีคัน้จนเกดิความ

พลุ่งพล่าน คนเหล่าน้ีตอบสนองต่อเกียรติยศ ชัยชนะ และความโกรธเคือง  

โดยไม่เคยน�ำเอาการค�ำนวณด้วยตรรกะหรือความเข้าใจมาใช้เลยด้วยซ�้ำ”

“อืม ส่วนดังกล่าวก็เช่นกัน” เขาพูด “และเหตุการณ์เหล่าน้ันก็หลีกเลี่ยง

ไม่ได้หรอก”

“งั้นเราก็ควรจะใจกล้าหน่อย และเสนอมันออกไปตรงๆ ว่า” ข้าฯ พูด  

“ในความปรารถนาทัง้หลายอนัสมัพนัธ์กบัความรกัในผลก�ำไรและความรักใน 

ชัยชนะนั้น ยังมีความปรารถนาบางประเภท ซึ่งคอยเดินตามองค์ความรู้และ 

ตรรกะอยูเ่สมอ โดยความปรารถนาประเภทดงักล่าว จะแสวงหาเป้าหมายของ 

ตัวมัน พร้อมๆ กบัรับเอาความส�ำราญจากผลของปฏภิาณไปด้วย และจะเลอืก 

รับเอาเพียงความส�ำราญดังกล่าวเท่านั้น กล่าวคือตราบใดความปรารถนา 
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เหล่านั้นยังเปิดรับเพียงความจริงแท้ และเดินตามหนทางแห่งความจริงแท้ 

ควบคูไ่ปกบัแสวงหาเป้าหมายอนัเป็นของตวัมนั – เพราะสิง่ซ่ึงสร้างความเป็น 

เลิศให้แก่สิ่งสิ่งหนึ่งได้มากที่สุด ย่อมเหมาะสมจะเป็นเป้าหมายของสิ่งสิ่งนั้น 

มากท่ีสุด – ความปรารถนาเหล่านัน้ย่อมได้รบัความส�ำราญอันจริงแท้มากกว่า 

สิ่งไหนๆ อย่างแน่นอน” 

“ใช่” เขาพดู “และนัน่กเ็หมาะเป็นเป้าหมายของตวัมนัมากกว่าสิง่ไหนๆ”

“เพราะฉะนั้น หากจิตวิญญาณทั้งดวงถูกน�ำทางด้วยส่วนซึ่งรักในปัญญา  

โดยไม่มคีวามแตกแยกภายใน แต่ละส่วนภายในย่อมสนใจเพยีงธรุะของตวัเอง  

ไม่ก้าวก่ายส่วนอื่นๆ กล่าวคือ แต่ละส่วนจะมีความเที่ยงธรรม และได้รับ 

ความสุขส�ำราญอันเหมาะสมกับตัวของมันเอง ซึ่งนั่นย่อมเป็นความส�ำราญ

อันเป็นเลิศกว่าส่ิงไหนๆ และเหนือส่ิงอื่นใด มันย่อมเป็นความส�ำราญอัน

จริงแท้ที่สุดด้วย”

“แน่นอนที่สุด”

“อย่างไรก็ตาม หากส่วนอื่นใดนอกเหนือจากนี้ได้เป็นผู้ควบคุมส่วนอื่นๆ  

มันย่อมไม่มีวันได้พบกับความสุขส�ำราญอันเหมาะสมแก่ตัวเอง นอกจากนั้น 

มันยังกดดันให้ส่วนอื่นๆ จ�ำต้องไขว่คว้าความสุขส�ำราญอันไร้ความจริงแท้ 

และแปลกแยกจากตัวเองอีกด้วย”

“เป็นเช่นนั้น” เขาพูด

“กล่าวคือ สิ่งซึ่งอยู่ห่างไกลจากปรัชญาและการใช้ตรรกะ ย่อมน�ำไปสู่

ผลลัพธ์เช่นนี้?”

“ใช่”

“และสิ่งซึ่งอยู่ห่างไกลจากกฎหมายและระเบียบต่างๆ ก็ย่อมอยู่ห่างไกล

จากการใช้ตรรกะด้วยเช่นกัน?”

“ชัดเจนอยู่”

“และสิ่งซึ่งอยู่ห่างไกลแสนไกลท่ีสุดก็คงหนีไม่พ้นความปรารถนาแบบ 

ทุชนาธิปไตย อันเปี่ยมด้วยราคะ?”

[587a] 

[587b] 

[586e] 



เพลโต : 457 

“ใช่แล้วล่ะ”

“และความปรารถนาแบบราชาทีเ่ป่ียมด้วยระเบยีบวนัิยย่อมอยูใ่กล้ทีส่ดุ?”

“ใช่”

“ถ้าอย่างนั้น ข้าฯ ก็เห็นว่าทรราชคือบุคคลผู้อยู่ห่างไกลจากความสุข

ส�ำราญอนัจริงแท้ซึง่เหมาะจะเป็นของตนทีสุ่ด ส่วนราชาคอืบุคคลผูอ้ยูใ่กล้ทีส่ดุ”

“จ�ำเป็นต้องเป็นเช่นนั้น”

“เมื่อเป็นเช่นนี้” ข้าฯ พูด “ทรราชก็จะต้องมีชีวิตอันไร้ความส�ำราญท่ีสุด 

ส่วนราชานั้นมีความส�ำราญที่สุด”

“นั่นย่อมหลีกเลี่ยงไม่ได้”

“แล้วเจ้ารูไ้หมว่า” ข้าฯ กล่าว “ความไร้ส�ำราญของชวิีตทรราชนัน้มากกว่า

ของราชาเพียงใด?”

“ถ้าท่านยินดีจะบอก ข้าฯ ก็คงต้องรู้แน่ๆ ล่ะ” เขาพูด

“ดเูหมือนความสขุส�ำราญนัน้มด้ีวยกนัสามชนดิ ชนดิแรกเป็นของแท้ ส่วน

อกีสองชนิดเป็นของนอกกฎหมาย แน่ล่ะ ทรราชนัน้หลดุออกไปไกลกว่าชนดิ

นอกกฎหมายทั้งสองเสียอีก เพราะเขาหนีหน้าไปทั้งจากกฎหมายและจาก

ตรรกะทัง้มวล ไปอยูก่บัผูคุ้ม้กนัความส�ำราญของทาสทัง้หลาย ความต�ำ่ต้อย

ของคนประเภทดงักล่าวจงึยากจะหยัง่วดัได้... แต่บางทมีนักอ็าจจะมวีธีิอยูน่ะ”

“อย่างไรล่ะ?” เขากล่าว

“แน่นอนว่า ทรราชนัน้ห่างจากคนแบบคณาธปิไตยอยูส่ามล�ำดับ ส่วนคนของ 

ประชาชนนั้นอยู่ระหว่างกลาง”28

“ใช่”

“หากสิ่งที่เราพูดกันไปก่อนหน้านั้นเป็นความจริง สิ่งที่เขาอาศัยอยู่ด้วยก ็

ย่อมเป็นเพียงแบบสะท้อนของความสุขส�ำราญเท่านั้น เพราะถ้าว่ากันด้วย

ระยะห่างจากความจริงแท้ เขาก็อยู่ล�ำดับสามเช่นกัน”29

“เป็นเช่นนั้น”

“ขณะเดียวกัน คนแบบคณาธิปไตยก็ห่างจากคนแบบราชอาณาจักรอยู่
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สามล�ำดับขั้นด้วยเช่นกัน (หากเรานับรวมคนแบบอภิชนาธิปไตยกับคนแบบ

ราชอาณาจักรว่ามีลักษณะเดียวกัน)”30

“ใช่ เขาเป็นล�ำดับสาม”

“งั้นทรราชก็ห่างจากความส�ำราญอันจริงแท้อยู่เป็นจ�ำนวนสามคูณสาม

เท่าตัวน่ะสิ”

“ดูจะเป็นเช่นนั้นนะ”

“ถ้าอย่างนัน้ ข้าฯ พดู “แบบสะท้อนของความส�ำราญอย่างทรราชดงักล่าว 

กจ็ะต้องมลีกัษณะเป็นจ�ำนวนสองมติ ิหากคดิบนฐานของขนาดความยาวของ

ด้านแต่ละด้านของมัน?”31

“แน่นอนล่ะ”

“เราจะเห็นภาพได้ชัดเจนยิ่งขึ้นว่าความสุขส�ำราญแต่ละด้านนั้นห่างกัน

มากเพยีงใด หากเราคดิเป็นก�ำลงัสองก่อน จากนัน้จึงท�ำให้มนัเป็นลูกบาศก์”32

“ถ้ามองด้วยสายตาผู้มีความช�ำนาญด้านการค�ำนวณล่ะก็” เขาพูด “มัน

ย่อมชัดเจนขึ้นมากจริงๆ”

“งั้นหากเราตั้งค�ำถามกลับกัน โดยถามว่า ความสุขส�ำราญอันจริงแท้ของ

ราชานั้นอยู่ห่างจากของทรราชเท่าใด เราก็จะได้ค�ำตอบ – หลังหาค่าด้วย 

การคูณเรียบร้อยแล้ว – ว่าเขามีชีวิตอันส�ำราญอยู่มากกว่าถึง 729 เท่า และ

ทรราชเองก็มีความทุกข์ทนมากกว่าในระยะห่างเท่ากัน”

“อา... นั่นช่างเป็นการค�ำนวณระดับอัจฉริยะจริงๆ” เขากล่าว “ท่านแสดง

ให้เราเห็นความแตกต่างด้านความสุขส�ำราญและความเจ็บปวดอย่างชัดเจน 

ระหว่างบุรุษสองจ�ำพวก นั่นก็คือคนเที่ยงธรรมกับคนไม่เที่ยงธรรม”

“จ�ำนวนนับนัน้ย่อมจรงิแท้อยูแ่ล้ว” ข้าฯ พดู “นอกจากนัน้ มันยงัเหมาะแก่ 

การน�ำมาประยกุต์ใช้ในการด�ำเนนิชวีติอกีด้วย เหมอืนกบัทีม่นัเหมาะแก่การ

นับกลางวันกลางคืน หรือเดือนและปีนั่นเอง”

“มันย่อมต้องเหมาะแน่ๆ อยู่แล้ว” เขาพูด

“ง้ันหากคนดแีละเทีย่งธรรมก�ำชยัเหนอืคนเลวและไม่เทีย่งธรรมในแง่ของ
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ความส�ำราญได้อย่างล้นพ้นแล้ว ชัยชนะของเขาในแง่ของความสง่า ความงาม 

และความดีงามแห่งชีวิต ก็ย่อมต้องยิ่งใหญ่มากกว่าจนเหนือคณาเลยน่ะสิ?”

“จนเหนือคณาเลยจริงๆ ให้เทพซุสเป็นพยานเถอะ” เขากล่าว

“เอาล่ะ” ข้าฯ พดู “ไหนๆ เรากถ็กเถียงกนัมาจนถงึจุดนีแ้ล้ว เรามาย้อนกลบั 

ไปพูดถึงจุดแรกสุดของเรากัน เพราะถึงอย่างไรมันก็พาเรามาจนถึงจุดน้ีได้ 

ว่ากันว่า การกระท�ำไม่เท่ียงธรรมนั้นให้ผลประโยชน์แก่คนไม่เที่ยงธรรมโดย

สมบูรณ์ ซึ่งมักได้รับชื่อเสียงร�่ำลือว่าเป็นคนเที่ยงธรรม33 เรามักได้ยินเขาว่า

กันว่าอย่างนั้นใช่ไหมล่ะ?” 

“ใช่”

“เอาล่ะ งัน้เรามาสนทนาแลกเปลีย่นกบับุคคลซึง่อ้างเช่นนัน้กนั” ข้าฯ กล่าว  

“เพราะเราเองก็ได้เห็นพ้องกันไปแล้ว ถึงพลังอ�ำนาจแห่งการกระท�ำอันไม่

เที่ยงธรรมและการกระท�ำอันเที่ยงธรรม ตามล�ำดับ”

“สนทนาอย่างไรล่ะ?” เขาพูด

“กด้็วยการป้ันภาพเหมอืนของจติวญิญาณด้วยวาจาอย่างไรล่ะ คนทีก่ล่าว

อ้างสิ่งเหล่านั้นจะได้มองเห็นว่าตัวเองพูดอะไรออกไปบ้าง”

“ภาพเหมือนจ�ำพวกไหนหรือ?” เขากล่าว

“ก็จ�ำพวกเดียวกับสิ่งในธรรมชาติต่างๆ ซึ่งปรากฏในต�ำนานเมื่อคร้ังเก่า

ก่อนอย่างไรล่ะ เช่น คไิมรา สคลิลา เคร์เบรสั34 หรอือืน่ๆ อกีมากมายในท�ำนอง

เดียวกัน ซึ่งว่ากันว่า มันประกอบด้วย รูปแบบ ของหลายๆ สิ่งเติบโตรวมกัน 

ได้ในร่างๆ เดียว”

“อืม” เขาพูด “เขาเล่ากันถึงสิ่งเหล่านั้นจริงๆ นั่นล่ะ”

“เอาล่ะ เรามาป้ันสัตว์ร้ายหลายเศยีรหลากสสีนัให้อยู่ใน รปูแบบ เดยีวกนัเถอะ  

โดยเจ้าสตัว์ร้ายตวันีจ้ะต้องมหีลายหวัเรยีงกนัเป็นตบั บางหัวกด็รุ้าย บางหัวก ็

เชือ่งเชือ่ นอกจากนัน้ หวัสตัว์เหล่านีย้งัเปล่ียนไปมาได้ และยงังอกเพิม่ออกมา 

ได้ดังใจต้องการอีกด้วย”35

“งานอย่างนี้มันต้องใช้ช่างปั้นผู้เก่งกาจโดยเฉพาะ” เขาพูด “แต่เอาเถอะ 
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ถงึอย่างไรวาจากป้ั็นง่ายกว่าขีผ้ึง้หรอืวสัดอุืน่ๆ เยอะ เราสมมตใิห้มนัป้ันออก

มาตามนั้นเลยก็แล้วกัน”

“งั้นเรามาปั้น รูปแบบ อื่นๆ เพิ่มเติมกันอีกหน่อย อันแรกให้เป็นสิงโต 

ส่วนอกีอนัให้เป็นมนษุย์ เราจะให้เจ้าสตัว์ร้ายตวัแรกเมือ่ครูม่ขีนาดใหญ่ทีส่ดุ 

ส่วนตัวที่สองก็เล็กลงมาตามล�ำดับ”

“ง่ายกว่าเมื่อครู่แฮะ” เขาพูด “เอาล่ะ ข้าฯ ปั้นเสร็จแล้ว”

“จากน้ันกจ็บัพวกมนัทัง้สามให้มารวมกนัอยูใ่นร่างๆ เดยีว โดยพวกมนัจะ 

เตบิโตขึน้ร่วมกนัอย่างเป็นธรรมชาต ิเอาให้ได้เช่นนี ้ไม่ว่าด้วยทางใดกท็างหนึง่”

“เอาล่ะ จับมารวมกันแล้ว” เขาพูด

“จากนั้นก็จับเอาภาพเหมือนของมนุษย์มาฉาบเคลือบไว้เป็นรูปลักษณ์

ภายนอก เพือ่ว่าผูค้นซึง่มองเฉพาะเปลอืกนอก แต่ไม่สามารถมองลกึเข้าไปถงึ 

ด้านใน จะมองเห็นเป็นเพียงสัตว์ตัวเดียวเท่านั้น นั่นก็คือมนุษย์”

“ได้เลย ข้าฯ ปั้นเปลือกนอกเสร็จแล้ว” เขากล่าว

“เอาล่ะ ทีนี้เรากลับไปที่คนคนนั้นกันอีกครั้ง – คนที่อ้างว่ามนุษย์จะได้

ประโยชน์มากกว่าจากการปฏิบัติตัวไม่เท่ียงธรรม และการปฏิบัติตนเป็น 

คนเที่ยงธรรมนั้นก็ไม่ก่อให้เกิดความได้เปรียบอันใด – เราสมควรบอกเขาว่า  

ประโยชน์ซึ่งเขาบอกว่าได้รับน้ัน อันท่ีจริงมันเป็นเพียงการป้อนอาหารให้แก่

เจ้าสตัว์หลายหัว เจ้าสงิโต และทกุสิง่ซึง่เชือ่มโยงกบัเจ้าสงิโตเท่านัน้ เขาเพยีง 

แต่ท�ำให้สตัว์ร้ายเหล่านัน้แขง็แกร่งขึน้ ขณะส่วนของเจ้ามนษุย์กลบัต้องอดอยาก  

เขาท�ำให้มันอ่อนแอลงอยูต่ลอด และถกูส่วนใดส่วนหนึง่จากสองส่วนทีเ่หลอืจูง 

ไปทางน้ันททีางนีท้อียูเ่สมอ นอกจากนัน้ เขายงัไม่เคยคดิจะท�ำให้เจ้าสองส่วน

ดังกล่าวนั่นคุ้นเคยกัน หรือเป็นมิตรกัน หากแต่ปล่อยพวกมันเอาไว้อย่างนั้น 

ให้กัดกัน ต่อสู้กัน ฉีกร่างของกันและกันอยู่ตลอดเวลา”

“นั่นล่ะ คือความหมายจริงๆ” เขาพูด “ซึ่งผู้สรรเสริญความไม่เที่ยงธรรม

ก�ำลังเอ่ยถึง”

“และในทางกลับกัน คนทีก่ล่าวว่าความเทีย่งธรรมให้ผลประโยชน์มากกว่า 
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ก็ย่อมต้องยนืยนัว่า การท�ำให้ส่วนของมนษุย์ภายในตวัได้กมุอ�ำนาจเหนอืมนษุย์ 

ผู้น้ัน และได้ควบคมุดแูลเจ้าสตัว์ร้ายหลายหวันัน่ – เหมอืนชาวนา คอยเอาใจใส่ 

ให้อาหารเพยีงหัวของสตัว์อนัเชือ่งเชือ่ และขวางการเตบิโตของหวัสตัว์ดรุ้ายไว้ –  

รวมไปถงึท�ำให้ธรรมชาตขิองเจ้าสงิโตเปลีย่นกลายเป็นมติร ทัง้หมดนีย่้อมเป็น 

ความจ�ำเป็นอย่างยิง่ยวด เขาจะต้องคอยดแูลและเลีย้งดทูกุๆ ส่วนอย่างเป็น 

ส่วนรวม โดยท�ำให้พวกมนัผกูมิตรแก่กนัและกนั และแก่ตวัเขาเองด้วยใช่ไหม?”

“ใช่ นั่นเป็นความหมายจริงๆ ของผู้สรรเสริญความเที่ยงธรรม” 

“แน่ล่ะ ไม่ว่าจะแง่ใด ผูเ้ทดิทนูความเทีย่งธรรมย่อมกล่าวแต่ความจรงิแท้  

ส่วนผูเ้ทิดทนูความไม่เทีย่งธรรมนัน้ย่อมกล่าวแต่ค�ำลวง เพราะไม่ว่าจะเป็นด้าน 

ความสขุส�ำราญ ชือ่เสยีงอนัด ีหรอืคณุประโยชน์ ฝ่ายสรรเสรญิความเท่ียงธรรม 

ล้วนพูดแต่ความจริงแท้ ขณะฝ่ายประณามนั้นกลับไม่เคยพูดสิ่งใดด้วยความ 

แจ่มใสเลย เอาแต่ประณาม โดยไม่รู้ด้วยซ�้ำว่าตัวเองก�ำลังประณามสิ่งใด”

“ข้าฯ ก็มีทัศนะเช่นนั้น” เขาพูด “คนประเภทหลังไม่รู้สิ่งใดเลย”

“ถ้าอย่างนั้น เรามาลองโน้มน้าวเขาด้วยความอ่อนโยนกันหน่อยเป็น

อย่างไร เพราะถงึอย่างไรเขากค็งไม่ได้อยากท�ำพลาดด้วยความเตม็ใจอยูแ่ล้ว  

เอาอย่างนี้ เรามาเริ่มจากถามเขาว่า ‘พ่อคนเก่ง เรามักเข้าใจกันว่า กฎหมาย 

ทัง้หลายนัน้ได้จ�ำแนกความแตกต่างระหว่างส่ิงสงูส่งกบัต�ำ่ต้อยไว้ ด้วยฐานคดิ 

ต่อไปน้ีมิใช่หรือ – สิง่สูงส่งน้ันย่อมข่มส่วนของสตัว์ร้ายภายในธรรมชาตขิองเรา 

ไว้ให้อยู่ใต้อาณัติของส่วนมนุษย์ (หรือจะเรียกว่าส่วนของเทพเจ้าก็ยังได้) 

ขณะสิ่งต�่ำต้อยนั้นย่อมจองจ�ำส่วนอันเช่ืองเช่ือดังกล่าวให้กลายเป็นทาสของ

ส่วนป่าเถื่อน?’ เจ้าว่า เขาจะเห็นด้วยกับเราหรือเปล่า?”

“ถ้าให้ข้าฯ เป็นคนโน้มน้าวนะ” เขาพูด “เขาต้องเห็นด้วยแน่อยู่แล้ว”

“งัน้ถ้าใช้ตรรกะเดยีวกนั” ข้าฯ พดู “มนัจะยังเป็นไปได้อยูไ่หมว่า ผูย้ดึเอา 

ทองค�ำของผูอ้ืน่มาอย่างไร้ความเทีย่งธรรมนัน้ จะยงัได้รบัผลประโยชน์กว่าใครๆ  

สมมติว่ารูปการณ์เป็นดังต่อไปนี้ – เขายึดเอาทองค�ำมาเป็นของตัว แต่ขณะ

เดียวกันก็จองจ�ำส่วนอันเป็นเลิศกว่าส่วนใดภายในตนเองไว้ให้ตกเป็นทาส  
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ไร้อสิรภาพโดยสิน้เชงิ? หรอืจรงิๆ แล้ว การได้ทองค�ำมาโดยต้องแลกกับการให้ 

บุตรธิดาไปเป็นทาสของบุรุษเลวร้ายป่าเถ่ือนนั้น อย่างไรก็ไม่คุ้มค่าอยู่แล้ว 

ไม่ว่าทรัพย์สินเหล่านั้นจะมีจ�ำนวนมหาศาลปานใดก็ตาม? ท�ำนองเดียวกัน  

หากเขายอมล่ามตรวนส่วนซึง่มคีวามเป็นเทพเจ้าสงูสดุภายในตวั โดยส่งมอบ 

มันให้เป็นทาสแก่ส่วนซึง่มมีลทนิ ไร้ปราณ ีไร้ซึง่ความเป็นเทพเจ้าอย่างถงึทีส่ดุ  

เขาก็ย่อมต้องทนทุกข์ทรมานอย่างสาหัสอยู่แล้วมิใช่หรือ? รับของก�ำนัลเป็น

ทองค�ำ แต่ต้องแลกกบัการดบัสญูอนัน่าสะพรงึ ยิง่กว่านางเอรฟิิล ีซึง่ยอมรบั

สร้อยคอล�้ำค่า ด้วยราคาของจิตวิญญาณสามีตนเสียอีก”36     

“น่าสะพรงึยิง่กว่ามากจรงิๆ อย่างท่านว่า” กลาวคอนพดู “ข้าฯ ตอบท่าน

แทนเขาได้เลย”

“และเจ้าคิดไหมว่า ความส�ำส่อนเองก็โดนประณามด้วยสาเหตุท�ำนอง

เดียวกันมาโดยตลอด เพราะการประพฤติตนเช่นนั้น ย่อมเท่ากับเป็นการให้

อสิระแก่เจ้าสตัว์ร้ายหลากหัวหลายรปูแบบ – ตวัใหญ่ยกัษ์และน่าสะพรึง – นัน่ 

มากยิ่งขึ้น มันจะควบคุมเขาให้ท�ำนู่นท�ำนี่ได้โดยอิสระ ซึ่งก็ไม่สมควรจะเป็น

เช่นนั้นเลยใช่ไหมล่ะ?”

“แน่ล่ะสิ” เขาพูด

“นอกจากนั้น ความดื้อด้านและความอารมณ์ร้อน ก็มักจะโดนประณาม

เช่นกนั เพราะนัน่เท่ากบัเป็นการสร้างความตงึเครยีด และเสรมิความแขง็แกร่ง

ให้แก่ส่วนของเจ้าสงิโตหางงตูวันัน้ เปิดโอกาสให้มันก่อความไม่สอดประสาน

กับส่วนอื่นๆ ได้มากยิ่งขึ้น”

“แน่นอนเลยล่ะ”

“ส่วนความหรูหราฟุ่มเฟือยและความนุ่มนวลจนเกินเหตุก็มักจะถูก

ประณามด้วยเหตวุ่า มนัท�ำให้เจ้าส่วนเดยีวกนันีเ้กยีจคร้านและผ่อนคลายมาก 

เกินไป จนกลายเป็นว่ามันน�ำพาความขลาดเขลาเข้ามาแทนที่ใช่ไหม?”

“ใช่แล้ว”

“ส่วนความสอพลอและไร้อิสรภาพนัน้กม็กัจะได้รบัเสยีงประณามเช่นกนั  
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เพราะมนัคอยแต่จะผลกัดนัให้ส่วนของความคึกคะนองน้ันต้องตกอยูใ่ต้อาณตัิ

ของเจ้าสตัว์ร้ายหน้าตาเหมอืนฝงูชนบ้าคลัง่ตวัน้ัน ตัง้แต่เดก็ยนัโต เขาจะปล่อย 

ให้ส่วนดังกล่าวโดนดูแคลน ถูกว่าร้าย เพราะความกระหายในเงินทอง และ

ความไม่รู้จกัพอของเจ้าสตัว์หลายหวันัน่แท้ๆ สดุท้าย พอโดนบ่อยๆ เข้าจนชิน  

เจ้าสิงโตก็กลายเป็นลิงไปแทนเสียอย่างนั้นใช่ไหมล่ะ?”

“ถูกทีเดียว” เขาพูด

“แล้วเจ้าว่า เพราะเหตใุดศลิปหตัถกรรม ซึง่มลีกัษณะเป็นกจิวตัรอนับบีอดั

ทัง้หลายนัน้ จงึมกัโดนชงิชงัล่ะ? หรอืว่าสาเหตขุองมนัจะไม่ใช่ใดอืน่เลย หาก

เป็นเพราะรูปแบบแห่งความเป็นเลิศ37ภายในคนบางคนนั้น มีความอ่อนแอ

อยู่แล้วโดยธรรมชาติ เขาจึงไม่สามารถปกครองเจ้าสัตว์ร้ายภายในตัวเองได้ 

เป็นได้เพียงข้ารับใช้ของพวกมันเท่านั้น และนั่นก็ท�ำให้ความสามารถในการ

เรียนรู้ของเขาท�ำได้เพียงการสอพลอพวกมันเท่านั้นด้วย?”

“ดูเหมือนจะเป็นเช่นนั้นนะ” เขากล่าว

“เพราะอย่างน้ีไง เราถงึได้กล่าวว่า เราจะต้องให้คนประเภทดงักล่าวไปเป็น 

ทาสรับใช้แก่ผูเ้ป็นเลศิ ซึง่มกีารปกครองระดบัเทพเจ้าภายในตวัเท่านัน้ เราถงึจะ 

มัน่ใจได้ว่า เขาได้อยู่ใต้อาณตัขิองสิง่คล้ายๆ กนักบัผู้เป็นเลศิจรงิๆ แต่นัน่ไม่ได้ 

หมายความว่า ข้าทาสใต้ปกครองคนนัน้จะโดนท�ำร้ายอย่างไรกไ็ด้นะ (ดังผูใ้ต้ 

ปกครองตามความหมายของธราซิมาคัส)38 ความหมายของพวกเราคือคน

ทกุคนสมควรได้อยูใ่ต้ปกครองของปฏภิาณระดบัเทพเจ้าต่างหาก และมนัจะ

สมบรูณ์แบบมากย่ิงข้ึน หากแต่ละคนมมีนัไว้ในครอบครองภายในตนเอง แต่ถ้า 

ท�ำไม่ได้ กข็อให้มนัได้เป็นผูป้กครองจากภายนอก เพือ่ว่าคนทัง้หลายจะได้รบั 

การชีน้�ำด้วยสิง่สิง่เดยีวกนั เป็นมติรต่อกนั และมคีวามคล้ายคลงึเป็นอนัหนึง่

อันเดียวกันให้มากที่สุดเท่าที่จะเป็นไปได้”

“ใช่” เขาพูด “ท่านพูดถูก”

“ย่อมชัดเจนว่า” ข้าฯ พูด “กฎหมายบ้านเมืองจะต้องมีเป้าหมายเช่นนี้ 

และจะต้องเป็นมติรกบัทกุๆ คนภายในเมอืง นอกจากนัน้ มนัยงัจะต้องมเีป้า
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หมายอยู่ที่การปกครองดูแลพวกเด็กๆ ด้วย กล่าวคือ เราจะต้องไม่ปล่อยให ้

พวกเขาได้เป็นอิสระ จนกว่าเราจะสร้างระบอบปกครองขึ้นมาภายในตัว

พวกเขา ให้เหมือนกับระบอบของเมืองแล้ว หรือจนกว่าเราจะดูแลพวกเขา

จนมั่นใจได้แล้วว่า ความเป็นเลิศภายในตัวของพวกเขาน้ันมีลักษณะเหมือน

กันกับของพวกเรา – หรือพูดอีกอย่างก็คือ จนกว่าเราจะสร้างผู้พิทักษ์และผู้

ปกครองลักษณะคล้ายกับเราข้ึนภายในตัวของพวกเขาได้ส�ำเร็จ เพื่อว่าพวก

เขาจะได้เข้ามารับหน้าที่แทนพวกเราต่อไป เมื่อถึงจุดนี้ล่ะ เราจึงจะปล่อย

พวกเขาให้เป็นอิสระ”

“ใช่เลย” เขาพูด “นั่นย่อมชัดเจนจริงๆ”

“ง้ันถ้าว่ากนัด้วยฐานตรรกะเช่นนีน้ะ กลาวคอน มนัยงัจะเหลอืหนทางไหน 

ให้เรายอมรับได้อีกไหมว่า การกระท�ำไม่เท่ียงธรรม ความส�ำส่อน หรือการ 

กระท�ำต�ำ่ช้าไร้ยางอายทัง้หลายนัน้ จะน�ำเราไปสูผ่ลประโยชน์ได้ เพราะในเมือ่

ผลลพัธ์ของการกระท�ำเหล่านัน้ล้วนแต่ฉดุเราลงไปสูค่วามเลวร้ายยิง่กว่าเดมิ 

ถึงแม้จะได้เงินทอง หรือพลังอ�ำนาจอื่นใดเพิ่มมากขึ้นก็ตาม?”

“มันไม่เหลือหนทางให้เรายอมรับได้แล้วล่ะ” เขาพูด

“หรอืยงัเหลอืหนทางใดให้เรายอมรบัได้อกีไหมว่า การกระท�ำไม่เทีย่งธรรม 

โดยไม่ถูกจับได้ หรือไม่ต้องรับโทษนั้น จะน�ำมาซึ่งผลประโยชน์อันใดได้อีก?  

ถ้าคนประเภทน้ัน ไม่ ถูกจับได้ เขาก็จะต้องกลายเป็นคนเลวร้ายยิ่งขึ้นอยู่ 

วนัยงัค�ำ่ อย่างไรกต็าม หากเขาถกูจบัได้และถกูลงทณัฑ์ล่ะก ็ส่วนของสัตว์ร้าย 

ภายในตวัเขากจ็ะซมึเซาลงและสงบเสงีย่มลงเรือ่ยๆ ขณะส่วนซึง่สงบเสงีย่มอยู่ 

แล้วภายในนั้นก็จะถูกปลดปล่อยให้เป็นอิสระ และนั่นย่อมท�ำให้จิตวิญญาณ

ทัง้ดวงของเขาเข้าถงึธรรมชาตอินัเป็นเลศิได้ มนัจะได้รบัความเทีย่งธรรมและ

ความสงบใจ ควบคู่ไปกับปฏิภาณ นิสัยใหม่ของเขาจะมีคุณค่าแก่เกียรติยศ

มากเสยียิง่กว่าการมร่ีางกายอนัสวยงาม ทรงพลงั และมสีขุภาพแจ่มใสเสยีอกี 

เพราะหากว่ากนัตามสดัส่วนของคณุค่าความส�ำคญัแล้ว อย่างไรจติวญิญาณ

ก็ย่อมต้องมีเกียรติเหนือกว่าร่างกายอยู่วันยังค�่ำ ใช่หรือเปล่าล่ะ?”
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“ใช่แน่นอนเลยล่ะ” เขาพูด

“ผูก้อปรด้วยความเข้าใจ ย่อมรวมพลงัอ�ำนาจของตนทัง้หมดไว้ทีจ่ดุหมาย

เพยีงจุดเดยีวตลอดชีวติ โดยอนัดบัแรก เขาจะให้เกยีรตแิก่การเรยีนต่างๆ ใน

ด้านน้ันๆ และจะคอยโน้มน�ำจติวญิญาณของตนไปทางนัน้ด้วย ขณะเดยีวกนั  

เขาก็จะชิงชังต่อสิ่งอื่นๆ ที่เหลือ?”

“นั่นย่อมชัดเจนอยู่แล้ว” เขากล่าว

“อนัดบัต่อมา” ข้าฯ พดู “ในด้านของสภาพและการดแูลรกัษาร่างกาย เขา

ย่อมไม่ฝากมนัไว้กบัความส�ำราญอนัไร้ตรรกะเยีย่งสตัว์ร้าย หรอืหนัไปด�ำเนนิ 

ชวีติบนวถีิทางเช่นนัน้เป็นอนัขาด อย่างไรกต็าม เขาจะไม่น�ำสขุภาพขึน้ไปวางไว้ 

เป็นเป้าหมายของชีวิต ไม่วางเง่ือนไขแก่ตนเองไว้ล่วงหน้าว่าจะต้องแข็งแรง  

มสีขุภาพด ีหรอืงดงาม นอกเสยีจากว่าการกระท�ำดงักล่าวจะท�ำให้เขาบรรลถุงึ 

ความสงบใจได้เท่านัน้ นอกจากนัน้ เขายงัจะดแูลแก้ไขร่างกายของตนให้มคีวาม 

สอดประสานกันเสมอ มันจะได้ท�ำงานสอดรับกับจิตวิญญาณได้อย่างลงตัว”

“แน่นอนล่ะ” เขาพดู “การกระท�ำเช่นน้ันย่อมท�ำให้เขามคีวามช�ำนาญทาง

ดนตรีศิลป์อย่างจริงแท้”

“นอกจากนัน้ เขายงัจะต้องรกัษาระเบียบและสมดลุในด้านการเงนิ ให้มนั

สอดคล้องไปกับจุดหมายเดียวกันนั้นอยู่เสมอด้วยใช่ไหม?” ข้าฯ กล่าว “และ

ด้วยเหตวุ่า เขาเองกไ็ม่ได้ประทบัใจกบัมมุมองเกีย่วกบัความสขุสมของคนหมู่

มากเสยีเท่าไร เจ้าว่า เขาจะพยายามกอบโกยทรพัย์ศฤงคารอย่างไม่มขีอบเขต 

หรือรับเอาความชั่วร้ายอันไร้ขอบเขตมาไว้กับตัวหรือเปล่า?”

“ข้าฯ ว่าไม่นะ” เขาพูด

“เขาย่อมจดจ้องเพยีงระบอบปกครองภายในตวัของเขา” ข้าฯ พดู “และจะ

คอยพทิกัษ์มันไว้ ไม่ให้สิง่ใดมาแผ้วพานส่วนหนึง่ส่วนใดภายในน้ันได้ – ไม่ว่าจะ 

ด้วยการถือครองทรัพย์มากเกินไป หรือน้อยจนเกินไปก็ตาม เมื่อท�ำเช่นนี้ได้ 

เขาก็ย่อมบริหารทั้งรายรับและรายจ่ายของตนได้ มากเท่าความสามารถของ

เขาจะอ�ำนวย”
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“แน่นอนเลยล่ะ” เขากล่าว

“และเกยีรตยิศกด้็วย เขาย่อมมเีป้าหมายอยูท่ีส่ิง่เดยีวกัน กล่าวคือ เขายนิด ี

รับรู้และลิม้รสแต่ในสิง่ทีต่วัเองเชือ่ว่าจะท�ำให้ตนพฒันาขึน้มาได้เท่านัน้ ส่วนสิง่ 

อื่นๆ ซึ่งบ่อนท�ำลายวินัยของเขา – ไม่ว่าส่วนตัว หรือสาธารณะ – เขาย่อม

พยายามหลีกหนีให้ห่าง” 

“จากนัน้” เขาพดู “หากเขาสนใจแต่เป้าหมายดงักล่าวนัน่ เขากจ็ะไม่สนใจ

ไยดีสิ่งต่างๆ ทางการเมืองอีก”

“ไม่หรอก สนัุขเป็นพยาน” ข้าฯ กล่าว “หากเมอืงเมอืงนัน้เป็นเมอืงเขา เขา

ย่อมสนใจแน่ มากๆ เลยด้วย อย่างไรกต็าม ถ้าเปลีย่นเป็นบ้านเมอืงของบดิา  

เขากอ็าจจะไม่สนใจเท่าไรนกั นอกเสียจากว่าเทพเจ้าองค์ใดจะบงัเอญิหยบิยืน่ 

โอกาสมาให้เท่านั้น”

“อมื ข้าฯ เข้าใจ” เขาพดู “ท่านหมายความว่า เขาจะยินดมีส่ีวนร่วมแต่เฉพาะ 

ภายในเมืองซึง่พวกเราเพิง่ก่อตัง้กนัขึน้มา – เมอืงซึง่ปรากฏขึน้ด้วยวาจาเท่านัน้  

เพราะข้าฯ ไม่คิดว่ามันจะมีอยู่จริงบนโลก”

“แต่บนสวรรค์ล่ะก็ไม่แน่” ข้าฯ กล่าว “โครงสร้างของมันอาจถูกวางเอาไว ้

บนน้ัน รอคอยใครสกัคนแหงนมองดมูนั และต้องการจะก่อตัง้เมอืงลกัษณะนัน้ 

ขึน้มาภายในตนเอง ตามทีต่นได้เหน็ ฉะนัน้ไม่ว่ามนัจะมอียูจ่รงิในปัจจบุนัหรือไม่  

หรอืจะปรากฏในอนาคต นัน่ย่อมไม่แตกต่างกนัเท่าไรหรอก เพราะคนคนน้ัน

ย่อมสนใจเพยีงธรุะต่างๆ ของเมอืงเมอืงนีเ้ท่านัน้ และจะไม่สนใจสิง่อืน่ใดอกี”

“มันอาจจะเป็นดังท่านว่าก็ได้นะ” เขาพูด
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“จรงิด้วยสิ” ข้าฯ พดู “คณุลกัษณะต่างๆ ภายในเมอืงของเรานัน้ช่างท�ำให้ข้าฯ  

มั่นใจเหลือเกินว่า เราได้ก่อต้ังมันขึ้นมาด้วยความถูกต้องเพียงใด อืม...  

โดยเฉพาะอย่างยิ่งเมื่อข้าฯ ครุ่นคิดถึงกวี”1

“ตรงไหนหรือ?” กลาวคอนพูด

“กต็รงทีเ่ราไม่อนญุาตให้มขีองเลยีนแบบ2ใดๆ เข้ามาภายในเมอืงอย่างไรล่ะ  

ของเลียนแบบทุกประเภทจะต้องถูกกันออกไปให้หมด ยิ่งตอนนี้เราสามารถ

แยกแยะรปูแบบต่างๆ ภายในจิตวญิญาณได้แล้ว ตามทศันะข้าฯ ความถกูต้อง 

ของเราในการกระท�ำเช่นนั้นก็ยิ่งปรากฏชัดขึ้น”

“ท่านหมายความว่าอย่างไรหรือ?”

“กส็ิง่เหล่านีน่้ะ ส�ำหรบัพวกเราแล้ว (พวกเจ้าอย่าเอาเร่ืองของข้าฯ ไปฟ้อง 

พวกกวลีะครโศกฯ กบันกัถอดแบบเชยีวนะ) มนัดเูหมอืนจะสร้างความเสยีหาย 

อย่างร้ายแรงให้แก่ความคดิของผูฟั้งทัง้สิน้ นอกเสยีจากว่าผูฟั้งเหล่านัน้จะรูถ้งึ 

เนื้อแท้ของสิ่งเหล่านี้อยู่ก่อนแล้วเป็นยาสมานแผล”

“ท่านก�ำลังคิดอะไรอยู่หรือ ถึงได้พูดเช่นนี้ออกมา?” เขากล่าว

“ข้าฯ จะบอกให้ก็ได้” ข้าฯ กล่าว “ถึงแม้ข้าฯ จะเป็นมิตรกับโฮเมอร์ และ

เคารพเขามาตลอดตัง้แต่ยงัเดก็ โอ... นัน่ยิง่ท�ำให้ข้าฯ รูส้กึลงัเลทีจ่ะพดู ดเูหมอืน 

เล่ม 10
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เขาจะเป็นท้ังอาจารย์และผูน้�ำคนแรกของพวกกวลีะครโศกฯ อนังดงามเหล่านีน้ะ  

แต่เอาเถอะ ไม่มีชายใดสมควรได้รับเกียรติมากไปกว่าความจริงแท้อีกแล้ว 

ฉะนั้น อย่างที่ข้าฯ ว่า มันคงต้องบอกออกมาจริงๆ”

“แน่นอน” เขากล่าว

“งั้นฟังนะ หรือไม่ก็จงตอบข้าฯ”

“ก็ถามมาซี”

“เจ้าบอกข้าฯ ได้ไหมว่า โดยทัว่ไปแล้ว อะไรคอืการถอดแบบ? เพราะข้าฯ เอง 

ก็ยังไม่ค่อยเข้าใจว่า จริงๆ แล้ว มันอยากจะเป็นอะไรกันแน่”

“อ้อ!” เขาพูด “ท่านก็เลยคิดว่าข้าฯ ต้องเข้าใจงั้นสิ?”

“กมั็นไม่ใช่อะไรแปลกใหม่เลย” ข้าฯ พดู “เพราะเจ้ากร็ูใ้ช่ไหมล่ะว่าคนสายตา 

เฉียบคมนั้น ใช่ว่าจะมองเห็นสิ่งต่างๆ ได้ก่อนคนสายตาพร่ามัวเสมอไป”

“มันกใ็ช่” เขากล่าว “แต่ไหนๆ ท่านกอ็ยูต่รงนีแ้ล้ว ข้าฯไม่อยากจะรบีร้อน

พูดอะไรออกไปไวนัก ท่านมองหาค�ำตอบแทนข้าฯ หน่อยเถอะน่า”

“ง้ันเจ้าอยากให้เราเริม่ต้นการพจิารณาด้วยวธิไีหนล่ะ เอาวธิกีารเดมิของ 

พวกเราเป็นไง? คอืเรามกัเริม่ต้นจากการวางรปูแบบของสิง่หน่ึงเอาไว้ก่อนเพ่ือ 

ใช้เป็นตัวแทนของสิ่งจ�ำนวนมากที่มีชื่อเดียวกับสิ่งนั้น3 หรือว่าเจ้าไม่เข้าใจ?”

“ข้าฯ เข้าใจน่า”

“เอาล่ะ งั้นเรามาลองยกตัวอย่างส่ิงจ�ำนวนมากเหล่าน้ันกันสักหน่อย  

เอาตามใจเจ้าเลย ยกตวัอย่างเช่น โต๊ะกบัเก้าอีน้วมนัน้มอียูจ่�ำนวนมากใช่ไหม?”

“แน่นอน”

“แต่ถ้าพดูถงึ รปูแบบ ของเครือ่งใช้ทัง้สองอย่างนี ้มนัย่อมมเีพยีงสองเท่านัน้  

อันหนึ่งเป็นของโต๊ะ อีกอันเป็นของเก้าอี้นวม”

“ใช่”

“และเรากม็กักล่าวกนัอยูป่ระจ�ำมใิช่หรอืว่า ช่างฝีมอืนัน้ จะต้องมองไปยัง 

รูปแบบ ของสิ่งของต่างๆ เพื่อจะมันน�ำมาสร้างเป็นเก้าอี้บุนวม หรือเก้าอี้นั่ง

ธรรมดา หรือสิง่อืน่ๆ ให้พวกเราได้ใช้กนั?4 แต่กแ็น่นอนล่ะว่า ไม่มช่ีางฝีมอืคนใด 

[596b] 

[595c] 

[596a] 



เพลโต : 469 

สามารถผลิต รูปแบบ โดยตัวมันเองขึ้นมาตรงๆ ได้ หรือเจ้าว่ามีใครท�ำได้?”

“ไม่มีทางเสียหรอก”

“เอาล่ะ แล้วเจ้าจะเรียกช่างฝีมือผู้นี้ว่าอะไร?”

“นั่นขึ้นอยู่กับว่าเขาเป็นช่างฝีมือประเภทไหน?”

“เขาสามารถสร้างทุกสิ่งที่ช่างหัตถกรรมแต่ละประเภทสร้างได้”

“ถ้าอย่างนั้น คนที่ท่านก�ำลังพูดถึงก็จะต้องเก่งกาจและน่าอัศจรรย์เหลือ

ล้นเป็นแน่”

“ช้าก่อนๆ อีกประเดี๋ยวเจ้าจะได้พูดอะไรมากยิ่งกว่าน้ีอีกแน่ เพราะช่าง 

คนน้ีนะ ไม่เพยีงแต่จะสร้างทกุสิง่อย่างขึน้มาได้เท่าน้ัน เขายงับนัดาลให้สรรพส่ิง 

เติบโตขึ้นจากผืนดินได้ และยังสร้างสรรพสัตว์ (รวมถึงตัวเขาเองด้วย) ขึ้นมา

ได้ด้วย นอกจากนัน้ กระทัง่ผนืดนิ สรวงสวรรค์ ทวยเทพ และทกุๆ สิง่บนนัน้  

รวมไปถึงในฮาดีสใต้ผืนพิภพ เขาก็ยังสร้างได้”  

“เฮ้ย! เขาเป็นผู้มีปัญญาอันน่าอัศจรรย์จนเกินไปแล้วกระมัง” เขากล่าว

“เจ้าไม่เชื่อข้าฯ หรือ?” ข้าฯ พูด “ไหนเจ้าลองพูดทัศนะของตัวเองออกมา 

หน่อยซ ิช่างฝีมือเช่นนีไ้ม่มตีวัตนอยู่จรงิอย่างนัน้หรือ? หรอืว่ายงัพอมหีนทาง

ไหนท�ำให้ผู้สร้างสรรพสิ่งเหล่านี้ปรากฏตัวขึ้นมาได้บ้างไหม? หรือเจ้าไม่เคย 

ตระหนักเลยว่า จริงๆ แล้วตัวเจ้าเองก็สามารถสร้างทุกสิ่งเหล่านี้ขึ้นมาได้

เช่นกัน มันมีวิธีอยู่?”

“แล้วมันวิธีไหนล่ะ?” เขาพูด

“กจ็ะไปยากอะไร” ข้าฯ พดู “มนัมอียูต้ั่งหลายวธิกีาร อนัจะท�ำให้เจ้าสร้าง

ส่ิงเหล่านีข้ึน้มาได้อย่างรวดเร็ว แต่แน่ล่ะ หากเจ้ายนิดเีดินแบกกระจกเงาไปมา 

เจ้าก็จะสร้างมันขึน้มาได้อย่างรวดเรว็ทีส่ดุ เพยีงชัว่อดึใจเดยีวเท่านัน้ เจ้าจะสร้าง 

ดวงอาทิตย์และสรรพสิง่บนสรวงสวรรค์ขึน้มาได้ และอกีชัว่อดึใจ เจ้าก็จะได้ทัง้ 

ผืนโลก ตัวเจ้าเอง สรรพสัตว์ เครื่องมือเครื่องใช้ พืชผัก และทุกสิ่งทุกอย่าง

เหล่านั้น ซึ่งเราเพิ่งพูดถึงกันไป”

“มันก็ใช่นะ” เขาพูด “แต่ส่ิงเหล่านั้นเพียงดูคลับคล้ายสิ่งที่ เป็น เท่าน้ัน 
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มันย่อมไม่ได้ เป็น ตามความจริงแท้”

“เยี่ยมเลย” ข้าฯ พูด “เจ้าโจมตีตรรกะดังกล่าวได้ตรงจุดมาก! และข้าฯ  

ก็เห็นว่า จิตรกรก็เป็นหนึ่งในช่างฝีมือเหล่านี้ด้วยใช่ไหม?”

“แน่นอนล่ะ”

“แต่ข้าฯ ว่า เจ้าเองกค็งกล่าวว่า สิง่ทีเ่ขาสร้างขึน้มานัน้ ไม่ได้สร้างขึน้โดยตาม

ความจริงตามท่ีเป็น กระนั้นจิตรกรก็ยังสร้างเก้าอี้บุนวมข้ึนมาได้ด้วยวิธีการ 

ของเขาใช่ไหมล่ะ?”

“ใช่” เขากล่าว “เขาสร้างสิ่งซึ่งดูคล้ายเก้าอี้บุนวมเช่นกัน”

“แล้วถ้าเปลีย่นเป็นช่างท�ำเก้าอีล่้ะ? เมือ่ครู่เจ้าเองกย็อมรบัเช่นกนัมใิช่หรอื

ว่าเขาไม่ได้เป็นผูส้ร้างรปูแบบของเก้าอีบ้นุวม – ซึง่เรากล่าวกนัไว้ว่า นัน่คอืเก้าอี ้

บุนวมตามที่ เป็น – เขาเพียงสร้างเก้าอี้บุนวมชนิดหนึ่งขึ้นมาเท่านั้น?”

“ใช่” เขาพูด “เมื่อครู่ข้าฯ ยอมรับเช่นนั้น”

“ง้ันถ้าช่างท�ำเก้าอีไ้ม่ได้สร้างมนัขึน้มาตามทีม่นั เป็น เขาก็ย่อมไม่ได้สร้าง

การเป็น ของมนัออกมา เขาเพยีงสร้างสิง่ซึง่คล้ายกบัทีม่นั เป็น เท่านัน้ และสิง่นัน้ 

ย่อมไม่ใช่ การเป็น ของเก้าอี้บุนวม และถ้าเกิดมีใครต้องการเสนอว่า ผลงาน

ของช่างท�ำเก้าอี ้หรอืช่างหตัถกรรมแขนงอืน่ๆ นัน้ คอื การเป็น ของสิง่สิง่หนึง่

อย่างสมบูรณ์แบบ เขาคนนั้นก็ไม่ได้พูดความจริงตามที่เป็น”

“ใช่” เขากล่าว “อย่างน้อยพวกเรา ซึ่งได้ร่วมถกเถียงกันตรงนี้ ก็คงไม่มี

ทัศนะเช่นนั้น”

“ถ้าอย่างนั้น ก็ขออย่าได้ประหลาดใจ หากได้ยินว่า สิ่งเหล่านี้เป็นเพียง

ความหม่นมัวเท่านั้น เมื่อเทียบกับความจริงแท้”

“ใช่ๆ อย่าได้ประหลาดใจกันไปเลย”

“งั้นด้วยฐานคิดจากสิ่งเหล่านี้” ข้าฯ พูด “เจ้าอยากจะสืบต่อไปไหมล่ะว่า 

นักถอดแบบนั้นเป็นใครกันแน่?”

“ก็ถ้าท่านอยาก ข้าฯ ก็อยากด้วยน่ะแหละ” เขากล่าว

“อืม... ดูเหมือนเก้าอี้บุนวมนั้นจะแบ่งได้เป็นสามประเภทใหญ่ๆ นะ – 

[597b] 

[597a] 



เพลโต : 471 

ประเภทแรกคอื เป็น อย่างทีม่นั เป็น โดยธรรมชาตขิองมนั ซ่ึงข้าฯ ว่า เราคงกล่าว 

ได้ว่า เทพเจ้าน่ันเองเป็นผูผ้ลติมนัออกมา หรอืเจ้าเหน็ว่าเป็นใครอืน่อกี?”

“คงไม่ใช่ใครอื่นอีกแล้วล่ะ”

“ประเภทต่อมาก็คือสิ่งที่ช่างท�ำเก้าอี้ผลิตออกมาใช่ไหม?”

“ใช่” เขากล่าว

“และท้ายที่สุดก็คือ สิ่งที่จิตรกรเป็นผู้ผลิตออกมา หรือเจ้าว่าไม่ใช่?”

“เปล่า มันก็ต้องเป็นอย่างนั้นนั่นล่ะ”

“จิตรกร ช่างท�ำเก้าอี้ และเทพเจ้า ทั้งสามต่างก็รับผิดชอบต่อเก้าอี้บุนวม

คนละรูปแบบดังกล่าว”

“ใช่ มีอยู่สาม”

“เทพเจ้าน้ัน – ไม่ว่าเขาจะตัง้ใจหรอืไม่ หรอืมคีวามจ�ำเป็นบางประการกดดนั –  

เขาจะไม่สร้างเก้าอีบ้นุวมมากเกนิกว่าหนึง่ตวัขึน้มาในธรรมชาต ิเขาจะสร้างเพยีง 

ตัวเดียวเท่านั้น และเก้าอี้บุนวมตัวนั้นก็เป็นเก้าอี้บุนวม จริงๆ อย่างไรก็ตาม  

เก้าบุนวมตวัท่ีสอง หรือตัวอืน่ๆ ทีเ่หลอืนัน้ เทพเจ้าองค์ใดกม็อิาจผลติขึน้มาได้อกี  

และไม่มีวันจะถือก�ำเนิดขึ้นมาได้ด้วย”

“ท�ำไมเป็นงั้นล่ะ?” เขากล่าว

“เพราะต่อให้เขาสร้างมันขึ้นมาสองตัว” ข้าฯ พูด “เก้าอี้บุนวมสองตัวนั้น  

ก็ยังต้องมรูีปแบบของมนัเพยีงหนึง่เดยีว ปรากฏตามออกมาอยูว่นัยงัค�ำ่ และนัน่ –  

ไม่ใช่สองตัวนั้น – ก็คือเก้าอี้บุนวมตามที่มัน เป็น นั่นเอง5”

“ถูกต้อง” เขากล่าว

“ข้าฯ เห็นว่า เทพเจ้าย่อมรู้เรื่องนี้ และต้องการจะเป็นผู้สร้างเก้าอี้บุนวม 

ซึ่งเป็นเก้าอี้บุนวมตามท่ี เป็น จริงๆ เท่านั้น ไม่ใช่ช่างท�ำเก้าอี้ชนิดอื่นใดอีก 

ดังนั้น โดยธรรมชาติแล้ว เขาจึงให้ก�ำเนิดมันออกมาเพียงหนึ่งเดียวเท่านั้น” 

“ก็ดูเหมือนจะเป็นอย่างนั้น”

“ง้ันเจ้าว่า เราควรเรียกเขาว่า ‘ผู้ให้ก�ำเนิดโดยธรรมชาติ’ ของส่ิงส่ิงน้ัน 

หรืออะไรท�ำนองนั้นเป็นอย่างไร?”
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“ก็ชอบธรรมดีนะ” เขากล่าว “ในเมื่อโดยธรรมชาติแล้ว เขาเป็นผู้สร้างทั้ง

สิ่งสิ่งนั้น และสรรพสิ่งทั้งหลายขึ้นมา”

“แล้วช่างท�ำเก้าอี้ล่ะ? เขาไม่ใช่ช่างฝีมือผู้สร้างเก้าอี้หรอกหรือ?”

“เขาย่อมเป็นเช่นนั้น”

“แล้วจติรกรล่ะ เขาเป็นช่างฝีมอืผูส้ร้างสิง่ต่างๆ เหล่าน้ันด้วยหรือเปล่า?”

“ไม่มีทาง”

“งั้นเจ้าจะบอกว่าเขาเป็นอะไรกับเก้าอี้บุนวมล่ะ?”

“ตามทัศนะข้าฯ” เขาพูด “ถ้าจะเรียกให้ควรแต่เหตุท่ีสุด เขาก็น่าจะเป็น

นักถอดแบบของสิ่งต่างๆ ซึ่งช่างฝีมือคนอื่นๆ สร้างขึ้นมา”

“เยี่ยม!” ข้าฯ กล่าว “เป็นอันว่าเจ้าจะเรียกบุคคลซึ่งให้ก�ำเนิดแก่สิ่งต่างๆ

ออกมาเป็นล�ำดับสามจากธรรมชาติของมัน6ว่า นักถอดแบบ ใช่ไหม?”

“แน่นอน” เขาพูด

“และชื่อเรยีกนีย้อ่มน�ำไปใชก้บัผูส้ร้างละครโศกฯ ได้ด้วย เพราะเขากเ็ป็น

นักถอดแบบคนนึงเหมือนกัน และด้วยเหตุนั้น เขาจึงอยู่ห่างจากความจริง

แท้และราชาผู้นั้น7ถึงสามล�ำดับ เช่นเดียวกับนักถอดแบบคนอื่นๆ ทุกคน”

“น่าจะเป็นอย่างนั้นนะ”

“ง้ันเราก็เหน็พ้องกนัเรือ่งนกัถอดแบบแล้วส ิเอาล่ะ ไหนเจ้าลองบอกข้าฯ

เรือ่งจติรกรคนนีอ้กีหน่อยซ ิตามทศันะของเจ้า ผลงานแต่ชิน้ซ่ึงเขาสร้างขึน้มา

น้ัน เกิดจากความพยายามถอดแบบสรรพส่ิงโดยตัวมันในธรรมชาติ หรือว่า 

เกิดจากการถอดแบบผลงานของช่างฝีมือคนต่างๆ เท่านั้น?”

“ย่อมเป็นผลงานของช่างฝีมือคนต่างๆ เท่านั้น” เขาพูด

“แล้วถอดแบบออกมาอย่างท่ีมัน เป็น หรือว่าอย่างที่มันปรากฏให้เห็น? 

เจ้ายังต้องแยกตรงนี้ให้ชัดเจนด้วยนะ”

“ท่านหมายความว่ายังไงน่ะ?” เขาพูด

“ข้าฯ หมายถึงอย่างนี ้– เก้าอีบ้นุวมตวัหนึง่นัน้ เมือ่เจ้ามองมนัจากด้านข้าง  

หรือด้านหน้า หรอืจะด้านใดๆ กแ็ล้วแต่ มนัจะยงัเป็นเก้าอีน้วมตวัเดมิหรอืไม่?  
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หรอืว่าจริงๆ แล้ว มันเพยีงปรากฏแก่สายตาในลกัษณะแตกต่างกนัเท่าน้ัน แต่ยงั 

คงเป็นเก้าอี้นวมตัวเดิม และสิ่งของอื่นๆ ก็มีลักษณะท�ำนองนี้เช่นกัน?”

“มันย่อมเป็นอย่างหลัง” เขาพูด “คือเพียงปรากฏแก่สายตาแตกต่างกัน

เท่านั้น หาได้เป็นเก้าอี้คนละตัวไม่”

“ลองพิจารณาประเด็นนี้ดู การวาดภาพแต่ละครั้งมีเป้าหมายอยู่ที่สิ่งใด?  

มนัถอดแบบ การเป็น ของสิง่สิง่หนึง่ตามทีม่นั เป็น หรือว่าเอาแค่รูปลกัษณ์ของ 

ส่ิงส่ิงหนึ่งตามที่มันปรากฏแต่สายตา? มันเป็นการถอดแบบความจริงตามที่  

เป็น หรือรูปลักษณ์ ซึ่งปรากฏแก่ตา?”

“ย่อมเป็นรูปลักษณ์” เขาพูด

“เพราะฉะน้ัน การถอดแบบย่อมอยูห่่างไกลจากความจริงแท้ และมนัก็สร้าง

สรรพสิง่ขึน้มาได้ด้วยวธีิการเช่นนัน้ มนัสมัผสัเพยีงส่วนเลก็น้อยของสรรพสิง่  

และส่วนส่วนนั้นโดยตัวมันก็เป็นเพียงแบบสะท้อน ตัวอย่างเช่น เราย่อม 

กล่าวว่า จติรกรสามารถวาดช่างท�ำรองเท้า ช่างไม้ และช่างฝีมอือืน่ๆ ทัง้ทีต่วัเขา 

ก็ไม่เคยรู้จกัศลิปะเฉพาะทางเหล่านัน้เลยสกัอย่าง อย่างไรกต็าม หากเขาเป็น 

จติรกรทีด่ ีและสามารถวาดภาพช่างไม้ให้ยนือยู่ทีไ่กลๆ ได้ เขาก็อาจจะหลอก 

เด็กหรือหลอกมนุษย์โง่ๆ ให้เข้าใจว่า นั่นคือช่างไม้จริงๆ ตามที่เป็นได้”

“แน่นอน”

“แต่เหนอืสิง่อืน่ใด สหายน้อยของข้าฯ เจ้าจะต้องค�ำนึงถงึสิง่เหล่าน้ีให้มาก

นัน่กค็อื หากมผีูใ้ดเล่าว่า เขาได้พบกบัคนคนหนึง่เข้า และยงัเล่าให้เจ้าฟังอกีว่า  

มนษุย์ผูน้ัน้รูง้านฝีมอืทกุแขนง รูท้กุสิง่ซึง่คนแต่ละคนมกัรูเ้พยีงคนละหนึง่ด้าน  

และไม่มผีูใ้ดรูส้ิง่ต่างๆ อย่างละเอยีดถีถ้่วนได้มากกว่าเขาอกี เจ้ากส็มควรจะ 

ตอบเขากลบัไปว่า เขาช่างเป็นมนษุย์ผูใ้สซือ่เสยีเหลอืเกนิ8 เขาได้พบกับนักเล่นกล 

เข้าให้แล้ว หมอนัน่เป็นเพยีงนกัถอดแบบ และเขากถ็กูหลอกเอาเสยีแล้ว และ

นัน่กเ็ป็นเพราะว่า เขาไม่สามารถแยกแยะองค์ความรู ้อวชิชา และการถอดแบบ 

ออกจากกนัได้อย่างเดด็ขาด คนคนนัน้จงึดเูหมอืนเป็นผูม้ปัีญญารอบด้านใน

สายตาของเขา”

[598c] 

[598d] 

[598b] 



474 : รีพับลิก

“จริงทีเดียว” เขาพูด

“ทีน้ีก็มาถึงคราวของละครโศกนาฏกรรมกับตัวตั้งตัวตีของด้านน้ีอย่าง 

โฮเมอร์กนับ้าง” ข้าฯ พดู “คนบางคนนัน้กล่าวว่า กวเีหล่านีร้อบรูศ้ลิปะทกุแขนง 

รวมไปถึงความดีงามและเลวทรามของมนุษย์และเทพเจ้าอีกด้วย กล่าวคือ 

หากกวดีีๆ  คนหนึง่ต้องการจะรจนาบทกวทีีง่ดงามข้ึนมา เขากจ็�ำเป็นจะต้องม ี

ความรอบรูใ้นสิง่ต่างๆ ซึง่เกีย่วข้องกบับทกวขีองเขาด้วย มเิช่นน้ันแล้ว เขาย่อม 

ไม่สามารถสร้างส่ิงใดข้ึนมาได้เลย ด้วยเหตุนี้ เราจึงต้องมาพิจารณากันว่า  

คนเหล่านัน้ก�ำลงัถกูนกัถอดแบบเหล่านีห้ลอกลวงอยูใ่ช่หรอืไม่ กล่าวคอื เมือ่ได้ 

เห็นผลงานของพวกนักถอดแบบแล้ว พวกเขากลับไม่ได้ตระหนักว่า ผลงาน

เหล่าน้ันอยูห่่างจากสิง่ต่างๆ ตามที ่เป็น ถงึสามล�ำดบั นอกจากนัน้ สิง่เหล่านี้ 

ยงัสร้างข้ึนได้อย่างง่ายดายยิง่ และผูส้ร้างมันขึน้มากม็เิคยได้รูจั้กกบัความจรงิแท้ 

มาก่อน คนประเภทนีจ้งึสร้างแต่สิง่ซึง่ดคูลบัคล้าย การเป็น ของส่ิงต่างๆ เท่าน้ัน  

หาใช่ของจริงไม่ มันเป็นเช่นนี้หรือเปล่า? หรือว่าจะเป็นทางกลับกัน? หรือว่า 

สิ่งต่างๆ ที่คนเหล่าน้ันพูดมาก็ยังพอมีมูลอยู่? เป็นไปได้ไหมว่า กวีที่ดีน้ัน

รอบรูส้ิง่ต่างๆ ตามทีเ่ขาพดูออกมาจรงิๆ ดงัทศันะของคนหมูม่ากว่าเอาไว้?”

“นั่นย่อมเป็นสิ่งที่ต้องตรวจสอบดูให้แน่ชัด” เขาพูด

“เจ้าว่า หากคนคนหนึง่สามารถสร้างออกมาได้ทัง้อย่าง – ต้นแบบของการ

ถอดแบบ และแบบสะท้อนของมัน – เขาจะยอมให้ตัวเองหมกมุ่นอยู่กับการ

สรรค์สร้างแบบสะท้อนเหล่านัน้ และวางมนัไว้เป็นจดุมุง่หมายของชวีติ โดยถอื 

ว่านั่นคือสิ่งที่ดีที่สุดที่ตนท�ำได้อย่างนั้นหรือ?” 

“ข้าฯ ไม่เห็นอย่างนั้น”

“กระน้ันข้าฯ กเ็หน็ว่า หากเขารูจ้กัสิง่ต่างๆ ทีต่นถอดแบบออกมาจรงิๆ ล่ะก็  

เขาคงจริงจังกับการกระท�ำอื่นๆ มากยิ่งกว่าการถอดแบบ รวมถึงเขาคงต้อง 

พยายามสร้างสิง่งดงามมากมายเพือ่ทิง้ไว้เป็นอนุสรณ์ และเขาก็คงอยากเป็น 

ผู้ได้รับเชิดชูมากกว่าผู้เชิดชูอย่างแน่นอน”

“ข้าฯ ก็เห็นเช่นนั้น” เขาพูด “เพราะท้ังเกียรติยศและคุณประโยชน์จาก 
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ทั้งสองด้านนั้นแทบจะเทียบกันไม่ได้เลยด้วยซ�้ำ”

“ง้ันเรากอ็ย่าไปเรยีกร้องหาค�ำอธบิายอะไรในเร่ืองเหล่านีจ้ากโฮเมอร์ หรือ

จากกวคีนอืน่ๆ เลย อย่าไปถามพวกเขาเลยว่า ในหมูพ่วกเขามใีครเป็นแพทย์

จรงิๆ บ้างไหม หรอืมแีต่นกัถอดแบบจากค�ำพดูของแพทย์เท่านัน้ หรอือย่าไป 

ถามเลยว่า เคยมีกวรีุน่เก่าหรอืใหม่คนไหนเคยท�ำให้ผูใ้ดมสีขุภาพแจ่มใสขึน้ได้ 

อย่างเอสคลิพิอัสบ้าง หรือกวีคนใดเหลือผู้สืบทอดไว้เป็นนักศึกษาแพทย์ 

เหมือนอย่างลกูหลานของเอสคลพิอิสับ้าง9 หรือในท�ำนองเดยีวกนั เรากค็งไม่ 

ถามอะไรพวกเขาเก่ียวกับศิลปะแขนงอื่นๆ เช่นกัน เราจะปล่อยเอาไว้อย่าง 

นัน้แหละ อย่างไรกต็าม ส�ำหรบัเรือ่งราวอนัยิง่ใหญ่และงดงามทัง้หลาย ซ่ึงโฮเมอร์ 

ได้กล่าวไว้น้ัน – น่ันก็คอืเรือ่งการสงคราม การคมุกองทพั การอภิบาลเมอืง และ 

การศึกษาของมนษุย์ – เราคงต้องตัง้ค�ำถามกบัเขาว่า ‘โฮเมอร์ทีร่กั ถ้าท่านมไิด้ 

อยูห่่างเป็นล�ำดบัสามจากความดีงามอนัจรงิแท้ – กล่าวคอื มไิด้เป็นเพยีงช่าง

ฝีมือแห่งแบบสะท้อน หรอืเป็นนกัถอดแบบอย่างทีเ่ราได้ให้นิยามไว้ – หากแต่ 

อยู่ห่างเพียงล�ำดับสองเท่านั้น และสามารถจ�ำแนกวิถีปฏิบัติของมนุษย์ –  

ทัง้ส่วนตวัและสาธารณะ – ออกมาได้ว่า อย่างไหนดกีว่าหรอืเลวกว่าอย่างไหน  

ก็ขอให้ท่านช่วยบอกพวกเราทีเถิดว่า ท่านเคยมีส่วนช่วยให้เมืองใดได้รับการ

อภิบาลดขีึน้บ้าง เหมอืนกบัทีช่าวสปาร์ตาได้รับการช่วยเหลอืจากไลเคอร์กัส10 

หรือทีเ่มืองน้อยใหญ่อืน่ๆ อกีมากได้รบัการช่วยเหลอืจากคนอกีจ�ำนวนมาก? 

ท่านเคยพสิจูน์ตนในฐานะผูบ้ญัญตักิฎหมายอนัดแีก่เมอืงใดหรอืไม่? ท่านเคย

สร้างคณุประโยชน์แก่เมอืงไหนหรอืเปล่า? ชาวอติาลกีบัซซิลินีัน้เชดิชคูารอนดสั  

ส่วนชาวเรากเ็ชดิชูโซลอน แล้วท่านเล่ามคีนหมูใ่ดเชดิชเูช่นน้ีบ้าง?’ โดนค�ำถาม

อย่างนี้เข้าไป เจ้าว่าเขายังมีอะไรจะกล่าวอีกไหม?”

“ข้าฯ ว่าคงยาก” กลาวคอนพูด “อย่างไรเสีย ลูกหลานของโฮเมอร์11เอง

ก็ไม่เห็นจะเคยพูดอะไรท�ำนองนี้เหมือนกัน”

“แล้วเคยมีสงครามคร้ังใดในยุคของโฮเมอร์ เล่าขานถึงวีรกรรมการสู้รบ 

ภายใต้การปกครองหรือค�ำแนะน�ำของเขาบ้างไหม?”
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“ไม่เคยมีหรอก”

“ถ้าอย่างนั้น ในแง่ของบุรุษผู้มีปัญญา ชื่อของเขาเคยปรากฏในฐานะ 

ผูค้ดิค้นกลไกใดๆ แก่ศลิปะแขนงไหนบ้างไหม หรอืว่าเคยให้อะไรแก่กจิกรรมทาง 

ปัญญาอืน่ๆ บ้าง เหมอืนอย่างธาลสีแห่งมเิลตสั หรอือานาคาร์ซิสแห่งไซเธยี12  

เป็นต้น?”

“ไม่เคยปรากฏอะไรอย่างนั้นมาก่อนเช่นกัน”

“ถ้าไม่เคยมีชื่อปรากฏในพื้นที่สาธารณะ งั้นในพื้นที่ส่วนตัวล่ะ? ตอนเขา

ยังมีชีวิต เคยมีใครกล่าวขานถึงโฮเมอร์ในฐานะผู้น�ำทางการศึกษาของผู้มีชื่อ

เสยีงคนใดบ้างไหม? หรอืมใีครเคยต้องการจะทะนถุนอมความสมัพันธ์กับเขา 

เอาไว้ จนถงึขัน้ต้องเกบ็รกัษาวถีิชีวิตแนวโฮเมอร์เพือ่สบืทอดแก่คนรุน่หลงับ้าง  

เหมอืนอย่างพธิากอรสันัน่ไง ผู้สบืทอดทัง้หลายต่างกเ็ก็บรักษาวถีิชวีติของเขา 

เอาไว้มาจนกระท่ังบัดนี้ และชื่อของพิธากอรัสก็ดูเหมือนจะท�ำให้พวกเขา 

โดดเด่นขึ้นมาได้ในระดับหนึ่งด้วย?”

“ไม่มีใครเคยกล่าวขานอะไรเช่นนีไ้ว้เหมอืนกนั” เขาพดู “ถ้าค�ำกล่าวเกีย่ว

กับโฮเมอร์เหล่านั้นเป็นความจริงนะ โสคราตีส มันก็คงเป็นเร่ืองน่าขันมาก 

ทเีดยีว ว่ากนัว่าการศกึษาของเครโอฟิลอส ศษิย์ของโฮเมอร์น้ัน น่าขนัเสยียิง่กว่า 

ชือ่ของเขาเสียอีก13 กล่าวกนัว่า ตอนโฮเมอร์ยงัมชีวีติ ศษิย์ผูน้ีก้ลบัไม่เคยเอาใจใส่ 

เขาเลยแม้แต่น้อย”

“ใช่ เขาว่ากนัว่าอย่างนัน้” ข้าฯ พดู “แต่ถงึอย่างนัน้นะ กลาวคอน หากโฮเมอร์ 

สามารถให้การศกึษาแก่มวลมนษุย์ และท�ำให้พวกเขาดขีึน้ได้จรงิๆ หรอืหาก 

เขามีความสามารถพอจะรูเ้รือ่งราวต่างๆ เหล่านีไ้ด้จรงิๆ ไม่ใช่เพยีงถอดแบบ 

จากพวกมันเท่านัน้ เขากค็งจะมสีานศุษิย์จ�ำนวนมาก และคงจะได้รบัเกยีรตยิศ 

และการดแูลเอาใจใส่จากคนเหล่านัน้อยูเ่สมอ เจ้าว่าอย่างนัน้ไหม? อย่างไรเสยี  

ไม่ว่าจะเป็นโพรทากอรัสแห่งอับเดรา โพรดิคัสแห่งเคอัส14 หรือคนอื่นๆ อีก

จ�ำนวนมาก ต่างกส็ามารถสร้างความมัน่ใจแก่ทกุๆ คนทีไ่ด้ร�ำ่เรยีนกบัพวกเขา 

เป็นการส่วนตวัว่า เขาเหล่านัน้จะไม่มวีนัอภบิาลบ้านเมอืงได้เลย หากไม่เคยได้ 
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รับการศึกษาและค�ำแนะน�ำจากพวกตน ปัญญาของพวกเขาเป็นที่รักของ 

เหล่าสานุศษิย์เป็นอย่างมาก จนศษิย์เหล่านัน้ไม่ยอมท�ำสิง่ใดเลยนอกจากเดนิ

แบกพวกเขาไว้บนไหล่ เจ้าว่าหากตอนนัน้โฮเมอร์สามารถสร้างประโยชน์และ

ท�ำให้มวลมนษุย์มีความดงีามได้จรงิ เหล่าสานศุษิย์จะยอมให้เขาหรือเฮซิออด 

ท�ำตัวเป็นนักร่ายกลอน เที่ยวเดินตระเวนไปทั่วอย่างนั้นหรือ? ไม่มีทางเสีย

หรอก พวกเขาคงเกาะทั้งสองคนนั้นไว้แน่นเสียยิ่งกว่าเกาะทองค�ำ เรียกร้อง 

ให้อาจารย์ทัง้สองท่านมาอาศยัอยูก่บัตนทีบ้่านใช่ไหมล่ะ? หรือต่อให้พวกเขา

โน้มน้าวไม่เป็นผลส�ำเร็จ พวกเขาก็ยังจะคอยติดตามอาจารย์เหล่าน้ีไปทุก

แห่งหน จนกว่าตนจะได้รับการศึกษาอย่างเป็นที่น่าพอใจ ใช่หรือเปล่าล่ะ?”

“ตามทศันะข้าฯ โสคราตสี” เขาพดู “ท่านพดูได้จริงตามทีเ่ป็นทกุประการ”

“งั้นเราก็สมควรจัดผู้ช�ำนาญด้านการสร้างเหล่านี้ไว้ – เร่ิมจากโฮเมอร์

เป็นต้นมา – ในฐานะนักถอดแบบแบบสะท้อนของความดงีาม และของสิง่อืน่ๆ 

ตามเรื่องราวที่พวกเขาสร้างขึ้นใช่ไหม? เพราะคนเหล่านี้เคยได้สัมผัสความ

จรงิแท้เสยีเม่ือไร อย่างทีเ่ราเพิง่พดูไปนัน่ไง – จิตรกรย่อมสร้างสิง่ซ่ึง ดเูหมอืน  

ช่างท�ำรองเท้า ทัง้ท่ีตวัเองไม่เข้าใจอะไรเกีย่วกบัการท�ำรองเท้าเลย เช่นเดยีวกบั 

ผู้เข้าชมผลงานของเขา ซึ่งตัดสินผลงานจากแค่สีสันและรูปลักษณ์เท่านั้น”

“แน่ล่ะ”

“และข้าฯ ก็เห็นว่า ในท�ำนองเดียวกัน เรายังควรจะกล่าวเพิ่มเติมอีกว่า 

ผู้เป็นกวีนั้น มักใช้ชื่อเรียกและวลีต่างๆ เพื่อสร้างสีสันให้แก่ผลงานแต่ละชิ้น

ของเขา แต่ก็แน่ล่ะ ตัวเขาเองไม่เข้าใจอะไรเกี่ยวกับสิ่งเหล่านั้นเลย เขาเพียง 

ถอดแบบมันออกมาให้ ดูเหมือน ของจริงเท่านั้น เพื่อว่าคนทั้งหลาย – ซึ่งม ี

สภาพไม่ต่างอะไรจากเขา และตดัสนิผลงานจากถ้อยค�ำทีใ่ช้เท่าน้ัน – จะได้พากัน 

ชืน่ชมว่าเขาพดูได้ยอดเยีย่มเหลอืเกิน และเขาก ็ดเูหมอืน จะพดูได้เย่ียมจรงิๆ

เสยีด้วย เขาใช้ทัง้สมัผสัเสยีง จงัหวะ และเสยีงประสานในการสร้างผลงานต่างๆ  

ไม่ว่าจะเป็นเรื่องเกี่ยวกับการท�ำรองเท้า การคุมก�ำลังรบ หรืออะไรก็ตามแต่ 

สิ่งเหล่านี้ล้วนแต่มีเสน่ห์รัดรึงใจโดยธรรมชาติท้ังส้ิน อย่างไรก็ตาม ถ้าสิ่ง
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ต่างๆ ในผลงานของกวถีกูเปลอืยออก ไม่เหลอืสสีนัแห่งดนตรศีลิป์ เผยให้เหน็ 

เพยีงถ้อยค�ำโดยตวัของมนัเองเท่านัน้ ข้าฯ ว่าเจ้ากค็งรู ้ว่ามนัจะมหีน้าตาเป็น

อย่างไร เพราะเจ้าเองก็คงเคยได้เห็นอะไรเช่นนั้นมาก่อน”

“ใช่ ข้าฯ เคยเห็นจริงๆ น่ะแหละ” เขาพูด

“มันคงเป็นเหมือนใบหน้าของเด็กหนุ่ม” ข้าฯ กล่าว “ซ่ึงยังอยู่ในวัยเยาว์ 

แต่ก็ไม่ได้งดงามเท่าไรแล้ว เพราะความเบ่งบานแห่งช่วงวัยได้จากเขาไปเสีย

แล้วใช่ไหม?”

“แน่นอนล่ะ” เขากล่าว

“ง้ันลองพจิารณาเรือ่งนี ้นกัสร้างแบบสะท้อน – หรอืนกัถอดแบบ – น้ัน ย่อม 

ไม่เข้าใจสิง่ต่างๆ ตามที ่เป็น เลย หากแต่เข้าใจเพยีงสิง่ซึง่คลับคล้ายสิง่ที ่เป็น  

เท่านั้นใช่หรือไม่?”

“ใช่”

“งั้นก็อย่าทิ้งประเด็นนี้เอาไว้ครึ่งๆ กลางๆ เรามาพิจารณามันจนเป็นที่

น่าพอใจกันเถอะ”

“ว่ามา” เขากล่าว

“เราย่อมกล่าวว่า จิตรกรน้ันวาดภาพของท้ังสายบังเหียนและเหล็กขวาง

ปากม้า15ใช่ไหม?”

“ใช่”

“แต่ช่างตีเหล็กกับช่างท�ำรองเท้าต่างหาก เป็นผู้สร้างมันขึ้นมาจริงๆ”

“แน่ล่ะ”

“แล้วจติรกรจะรู้ไหมว่า สายบงัเหยีนกบัเหลก็ขวางปากนัน้ต้องมลัีกษณะ

อย่างไรจึงจะเหมาะ? หรอืจรงิๆ แล้วแม้แต่คนสร้างมนัขึน้มาอย่างช่างตเีหลก็

หรือช่างตัดหนังก็ยังไม่รู้ด้วยซ�้ำ ผู้ซึ่งรู้จักวิธีการใช้งานมันจริงๆ ย่อมต้องเป็น

นักขี่ม้าใช่ไหม?”

“จริงสินะ”

“และทุกสิ่งทุกอย่างก็น่าจะเป็นเช่นนี้นะ งั้นเรากล่าวอย่างนี้ได้ไหม?”
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“อย่างไรหรือ?”

“สิง่ของแต่ละสิง่นัน้ ย่อมเกีย่วพนักบัศลิปะสามแขนงด้วยกนั – ศลิปะการ 

ใช้งาน ศิลปะการสร้าง และศิลปะการถอดแบบ”

“ใช่”

“และความงาม ความถูกต้อง และความดีงามของอุปกรณ์แต่ละชิ้น16 

สัตว์แต่ละตัว และการกระท�ำแต่ละอย่างนั้น ล้วนสัมพันธ์กับการใช้งานตาม

ที่แต่ละสิ่งถูกสร้างขึ้น หรือพัฒนาขึ้นโดยธรรมชาติทั้งสิ้น?”17

“ใช่แล้ว”

“งัน้คนท่ีจะน�ำแต่ละสิง่มาใช้งานได้ กจ็�ำเป็นต้องมปีระสบการณ์ในด้านนัน้ๆ  

สูงมาก เพื่อว่าเขาจะได้แจ้งต่อผู้สร้างส่ิงเหล่านั้นได้ถึงข้อดีและข้อเสียต่างๆ 

เมือ่ต้องน�ำมนัไปใช้งานจรงิ ยกตวัอย่างเช่น ป่ี18 นกัเป่าป่ีย่อมต้องแจ้งต่อช่าง 

ท�ำป่ีว่า  ป่ีเลาใดตอบสนองต่อการเป่าของเขาได้บ้าง และเขาก็จะบอกแก่ช่างว่า  

ปี่ซึ่งเขาต้องการน้ันมีลักษณะอย่างไร ควรต้องสร้างด้วยวิธีการอย่างไร และ

ช่างท�ำปี่ก็จะท�ำตามนั้น”

“แน่นอน”

“ฝ่ายแรกย่อมรูเ้รือ่งป่ีทีด่แีละป่ีทีแ่ย่ ส่วนฝ่ายหลงักจ็ะไว้วางใจ และสร้างป่ี 

ขึ้นมาตามนั้น?”

“ใช่”

“ดังนั้น ผู้สร้างอุปกรณ์ใดๆ ก็ตาม หากได้ติดต่อสัมพันธ์และได้ฟังผู้รู้อยู ่

บ่อยๆ เขาย่อมมีความวางใจอนัถกูต้องเกีย่วกับส่ิงซึง่เขาเป็นผูส้ร้างออกมา19 

ไม่ว่าจะเป็นด้านความงาม หรอืความเลวร้ายของสิง่ส่ิงนัน้กต็าม เพราะผูใ้ช้งาน 

อุปกรณ์นั้นๆ ย่อมต้องมีองค์ความรู้เกี่ยวกับมันเสมอ”

“แน่นอนเลยล่ะ”

“แล้วนกัถอดแบบล่ะ? เขาจะได้รบัองค์ความรูด้้านความงดงามหรือความ

ถูกต้องจากการน�ำสิ่งที่เขาวาดขึ้นไปใช้บ้างหรือเปล่า? เขาจะได้รับทัศนะอัน

ถูกควรจากการจ�ำเป็นต้องอยู่ร่วมกับผู้รู้จักงานของเขา และบอกวิธีการวาด
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ภาพให้แก่เขาเสมอบ้างหรือเปล่า?”

“ไม่มีทาง”

“ถ้าอย่างน้ัน นกัถอดแบบกย่็อมไม่มวีนัรู้ หรอืมทีศันะอนัถกูควร เกีย่วกบัสิง่ที ่

เขาถอดแบบออกมา ไม่ว่าจะเป็นด้านความงามหรอืความเลวร้ายของมนักต็าม”

“ก็ดูเหมือนจะเป็นอย่างนั้น”

“พ่อนักถอดแบบคนน้ีคงเป็นมิตรสหายอันทรงเสน่ห์น่าดู หากมีคน

ทดสอบปัญญาของเขาเกี่ยวกับสิ่งที่เขาสร้างขึ้นมา”

“โธ่! เขาคงตอบได้หรอก”

“แต่ถงึอย่างนัน้ เขากย็งัจะถอดแบบสิง่ต่างๆ ต่อไป ถงึแม้จะไม่รูว่้าสิง่ไหน 

มีดมีีเลวอย่างไรเลยก็ตาม และยงัดเูหมอืนว่า ขอแค่ให้ผลงานของเขาดคูลบัคล้าย 

ว่างดงามในสายตาของคนหมู่มากซึ่งไม่รู้สิ่งใดได้ เท่าน้ันก็เพียงพอให้เขา

ลงมือถอดแบบแล้ว”

“เขาย่อมท�ำเช่นนั้น”

“ง้ันก็ดูท่าว่า พวกเราจะเห็นพ้องกันเป็นอย่างดีทีเดียวเกี่ยวกับประเด็น 

ต่อไปนี ้– ประการแรก นกัถอดแบบทัง้หลายไม่รูอ้ะไรเลยเก่ียวกบัส่ิงทีพ่วกเขา 

ก�ำลงัถอดแบบ จึงไม่คูค่วรแก่การเอ่ยถงึด้วยซ�ำ้ ประการต่อมา การถอดแบบนัน้ 

เป็นเพยีงการละเล่นชนดิหนึง่ ไม่ได้มคีวามจรงิจังใดๆ เลย และประการสดุท้าย  

เหล่ากวีละครโศกฯ นั้น – ไม่ว่าจะเขียนด้วยสัมผัสไอแอมบิค หรือเขียนเป็น

มหากาพย์ – ต่างกเ็ป็นนกัถอดแบบ ซึง่น�ำการถอดแบบไปใช้ในระดบัสงูทีส่ดุ

เท่าที่จะเป็นไปได้ทั้งนั้น”

“แน่นอนล่ะ”

“เทพซุสเป็นพยานให้ข้าฯ ที” ข้าฯ กล่าว “การถอดแบบลักษณะน้ีย่อม

สัมพันธ์กับสิ่งซึ่งอยู่ห่างเป็นล�ำดับสามจากความจริงแท้ อย่างนั้นใช่ไหม?”

“ใช่”

“แล้วพลังอ�ำนาจเช่นนี้ปรากฏอยู่ในส่วนใดของมนุษย์?”

“ส่วนประเภทไหนหรือ?”
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“ก็ประเภทนี้อย่างไรล่ะ – ความใหญ่โตของสิ่งสิ่งเดียวกัน เมื่อมองใกล้ๆ 

กับมองไกลๆ ขนาดอันปรากฏแก่การมองเห็นของเราย่อมไม่เท่ากัน”

“ใช่ มันไม่เท่ากัน”

“และสิง่สิง่เดยีวกนักย่็อมแลดเูบีย้วบ้างตรงบ้าง เมือ่มองจากใต้น�ำ้ขึน้มาหรอื 

มองจากเหนือผวิน�ำ้ลงไป และมนักอ็าจจะแลดนูนูบ้างเว้าบ้าง เมือ่การมองเหน็ 

ของเราถูกท�ำให้ผิดเพี้ยนไปจากสีสันบางสี อีกความสับสนต่างๆ ในท�ำนอง

เดียวกันนี้ก็ล้วนแต่ปรากฏขึ้นอย่างชัดเจนภายในจิตวิญญาณของเราท้ังน้ัน  

คนเหล่านั้นน�ำเอาผลกระทบดังกล่าวในธรรมชาติของพวกเราไปใช้สร้าง 

เล่ห์กลขึน้มาอย่างหลากหลายเพือ่เอาเปรยีบเรา เช่น การวาดภาพแรเงา หรอื 

การเชิดหุ่น หรืออื่นๆ อีกมากมายซึ่งล้วนแล้วแต่เป็นเพียงมายากลเท่านั้น”

“เป็นจริงตามนั้น”

“และในกรณเีหล่านัน้ ทั้งการวัดขนาด การนบัจ�ำนวน และการชัง่น�ำ้หนกั 

ต่างกเ็ป็นตวัช่วยสร้างความชดัเจนอนัน่าอศัจรรย์ใจทัง้สิน้ใช่ไหม? เมือ่เราน�ำ

ตัวช่วยเหล่านี้มาใช้ เราก็จะไม่ต้องอยู่ใต้อาณัติของส่ิงซ่ึงดูใหญ่บ้าง เล็กบ้าง 

หนักบ้าง อีกต่อไป หากแต่จะอยู่ใต้อาณัติของสิ่งซึ่งได้รับการค�ำนวณมาแล้ว 

วัดขนาดมาแล้ว หรือชั่งน�้ำหนักมาแล้วเท่านั้น”

“ย่อมเป็นอื่นไปมิได้อีก”

“และน่ันย่อมเป็นผลจากการท�ำงานของส่วนซึง่ค�ำนวณด้วยตรรกะภายใน

จิตวิญญาณนั่นเอง”

“ใช่ เป็นการท�ำงานของส่วนนั้น”

“และทนัททีีส่่วนส่วนนีว้ดัขนาดเสรจ็สิน้ และบอกผลลพัธ์ว่าสิง่สิง่หนึง่นัน้

ใหญ่กว่า เล็กกว่า หรือมีขนาดเท่ากับสิ่งอีกสิ่งหนึ่ง ผลลัพธ์ด้านตรงข้ามของ

สิ่งเดียวกันนี้ก็จะปรากฏขึ้นด้วยในเวลาเดียวกัน”20

“ใช่”

“และเราก็เคยกล่าวกันไปแล้วมิใช่หรือว่า สิ่งสิ่งเดียวกันย่อมมิอาจแสดง

ทัศนะตรงข้ามกันในเรื่องเดียวกันและในเวลาเดียวกันได้”21
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“และเราก็กล่าวได้ถูกต้องเสียด้วย”

“ดงัน้ัน ส่วนของจติวญิญาณซึง่แสดงทศันะตรงข้ามกบัการวดัขนาดนีย่้อม 

ต้องไม่ใช่ส่วนเดยีวกนักบัส่วนทีท่�ำงานสอดคล้องไปกับการวดัขนาดน้ันๆ แน่”

“ไม่ใช่แน่นอน”

“และยิ่งไปกว่านั้น ส่วนซึ่งวางใจในการวัดและการค�ำนวณ ก็คือส่วนอัน

เป็นเลิศกว่าส่วนไหนๆ ภายในจิตวิญญาณ”

“แน่นอน”

“เพราะฉะนั้น ส่วนซึ่งอยู่ฝั่งตรงข้ามกับมันก็ย่อมต้องเป็นสิ่งสามานย ์

สักอย่างหนึ่งภายในตัวเรานั่นแหละ”

“นั่นย่อมเลี่ยงไม่ได้”

“สิง่น้ีล่ะ คอืสิง่ทีข้่าฯ ต้องการความเหน็พ้องจากพวกเจ้า นัน่กค็อื จิตรกร

และนกัถอดแบบทกุประเภทนัน้ล้วนแต่อยูห่่างไกลจากความจรงิแท้อย่างมาก 

ขณะพวกเขาผลติผลงานออกมา นอกจากนัน้ การถอดแบบกย็งัสอดสมัพนัธ์

กบัส่วนซึง่ห่างไกลจากปฏภิาณภายในตวัเรา การคบหาเป็นมติรสหายกบัมนั

ย่อมมิอาจน�ำพาความแจ่มใจหรือเป้าหมายอันจริงแท้ใดๆ มาสู่เราได้”

“ใช่แล้ว” เขาพูด

“ดงัน้ัน การถอดแบบจงึเป็นความสามานย์ชนดิหนึง่ ซึง่มคีวามสัมพนัธ์กบั 

สิ่งสามานย์ และผลิตลูกหลานอันสามานย์ออกมา”

“ก็ดูเหมือนจะเป็นอย่างนั้น”

“วิธีคิดเช่นนี้ใช้ได้กับการถอดแบบ ซึ่งสัมพันธ์กับการมองเห็นอย่างเดียว

หรือเปล่า?” ข้าฯ พูด “หรือว่ามันยังใช้ได้กับการถอดแบบ ซึ่งสัมพันธ์กับการ

ฟัง หรือที่เราเรียกว่า ‘บทกวี’ ด้วย?”

“มันน่าจะใช้ได้กับอย่างหลังด้วยนะ” เขากล่าว

“ถ้าอย่างนัน้ เรากจ็ะวางใจแต่ในผลลพัธ์ซึง่อนมุานจากการวาดภาพอย่าง

เดียวไม่ได้” ข้าฯ กล่าว “เราควรจะต้องพุ่งเป้าไปยังส่วนของความคิดภายใน

ตัวเรา ซึ่งสัมพันธ์กับการถอดแบบของกวีด้วย เพื่อดูว่ามันเป็นสิ่งสามานย์
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หรือไม่ หรือว่าเราควรจริงจังกับมันจริงๆ”

“ใช่ เราต้องท�ำอย่างนั้น”

“งัน้ลองมองมนัด้วยวธิกีารดงัต่อไปนี ้– เราย่อมกล่าวว่า การถอดแบบนัน้ 

จะถอดแบบการกระท�ำต่างๆ ซึง่มนุษย์เป็นผูแ้สดงออกมา ไม่ว่าสมคัรใจหรือ 

โดนบังคบั โดยหลังจากการกระท�ำเหล่านัน้เกดิผลแล้ว พวกเขาเหล่านัน้กจ็ะท�ำ 

ให้ตัวเองเชื่อให้ได้ว่า การกระท�ำดังกล่าวนั้นดีหรือไม่ก็เลว จากนั้นจึงรับเอา 

ประสบการณ์ยนิดหีรอืเจบ็ปวดจากมัน หรอืเจ้าว่ามสีิง่ใดนอกเหนอืไปจากนี?้” 

“ไม่มีแล้ว”

“งัน้เจ้าว่ามนุษย์ผูไ้ด้รบัประสบการณ์ดงักล่าวนัน้ จะมคีวามเข้าใจเป็นหนึง่ 

เดียวหรือไม่? หรือเช่นเดียวกับความแตกแยกในผลลัพธ์ของการมองเห็น  

ทัศนะภายในตัวเขาก็จะตรงข้ามกันในเรื่องเดียวกันและในเวลาเดียวกัน 

นอกจากนั้น การกระท�ำต่างๆ ของเขาก็จะแตกแยกจากกัน และเขาก็จะต้อง

ต่อสูก้บัตวัเองอยูเ่สมอด้วย ใช่หรอืเปล่า? อย่างไรกต็าม ข้าฯ เองกเ็พิง่นกึได้ว่า  

เราไม่มีความจ�ำเป็นต้องมาสร้างความเห็นพ้องกันในเร่ืองนี้อีก เพราะการ 

ถกเถยีงก่อนหน้าได้ให้ค�ำตอบแก่เราอย่างเพยีงพอแล้ว กล่าวคือเราได้เห็นพ้อง 

กันไปแล้ว ว่าจิตวิญญาณของเรานั้นเต็มไปด้วยคู่ตรงข้ามลักษณะดังกล่าว 

และมันก็เกิดขึ้นเป็นหมื่นๆ ครั้งพร้อมๆ กันในเวลาเดียวอยู่เสมอ”

“ถูกต้องแล้ว” เขาพูด

“ใช่ มันถกูต้องแล้วจรงิๆ เสยีด้วย” ข้าฯ กล่าว “แต่ตามทศันะข้าฯ เราจ�ำเป็น 

ต้องกลับมาพิจารณาประเด็นที่ยังค้างไว้ก่อน”

“ประเด็นไหน?” เขากล่าว

“เราเคยกล่าวกันไว้ว่า” ข้าฯ พูด “บุรุษผู้สูงส่งคนหนึ่ง ต่อให้บังเอิญต้อง

สูญเสียบุตร หรือส่ิงหวงแหนใดๆ ไป เขาก็ยังทนรับมันได้อย่างง่ายดายกว่า

คนอื่นๆ มาก”22

“ใช่แล้ว”

“งั้นเรามาพิจารณากันต่อไปว่า คนคนนี้ไม่โศกเศร้าเลยจริงๆ ล่ะหรือ? 
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หรือจริงๆ แล้วเป็นไปไม่ได้ เขายังต้องรับรู้ถึงความเจ็บปวดบ้างในระดับ

หนึ่งเสมอ?”

“ข้าฯ ว่าอย่างหลัง” เขาพูด “น่าจะใกล้ความจริงตามที่เป็นมากกว่านะ”

“งั้นเจ้าลองบอกข้าฯ หน่อยซิว่า เจ้าเห็นว่าเขาต้องต่อสู้กับความเจ็บปวด 

และใช้ความพยายามต้านทานมันในช่วงเวลาใดมากกว่ากัน ระหว่างเวลามี

มิตรสหายจับตาดูอยู่ หรือเวลาเขาอยู่ตัวคนเดียวในสถานที่ไม่มีคน?”

“แน่ล่ะ” เขาพูด “เขาย่อมใช้ความพยายามมากกว่าตอนมีคนเห็น”

“ทว่าเวลาเขาอยูค่นเดยีว ข้าฯ เดาว่าเขาคงต้องพ่นถ้อยค�ำอนัน่าละอาย –  

หากมใีครได้ยิน – ออกมามากมายแน่ๆ และคงต้องกระท�ำหลายสิง่หลายอย่าง  

ซึ่งเขาไม่มีวันเลือกจะท�ำ หากมีใครก�ำลังมองอยู่ ออกมาด้วยเช่นกัน”

“เป็นเช่นนั้น” เขาพูด

“ตรรกะและกฎหมาย สองสิง่นีย่้อมบอกให้เขาคอยต้านทานความเจบ็ปวด

ไว้ ขณะความทรมานโดยตวัมนัเองจะเป็นฝ่ายบอกให้เขายอมแพ้เสยีใช่ไหม?”

“จริงตามนั้น”

“เม่ือใดกต็ามแนวโน้มของการกระท�ำสองสิง่ตรงข้ามกนั ได้เกดิขึน้พร้อมกนั  

ในตวัมนุษย์คนหนึง่ โดยทัง้สองด้านน้ันสมัพนัธ์กบัสิง่สิง่เดยีวกนั เราย่อมกล่าว 

ได้ว่ามันมีสาเหตุมาจากส่วนสองส่วนภายในตัวเขาอย่างเลี่ยงไม่ได้”23

“นั่นย่อมไม่อาจแย้งได้”

“และส่วนหนึ่งก็ย่อมพร้อมจะให้กฎหมายโน้มน�ำเสมอ ไม่ว่ามันจะน�ำไป

ทางไหน?”

“อย่างไรหรือ?”

“กโ็ดยเบ้ืองต้นแล้ว กฎเกณฑ์ต่างๆ ย่อมกล่าวว่า เหตุการณ์เลวร้ายอนัเกดิ 

แก่ตนน้ัน ถ้าเป็นไปได้กค็วรจะสงบน่ิงและอดทนไว้ให้มากทีสุ่ด อย่าไปขุน่เคือง 

กบัมัน เพราะเราไม่มวีนัรูช้ดัได้ดอกว่า มนัจะน�ำเราไปสูค่วามดหีรอืความเลว

กนัแน่ ความไม่รูจ้กัอดกลัน้ไม่ให้สิง่ใดแก่เรา จรงิๆ แล้วเรือ่งราวต่างๆ ในชีวติ 

มนษุย์น้ัน ไม่มเีรือ่งใดควรค่าแก่การสนใจอย่างจรงิจงัเลย ยิง่ไปกว่านัน้ ไม่ว่า 
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กรณีใด การจมจ่อมอยู่ในความเจ็บปวดก็รังแต่จะกีดขวางเราไว้มิให้ได้รับ

ความช่วยเหลือเร่งด่วนได้ตามต้องการ”

“ท่านหมายความว่าอะไรกันนี่?” เขาพูด

“ข้าฯ ก�ำลงัพดูถงึการปรกึษาหารอืถงึเหตกุารณ์ทีเ่กดิขึน้”24 ข้าฯ กล่าว “เรา

ควรต้องยอมรบัผลการทอยลกูเต๋า และปฏบิตัต่ิอเรือ่งราวตามทีม่นัเป็น และ 

หนทางปฏิบัติอันเกิดจากการใช้ตรรกะนั้นก็ย่อมเป็นหนทางท่ีดีท่ีสุดเสมอ 

นอกจากนัน้ เราจะต้องไม่ท�ำตวัเหมอืนเดก็ๆ – คอืเมือ่ล้มแล้วกก็มุส่วนทีเ่จ็บ 

ใช้เวลาอย่างเปล่าประโยชน์ไปกบัการร้องไห้คร�ำ่ครวญ – ทว่าเราควรสร้างความ 

เคยชินดังต่อไปนี้แก่จิตวิญญาณอยู่เสมอ – เมื่อล้มแล้วก็ต้องหันเข้าหาการ

รกัษาให้เรว็ทีส่ดุเท่าทีจ่ะท�ำได้ บรรเทาความป่วยไข้และปัดเป่าโศกาให้หายไป 

ด้วยการแพทย์อย่างถูกควร”

“น่ันย่อมเป็นวิธีการอันถูกต้องท่ีสุด” เขาพูด “เมื่อคนคนหน่ึงต้องพบกับ

โชคร้าย”

“และเราย่อมกล่าวว่า ส่วนซึ่งเป็นเลิศที่สุดในตัวเรานั้นย่อมเต็มใจจะเดิน

ตามการค�ำนวณดังกล่าว...”

“ใช่ๆ”

“...ขณะส่วนซึ่งลากเราให้จ่อมจมอยู่ในความทรมานและการครวญคร�่ำ

อย่างไม่หยดุหย่อน ก็ย่อมกอปรด้วยความไร้ตรรกะ ความเกียจคร้าน และเป็น 

มิตรสหายของความขลาดเขลา เราย่อมต้องกล่าวเช่นนี้แน่ ใช่หรือเปล่า?”

“ใช่ เราย่อมต้องกล่าวเช่นนั้น”

“เอาล่ะ อุปนิสัยอันแปรปรวนเช่นนี้ย่อมเปิดกว้างต่อการถอดแบบได้

มากมายหลายลกัษณะ ขณะคณุลกัษณะอนัสงบนิง่และมปีฏภิาณ ซึง่มกัเป็น 

เช่นเดมิอยูเ่สมอ ย่อมถอดแบบได้ไม่ง่าย หรอืหากถอดแบบออกไปได้ กย็งัยาก 

จะเข้าใจอยูด่ ีโดยเฉพาะกับมวลมนษุย์ ซึง่มักรวมตวักนัรอบๆ เวทแีสดงละครใน 

งานเทศกาลด้วยแล้ว และนั่นก็เป็นเพราะว่าการถอดแบบน้ันเป็นสภาวะอัน

แปลกแยกจากคุณลักษณะเหล่านี้”
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“แน่นอนที่สุด”

“ง้ันมันกเ็ป็นทีแ่น่ชดัแล้วว่า กวนัีกถอดแบบนัน้ โดยธรรมชาตแิล้วย่อมไม่ได้

มีเป้าหมายอยู่ทีส่่วนดงักล่าวของจติวญิญาณ และปัญญาของเขากไ็ม่ได้ถูกขึน้ 

โครงเอาไว้ให้พอใจกบัมนัด้วย ดงันัน้ หากเขายงัต้องการชือ่เสยีงอนัดจีากคน

หมูม่าก เขากจ็ะต้องมุง่เป้าไปยงัอปุนสิยัอนัแปรปรวนและหลากหลาย เพราะ

มันง่ายต่อการถอดแบบมากกว่า”

“แน่นอน”

“ถ้าอย่างนั้น มันก็น่าจะเป็นการชอบธรรม หากเราจะตะครุบตัวเขา และ 

จดัวางเขาไว้ข้างๆ กบัจติรกรในฐานะคูเ่หมอืนคนละด้าน25 เพราะเขาก็เหมอืนกับ 

จติรกร สร้างสิง่สามานย์บนมาตรฐานของความจริงแท้ และเอาแต่ขลกุอยูกั่บ 

ความต�ำ่ค่าภายในจติวญิญาณ ไม่ใช่ความเป็นเลศิ และเรากน่็าจะมคีวามถูกต้อง 

มากพอจะห้ามไม่ให้เขาอาศยัอยูใ่นเมอืงภายใต้กฎหมายอนัดต่ีางๆ ของพวกเรา  

ด้วยเหตวุ่าเขาได้ปลกุส่วนสามานย์ภายในจติวิญญาณให้ฟ้ืนตืน่ เลีย้งดอูุม้ชมูนั  

สร้างความแข็งแกร่งแก่มัน และท�ำลายส่วนซึ่งค�ำนวณด้วยตรรกะไปเสียสิ้น 

ไม่ต่างอะไรกบัภายในเมอืงเมอืงหนึง่ ซึง่ใครบางคนได้มอบความเข้มแขง็ให้แก่ 

คนชั่วร้าย และยังยกเมืองทั้งเมืองให้อยู่ใต้อาณัติของคนเหล่าน้ี จนส่ิงสูงค่า

ต่างๆ ต้องสลายลงไป ในท�ำนองเดยีวกนั เราย่อมกล่าวว่า กวนัีกถอดแบบน้ันได้ 

สร้างระบอบการปกครองอนัเลวร้ายภายในจติวญิญาณของปัจเจกชนแต่ละคน  

ด้วยการสร้างแบบสะท้อนต่างๆ ซึง่อยูไ่กลห่างจากความจรงิแท้ ให้ปรากฏขึน้ 

ภายในจิตวิญญาณ และตอบสนองแต่เพียงส่วนโง่เง่าภายในนั้นเท่านั้น  ส่วน

ดังกล่าวย่อมมิอาจจ�ำแนกความใหญ่จากความเล็ก และยึดมั่นว่าสิ่งเดียวกัน 

สามารถใหญ่โตได้ในช่วงเวลาหนึ่ง และเปลี่ยนเป็นเล็กลงได้ในอีกเวลาหนึ่ง”

“แน่นอนที่สุด”

“อย่างไรก็ตาม เรายังไม่ทันได้แจ้งข้อกล่าวหาอันหนักหนาที่สุดแก ่

การถอดแบบเลยนะ ซึ่งนั่นก็คือ มันกัดกร่อนได้กระทั่งผู้มีคุณสมบัติสูงส่ง – 

แม้จะมีข้อยกเว้นอยูบ้่างเพยีงเล็กน้อย – แน่นอนล่ะ มนัน่าสะพรงึมากทเีดยีว”
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“มันน่าสะพรึงแน่ๆ หากมันท�ำได้ถึงเพียงนั้นจริง”

“งัน้ลองฟังและพจิารณาดูนะ – ต่อให้เป็นผูเ้ป็นเลศิในหมู่เราก็ตาม แต่หาก 

ได้ฟังโฮเมอร์ หรือกวีละครโศกฯ คนอื่นๆ ถอดแบบวาจาคร�่ำครวญของเหล่า

วรีบรุษุ สรรค์สร้างถ้อยค�ำโศกาอันเหยยีดยาวขึน้ และขบัล�ำน�ำพลางทบุอกตน 

เจ้าย่อมรู้แก่ใจว่า เราต่างก็สนุกไปกับมัน ยินยอมให้ตัวตนของเราหลุดลอย

ตามการถอดแบบเหล่านั้น เราจะทุกข์ร้อนกับวีรบุรุษผู้นั้นด้วยความจริงใจ 

และเราก็จะสรรเสริญใครก็ตาม ที่พาเราไปสู่สภาวะเช่นนั้นได้ ว่าเป็นกวีที่ดี”

“ข้าฯ ย่อมรู้”

“อย่างไรก็ตาม ในทางกลบักนั หากเปลีย่นเป็นความโศกเศร้าด้วยเร่ืองส่วนตวั  

เจ้ากย่็อมรูว่้าถ้าเราสามารถอดทนและสงบนิง่ต่อมนัได้ เรากจ็ะยกย่องตนเอง  

โดยถือว่ามันเกิดจากความเป็นบุรุษภายในตัว ส่วนพฤติกรรมซึ่งเราเพิ่ง

สรรเสริญไปก่อนหน้านั้น ย่อมเกิดจากความเป็นสตรี”

“ข้าฯ เองก็ตระหนักเช่นนั้น” เขากล่าว

“แล้วเราสรรเสริญได้เข้าท่าหรือเปล่าล่ะ?” ข้าฯ กล่าว “เรามองเห็นบุรุษ

ประเภทน้ัน – ซึง่เราคงไม่ลดตวัลงไปมอง หน�ำซ�ำ้ยงัรูส้กึละอายแทนอกี – แต่

แทนที่จะรู้สึกชิงชัง เรากลับรู้สึกสนุกสนาน ซ�้ำยังไปสรรเสริญเขาอีก?”

“โอ้! เทพซุสเป็นพยาน” เขาพูด “นั่นไม่ใช่ถ้อยค�ำอันดีเลย”

“ใช่ไหมล่ะ” ข้าฯ พูด “ยิ่งถ้าเจ้าพิจารณามันด้วยวิธีนี้นะ”

“วิธีไหน?”

“หากเจ้าตระหนกัได้ว่า เมือ่เกดิเหตกุารณ์เลวร้ายขึน้กบัเรา ส่วนใด ของเรา 

มกัถกูบบีกดให้นิง่ไว้ แต่กย็งัโหยหาหยาดน�ำ้ตากบัความโศกาเพ่ือเตมิเตม็ตน

อยูต่ลอด ด้วยเหตุว่าธรรมชาตขิองมนันัน้ปรารถนาสิง่เหล่านีอ้ยูแ่ล้ว – ส่วนนี้

ใช่ไหม คอืส่วนทีท่�ำให้เราได้รบัความพอใจและความสนุกสนานจากพวกกว?ี 

และหากธรรมชาตอินัเป็นเลิศภายในตัวเราไม่ได้รบัการศกึษาอย่างเพยีงพอจน

รูจ้กัใช้ตรรกะด้วยความเคยชนิแล้วล่ะก ็มนัย่อมคลายหน้าทีพ่ทิกัษ์ของตวัมนั

ลงโดยง่าย และยอมให้อีกส่วนหนึ่ง ซึ่งก�ำลังโศกเศร้าคร�่ำครวญอยู่นั้น ขึ้นมา
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อยูเ่หนือกว่าจนได้ ยิง่เมือ่มนัได้เหน็ใบหน้าอนัทกุข์ทนของบรุุษบนเวท ี– ซ่ึงมกั 

อ้างว่าตัวเองเป็นคนดี แต่กลับร้องไห้จะเป็นจะตาย – มันก็จะสรรเสริญและ

สงสารคนผู้นั้นโดยไม่มีความละอายใดๆ เลย มันกลับยิ่งเชื่อว่าตัวเองได้รับ

ความสุขส�ำราญตามต้องการแล้ว และจะไม่มีวันยอมให้ความส�ำราญน้ันถูก

พรากไปจากตวัมนั ด้วยการออกปากก่นด่าบทกวทีัง้หมดนัน้แน่ๆ ข้าฯ เหน็ว่า  

มีผู้คนเพียงจ�ำนวนน้อยที่สามารถค�ำนวณได้ว่า ความสนุกบนความทุกข์ของ

ผูอ้ืน่นัน้ ย่อมสร้างผลกระทบอนัยากจะสลดัทิง้แก่ตนเองอย่างหลกีเลีย่งไม่ได้  

เพราะหากส่วนซึ่งท�ำให้เราเกิดความสงสารได้รับการป้อนข้าวป้อนน�้ำจน 

เตบิใหญ่จากสิง่ดงักล่าวเม่ือไร เรากจ็ะไม่มวีนัอดกลัน้ความทกุข์ทรมานส่วนตน 

ได้โดยง่ายอีก”

“จริงทีเดียว” เขาพูด

“และตรรกะเดียวกันนี้ก็ยังใช้ได้กับความขบขันด้วยใช่ไหม? เป็นต้นว่า  

มุขตลกบางอย่างเจ้าอาจละอายไม่กล้าเล่นเอง ทว่าเจ้ากลบัยนิดยีิง่นกัเมือ่ได้ฟัง  

ไม่ว่าจากการถอดแบบเรือ่งข�ำขนั26 หรอืจากการพดูคยุส่วนตวักต็าม เจ้ากลบั

ไม่ชงิชงัมนั ไม่มองว่ามนัเป็นของเลวร้าย และนัน่กไ็ม่ได้แตกต่างจากกรณขีอง

สิง่ซ่ึงเรยีกความสงสารแก่เจ้าเท่าไรเลย เพราะเมือ่ใดก็ตามความต้องการสร้าง

มุขตลกได้เกิดข้ึนแก่ส่วนส่วนนั้นภายในตัวเจ้า – ซ่ึงมักโดนส่วนของตรรกะ

สะกดไว้เสมอ ด้วยความกลวัว่าจะมชีือ่เสยีงเยีย่งตวัตลก – และเจ้ากด็นัไปปลด 

ปล่อยการสะกดนัน้เสยี ด้วยการสร้างความเร่าร้อนแก่ส่วนส่วนนัน้อยูเ่นอืงนติย์  

และปล่อยตวัเองให้หลุดลอยไปตามเรือ่งราวต่างๆ รอบกายโดยไม่รูต้วัอยูบ่่อยๆ  

สุดท้ายเจ้าก็จะกลายเป็นกวีละครข�ำขันไปนั่นเอง”     

“ก็น่าจะเป็นเช่นนั้น” เขากล่าว

“เช่นเดียวกันกับเพศสัมพันธ์ ความคึกคะนอง ความปรารถนาทุกชนิด 

ความเจ็บปวด และความสุขส�ำราญภายในจิตวิญญาณทั้งหลาย ซึ่งกล่าวกัน

ว่าเป็นผลสืบเนื่องจากการกระท�ำต่างๆ ของเรา การถอดแบบเชิงกวีก็สร้าง

ผลกระทบในลักษณะคล้ายๆ กันนี้ภายในตัวเรา มันคอยค�้ำชูและรดน�้ำสิ่ง
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เหล่านี้ ยามพวกมันสมควรจะแห้งตายไปเสีย และยังแต่งตั้งพวกมันให้เป็น 

ผู้ปกครองภายในตวัเรา ยามพวกมนัสมควรเป็นฝ่ายอยูใ่ต้อาณัต ิเมือ่เป็นเช่นนี้  

แทนที่เราจะมีความสุขสมบูรณ์ยิ่งขึ้น และกอปรด้วยคุณความดีมากยิ่งขึ้น 

เรากลับต้องทุกข์ทรมานยิ่งขึ้น และกอปรด้วยความเลวร้ายมากยิ่งขึ้นแทน”

“ข้าฯ คงกล่าวอะไรเป็นอื่นไปไม่ได้อีก” เขาพูด

“ถ้าเช่นน้ันนะ กลาวคอน” ข้าฯ กล่าว “หากเจ้ามโีอกาสได้พบกบัผูส้รรเสรญิ 

โฮเมอร์ทัง้หลาย ซึง่มกักล่าวว่ากวท่ีานนีไ้ด้ให้การศกึษาแก่ชาวกรีกมานมนาน  

หรือกล่าวว่า ชาวเราสมควรหยิบยกผลงานของท่านมาใช้ทางการศึกษา และ 

ใช้บรหิารจดัการเร่ืองราวต่างๆของมวลมนษุย์ หรอืกล่าวว่า เราสมควรร�ำ่เรยีน 

และด�ำเนินชีวิตให้สอดคล้องไปกับสิ่งซ่ึงกวีท่านนี้เคยได้กล่าวไว้ หากได้ยิน 

ใครพดูอะไรท�ำนองนี ้เจ้ากต้็องรกัเขาให้มากๆ แล้วกอดเขาไว้แน่นๆ เพราะคน 

เหล่าน้ีล้วนแล้วแต่มีความเป็นเลศิได้มากเท่าทีพ่วกเขาท�ำได้แล้ว อ้อ! แล้วกอ็ย่า 

ลืมเห็นพ้องไปกบัพวกเขาด้วยล่ะว่าโฮเมอร์นัน้เป็นกวชีัน้ยอด เป็นกวลีะครโศกฯ  

อนัดบัหนึง่ แต่อย่างไรเสยี เจ้ากต้็องรูน้ะว่า มเีพยีงบทกวปีระเภทล�ำน�ำถวาย 

เทพเจ้าหรือเทิดทูนคนดีเท่าน้ัน จึงจะได้รับอนุญาตให้เข้ามาอยู่ภายในเมือง 

ของเราได้ และหากเจ้ายังดันทุรังจะรับเอาเทพีศิลป์แห่งกวีมหากาพย์หรือ 

กวีขับร้องอันแสนหวานเข้ามาล่ะก็ ความสุขส�ำราญและความเจ็บปวดก็จะ 

ร่วมมือกันขึ้นเป็นราชันย์แห่งเมือง ไม่ใช่กฎหมายและตรรกะอันเป็นสิ่งซึ่ง 

ทุกๆ คนมีทัศนะร่วมกันว่าดีเลิศอีกต่อไป”

“จริงทีเดียว” เขาพูด

“เอาล่ะ” ข้าฯ พดู “ไหนๆ เรากไ็ด้ยกประเดน็เกีย่วกบักวขีึน้มากล่าวกนัอกี

คร้ังหน่ึงแล้ว27 กข็อให้ถ้อยค�ำเหล่าน้ีเป็นดัง่ค�ำแก้คดขีองพวกเราไปเลยแล้วกนั  

ต่อไปเราจะได้พูดได้อย่างเต็มปากว่า การเนรเทศมันออกไปจากเมืองของ

พวกเรา ด้วยสาเหตจุากลกัษณะเฉพาะของตวัมนันัน้ เป็นเร่ืองเหมาะควรแล้ว  

ตรรกะได้ก�ำหนดให้พวกเราต้องท�ำเช่นนัน้ แต่หากกวจีะฟ้องร้องเรากลบั โดย

หาว่าพวกเราป่าเถือ่นและมแีต่ความหยาบกระด้าง เราก็สมควรจะตอบกลบัว่า  
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ปรัชญากับกวีนั้นวิวาทกันมาแต่ครั้งโบราณกาลแล้ว ค�ำกล่าวว่า ‘สุนัขย่อม 

ร้องเอ๋ง และหอนเสยีงแหลมต่อผูเ้ป็นนาย’ หรอื ‘โวหารอนัว่างเปล่าของคนโง่ช่าง

มากมายนัก’ หรือ ‘ฝงูชนปัญญาปริม่ล้นย่อมกมุอ�ำนาจ’ หรอื ‘นกัคดิผูเ้ฉยีบแหลม  

หากแสนยากไร้’28 หรือถ้อยค�ำท�ำนองนี้อีกจ�ำนวนนับไม่ถ้วน ล้วนแต่เป็น

หลักฐานบ่งชี้ถึงการเบาะแว้งแต่ครั้งเก่าก่อนทั้งสิ้น อย่างไรก็ตาม เราก็ยัง 

สมควรต้องกล่าวว่า หากกว ี– ซึง่มุง่เป้าเพยีงความส�ำราญและการถอดแบบ –  

มีตรรกะใดมาแสดงแก่เราได้ว่า พวกเขาสมควรได้อาศัยอยู่ในเมืองซึ่งกอปร

ด้วยกฎหมายอนัด ีพวกเรากพ็ร้อมเสมอจะรบัพวกเขากลบัมาจากการเนรเทศ 

เพราะกต้็องยอมรบัจรงิๆ นัน่ล่ะว่า พวกเราเองกร็ูสึ้กหลงใหลในตวัพวกเขาอยู่

เหมอืนกนั เพยีงแต่ว่าการทรยศต่อความจรงิแท้น้ัน จะอย่างไรกม็ใิช่สทุธธิรรม 

อยู่วันยังค�่ำ หรือว่าเจ้าไม่เคยหลงเสน่ห์ของบทกวีล่ะ สหายน้อย โดยเฉพาะ

เมื่อได้คะนึงถึงมันผ่านตัวกลางอย่างโฮเมอร์ด้วยแล้ว?”

“โอ้! ข้าฯ หลงเสน่ห์มันมากๆ เลยเชียวล่ะ”

“เราจะให้พวกเขากลบัมาได้ด้วยวธินีีเ้ท่านัน้ใช่ไหม กล่าวคอื เม่ือพวกเขาหาค�ำ 

แก้คดีให้แก่ตัวเองได้ จะเขียนด้วยบทกวีขับร้อง หรือจะใช้สัมผัสชนิดไหนๆ  

ก็ไม่ว่ากัน?”

“แน่นอน”

“และเรากต้็องให้โอกาสแก่ฝ่ายปกป้อง – นัน่คอื พวกทีไ่ม่ได้เป็นกว ีหากแต่ 

เป็นผู้รักในบทกวี – ได้น�ำเสนอตรรกะของตัวด้วยเช่นกัน โดยมิต้องใช้สัมผัส

เสียงใดๆ ทั้งนั้น หากพวกเขาน�ำเสนอแก่เราได้ว่า มันไม่ใช่แค่เรื่องของความ

ส�ำราญเท่าน้ัน แต่ยงัให้คณุประโยชน์แก่ระบอบปกครองและต่อชวีติมนุษย์ด้วย  

พวกเราก็พร้อมจะรับฟังด้วยความเป็นมิตร เพราะหากบทกวีมิได้ให้เพียง

ความส�ำราญ หากแต่ให้คุณประโยชน์ด้วยแล้วไซร้ มันย่อมให้ผลก�ำไรแก่เรา

ด้วยเช่นกัน”

“นั่นย่อมเป็นผลก�ำไรของเรา” เขาพูด “ยากจะปฏิเสธได้”

“อย่างไรก็ตาม สหายน้อย หากไม่มีใครกล่าวอะไรเช่นน้ัน เราก็คงต้อง
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ท�ำตวัเหมอืนคนซึง่ครัง้หนึง่เคยตกหลมุแห่งราคะ แต่แล้วกลบัเหน็ว่า ราคะน้ัน 

ไม่มคีณุประโยชน์ใดแก่ตวั จงึต้องถอยห่างออกมาด้วยความจ�ำใจ ครัง้หนึง่เรา 

ก็เคยได้รับการอบรมเลีย้งดภูายใต้ระบอบการปกครองอนังดงามแห่งนี ้จนราคะ 

แห่งบทกวไีด้เกดิขึน้ภายในตวัเรา แน่นอน หากมนักอปรด้วยความเป็นเลศิและ 

ความจริงแท้ เราย่อมยินดีเป็นอย่างยิ่ง ทว่าหากมันมิได้เป็นเช่นนั้น และไม่ 

สามารถแก้คดีให้กบัตวัเองได้ เรากต้็องพร�ำ่สอนตรรกะเหล่านีอ้ยูร่�ำ่ไป เมือ่ใด 

ก็ตามพวกเราได้ยินได้ฟังมันอีก ตรรกะเหล่านี้ของพวกเราก็จะท�ำหน้าที่เป็น

ด่ังเคร่ืองต่อต้านมนต์เสน่ห์ของมนั ป้องกนัตวัเองมใิห้หวนกลบัไปตกหลมุแห่ง 

ราคะนัน้ซ�ำ้สองอีก ด้วยเหตวุ่ามนัเป็นเพยีงสิง่หลอกเดก็ และต้องใจเพยีงคน 

หมู่มากเท่านั้น เหนือส่ิงอื่นใด พวกเราล้วนตระหนักกันได้ทั้งนั้นว่า บทกวี 

ท�ำนองนั้นไม่ควรค่าแก่การพิจารณาอย่างจริงจัง เพราะมันไม่ได้วางอยู่บน 

ความจรงิตามท่ี เป็น ใครกต็ามได้ฟังกวจีะต้องระมดัระวงัตวัเองให้มาก เขาควร 

เป็นห่วงเป็นใยระบอบปกครองภายในตัวเองให้มากไว้ และสมควรยึดถือ 

ค�ำกล่าวของเราเกี่ยวกับกวีเอาไว้ให้มั่น”

“ข้าฯ อยู่ข้างท่านทุกอย่างเลย” เขาพูด

“การทดสอบครั้งนี้ใหญ่หลวงกว่าที่เห็นมากนัก กลาวคอนที่รัก” ข้าฯ พูด 

“มนัเกีย่วข้องกบัความดแีละความเลวของเรา เพราะฉะน้ัน เราจะต้องไม่ปล่อย

ให้เกยีรตยิศ หรือเงินทอง หรอืต�ำแหน่งปกครอง หรอื – เหนอืสิง่อืน่ใด – กว ีมา 

ล่อลวงให้เราไขว้เขวไปคิดได้ว่า ความเที่ยงธรรมและความดีงามอื่นๆ น้ัน 

ควรค่าแก่การถูกละเลย”

“ด้วยฐานคิดของสิง่ซึง่เราได้พดูมาทัง้หมด” เขาพดู “ข้าฯ ย่อมเห็นด้วยกับท่าน 

ทกุอย่างน่ันล่ะ และข้าฯ กเ็หน็ว่าคนอืน่ๆ กค็งคดิเช่นเดียวกบัข้าฯ เหมอืนกัน”

“กระนั้น” ข้าฯ กล่าว “พวกเราก็ยังไม่ได้พูดถึงรางวัลและสิ่งตอบแทนอัน

ล�้ำค่า ซึ่งความดีงามได้น�ำมาให้เรากันเลย”

“หากยงัมีส่ิงใดล�ำ้ค่าไปกว่าสิง่ซึง่เราได้พดูถงึกนัไปแล้ว” เขาพดู “สิง่ส่ิงนัน้ 

ก็ย่อมต้องยิ่งใหญ่จนเกินกว่าจะจินตนาการไปถึงทีเดียว”
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“ความยิง่ใหญ่ย่อมมอิาจเกดิขึน้ได้ในช่วงเวลาอันส้ัน” ข้าฯ กล่าว “และเมือ่ 

เทียบกับกาลเวลาอันเป็นนิรันดร์แล้ว ช่วงเวลาตั้งแต่เด็กจนชราก็สั้นเพียง 

ครู่เดียวเท่านั้น”

“ใช่แล้ว นั่นย่อมไม่นับเป็นอันใดเลยด้วยซ�้ำ” เขากล่าว

“แล้วเจ้าเห็นว่า ส่ิงซึง่เป็นอมตะนัน้ สมควรใส่ใจกบัช่วงเวลาอนัสัน้ มากกว่า 

เวลาอันเป็นนิรันดร์อย่างนั้นหรือ?”

“ข้าฯ ไม่ได้เห็นอย่างนั้น” เขาพูด “แต่ท่านพูดถึงเรื่องนี้ขึ้นมาท�ำไมกัน?”

“กเ็จ้าไม่รูห้รอืว่า” ข้าฯ พดู “จติวญิญาณของเราน้ันเป็นอมตะ และไม่มวีนั 

ถูกท�ำลายได้?”

เม่ือได้ฟังดงันัน้ เขาก็จ้องหน้าข้าฯ ด้วยความฉงนสงสยั และกล่าวว่า “ซสุเป็น 

พยานเถอะ ข้าฯ ไม่เห็นรู้เลย ว่าแต่ว่า ท่านพูดเช่นนั้นได้จริงๆ น่ะหรือ?”

“ถ้าท�ำไม่ได้ ข้าฯ คงกลายเป็นคนไม่เทีย่งธรรม” ข้าฯ พูด “และข้าฯ ก็เหน็ว่า 

เจ้าเองก็อธิบายได้ เพราะมันไม่ใช่เรื่องยากอะไร”

“เฮ้ย! ส�ำหรับข้าฯ มันยากอยู่นะ” เขากล่าว “และข้าฯ ก็ยินดีจะฟังท่าน

พูดว่ามันไม่ยากตรงไหน”

“งั้นก็ต้องลองฟังดู” ข้าฯ พูด

“ก็พูดมาเสียทีสิ” เขากล่าว

“อืม” ข้าฯ พูด “เจ้าเรียกบางสิ่งว่าดี และเรียกบางสิ่งว่าเลวใช่ไหม?”

“ใช่”

“แล้วเจ้าเข้าใจสิ่งเหล่านั้น เหมือนข้าฯ เข้าใจหรือเปล่า?”

“อย่างไรหรือ?”

“สิ่งซึ่งสร้างความฟอนเฟะและท�ำลายทุกสิ่ง นั่นคือสิ่งที่เลว ส่วนสิ่งซึ่งให้

คุณประโยชน์และคอยปกป้องสรรพสิ่งไว้ นั่นคือสิ่งที่ดี”

“ข้าฯ เห็นด้วยกับท่าน” เขากล่าว

“แล้วถ้าเป็นเรื่องนี้ล่ะ? เจ้าเห็นว่า สิ่งแต่ละสิ่งนั้น ย่อมมีสิ่งดีและสิ่งเลว

เฉพาะตวัหรือเปล่า? เช่น โรคตาย่อมเกิดกบัดวงตา ส่วนความป่วยไข้ย่อมเกดิ
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แก่ร่างกายทัง้ร่าง หรอือาการลบีแกรน็ย่อมเกิดกบัธญัพชื ความผกุร่อนเกดิกบั 

ท่อนไม้ ส่วนสนิมกเ็กดิกบัเหล็กและสมัฤทธิ ์เกอืบทกุสิง่ต่างมคีวามชัว่ร้ายและ 

ความเจ็บป่วยเฉพาะตัวของมันทั้งสิ้น?”

“ข้าฯ เห็นด้วย” เขากล่าว

“เมื่อใดก็ตามอาการเหล่านี้ประกบตัวเข้ากับบางส่ิงบางอย่าง ส่ิงซ่ึงถูก

มันประกบนั้นย่อมเลวลง จนเสื่อมสลายหายไปอย่างสิ้นซากในท้ายที่สุด?”

“นั่นย่อมยากจะโต้แย้งได้”

“ด้วยเหตนุี ้ความชัว่ร้ายจงึยดึโยงอยูก่บัเป้าหมายเฉพาะโดยธรรมชาตขิอง

ตัวมัน และความเลวร้ายเฉพาะตัวของมันก็จะท�ำลายเป้าหมายนั้นๆ เสียสิ้น 

กล่าวคือ หากมันยังท�ำลายสิ่งสิ่งนั้นไม่ได้ ก็คงไม่มีสิ่งใดท�ำได้อีกแล้ว เพราะ

แน่นอนว่า ความดีย่อมไม่มีวันท�ำลายสิ่งใด เช่นเดียวกันกับส่ิงซ่ึงไม่ดีไม่เลว 

มันก็ไม่ท�ำลายสิ่งใดเหมือนกัน”

“คงเป็นอื่นไปไม่ได้อีก” เขาพูด

“ดงัน้ัน หากเราพบว่าสิง่ใดๆ ด�ำรงอยูจ่รงิ และมคีวามชัว่ร้ายบางประการท�ำ 

ให้มันเลวลงได้ กระนัน้ความชัว่ร้ายนัน้กลับยงัไม่สามารถท�ำลาย หรือท�ำให้มนั 

เสือ่มสลายหายไปได้ ในกรณเีช่นนี ้เราย่อมม่ันใจได้เลยใช่ไหมว่า ธรรมชาตขิอง 

สิ่งนั้นย่อมไม่มีวันถูกท�ำลายลงได้อย่างเด็ดขาด?”

“ก็น่าจะเป็นอย่างนั้นนะ” เขากล่าว

“และ” ข้าฯ พดู “จติวญิญาณกม็บีางสิง่บางอย่างท�ำให้มันเลวลงได้ใช่ไหม?”

“แน่นอนส”ิ เขาพดู “กเ็ราพดูถงึกนัไปแล้วตัง้หลายอย่าง – ความไม่เทีย่งธรรม  

ความส�ำส่อน ความขลาดเขลา และความขาดการเรียนรู้”

“แล้วมีสิ่งใดในจ�ำนวนนั้นท�ำลายหรือท�ำให้มันสูญสลายไปได้บ้างไหม? 

ลองคิดดูสิ เราจะได้ไม่ถูกใครหลอกเอาได้อย่างไรล่ะว่า มนุษย์ผู้โง่งมและไร้

ความเทีย่งธรรมน้ัน – หากเขาถกูจบัได้ขณะกระท�ำไม่เทีย่งธรรม – ได้ถกูท�ำลาย 

เสยีจนหมดสิน้แล้วด้วยความไม่เทีย่งธรรม ซึง่เป็นหนึง่ในความเลวร้ายของจติ

วิญญาณ เอาล่ะ เจ้าลองคิดอย่างนี้ดูนะ โรคภัยไข้เจ็บ – ซึ่งเป็นความเลวร้าย 
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ของร่างกาย – ย่อมผลาญท�ำลายร่างกาย และน�ำมนัไปสูส่ภาพซึง่มอิาจเรยีกว่า 

เป็นร่างกายได้อีก และกเ็ช่นเดยีวกันกบัทกุสิง่ซึง่เราได้พดูถึงกนัไป ส่ิงเหล่านัน้

ล้วนเสือ่มสลายได้ด้วยความเลวเฉพาะของตวัมนั โดยความเลวทรามดงักล่าว 

ย่อมประกบตวัเข้ากบัสิง่เหล่าน้ัน และด�ำรงอยู่ภายในตวัของพวกมนั จนในทีส่ดุ  

สิ่งเหล่านั้นก็จะเสื่อมไปจนถึงจุดที่มันไม่ใช่สิ่งที่มันเป็นอีกใช่ไหม?”

“ใช่”

“ง้ันเรามาพจิารณาจติวญิญาณด้วยวธิเีดยีวกนัน้ี เจ้าว่า ความไม่เทีย่งธรรม 

และความเลวทรามอืน่ๆ นัน้ เม่ือพวกมนัปรากฏขึน้ภายในจติวญิญาณ – ด้วย 

การประกบตวัเข้ากบัมนั และด�ำรงอยูภ่ายในนัน้ – มนัจะสร้างความเสือ่มทราม 

และความเหี่ยวแห้งได้จนกระทั่งถึงตาย และแยกตัวออกจากร่างกายได้เลย 

หรือเปล่า?”

“มันย่อมไม่ถึงขนาดนั้นหรอก” เขาพูด

“แต่ในทางกลับกัน” ข้าฯ พูด “มันย่อมไร้ตรรกะสิ้นดี หากจะกล่าวว่า 

สิ่งส่ิงหนึ่งถูกท�ำลายด้วยความเลวอันแปลกแยกจากตัวมัน ไม่ใช่ความเลว

เฉพาะตัวของมัน”

“ใช่ นั่นมันไร้ตรรกะสิ้นดี”

“งัน้ลองตรองต่อไปนะ กลาวคอน” ข้าฯ กล่าว “เราย่อมไม่เหน็ว่าร่างกายจะ 

ถกูท�ำลายได้โดยความเลวของอาหารหรอกใช่ไหม ไม่ว่าจะด้วยความเก่าเกบ็ 

ความเน่าเสีย หรืออะไรก็ตาม? ทว่าถ้าความเลวร้ายของอาหารเหล่านั้นได้

ชกัน�ำความเลวร้ายของร่างกายเข้าสูร่่างกายแล้วล่ะก ็สิง่ซึง่ท�ำลายร่างกายร่าง

น้ันกย่็อมต้องเป็นความเลวทรามเฉพาะของตัวมนัเอง ซึง่นัน่กค็อื โรคภัยไข้เจ็บ 

นั่นเอง29 เราย่อมกล่าวเช่นนี้ใช่ไหม? ด้วยเหตุนี้ เราจึงมิอาจยอมรับได้ว่า 

ร่างกาย – ซึง่เป็นสิง่สิง่หนึง่ – เสือ่มสลายลงได้ด้วยความเลวร้ายจากอาหาร –  

ซึง่เป็นส่ิงอกีสิง่หนึง่ – หากความชัว่ร้ายอนัแปลกแยกยงัมไิด้ชกัน�ำความชัว่ร้าย 

อันยึดโยงกับธรรมชาติเฉพาะของร่างกายเข้ามา”

“ท่านพูดได้ถูกทีเดียว” เขาพูด
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“งัน้ด้วยตรรกะเดยีวกนันี”้ ข้าฯ กล่าว “หากความเลวร้ายของร่างกายมไิด้

ชกัน�ำความเลวร้ายของจิตวญิญาณเข้าสูจิ่ตวญิญาณแล้วล่ะก ็จิตวญิญาณน้ันๆ  

ย่อมไม่มีวนัถกูท�ำลายลง ด้วยความชัว่ร้ายอนัแปลกแยกจากตวัมนัเป็นอนัขาด  

เพราะความชั่วร้ายดังกล่าวนั้น หาได้น�ำมาซึ่งความเลวร้ายเฉพาะตัวของ 

จิตวิญญาณทั้งหลายไม่ กล่าวคือ เราย่อมไม่มีวันยอมรับว่า สิ่งส่ิงหนึ่งถูก

ท�ำลายลงได้ด้วยความชั่วร้ายเฉพาะตัวของสิ่ง อีกสิ่งหนึ่ง”

“ชอบด้วยตรรกะแล้ว” เขาพูด

“เอาล่ะ เลอืกเอาสองทาง ทางแรกคอืกล่าวหกัล้างให้ได้ว่าสิง่ซ่ึงเราเพ่ิงพูดไป 

มนัผดิตรงไหน หรือหากหกัล้างไม่ได้ เราก ็ไม่  สมควรจะกล่าวอกีต่อไปว่า อาการ 

ตัวร้อนกด็ ีความเจบ็ไข้อืน่ใดกด็ ีหรอืจะเป็นการฆ่าฟันกด็ ีต่อให้ร่างกายถกูสบั 

เป็นชิน้เลก็ชิน้น้อย จะสามารถท�ำให้จติวิญญาณเข้าใกล้การดบัสญูได้ นอกเสีย 

จากจะมีใครพสิจูน์ได้ว่าความทกุข์กายเหล่านัน้เปลีย่นจติวญิญาณให้ไร้ความ 

เทีย่งธรรมยิง่ขึน้และไร้สทุธธิรรมยิง่ขึน้ได้ และหากความเลวทรามอนัแปลกแยก 

ปรากฏขึ้นภายในส่ิงส่ิงหนึ่ง แต่ความเลวทรามเฉพาะตัวหาได้ปรากฏขึ้นใน 

ส่ิงสิง่น้ันไม่ สิง่สิง่นัน้หรอืสิง่อ่ืนใด – รวมถงึจติวญิญาณ – กย่็อมไม่มวีนัจะถกู 

ท�ำลายลงได้เช่นกัน เราต้องไม่ยอมให้ใครกล่าวผิดไปจากนี้เด็ดขาด”

“ตรงกันข้าม” เขาพูด “ไม่มีใครแสดงให้เราเห็นได้หรอกว่า ขณะคนก�ำลัง

ตาย ความตายจะเปล่ียนให้จติวญิญาณของเขาไร้ความเทีย่งธรรมลงได้ด้วย”

 “และหากมีผู้ใดกล้าเข้ามาต่อกรกับตรรกะของเรา” ข้าฯ พูด “เพราะไม่

ต้องการยอมรบัในความเป็นอมตะของจติวญิญาณ และยนืกรานว่าคนก�ำลงัจะ 

ตายนัน้ย่อมไร้ความเทีย่งธรรมและเลวลงอย่างแน่แท้ หากเป็นเช่นน้ี เรากย่็อม 

ต้องตอบกลบัไปว่าถ้าสิง่ทีเ่ขาพดูเป็นความจรงิแล้ว ความไม่เทีย่งธรรมก็ต้อง 

มีฤทธ์ิต่อผู้ถือครองมันถึงตาย ไม่ต่างอะไรกับโรคร้าย เพราะหากธรรมชาติ 

ของมันสงัหารคนได้จรงิ ผูใ้ดตดิมนัเข้ากย่็อมต้องตายอย่างไม่ต้องสงสยั ใครตดิ 

มามากกต็ายไว ใครตดิมาน้อยกต็ายช้าหน่อย อย่างไรก็ตาม เหตกุารณ์ทกุวนันีต่้าง 

ออกไปจากน้ันมาก กล่าวคอืคนไม่เทีย่งธรรมนัน้ ตายเพราะความไม่เทีย่งธรรม 
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จริงๆ แต่เป็นการตายด้วยน�้ำมือของผู้คนซึ่งคอยหยิบยื่นโทษทัณฑ์ให้นะ”

“เทพซุสเป็นพยานเถอะ” เขาพูด “ถ้าความไม่เที่ยงธรรมมันมีฤทธิ์ถึงตาย

ต่อผูถ้อืครองมันจรงิล่ะก ็มนักค็งไม่ดเูป็นสิง่น่าสะพรึงเสียเท่าไร มนัคงจะกลาย

เป็นการหลดุพ้นจากความชัว่ร้ายแทน อย่างไรกต็าม ข้าฯ ว่ามนัมฤีทธิใ์นทาง 

ตรงข้ามเสียมากกว่า นั่นคือมันจะฆ่าผู้อื่นทันทีท่ีมีโอกาส และยังท�ำให้ผู้ถือ 

ครองมันมีชีวิตชีวามากยิ่งข้ึน และยังท�ำให้เขาต่ืนในเวลากลางคืนได้อีกด้วย 

ดังนั้นจึงดูเหมือนว่า มันยังห่างไกลจากความตายอยู่มาก”

“เจ้าพดูได้งาม” ข้าฯ กล่าว “เพราะแน่ล่ะว่า หากความเลวและความชัว่ร้าย 

เฉพาะตวัของมนั ยงัไม่มฤีทธิพ์อจะสงัหาร หรอืท�ำลายจติวญิญาณลงได้ และ

ความชัว่ร้าย อนัมเีป้าหมายอยูท่ีก่ารท�ำลายของสิง่อืน่นัน้ กย่็อม ยาก จะท�ำลาย 

จติวญิญาณลงได้ด้วยเช่นกนั เพราะมันท�ำลายได้แต่เป้าหมายเฉพาะของตวัมนั 

เท่านั้น”

“ใช่ นั่นย่อมเป็นเรื่อง ยาก” เขาพูด “อย่างน้อยมันก็ดูจะเป็นเช่นนั้น”

“ดังนั้น ในเมื่อไม่มีความชั่วร้ายใดๆ – ไม่ว่าเฉพาะตัวมัน หรือแปลกแยก

จากมัน – สามารถท�ำลายมนัลงได้ มนักย่็อมต้องเป็นเช่นนัน้ต่อไปเสมออย่าง

หลีกเลี่ยงไม่ได้ และหากมันต้องเป็นเช่นน้ันต่อไปเสมออย่างหลีกเลี่ยงไม่ได้ 

นั่นก็ย่อมกล่าวได้ว่า มันเป็นอมตะ”

“นั่นย่อมหลีกเลี่ยงไม่ได้เช่นกัน” เขากล่าว

“เอาล่ะ ถอืว่าเราเหน็พ้องกนัตรงจดุนีแ้ล้ว” ข้าฯ พดู “และหากเป็นเช่นนัน้ 

เจ้ากย่็อมต้องรูว่้า จติวญิญาณทัง้หลายนัน้เป็นดวงเดมิเสมอ และเนือ่งจากว่า 

มันไม่สามารถถูกท�ำลายลงได้ ดังนั้นมันจึงไม่อาจลดจ�ำนวนลงหรือเพ่ิม

จ�ำนวนมากขึน้ได้ด้วย เพราะแน่นอน หากสิง่ซึง่เป็นอมตะทัง้หลายเพิม่จ�ำนวน

ขึ้นได้ ส่วนซึ่งเพิ่มขึ้นเหล่านั้นก็ย่อมต้องเกิดขึ้นจากสิ่งซึ่งไม่เป็นอมตะ และ

สุดท้ายสรรพสิ่งก็จะกลายเป็นอมตะไปเสียทั้งหมด”

“เป็นจริงดังท่านว่า”

“ด้วยเหตน้ีุเราจงึตัง้สมมตฐิานเช่นนัน้ไม่ได้” ข้าฯ พูด “เพราะตรรกะของเรา 
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ไม่เปิดช่องให้เป็นเช่นนัน้ และเรากจ็ะต้อง ไม่ มองว่าธรรมชาตอินัจรงิแท้ของ 

จติวญิญาณน้ัน เตม็ไปด้วยความหลากหลาย ไม่เป็นอนัหนึง่อนัเดยีว และขดัแย้ง 

กับตัวมันเองอยู่ตลอดเวลา”

“ท่านหมายความว่าอย่างไรหรือ?” เขากล่าว

“กส็ิง่ซึง่ประกอบขึน้จากความหลากหลายน้ัน ย่อมยากจะเป็นนรินัดร์ได้” 

ข้าฯ พดู “นอกเสยีจากว่า ส่วนต่างๆ เหล่านัน้จะประกอบกันได้อย่างสมบรูณ์

พร้อม – เฉกเช่นจิตวิญญาณ ซึ่งเราได้ค้นพบ”

“ใช่ มันไม่ง่ายเลยจริงๆ”

“จริงอยู่ ทั้งตรรกะก่อนหน้าและอื่นๆ ล้วนผลักดันให้เราต้องยอมรับว่า  

จติวญิญาณน้ันเป็นอมตะ อย่างไรกต็าม การจะมองมนัด้วยความจริงตามทีม่นั 

เป็นได้น้ัน – ดงัท่ีเราก�ำลังท�ำกนัอยูต่อนนี ้– เราจะต้องมองขณะทีม่นัไม่บาดเจบ็ 

จากการเป็นส่วนรวมกบัร่างกายหรอืความชัว่ร้ายอืน่ๆ เท่านัน้ และเมือ่มนัอยู ่

ในสภาวะอันบริสุทธิ์แล้ว เราค่อยส�ำรวจตรวจสอบมันอย่างถี่ถ้วนโดยใช้การ 

ค�ำนวณด้วยตรรกะ ตอนนัน้ล่ะ เราจะได้เหน็ความงดงามของมนัมากกว่าครัง้ 

ไหนๆ และจะได้มองเหน็ความเทีย่งธรรมทัง้หลาย ความไม่เทีย่งธรรมทัง้หลาย  

และทกุสิง่อย่างซึง่เราได้พดูกนัมาจนบดัน้ีอย่างแจ่มชดัยิง่ขึน้ จรงิอยูว่่าสิง่ต่างๆ  

ซึง่เราได้พดูเกีย่วกบัรปูลกัษณ์ของมนันัน้ เป็นความจรงิตามทีม่นัได้ปรากฏให้ 

เราเห็น อย่างไรกต็ามส่ิงเหล่าน้ันกว็างอยูบ่นฐานของลกัษณะต่างๆ อนัปรากฏ 

แก่เราเท่านั้น เหมือนกับกลาวคัส เทพสมุทร30 ซึ่งยากจะมองเห็นธรรมชาติ

ดั้งเดิมของเขาได้ เพราะบางส่วนของร่างกายเดิมได้แตกสลายไปแล้ว และ

อีกหลายๆ ส่วนก็กร่อนลงไปมาก ทุกส่วนของเขาถูกกัดเซาะโดยคล่ืนทะเล  

ขณะเดียวกัน หลายส่ิงหลายอย่างก็งอกเงยขึ้นบนตัวเขา เช่น เปลือกหอย 

สาหร่ายทะเล หนิปนู ฯลฯ ด้วยเหตนุี ้เขาจงึเหมอืนสตัว์ร้ายมากกว่าธรรมชาติ

ดั้งเดิมของตน ในท�ำนองเดียวกัน พวกเราเองก็มองเห็นจิตวิญญาณด้วย 

รปูลกัษณ์เช่นนี ้เพราะมนัถกูห่อหุม้ไว้ด้วยความช่ัวร้ายนานปัการน่ันเอง ดงันัน้  

กลาวคอนสหายน้อย เราถึงต้องมองไปยังอีกส่วนหนึ่งอย่างไรล่ะ”
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“ส่วนไหน?” เขาพูด

“กส่็วนของความรกัในปรชัญาไง เราย่อมรูด้อียูแ่ล้วว่า ส่วนส่วนนัน้ไขว่คว้า 

สิ่งใด และถวิลจะคบหากับสิ่งใด และนั่นก็เป็นเพราะสิ่งซึ่งมันถวิลหานั้นมี

ความอมตะ ใกล้เคียงกับเหล่าทวยเทพอยู่มาก และเป็นอย่างที่มัน เป็น อยู่

เสมอไม่เปลีย่นแปลง นอกจากนัน้ เรากย่็อมรูด้เีช่นกันว่า ถ้าส่วนส่วนน้ีน�ำพา

ตวัมนัไปพบกบัส่ิงซึง่ถวลิหาได้ หรอืดงึตวัมนัขึน้จากทะเลลกึ ซ่ึงมนัได้จ่อมจม

อยู่ขณะนั้น หรือท�ำให้หินปูนและเปลือกหอยท้ังหลาย – ซ่ึงเติบโตข้ึนทั่วตัว

ของมัน ท่ามกลางความอลหม่านบนผืนโลก ขรุขระราวดงหินโสโครก และที่

เป็นผลจากการเสพย์สิง่ซ่ึงเพยีงด ูคลบัคล้าย ความสขุสมบรูณ์เท่าน้ัน – ได้ถกู 

กะเทาะหลดุออกไปได้  มนัจะเผยส่ิงใดออกมาให้เราเห็น ตอนน้ันล่ะ เราจึงจะ 

มองเห็นธรรมชาตอินัจรงิแท้ของมนั – ไม่ว่าแท้จรงิมนัจะมหีลายรปูแบบ หรอื 

รูปแบบเดียวก็ตาม – และเรายังจะมองเห็นได้อีกด้วยว่า มันเป็นเช่นน้ันได้ 

อย่างไร ผ่านกระบวนการใดมาบ้าง เอาล่ะ ข้าฯ เหน็ว่า ถงึจุดนีเ้รากไ็ด้พิจารณา 

กนัมาอย่างค่อนข้างถีถ้่วนแล้วว่า ขณะมนัยงัปรากฏอยูใ่นมนษุย์ ซึง่ยงัมชีวีตินัน้  

มันมีสภาพและรูปแบบอย่างไรได้บ้าง”

“ใช่แล้วล่ะ” เขากล่าว

“และด้วยตรรกะทัง้หมดนี”้ ข้าฯ พดู “เรากข็จัดข้อโต้แย้งอืน่ๆ ออกไปได้เป็น 

ผลส�ำเรจ็ด้วยเช่นกนั โดยไม่จ�ำเป็นต้องดงึเอาค่าแรง หรอืชือ่เสยีงใดๆ เข้ามา 

เชื่อมโยงกับความเท่ียงธรรมอีก อย่างท่ีพวกเจ้าเคยกล่าวไว้ว่าโฮเมอร์กับ 

เฮซิออดได้ท�ำไว้31ใช่ไหม? พวกเราได้ค้นพบแล้วว่า ความเที่ยงธรรมโดย

ตัวมันเองนั้น เป็นสิ่งที่ดีที่สุดส�ำหรับจิตวิญญาณโดยตัวของมัน ด้วยเหตุนี้  

จติวญิญาณจงึสมควรต้องกระท�ำแต่สิง่เทีย่งธรรมเท่านัน้ ไม่ว่ามนัจะได้ครอบ

ครองแหวนของไกกีส32 หรือ – นอกจากแหวนแล้ว – จะได้ถือครองหมวก

ของฮาดีส33หรือไม่ก็ตาม”

“ท่านพูดได้จริงตามที่เป็นมากๆ เลยทีเดียว” เขากล่าว

“เอาล่ะ กลาวคอน สุดท้ายแล้ว” ข้าฯ พูด “เจ้าจะมีปัญหาอะไรไหม หาก 
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เราจะอธบิายเพิม่เตมิถงึค่าตอบแทน ซึง่ความเทีย่งธรรมและความดงีามอืน่ๆ

จะสรรค์สร้างให้แก่จติวญิญาณ ท้ังในแง่ปรมิาณและรปูลกัษณ์ภายนอก ไม่ว่า 

จะมาจากมนุษย์หรอืจากเทพเจ้า ขณะยงัมชีวีติเป็นมนษุย์หรอืหลงัจากตายไป 

แล้วก็ตาม?”

“ไม่มีปัญหาอะไรหรอก” เขากล่าว

“ในการถกเถยีงของเราก่อนหน้า เจ้าขอยมือะไรบางอย่างจากข้าฯ ไป ตอนน้ี 

จะคืนมันให้ข้าฯ ได้หรือยัง?”

“หา? นั่นท่านพูดถึงอะไรน่ะ?”

“กเ็จ้าสองคนร้องขอจากข้าฯ เองมใิช่หรอืว่าให้คนเทีย่งธรรมน้ัน ดเูหมอืน

คนไม่เท่ียงธรรม และกใ็ห้คนไม่เทีย่งธรรม ดเูหมอืน คนเทีย่งธรรม และข้าฯ ก็ 

ยอมให้เจ้าตามท่ีขอ34  ถงึแม้จะรูแ้ก่ใจว่า มนัเป็นไปไม่ได้หรอกทีม่นษุย์กบัเทพเจ้า 

จะหลงทางไปได้มากถงึขนาดนัน้ แต่ข้าฯ กย็นิยอมให้ไปก่อน เพือ่ประโยชน์แห่ง 

การถกเถียงของเรา และเพื่อว่าความเที่ยงธรรมโดยตัวมันเองนั้นจะได้น�ำมา 

ตดัสนิเปรยีบเทยีบกบัความไม่เทีย่งธรรมโดยตวัของมนัได้ อะไรกนั? จ�ำไม่ได้ 

แล้วหรือ?”

“แหม ถ้าข้าฯ จ�ำไม่ได้” เขาพูด “ข้าฯ คงกลายเป็นคนไม่เที่ยงธรรมแน่”35

“ไหนๆ ทัง้สองด้านดงักล่าวกไ็ด้รบัการตัดสนิไปแล้ว” ข้าฯ กล่าว “ถ้าเช่นนัน้  

ในนามเทพแีห่งความเทีย่งธรรม ข้าฯ ขอเรยีกคนืชือ่เสยีงตามข้อเทจ็จริง – ทัง้ใน 

หมูม่นุษย์และเทพเจ้า – กลับคนืสูน่างอกีครัง้ และขอให้พวกเราเหน็พ้องร่วมกัน

ว่านางสมควรได้รับชือ่เสยีงเช่นนัน้จรงิๆ กล่าวคอื ความเทีย่งธรรมนัน้ อาจได้ 

รบัรางวลัตอบแทนจากการ ดเูหมอืน ด้วยเช่นกนั และยงัส่งต่อไปให้ผู้ถอืครอง 

ด้วย เพราะพวกเราได้ประจกัษ์ชดัแล้วว่า สิง่ดีๆ  ทีค่วามเทีย่งธรรมน�ำมาให้นัน้  

ล้วนแต่มาจาก การเป็น ทัง้สิน้ ถ้าผูใ้ดได้ถอืครองมนัจรงิๆ มนัย่อมไม่ลวงหลอก 

คนผู้นั้นแน่นอน”  

“ข้อเรียกร้องของท่านนั้นเที่ยงธรรมใช้ได้” เขาพูด

“เอาล่ะ” ข้าฯ พูด “ส่ิงแรกท่ีพวกเจ้าจะต้องคืนให้ข้าฯ ก็คือ ไม่ว่าคนท้ัง
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สองประเภทดงักล่าวจะเป็นอย่างไร แต่อย่างน้อย พวกเขากไ็ม่มวีนัหลบรอด

จากสายตาของทวยเทพไปได้”

“ได้” เขาพูด “เรายินดีจะคืนให้”

 “และหากพวกเขาไม่สามารถหลุดรอดจากสายตาของทวยเทพไปได้ คน

หนึ่งก็จะต้องเป็นที่รักของเทพเจ้า ส่วนอีกคนหนึ่งก็จะต้องเป็นที่ชิงชัง ดังเรา

ได้เห็นพ้องกันไปแล้วตั้งแต่แรก36ใช่ไหม?”

“เป็นเช่นนั้น”

“และทกุสิง่ซึง่มาจากผูเ้ป็นทีร่กัของเทพเจ้า – หากมันมาจากเทพเจ้าจรงิๆ –  

กจ็ะต้องดท่ีีสดุเท่าทีจ่ะเป็นได้37 นอกเสยีจากว่าสิง่เหล่าน้ันจะเป็นความชัว่ร้าย 

อันหลีกเลี่ยงไม่ได้  ซึ่งเกิดจากการความผิดพลาดก่อนหน้าของตน38 เราเห็น

พ้องกันตามนี้นะ?”

“แน่นอนเลย”

“เพราะฉะนั้น หากบุรุษผู้เที่ยงธรรมต้องกลายเป็นคนยากไร้ เป็นโรคร้าย  

หรือเป็นอะไรก็ตามแต่ ซึ่งดูเหมือนเป็นความเลวร้าย เราก็สมควรต้องต้ัง

สมมติฐานเอาไว้ก่อนเลยว่า คนคนนั้นจะต้องได้พบกับสิ่งดีๆ ในบั้นปลาย

แน่นอน ไม่ว่าจะตอนยังมีชีวิต หรือหลังจากความตายก็ตาม เพราะทวยเทพ

ย่อมไม่ทอดทิ้งใครก็ตามท่ีกระตือรือร้นจะเป็นคนเที่ยงธรรม ด้วยเหตุว่าคน 

คนนัน้ย่อมปฏบิตัแิต่ความดงีาม และพยายามอย่างสดุความสามารถของมนษุย์  

เพื่อท�ำตนให้ใกล้เคียงกับเทพเจ้าให้ได้มากที่สุด”

“มันก็น่าจะเป็นอย่างนั้น” เขาพูด “เขาไม่น่าจะถูกผู้มีลักษณะเหมือนกับ

ตนทอดทิ้งเอาได้”

“ส่วนในกรณขีองคนไม่เทีย่งธรรม เรากต้็องคดิในทางตรงกนัข้ามใช่ไหม?”

“ใช่แล้วล่ะ”

“ถ้าอย่างนั้น สิ่งซึ่งเราเพิ่งกล่าวไปก็ย่อมต้องเป็นรางวัลตอบแทนจาก

เทพเจ้า ซึ่งมอบให้แก่คนเที่ยงธรรม?”

“อย่างน้อยข้าฯ ก็มีทัศนะเช่นนั้น” เขาพูด
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“แล้วเขาจะได้อะไรจากมนุษย์ด้วยกันบ้าง?” ข้าฯ กล่าว “หากจะพูดตาม

สิง่ที ่เป็น เรากจ็ะต้องพดูท�ำนองนีใ้ช่ไหม? คนไม่เทีย่งธรรมอนัเก่งกาจนัน้ย่อม 

ไม่ต่างอะไรกบันักวิง่บนลูแ่ข่งขนั ซึง่วิง่ได้ดตีอนขาไป แต่ไม่ดีเท่าไรตอนขากลบั  

ใช่ไหม? ตอนเริ่มวิ่งพวกเขาก็ถีบตัวอย่างคล่องแคล่ว แต่พอตอนท้ายก็ชักน่า

หวัเราะเยาะ เริม่หตูกถงึบ่า39 ไม่มีสง่าราศีอะไรเหลอือกี อย่างไรกต็าม นกัวิง่ 

อันจรงิแท้ย่อมวิง่ไปถงึเส้นชยั ได้รบัรางวลั และยงัคงไว้ซึง่สง่าราศ ีคนเทีย่งธรรม 

ส่วนใหญ่กเ็ป็นเช่นเดยีวกนัใช่ไหม? ณ ปลายทางแห่งชวีติ ความสมัพนัธ์ หรอื

การกระท�ำทุกอย่าง ย่อมมีช่ือเสียงอันดีและรางวัลตอบแทนจากมวลมนุษย์

รอคอยพวกเขาอยู่เสมอ”

“ถูกทีเดียว”

“ง้ันเจ้าจะอนุญาตให้ข้าฯ น�ำเอาส่ิงต่างๆ ซึ่งเจ้าเคยได้พูดไว้เก่ียวกับคน 

ไม่เท่ียงธรรม40 มาใช้พดูกบัคนเหล่านีแ้ทนได้ไหม? เพราะข้าฯ ย่อมต้องกล่าวว่า  

คนเที่ยงธรรมต่างหากจะได้ปกครองเมืองยามแก่ตัวลง (หากพวกเขายัง

ต้องการต�ำแหน่งปกครองใด) พวกเขาจะได้แต่งงาน ณ สถานที่แห่งใดก็ได้

ตามใจ และจะแต่งงานกบัใครก็ได้ตามต้องการ ทกุสิง่ทกุอย่างซ่ึงเจ้าเคยพูดไว้ 

กับคนไม่เที่ยงธรรม ตอนนี้ข้าฯ น�ำมาพูดกับคนเหล่านี้แทน และในท�ำนอง

เดยีวกนั ข้าฯ กย่็อมต้องกล่าวว่า คนไม่เทีย่งธรรมส่วนใหญ่นัน้ ต่อให้พวกเขาท�ำ

อะไรแล้วไม่ถกูจบัได้ในวยัเยาว์ สุดท้ายพวกเขากจ็ะโดนจับได้และหวัเราะเยาะ  

ณ ปลายทางแห่งการแข่งขันอยู่ดี และเมื่อพวกเขาแก่ตัวลง พวกเขาก็จะถูก

สบประมาทจากทัง้ผูอ้ยูอ่าศยัของเมอืงและจากคนต่างถิน่อยูร่�ำ่ไป ด้วยสภาพ 

ความทุกข์ทรมานโดยสมบรูณ์ของตนนัน่เอง ส่วนเรือ่งของทณัฑ์ทรมาน ซึง่เจ้า

เคยกล่าวว่าจรงิๆ มนัเป็นสิง่โหดร้าย – ไม่ว่าจะเป็นการถกูเฆีย่นต ีการถกูขงึ 

บนเครือ่งทรมาน หรือการถกูไฟจ้ีดวงตา – กข็อให้เจ้าเข้าใจว่า เจ้าจะได้ยนิข้าฯ 

พดูถงึสิง่เหล่านีก้บัคนไม่เทีย่งธรรมแทน พวกเขาจะต้องทนทกุข์กบัสิง่เหล่านี้ 

เป็นอย่างไรล่ะ เจ้าจะยอมอนุญาตให้ข้าฯ พูดอย่างนี้หรือเปล่า?”

“เอาเลย” เขาพูด “เพราะสิ่งที่ท่านพูดมันเที่ยงธรรมอยู่แล้ว”

[613c] 
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“ถ้าอย่างน้ัน” ข้าฯ พดู “นอกจากสิง่ดีๆ  ทัง้หลายซ่ึงเทพแีห่งความเทีย่งธรรม 

น�ำลงมาให้ด้วยตวัเองแล้ว คนเทีย่งธรรมกยั็งจะได้รบัรางวลั ค่าตอบแทน และ

ของก�ำนัลอกีมากมาย ไหลมาเทมาอยูเ่สมอตอนยงัมชีวีติ ท้ังจากมนษุย์ด้วยกนั 

และจากเทพเจ้าอีกด้วย”

“และสิ่งเหล่านั้นย่อมงดงามและมั่นคง” เขาพูด

“อย่างไรกต็าม” ข้าฯ พดู “สิง่เหล่านัน้กไ็ม่ได้มากมายหรือยิง่ใหญ่อะไรเลย 

หากเปรียบกบัสิง่ซึง่ก�ำลังรอพวกเขาอยูห่ลงัความตาย และพวกเจ้ากส็มควรจะ 

ต้องฟังเรือ่งต่อไปนีด้้วย เพือ่ว่าการถกเถยีงของพวกเรานัน้ จะได้จ่ายคนืสิง่ที่ 

ยังติดค้างให้แก่แต่ละฝ่ายได้อย่างเต็มจ�ำนวน”

“งั้นก็เล่าให้พวกเราฟังสิ” เขาพูด “เพราะคงไม่มีสิ่งอื่นใดสราญใจน่าฟัง

ยิ่งไปกว่านี้อีกแล้ว” 

“อย่างไรเสยี ข้าฯ กค็งไม่เล่าเรือ่งของอลัคนิอส41ให้เจ้าฟังหรอก” ข้าฯ พดู 

“แต่ข้าฯ จะเล่าเรือ่งราวอนัเข้มข้นของชายชาตแิพมฟิเลยีอนัเข้มแข็งคนหน่ึงให้

เจ้าฟัง บุรษุผูน้ั้นชือ่เออร์ บุตรแห่งอาร์เมนิอสั กาลครัง้หนึง่นานมาแล้ว เขาตาย 

ในสนามรบ หลงัจากนัน้สบิวนั – เมือ่ศพคนตายทัง้หลายก�ำลงัเน่าเสยีและจะ 

ถกูเกบ็ไปฝัง – ร่างของเขากลบัยงัคงสภาพดมีาก เขาถกูพาตวักลบับ้าน มกีาร 

ตัดสินใจจะฝังร่างของเขาในวันที่ยี่สิบ แต่พอถึงวันน้ัน ขณะนอนน่ิงอยู่บน

เชิงตะกอน เขากลับคืนชีพขึ้นมาอีกครั้ง และหลังจากกลับเป็นขึ้นมาได้ เขาก ็

เล่าสิ่งต่างๆ ซึ่งได้พบในอีกโลกหน่ึงให้คนรอบข้างฟัง เขากล่าวว่าหลังจาก

จติวิญญาณของเขาหลดุออกไปแล้ว มนักเ็ดนิทางไปพร้อมกบัคนจ�ำนวนมาก  

จนมาถึงดนิแดนของภตูแิห่งหนึง่42 บนผนืดนิของทีแ่ห่งนัน้มช่ีองเปิดกว้างอยู่

สองช่องตดิกนั และบนท้องฟ้าของทีแ่ห่งนัน้ก็มอีกีสองช่อง โดยช่องด้านบนกบั 

ด้านล่างอยูต่รงกนัข้ามกนัพอด ีกึง่กลางระหว่างช่องเปิดเหล่าน้ีน่ังไว้ด้วยเหล่า

ผูต้ดัสนิความ คอยท�ำหน้าทีใ่ห้ค�ำตดัสนิ พวกเขาบอกให้คนเท่ียงธรรมเดนิทาง

ต่อไปยังช่องเปิดทางขวาบน ทะลุสวรรค์ขึ้นไป ทั้งยังแปะเครื่องหมายแห่งค�ำ

ตดัสนิเอาไว้บนอกของคนเหล่านัน้43 จากนัน้ เหล่าผู้ตดัสนิความกบ็อกแก่คน 
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ไม่เทีย่งธรรมให้เดนิทางต่อไปยงัช่องเปิดซ้ายล่าง44 พร้อมกบัตดิเครือ่งหมายอนั 

เป็นตวัแทนแห่งทกุสิง่ซึง่คนเหล่านัน้เคยได้กระท�ำเอาไว้ด้านหลงัของพวกเขา  

เมื่อถึงคราวของเออร์ เขาก็ก้าวออกมาข้างหน้า และผู้ตัดสินความเหล่านั้นก ็

กล่าวกบัเขาว่า เขาจะได้รบัหน้าทีเ่ป็นผูถ้อืสาร น�ำเรือ่งราวทกุอย่าง ณ ทีแ่ห่งน้ัน 

ลงไปบอกแก่มวลมนุษย์ พวกเขาบอกให้เออร์ตั้งใจฟัง และจับตามองทุกส่ิง

ทุกอย่างเอาไว้ให้ดี... 

“จากช่องเปิดทางหนึ่งของทั้งผืนดินและสวรรค์ เขามองเห็นจิตวิญญาณ

หลายดวงเดินทางจากไปยังช่องใดช่องหนึ่งนั้น ทุกครั้งที่เหล่าผู้ตัดสินความ 

ออกค�ำตัดสิน ส่วนทางช่องเปิดอีกสองทางที่เหลือ จิตวิญญาณจ�ำนวนหนึ่ง

จะเดินทางขึ้นมาจากช่องเปิดบนผืนดิน –  ตัวเปื้อนคราบโคลนและฝุ่นดิน –   

ส่วนจิตวิญญาณอีกจ�ำนวนหนึ่ง ซึ่งบริสุทธิ์ผุดผ่องยิ่งกว่า ก็จะเดินทางลงมา

จากช่องเปิดบนสวรรค์ จิตวญิญาณทกุดวงซึง่เพิง่เดนิทางมาถงึ ต่างกด็รูาวกบั 

เพิง่ผ่านการเดนิทางอนัยาวนานมา – พวกเขาตรงไปยงัทุง่หญ้าบรเิวณนัน้ด้วย

ความยินดี ราวกับก�ำลังเดินทางไปเที่ยวงานเทศกาล แล้วก็ตั้งค่ายพักกันอยู ่

ตรงน้ัน พวกเขาทักทายกนัและกนัเหมอืนเคยรู้จักกนัมาก่อน จากนัน้จติวญิญาณ 

ซึ่งมาจากผืนดินก็ถามอีกฝ่ายถึงเรื่องราวด้านบนนั้น ส่วนพวกที่ลงมาจาก

สวรรค์กถ็ามถงึเรือ่งราวใต้พภิพ แล้วทกุๆ คนกเ็ล่าเรือ่งราวของตนให้กันและ

กันฟัง บางคนถึงกับร้องไห้คร�่ำครวญ ด้วยนึกถึงความทุกข์ทรมานนานัปการ  

ซึง่พวกเขาได้ประสบจากการเดนิทางใต้พภิพ มทีัง้ทกุข์มากทกุข์น้อยปนกันไป  

โดยการเดนิทางครัง้นัน้กนิเวลาทัง้สิน้หนึง่พนัปี ขณะเดยีวกนั ฝ่ายทีล่งมาจาก 

สวรรค์กเ็ล่าถงึความงามอนัยากจะพรรณนาของประสบการณ์และทศันาการ 

ของที่แห่งนั้น อืม ถ้าจะให้บรรยายทุกอย่างให้หมดมันก็คงต้องใช้เวลานานที

เดยีวนะกลาวคอน เอาเป็นว่ากล่าวโดยสรปุ เขาเล่าว่าอย่างนี ้ส�ำหรับทกุๆ การ 

กระท�ำไม่เที่ยงธรรม ซึ่งพวกเขาเคยก่อเอาไว้ และส�ำหรับทุกๆ คนซึ่งเคยถูก 

พวกเขาปฏิบัติไม่เที่ยงธรรมด้วย พวกเขาต้องชดใช้เป็นโทษทัณฑ์จนกว่าจะ

ครบจ�ำนวนดังกล่าว โดยมีอัตราส่วนเป็นสิบเท่าต่อหนึ่งการกระท�ำ กล่าวคือ  
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พวกเขาจะได้รับโทษแห่งความไม่เท่ียงธรรมของตนทุกๆ รอบหน่ึงร้อยปี –  

หรือราวหนึ่งชั่วอายุของมนุษย์ – เมื่อเป็นเช่นนี้ ความไม่เที่ยงธรรมหนึ่งครั้ง 

กจ็ะได้รับโทษเป็นสบิเท่าพอดี45 ยกตวัอย่างเช่น หากมใีครบางคนเคยเป็นเหต ุ

แห่งการตายของผู้คนจ�ำนวนมาก – ไม่ว่าจะด้วยการเป็นกบฏต่อเมืองหรือ 

ต่อกองทัพ และกดคนเหล่านัน้ลงไปเป็นทาส หรือจะด้วยการร่วมก่ออาชญากรรม 

อื่นๆ – คนคนนั้นก็จะต้องได้รับความทุกข์ทรมานเป็นสิบเท่าของแต่ละสิ่ง  

เหล่านีห้รอืในทางกลบักนั หากมใีครบางคนเคยท�ำความดใีดๆเอาไว้ และเคย 

ได้พิสูจน์ตนแล้วว่ากอปรด้วยความเที่ยงธรรมและสุทธิธรรม คนคนนั้นก็จะ 

ได้รับผลตอบแทนในอัตราส่วนเดียวกัน เออร์ยังได้เล่าถึงพวกที่ตายทันท ี

หลงัจากเกดิ และพวกทีม่ชีวีติได้ไม่นานเอาไว้ด้วย แต่นัน่ก็ไม่คูค่วรแก่การยก 

ขึ้นมาพูดถึงเสียเท่าไร นอกจากนี้ เขายังเล่าถึงความกตัญญูและอกตัญญูต่อ 

พ่อแม่และต่อเทพเจ้า รวมไปถึงการฆาตกรรมเอาไว้อีกด้วย ซ�้ำยังบอกด้วย 

ว่าสิ่งเหล่านั้นน�ำมาซึ่งค่าตอบแทนอันมากมายเพียงใด เขาเล่าว่าตนก็ยืน 

อยู่ตรงนัน้ด้วย ตอนมใีครบางคนถามคนข้างๆ ว่า ‘อาร์ดอีาส46ผูย้ิง่ใหญ่ไปอยู ่

ที่ไหนเสียแล้ว?’ – หนึ่งพันปีก่อนหน้านั้น อาร์ดีอาสผู้นี้เคยเป็นทรราชใน 

เมืองหน่ึงแถบแพมฟิเลยีมาก่อน ว่ากนัว่าเขาได้สงัหารบดิาชราและพีช่ายของ 

ตนเอง และยังได้กระท�ำเรื่องไร้สุทธิธรรมอื่นๆ อีกมาก – เออร์เล่าต่อไปว่า  

เขาได้ยนิคนทีถู่กถามตอบกลับไปว่า ‘เขาไม่ได้มาด้วย และจะไม่มาท่ีนีอ่กีแล้ว’  

และกล่าวต่อไปอีกว่า ‘แน่ล่ะ นี่ก็เป็นหนึ่งในความน่าสะพรึงทั้งหลายที่เราได้

เหน็มา ตอนเราขึน้มาจนใกล้ถงึปากทาง และได้ทนทกุข์มาครบทกุประการแล้ว  

จู่ๆ  พวกเรากเ็ห็นอาร์ดอีาสอยูก่บัคนอืน่ๆ โดยเกอืบทกุคนในจ�ำนวนน้ันล้วนแต่

เคยเป็นทรราชทัง้สิน้ (อย่างไรกต็าม ในจ�ำนวนนัน้กยั็งมปัีจเจกชนธรรมดาปน

อยูด้่วย และคนเหล่านีก้ล้็วนแต่เคยก่ออาชญากรรมร้ายแรงมาก่อน) พวกเขา 

ต่างกค็ดิว่า ตนก�ำลงัจะได้ออกไปสูป่ากทางด้านบนแล้ว ทว่าปากทางดงักล่าว 

กลับไม่ยอมให้พวกเขาผ่านไปได้ มันกลับขู่ค�ำรามใส่ เมื่อใครบางคนใน 

จ�ำนวนน้ัน – บ้างกก็อปรด้วยความเลวร้ายอนัเกินเยียวยา บ้างก็ยังรับโทษทัณฑ์
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ไม่ครบ – พยายามจะฝ่าออกไป’ เขาพดูต่อไปอกีว่า ‘ทีต่รงนัน้มชีายหลายคน 

ต่างกเ็ป็นคนโฉดกนัท้ังนัน้ ท่าทางก�ำลงัโมโหจัดกนัทกุคน พวกเขายนืออกนัอยู่ 

ตรงนั้น เฝ้าระวังเจ้าเสียงน่ัน และเมื่อมันขู่ค�ำรามออกมา พวกเขาก็ฉุดรั้ง 

คนข้างๆ ให้ถอยออกห่าง ทว่าพวกเขากลบัจบัอาร์ดอีาสกบัคนอืน่ๆ อีกจ�ำนวน 

หนึ่งมัดไว้ ทั้งศีรษะ เท้า และแขน โยนพวกเขาลง จากนั้นก็จับถลกหนังเสีย  

พวกเขาลากอาร์ดอีาสกบัพวกไปตามข้างทาง กรดีร่างพวกเขาราวกบัขนสตัว์ 

ถกูหวด้ีวยคมหนาม และเมือ่มผีูใ้ดบังเอญิผ่านมาเหน็เข้า พวกเขากจ็ะอธบิาย

ถึงเหตุที่ต้องท�ำเช่นนั้น และกล่าวต่อไปว่า คนเหล่านี้จะต้องถูกดึงตัวออกไป 

ทิ้งยังทาร์ทารัส’47 เขายังกล่าวอีกว่า พวกตนล้วนได้รับประสบการณ์อัน 

น่าสะพรงึกลวัมาแล้วทกุชนดิ แต่ความน่ากลวัทีสุ่ดทีแ่ต่ละคนได้ประสบกค็ง

หนไีม่พ้น เจ้าเสยีงขู่ค�ำรามนัน่ ซึง่ได้ยนิก่อนจะขึน้มาบนนี ้และเมือ่เจ้าเสยีงนัน่ 

เงยีบหายไป ทุกๆ คนก็ขึน้มาถงึบนน้ีได้ด้วยความโล่งอก เอาล่ะ ทัง้หมดทีก่ล่าวมา 

คอืเร่ืองของการลงโทษและโทษทณัฑ์ต่างๆ คราวนีเ้รามาพูดถงึรางวลัตอบแทน  

อันเป็นคู่เหมือนคนละด้านกับมันกันบ้าง... 

“แต่ละกลุม่ใช้เวลาอยูบ่นทุง่หญ้าแห่งนัน้เป็นเวลาเจ็ดวนัแล้ว พอถงึวนัทีแ่ปด  

พวกเขาก็ถูกผลักดันให้ต้องออกจากที่นั่น เพื่อเดินทางต่อไป สี่วันวันต่อมา  

พวกเขามาถึงสถานท่ีแห่งหนึ่ง จากจุดนั้นมองเห็นท่อนแสงเป็นล�ำยาว  

เหมือนเสาหิน ทอดลงมาจากเบื้องบน พุ่งผ่านท้ังสวรรค์และผืนดินคล้าย 

รุ้งกินน�้ำมากกว่าสิ่งใด หากแจ่มกระจ่างกว่า และบริสุทธิ์ยิ่งกว่าหลังการ 

เดินทางมุ่งหน้าต่อไปอีกหนึ่งวันเต็ม พวกเขาก็มาถึงล�ำแสงท่อนนั้น และ 

ตรงนั้นเอง ณ แกนกลางของล�ำแสง พวกเขามองเห็นสุดปลายของห่วงเชือก 

เหล่านั้นยืดตรงลงมาจากท้องสวรรค์48 ผูกยึดสรวงสวรรค์ไว้ ล�ำแสงนั้นจึง

ยึดการโคจรของทั้งจักรวาลเข้าไว้ด้วยกัน ราวสายยึดรอบโครงเรือรบ49 และ

กระสวยป่ันด้ายของเทพแีห่งความจ�ำเป็น50กยื็ดตัวออกจากสดุปลายเหล่าน้ัน  

สรรพสิ่งในจักรวาลล้วนโคจรรอบกระสวยนี้ ส่วนท่อนเพลาและปลายตะขอ

ด้านบนท�ำมาจากแร่อาดามัน51 ส่วนกรวยถ่วงน�้ำหนักด้านล่างเป็นส่วนผสม
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ระหว่างแร่ชนิดเดยีวกันนีก้บัวสัดอุืน่52 โดยกรวยดงักล่าวมลีกัษณะดงัต่อไปนี ้–  

ธรรมชาตขิองมนัคล้ายกบักรวยถ่วงน�ำ้หนกัทัว่ๆ ไปของเรา แต่หากพิจารณา

จากค�ำบอกเล่าของเออร์ กรวยชิน้นัน้น่าจะมส่ีวนกลวงตรงกลางกว้างใหญ่มาก  

ด้านในถูกคว้านออกอย่างหมดจด  นอกจากนั้นยังมีกรวยลักษณะเดียวกัน

แต่ขนาดเล็กกว่าซ้อนทับลงด้านบน เข้าร่องเข้ารอยพอดิบพอดี เหมือนถ้วย

หลายๆ ใบวางซ้อนกันอย่างไรอย่างนั้น เหนือกรวยสองชั้นดังกล่าว ยังซ้อน

ด้วยกรวยลกัษณะเดยีวกนัใบทีส่าม ใบทีส่ี ่และตามด้วยกรวยอกีสีใ่บ รวมทัง้

สิน้เป็นกรวยแปดใบวางซ้อนกนั เมือ่มองจากด้านบน จะเหน็วงกลมหลายๆ วง

ขยายตัวออกจากกนั ตามเส้นขอบของกรวยแต่ละใบ แต่หากมองจากด้านข้าง  

ก็จะเห็นเป็นกรวยสูงต่อเนื่องกันรอบๆ ท่อนเพลา ซึ่งสูงพ้นจากกึ่งกลางของ 

กรวยใบทีแ่ปดขึน้ไป ขอบวงกลมของกรวยชัน้นอกสดุและแรกสดุนัน้ มขีนาด

กว้างที่สุด วงที่หกกว้างเป็นอันดับสอง วงท่ีส่ีเป็นอันดับสาม วงที่แปดเป็น

อันดับสี่ วงที่เจ็ดเป็นอันดับห้า วงท่ีห้าเป็นอันดับหก วงที่สามเป็นอันดับ

เจ็ด และวงที่สองกว้างเป็นอันดับแปด53 ขอบวงกลมของกรวยใบที่ใหญ่ที่สุด

มีหลากหลายสีสัน ส่วนขอบวงกลมของใบที่เจ็ดนั้นมีความสุกสว่างสูงสุด 

ขอบของกรวยใบทีแ่ปดได้รบัสสีนัจากแสงเรอืงรองของใบทีเ่จด็ส่องมากระทบ  

ส่วนขอบของกรวยใบท่ีสองและใบท่ีห้านั้นเหมือนกัน คือมีสีเหลืองนวลกว่า

ใบอื่นๆ ขอบกรวยใบท่ีสามมีสีขาวชัดท่ีสุด ใบท่ีส่ีเป็นสีแดง ส่วนใบที่หกน้ัน

ขาวที่สุดเป็นอันดับสองรองจากใบที่สาม เพลาทั้งท่อนนั้นหมุนเป็นวงกลม

ด้วยความเร็วเท่ากันตลอด แต่ในวงโคจรของทั้งหมดนั้น วงกลมชั้นในทั้งเจ็ด

วงจะหมุนอย่างนิ่มนวลในทิศทางตรงข้ามกับส่วนอื่นทั้งหมด นอกจากนั้น  

ในบรรดาวงโคจรทัง้แปด วงทีแ่ปดหมุนเรว็ทีส่ดุ ส่วนอนัดบัทีส่องเป็นของวงทีเ่จด็  

หก และห้า ทั้งหมดนี้หมุนด้วยความเร็วเท่ากัน ตามมาด้วยอันดับสามด้าน

ความเร็ว – จากค�ำบอกเล่าของพวกเขา – เป็นวงโคจรของวงที่สี่ ส่วนอันดับ

สี่เป็นของวงที่สาม และอันดับห้าเป็นของวงที่สอง กระสวยปั่นด้ายชิ้นนี้หมุน

ไปบนตักขององค์เทพีแห่งความจ�ำเป็น และด้านบนของขอบวงกลมแต่ละวง
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เหล่านั้นก็น่ังคอนไว้ด้วยนางไซเรน54 เคียงคู่การโคจร แต่ละนางเปล่งเพียง

เสียงเดียว โน้ตเดียว เสียงของแปดนางรวมกันย่อมเกิดเป็นเสียงประสาน

หนึ่งเดียวอันลงตัว นอกจากนั้นยังปรากฏเทพีอีกสามนางน่ังอยู่รอบนอก

ของวงโคจรด้วยระยะห่างเท่ากัน55 บนบัลลังก์ของตนด้วย พวกนางเป็นบุตรี

ของเทพีแห่งความจ�ำเป็น หรือสามเทพีแห่งโชคชะตา – ลาเคสิส โคลโธ และ 

อาโทรพัส56 – สวมชุดขาว กับมงกุฎดอกไม้บนศีรษะ ทั้งสามนางจะคอย

ขับล�ำน�ำควบคู่ไปกับเสียงประสานของนางไซเรน โดยลาเคสิสขับล�ำน�ำ

แห่งอดีตกาล โคลโธขับล�ำน�ำแห่งปัจจุบันกาล และอาโทรพัสขับล�ำน�ำแห่ง

อนาคตกาล โคลโธจะยืน่หัตถ์ขวาของนางไปแตะวงโคจรชัน้นอกของกระสวย

อยูเ่สมอ เพือ่ช่วยหมนุมนัอกีแรง โดยจะหยดุบ้างเป็นบางครัง้ ส่วนอาโทรพสั

ก็จะใช้หัตถ์ซ้ายท�ำเช่นเดียวกันกับวงโคจรชั้นใน และส�ำหรับลาเคสิส นางจะ

คอยช่วยเหลอืพีน้่องทัง้สองผลดักนัไปมา โดยหตัถ์ข้างหน่ึงวางอยูบ่นวงโคจร

ชั้นนอก ส่วนหัตถ์อีกข้างวางอยู่บนวงโคจรชั้นใน... 

“เอาล่ะ เม่ือเดินทางมาถงึ พวกเขากม็ุง่ตรงไปยงัเทพลีาเคสสิทนัท ีทีต่รงนัน้ 

มปีาฐกอยูค่นหนึง่ เขาตรงเข้ามาจดักระบวนคนเหล่านัน้ ให้ยนืห่างกนัในระยะ

เท่ากนั ต่อมาเขากไ็ปหยบิสลากและโครงร่างวถีิชวีติจ�ำนวนหนึง่ออกมาจากตกั 

ของลาเคสิส จากน้ันจึงเดินขึ้นไปยืนบนแท่นสูง กล่าวว่า ‘ต่อไปน้ีคือวาจา 

แห่งลาเคสิส บุตรีอันผุดผ่องของเทพีแห่งความจ�ำเป็น – จิตวิญญาณผู้มีอายุ

สัน้ทัง้หลาย นีค่อืการเริม่ต้นใหม่อกีคร้ังของวฏัจกัรการตายของพวกเจ้า พงศ์

พนัธุอ์นัไม่อมตะ พวกเจ้าจะได้เลอืกภตูขิองตน ภตูเิหล่าน้ันจะไม่มสีทิธิเ์ลอืก

พวกเจ้า พวกเจ้าจะได้จบัสลาก ผูไ้ด้สลากหมายเลขแรกจะได้เลือกวถิชีวีติก่อน  

และเขากจ็ะได้ใช้ชวีติตามแรงผลกัดนัแห่งความจ�ำเป็นของวถิชีวีตินัน้ๆ เทพแีห่ง 

ความดีงามน้ันไม่เคยอยู่ใต้อาณัติของผู้ใด คนผู้นั้นจะได้ครอบครองตัวนาง

มากแค่ไหน ย่อมข้ึนอยู่กับว่าเขาเชิดชูหรือหลู่เกียรติของนาง เขาเลือกเอง

ก็ต้องรับค�ำประณามนั้นไว้เอง เทพเจ้าไม่มีส่วนรับค�ำประณามนั้นไว้ด้วย’...

“เมื่อปาฐกผู้นั้นกล่าวจบ เขาก็โปรยสลากทั้งหมดให้กับคนทุกคนตรงนั้น  
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และแต่ละคนกก้็มลงเกบ็ใบทีต่กอยูใ่กล้กบัตวั – ยกเว้นเออร์ เขาไม่ได้รบัอนุญาต 

ให้เกบ็มันขึน้มา – เลขล�ำดบับนฉลากบ่งบอกความหมายของมนัอย่างชดัเจน

แก่ผู้ที่จับมันขึ้นมาได้ จากนั้นโครงร่างวิถีชีวิตต่างๆ ก็ถูกน�ำมาวางไว้บนพ้ืน

เบือ้งหน้าของแต่ละคนตามล�ำดบับนสลาก โดยโครงร่างเหล่าน้ันมจี�ำนวนมาก 

กว่าจิตวิญญาณซึ่งยืนกันอยู่ตรงนั้นมาก และนั่นก็เป็นเพราะว่ามีโครงร่างอยู ่

ทุกประเภท ตัง้แต่ชีวติของสตัว์แต่ละชนิดไปจนถงึวถิชีวิีตมนษุย์อนัหลากหลาย  

และในจ�ำนวนนั้นก็มีชีวิตของทรราชอยู่หลายประเภท บ้างก็เป็นประเภทที่

เป็นทรราชไปจนบั้นปลาย บ้างก็พังครืนลงมาตั้งแต่กลางทาง ต้องจมจ่อมใน 

ความยากไร้ ถกูเนรเทศ จนต้องเป็นขอทาน นอกจากน้ันก็ยงัมชีวีติของบรุษุผู้

มีชือ่เสยีง บ้างกม็ชีือ่เสยีงเพราะรปูแบบภายนอกและความงาม บ้างกเ็ป็นเรือ่ง

ของพละก�ำลังหรือขีดความสามารถในการแข่งขันกับคนอื่น และบ้างก็มีชื่อ 

ด้วยชาติก�ำเนิด ด้วยความดีงามของบรรพชน อย่างไรก็ตาม วิถีชีวิตซึ่งไม่ได ้

มีชื่อเสียงด้วยสิ่งเหล่านี้ก็มี เช่นเดียวกันกับวิถีชีวิตของผู้หญิง ซ่ึงมีให้เลือก

เหมอืนกนั กระนัน้ตวัเลอืกเหล่านีก้ไ็ม่ได้รวมเรือ่งของการบรหิารจดัการภายใน

จิตวิญญาณเข้าไปด้วย เพราะถึงอย่างไรความจ�ำเป็นของวิถีชีวิตนั้นๆ ก็ย่อม 

ต้องผลกัดนัจติวญิญาณแต่ละดวงให้มคีวามแตกต่างกนั ตามแต่ตวัเลอืกของ

มันอยู่แล้ว ตัวเลือกเหล่านี้จะให้สิ่งอื่นๆ นอกเหนือจากนี้เท่านั้น ผสมปนเป 

กันไป บ้างรวยบ้างจน บ้างป่วยไข้บ้างสุขภาพแจ่มใส แล้วก็ยังมีสถานะอื่นๆ  

ซึ่งอยู่กึ่งกลางระหว่างคู่ตรงข้ามเหล่านี้ด้วยเช่นกัน...

 “กลาวคอนทีร่กั ดเูหมือนความเส่ียงทัง้มวลในชวีติมนษุย์นัน้ จะเกดิข้ึนที่ 

ตรงนี้น่ีเอง และด้วยเหตุนี้ พวกเราแต่ละคนจึงควรต้องละท้ิงการเรียนใน 

สิง่อืน่ๆ ไปเสยีให้หมด และจะต้องตระหนกัให้ได้ว่า เขาเกดิมาเพือ่เป็นนักแสวงหา  

และเป็นนกัเรยีน ผูจ้ะร�ำ่เรยีนแต่เพยีงวชิาซึง่สอนให้แยกแยะชวีติทีด่อีอกจาก

ชวีติทีเ่ลวได้เท่านัน้ เพราะหากเขามอีงค์ความรูแ้ละความสามารถเช่นนัน้แล้ว

เขาย่อมสามารถเลอืกแต่สิง่ทีด่ทีีส่ดุได้เสมอ ไม่ว่าสถานการณ์ไหนๆ เขาจะน�ำ 

เอาสิง่ทัง้หลายซึง่เราเพิง่พดูกนัไปมาครุน่คดิ เขาจะพิจารณาว่าสิง่เหล่าน้ัน –  
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ทัง้แยกกนัและรวมกนั – ส่งผลกระทบอย่างไรต่อความดงีามของชวิีตบ้าง ดงัน้ัน  

เขาย่อมรูไ้ด้ถงึข้อดแีละข้อเสยีต่างๆ ของความงาม ยามมนัเจอืด้วยความยากไร้  

ความมัง่คัง่ หรือความเคยชินอกีหลายๆ ลกัษณะของจิตวิญญาณ นอกจากนัน้  

เขายังจะรู้ได้ถงึผลกระทบต่างๆ จากการผสมปนเปกนัของชาตกิ�ำเนดิ – ทัง้ดแีละ 

เลว – วถิชีวีติส่วนตวั และต�ำแหน่งปกครองต่างๆ ความแขง็แกร่ง ความอ่อนแอ  

ความง่ายดายและความยากล�ำบากด้านการเรียนรู้ และอีกหลายส่ิงอย่าง

ซึ่งยึดโยงอยู่กับจิตวิญญาณ ไม่ว่าได้มาโดยธรรมชาติ หรือได้รับมาภายหลัง

ก็ตาม ทุกสิ่งทุกอย่างดังกล่าวนี้ย่อมท�ำให้เขาสามารถหาข้อสรุป – ด้วยการ

พิจารณาธรรมชาติของจิตวิญญาณโดยละเอียด – และเลือกได้ว่า อยากใช้

ชีวิตที่ดีกว่าหรือเลวกว่ามากกว่ากัน เขาจะเรียกวิถีชีวิตอันน�ำไปสู่ความไม่

เที่ยงธรรมว่าชีวิตอันเลวร้าย และจะเรียกวิถีชีวิตอันน�ำไปสู่ความเที่ยงธรรม

ยิง่ขึน้ว่าเป็นชวีติทีด่กีว่า และจะปล่อยทกุอย่างนอกเหนอืจากนีใ้ห้ไปตามทาง

ของมัน พวกเราเองก็ได้เห็นไปแล้วใช่ไหมล่ะว่า การเลือกดังกล่าวนั้นมีความ

ส�ำคัญอย่างใหญ่หลวง ท้ังตอนยังมีชีวิตและหลังจากตายไปแล้ว เขาจะต้อง 

เดนิทางไปยงัฮาดสีด้วยความแน่วแน่ มัน่คงดจุหินอาดามนั และต้องหนกัแน่น 

ในทัศนะดังกล่าวเสมอ จะมัวพะวงถึงความมั่งมีหรือความชั่วร้ายอื่นๆ ณ ที่

แห่งนั้นไม่ได้ หาไม่แล้ว เขาอาจหลวมตัวเข้าหาทุชนาธิปไตย หรือเข้าหาวิถี

ปฏิบัติอื่นๆ ในท�ำนองเดียวกัน ซึ่งเต็มไปด้วยความชั่วร้ายอันมิอาจเยียวยา 

และจะส่งผลให้ตัวเขาเองต้องทนทุกข์ทรมานมากยิ่งขึ้นไปอีก เพื่อไม่ให้สิ่ง

เหล่านี้เกิดขึ้น เขาจะต้องรู้ว่าจะเลือกวิถีชีวิตหนึ่งขึ้นมาจากวิถีทางอันสุดโต่ง 

เหล่านัน้ได้อย่างไร และจะหนพ้ีนจากความสดุโต่งดงักล่าวได้อย่างไร เอาให้ได้ 

มากที่สุดเท่าที่จะท�ำได้ ทั้งในชีวิตนี้ และอีกต่อๆ ไปในชีวิตหน้า นี่แหละคือ 

วิถีทางที่มนุษย์จะได้พบกับความสุขสมบูรณ์อย่างเปี่ยมล้นที่สุด...

“ผู้ถือสารจากอีกโลกหนึ่งของพวกเรายังรายงานอีกด้วยว่า ปาฐกผู้นั้นยัง

ได้กล่าวต่อไปอีก ‘ถึงแม้จะก้าวออกมาเป็นคนสุดท้าย แต่หากเขารู้จักเลือก 

โดยใช้ความเข้าใจ และด�ำรงชีวิตต่อไปอย่างสัตย์จริง ชีวิตอันน่าพอใจก็ยังรอ
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เขาอยู่เช่นเดียวกัน และแน่นอนว่าน่ันย่อมไม่ใช่ชีวิตอันเลวร้าย ดังน้ันต่อให ้

เป็นคนแรกกอ็ย่าได้เลอืกอย่างประมาท และคนสดุท้ายก็อย่าเพ่ิงหมดก�ำลงัใจ’...

“เออร์กล่าวว่า เมือ่ปาฐกผูน้ัน้พดูจบ คนจับสลากได้อนัดบัแรกกก้็าวออกมา 

ข้างหน้า แล้วกเ็ลอืกวถิชีวีติของทรราชไปในทนัท ีด้วยความสะเพร่าและเป่ียม

ด้วยความละโมบ เขาเลือกโดยไม่ได้พิจารณาถึงสิ่งใดให้รอบคอบเลยด้วยซ�้ำ 

เขาจึงไม่ทันสังเกตว่า ส่วนหนึ่งของวิถีชีวิตนั้น ท่ามกลางความชั่วร้ายอื่นๆ 

มากมาย เขาถกูโชคชะตาก�ำหนดให้ต้องกลนืกนิลกูๆ ของตวัเอง อย่างไรก็ตาม 

ขณะเขาก�ำลงัพจิารณาตวัเลอืกของตนด้วยความสบายใจอยูน้ั่นเอง จู่ๆ  เขาก็ 

ค้อนแขนทุบอก ร้องไห้คร�ำ่ครวญกบัสิง่ทีต่นเพิง่เลอืกไป เพราะละเลยค�ำเตอืน 

ของปาฐกผู้นั้นแท้ๆ กระนั้นเขากลับไม่เห็นว่าความช่ัวร้ายดังกล่าวเกิดจาก

ความผดิของตวัเอง เขาโทษดวงชะตา โทษภตูทิัง้หลาย และโทษนัน่โทษนีอ่กี 

มากมาย แต่ไม่เคยโทษตวัเอง เขาคนนีเ้ป็นสมาชกิในกลุม่ทีเ่พ่ิงลงมาจากสวรรค์  

และเคยได้ใช้ชวีติในระบอบปกครองอนัเรยีบร้อยมาก่อน ในชวีติทีแ่ล้ว เขาเคย

เข้าไปมีส่วนร่วมกับสิ่งดีงามอยู่เสมอ แต่นั่นก็เกิดจากความเคยชิน ไม่ได้เกิด 

จากความรักในปัญญา อาจกล่าวได้ว่าส่วนใหญ่แล้ว ผูท้ีต่กอยูใ่นสถานการณ์ 

เดยีวกนักบัคนคนนีก้ล้็วนแต่เป็นผูท้ีเ่พิง่ลงมาจากสวรรค์ทัง้นัน้ และด้วยเหตนุี้ 

พวกเขาจงึไม่เคยเผชญิกบัความล�ำบากล�ำบนใดๆ มาก่อน แต่ส�ำหรับคนส่วนมาก 

ที่ขึ้นมาจากผืนดิน ด้วยความที่พวกเขาเคยได้พบกับความล�ำบากมาแล้ว  

ทั้งของตนเองและคนอื่น เมื่อถึงเวลาต้องเลือก พวกเขาจึงไม่รีบเลือกอย่าง

วูว่าม ด้วยเหตดุงักล่าวนี ้บวกกบัโชคจากผลสลาก จติวญิญาณทัง้หลายจงึมกั 

มีการสลบัสบัเปลีย่นความดีและความชัว่ร้ายกนัไปมาอยูเ่สมอ อย่างไรกต็าม  

หากคนคนหนึ่งฝึกฝนปรัชญาอย่างถูกวิธี และบังเอิญเลขสลากของเขามิได้ 

รัง้ท้าย เม่ือเขาได้ลงมาใช้ชวีติบนโลกกบัเราเมือ่ไร – หากว่ากันตามข่าวสารซ่ึง 

เราได้รับมาจากโลกนั้น – มันก็เป็นไปได้อย่างมากว่าเขาจะไม่เพียงได้พบกับ

ความสขุสมบรูณ์ทีน่ีเ่ท่านัน้ แต่เขายงัจะได้เดนิทางจากโลกนีไ้ปยงัอีกโลกผ่าน

ทางสรวงสวรรค์ ไม่ใช่ใต้พิภพ ไม่ใช่บนหนทางอันขรุขระ หากแต่เป็นหนทาง
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อันราบเรียบเสมอ...

“เออร์กล่าวว่า ภาพของจติวิญญาณหลายๆ ดวงผลดักนัเลอืกวถิชีวีติของ 

ตนนั้น ช่างเป็นภาพอันควรค่าแก่การทัศนาเป็นอย่างยิ่ง เพราะมันช่าง 

น่าสงสาร น่าหัวเราะ น่าอัศจรรย์ใจ และก็น่าดูชม ส่วนใหญ่แล้ว การเลือก

แต่ละครั้งก็มักจะสอดคล้องไปกับความเคยชินของตนในชีวิตก่อนหน้า  

เขากล่าวว่าเขาเห็นจิตวิญญาณดวงหนึ่ง ซึ่งครั้งนึงเคยเป็นของออร์เฟอัส57 

แต่ด้วยความเกลียดชังสตรีเพศ – เพราะเคยถูกพวกนางสังหารกับมือ เขาจึง 

ไม่ต้องการจะเกดิในครรภ์ของสตรนีางใดอกี – เขาจงึเลอืกชวีติของพญาหงส์ 

เออร์ยังเห็นจิตวิญญาณของธามิริส58เลือกชีวิตของเจ้านกไนติงเกล และเห็น

หงส์ตวัหน่ึงเลอืกเปลีย่นชวีติไปเป็นมนษุย์ รวมถงึสตัว์อืน่ๆ ซึง่มดีนตรใีนหวัใจ 

ก็ล้วนแต่เลือกเช่นเดียวกันนี้ จิตวิญญาณหมายเลขยี่สิบเลือกชีวิตของสิงโต  

และนั่นก็คือจิตวิญญาณของอาแจ็คส์ บุตรแห่งเทลามอน เขาหลีกเลี่ยงการ

ต้องกลับไปเป็นมนุษย์ ด้วยเหตุที่ยังจดจ�ำค�ำตัดสินแห่งชุดเกราะเหล่าน้ันได้

เสมอ59 ถดัจากเขา เป็นจติวญิญาณของอากาเมมนอน ผู้เกลียดชงัมวลมนุษย์

ไม่แพ้กัน เพราะเคยต้องรับความทรมานอย่างสาหัสมาก่อน60 ด้วยเหตุน้ี  

เขาจงึเลอืกเปล่ียนชวีติของตนไปเป็นพญาอนิทร ีจติวญิญาณของอาตาลันตา61 

จบัสลากได้หมายเลขช่วงกลางๆ นางเหน็เกยีรตยิศอนัยิง่ใหญ่ภายในชวีติของ

บุรุษนักกรีฑาคนหนึ่งเข้า จึงมิอาจปล่อยมันผ่านไปได้ และสุดท้ายก็เลือกวิถี

ชีวิตนั้น ต่อจากจิตวิญญาณของนาง เออร์ก็ได้เห็นจิตวิญญาณของเอเพอัส62 

บุตรแห่งพาโนเพอัส เลือกรับเอาธรรมชาติของสตรีช่างศิลป์นางหนึ่ง และใน

จ�ำนวนสลากล�ำดับท้ายๆ เขาเห็นจิตวิญญาณของเธร์ซิตีส ตัวตลก แต่งตัว

เป็นวานร63 ทว่าโชคชะตาก็บันดาลให้สลากหมายเลขสุดท้ายตกเป็นของจิต

วญิญาณของโอดสิซอิสั เขาได้เลอืกเป็นคนสดุท้าย และยงัจ�ำความล�ำบากช่วง

ก่อนหน้าน้ันของตวัเองได้ ด้วยเหตนุี ้เขาจึงหายขาดจากความรกัในเกยีรตยิศไป

เสยีสิน้ เขาเดนิวนไปมาอยูพ่กัใหญ่ เพือ่มองหาชวีติของปัจเจกบรุุษสักคนหน่ึง  

ซึง่สนใจแต่ธรุะของตนเท่านัน้64 และด้วยความยากเยน็ เขากพ็บเข้ากบัชวีติหนึง่  

[620b] 

[620c] 

[620a] 
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วางทิง้ไว้เดยีวดาย คนอืน่ๆ ไม่เคยหนัไปสนใจมนั เม่ือได้พบชวีตินัน้ เขากก็ล่าว 

ว่าต่อให้เขาจบัสลากได้เลอืกเป็นคนแรก เขากย็งัจะท�ำเช่นเดมิ เขายนิดเีหลอื

เกนิทีไ่ด้เลอืกชวีตินัน้ สตัว์อ่ืนๆ อกีหลายตวั บ้างกเ็ลอืกเปลีย่นชวิีตเป็นมนุษย์ 

บ้างก็เปลีย่นเป็นสตัว์ชนดิอืน่ๆ คล้ายกนักบัมนษุย์ คนไม่เทีย่งธรรมบางคนก ็

เปลีย่นเป็นสตัว์อนัดรุ้าย และคนเทีย่งธรรมบางคนกเ็ปลีย่นเป็นสตัว์อนัเชือ่งเชือ่  

ผสมปนเปกันไปมาอยู่ทุกประเภท...

  “เม่ือจติวญิญาณทกุดวงได้เลอืกชวีติของตนตามล�ำดบัในสลากทีจ่บัได้แล้ว  

พวกเขาก็เดินตรงต่อไปยังเทพีลาเคสิส แต่ละคนจะได้รับภูติผู้พิทักษ์ชีวิตคน 

ละหนึง่ตนจากนาง โดยภตูเิหล่านีจ้ะท�ำหน้าทีเ่ตมิเตม็วถิชีวีติ ซึง่คนแต่ละคน 

ได้เลือกไว้ อันดับแรก ภูติจะน�ำพาจิตวิญญาณไปยังเทพีโคลโธ ไปอยู่ใต้หัตถ ์

ของนาง – ขณะนางก�ำลงัหมนุกระสวยโคจร – เพือ่ยนืยนัโชคชะตาทีท่ัง้สลากและ 

ตวัเลือกของตนก�ำลงัจะน�ำมาให้ ต่อมา หลงัจากได้รบัสมัผสัจากนางแล้ว ภูตกิ็ 

จะน�ำทางต่อไปยังการหมุนในฝั่งของเทพีอาโทรพัส เพ่ือบันดาลให้เส้นใย

แห่งโชคชะตาเหล่านั้นมิอาจย้อนคืนได้อีก65จากจุดนั้น โดยไม่หันหลังกลับ  

พวกเขาเดินทางต่อไป และลอดใต้บัลลังก์ของเทพีแห่งความจ�ำเป็น กระทั่ง

ผ่านมาได้จนครบจ�ำนวนคนแล้ว พวกเขาจึงเดินทางต่อไปจนผ่านพ้นที่ราบ

แห่งเลเธ66 ซึ่งร้อนอบอ้าวอย่างน่าสะพรึง ไม่ปรากฏต้นไม้หรือพืชบนผืนดิน

ชนดิใดเตบิโตขึน้ได้ทีน่ัน่ ยามสนธยาใกล้มาเยอืน พวกเขาจงึตัง้ค่ายพกัแรมขึน้  

ริมแม่น�้ำแห่งความประมาท โดยน�้ำในแม่น�้ำสายนั้น ไม่มีภาชนะใดรองรับน�้ำ

จากมันได้ อย่างไรเสียความจ�ำเป็นก็ผลักดันให้พวกเขาต้องดื่มน�้ำจากแม่น�้ำ  

โดยต้องดื่มกันแต่ในปริมาณพอควรเท่านั้น ทว่าบรรดาผู้ไร้ปฏิภาณหาได้ท�ำ

เช่นนัน้ไม่ พวกเขากลบัดืม่เข้าไปมากจนเกนิขนาด และน่ันก็ท�ำให้พวกเขาลมื 

ทุกสิง่ทกุอย่างไปเสยีสิน้ และผลอ็ยหลบัไปจนเทีย่งคนื อสนุบีาตเกดิฟาดเปรีย้ง  

ตามมาด้วยแผ่นดินไหว และในบัดดล ทุกๆ คนล้วนถูกกวาดไปจากตรงนั้น  

หายไปคนละทศิละทาง – ดจุฝนดาวตก – เพือ่ไปจตุติามวถิทีางของตน และถงึ

แม้ว่าตวัเขาเองจะไม่ได้รบัอนญุาตให้ดืม่น�ำ้จากแม่น�ำ้นัน่ แต่เออร์กลบัจ�ำไม่ได้

[620d] 
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ว่าเขากลบัคนืสูร่่างของเขาได้อย่างไรและมาทางไหน จู่ๆ  การมองเหน็ของเขา 

ก็ฟื้นคืนมา เขามองเห็นว่านั่นเป็นยามอรุณรุ่ง และเขาก็ก�ำลังนอนอยู่บนเชิง

ตะกอน...

“ด้วยเหตน้ีุล่ะ กลาวคอน ต�ำนานของเขาถึงยงัถกูเกบ็รักษาไว้ได้ ไม่สญูหาย 

ไปไหน และหากมันโน้มน้าวให้เราเห็นตามได้ มันก็ย่อมคุ้มครองพวกเราได้ 

ด้วยเช่นกนั เราจะต้องข้ามแม่น�ำ้แห่งเลเธกนัให้ดีๆ  และอย่าได้สร้างมลทนิให้ 

แก่จติวญิญาณเป็นอนัขาด แต่ถ้าพวกเราในทีน่ีย้งัไม่ยอมให้ข้าฯ โน้มน้าวให้เหน็ 

ตามได้ – ว่าจติวญิญาณนัน้เป็นอมตะ และสามารถพอจะรองรบัทกุความดแีละ 

ความชั่วร้ายเอาไว้ได้ – ก็ขอให้พวกเราทุกคนยึดมั่นในหนทางเบื้องบนเอาไว้ 

และปฏิบตัตินเท่ียงธรรมด้วยปฏภิาณเสมอ ไม่ว่าในสถานการณ์ใดก็ตาม เพ่ือว่า 

เราจะได้เป็นมติรกบัตวัของเราเอง และกบัทวยเทพเจ้า ขณะเรายงัด�ำรงชพีอยู่ 

ตรงนี ้และหลงัจากนัน้ – เช่นเดียวกบัเหล่าผูม้ชียัในการแข่งขนั เดนิทางไปทัว่ 

เพือ่รบัรางวลั พวกเรากจ็ะได้เกบ็เกีย่วรางวลัตอบแทนของเราเองด้วยเช่นกนั 

ดังนั้น ทั้งในที่ตรงนี้ และในการเดินทางอีกพันปีที่เราได้พรรณนาไว้ ข้าฯ ขอ

ให้พวกเราจงสุขสวัสดี”67

[621d] 

[621c] 
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1.  ในปัจจุบนั เราแบ่ง Republic  ของเพลโต 
(Plato) เป็น 10 “เล่ม” เพราะต้นฉบบัทีเ่หลอื 
มาถึงทกุวนัน้ี เขยีนบนกระดาษปาปิรัสแยก 
เป็นม้วนๆ 10 ม้วน กระนัน้ยังไม่มข้ีอมลูแน่ชดั 
ว่าเพลโตต้องการแบ่งออกเป็น 10 เล่มอย่างท่ี 
เป็นในปัจจุบนัหรอืไม่ เพราะเป็นไปได้ว่าการ 
แบ่งเป็น 10 ม้วน/เล่ม อาจเกิดโดยการล�ำดบั 
ขึ้นใหม่ของผู้เรียบเรียงบางคนในภายหลัง 
 
2.  โดยทัว่ไปเพลโตจะเขยีนงานของเขาในรปู 
บทสนทนา (dialogue) ระหว่างโสคราตีส  
(ผูเ้ป็นอาจารย์ของเพลโต) กบัตัวละครอ่ืนๆ  
หากมงีานเพยีงบางชิน้ท่ีก�ำหนดให้โสคราตสี 
เป็นทั้งสรรพนามบุรุษที่หนึ่งและผู้เล่าเรื่อง  
โดยหนึ่งในนั้นได้แก่บทสนทนา Republic  
ซึง่เรยีกวธิกีารดงักล่าวว่า internal narrative  
หรือ “การเล่าเรือ่งจากภายใน” อันหมายถงึ 
การที่ผู้เล่าเป็นหนึ่งในตัวละครของเรื่องที ่
ตนเล่า วิธีการน้ีท�ำให้เราได้เห็นกระบวน 
การคดิ บคุลกิภาพ และการมองโลกของผู้เล่า  
ในปัจจบุนัเรือ่งราวเกีย่วกับตวัของโสคราตสี  
โดยมากอ้างอิงมาจากงานเขียนของเพลโต 
เกือบทั้งสิ้น เพราะโสคราตีสไม่ได้ประพันธ ์
หนงัสอืใดๆ เอาไว้เลย (หรอืหากเคยก็น่าจะ 
สาบสญูไปหมดแล้ว) ผลงานขนาดยาวเรื่อง  
Republic หรอื Πολιτεία (/Politeia/; แปล 

เชิงอรรถ เล่ม 1

ตามตวัอักษรได้ว่า “ระบอบการปกครอง”) จงึ 
นับว่าเป็นหลักฐานชิ้นส�ำคัญที่ช่วยให้เรา 
สามารถศึกษาโลกทัศน์ของโสคราตีสผ่าน 
ความคดิของเพลโต หรือแม้แต่ในทางกลบักนั  
 
3.  เพเรอัส (Piraeus) เป็นเมืองท่าส�ำคญัของ 
เอเธนส์ ในช่วงปี 410 ก่อนครสิตกาล เมอืงนี้ 
ถือเป็นฐานท่ีมั่นของระบอบการเมืองแบบ 
ประชาธิปไตยในห้วงเวลาทีก่รงุเอเธนส์ถกูยดึ 
ครองโดยเผดจ็การของสปาร์ตา ดงันัน้การที่ 
เพลโตเลือกเมืองนี้เป็นฉากหลัง จึงส่อนัย 
ถงึค�ำถามซ่อนเร้นภายในบทสนทนาช้ินนีว่้า  
“ประชาธิปไตยท่ีแท้นั้นมีคุณค่าแค่ไหน?”  
เพราะชาวเพเรอสัต่างกไ็ด้ต่อสู ้และล้มตายไป 
เพื่อปกป้องมันจากการรุกรานของสปาร์ตา  
นอกจากนี้ เพเรอัสยังเป็นเมืองท่าส�ำคัญ 
ประชากรในเมอืงจงึมคีวามหลากหลายทาง 
เชื้อชาติ-ชนชาติ ตัวละครในบทสนทนาโดย 
มากมกัเป็นคนต่างถิน่ทีเ่ดนิทางผ่าน หรอืมา 
ตัง้รกรากในเมอืงนีท้ัง้สิน้ การเลือกเพเรอสั 
เป็นฉากหลงัจงึส่อความถงึค�ำถามอกีข้อทีว่่า  
“ความหลากหลายนัน้จ�ำเป็นต่อการเป็นเมอืง 
ที่ดีใช่หรือไม่?” 

4.  กลาวคอน (Glaucon) เป็นพ่ีชายแท้ๆ ของ 
เพลโต มอีายุมากกว่า 15 – 20 ปี ทัง้คูเ่ป็นบตุร 
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ของอรสิตอน (Ariston) กบันางเพรคิทิโอเน  
(Periktione) นอกจากนี้เพลโตยังมีพี่ชาย 
อีกคนชือ่ อเดมนัทสั (Adeimantus) ซึ่งอยู่
ในบทสนทนาเล่มนี้ด้วยเช่นกัน

5.  เรารู้จาก 354a ว่า เทพีองค์นี้มีนามว่า 
เบนดสิ (Bendis) ซึง่เป็นเทพท่ีีชาวธราเคยีน 
น�ำเข้ามายังเมืองเพเรอัส

6.  ธราเคียน (Thracian) เป็นชื่อที่ชาวกรีก 
โบราณใช้เรยีกดนิแดนท่ีในปัจจุบนัเป็นยุโรป
ตอนกลางและตอนใต้ที่เป็นที่อยู่อาศัยของ
ชาวธราเคยีนทีม่ภีาษาสือ่สารเป็นของตวัเอง

7.  โพเลมาร์คสั (Polemarchus) ชาวเพเรอสั  
ผู้เกิดในตระกูลมั่งคั่งร�่ำรวย ที่มีประวัติชีวิต 
น่าสนใจว่า เขาได้ต้องโทษประหารชีวิตโดย 
คณะปกครองแบบเผดจ็การคณาธปิไตยเมือ่ 
ปี 404 ก่อนครสิตกาล ซึง่เป็นปีทีเ่อเธนส์เพิง่ 
พ่ายแพ้สงคราม และทหารสปาร์ตาได้เข้ามา 
ปกครองแทนทีร่ะบอบประชาธปิไตย การน�ำ 
ตัวละครโพเลมาร์คัสมาใช้ในบทสนทนานี้  
จึงเป็นการตอกย�้ำค�ำถามส�ำคัญในใจของ 
เพลโตท่ีว่าประชาธิปไตยนั้นมีคุณค่าเพียง
พอให้เราต่อสู้เพื่อมันหรือไม่?

8.  แม้โพเลมาร์คสัจะกล่าวในเชิงล้อเล่นกับ 
โสคราตีส แต่ค�ำพูดของเขาก็ส่อความถึง
ค�ำถามทางการเมืองอย่างหนึ่งท่ีปรากฏอยู่ 
เนอืงๆ ในบทสนทนาเล่มนีก้ค็อื “การใช้ก�ำลงั 
ของคนกลุม่หนึง่เข้าบงัคบัคนอกีกลุม่หนึง่นัน้ 
เป็นสิง่ทีม่คีวามถกูต้องมากน้อยแค่ไหน” เช่น  
รัฐบาลควรใช้ก�ำลังเข้าจับกุมหรือสลายการ 

ชมุนมุของประชาชนได้ในกรณใีดบ้าง เป็นต้น  
นอกจากนี ้ค�ำหยอกล้อนีข้องโพเลมาร์คสัยงั
มคีวามย้อนแย้งในตวัของมนัเอง เนือ่งเพราะ 
ในปี 404 ก่อนครสิตกาล โพเลมาร์คสัได้ถกู
รฐับาลสปาร์ตาใช้ก�ำลงัเข้าจบักมุและตดัสนิ
โทษประหารชีวิต

9.  ลสิอัิส (Lysias) เป็นนกัพูดคนหนึง่ทีม่ส่ีวน 
ในการล้มล้างระบบเผด็จการของสปาร์ตา 
และสถาปนาประชาธิปไตยขึ้นมาอีกครั้ง

10.  ธราซิมาคสั (Thrasymachus) เป็นหนึง่ 
ในอาจารย์สอนกลยุทธ์การพูดโน้มน้าว
ทางการเมืองและทางกฎหมาย หรือที่เรา
เรียกกันว่าพวก “โซฟิสท์” (sophist) 

11.  เคฟาลัส (Cephalus) เศรษฐีผู้ร�่ำรวย 
จากการค้าอาวุธแถบเอเธนส์ เดิมเป็นชาว 
ซูราโคซาย (Syrakousai ปัจจุบันออกเสียง 
เป็นภาษาอิตาเลียนว่า ‘ซิราคูซ่า’) ซึ่งเป็น 
เมืองท่าเล็กๆ ทางตะวันออกของเกาะซิซิลี  
(Sicily) เขามีบุตรชาย 3 คน และบุตรสาว 
1 คน โดยบุตรชายทัง้สามคนคอื โพเลมาร์คสั  
ลสิอิสั และยธูเิดมสัต่างกเ็วยีนมาปรากฏตวั 
ในบทสนทนาเล่มนี้ด้วยกันทั้งสิ้น 

12.  เป็นส�ำนวนที่พบในงานของโฮเมอร์ 
การก้าวพ้น “ธรณีประตูแห่งความชรา” คือ 
การก้าวเท้าสู่ประตูแห่งความตาย ค�ำถามนี ้
ของโสคราตสีมลีกัษณะไปในทาง “หยาบคาย”  
และท้าทายต่อขนบทางสงัคม ใน Apologia  
ซึ่งเป็นวาทะแก้คดีของโสคราตีส เขาได้ 
เปรียบตัวเองว่าเป็นเสมือน “ตัวเหลือบ” ที ่
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คอยตอมไต่ไปรอบๆ ม้า ม้าจึงต้องตื่นอยู่ 
ตลอด พยายามปัดป่ายส่ายหางไม่ให้ถูกดดู 
เลือดได้ง่ายๆ (Apologia, 30e) โสคราตีส 
มองว่านกัปรชัญากเ็ป็นเช่นนี ้เขามหีน้าท่ีตัง้ 
ค�ำถามต่อสิง่ทัง้หลาย เพ่ือคอยกระตุ้นไม่ให ้
คนตกอยู ่ในสภาพเฉื่อยชาทางความคิด  
ไม่ปล่อยตัวไปกับกระแสสังคมเพียงเพราะ 
เป็นความเหน็ของคนหมูม่าก มนษุย์จ�ำต้อง 
ส�ำรวจตรวจสอบความคิดตนเองอยู่เสมอ 
เพราะ “ชวีติทีไ่ร้การตรวจสอบ ย่อมเป็นชีวติ 
ที่หาคุณค่ามิได้” (Apologia, 38a)

13.   โซโฟคลสี (Sophocles; ราวปี 496 – 406  
ก่อนครสิตกาล) ผูป้ระพนัธ์บทละคร Oedipus  
the King หรอื “อดิปุิสจอมราชันย์”
 
14.  เธมิสโทคลีส (Themistocles) แม่ทัพ 
และผู้น�ำทางการเมืองของชาวเอเธนส์ยุค  
ประชาธปิไตย มชีวีติอยู่ในช่วงปี  524 – 459  
ก่อนคริสตกาล
 
15.  ในสมยัโบราณ เอเธนส์เป็นเมอืงทีม่ชีือ่ 
ด้านศิลปะแทบทุกแขนง ใครได้เดินทางมา 
ศกึษาทีน่ีก่จ็ะดดีูมหีน้าตามตีาในสงัคม ส่วน 
เซริฟัสเป็นเพียงแค่เกาะเล็กๆ เกาะหนึ่งใน
ทะเลอีเจียนเท่านั้น

16.  ฮาดสี (Άδης; /Hadēs/) หรอื Hades  
เทพผูด้แูลปรภพ เป็นบุตรคนโตของโครนอส  
(Kronos) กบัเรอา (Rhea) ชาวกรกีใช้ชือ่ของ 
ฮาดีสเป็นบคุลาธษิฐานของนรก ในเล่มนีจ้ะ
ใช้ท้ังค�ำว่า “นรก” กบั “ฮาดสี” ไปตามบรบิท

17.  พนิดารสั (Pindarus) หรอืทีเ่รารูจ้กักนั 
ในช่ือ พินดาร์ (Pindar) กวีผู ้โด่งดังจาก  
เมืองธีบส์ เป็นหน่ึงในเก้ามหากวีที่มีชีวิต 
อยูใ่นช่วงปี 522 – 443 ก่อนครสิตกาล

18.  “สทุธธิรรม” ถอดความจากค�ำว่า ὅσιος  
(/hosios/) สุทธิธรรมเป็นความดีงามชนิด 
หนึ่งในสมัยกรีกโบราณ โดยทั่วไปหมายถึง  
หน้าท่ีรับผิดชอบที่มนุษย์มีต่อสิ่งศักดิ์สิทธิ ์
ทัง้หลาย เพลโตเขยีนถงึหวัข้อนีโ้ดยละเอยีด
ในบทสนทนาชื่อ Euthyphro

19.  กวีบทนี้หลงเหลือมาถึงปัจจุบันเพียง
บางส่วนเท่านั้น

20.   “ความเท่ียงธรรม” และ “ความไม่เทีย่ง 
ธรรม” เป็นประเดน็หลกัในเล่มนี ้และนีเ่ป็น 
ครั้งแรกที่มีการกล่าวถึง “ความเที่ยงธรรม”  
โดยเราจะเห็นว่าเคฟาลัสเอ่ยถึงค�ำว่า “ผู้ไร้ 
ความเที่ยงธรรม” ขึ้นมาโดยบังเอิญเท่านั้น  
แต่ความบงัเอญิครัง้นีก้ส่็งผลเป็นห่วงโซ่ของ 
เหตกุารณ์ต่อๆ มาทีท่�ำให้ “ความเทีย่งธรรม”  
กลายมาเป็นแกนเรื่องหลักในที่สุด ค�ำว่า  
“ความเท่ียงธรรม” ในหนังสือเล่มนี้แปลมา 
จากค�ำว่า δικαιοσύνη (/dikaiosynē/) ซึ่ง
ภาษาอังกฤษมักแปลว่า justice กระนัน้ค�ำว่า  
δικαιοσύνη นัน้มคีวามหมายทีค่่อนไปทาง 
ของจริยธรรมมากกว่าด้านที่เป็นกฎหมาย 
กล่าวคอืเป็นเครือ่งบ่งชี ้“การกระท�ำในสิง่ที ่
ถูกต้อง” หรือ “การใช้ชีวิตอย่างถูกต้อง” ทั้ง 
ในระดบับคุคลและระดบัสงัคม การกล่าวถึง  
“คนเท่ียงธรรม” จึงหมายถึงผู้ที่รู้จักใช้ชีวิต
อย่างถูกต้องท�ำนองครองธรรม และกอปร
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ด้วยความดีงามต่างๆ อย่างครบถ้วน ในเล่มนี้  
เพลโตพยายามอธิบายว่าความเที่ยงธรรม 
น้ันส�ำคัญต่อนักปรัชญาอย่างไร และมันจะ
น�ำเราไปสู่ความส�ำเร็จของชีวิตได้อย่างไร

21.  ค�ำถามทีเ่ป็นแกนส�ำคญัในปรชัญาของ 
เพลโตกค็อื “สิง่นีค้อือะไร” เช่น ความรกัคอื 
อะไร ความเทีย่งธรรมคอือะไร ฯลฯ การท่ีเรา 
จะถามใครสักคนอย่างจริงจังว่า “สิ่งนี้คือ 
อะไร” เราย่อมถามมนัโดยวางอยูบ่นพืน้ฐาน 
ที่ว่าสิ่งสิ่งนั้นด�ำรงอยู่จริง และเมื่อสิ่งนั้นๆ  
ด�ำรงอยู่จรงิ ค�ำตอบท่ีถกูต้องท่ีสดุของค�ำถาม 
ว่า “สิง่น้ีคอือะไร” กย่็อมต้องเป็น “นยิาม” หรอื  
“ค�ำจ�ำกัดความ” อันเป็นสากลของสิ่งนั้นๆ  
กล่าวคือ ส�ำหรับเพลโตแล้ว ค�ำจ�ำกัดความ 
ของสิ่งหนึ่งๆ ย่อมมีเพียงหนึ่งเดียว แต่ต้อง 
สามารถครอบคลุมถึงความหลากหลาย 
ในรูปลักษณ์ของส่ิงน้ันๆ ได้หมด เช ่น  
ค�ำจ�ำกัดความอันเป็นสากลของเก้าอ้ีย่อม 
มีอยู่หน่ึงเดียว แต่ค�ำจ�ำกัดความนี้ต ้อง 
ครอบคลมุถงึลกัษณะทีแ่ตกต่างหลากหลาย 
ของเก้าอีท้กุตวัในโลกได้หมด เป็นต้น การจะ 
หาค�ำจ�ำกัดความของสิ่งสิ่งหนึ่งจึงไม่ใช่ 
เรื่องง่าย มันจ�ำเป็นผ่านการตัง้ค�ำถาม การ
สนทนาแลกเปลี่ยน การเสนอและหักล้าง 
ตรรกะของกันและกัน ฯลฯ เพื่อให้ได้มาซึ่ง 
ค�ำจ�ำกัดความอันเป็นสากลของสิ่งสิ่งหนึ่ง  
โดยทัว่ไปแล้ว ในบทสนทนาของเพลโต มกัม ี
การสืบหาค�ำจ�ำกัดความของสิ่งต่างๆ ที่ม ี
ความแตกต่างกนัไป เช่น ในบทสนทนาเล่มนี้  
ประเด็นใหญ่ของเรื่องก็คือการสืบหาค�ำ 
จ�ำกัดความของความเที่ยงธรรม
 

22.  ซโิมนดิสี (Simonides;  556 –  468  ปี  
ก่อนครสิตกาล) หนึง่ในเก้าของมหากวผีูเ้ป็น 
คู่แข่งคนส�ำคัญของพินดารัส

23.  เนื่องจากผลงานของซิโมนิดีสหลง 
เหลือมาถึงมือเราน้อยมาก เราจึงไม่ทราบ 
แน่ชัดว่าข้อความนีป้รากฏอยูใ่นบทกวบีทใด

24.  ค�ำว่า “ศลิปะเฉพาะทาง” หรือ “ศลิปะ”  
แปลมาจากค�ำกรีกว่า τέχνη (/tekhnē/; 
/เทคเน่/) เป็นรากศพัท์ของค�ำว่า technique  
หรือ technology อย่างไรก็ตาม ค�ำว่า 
“เทคเน่” นี้มีความหมายคล้ายคลึงกับค�ำ 
ท่ีเราใช้เรียกสถาบันการศึกษาสายวิชาชีพ 
ว่า “โรงเรียนเทคนิค” อันเป็นสถานที่ฝึกหัด  
“อาชีพ” และ “ความช�ำนาญเฉพาะทาง” แม้ 
กระนัน้ค�ำว่า τέχνη กก็นิความหมายไปไกล 
กว่า “เทคนคิฯ” ทีเ่รารูจ้กั เพราะมนัได้หมาย 
รวมไปถึง “ชุดของหลักการและวิธีการ”  
อนัจะน�ำพาเราไปสูเ่ป้าหมายทีต่ัง้ไว้ ผ่านการ 
เรียนและการปฏิบัติ เช่น การจะเป็นแพทย ์
ได้นัน้ เราต้องเรียนรูห้ลกัการและฝึกปฏบัิติ  
“เทคเน่” ของแพทย์ เพื่อไปถึงเป้าหมายใน 
การเป็นแพทย์ ดังนัน้ค�ำว่า “เทคเน่” จงึอาจ 
น�ำมาผสมรวมกบัค�ำอืน่ๆ อกีหลายค�ำ เพือ่ส่ือ 
ความหมายในท�ำนองนี้ เช่น “ศิลปะการรบั 
ค่าแรง” อันเป็นค�ำที่เข้าใจว่าโสคราตีส 
ประดิษฐ์ขึ้นใหม่ใน 346b ในท่ีน้ีผู ้แปล 
เลอืกแปลค�ำว่า “เทคเน่” เป็น “ศลิปะ” แทน 
ค�ำว่า “อาชีพ” เพราะ “ศิลปะ” นั้นสามารถ 
สือ่ถงึ “ชดุของหลกัการและการปฏิบตั”ิ ทีต่่าง 
จากค�ำว่า “อาชีพ” ซึ่งสื่อไปในทางของ  
“สถานะทางสังคม” มากกว่า  
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25.  “หมากรุก” ในทีน้ี แปลจากค�ำว่า  πεττεία  
(/petteia/) ซึ่งวิธีการเล่นของมันจริงๆ  
เหมอืนกบัหมากฮอสบวกกบัหมากล้อมหรอื 
โกะมากกว่า คือเล่นบนกระดานสี่เหลี่ยม  
ตีตาราง 8x8 แต่ละฝ่ายจะมีเบี้ยวางเรียง 
กันคนละ 8 ตัว ฝ่ายหนึ่งสีขาว อีกฝ่ายสีด�ำ  
ผลัดกันเดินหมากเพื่อกินเบี้ยของอีกฝ่าย 
โดยการขนาบ 2 ด้านของเบีย้ ผูแ้ปลใช้ค�ำว่า  
“หมากรุก” เพ่ือให้เข้ากับบริบทในปัจจุบัน 
นอกจากนัน้ เพลโตยงัใช้ลกัษณะการผลดักนั 
เดินหมากเป็นสัญลักษณ์แทนการสนทนา 
แลกเปลี่ยน หรือ วิภาษวิธ ีอีกด้วย 

26.  ไลร์ (lyre) เป็นเครื่องดนตรีประเภท
เคร่ืองสายชนดิหน่ึงในยคุกรกีโบราณ มีแขน
สองข้างยึดกับกล่องเสียง ระหว่างแขนทั้ง
สองขึงสายส�ำหรับดีด

27.  มาจากมหากาพย์ Odyssey เล่ม 19  
อาวโทลิคัส (Autolycus) เป็นคนร้อยเล่ห์  
ชื่อของเขาแปลตามตัวอักษรได้ว่า “ตัวตน 
แห่งหมาป่า” อนึง่ ควรทราบด้วยว่า โอดิสซอิสั  
ตวัเอกของมหากาพย์ Odysseus มกัถกูน�ำ 
มาเป็นตัวแทนของบุรุษผู้มีปัญญา ตรงข้าม 
กับอาคิลลีส ตัวเอกจากมหากาพย์ Iliad ที ่
เป็นตัวแทนของผู้ใช้อารมณ์ (เพราะเร่ืองราว 
ในมหากาพย์ Iliad น้ันเริม่ต้นจาก “ความพโิรธ 
ของอาคลิลสี” และจบลงเมือ่ความพโิรธของ
เขาหมดสิ้นลง)

28.  “คนหมูม่าก” หรอื “คนจ�ำนวนมาก” แปล
จาก οἱ πολλοί (/hoi polloi/) ส�ำหรบัเพลโต  
“คนหมูม่าก” เป็นเหมอืน “ช่วงชัน้” แบบหนึง่ 

ของสงัคม ซึง่ตรงข้ามกบัคนส่วนน้อย เพลโต 
ไม่ชอบทัศนะของคนหมู่มาก เพราะทัศนะ 
ของคนหมูม่ากมกัเป็นสิง่ท่ียดึถอืตามๆ กนัมา 
โดยไม่ผ่านการตรวจสอบ กล่าวคอื คนหมูม่าก 
มักมองแต่เปลือกนอกเท่านั้น ไม่ใช้ตรรกะ 
ครุ่นคิดพิจารณาลงไปข้างใน ดังนั้นส�ำหรับ 
เพลโต ทัศนะของคนจ�ำนวนน้อย (ทีรู่จ้กัคิด)  
ย่อมส�ำคัญกว่าทัศนะของคนหมู่มาก (ที่มัก
ไม่รูจ้กัคดิ) และนกัปรชัญากเ็ป็นคนส่วนน้อย
เสมอ เพราะนักปรัชญาพิจารณาความจริง 
ตามที่เป็น แม้ว่าจะสร้างเจ็บปวดให้ก็ตาม
 
29.  ค�ำที่เกี่ยวกับ “ความดี” ในเล่มนี้มีอยู ่
ด้วยกัน 2 ค�ำหลกัคอื ἀγαθός (/agathos/)  
กบั ἀρετή (/aretē/) เพือ่ความเข้าใจ ลอง
พจิารณาประโยคค�ำถาม 2 ประโยคนี้:

1) มันเป็นมีดทีด่ไีหม? 
2) มีดเล่มนี้ใช้ยังไงด?ี

ค�ำว่า “ด”ี จากท้ัง 2 ประโยคนี ้มคีวามหมาย 
ต่างกันเลก็น้อย ค�ำว่า “ดี” ในประโยคแรกม ี
ความหมายบ่งชี้ไปทาง “คุณภาพ” ของมีด  
กล่าวคอืมนับ่งชีว่้า มดีแต่ละเล่มนัน้มคีวามด ี
โดยตัวของมันเอง มีดที่ดีที่สุดย่อมหมายถึง 
มดีทีเ่ข้าใกล้ความดีของมดีมากทีส่ดุ ค�ำว่า ด ี 
ในความหมายแรกนี้ เมื่อน�ำมาใช้กับมนุษย์  
ย่อมกินความหมายกว้างกว่านัยยะด้าน 
จริยธรรมมาก เพราะ “คนดี” สมบูรณ์แบบ 
ย่อมหมายถึง “คนดีที่เข้าใกล้ความเป็นคน 
มากทีส่ดุ” ค�ำว่า ἀγαθός (/agathos/) แปล
เป็น “คณุความด”ี และ “ความดี” (เช่น ค�ำถาม 
ของโสคราตสีใน 330d  เป็นต้น) ส่วนค�ำว่า  
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ดี ในประโยคที่ 2 มีความหมายบ่งชี้ไปถึง  
“หน้าที่” ของสิ่งสิ่งหนึ่ง หรือคนคนหนึ่ง  
กล่าวคือ ค�ำถามทีส่องนัน้ เขยีนใหม่ได้ว่า “มดี 
เล่มนี้ใช้งานอย่างไรจึงจะท�ำให้หน้าที่ของ 
มันแสดงผลออกมาได้อย่างเป็นเลิศที่สุด?”  
หรือ “มีดเล่มนี้ใช้อย่างไรจึงจะดี” ดังนั้น  
ค�ำว่า ด ี หรอื  ἀρετή (/aretē/) ในความหมาย 
ที่สอง เมื่อน�ำมาใช้กับมนุษย์ก็จะสื่อไปใน 
ทางจรยิธรรมมากกว่า ด ี ในความหมายแรก  
ทีบ่่งชีถ้งึ “วถิปีฏบัิต”ิ อันจะดงึเอาความเป็น 
คนออกมาได้มากทีส่ดุ ในกรีกโบราณ ความ 
เที่ยงธรรม การมีปัญญา การรู้จักสงบใจ 
ตนเอง และความกล้าหาญ ท้ังสี่อย่างล้วน 
เป็น ἀρετή ทั้งสิ้น ดังนั้นเพื่อให้ต่างจาก 
ความดแีบบแรกจงึต้องแปล ἀρετή ทกุค�ำใน 
เล่มว่า “ความดงีาม” โดยผู้อ่านต้องพงึระลกึ 
ไว้เสมอว่า “ความดงีาม” ในความหมายของ
กรกีโบราณนัน้กนิความกว้างไปถงึทกุส่ิงทีม่ี 
“หน้าที”่ เฉพาะตวัของมนั ตัง้แต่สตัว์ ส่ิงของ
ไปจนถึงมนุษย์

30.  ตรรกะของโสคราตีสนี้มีความก�ำกวม  
และสมควรอย่างยิง่ท่ีจะกังขา สบืเนือ่งจาก 
ค�ำถามว่า “ความเทีย่งธรรมเป็นความดงีาม 
ของมนษุย์ใช่ไหม?” สามารถตคีวามค�ำถามได้ 
อย่างน้อย 2 นยั นยัยะแรกคอื “ความเท่ียงธรรม 
เป็นหมวดหมูห่นึง่ของความดงีาม” และนยัยะ 
ทีส่องคอื “ความเทีย่งธรรมกับความดงีามนัน้ 
เป็นสิง่ทีเ่หมอืนกนัทุกประการ เหมือน 1 = 1 ” 
ในความหมายโดยทั่วไป ไม่ว่าจะในยคุกรกี 
โบราณ หรอืในปัจจบุนั เราย่อมเหน็ความเท่ียง 
ธรรมตรงกบันยัยะแรกมากกว่านยัยะท่ีสอง  
ซึง่เพลโตเองกย็งัจดัความเท่ียงธรรมว่าเป็น 

ความดีงามแบบหนึ่ง ดังนั้นโสคราตีสจึง 
อาจเรียกได้ว่าก�ำลัง “ลักไก่” โดยการเลือก 
ตีความแบบที่สองแทนท่ีจะเป็นแบบที่หนึ่ง  
(เพราะถ้าความเทีย่งธรรม = ความดงีาม และ 
ถ้าความดีงามของมนุษย์ลดลงจากการถูก
ท�ำร้าย ความเท่ียงธรรมกจ็ะต้องลดลงด้วย)

31.   ท้ังบิอัส (B ias) และพิททาคัส  
(Pittacus) ต่างกเ็ป็นหนึง่ใน “เจด็ผูม้ปัีญญา”  
(Seven Wise Men) แห่งยุคกรีกโบราณ

32.  ทัง้โพเลมาร์คสัและโสคราตีสต่างกถ็กู 
ประหารชีวิตในเวลาต่อมาด้วยการให้ด่ืม 
ยาพษิ โพเลมาร์คสั “ต่อสู”้ เพ่ือประชาธปิไตย  
ส่วนโสคราตีส “ต่อสู้” เพื่อปรัชญาของตน 

33.  เพริอันดรัส (Periandrus) เป็นทรราช 
แห่งคอรนิธ์ และเป็นหนึง่ใน “เจด็ผูม้ปัีญญา” 
ท่ีโสคราตสีไม่ยอมรบั (Protagoras, 343a)  
เพร์ดิคคัส ในที่นี้หมายถึง เพร์ดิคคัสที่ 2  
(Perdiccas II) กษัตริย์แห่งมาซิโดเนีย  
เซอรค์ซสี (Xerxes) เป็นกษัตรย์ิเปอร์เซยีท่ียก 
ทัพมารุกรานกรีก (ดังปรากฏในภาพยนตร ์
เรื่อง 300) ส่วนอิสเมนิอัส (Ismenias) นั้น
คือนักการเมืองชาวธีปส์ ผู้มีอ�ำนาจขึ้นมา
จากสงคราม Peloponnesian

34.  สมยัโบราณมคีวามเชือ่กนัว่าถ้าปล่อย 
ให้สัตว์ร้ายหันมาจ้องเราก่อน เราก็จะตัว
แข็งทื่อและพูดอะไรไม่ออก

35.  การใช้ถ้อยค�ำย้อนแย้ง หรอื irony เป็น
เทคนิคทางการพูด และการเขียนชนิดหนึ่ง  
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ซึ่งจะน�ำเอาถ้อยค�ำ หรือสิ่งท่ีมีความหมาย 
ขัดแย้ง/ตรงข้ามมาวางไว้ด้วยกัน โดยไม ่
จ�ำเป็นต้องใช้การเสียดสีหรือถากถาง ซึ่ง 
วิธีการใช้วาจาย้อนแย้งของโสคราตีส หรือ 
ทีเ่รยีกว่า Socratic irony คอืการหยิบเอาข้อ 
เสนอ นิยาม หรือตรรกะของฝ่ายตรงข้าม 
มาพิสูจน์ให้เห็นว่ามันมีความขัดกันหรือ 
ย้อนแย้งในตวัเอง โดยทีต่วัของโสคราตสีเอง 
ไม่จ�ำเป็นต้องรู ้ค�ำตอบท่ีถูกต้อง ดังนั้น 
ค�ำถามเริ่มต้นของโสคราตีสจึงมักจะเป็น  
“สิ่งนี้คืออะไร” (ดูเชิงอรรถที่ 21) และเมื่อ 
ฝ่ายตรงข้ามเสนอค�ำจ�ำกดัความใดๆ ขึน้มา  
โสคราตีสกจ็ะตอบโต้โดยการตัง้ค�ำถามเพื่อ 
ท�ำให้อกีฝ่ายเหน็ว่าค�ำจ�ำกัดความนัน้ๆ มันมี 
ตรรกะทีข่ดักนัเองอยู ่นอกจากวาจาย้อนแย้ง 
จะเป็นเทคนิคอันเลื่องช่ือของเขาแล้ว การ 
แสดงออกของโสคราตีสในหลายครั้ ง 
หลายคราถือว่ามีความยอกย้อนยียวนอย่าง 
แนบเนียนแยบคาย เช่น ใน 331e เราจะ 
เห็นว่าโสคราตีสกล่าวยกย่องซโิมนิดสีก่อน 
เลยว่าเป็นผู้มี “ปัญญาทัดเทียมเทพเจ้า”  
แต่ให้หลังจากนั้นเขาก็ค่อยๆ ยิงค�ำถามใส ่
โพเลมาร์คัสจนสามารถพิสูจน์ให้เห็นได้ว่า
นิยามของเขามีความขัดแย้งกันในตัวเอง  
แล้วจึงลงท้ายด้วยการบอกว่าคนอย่างกวี 
ซิโมนิดีสนั้น “ไม่ใช่ผู้มีปัญญาเสียเท่าไร” 

36.  โสคราตสีพดูเช่นนีเ้พือ่เปิดโปงเทคนคิ 
การพดูของธราซมิาคัสพร้อมๆ กับดกัทาง ซึง่ 
ส่งผลให้กลยุทธ์ของฝ่ายหลังซึ่งมุ่งเน้นไปท่ี 
การท�ำให้คู่เจรจาดูโง่เง่าเสียก่อนจะทันได้ 
ตอบค�ำถาม มีอันต้องตกไป (เทคนิคของ
ธราซิมาคัสเปรียบได้กับค�ำพูดของเจ้านาย  

ท่ีข้ึนเสียงใส่พนักงานที่มาท�ำงานสายว่า  
“รู้ไหมว่านี่กี่โมงแล้ว?” แต่ก่อนท่ีพนักงาน 
ดงักล่าวจะมโีอกาสได้ตอบ เจ้านายกต็ะคอก 
ซ�้ำต่อไปอีกว่า “คุณจะบอกว่าวันนี้รถติด 
ใช่ไหม? ฟังไม่ขึ้นหรอก! ผมจะหักเงินคุณ!”  
ในกรณนีี ้ถงึพนกังานคนนัน้จะมาสายเพราะ 
รถตดิจรงิๆ แต่เขากไ็ม่อาจตอบเช่นนัน้ได้อกี  
เพราะค�ำว่า “รถตดิ” จะฟังเป็นสิง่โง่เง่าไปโดย 
ปริยาย ถึงจะแม้จะเป็นความจริงก็ตาม เรา 
จะเห็นว่าธราซิมาคัสเลือกใช้เทคนิคสกัดคู่ 
เจรจาต่อหน้าธารก�ำนลั อย่างถกูจังหวะและ 
มปีระสิทธภิาพ เพราะส่ิงท่ีธราซมิาคสัโจมตี 
ไม่ใช่เพียงแค่ค�ำตอบของโสคราตีส หากคง 
รวมไปถึงแก่นของวิธี ต้ังค�ำถามอันเป็น 
ลักษณะเฉพาะตัวของโสคราตีสอีกด้วย  
ไม่ว่าจะเป็นค�ำพูด การท�ำทีเป็นโมโห และ 
เปลี่ยนเป็นการหัวเราะเยาะ ท้ังหมดล้วน 
สนับสนุนเทคนิคการพูดให้มีพลังท�ำลาย 
อีกฝ่ายอย่างแม่นย�ำมีประสิทธิภาพ จุดนี ้
แสดงให้เหน็ว่าธราซมิาคสัไม่ได้เป็นตัวละคร 
ท่ีอ่อนด้อยกว่าโสคราตสีแต่อย่างใด ทว่าการ 
ที่โสคราตีสสามารถอ่านเกมออกและแก้ล�ำ 
ได้อย่างแยบคายก็บ่งบอกถึงความสามารถ 
ทางการพูดในระดับสูงทัดเทียมกัน (ถึงแม้ 
โสคราตีสและเพลโตจะประกาศตัวว่าไม ่
ชอบเทคนิคของพวกโซฟิสท์เท่าไรก็ตาม)  
จนท�ำให้อีกฝ่ายต้องล่าถอยไป เหมอืนดงัชือ่ 
บทหนึ่งใน Plato’s Republic ของอแล็ง  
บาดู (Alain Badiou) บาดูได้เรียกบท 
ปะทะคารมระหว่างโสคราตสีกบัธราซมิาคสั 
ว่า “Reducing the sophist to silence”
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37.  หมายถงึตวัอย่างของโสคราตสีกับค�ำพดู 
ของธราซิมาคัสใน 336c – d

38.  “ไอ้คนทีถู่กถาม” หมายถึงโสคราตสีเอง

39.  หมายถึงค�ำตอบท่ีธราซิมาคัสห้ามไว ้
ในหน้า 336d

40.  ในระบบไต่สวนคดีของเอเธนส์ หากพบ 
ว่าจ�ำเลยมีความผิดจริง เขาจะได้รับโอกาส
ให้เสนอบทลงโทษแก่ตัวเอง ซึ่งต่างออกไป
จากที่ฝ่ายโจทก์เรียกร้องมาได้ ค�ำพูดของ
ธราซิมาคัสนั้นล้อไปกับระบบนี้  

41.  ค�ำตอบของธราซิมาคัสเป็นรูปแบบ
เฉพาะตวัของพวกโซฟิสท์ ซึง่มกัถกูท�ำมาใช้ 
โต้เถยีงกนัในทางการเมือง ค�ำตอบเช่นนีว้าง 
อยูบ่นฐานความคดิทีว่่า ไม่มนียิามใดในโลก 
ที่เป็นสากล หรือเรียกว่าเป็นสัมพัทธนิยม  
(relativism) อันเป็นคนละขั้วกับนกัปรชัญา 
อย่างโสคราตสีทีแ่สวงหานยิามอันเป็นสากล  
เพราะเมื่อความเที่ยงธรรมคือผลประโยชน์ 
ของฝ่ายทีแ่ข็งแกร่งกว่า นัน่กห็มายความว่า  
ความเที่ยงธรรมในเมืองหนึ่งโดยผู้ปกครอง 
ชุดหนึ่ง ย่อมแตกต่างจากความเท่ียงธรรม 
ในอีกเมือง ซ่ึงปกครองโดยคนอีกพวกหนึ่ง 
เมือ่เป็นเช่นนี ้นยิามของความเท่ียงธรรมจึง 
เปลี่ยนแปลงไปตามช่วงเวลาและสถานท่ี  
หรอืมคีวามสมัพัทธ์ (relative) กบัปัจจยัต่างๆ  
แน่นอนว่านิยามเช่นนี้ย่อมเป็นสิง่ทีร่บัไม่ได้ 
ส�ำหรบัโสคราตสี 

42.  โพลดิามสั (Polydamus) เป็นนกัมวยปล�ำ้  
ผูช้นะเลศิในกฬีาโอลิมปิกครัง้ที ่93 ในปี 408  
ก่อนคริสตกาล

43.  ค�ำว่า πόλις (/polis/) ในหนงัสอืเล่มนี ้
จะแปลเป็น “เมือง” (ไม่ใช่ “รัฐ”)  ในกรีก
โบราณ กรีกเป็นดินแดนที่ประกอบขึ้นจาก
เมอืงหลายๆ เมอืงรวมกัน (บางต�ำรากเ็รยีก
เป็น “นครรัฐ” หรือ “รัฐ”) ไม่ได้เป็นประเทศ
เดี่ยวๆ เหมือนเช่นทุกวันนี้

44.  นิยามความเที่ยงธรรมที่คเลโตฟอน
เสนอนั้นเป็นสัมพัทธนิยมแบบสุดโต่ง ที่ไม่
เหมือนของธราซิมาคัส (ดูเชิงอรรถท่ี 41) 
นิยามของธราซิมาคัสนั้นเป็นสัมพัทธนิยม
ก็จริง แต่ก็ยังอยู่ในระดับที่น�ำมาถกเถียงได้  
แต่นยิามของคเลโตฟอนนัน้ไปไกลจนสดุโต่ง 
จนไม่สามารถถกเถียงกันได้อีก มันเหมือน
กบัการพดูว่า “เธอชอบกนิข้าว แต่ฉนัชอบกนิ 
ก๋วยเตีย๋ว คนแต่ละคนย่อมมรีสนิยมการกนิ 
ทีต่่างกนั ใครจะท�ำไมเหรอ?” ส่วนนยิามของ 
ธราซมิาคสัน้ันคอืการพูดว่า “รสนยิมการกนิ 
ของแต่ละคนนัน้ถกูก�ำหนดจากการปลกูฝัง 
ของพ่อแม่” มันจึงยังพอถกเถียงกันต่อได้
    
45.  เช่น ความรูท้างการค�ำนวณไม่เคยสอน 
ว่า “2+2 = 5” ถ้านกัค�ำนวณบังเอญิไปบวก 
เลขผิดพลาดให้ 2+2 = 5 ความผิดพลาดนี ้
ก็ไม่ได้มาจากความรูท้างการค�ำนวณ เพราะ
การค�ำนวณไม่เคยสอนว่า “2+2 = 5” ฉะนัน้  
ต่อให้นกัค�ำนวณคดิเลขผดิ กไ็ม่ได้แปลว่าเขา 
ก�ำลงัท�ำพลาดในฐานของนกัค�ำนวณ แต่มา 
จากความผดิพลาดอนัเป็นสามญัของมนษุย์  
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กล่าวคือ ธราซิมาคัสก�ำลังจะอ้างเหตุผลว่า 
การออกกฎหมายผดิพลาดไม่ได้เกิดจากการ 
เป็นนักปกครอง เพราะศิลปะการปกครอง
ย่อมไม่สอนให้ออกกฎหมายพลาด แต่มัน
เป็นความผดิพลาดอนัเป็นสามญัของมนษุย์

46.  เช่น ศิลปะเฉพาะทางการแพทย์ย่อม
เกดิข้ึนเพือ่ให้ประโยชน์แก่คนเจบ็ป่วย ไม่ใช่
ประโยชน์แก่ตัวแพทย์เอง 

47.  ค�ำว่า “องค์ความรู”้ หรือ “วชิชา” แปลจาก 
ค�ำว่า ἐπιστήμη (/epistēmē/) หมายถงึชุด 
ของความรู ้ซ่ึงมีระบบสมบรูณ์อยูใ่นตวั ค�ำนี ้
คล้ายคลงึกบัค�ำว่า “ศิลปะเฉพาะทาง” ในแง่
ที่ไม่ได้แบ่งแยกระหว่าง “ความรู้” กับ “การ 
ปฏิบัติ” อย่างชัดเจนเหมือนทกุวนันี ้โดยจะ 
เห็นว่าในงานของเพลโตนั้น ค�ำว่า “ศิลปะ 
เฉพาะทาง” กับ “องค์ความรู้” เป็นสองค�ำ 
ที่เพลโตน�ำมาใช้ร่วมกันอยู่บ่อยๆ เช่น ใน
บทสนทนา Ion ที่โสคราตีสกล่าวว่าการ 
ร่ายกลอนน้ัน “ไม่ได้อาศยัศลิปะเฉพาะทาง 
หรือองค์ความรู้อะไรเลย” (Ion, 532c)

48.  กล่าวคือ ถ้ามีแพทย์คนใดรักษาคนไข ้
เพื่อหาก�ำไร การหาก�ำไรน้ันย่อมเกิดขึ้น
จากศลิปะการหาเงนิ ไม่ใช่ศลิปะการแพทย์  
เพราะศลิปะการแพทย์ไม่ได้สอนการหาเงนิ  
แต่สอนการรักษาคนไข้ นี่เป็นตรรกะแบบ
เดียวกับที่ธราซิมาคัสใช้ใน 340d – 341a  
โสคราตีสก�ำลังใช้ตรรกะของธราซิมาคัส
ย้อนกลับมาเล่นงานธราซิมาคัสเอง 

49.  “คนท่ีต่างจากพวก” หรอื “คนไม่เข้าพวก”  
แปลมาจาก ἀλλότριον (/allotrion/) ซึง่เป็น 
ค�ำตรงกนัข้ามกบั οικείον (/oikeion/) ท่ีแปล 
ว่า “สมาชกิในครอบครวั” หรอื “พวกเดยีวกนั”  
ที่มาจากค�ำว่า οἶκος (/oikos/) ซึ่งแปลว่า  
“บ้าน” หรือ “ครอบครัว” ค�ำนี้เป็นค�ำส�ำคัญ 
ของปรัชญาสโตอิก (stoicism) ในยุคต่อมา  
ดังนั้นค�ำว่า “คนที่ต่างจากพวก” ในที่นี้จึง 
หมายถงึ “คนท่ีแขง็แกร่งกว่าคนอืน่ๆ ทัง้หมด  
ไม่เป็นพวกเดียวกับใคร” กล่าวคือเป็นผู้น�ำ 
แบบเผด็จการเบ็ดเสร็จนั่นเอง

50.  ต�ำแหน่งราชการในกรงุเอเธนส์โบราณ 
มักถูกเลือกขึ้นมาโดยประชาชน เพ่ือให้ท�ำ 
งานสาธารณะ พวกเขามกัจะได้ค่าตอบแทน 
ต�่ำมาก หรือบางครั้งก็ไม่ได้อะไรเลย

51.  เข้าใจว่าพนกังานในโรงอาบน�ำ้สาธารณะ 
ของเอเธนส์สมัยนั้นน่าจะเป็นคนพูดมาก
และหยาบคาย

52.  ต้นฉบบัใช้ค�ำว่า φέρω ซึง่ในทีน่ีห้มายถึง  
การอุ้มประคองเหมือนเวลาอุ้มเด็กทารก
เพือ่จะให้นม ธราซมิาคสัพดูล้อไปกบั 343a 
โดยจะบอกตัวเองเป็นแม่นมของโสคราตีส 

53.  หมายถึง 342a – c

54.  “อ�ำนาจ” หรอื “พลงัอ�ำนาจ” (และบาง
ครัง้ก็แปลเป็น “ความสามารถ”) แปลมาจาก 
δύναμις (/dynamis/) ซึ่งกินความกว้าง 
กว่า “อ�ำนาจ” ในความหมายปัจจบัุน กล่าวคอื  
กินความถงึความสามารถในการใช้งานของ
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สิ่งต่างๆ ด้วย เช่น “อ�ำนาจของดวงตา” คือ
การมองเห็น เป็นต้น

55.  “ศิลปะการรบัค่าแรง” หรอื “μισθωτικὴ”  
เป็นค�ำศัพท์ที่โสคราตีสร้างขึ้นมาเอง โดย
เอา μισθόν (ค่าแรง, ค่าตอบแทน) + τέχνη 
(ศิลปะ) คิดว่าค�ำนี้แม้แต่คนในสมัยของ 
โสคราตีสเองได้ยินก็คงรู้สึกปร่าแปร่งเช่น
เดียวกัน

56.  ในงานเขยีนเรือ่ง Apologia โสคราตสี 
แพ้คด ีเพราะไม่สามารถสูกั้บความเหน็ของ
คนหมู่มากได้ วิธีการโต้เถียงท่ีโสคราตีส 
เสนอตรงนี้จึงเป็นวิธีหนึ่งท่ีสามารถการันตี 
ชยัชนะของตนเองในศาล หากฝ่ายตรงข้ามไม่ 
สามารถเอาชนะ “ความย้อนแย้ง” ของเขาได้

57.  ค�ำว่า “ความใสซื่อ” ที่ธราซิมาคัสพูด 
คือค�ำว่า εὐήθεια (/euētheia/) แปลตาม
รากศัพท์ว่า “สันดานดี” (εὐ + ἦθος) ส่วน 
“สนัดานชัว่” ที ่โสคราตสีพดูคือ κακοήθεια 
(/kakoētheia/; κακία + ἦθος) กล่าวคือ  
ถ้าความเที่ยงธรรมส�ำหรับธราซิมาคัสคือ 
“สันดานดี” (εὐήθεια) ความไม่เทีย่งธรรมก ็
ต้องเป็นสันดานชั่ว (κακοήθεια) ใช่ไหม? 
นีเ่ป็นอกีครัง้ทีโ่สคราตสีแสดงบุคลกิอันย้อน 
แย้งตามแบบฉบบัของตนออกมาอย่างชัดเจน  
น่ันก็คือเขาก�ำลัง “ตีหน้าซื่อ” ท�ำราวกับว่า 
ไม่เข้าใจการเล่นส�ำนวนของธราซิมาคัส  
และแปลค�ำว่า εὐήθεια ของธราซิมาคัส 
ตามรากศพัท์ แทนท่ีจะแปลตามความหมาย 
ปกตินั่นเอง  

58.  “ปฏิภาณ” แปลมาจากค�ำ  φρόνησις  
(/phronēsis/) ค�ำนีเ้ป็นค�ำคล้ายกบั “ปัญญา”  
หรอื “σοφία” (/sophia/; /โซเฟีย/)ต่างกนั 
เล็กน้อยตรงที่ “ปฏิภาณ” นั้นเป็นเหมือน 
ปัญญาปฏิบัติ ซึ่งน�ำมาใช้ในชีวิตประจ�ำวัน  
แต่ “ปัญญา” เป็นปัญญาท่ีใช้ในการท�ำความ 
เข้าใจความจริงแท้ ถ้าจะเปรียบเทียบเป็น 
ภาษาไทยง่ายๆ กอ็าจกล่าวว่า ค�ำแรกเป็น 
“ปัญญาทางโลก” ส่วนค�ำหลังเป็น “ปัญญา
ทางธรรม” นั่นเอง

59.  ถ้าพูดกันแบบ “ละเอียด” ท่ีสุดตาม
ตรรกะของธราซิมาคัส นักดนตรีย่อมหมาย
ถึงผู้ฝึกปรือศิลปะเฉพาะทางดนตรีและม ี
องค์ความรูท้างดนตรคีรบถ้วน ดงันัน้ทกุคน 
ทีเ่คยฝึกฝนศลิปะแขนงนีย่้อมต้องกลายเป็น 
นักดนตรีที่มีความสามารถเท่ากัน แต่ถ้ามี 
นักดนตรีคนใดเล่นดนตรีได้แย่กว่าคนอ่ืนๆ  
มนักย่็อมมไิด้เกดิจากความผดิพลาดขององค์ 
ความรูท้างดนตร ีเพราะองค์ความรูท้างดนตร ี
ย่อมไม่สอนให้ใครเล่นเพีย้น แต่อาจเกดิจาก 
ความสามารถในการเรียนรู ้หรือความสามารถ 
ทางกายภาพทีม่ไีม่เท่ากนั ไม่ใช่ความผดิของ 
องค์ความรู้ทางดนตรี ด้วยเหตุนี้ นักดนตรี 
คนหนึ่งจึงไม่ต้องการและไม่จ�ำเป็นต้องมี 
ความสามารถเชงิดนตรท่ีีเหนอืกว่านกัดนตรี 
คนอืน่ๆ เพราะการเล่นได้แย่ ไม่มอียูใ่นหลกั 
สูตรดนตรีนั่นเอง (ดู 340e – 341a)  

60.  “ผู้มีความรู้” ในที่นี้คือ ἐπιστήμων  
(/epistēmōn/) ซึ่งหมายถึงองค์ความรู้ที่ 
ยดึโยงกบัศลิปะเฉพาะทาง (ดเูชงิอรรถที ่47)  
ส่วนการ “มปัีญญา” หรอื σοφός (/sophos/)  
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เป็นความดีงามตามทัศนะของกรีกโบราณ  
การไขว่คว้า “ปัญญา” มาไว้กับตัวถือเป็น
เป้าหมายอย่างหนึ่งของปรัชญากรีก เพราะ
มนัจะน�ำไปสูก่ารประสบความส�ำเรจ็ในชวีติ

61.  ข้อสรุปบรรทัดน้ีเกิดจากการคิดตาม
ตรรกะดังต่อไปนี้ – 1) คนมีความรู้ย่อม 
ไม่ต้องการอยู่เหนือกว่าคนที่เหมือนกับตน 
(349e – 350a) และ 2) คนมีความรู้ม ี
ปัญญาและเป็นคนดี (350b) เพราะฉะนั้น  
3) คนมีปัญญาและคนดีจึงไม่ต้องการอยู ่
เหนือกว่าคนที่เหมือนกับตน (350b) และ  
4) ในเมือ่คนเทีย่งธรรมไม่ต้องการอยูเ่หนอื 
กว่าคนที่เหมือนกับตน (349b – c) ฉะนั้น
จึงสรุปได้ว่าคนเที่ยงธรรมย่อมเหมือนกับ
คนมีปัญญาและคนดี และคนไม่เทีย่งธรรม
กเ็ป็นคนทีอ่ยูต่รงกนัข้ามทุกประการ

62.  จาก 349d

63.  หมายถึง 344c 

64.  ถ้ายังจ�ำได้ ธราซิมาคัสปรากฏตัวขึ้น
พร้อมกบัใช้เทคนคิของตน “ห้าม” โสคราตสี 
ไม่ให้พูด (336b – 337c) และตอนนั้น 
โสคราตีสเองก็พูดในท�ำนองเดียวกันว่า 
ตนถูกห้ามไม่ให้พูดในส่ิงท่ีต้องการจะพูด 
(337e) ตอนน้ีสถานการณ์กลับตาลปัตร
ธราซิมาคัสมาอยู่ในต�ำแหน่งท่ีโสคราตีส 
เคยอยู่ และต้องเป็นฝ่ายต้องพูดอย่างเดียว
กับที่โสคราตีสเคยพูด เขาไม่ได้แพ้แค่การ
อภิปรายเท่านั้น หากเขายังแพ้ในฐานะของ 
โซฟิสท์ด้วย จรงิอยู ่ทัง้เพลโตและโสคราตสี 

ต่างก็วางตัวเป็นปฏิปักษ์กับโซฟิสท์มาโดย  
ตลอด (หรอืถึงจะออกปากว่าไม่ชอบโซฟิสท์  
แต่โสคราตีสก็ยังน�ำเอาเทคนิคของโซฟิสท์ 
มาใช้ได้อย่างดีเลิศ จนเรียกได้ว่าถ้าไม่รู้จัก 
โสคราตสีในฐานะนักปรชัญา เรากค็งคดิวา่ 
เขาต้องเป็นโซฟิสท์อกีคนหนึง่อย่างแน่นอน)  
เป้าหมายของเพลโต ในด้านหนึง่ นอกจากจะ 
ตอบโต้พวกโซฟิสท์แล้ว เขายงัต้องการ “สอน”  
พวกนั้นด้วยว่าการเอาเทคนิคการพูดมาใช้  
“ในทางทีถ่กู” เป็นอย่างไร (สงัเกตว่าใน 338a  
โสคราตีสใช้ค�ำว่า “ค�ำสอน” กับนิยามของ 
ธราซมิาคสั)   

65.  ธราซิมาคัสผู้น่าสงสาร ถ้าเขาตอบว่า 
เทพเจ้าไม่เที่ยงธรรม หรืออะไรท�ำนองนั้น  
เขาจะไม่เพยีงเป็นศตัรกูบัโสคราตสี หากแต่ 
จะเป็นศัตรูกับเมืองทั้งเมืองเลยล่ะ

66.  หมายถึง 347e

67.  ในปรัชญากรีกโบราณหลายส�ำนัก  
เป้าหมายสูงสดุในชวีติมนษุย์ คอืการไขว่คว้า  
“ความสุขสมบูรณ์” หรือ εὐδαιμονία  
(/eudaimonia/; /ยไูดโมเนยี/) “ยไูดโมเนยี”  
นัน้เป็นมากกว่าความสขุทางกาย เพราะมนั 
หมายถงึ “การประสบความส�ำเรจ็” ของชวีติ 
มนุษย์ด้วย (ดังนั้นผู้ศึกษาเพลโตบางคนจึง 
แปลมันว่า “การประสบความส�ำเร็จ” แต ่
ส่วนใหญ่มักจะแปลว่า “Happiness” หรือ 
“ความสขุ”) การจะไปถงึ “ยไูดโมเนยี” ได้นัน้ 
จ�ำเป็นจะต้องไขว่คว้า “ปัญญา” (wisdom)  
บางชุดมาไว้กับตัว เพื่อว่าเราจะได้น�ำมา 
ปฏบิตั ิและส�ำนกัปรัชญาแต่ละส�ำนกัในสมยั 
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นัน้กมั็กจะมแีนวทางในการค้นหาท่ีแตกต่าง 
กันไป เช่น บางส�ำนักกล่าวว่าความสุข 
สมบรูณ์นัน้เกดิจากการใช้ชีวิตอย่างมคีวาม 
สุขทางกายให้ได้มากท่ีสุดก็เพียงพอแล้ว  
เพราะพวกเขาไม่เช่ือว่ามโีลกหลงัความตาย  
เป็นต้น ใน Republic เพลโตเองก็พยายาม 
จะน�ำ “ความเทีย่งธรรม” เข้ามาเชือ่มโยงกบั  
“ยไูดโมเนีย” เช่นเดยีวกนัการตอบค�ำถามว่า  
“คนเทีย่งธรรมมีชีวติทีด่กีว่าและสขุสมบรูณ์ 
ยิ่งกว่าคนไม่เที่ยงธรรมหรอืไม่” จึงเป็นส่ิงท่ี 
ส�ำคัญและเกีย่วพันกบั “การด�ำรงชวีติอย่าง
เหมาะสม” อย่างหลีกเลี่ยงไม่ได้

68.  ดูเชงิอรรถที ่29 – โดยเฉพาะในส่วนที ่
อธิบายว่า “ความดีงาม” นั้น สัมพันธ์กับ 
“หน้าที่” อย่างไร

69.  กล่าวคอื ต้องมคีวามดงีามของดวงตา 
“ซึ่งหน้าที่ของดวงตาจะต้องบรรลุถึงให้ได้”

70.  ค�ำว่า “จิตวิญญาณ” แปลจาก “ψυχή”  
(/psychē/; /ซูเค่/) นอกจากค�ำนีจ้ะหมายถงึ  
“วิญญาณ” (soul) และ “จิตใจ” (mind) 
ตามความหมายทางศาสนาและความหมาย
ทางจิตวิทยาแล้ว ในสมัยกรีกโบราณยัง 
หมายถึง “ทกุสิง่ทกุอย่างของเราท่ีต้องอาศยั 
การคิด” เช่น หลักในการด�ำเนินชวีติ วถิชีวีติ  
การปกครอง ฯลฯ ด้วยเหตุนี้ การเป็นคน 
เทีย่งธรรมหรอืไม่น้ัน จึงเป็นเรือ่งท่ีเก่ียวข้อง 
กับจิตวิญญาณโดยตรง เพราะมันเป็นเรื่อง
การใช้ชีวิตด้วยความถูกต้อง

71.  นั่นคือ 350c

72.  ธราซมิาคสัพูดล้อไปกบัค�ำพูดแดกดัน
ของตนใน 352b  

73.  ดู 327a และเชิงอรรถที่ 5 ประกอบ
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1.  การพูดจาโน้มน้าวให้คนหลงเชื่อแต่
เพยีงอย่างเดยีวโดยไม่สนใจความจรงิแท้นัน้  
เป็นงานของโซฟิสท์ ไม่ใช่ของนักปรัชญา  
กล่าวคือ กลาวคอนก�ำลังถามโสคราตีสว่า  
“ที่แท้ท่านเป็นใครกันแน่? เป็นโซฟิสท์ 
หรือเป็นนักปรัชญาผู้น�ำความจริงแท้มาสู ่
มนษุย์?” ค�ำถามนีข้องกลาวคอนส่อความถงึ  
(foreshadow) นิทานท่ีโสคราตีสจะเล่า 
ในเล่มที่ 7

2.  เช่น กลิ่นหอมรวยรินจากดอกมะลิใน
กระถางริมรั้ว เป็นต้น

3.  “ทศันะ” หรอื “ทศันคต”ิ แปลมาจาก (และ 
ยงัมรีากศพัท์เดยีวกนักับ) ค�ำว่า δόξα (/dok-
sa/; /doxa/) ด้วยความท่ีมันเป็น “ทัศนะ”  
มนัจงึสมัพนัธ์กบัรปูลกัษณ์ภายนอกท่ีเรารบั
รู้ได้ ไม่ได้ลงรายละเอียดลึกลงไปถึงข้างใน  
“ทัศนะ” จึงไม่จ�ำเป็นต้องถูกต้องเสมอไป  
เปลีย่นแปลงได้ตลอด และยงัอยูต่รงข้ามกนั 
กับ “องค์ความรู้” หรือ “วิชชา” ἐπιστήμη  
(/epistēmē/) ซึ่งเกิดขึ้นจากการคิดค�ำนวณ 
อย่างเป็นระบบ และมคีวามสมบรูณ์ในตวัเอง 
อีกด้วย นอกจากนั้นแล้ว ค�ำว่า δόξα ยังกิน 
ความถงึ “กระแสนยิม” หรอื “ชือ่เสยีง” อกีด้วย  
(ดังค�ำว่า “ชื่อเสียงอันดี” หรือ εὐδοκιμέω  
[/eudokimeō/] ในประโยคเดียวกัน)  

เชิงอรรถ เล่ม 2

เพราะชือ่เสยีงนัน้ มกัเกดิจากการมองเพียง 
มุมเดียวของคนหมู่มาก และด้วยเหตุนี้เอง  
ค�ำว่า δόξα  จงึมรูีปคล้ายๆ กบัอกีค�ำหนึง่คอื  
δοκέω (/dokeō/) ซึ่งแปลว่า “ดูเหมือนว่า”  
อย่างไรก็ตาม โดยทัว่ไปแล้ว ค�ำว่า “ทศันะ”  
เป็นค�ำกลางๆ ทีไ่ม่ดีและไม่เลวในตัวของมนั  
ดงัเราจะเหน็ว่าตวัละครทกุตวัในบทสนทนา 
เล่มนี้ต่างก็อ้างว่า “ตามทัศนะของข้าฯ” อยู ่
บ่อยๆ ทว่าด้วยเหตุที่ค�ำค�ำนี้ผูกติดอยู่กับ  
“คนหมู่มาก” อย่างเลี่ยงไม่ได้ เพลโตจึงไม่
ชอบมันเท่าไร เพราะอย่าลมืว่าโสคราตสีเอง 
กถ็กูประหารด้วย “กระแสนิยม” หรอื “ทศันะ”  
ของคนหมู่มากในลกัษณะเดยีวกันนีเ้ช่นกัน  
(ด ูApologia) ในเล่มต่อๆ ไป เราจะได้เห็นว่า  
เพลโตพยายามเสนอให้ “ทัศนะ” เป็นองค ์
ประกอบหนึ่งของจิตวิญญาณ ซึ่งกั้นขวาง 
เราไว้จากการเข้าถึง “ความจริงตามที่เป็น” 
อยู่เสมอ นักมานุษยวิทยาคนส�ำคัญแห่ง 
ศตวรรษที่ 20 ปิแยร์ บูร์ดิเยอ (Pierre  
Bourdieu) ในหนังสือชื่อ Outline of a  
Theory of Practice กเ็อาแนวคดิเรือ่ง Doxa  
ไปประยุกต์ใช้ โดยมองว่า Doxa นั้นเป็น
ประสบการณ์บางอย่างในชีวิตประจ�ำวัน 
ของมนุษย์ที่เราเห็นว่าเป็นเรื่องธรรมชาต ิ
และชัดเจนอยู่แล้วในตัวมัน (self-evident) 
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4.  เรื่องราวของไกกีส (Gyges of Lydia)  
ปรากฏในหนังสือ Histories ของเฮโรโดดัส  
(Herodotus) เล่มที่ 1 ย่อหน้าที่ 8 – 14  

5.  เอสคิลัส (Aeschylus) มหากวีผู้มีชีวิต 
อยู่ในช่วงปี 525 - 456 ก่อนคริสตกาล  
ข้อความข้างต้นมาจากบทละครเรือ่ง Seven  
against Thebes บรรทัดท่ี 592 ใน 
บทละครไม่ได้ใช้ค�ำว่า “ดี” หากเขาเลือก 
ใช้ค�ำว่า “ดีที่สุด”   

6.  เพราะการ “ดเูหมือน” คนเท่ียงธรรมย่อม 
หมายความว่าเป็นคนเที่ยงธรรมเพียงแต่
เปลือกนอก หากภายในน้ันต้องมีความไม่ 
เที่ยงธรรมเจืออยู่

7.  ค�ำว่า “เสียบประจาน” แปลจากค�ำว่า  
ἀνασχινδυλεύω ค�ำนี้มีความหมายตาม
ตัวอักษรว่าการใช้แท่งไม้เสียบ หรือตรึง 
กับร่าง ดังนั้นโดยท่ัวไปมันจึงแปลได้สอง
อย่างคือ “การเสียบประจาน” กับ “การตรึง 
กางเขน” ขึน้อยูก่บัว่าใช้ลงทณัฑ์ในท้องท่ีไหน  
อย่างไรกต็าม การทรมานต่างๆ ท่ีกลาวคอน 
ยกขึ้นมานั้นไม่มีอยู่ในมาตรการการลงโทษ
ในกรุงเอเธนส์    

8.  เขาก�ำลงัล้อเลยีนถ้อยค�ำของกวเีอสคลิสั
ใน 361b 

9.  จากบทละครเรื่อง Seven against 
Thebes ของเอสคลิสั บรรทัดท่ี 593 - 594

10.  เนือ่งจากโฮเมอร์ (Homer) กบัเฮซอิอด  
(Hesiod) เป็นกวทีีร่จนาเรือ่งราวของทวยเทพ 
เอาไว้มากที่สุด ดังนั้นสองคนนี้จึงมักถูกยก
ให้เป็นผูเ้ชีย่วชาญทางเทววทิยาอยูบ่่อยครัง้
ในสังคมกรีกโบราณ

11.  จากมหากาพย์เรื่อง Work and Days 
บรรทัดที่ 232 – 234 

12.  อเดมันทัสตัดแต่งจากตอนหนึ่งใน 
มหากาพย์ Odysseus ของโฮเมอร์ เล่ม 19 
บรรทัดที่ 109 – 113

13.  มิวเซอัส (Musaeus) เป็นกวแีละพหูสตู 
ในต�ำนาน เชือ่กนัว่าเขาเป็นผูว้างรากฐานการ 
แต่งกาพย์สรรเสริญเทพเจ้าในดินแดนกรีก 

14.  ส�ำนวนว่า “แบกน�้ำด้วยภาชนะก้นรั่ว”  
มาจากต�ำนานเรือ่งบตุรี 50 นางแห่งกษตัรย์ิ 
ดาไนดสี (Danaides หรอื Danaus) ทีเ่ล่ากนั 
ว่ากษตัริย์ดาไนดีส มพีีช่ายฝาแฝดคนหนึง่ชือ่ 
อิยิปตสั ผูเ้ป็นกษตัรย์ิของอยีปิต์ทีม่บุีตรชาย 
อยู ่50 นายเช่นกนั กษัตรย์ิอยิปิตสัปรารถนา 
ให้บุตรทัง้ 50 ของตนได้เข้าพธิวีวิาห์กบับตุร ี
ท้ัง 50 ของกษตัรย์ิดาไนดีส แต่ดาไนดีสก็หา 
ยนิยอมไม่ อยิปิตสัจงึข่มขูว่่าจะยกทพัมาท�ำ 
สงครามด้วย ดาไนดีสแค้นเคอืงใจจึงท�ำทยีก 
บตุรท้ัีง 50 นางให้โดยก�ำชบัพวกนางทุกคน 
ให้ลอบสังหารสามีของตัวเองเสียในคืนแรก 
ของการแต่งงาน ปรากฏว่าบตุร ี49 นางปลดิ 
ชีพสามีตวัเองหมด ยกเว้นคนเดียวทีไ่ม่ลงมอื  
เพราะใจอ่อน ต่อมาเมือ่บตุรทีัง้ 49 นางสิน้ 
อายขุยั พวกนางกต็กนรกและต้องชดใช้ด้วย 
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การขนน�ำ้ด้วยภาชนะก้นรัว่ เพือ่น�ำไปเตมิใน 
อ่างซึง่ไม่มวีันเติมได้เต็มและกลายเป็นที่มา 
ของส�ำนวนว่า “แบกน�ำ้ด้วยภาชนะก้นรัว่” ที่ 
หมายถึงการกระท�ำอนัไร้ประโยชน์และไม่มี
วันส�ำเร็จลุล่วงได้   

15.  “การสงบใจ” แปลจาก σωφροσύνη 
(/sōphrosynē/; /โซโฟรซูเน/่) เป็นหนึ่งในสี ่
ความดีงามส�ำคัญในทัศนะของเพลโต (ซ่ึง
จะได้เห็นต่อไปในเล่มที่ 4) อย่างไรก็ตาม  
ควรทราบว่าในปรัชญากรกีโบราณนัน้ การใช้ 
ตรรกะถือว่าเป็นกิจกรรมที่ท�ำให้มนุษย์มี 
ความเป็นมนษุย์ และแตกต่างจากสตัว์ ดงันัน้ 
การปล่อยให้อารมณ์ (passion) เข้ามา 
กระทบนัน้จึงเป็นเรือ่งร้ายแรง เพราะมนัท�ำ 
ให้มนุษย์เป็นผู้ถูกกระท�ำ (passive) จาก 
อารมณ์ของตนเอง และสญูเสยีความสามารถ 
ในการใช้ตรรกะอันเป็นคุณลักษณะส�ำคัญ 
ของมนษุย์ ลดตนเองลงไปอยูก่บัสตัว์ ฉะนัน้ 
“โซโฟรซูเน่” หรือ “การสงบใจ” จึงถือเป็น 
จริยธรรมและความดีงามส�ำคัญอย่างหนึ่ง  

16.  จากบรรทดัที ่287 – 289 ของมหากาพย์  
Work and Days โสคราตสีปรบัแก้เลก็น้อย

17.  จากมหากาพย์ Iliad ของโฮเมอร์ เล่ม 9  
บรรทัดที่ 497 – 501 โดยอเดมันทัส 
ปรับแก้มันเล็กน้อย

18.  ออร์เฟอสั (Orpheus) เป็นกวใีนต�ำนาน 
ที่จนวันนี้ก็ยังไม่รู้ว่ามีตัวตนไหม เรื่องราว 
ของเขานัน้เรารูจ้ากกาพย์สรรเสรญิท่ีแต่งขึน้ 
เพื่อบูชาตัวเขา หรือที่รู้จักกันในนาม “ลัทธิ

ออร์เฟอัส” (Orphism) กาพย์สรรเสริญ
เหล่านี้จ�ำนวนมากเขียนโดยกวีมิวเซอัส 

19.   ต้นฉบบัใช้ค�ำว่า Σελήνη (/Selēnē/) หรือ  
“เซเลเน่” เซเลเน่เป็นเทพีองค์หนึง่ ซึง่ชาวกรกี 
โบราณใช้เป็นบุคลาธิษฐานของดวงจันทร์  
เหมือนกับท่ีชื่อของเทพฮาดีสถูกใช้เป็น
บุคลาธิษฐานของนรก 

20.  เทพีศิลป์ หรือ Muse หรือออกเสียง 
ตามส�ำเนียงกรีกโบราณได้ว่า “โมวซ่า” 
(Μοῦσα; /Mousa/) เป็นเหล่าเทพทีีค่อยส่ง  
“แรงดลใจ” (inspiration) ทางกวมีาให้มนษุย์  
เช่นในมหากาพย์ Iliad โฮเมอร์จะเริม่เปิดฉาก 
ด้วยการร่ายกลอนอัญเชิญเทพีศิลป์ลงมา 
สถิตก่อน เพลโตเขียนบทสนทนาเกี่ยวกับ 
เรื่องแรงดลใจจากเทพีศิลป์เอาไว้ใน Ion 

21.  แปลจากค�ำว่า τελετή (/teletē/) มีอีก 
ความหมายหนึง่ว่า การเดนิทางไปสูเ่ป้าหมาย 
ทีจ่ะท�ำให้ตวัมนัเองสมบูรณ์ เช่น ในวชิาฟิสกิส์ 
สมัยโบราณ เปลวไฟนัน้มเีป้าหมาย (τέλος;  
/telos/) อยู่บนท้องฟ้า ทิศทางของเปลวไฟ 
จึงพุ่งขึ้นไปสู่ท้องฟ้าอยู่ตลอด เพื่อแสวง
ความสมบูรณ์แก่ตนเอง  

22.  จากบทละครเรือ่ง Orestes ของยรูพิดิสี  
บรรทัดที่ 236 

23.  เมือ่แรเงารอบภาพวตัถบุนหน้ากระดาษ  
ภาพวตัถนุัน้จะถกูขบัเน้นให้เด่นขึน้
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24.  อาร์คโีลคัส (Archilochus) เป็นมหากวี 
ผูม้ชีวีติในช่วงปี 756 – 716 ก่อนคริสตกาล  
นิทานซึ่งเขียนด้วยบทกวีเรื่อง “นางจิ้งจอก 
กบัเม่น” ของเขานัน้ มแีกนเรือ่งทีเ่ทยีบเคยีงได้ 
กบันทิานเรือ่ง “สนุขัจิง้จอกกับแมว” ของอีสป  
เรื่องมีอยู่ว่านางจิ้งจอกเป็นเพื่อนกับเม่น  
วันหนึ่งนางจิ้งจอกชวนเม่นไปขโมยองุ่นใน 
สวนกิน ตอนแรกเม่นไม่ยอม เพราะกลัว 
กบัดกัของชาวนา แต่นางจิง้จอกกบ็อกเม่นว่า 
ไม่ต้องกลวั ตนนัน้มลีกูไม้สารพดั ท้ังสองจงึ 
ไปขโมยองุน่กนิกนั ไปๆ มาๆ นางจิง้จอกโดน 
กบัดักของชาวนาเข้า จงึร้องให้เม่นช่วย เม่นก ็
บอกนางจิ้งจอกให้ใช้ลูกไม้ท่ีเคยโอ้อวดไว้ 
ในการเอาตัวรอดสิ แต่นางจิ้งจอกย่อมท�ำ
ไม่ได้ตามทีค่ยุ เจ้าเม่นจึงบอกนางจิง้จอกว่า  
เวลาชาวนามาถงึ ก็ให้นางจ้ิงจอกแกล้งตาย 
แล้วผายลมออกมาให้ร่างกายเหม็นอย่างท่ี 
เจ้าเม่นเองเคยท�ำมาก่อน เมื่อชาวนามาถึง  
นางจิ้งจอกก็ท�ำตามแนะน�ำของเม่น มัน 
แกล้งตายแล้วผายลม ชาวนาเห็นเข้าก็คิด
ว่านางจิง้จอกตายจรงิๆ เพราะตวัเหมน็เน่า 
จึงปลดกับดักและโยนมันทิ้งไป นางจิ้งจอก 
รอดมาได้ด้วยปัญญาอันเรียบง่ายของเม่น
นั่นเอง ด้วยเหตุนี้ วาทะเด็ด (ที่เหลือมาถึง
เราทกุวนันี)้ ของกวีอาร์คโีลคสัจึงเป็น “นาง
จิ้งจอกรู้เรื่องราวมากมาย แต่เจ้าเม่นรู้เรื่อง
ยิ่งใหญ่เพียงเรื่องเดียว”

25.  วีรบุรุษแห่งบรรพกาลคือบรรพบุรุษ 
ผูส้บืวงศ์มาจากเทพ ในภาพยนตร์เรือ่ง 300  
กม็ตีวัละครผู้เล่าเรือ่งท่ีพดูว่า “ชาวสปาร์ตา 
นัน้สบืเช้ือสายมาจากเทพเฮราคลสี” หรอืถ้า 
ใครเคยอ่านมหากาพย์ Aeneid ของกวี 

เวอร์จิลก็จะเห็นว่า อิเนียส ตัวเอกของเรื่อง  
ผู้เป็นบรรพบรุุษของชาวโรมนันัน้ มเีทพีวนีสั 
เป็นมารดา นัน่กย่็อมหมายความว่าชาวโรมัน 
ทุกคนล้วนสบืเช้ือสายมาจากเทพเจ้านัน่เอง 

26.  ข้อเสนอของอเดมันทัสตรงนี้น่าสนใจ 
และควรค่าแก่การน�ำมาใคร่ครวญคิด ส่ิงที่ 
อเดมนัทสัเสนอกค็อื การปฏบัิติตัวของมนษุย์ 
นัน้อยูท่ีก่ารปลกูฝังจากสงัคม เพราะฉะนัน้ 
ค�ำถามต่อมาก็คือ ถ้าเรามีความรู้เกี่ยวกับ
ความดีอันสมบูรณ์แบบอยู่ชุดหนึ่ง และเรา
สามารถน�ำเอาความรูชุ้ดนีม้าอบรมสัง่สอน 
ปลูกฝังผู้คนในสังคมทุกคนตั้งแต่เด็กจนแก่ 
โดยไม่มคีวามรูช้ดุอืน่ๆ แทรกเลย คนทัง้สงัคม 
จะเป็นคนดีทุกคนจริงหรือไม่? สังคมนั้นๆ  
จะเป็นสังคมในอุดมคติท่ีมีแต่คนดีเสมอไป
หรอืไม่? สงัคมนัน้ๆ จะไม่มคีวามช่ัวปรากฏ 
อยู่เลยจรงิหรอืไม่? ถ้าจรงิ จรงิเพราะอะไร?  
และถ้าไม่จริง เพราะเหตุใดจึงเป็นเช่นนั้น? 

27.  ดูเล่ม 1 เชิงอรรถที่ 49 ของ 343c

28.  หมายถึง 358a

29.  ยงัไม่แน่นอนว่าการต่อสูดั้งกล่าวท่ีเมอืง 
เมการา (Megara) เกิดขึน้เมือ่ไร และคนรกั
ของกลาวคอนเป็นใครก็ยังไม่ทราบเช่นกัน

30.  บทกวีบรรทัดนี้ต้องการจะเล่นค�ำกับ
ค�ำว่า “อรสิตอน” (Ἀρίστων) ซึง่นอกจากจะ 
เป็นช่ือบิดาของกลาวคอนและอเดมันทัส 
(และเพลโต) แล้ว มันยังแปลว่า “ผู้มีความ
เป็นเลิศ” ได้อีกด้วย 
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31.  เฮอร์มีส (Hermes) เป็นเทพแห่งการ 
ส่งสาร เมือ่เทพเจ้าต้องการจะส่งสิง่ใดลงมา
ให้มนุษย์ ก็จะฝากให้เทพเฮอร์มีสเป็นผู้น�ำ
ลงมา โดยที่มนุษย์ผู้น้ันก็มักจะไม่รู้ตัวก่อน
ล่วงหน้า ดังน้ันจึงเกิดเป็นค�ำว่า “พรของ 
เทพเฮอร์มีส” (ἕρμαιον; /hermaion/) ขึ้น 
ซึง่หมายถงึ การพบพานกับเรือ่งทีโ่ชคดโีดย
ไม่คาดฝันนั่นเอง 

32.  ประโยคนีจ้ะกลายเป็นแกนเรือ่งส�ำคญั
ไปจนถึงเล่ม 10 กล่าวคือ เพลโตก�ำลังจะ
เสนอว่า โครงสร้างหรือระบอบการปกครอง
เมอืงเมอืงหน่ึงจะมลีกัษณะสอดคล้องไปกบั 
โครงสร้างของจติวญิญาณมนุษย์ เช่น เมอืงซ่ึง 
ปกครองด้วยประชาธปิไตย ย่อมต้องให้ก�ำเนดิ 
ชาวเมอืงซึง่มจิีตวญิญาณแบบประชาธิปไตย  
เป็นต้น 

33.  ค�ำว่า “λόγος” (/logos/;  /โลกอส/) 
เป็นค�ำที่กินความหมายกว้างถึง ความคิด
ทกุอย่างซึง่ถกูสือ่ออกมาผ่านค�ำพดู รวมไป 
ถงึตวัค�ำพูดเอง และรปูแบบของการพดูด้วย  
ดงันัน้ มนัจงึแปลได้ตัง้แต่ ค�ำพดู ตรรกะ วาจา  
สุนทรพจน์ การสนทนา การถกเถียง ฯลฯ  
อย่างไรก็ตาม ผู้แปลได้เลือกแปลค�ำนี้เป็น 
“ตรรกะ” “การถกเถียง” และ “การถกเถียง
ด้วยตรรกะ” เป็นหลกั นอกจากนัน้กจ็ะแปล 
เป็น “ค�ำพดู” หรอื “วาจา” หรอือาจพลกิแพลง 
เป็นค�ำอื่นบ้างในบางโอกาส (เช่น 361e ที ่
แปลเป็น “สุนทรพจน์” เป็นต้น) ทั้งนี้ ตาม
รากศพัท์แล้วมนัคอื “ตรรกะ” ดงันัน้ ค�ำศพัท์ 
อื่นๆ ซึ่งมีรากจาก “λόγος” ก็จะใช้วิธีแปล
โดยเพิ่มค�ำว่า “ตรรกะ” เข้าไปเท่าที่ท�ำได้  

เช่น ค�ำว่า “λογισμός” (/logismos/) แปล
เป็นสองค�ำ คือ “ค�ำนวณด้วยตรรกะ” กับ 
“ค�ำนวณ” (340d) เป็นต้น

34.  เช่นการเกี่ยวข้าวย่อมต้องมีช่วงเวลา
ส�ำคญัของมนั ถ้าเลยช่วงเวลานัน้ไปกอ็าจจะ 
ไม่ได้ผลผลิตที่ดีเพียงพอ

35. หากลองเปรียบเทียบค�ำว่า “หุ้นส่วน” 
ของโพเลมาร์คสัในเล่ม 1 ตัง้แต่ 333a เป็น 
ต้นมา เราจะเห็นว่าความหมายของมนัค่อยๆ  
เปลี่ยนไป กล่าวคือจากความหมายซึ่งเกี่ยว 
ข้องกับการท�ำสญัญาทางการเงนิเท่านัน้ มนั 
เริ่มมีความหมายของ “ส่วนรวม” มากขึ้น 
(อนัทีจ่รงิทัง้ค�ำว่า “หุ้นส่วน” และ “ส่วนรวม”  
นัน้ใช้ค�ำค�ำเดยีวกันคอื κοινόν [/koinon/])  
จนในตอนท้าย – นัน่กค็อื เมือ่เมอืงจากตรรกะ 
สร้างเสรจ็สมบรูณ์แล้ว – ค�ำค�ำนีจ้ะถกูใช้ใน 
ความหมายของ “ส่วนรวม” โดยสมบูรณ์

36.  “คิดค�ำนวณ” (หรือบางครั้งแปลเป็น 
“ความคิด”) แปลจากค�ำว่า διάνοια (/dia-
noia/) ส�ำหรบัเพลโต “การคดิค�ำนวณ” เป็น
องค์ประกอบหนึง่ของจติวญิญาณมนษุย์ ซึง่
ใช้ในการท�ำความเข้าใจสิ่งซึ่งเป็นนามธรรม 
เช่น รูปเรขาคณิต หรือคณิตศาสตร์ โดยยัง 
ต้องอาศยัผสัสะช่วยอยู่ โดยเพลโตจะพดูถงึ 
อย่างละเอียดยิ่งขึ้นในเล่ม 6 อย่างไรก็ตาม  
ค�ำนี้ต่างจาก λογισμός (/logismos/) หรือ  
“การค�ำนวณด้วยตรรกะ”

37.  ลองเปรียบเทียบกับเล่ม 1 ใน 346b  
โสคราตีสจัด “การรับค่าแรง” เป็นศิลปะ 
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เฉพาะทางที่สื่อความได้ว่าเขาไม่ต้องการ 
ให้ใครกต็ามในเมืองของเขา ไม่มงีานท�ำ หรอื 
ไม่มีศิลปะซึ่งเหมาะกับธรรมชาติของตน 
แม้ว่าคนคนนั้นจะเป็นคนท่ีมีแต่เร่ียวแรง 
ไม่มีสมองก็ตาม

38.  “ต้นกก” ในทีน่ีภ้าษากรกีคอื κάλαμος 
(/kalamos/) ภาษาองักฤษคอื reed มนัเป็น
พืชที่คนโบราณน�ำไปใช้ท�ำกระดาษปาปิรัส 

39.  ต้นยู (Yew) เป็นไม้ใหญ่ชนิดหนึ่งมีใบ
แหลมเรียว ส่วนเมอร์เทิล (myrtle) เป็นพืช
ดอกล้มลุกขนาดเล็ก 

40.  นั่นก็คือชีวิตแบบมีอันจะกินตามแบบ
ฉบับชาวเมืองเอเธนส์น่ะเอง  

41.  หรือ “เมืองซึ่งเป็นเมืองจริงๆ ตามที่
มันเป็น”

42.  “นักถอดแบบ” หรือ “นักเลียนแบบ” 
หรือ μιμητής (/mimētēs/) เป็นค�ำท่ีเพลโต 
ใช้เรียกพวกกวี จิตรกรรม และอื่นๆ เพราะ
เพลโตมองว่ากวีนิพนธ์หรืองานศิลป์นั้น 
เป็นเพยีงการถอดแบบจากสิง่ต่างๆ รอบตวั  
ซึ่งเกิดจากการรับรู้ผ่านผัสสะเท่านั้น

43.  หรือ “เกินอ�ำนาจ” ดูเล่ม 1 เชิงอรรถ
ที่ 54

44. “ความคึกคะนอง” เป็นคอนเซ็ปต์ที่
ส�ำคัญตัวหนึ่งในความคิดของเพลโต ค�ำนี ้
ภาษากรีกคอื "θυμός" (/thymos/; /ธูมอส/)  

และมกัแปลเป็นภาษาองักฤษว่า “spirit” (แต่ 
ไม่ใช่สปิริทในความหมายว่า “วิญญาณ”)  
ค�ำว่า ธูมอส ในที่นี้มีรากศัพท์มาจากค�ำว่า 
thuein (/ธูเอยีน/) ซึง่หมายถงึ การกระแทก  
หรือการส่ันไหวอย่างรนุแรง ค�ำนีม้รีากเดียว 
กันกับค�ำว่า ธู (dhu) ในภาษาสันสกฤต 
ซึ่งหมายถึงการส่ันไหว เช่นในค�ำว่า ธุลี
หรือ ธูป และมีรากเดียวกับค�ำว่า fumus  
ในภาษาละตินที่แปลว่า “ควัน” ไม่แน่ใจว่า 
ค�ำค�ำนีเ้ป็นรากของค�ำว่า “เถือ่น” ด้วยหรอืไม่  
เนื่องจากเพลโตดูจะตั้งใจน�ำเอาค�ำนี้มาใช ้
กับมนุษย์โดยเฉพาะ (ถึงแม้จะเป็นสิ่งที่พบ 
ในสัตว์ด้วยก็ตาม) ผู้แปลจึงตัดสินใจแปล 
เป็น “ความคึกคะนอง” แทนที่จะแปลว่า  
“ความดบิเถือ่น” (ขอขอบคณุคณุซะการย์ียา  
อมตยา ที่ให้ข้อเสนอแนะว่า “ธูมอส” น่าจะ 
มีความสัมพันธ์กับค�ำว่า “เถื่อน”) ส�ำหรับ 
เพลโต ความคึกคะนอง หรือ “ธูมอส” เป็น 
ส่วนหนึ่งของจิตวิญญาณมนุษย์ (และสัตว์)  
ที่คอยบันดาลให้เราเกิดอารมณ์พลุ่งพล่าน 
รนุแรง “ธมูอส” แตกต่างจาก “ความกล้าหาญ”  
เพราะมนัเป็นอารมณ์ชนดิหนึง่ซึง่ไม่มีความ 
สงูส่ง (nobility) กล่าวคอื เป็นสิง่ทีก่ระตุน้ให้ 
นักรบบ้าระห�่ำไม่กลัวตาย ฆ่าโดยไม่สนใจ 
อะไร ต่างกับความกล้าหาญ ซึ่งความตาย 
ไม่ใช่ปัญหาใหญ่ การเลือกที่จะตายอย่าง 
ทรงเกยีรตคิอืความกล้าหาญ การต่อสูอ้ย่าง 
สมศกัดิศ์รคีอืความกล้าหาญ กระนัน้อย่างที ่
โสคราตีสชี้ให้เราเห็นว่าถ้าขาด “ธูมอส” ไป  
ความกล้าหาญก็ยากที่จะเกิดขึ้นได้ “ความ 
คึกคะนอง” เป็นแรงผลักดันให้เราออกไปสู้ 
ในสนามรบ เพราะมันท�ำให้เราไม่กลัวตาย 
และรู้สึกมีพลัง แต่เมื่อไปถึงสนามรบแล้ว  
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เราต้องเลือกเองว่าจะต่อสู้แบบไหน ตรงนี ้
ความกล้าหาญจึงเกิดขึ้นได้ เมื่อเป็นเช่นนี้  
“ความคึกคะนอง” จึงน�ำเราไปสู่การกระท�ำ 
อืน่ๆ อกีมากในชีวติประจ�ำวนั เช่น ท�ำให้เรา 
รูส้กึอยากด่าต�ำรวจทีเ่รียกจบัรถมอเตอร์ไซค์ 
ตามสี่แยก ทั้งๆ ที่ในบางครั้ง ถ้าใช้เหตุผล
พจิารณาดีๆ  แล้ว ต�ำรวจคนนัน้อาจจะก�ำลงั 
ปฏิบัติหน้าที่ถูกต้องตามวินัยทุกประการ
ก็ได้ แต่ “ธูมอส” บันดาลให้เราอยากกล่าว 
ค�ำสบถ อยากกล่าวค�ำด่า จากตวัอย่างนี ้เรา 
จะเห็นว่า “ธูมอส” นั้นเป็นส่วนหนึ่งของ 
จติวญิญาณทีเ่ป็นคูอ่รกิบั “ตรรกะ” เราจงึต้อง 
รู้จักเรียนรู้ที่จะควบคุมมันให้ได้ 

45.  εἰκών (/eikon/) เป็นรากของค�ำว่า icon  
ในภาษาองักฤษ แต่ในภาษากรกีโบราณ ค�ำนี้ 
มีความหมายใกล้เคียงกับค�ำว่า image ใน
ภาษาอังกฤษ กล่าวคือ มันกินความหมาย 
กว้างถึงทกุสิง่ซึง่มีลกัษณะเป็น “ภาพสะท้อน”  
ไม่ว่าจะเป็น “จินตภาพ” ซึง่เป็นภาพสะท้อน
ภายในจิตใจ หรอืภาพสะท้อนจรงิๆ บนผวิน�ำ้  
หรือบนผิววัตถุ หรือ “ภาพเหมือน” บนผืน
ผ้าใบก็ใช้ค�ำนี้ได้เหมือนกัน 

46.  ค�ำว่า “ความรักในการเรียนรู้” นั้นมา
จากค�ำว่า “φιλομαθης” (/philomathēs/)   
ส่วนค�ำว่า “ปรชัญา” และ“ความรักในปัญญา”  
มีที่มาจากค�ำค�ำเดียวกันคือ “φιλοσοφία”  
(/philosophia/) ส�ำหรบัเพลโต “ปัญญา” กบั  
“ความรู้อันเกิดจากการเรียนรู้” เป็นสิ่งซึ่ง 
ใกล้เคียงกัน ด้วยเหตุนี้ “ความรักในการ
เรียนรู้” จึงสอดประสานไปกับ “ความรักใน
ปัญญา” หรือ “ปรัชญา” เสมอ เมื่อสังเกต

ให้ด ีค�ำว่า “φιλομαθης” (/philomathēs/) 
ประกอบด้วยค�ำว่า philo (รกั) และ mathēs 
(การเรียนรู)้ ค�ำว่า “mathēs” ตวันี ้มรีากมา 
จากค�ำว่า μάθημα (/mathēma/) หรือ 
“คณิตศาสตร์” ดังน้ัน ส�ำหรับเพลโต และ
ส�ำหรบับรรดานักปรชัญากรีกโบราณอกีมาก  
คณติศาสตร์จงึเป็นองค์ความรูช้นิดหนึง่ทีใ่ช้
ส�ำหรับท�ำความเข้าใจธรรมชาติและความ
จรงิแท้ของโลก “ปรชัญา” กบั “คณติศาสตร์” 
จึงเป็นองค์ความรู้ท่ีมีความสัมพันธ์กันมา
อย่างเหนียวแน่น สมมติว่าเราต้องการจะ
ศึกษาแก้วน�้ำใบหนึ่ง ปรัชญาแบบเพลโตจะ 
เริม่จากการถามว่า “แก้วน�ำ้คอือะไร?” ส่วน
คณิตศาสตร์จะถามว่า “ลักษณะอันเป็น 
มาตรฐานของแก้วน�้ำควรเป็นอย่างไร?” 
(กล่าวคอืแก้วน�ำ้ทกุใบควรปรมิาตรเท่าไหร่?  
มีความสูงความยาวเท่าไหร่? เป็นต้น) เมื่อ 
เป็นเช่นนี้ วิชาปรัชญาแบบเพลโตและวิชา 
คณิตศาสตร์จึงมีเป้าหมายอยู่ที่การตามหา  
“ความเป็นสากล” ของสิ่งต่างๆ เหมือนกัน  
เพียงแต่อาจใช้วิธีการที่แตกต่างกันบ้าง 
เล็กน้อยเท่านั้น และนี่ก็คือสาเหตุที่ท�ำให้ 
โสคราตีสกล่าวว่า “ความรักในการเรียนรู้  
(philomathēs) ย่อมเป็นสิ่งเดียวกันกับ
ความรักในปัญญา (philosophia)” 

47.  “สภุาพบรุษุ” แปลจาก καλὸς κἀγαθός 
(/kalos kagathos/) καλὸς แปลว่า “สงูส่ง” 
หรือ “งดงาม” ส่วน κἀγαθός แปลว่า “ดี” 
ท้ังสองค�ำนีเ้ป็นค�ำทีม่กัน�ำมาใช้ร่วมกนัเพ่ือ
พรรณนาคุณสมบติัของ “นกัรบผูก้ล้า” กล่าว 
คือเป็นทั้งผู้มีจริยธรรมต่อคนในสังคม แต่ก ็
มีทั้งความกล้าหาญและความคึกคะนอง
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ยามต้องต่อสู้กบัข้าศึก ค�ำนีม้กัแปลรวบเป็น  
gentleman ซึ่งเป็นการแปลโดยน�ำไปเทียบ 
เคียงกับภาพลักษณ์ของอัศวินในยุคกลาง  
ที่มีความเป็น “สุภาพบุรุษ” เป็นเลิศ ผู้แปล 
ได้เลือกท่ีจะแปลโดยยึดจากขนบข้างต้นนี ้
ในจริยธรรมของอรสิโตเติล้ (Aristotle) ศษิย์ 
ของเพลโต ค�ำว่า καλὸς κἀγαθός (/kalos  
kagathos/) ยงัถกูน�ำมาใช้ในความหมายของ 
ผู้ที่เพียบพร้อมด้วยความดีงาม ซึ่งสามารถ
ไขว่คว้าความสุขสมบูรณ์ได้ส�ำเร็จอีกด้วย  

48 .   “กายบ ริหาร ”  แปลจากค� ำว ่ า 
γυμναστική (/gymnastikē/) ซึ่งเป็นราก
ศัพท์ของ “กีฬายิมนาสติก” ในปัจจุบัน 
อย่างไรก็ดี “กายบริหาร” ในที่นี้หมายถึง 
การศึกษาด้านการดูแลและบริหารร่างกาย
อย่างเป็นระบบชนิดหนึ่ง เพื่อสร้างเสริม
ความแข็งแรงทางกายภาพ

49.  “ดนตรศีลิป์” หรอื μουσική (/mousikē/)  
หมายถงึศลิปะทกุแขนงทีต้่องมกีารอญัเชญิ
เทพีศิลป์ หรือ Muse เข้ามาดลบันดาลจิต
วิญญาณของตน เช่น กวี การขับร้อง การ
เล่นดนตร ีเป็นต้น นอกจากนีย้งักนิความไป 
ถึงการศึกษาด้านวรรณกรรมและอักษร
ศาสตร์ทุกชนิด อันที่จริงค�ำในปัจจุบันที่มี 
ความหมายค่อนข้างจะใกล้เคยีงกบั “ดนตรี
ศิลป์” ในยุคโบราณ ก็คือค�ำว่า “สื่อ” หรือ 
media เช่น สื่อโทรทัศน์ สื่อหนังสือพิมพ์ 
ดังนั้น “ดนตรี” ในความหมายนี้ จึงเป็นการ
ศึกษาที่มีผลต่อจิตวิญญาณโดยตรง เพราะ
มันจะหล่อหลอมบุคลิกภาพและความ
นึกคิดต่างๆ ของมนุษย์ขึ้นมา 

50.  ดูเชิงอรรถที่ 33

51.  ค�ำว่า “สร้าง” ในทีนี้คือค�ำว่า ποιέω  
(/poieō/) ซึง่เป็นค�ำทีเ่ป็นต้นก�ำเนดิของค�ำว่า  
ποιητής (/poiētēs/) อนัแปลว่า “กว”ี ดังนัน้  
ในทัศนะของเพลโต “กวี” จึงเป็น “ผู้สร้าง”  
ประเภทหนึ่ง แต่ต้องเข้าใจว่า ค�ำว่า “สร้าง”  
ในท่ีน้ีไม่ได้มีความหมายเหมือนกับค�ำว่า  
“สร้างสรรค์” กวีไม่ใช่ผู้ท่ีมีความ creative 
กวีเป็นเพียง maker เท่านั้น และด้วยเหตุนี้  
ค�ำว่า “กวี” ในความหมายสมยัโบราณจงึกนิ 
ความหมายกว้างกว่าค�ำว่า “กว”ี ในปัจจบัุน 
กล่าวคือมันหมายถึง “นักสร้างเรื่อง” ในทุก 
ประเภท ตัง้แต่นกัเล่านทิาน ผูเ้ขยีนบทละคร 
ไปจนถึงมหากวีผู ้รจนามหากาพย์อย่าง 
โฮเมอร์ อย่างไรก็ตาม ด้วยความที่กวีเป็น  
“ผู้สร้าง” ดังนั้นหากช่างท�ำรองเท้าสร้าง
รองเท้าข้ึนมาตามขนาดเท้าของตน กวีที ่
เขียนถึงรองเท้าก็สร้างรองเท้าในบทกวีของ 
ตัวเองขึ้นมา โดยถอดแบบจากรองเท้าของ 
ช่างท�ำรองเท้าอีกที เมื่อเป็นเช่นนี้ส�ำหรับ 
เพลโตแล้ว กวีจึงมีคุณค่าน้อยกว่าช่างฝีมือ
ด้านอ่ืนๆ ดงัท่ีเราจะได้เห็นต่อไปในเล่ม 10 

52.  เป็นเรือ่งราวในมหากาพย์ Theogony 
ของกวีเฮซอิอด เรือ่งคร่าวๆ มอียูว่่า ยเูรนสั 
(Uranus) หรือเทพแห่งท้องฟ้าแต่งงานกับ
ไกอา (Gaia) เทพีแห่งผืนดิน มีลูกออกมา
เป็นยกัษ์ (titans) หลายตน แต่ยเูรนสัไม่ชอบ
ลูกๆ ตัวเองเท่าไร เทพีไกอารู้สึกไม่พอใจ 
จงึให้ลกูชายนาม โครนอส (Kronos) ยมืเคยีว 
เล่มหนึง่ เอาไปสงัหารบดิา โครนอสได้เคียว 
มาก็เอาไปตัดอวัยวะเพศของยูเรนัสท้ิงแล้ว 
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ฆ่าเสีย จากนั้นจึงครองความเป็นใหญ่แทน  
ต่อมาโครนอสแต่งงานกับน้องสาวตัวเอง 
นาม เรอา (Rhea) มลีกูด้วยกันเป็นเทพและ 
เทพีจ�ำนวนหนึ่ง แต่โครนอสกลัวลูกจะมา
ฆ่าตัวเองบ้าง จึงตั้งใจจะกลืนลูกๆ ของตน 
ทัง้หมดลงไปในท้อง แต่เรอากลบัซ่อนเอาไว้ 
ได้คนหนึ่ง นั่นก็คือ เทพซุส (Zeus) เมื่อซุส 
เตบิใหญ่ขึน้จงึลกุขึน้ต่อต้านโครนอส กระท่ัง 
ปลดปล่อยน้องๆ ของตัวเองออกมาจากท้อง 
ของโครนอสได้ทัง้หมด แต่กไ็ม่ได้ฆ่า ซสุจองจ�ำ 
โครนอสเอาไว้ในคุกใต้พื้นพิภพตลอดกาล

53.  ลกูชายของเทพีเฮรากค็อืเทพเฮเฟสตสั 
เฮเฟสตัสเป็นเทพแห่งงานช่าง เขาเกิดมา 
อาภัพ พ่อแม่ทะเลาะกัน เลยถูกพ่อจับโยน 
ลงมาจากสวรรค์จนขาพิการ นางเฮราจึง 
ไม่ยอมรับ เมื่อโตขึ้นก็เลยคิดจะแก้แค้นแม ่
ของตนด้วยการสร้างกลไกตดิตัง้ไว้ทีบ่ลัลงัก์
ของนาง เมือ่เฮรามานัง่กลไกกท็�ำงาน ปรากฏ 
โซ่ออกมาล่ามนางไว้ อย่างไรกต็าม ในเล่ม 1  
ของมหากาพย์ Iliad ของโฮเมอร์ เฮราทะเลาะ 
กบัซสุ ซสุจึงคดิจะใช้ก�ำลังเข้าตบตนีางตรงนี ้
เองที่เฮเฟสตัสเข้ามาช่วยปกป้องแม่เอาไว้ 

54.  วรรคนีแ้ละอกีสองวรรคต่อมา มาจาก 
มหากาพย์ Iliad  เล่ม 24 บรรทดัที ่527 – 532  
โดยโสคราตีสดัดแต่งมันเล็กน้อย 

55.  ปัจจุบันยังไม่รู้แหล่งที่มาที่แน่ชัดของ 
วรรคนี้ ซึ่งอาจจะอยู่ในมหากาพย์ที่หาย
สาบสูญไปเล่มใดเล่มหนึ่งก็เป็นได้

56.  เป็นเหตุการณ์ในมหากาพย์ Iliad  
เล่ม 4 เป็นตอนที่กองทัพกรีกกับทรอยท�ำ
สัญญาสงบศึกกัน เพราะไม่ต้องการเสีย 
ไพร่พล โดยให้เมเนลาอัส แม่ทัพกรกี ต่อสูก้บั 
ปารสี องค์ชายของทรอยตัวต่อตัว ถ้าฝ่ายใด 
ชนะกจ็ะได้นางเฮเลน ไม่ต้องท�ำสงครามกนั 
อกีต่อไป ปรากฏว่าเทพเจ้าไม่ยนิยอม เพราะ 
ต่างฝ่ายต่างกส็นบัสนนุมนษุย์คนละฝ่าย ทีส่ดุ 
ซสุจึงตดัสนิใจให้สงครามด�ำเนนิต่อไป และ 
ส่งเทพอีาธนีาลงมาก่อความแยกแตก เพราะ 
องค์ชายปารีสนั้นสู ้เมเนลาอัสไม่ได้และ
ก�ำลังจะแพ้อยู่รอมร่อ แต่ทันทีที่เมเนลาอัส
เงือ้ดาบหมายจะปลดิชพี อาธนีากบ็นัดาลให้ 
ดาบนัน้แตกละเอยีด และพาองค์ชายหายตวั 
ไปในอยู่เมือง เมเนลาอัสรู้ว่าต้องมีเทพเข้า
มายุ่งแน่ๆ แต่ก็ท�ำอะไรไม่ได้ ได้แต่ตะโกน 
ก่นด่า แต่เรื่องนี้ก็ยังไม่พอจะสร้างความ
แยกแตกได้ อาธีนาจึงไปกระซิบข้างหูนาย 
กองคนหน่ึงนามว่า พนัดารสั บอกพนัดารสั 
ให้ละเมดิสญัญาสงบศกึนีซ่ะ แล้วยงิธนไูปใส่ 
เมเนลาอัสเลย เจ้าจะได้มชีือ่เสยีง พนัดารสั 
ได้ฟังก็เช่ือ คว้าธนมูายงิใส่เมเนลาอสัท่ีก�ำลงั 
ร้องตะโกนด่าเทพเจ้าอยู่ โดยหวังให้ลูกธนู
แล่นทะลุหัวใจ ทว่าอาธีนาไม่ได้ต้องการให้
เมเนลาอสัตายจรงิๆ หล่อนเพยีงต้องการให้ 
ทั้งสองกองทัพกลับมาท�ำสงครามกันต่อไป 
เท่านัน้ องค์เทพจึีงปัดลกูธนูนัน้ให้แล่นเฉียด 
สข้ีางของเมเนลาอสัแทน ด้วยเหตนุีฝ่้ายกรกี 
จึงถือว่าฝ่ายทรอยละเมิดค�ำสาบานและ 
สัญญาสงบศึก จนกลับมาท�ำสงครามกัน
ต่อในที่สุด 
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57.  ซสุกบัเธมสิเป็นผูว้างแผนให้เอรสิ เทพี
แห่งความแตกแยก โยนแอปเปิลทองค�ำลูก
หนึ่งเข้าไปในงานเลี้ยง บนแอปเปิลสลักค�ำ
ว่า ‘แด่ผู้งดงามท่ีสุด’ เทพีผู้มีอ�ำนาจสาม
องค์ในงานจึงแย่งแอปเปิ้ลลูกนี้กัน นั่นก็คือ 
เทพีอาธีนา เทพีเฮรา และเทพีอะโฟรไดตี 
เทพีทั้งสามนางนี้ทะเลาะกัน ตกลงกันไม่
ได้ว่าใครสมควรจะ ‘งดงามท่ีสุด’ สุดท้าย
ทัง้สามนางจึงลงจากสวรรค์ ไปให้นายปารสี
คนเลี้ยงแกะช่วยตัดสิน กระนั้นเทพีแต่ละ
องค์ต่างก็ติดสินบนปารีสกันคนละอย่าง 
เทพีเฮราสัญญาจะให้ปารีสเป็นกษัตริย์ผู้
ยิ่งใหญ่ เทพีอาธีนาสัญญาจะให้สติปัญญา
และก�ำลงัทหาร ส่วนเทพอีะโฟรไดตสีญัญา
ว่าถ้าปารสีเลอืกนาง นางจะให้ผูห้ญงิทีส่วย
ทีส่ดุเป็นการตอบแทน ปารสีเลือกหญงิงาม  
โดยต่อมาปารีสผู้นี้ได้ขึ้นเป็นองค์ชายแห่ง
เมอืงทรอย เทพอีะโฟรไดตจีงึท�ำตามสญัญา  
มอบนางเฮเลนให้ ด้วยการท�ำให้นางหลงรกั
ปารสี แต่ปัญหามนัอยู่ท่ีว่านางเฮเลนมสีามี 
แล้วนัน่กค็อืกษตัรย์ิเมเนลาอัสแห่งสปาร์ตา 
น่ันเอง ด้วยเหตุน้ี องค์ชายปารีสจึงลักพา
ตัวนางเฮเลนมาไว้ที่เมืองทรอย พอเป็น
อย่างนี ้เทพเีฮรากบัเทพอีาธนีาทีโ่มโหปารสี 
เป็นทนุเดิมอยู่แล้ว (เพราะไม่ยอมเลอืกตน) 
ก็เลยยุให้ฝั่งกรีกกับฝั่งทรอยรบกัน เพื่อชิง
นางเฮเลน สุดท้ายก็เลยเถิดเกิดเป็นเรื่อง
ราวสงครามเมืองทรอยขึ้นมา   

58.  บทละครเรื่องนี้ของเอสคิลัสปัจจุบัน
หายสาบสญูไปแล้ว เนือ้เรือ่งคร่าวๆ มอียูว่่า  
นางนโิอเบ (Niobe) ได้ไปอวดอ้างให้เทพเจ้า 
ได้ยินเข้าว่าลูกๆ ของตัวเองงดงามกว่าเทพ ี

องค์ใดๆ เทพเจ้าที่ถูกหมิ่นจึงท�ำลายลูก
หลานของนางนโิอเบเสยีสิน้เป็นการสัง่สอน 
และเป็นที่มาของบทกวีนี้ 

59.  เพลอบส์ (Pelops) เป็นชือ่กษตัรย์ิองค์
หนึ่งในดินแดนเพโลพอนนีซัส (Pelopon-
nese) ลูกหลานตระกูลนี้มีแต่เรื่องราวนอง
เลือดและเร่ืองราวอื้อฉาว เช่น การเล่นชู้  
การฆ่ากันเอง การกินเนื้อพี่น้อง ฯลฯ พวก
กวีจึงชอบเอาเรื่องของตระกูลนี้มาเขียน
อยู่บ่อยๆ 

60.  กล่าวคือเมื่อเทพเจ้าอยู ่ในสภาพดี 
ท่ีสุดอยู่แล้ว ย่อมมิอาจดีมากกว่านั้นได้อีก  
ถ้าเกดิการเปลีย่นแปลงจรงิ การเปลีย่นแปลง 
นั้นย่อมส่งผลให้เลวลงอย่างเลี่ยงไม่ได้

61. จากมหากาพย์ Odyssey เล่ม 27 
บรรทัดที่ 485 – 486

62. โพรทิอัส (Proteus) เป็นภูติรับใช้ของ
เทพจ้าวสมุทรโพเซดอน ปรากฏตัวในมหา
กาพย์ Odyssey เล่ม 4 มีความสามารถ
เปลีย่นรปูร่างของตวัเองได้หลากหลายและ
ไม่ยอมให้ใครจับตัวได้

63. เธทสิ (Thetis) เป็นมารดาของอาคลิลีส  
ตัวเอกในมหากาพย์ Iliad เป็นนางพรายผู้
สามารถเปลี่ยนรูปร่างตัวเองได้สารพัด 

64.  มาจากบทละครของกวีเอสคิลัสเรื่อง 
Xantria ซึ่งหายสาบสูญไปแล้ว เราจึงไม่รู้
ว่าท�ำไมเทพีเฮรา ภรรยาหลวงของซุสจึง
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ต้องไปเรีย่ไรทานให้แก่ลกูหลานของกษตัรย์ิ 
อินาคัส (Inachus) แห่งนครอาร์กอสด้วย 
อินาคัสมีลูกสาวอยู่คนหนึ่งชื่อ อีโอ (Io) ซุส
ไปหลงรักนางเข้า นางอีโอจึงโดนเฮราเล่น
งานดังน้ัน ถ้าว่ากันตามนี้ เฮราก็น่าจะไม่
ถูกกับตระกูลนี้เท่าใดนัก  

65.  εἴδωλον (/eidōlon/) เป็นรากของ
ค�ำว่า idol ในภาษาอังกฤษ และมีรากมา
จากค�ำว่า εἶδος (/eidos/) หรือ “รูปแบบ”  
และมีความหมายใกล้เคียงกับค�ำว่า εἰκών  
(/eikōn/) หรือ “ภาพสะท้อน” (ดูเชิงอรรถ 
ที่ 46 ด้านบน) เพื่อให้เกิดความแตก
ต่างจึงแปลค�ำว่า εἴδωλον (/eidōlon/)  
เป็น “แบบสะท้อน” –– ควรทราบว่าในคมัภร์ี 
ไบเบิ้ล ซึ่งเขียนขึ้นในช่วงต้นคริสต์ศตวรรษ 
ด้วยภาษากรีกน้ัน ใช้ค�ำนี้ในความหมาย 
ของ “รูปเคารพ” หรือ “พระเจ้าปลอม”  
เช่นในไบเบิล้พนัธสญัญาใหม่ เล่ม “กิจการ”  
(Acts) บทที่ 7 วรรคที่ 41 – “ในคราวนั้น 
เขาทั้งหลายได้ท�ำรูปโคหนุ ่ม และได้น�ำ 
เครื่องสัตวบูชามาถวายแก่รูปนั้น” ค�ำว่า  
“รูป” ในที่นี้แปลจากค�ำกรีกว่า εἴδωλον  
(/eidōlon/) ในความหมายของ “รปูเคารพ”

66.  ด้วยเหตุนี้ส�ำหรับเพลโต การโกหก 
ด้วยวาจาจึงไม่ใช่เรื่องผิด ตราบใดที่เรายัง
รักษาความสัตย์จริงในจิตวิญญาณเอาไว้ได้  
เพลโตให้โสคราตีสจ�ำแนกความลวงออก
มาในลักษณะนี้ ก็เพื่อจะหาทางออกให้แก่
ค�ำถามท่ีว่า “ผู้ปกครองท่ีดีโกหกชาวเมือง
ของตนได้ไหม?”  

67.  “ภตู”ิ แปลจากค�ำว่า δαιμόνιον (/dai-
monion/) ซึ่งเป็นรากของค�ำว่า “demon”  
ที่ทุกวันน้ีแปลว่า “ปิศาจ” แต่ในสมัยกรีก
โบราณ “ภูติ” เป็นเทพระดับต�่ำ มีความ
สัมพันธ์ใกล้ชิดกับมนุษย์ และอยู่สูงกว่า
มนุษย์เพียงขั้นเดียวเท่านั้น ในบันทึกเรื่อง
ราวของโสคราตีส ซึ่งเขียนโดนเซโนฟอน 
(Xenophon) นั้น เซโนฟอนก็บอกเราว่า  
ป ัญญาของโสคราตีสล ้วนมาจากเสียง
กระซิบของ “ภูติ” ทั้งสิ้น

68.  สิ่งเหล่านี้ตรงข้ามกับภาพลักษณ์ของ
เทพเจ้าในมหากาพย์หรอืในบทกวท้ัีงหลาย
ในสมัยนั้นโดยสิ้นเชิง

69.  อยู ่ในเล่ม 2 ของมหากาพย์ Iliad 
เทพซุสทนฟังค�ำขอร้องจากนางพรายเธทิส 
มารดาของอาคิลลีสไม่ไหวจึงดลบันดาล
ความฝันหลอกลวงอากาเมมนอนให้ยก
ทัพไปโจมตีเมืองทรอยทั้งๆ ที่ยังไม่พร้อม 

70.  ยังไม่พบแน่ชัดว่ามาจากบทกวีบท
ใดของเอสคิลัส แต่หลักใหญ่ใจความก็คือ 
เทพอพอลโลหลอกลวงนางเธทิส

71.  ในเอเธนส์ บทละครเป็นของกวี แต่ 
นกัร้องคอรสัเป็นของสาธารณะ ถ้าเจ้าเมอืง
ไม่ให้ใช้ บทละครกเ็อาขึน้แสดงบนเวทไีม่ได้ 
เพราะขาดนักร้องประสานเสียง
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1.  อาคิลลสีเป็นผูพ้ดูข้อความนีใ้น Odyssey  
เล่มที่ 11 เป็นฉากที่โอดิสซิอัส ตัวเอกของ 
เรือ่งได้ลงไปชมนรก และได้พบกับอาคลิลสี  
ผูเ้ป็นยอดนกัรบฝ่ายกรกีในมหากาพย์ Iliad  
สิ่งที่น่าสนใจก็คือ แม้เราจะเห็นว่าอาคิลลีส 
ได้สร้างวรีกรรมในสงครามกรงุทรอย แต่เขาก ็
ต้องตกนรก ท�ำไมถงึเป็นเช่นนัน้? ค�ำตอบหนึง่ 
ทีเ่ป็นไปได้กค็อื การกระท�ำของอาคลิลสีไมใช่ 
ความกล้าหาญ แต่เป็นเพยีง “ความคกึคะนอง”  
ด้วยความคึกคะนองนีท่ี้ท�ำให้อาคลิลีสคิดแต่ 
จะฆ่า เขาถกูครอบง�ำด้วยอารมณ์ (passion)  
จนไม่สามารถสงบใจ การกระท�ำของเขาจึง 
ขาดความสงูส่ง ไม่มคีวามกล้าหาญ (ซึง่เป็น 
จรยิธรรมของชาวกรีกโบราณ) โสคราตสีตัง้ใจ 
ยกค�ำกล่าวของอาคิลลีสขึ้นมาเป็นตัวอย่าง 
ด้วยเหตผุลทีเ่ขาต้องการแสดงให้อเดมนัทัส 
เหน็ถงึผลของการไม่รูจ้กัสงบใจพร้อมๆ กับ
ชี้ให้เห็นถึงภาพลักษณ์อันย�่ำแย่ของนรก 

2.  จากมหากาพย์ Iliad เล่ม 20 บรรทัดที่  
64 – 65 “เขา” ในทนีีค้อืเทพฮาดสี ผูค้รองนรก  
และ “บ้าน” ในทีนี้ก็คือนรก

3.  จากมหากาพย์ Iliad เล่ม 23 บรรทัดที่  
103 – 104 ซึ่งเป็นฉากที่อาคิลลีสก�ำลัง
เศร้าโศกเสียใจกับการตายของพาโทรคลัส 
(Patroclus) เมือ่น�ำศพกลบัมาทีค่่ายได้ เขาก ็

เชิงอรรถ เล่ม 3

หลับไปริมชายทะเล พาโทรคลัสมาปรากฏ
ในฝัน เพื่อบอกให้เขารีบเผาร่างตนเองเสีย  
ไม่เช่นนัน้จิตวญิญาณของเขาจะไม่สามารถ
เข้าไปในดินแดนฮาดีสได้ หลังจากพูดจบ  
เขาก็จางหายไปเหมือนควัน อาคิลลีสจะดึง 
เข้ามากอดไว้ก็ไม่ทันเสียแล้ว เขาจึงคร�่ำ 
ครวญวรรคนี้ออกมา 

4.  จาก  Odyssey  เล่ม 10 บรรทดัที ่495 เป็น
ฉากที่นางแม่มดเคอร์คี (Kirke หรือ Circe)  
เล่าให้โอดิสซิอัสฟังว่า ในนรกน้ันยังมีนัก
พยากรณ์ผู ้มีปัญญาแหลมคมอยู่คนหนึ่ง 
ซึ่งยังไม่สูญเสียความนึกคิดอย่างมนุษย์ไป
เสียทีเดียว 

5.  จากมหากาพย์ Iliad เล่ม 16 บรรทัดที่ 
856 – 857 “จติวญิญาณดวงนัน้” ในทนีีคื้อ 
จิตวิญญาณของพาโทรคลัส เพ่ือนรักของ 
อาคิลลีส

6.  จากมหากาพย์ Iliad เล่ม 23 บรรทัด
ที่ 100 – 101 

7. จากมหากาพย์ Odyssey เล่ม 24 บรรทดัที่  
6 – 9 เล่าถึงวิญญาณของบรรดาผู้มาสู่ขอ 
ภรรยาของโอดิสซิอัส และถูกเขาสังหาร
ทั้งหมด 
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8.  ทัง้ “โคคิทสั” และ “สตกิส์” ต่างกเ็ป็นชือ่ 
แม่น�ำ้ในนรกทัง้สิน้ ค�ำว่า “โคคทัิส” (Kokytos  
หรอื Cocytus) แปลตรงตวัว่า “เสยีงโหยไห้” 
ส่วนค�ำว่า “สติกส์” (Styx) แปลตรงตัวว่า 
“ความเกลียดชัง”

9.  โสคราตีสดัดแต ่งมันเล็กน ้อยจาก 
มหากาพย์ Iliad เล่ม 24 บรรทดัที ่10 – 12 
ซึ่งเป็นฉากที่อาคิลลีสนอนไม่หลับ เพราะ
คดิถึงพาโทรคลสั เพือ่นรกัท่ีเพิง่ถกูองค์ชาย
เฮคเตอร์ฆ่าตายไป

10.  จากมหากาพย์ Iliad เล่ม 18 บรรทัดท่ี  
23 – 24 ซึ่งเป็นฉากที่อาคิลลีสก�ำลังช็อก 
หลังจากได้รับข่าวการตายของพาโทรคลัส 
เพื่อนรัก 

11.  จากมหากาพย์ Iliad เล่ม 22 บรรทัดท่ี  
414 – 415 พริแอมเป็นกษตัรย์ิเมอืงทรอย  
บดิาของเฮคเตอร์ ฉากนีเ้ป็นฉากหลงัจากที ่
เฮคเตอร์ถูกอาคิลลีสฆ่าตาย และด้วยความ 
แค้นทีเ่ฮคเตอร์ฆ่าเพือ่นรักของตน อาคลิลสี 
จึงเอาศพของเฮคเตอร์ผูกกับรถม้าลากไป 
รอบๆ เมอืงทรอย เพือ่ให้ครอบครวัและญาติ
พี่น้องเฮคเตอร์ได้เห็นชัดๆ กษัตริย์พริแอม 
ทนไม่ไหว แต่ก็รู้ตัวเองว่าไม่สามารถต่อกร 
กับอาคลิลสีได้ จงึตดัสนิใจไปอ้อนวอนขอศพ 
ลูกชายคืนจากอาคิลลีสด้วยตัวเอง แต่ด้วย 
ความทีต่วัเองเป็นถงึกษัตรย์ิ ประชาชนทรอย 
จงึไม่ยอมให้ไป พริแอมจงึต้องคกุเข่าขอร้อง
ชาวเมือง

12.  จากมหากาพย์ Iliad เล่ม 18 บรรทดัที ่ 54  
เป็นค�ำพดูของนางเธทสิ มารดาของอาคลิลสี  
เมื่อได้ยินว่าลูกชายของตัวเองก�ำลังร้องไห้
เสียใจในความตายของเพื่อนสนิท

13.  จากมหากาพย์ Iliad เล่ม 22 บรรทดัที่  
168 – 169 เทพซสุ ผูเ้ป็นบดิาแห่งเทพทัง้มวล  
เป็นผู้กล่าววรรคนี้ เพราะได้เห็นอาคิลลีส 
ลากศพของเฮคเตอร์ประจานไปรอบเมือง
ทรอย

14. จากมหากาพย์ Iliad เล่ม 16 บรรทัดที่ 
433 – 434 ซาร์เพดอนเป็นบตุรมนษุย์ของ
เทพซุสกับนางยูโรปา (Europa)

15. จากมหากาพย์ Iliad เล่ม 1 บรรทัดที่ 
599 – 600 เฮเฟสตัสเป็นเทพแห่งการช่าง 
ขาพิการ หน้าตาน่าเกลียด

16. หมายถึงหน้า 382c – d เล่ม 2

17. ค�ำว่า “ปัจเจกชน” และ “ส่วนตัว” นั้น 
แปลจากค�ำเดยีวกนัคอื  ἰδιώτης (/idiōtēs/) 
ค�ำนีน้อกจากจะหมายถงึปัจเจกชนในแง่ของ
คนหนึ่งคน ซึ่งตรงข้ามกับ “ส่วนรวม” แล้ว  
(ดเูชงิอรรถท่ี 35 เล่ม 2 ประกอบ) ยงัส่อความถงึ  
“คนหนึง่คน ซึง่ไม่มคีวามช�ำนาญด้านใดเลย”  
หรือกล่าวง่ายๆ ว่า “คนหน่ึงคน ซึ่งไม่ได้ 
เรยีนรูส้ิง่ใดร่วมกบัผู้อืน่เลย” (มนัจงึเป็นราก 
ของค�ำว่า idiot ในภาษาอังกฤษ) ดังนั้น 
“แพทย์ผู้มีความช�ำนาญ” ของโสคราตีสใน 
ประโยคนีจ้งึเป็นอปุมาของ “ผูป้กครองเมอืง”  
หรือ “ผู้มีองค์ความรู ้ด้านการปกครอง” 
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กล่าวคือ การโกหกนั้นน�ำมาใช ้ในการ
ปกครองได้ แต่ผู้ใช้ต้องเป็นผู้เชี่ยวชาญด้าน 
การปกครองเท่านั้น   

18.  จากมหากาพย์ Odyssey เล่ม 17 
บรรทัดที่ 383 – 384 ควรทราบว่าบรรทัด
ถัดจากน้ี คือ “กวีผู ้ได้รับแรงดลใจจาก
เทพเจ้า ผู้สร้างความสุขแก่มวลเรา” ไม่รู้ว่า
เพลโตจงใจตดับรรทัดนีท้ิ้งหรอืเปล่า เพราะ
เขาไม่ค่อยถูกกับพวกกวีเสียเท่าไร 

19.  ดูเล่ม 2 เชิงอรรถที่ 15

20.  “ความส�ำราญ” หรอื “ความสขุส�ำราญ” 
แปลจาก ἡδονή (/hēdonē/) อันเป็นราก
ของค�ำว่า hedonism ในภาษาอังกฤษ 
ความสขุส�ำราญเป็นความสขุอันเก่ียวพนักับ
ผสัสะทัง้ห้า (ลองเปรยีบเทยีบกบั “ความสขุ
สมบูรณ์” ในเล่ม 1 เชิงอรรถที่ 67 ในเล่ม 
2 (357a) กลาวคอนจัด “ความสุขส�ำราญ” 
ไว้เป็นคุณความดีชนิดแรก 

21. จากมหากาพย์ Iliad เล่ม 4 บรรทัดที่  
412 ดิโอเมดีส (Diomedes) แม่ทัพฝ่ายกรกี 
ในสงครามเมืองทรอย พูดประโยคนี้เพื่อสั่ง 
ให้สเธเนลัส (Sthenelus) นายกองคนสนิท
ของตนให้สงบอารมณ์ลง อย่าได้วู่วามใน
การรบที่ก�ำลังจะเกิดขึ้นตามมา 

22.  บรรทัดแรกมาจากมหากาพย์ Iliad 
เล่ม 3 บรรทดัที ่8 ส่วนบรรทดัทีส่องมาจาก
มหากาพย์ Iliad เล่ม 4 บรรทัดที่ 431 ซึ่ง 
เป็นเหตุการณ์ต่อเนื่องจากวรรคด้านบน

23. จากมหากาพย์ Iliad เล่ม 1 บรรทัดที่ 2

25. อาคิลลีสด่าอากาเมมนอนด้วยความ
โมโห เพราะโดนอากาเมมนอนฉกีหน้าด้วย
การยึดรางวัลจากการศึก ซึ่งได้จากการรบ
กบักองทพัทรอย ในสมยัโบราณรางวัลเหล่า
นี้ (เช่น ผู้หญิงและทรัพย์สินต่างๆ) ถือเป็น
เครือ่งบ่งบอกศกัด์ิศรแีละความเก่งกล้าของ
แม่ทัพ ถ้าถูกยึดไปก็เท่ากับเป็นการลบหลู่
เกียรติ ด้วยเหตุนี้ อาคิลลีสจึงถอนตัวจาก
กองทัพกรีก (ชั่วคราว)

24.  จากมหากาพย์ Odyssey เล่ม 9 บรรทดั 
ที่ 8 – 10 

25.  ประโยคนีม้าจากมหากาพย์ Odyssey 
เล่ม 12 บรรทัดที่ 342 คนพูดประโยคนี้
คือลูกเรือของโอดิสซิอัสที่ก�ำลังหิวจนหน้า
มืดตามัว จะกินสัตว์บูชายัญของเทพดวง
อาทิตย์ ทั้งๆ ที่โอดิสซิอัสเพิ่งจะเตือนไปว่า 
ให้สงบใจ

26.  เหตุการณ์ครั้งนี้ระหว่างซุสกับเฮรา
เกิดขึ้นในมหากาพย์ Iliad เล่ม 14 ส่วน
ประโยคสดุท้ายในเครือ่งหมายค�ำพดู มาจาก 
บรรทัดท่ี 296 ในเล่มเดยีวกนั เป็นค�ำบรรยาย 
ของโฮเมอร์ท่ีกล่าวถึงการแต่งงานระหว่าง
ซุสกับเฮรา

27.  เป็นเหตกุารณ์จากมหากาพย์ Odyssey  
เล่ม 8 เรือ่งของเรือ่งคอืเทพซสุจบัเฮเฟสตสั  
เทพพิการให้แต่งงานกับเทพีอะโฟรไดตี 
เทพแีห่งความรกั เพือ่ว่าเทพหนุม่ๆ คนอืน่ๆ 
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จะได้ไม่ต้องมาทะเลาะกันแย่งนางอีก เทพ ี
อะโฟรไดตย่ีอมต้องไม่พอใจแน่นอน จงึแอบ
สมสู่กบัอารสี เทพแห่งสงคราม บนเตยีงของ 
เฮเฟสตัส เทพเฮเฟสตัสจับทั้งคู่ได้คาหนัง
คาเขา เขามัดทั้งคู่ไว้ด้วยตาข่ายกันก่อนจะ
น�ำออกประจานต่อหน้าทวยเทพอื่นๆ 

28.  จากมหากาพย์ Odyssey เล่ม 20 
บรรทดัที ่17 – 18 โอดสิซอัิส เป็นคนกล่าว 
ข้อความนี้ เพราะได้ยินสาวใช้ในบ้านตน 
พดูจาโปรยเสน่ห์ใส่หนุม่ๆ ทีเ่ดนิทางมาสูข่อ 
ภรรยาของตน ซ่ึงเช้าต่อมาโอดิสซิอัสก็
สังหารหนุ่มๆ พวกนี้จนเกลี้ยง

29.  ไม่รู้แหล่งที่มาชัดเจน

30.  เหตกุารณ์จากเล่ม 24 ของมหากาพย์ 
Iliad “ศพ” ในที่นี้คือศพของเฮคเตอร์ซึ่งถูก 
อาคลิลสีฆ่าตายและไม่ยอมคนืให้แก่กษัตรย์ิ
พริแอมไปท�ำพิธี

31.  มาจากมหากาพย์ Iliad เล่ม 22 บรรทดั
ที่ 15 และบรรทัดที่ 20 “เทพผู้ยิงไกล”  
เป็นฉายาหนึ่งของเทพอพอลโล 

32.  มาจากเร่ืองราวในมหากาพย์ Iliad 
เล่ม 21 อาคิลลีสท้าสู้กับเทพแห่งสายน�้ำ  
สคามันดรัส (Scamander หรือ Skaman-
dros)

33.  จากมหากาพย์ Iliad เล่ม 23 บรรทัด 
ที ่151 ปอยผมนีบ้ดิาของอาคลิลสีท�ำพธีิไว้กบั 
เทพแห่งสายน�้ำสเปร์คีอัส เพื่อว่าอาคิลลีส 

จะได้มพีนัธะต้องน�ำมนักลบัไปถวายคืน แต่ 
เมื่อพาโทรคลัส เพื่อนรักตายไป อาคิลลีสก็
ลมืพนัธะทกุอย่าง ปล่อยใจไปกบัความเศร้า

34.  ฉากลากเฮคเตอร์อยู่ในเล่ม 24 ของ
มหากาพย์ Iliad ส่วนฉากสงัหารเชลย ซึง่เป็น 
บุตรหลานชาวโทรจัน 12 คน นั้นอยู่ใน
เล่ม 23

35.  ไครอน (Chiron) เป็นเซ็นทอร์ (คร่ึง
ม้าครึง่คน) ผูไ้ด้รบัการยกย่องว่ามสีตปัิญญา
สูงสุดในหมู่เซ็นทอร์ด้วยกัน

36.  ธีซีอัส (Theseus) เป็นกษัตริย์ใน
ต�ำนานของกรงุเอเธนส์ เคยร่วมมอืกบัญาติ
ของตน ไพริโธอัส (Peirithous) ฉุดคร่า
นางเฮเลนมาจากสปาร์ตา เพ่ือเอามาเป็น
เมียของธีซีอัส จนเกิดเป็นสงครามระหว่าง
เอเธนส์กับสปาร์ตาขึ้น และหลังจากนั้น
ยังร่วมมือกันฉุดเทพีเพอร์เซโฟเน (Perse-
phone) เมียของเทพฮาดีส เพื่อจะเอามา 
เป็นเมียของไพริโธอัสด้วย

37.  หมายถึงเล่ม 2 หน้า 379b – c 

38.  ทั้ง 4 บรรทัดนี้มาจากบทละครที่หาย
สาบสูญไปของเอสคิลัส เรื่อง Niobe

39.  ดูเล่ม 1 เชิงอรรถที่ 49 หน้า 343c

40.   โดยทัว่ไป “การเล่าเรือ่ง” หรอื  διήγησις  
(/diēgēsis/) นั้นหมายถึงการรายงาน
เหตกุารณ์อย่างตรงไปตรงมา เช่น งานเขียน 
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ทางประวัติศาสตร์ เป็นต้น “การเล่าเรื่อง” 
หรือ diēgēsis จึงเป็นวิธีการเล่าท่ีตัวผู้เล่า 
ไม่เอาตัวเองเข้าไปอยู่ในเรื่องราวที่ตนเล่า  
และมุ ่งหวังที่จะน�ำเสนอความจริงอย่าง 
ตรงไปตรงมา ซึ่งตรงกันข้ามกับ “การถอด
แบบ” หรอื μίμησις (/mimēsis/) ซึง่หมายถงึ 
วิธีการเล่าโดยหยิบเหตุการณ์ใดเหตุการณ์ 
หน่ึงขึ้นมาเพ่ือน�ำเสนอให้ผู้อื่นได้ชมหรือ 
ได้ฟัง “การถอดแบบ” หรอื mimēsis จึงเป็น 
การเล่าที่มุ ่งผลิตผลลัพธ์ทางอารมณ์บาง 
ประการแก่ผูช้มหรอืผูฟั้งเสมอ เช่น ละครเวที  
เป็นต้น ดงันัน้ “การถอดแบบ” จึงเป็นวธีิการ 
เล่าเรือ่งท่ีตวัผูเ้ล่าจะเข้าไปเป็นส่วนหนึง่ของ 
ตวัละครในเร่ืองเสมอ ไม่ม ี“ความเป็นกลาง”  
เหมอืนกบั “การเล่าเรือ่ง” ด้วยเหตนุีใ้นสมยั 
โบราณ เราจงึมักพบว่า διήγησις (/diēgēsis /)  
นั้นถูกน�ำมาอยู่ฝั่งตรงกันข้ามกับ μίμησις  
(/mimēsis/) อยู่บ่อยๆ อย่างไรก็ตาม ในขณะที ่
เพลโตมองว่า การเล่าเรือ่งน้ันสงูค่ากว่าการ 
ถอดแบบ อรสิโตเติล้กลบัเหน็ในทางตรงข้าม  
เขาเหน็ว่าการถอดแบบเป็นทักษะทีเ่ข้าใกล้ 
ความจรงิตามทีเ่ป็นได้มากกว่าการเล่าเรือ่ง 
อย่างเรยีบง่าย เพราะอรสิโตเติล้มองว่าการ 
เลยีนแบบเป็นส่ิงท่ีอยูใ่นธรรมชาตกิารเรียนรู้ 
ของมนุษย์อยู่แล้ว มนษุย์เริม่เรยีนรูส้ิง่ต่างๆ  
จากการเลยีนแบบ เช่นเดก็เลยีนแบบผูใ้หญ่  
เป็นต้น เมือ่เป็นเช่นนี ้ทกัษะการถอดแบบเพือ่ 
น�ำเสนอวถิทีางอนัถกูควรจงึเป็นสิง่ส�ำคญัยิง่  
นักถอดแบบจะต้องเรียนรู้พฤติกรรมและ
บคุลิกภาพของมนษุย์มาอย่างด ีและจะต้อง 
เรียนรูป้รชัญาจรยิธรรมอีกด้วย เพือ่ว่าผลงาน 
ของตน (เช่น บทละคร) จะได้ออกมาด ีดงันัน้  
ในทศันะของอรสิโตเติล้ การถอดแบบจึงอยู่ 

สงูกว่า การเล่าเร่ืองธรรมดาๆ เพราะมนัเข้า 
ใกล้กบัวิชาการเรยีนรูค้วามจรงิ หรอืปรชัญา
มากกว่าศาสตร์แขนงใดๆ นั่นเอง 

41.  จากมหากาพย์ Iliad เล่ม 1 บรรทัด 
ท่ี 15 – 16 “เขา” ในทนีีค้อืไครสสี นกับวชแห่ง 
อพอลโล ส่วน “บุตรทั้งสองแห่งอาเทรอัส” 
(Atreus) หมายถงึแม่ทพัอากาเมมนอน และ 
น้องชาย แม่ทัพเมเนลาอัส

42.  “คิดค�ำนวณ” หรือ διάνοια (/dia-
noia/) ดูเล่ม 2 เชิงอรรถที่ 36

43.  เกาะอธิากา (Ithaca) เป็นบ้านเกดิของ
โอดิสซิอัส ในมหากาพย์ Odyssey 

44.  โดยท่ัวไปถ้อยค�ำต่างๆ ที่กวีรจนาขึ้น
จะประกอบด้วย 2 ส่วนหลักๆ ส่วนแรกคือ  
“ค�ำพดูของตวัละคร” อกีส่วนหนึง่คอื “ค�ำพดู 
หรอืค�ำบรรยายของกว”ี เช่น ข้อความ 2 บรรทดั 
จากมหากาพย์ Iliad ทีโ่สคราตีสยกตวัอย่าง 
มาเป็น “ค�ำพูดของกวี” ด้วยเหตุนี้โสคราตีส 
จงึถามว่า “ค�ำพูดต่างๆ ท่ีเขาเล่าออกมา (ค�ำ 
บรรยายของกวี) รวมไปถึงข้อความระหว่าง
ค�ำพูดเหล่านั้น (ค�ำพูดของตัวละคร) ก็ล้วน
แล้วแต่นับเป็นการเล่าเรื่องทั้งสิ้นใช่ไหม?”

45.  อากาเมมนอนเป็นกษัตริย์แห่งเมือง 
อาร์กอส (Argos)

46.  โปรดสงัเกตค�ำว่า “ชนดิตรงข้าม” เพลโต 
ก�ำลงัจบั “การเล่าเรือ่ง” กบั “การถอดแบบ” 
มาเป็นคู่ตรงข้ามกัน 
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47.  เพราะบทละครมักไม่มีการเล่าเร่ือง
ของกวี มีแต่ค�ำพูดของตัวละคร ซึ่งเพลโต
เสนอว่า ค�ำพดูของตวัละครเหล่านีจ้รงิๆ กค็อื 
ถ้อยค�ำของกว ีกวที�ำให้เราฟังดเูหมอืนว่าเขา
ไม่ได้เป็นผูพ้ดู แต่จรงิๆ แล้วไม่ใช่ กวกี�ำลงัเอา 
ตวัเองแฝงเข้าไปในตวัละครเสมอ ด้วยเหตนุี้  
การน�ำเสนอเรือ่งราวต่างๆ ด้วยการถอดแบบ 
จึงเป็นสิ่งที่บิดเบือนความจริง 

48.  ค�ำกรกี คอื διθυράμβους  (/dithuram- 
bous/) กาพย์ชนดินีม้กัเตม็ไปด้วยการจงใจ
ใช้ศัพท์แสงสูงๆ และการประดิษฐ์ค�ำใหม่ 
เพื่อให้บทกวีแลดูทรงปัญญาอยู่ตลอดเวลา 

49.  “บทกวีชนิดอื่นๆ” ก็อย่างเช่นพวก
บทกวีสั้นๆ ที่เขียนขึ้นมาเพื่อใช้ขับร้องคู่
กับเครื่องดนตรีโดยเฉพาะอะไรท�ำนองนั้น 

50.  ดูตรรกะของธราซิมาคัสในเล่ม 1 
(340e)

51.  “สุภาพบุรุษ” ดูเล่ม 2 เชิงอรรถที่ 47 

52.  “เสียงประสาน” หรือ “ความสอด
ประสาน” แปลจาก ἁρμονία (/harmonia/) 
อันเป็นรากของ harmony ในภาษาอังกฤษ 
อย่างไรก็ตาม เมื่อน�ำมาใช้กับดนตรีน่าจะ
หมายถึง “บันไดเสียง” ดังนั้นในบางบริบท 
ค�ำนี้จึงแปลว่า “บันไดเสียง” 

53.  “ท่วงท�ำนอง” หรอื “จังหวะ” แปลจาก 
ῥυθμός (/rythmos/) อันเป็นรากของค�ำว่า 
rhythm ในภาษาอังกฤษ เมื่อน�ำมาใช้กับ

บทกวี ค�ำนี้ยังอาจกินความถึงสัมผัสเสียง
หรือสัมผัสค�ำด้วย   

54.  มดยอบ หรือ μύρον (/myron/) เป็น
สมนุไพรชนดิหน่ึง ในสมยัโบราณมกัน�ำมาท�ำ 
น�้ำมันหอมเพื่อใช้ในพิธีศักดิ์สิทธิ์ วิธีการ 
“ส่งแขก” ของโสคราตีสในทีนี้ โดยท่ัวไปใช้
ในพิธีบชูารปูป้ันเทพเจ้า แต่ในบางพ้ืนทีก่น็�ำ 
มาใช้ไล่คนที่ถูกตัดสินว่าเป็นกาลกิณีของ
บ้านเมือง กล่าวคอื โสคราตสีก�ำลงัหลอกด่า 
พวกกวี (โดยเฉพาะโฮเมอร์) อยู่นั่นเอง

55.  “การขับร้อง” หรือ “ล�ำน�ำขบัร้อง” แปล
จาก “ᾠδή” (/ōdē/) อันเป็นรากของ ode  
โดยท่ัวไปหมายถึงบทกวีขนาดส้ัน ใช้ร้อง 
ควบคู่กับดนตรี อย่างไรก็ตาม ในปัจจุบัน  
ค�ำนีม้กัใช้ในความหมายถงึบทกวซีึง่แต่งขึน้
เพือ่ร�ำพงึร�ำพนัถงึสิง่ใดสิง่หนึง่ เช่น Ode to 
a Nightingale หรือ “บทร�ำพึงถึงเจ้าไนติง
เกล” ของจอห์น คตีส์ (John Keats) เป็นต้น   

56.  ลิเดีย (Lydia) เป็นอาณาจักโบราณ
แห่งหนึง่ในอานาโตเลีย ดนตรท่ีีเกดิขึน้แถบ
นัน้จงึเรียกว่า ลเิดยีน บนัไดเสยีงแบบลเิดยีน 
มคีวามซบัซ้อน และสามารถอ่านเพิม่เตมิได้ 
ใน M. L. West, Ancient Greek Music, 
(Oxford: Oxford University Press, 1992) 

57.  ลูท (lute) เป็นเครื่องดนตรีชนิดหนึ่ง  
มีหลายสาย คอยาวคล้ายกีตาร์

58.  “ปี่” ในทีนี้แปลจาก αὐλός (/aulos/) 
ซึ่งเป็นเครื่องดนตรีประเภทเครื่องเป่าสมัย
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โบราณชนิดหนึ่ง ปัจจุบันจัดอยู่ในประเภท  
“เคร่ืองเป่าลมไม้” เพราะมนัม ี“ลิน้” ส�ำหรบั
เป่า ซึ่งท�ำจากไม้ 

59. คิธาร่า (kithara หรือ cither) เป็นต้น
ก�ำเนิดของกีตาร์ในปัจจุบัน 

60. เทพอพอลโลเป็นเทพผู้คิดค้นเครื่อง 
ดนตรีประเภทคิธาร่า ส่วนมาร์สอัิส (Marsyas)  
เป็นเพียงคนจรที่เป่าปี่พอได้ อยู่มาวันหนึ่ง 
มาร์สิอัสเกิดโอหังถึงขั้นไปท้าอพอลโล่แข่ง 
บรรเลงดนตร ีผลก็คอืเทพศิีลป์เลอืกให้ฝ่าย 
อพอลโลเป็นผูช้นะ เทพอพอลโลก็เลยลงโทษ 
มาร์สอิสัด้วยการจับถลกหนงัเสยีเลย ในสมัย 
โบราณ ป่ีเป็นเคร่ืองดนตรทีีใ่ช้แสดงอารมณ์ 
ได้อย่างหลากหลายทีสุ่ด และมาร์สอิสักเ็ป็น
คนช่ัวช้าที่ไม่มีความยับยั้งชั่งใจทางเพศถึง 
ขั้นมีเซ็กส์กับสัตว์ด้วย

61.  “สนุขั” เป็นหนึง่ในค�ำสบถตดิปากของ 
โสคราตีส 

62.  “สัมผัสเสียง” ในที่น้ีถูกน�ำมาใช้ใน
ฐานะค�ำคล้ายกบั “จงัหวะ” (ดเูชงิอรรถที ่53)

63.  ในกวนีพินธ์กรกีโบราณ “สมัผัสเสยีง”  
จะประกอบขึ้นจากชุดของพยางค์เสียงสั้น
และเสยีงยาว และเมือ่น�ำชดุของสมัผสัเสยีง
เหล่านัน้มาจัดเรยีงกนั กจ็ะได้เป็นบทกลอน  
1 บรรทดั โดยทัว่ไปแล้ว – อย่างทีก่ลาวคอน 
กล่าว – ชุดสัมผสัเสยีงพืน้ฐานนัน้แบ่งหยาบๆ  
ได้ 3 รูปแบบ รูปแบบแรกเรียกว่า 2/2 
คือมีเสียงสั้นและยาวรวมกันได้ 4 พยางค์ 

(เสียงยาว 1 พยางค์ มีค่าเท่ากับเสียงส้ัน 
2 พยางค์) รูปแบบท่ีสองเรียกว่า 3/2 คือ 
มีเสียงสั้นและยาวรวมกันแล้วได้ 5 พยางค์ 
และแบบที่สามคือ 2/1 คือรวมกันแล้วได้ 
3 พยางค์ ยกตัวอย่างเช่น แต่ละบรรทัดของ
มหากาพย์ Iliad จะประกอบด้วยสมัผสัแบบ 
2/2 หกชุดเป็นต้น   

64.  ดามอน (Damon) เป็นผูเ้ช่ียวชาญด้าน
ดนตรใีนศตวรรษท่ี 5 ก่อนครสิตกาล เคยเป็น 
ท่ีปรึกษาของนักประชาธิปไตยคนส�ำคัญ
อย่าง เพริคลีส (Pericles) ด้วย

65.  “เอนอพเลียน” หรือ ἐνόπλιόν  
(/enoplion/) เป็นวธิกีารใช้ชดุสมัผสัเสยีงใน
บทเพลงปลุกใจในสนามรบ

66. “ดัคทิล” (dactyl) เป็นชุดสัมผัสเสียง
แบบ 2/2 ชนดิหนึง่ ซึง่ประกอบด้วยเสยีงส้ัน 
2 พยางค์และเสียงยาว1 พยางค์ (เสียงยาว  
1 พยางค์ มค่ีาเท่ากบัเสยีงสัน้ 2 พยางค์ – เช่น  
“บาม บัม บัม”) ส่วนสัมผัส “ฮีโรอิค” เป็น
อีกชื่อหนึ่งของชุดสัมผัสเสียงในมหากาพย์
ของโฮเมอร์ 

67.  ไอแอมบิค (iambic) ในสมัยโบราณ
เป็นสัมผัสเสียงท่ีน�ำมาใช้กับบทกวีส�ำหรับ
เสยีดส ีด่าทอ แต่ในปัจจบัุนน�ำมาใช้กบับทกว ี
ได้ทกุประเภท เช่น เชคสเปียร์เป็นผูเ้ชีย่วชาญ 
การเล่นสมัผสัแบบไอแอมบคิ ส่วนทรอเคอคิ  
(trochaic) เป็นสมัผสัแบบ 2/1 ชนดิหนึง่ คือ 
ประกอบด้วยเสยีงยาว 1 พยางค์และเสยีงสัน้  
1 พยางค์ มักใช้ในบทกวีในงานพิธีการ 
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68.  จาก 398d

69.  สรปุอย่างย่นย่อได้ว่า อปุนสิยั (ēthos) 
เป็นตัวก�ำหนดการเลือกใช้ค�ำพูด (logos) 
และส�ำนวน (lexis) จากนั้น ค�ำพูดและ
ส�ำนวนจะเป็นตัวก�ำหนดจังหวะและเสียง
ประสานต่างๆ อกีทอดหนึง่ และแน่นอนสิง่ที่ 
จะก�ำหนดอุปนิสัยได้ก็คือ การศึกษา และ 
ส�ำหรับเพลโตแล้ว ผู้มีอ�ำนาจก�ำหนดการ
ศึกษาได้ก็คือ ผู้ปกครองของเมืองนั้นๆ 

70.  ดูเล่ม 1 (348d) เชิงอรรถที่ 57

71.  “คดิค�ำนวณ” หรอื διάνοια (/dianoia/)  
ดเูล่ม 2 เชงิอรรถที ่36; กล่าวคอื โสคราตสี 
ต้องการก�ำหนดให้การใช้ส�ำนวน จังหวะ และ 
เสยีงประสาน อย่างถกูต้องนัน้เป็นส่วนหนึง่
ของการคิดค�ำนวณด้วย

72.  ความแตกต่างระหว่าง “ความดีงาม” 
กับ “คุณความดี” ดูเล่ม 1 เชิงอรรถที่ 29 

73.  “สูงส่ง” หรือ “มีคุณสมบัติสูงส่ง” แปล 
จาก ἐπιεικής (/epieikēs/) เป็นคณุสมบตัิ
ของสภุาพบรุษุ หรอืผูถ้งึพร้อมด้วยคณุสมบตัิ 
ของวีรบุรุษในสนามรบ  

74.  ยงัไม่ทราบแน่ชดัว่าท�ำไมจงึไม่ให้มกีาร
กินปลาขณะเดินทัพ?

75.  ซริาคซู่า (Syracuse) เป็นเมอืงหนึง่บน
เกาะซซิลิี ่(Sicily) ประเทศอติาล ีเพลโตเคย
เอาความคดิทางด้านการปกครองของตนไป

เสนอต่อกษัตรย์ิดโิอนซิสัทีส่อง บนเกาะซซิิลี่  
ไม่แน่ว่าเขาคงได้เห็น “อาหารชาววัง” บน
เกาะนั้นมาก็เป็นได้ 

76.  ในกรีกโบราณ มีอาชีพอยู่อาชีพหนึ่ง 
เรียกว่า ἑταῖραι (/hetairai/) หรือ “โสเภณี 
ชัน้สงู” น่าจะเทียบได้กบั “เกอชิา” ของญีปุ่น่ 
แน่นอนว่าพวกหล่อนย่อมต้องมฝีีมอืในการ
ท�ำอาหารอยู่ในระดับ “ชาววัง” และเมือง 
โครินธ์ก็ขึ้นชื่อในเรื่องนี้มากเสียด้วย 

77.  “อัตติก” (Attica) เป็นดินแดนบริเวณ
ภาคกลางของกรีซ ซึ่งเมืองเอเธนส์ก็อยู่ใน
ดินแดนส่วนนี้ด้วย   

78.  โดยทั่วไปหมายถึงคนท่ีไม่ได้เป็นทาส 
แต่ในที่นี้ยังอาจส่อความถึงคนไม่มีงาน
ท�ำได้ด้วย 

79.  ในการแพทย์ตะวันตกสมัยโบราณนั้น 
อาการเจ็บป่วยต่างๆ จะถกูอธบิายจากของ 
เหลว 4 ชนดิ และธาตุ 4 ธาตุ ได้แก่ น�ำ้เหลือง  
(yellow bile) สัมพันธ์กับธาตุไฟ น�้ำดีด�ำ  
(black bile) สัมพันธ์กับธาตุดิน เลือด  
(blood) สัมพนัธ์กบัธาตุอากาศ และน�ำ้เมอืก  
(phlegm) สมัพันธ์กบัธาตุน�ำ้ วชิาการแพทย์
ลักษณะนี้วินิจฉัยตามความแปรปรวนของ
ของเหลว (humor) ในร่างกาย จึงมักถูก
เรียกว่า humorism  

80.  เอสคลีพิอัส (Asclepius) เป็นแพทย์
ในต�ำนาน หลังจากตายไปก็ได้รับการบูชา
เป็นเทพเจ้าแห่งการรักษา ส่วนลูกหลาน
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ของเอสคลิพิอัสนั้น หมายถึงผู้ฝึกวิชาการ
รกัษาของเอสคลพิอิสั ซึง่นัน่กค็อืพวกแพทย์ 
นั่นเอง

81.  ไวน์พรามนอส (Pramnian wine) เป็น
ไวน์แดงชนิดหนึ่งในยุคกรีกโบราณมีฤทธ์ิ
รุนแรงใช้เวลาหมักบ่มนาน   

82.  ฉากนี้ถ้าเพลโตไม่ได้จ�ำมาผิด ผู้แปล
กค็งเข้าใจผดิ นีเ่ป็นเหตกุารณ์ในมหากาพย์  
Iliad เล่ม 6 สนมของกษัตริย์เนสเตอร์ นาม  
เฮคามดิผีสมยาสมานแผลให้มาคาออนผูเ้ป็น 
แม่ทัพฝ่ายทรอยดื่ม ยูริพิลัสกับพาโทรคลัส 
ไม่ได้อยูใ่นฉากนีด้้วย เพลโตเคยอ้างถงึวรรคนี ้
เอาไว้ตรงตามมหากาพย์ใน Ion (538c) 

83.  เฮโรดิคัส (Herodicus) เป็นแพทย์ 
ผู้มีชื่อเสียงในศตวรรษที่ 5 ก่อนคริสตกาล 

84.  โฟคลิดิสี (Phocylides) เป็นกวีในช่วง
กลางศตวรรษที่ 6 ก่อนคริสตกาล 

85.  จากมหากาพย์ Iliad เล่ม 4 บรรทัดที่ 
218 – 219 ส�ำหรับรายละเอียด ดูเล่ม 2 
(379e) เชิงอรรถที่ 56 

86.  ดู 405e – 406a 

87.  ไมดัส (Midas) เป็นกษตัรย์ิในปกรณมั 
กล่าวกันว่า เขาแตะสิ่งใด สิ่งนั้นก็จะกลาย
เป็นทองค�ำ

88.  ดูเล่ม 1 เชิงอรรถที ่70 – กล่าวคอื แพทย์ 

ที่ดีย่อมไม่ใช่แพทย์ผู้มีร่างกายดี แต่ต้อง
เป็นแพทย์ผู้มีจิตวิญญาณดี เพราะการมีจิต
วญิญาณดย่ีอมหมายถงึการมอีปุนสิยัดด้ีวย 

89.  งดงาม + ดี = “สุภาพบุรุษ” ดูเล่ม 2 
เชิงอรรถที่ 47

90.  ดูเหมือนโสคราตีสก�ำลังเปรียบเปรย
กับการสะกดรอยตามสัตว์ โดยให้ “กาย
บริหาร” เป็นสัตว์ซึ่งก�ำลังถูกย่องตาม

91.  ความสัมพันธ์ระหว่าง “ความคกึคะนอง”  
กับ “ความกล้าหาญ” ดูเล่ม 2 เชิงอรรถที ่44 

92.  “ความสงบเสง่ียม” มาจากค�ำว่า ἥμερος  
(/hēmeros/) แปลตรงๆ ว่า “เชื่อง” แต่เป็น 
ความเช่ืองในความหมายของ “การท�ำให ้
ความดิบเถื่อนโดยธรรมชาติลดลง” หรือ  
“ศวิไิลซ์” ขึน้นัน่เอง ดงันัน้ความรกัในปัญญา
และดนตรศีลิป์จงึเป็นบ่อเกดิของความสงบ 
เสง่ียมในความหมายนี ้และหากได้รบัดนตรี
ศิลป์มากเกินไป จากความสงบเสงี่ยมก็จะ
กลายเป็น “ความตุ้งติ้ง” ไป 

93.  ค�ำพูดของเมเนลาอัส ในมหากาพย์ 
Iliad เล่ม 17 บรรทัดที่ 588

94.  ดูเล่ม 1 เชิงอรรถที่ 54

95.  “รัก” ในที่นี้คือ φιλέω (phileō) ซึ่ง
เป็นความรักฉันมิตร ไม่มีเรื่องเพศเข้ามา
เก่ียวข้อง เป็นความรกัชนดิเดยีวกบัในค�ำว่า 
“ความรักปัญญา” หรือ “ปรัชญา” 
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96.  “ประกาศติ” หรอื δόγμα (/dogma/) มี
รากเดียวกันกบั δόξα (/doksa/) หรอื “ทัศนะ”  
(ดูเล่ม 2 เชงิอรรถที ่3 ประกอบ) แต่ “ประกาศิต”  
เป็นทัศนะซ่ึงเห็นพ้องร่วมกันโดยส่วนรวม  
มันจงึมสีทิธอิ�ำนาจในลกัษณะคล้ายคลงึกบั
กฎหมาย กล่าวคือ ค�ำนี้มีความหมายอยู่กึ่ง 
กลางระหว่าง “ทัศนะ” กับ “กฎหมาย” และ 
ด้วยความหมายซึง่ยงัยดึโยงกบั “ทศันะ” หรอื  
“ความเชือ่ส่วนบคุคล” ค�ำนีใ้นความหมายของ 
กรีกโบราณ จึงต่างจากค�ำว่า dogma ใน 
ค�ำภาษาองักฤษปัจจบุนั ซึง่หมายถงึชดุของ
ความเชือ่ อนัถกูก�ำหนดโดยผู้มอี�ำนาจ และ
ไม่สามารถโต้แย้งได้ 

97.  นัน่กค็อืผูพ้ทิกัษ์ซึง่ไม่ได้รบัคดัเลอืกให้
เป็นผู้ถืออ�ำนาจปกครอง

98. “ฝ่ายสนับสนุน” หรือ ἐπίκουρος  
(/epikouros/) ในความหมายทางทหารยัง 
หมายถึงทหารรับจ้าง หรือกองก�ำลังเสริม

99.  หมายถึงเล่ม 2 (382c – d)

100.  “ระบบอยู่กนิรวมกนั” หรอื συσσιτία 
(/syssitia/) อันเป็นระบบการชีวิตของชาว 
สปาร์ตา ผู้ชายจะต้องมานัง่กินอาหารร่วมกัน  
และแต่ละคนก็จะต้องน�ำอาหารของตนเอง
มารวมกบัอาหารของคนอ่ืนๆ อนัทีจ่รงิ วธิกีาร 
เลี้ยงดูเหล่าผู้พิทักษ์แบบ “โหดๆ” ที่เพลโต 
เสนอมาจนถึงบัดนี้ ก็ค่อนข้างจะมีความ
คล้ายคลงึกบัชาวสปาร์ตาอยู่มาก เราต้องไม่
ลมืว่า เพลโตเกดิทนัได้เห็นช่วงทีเ่อเธนส์กับ 
สปาร์ตาท�ำสงครามกัน และเอเธนส์ก็แพ้ 

เป็นเหตุให้ชาวสปาร์ตาสถาปนาตนเองขึ้น 
เป็นเจ้าปกครองเอเธนส์ ฉะนัน้จงึไม่ใช่เรือ่ง 
แปลกท่ีเพลโตจะไม่ชอบวิธีการใช้ชีวิตแบบ  
“หรหูรา” ของชาวเอเธนส์ แต่ในเวลาเดยีวกนั  
“ความป่าเถือ่น” ของชาวสปาร์ตากเ็ป็นสิง่ที ่
ยากจะรับไหว โครงร่างหลักสูตรของเหล่า 
ผู้พิทักษ์ที่เพลโตเสนอจึงมีลักษณะเป็นการ
เอาวิธีคิดทางปรัชญาไปผสมกับการฝึกฝน 
แบบสปาร์ตาเสียเป็นส่วนใหญ่
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1.  เพลโตได้เจาะจงเลอืกใช้ค�ำว่า “พดูแก้คด”ี  
(ἀπολογέομαι; /apologeomai/; หรือถ้า 
เป็นค�ำนามกค็อื “การแก้คด”ี หรือ ἀπολογία;  
/apologia/) กับโสคราตีส เพราะอย่างที่ 
เรารูก้นั โสคราตสีตวัจรงินัน้ถกูประหารด้วย 
ข้อหา “ไม่ให้ความเคารพต่อเทพเจ้าของคน 
หมูม่าก” และ “ใช้วาจาชกัจงูเด็กๆ ให้ประพฤต ิ
มิชอบ” กล่าวคือเขาถูกฟ้องในข้อหาใช้ชีวิต 
ต่างจากวถิปีฏบิตัขิองคนหมูม่าก ซึง่ไม่เป็นที ่
ยอมรับ และในครัง้นัน้โสคราตสีเองกต้็องพูด 
แก้คดีจริงๆ (เพลโตได้เขียนผลงาน Apo-
logia ซึ่งเป็นค�ำพูดแก้คดีของโสคราตีส)  
ตัวละครโสคราตีสในหนังสือเล่มนี้ตกอยู ่
ในสถานการณ์คล้ายๆ กนั คอืเขาก�ำลงัเสนอ 
ความคิดและวิธีการด�ำเนินชีวิตที่ต่างจาก 
คนหมู่มากให้แก่คนหนุ่มกลุ ่มหนึ่งได้ฟัง  
และในเวลานี้ เขาก็ก�ำลังจะต้อง “แก้คดี”  
เหมอืนกบัโสคราตสีตวัจรงิเคยท�ำ จะเหน็ได้ 
ว่าเพลโตก�ำลังวางตัวละครโสคราตีสให้มี  
“โครงสร้าง” เหมอืนกับโสคราตสีในชวิีตจรงิ  
ความเหมอืนในเชงิโครงสร้างระหว่างตวัจรงิ 
กับตัวละครในเรื่องนอกจากจะช่วยขับเน้น 
ให้เรามองเห็นถึงความงามทางวรรณคดี
แล้ว ยังช่วยท�ำให้เราได้เห็นถึงอัจฉริยภาพ
ด้านการประพันธ์ของเพลโตอย่างชัดเจน
ขึ้นอีกด้วย

เชิงอรรถ เล่ม 4

2.  ดูเล่ม 3 เชิงอรรถที่ 98 

3.  โสคราตสีกลบัมาพูดถงึประเด็นนีอี้กครัง้
อย่างละเอียดในเล่ม 8

4.  รูปปั้นต่างๆ ในสมัยโบราณมีการทาส ี
ทุกรปู รปูป้ันทีเ่ราขุดพบทกุวนัน้ีมนัดูเหมอืน
ไม่ได้ทาส ีแต่ทีจ่รงิเป็นเพราะสเีดมิลอกออก
ไปหมดแล้ว

5. เพราะการชกมวยเป็นกีฬา สามารถฝึก 
อยู่กับบ้านได้ แต่การสงครามนัน้ไม่ใช่ คนจะ 
เก่งด้านการรบจรงิๆ ต้องเคยลงสนามรบ ซึง่ 
คนรวยนั้นมีน้อยคนจะไปรบด้วยตัวเอง 

6.  เล่ม 2 หน้า 376b – c โสคราตสีเปรยีบ
เทียบเหล่าผู้พิทักษ์ไว้ว่าเหมือนกับสุนัข

7.  “หมากรุก” โบราณจะเล่นบนกระดาน
สีเ่หลีย่ม ตตีาราง 8x8 แต่ละช่องจะเรยีกว่า  
“กลุม่เมือง” (ดเูล่ม 1 เชงิอรรถที ่25) เพลโต 
มองว่าความคดิของคนหมูน้่อยมคีณุค่ามาก 
กว่าคนคิดของคนหมู่มาก การน�ำศัพท์ของ
หมากรกุมาใช้ในท่ีนี ้จงึส่อความถงึความคดิ 
ของเพลโตเรือ่งคูต่รงข้ามระหว่าง คนหมูม่าก/ 
คนหมู่น้อย หรอื ทศันะ/องค์ความรู ้
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8.  วิธีการอธิบายของโสคราตีส สอดคล้อง
ไปกับวิธีเล่นหมากรุกในสมัยโบราณ กล่าว
คือ ผู ้เล่น 2 ฝ่าย “ท�ำสงคราม” กันบน
กระดานหมาก ผูเ้ล่นแต่ละคนต้องวางหมาก
ของตนลงบนตารางบนกระดาน เพื่อแย่ง
ชิงเชลยและพื้นที่กัน โดยแต่ละช่องตาราง
ก็เรียกว่า “กลุ่มเมือง” การเล่นหมากจึง
ประกอบด้วยสองฝ่าย ทว่าแต่ละฝ่ายก็
ประกอบด้วยกลุ่มเมืองจ�ำนวนมาก ดังนั้น 
โสคราตีสจึงบอกว่า “หากเจ้าเข้าหาฝ่ายใด
หนึ่งฝ่ายใด โดยมองว่ามันเป็นเพียงเมือง
เดียว เจ้าก็คิดผิดมหันต์” นั่นเอง

9.   เราอาจเข้าใจประโยคนี้ได้ด้วยการ 
เปรยีบเทียบกบัการท�ำงานของร่างกายมนษุย์  
ที่แม้ประกอบด้วยอวัยวะหลากหลายส่วน 
และหน้าที ่ถ้าอวยัวะทกุส่วนท�ำงานได้สอด 
ประสานกันดี ร่างกายก็จะดีตามไปด้วย 
กล่าวคือ ร่างกายจะเป็น “หนึ่ง” เดียวกัน 
อย่างไรก็ตาม หากอวัยวะบางส่วนท�ำงาน
ขัดข้อง หรอืผดิปกต ิร่างกายทัง้ร่างกจ็ะป่วย  
หรือพูดได้ว่า อวยัวะน้ันๆ ท�ำงานได้เหมอืน
เป็น “สิ่งแปลกปลอม” ของร่างกาย ในกรณี
เช่นนี้ ร่างกายจะไม่ได้เป็นหนึ่ง แต่จะเป็น  
“ร่างกาย + สิง่แปลกปลอม” กล่าวคอืร่างกาย 
จะเป็น มากกว่าหน่ึง เมืองของโสคราตีสก็
เช่นกนั หากผูค้นภายในเมอืงท�ำงาน “แปลก
ปลอม” – ซึ่งในที่นี้ก็คือ คนหนึ่งคนท�ำงาน
จ�ำนวนมาก – เมืองเมืองนัน้กจ็ะเตม็ไปด้วย 
“ส่ิงแปลกปลอม” และไม่ได้เป็นหนึง่ แต่เป็น
มากกว่าหนึ่ง กล่าวคือ เต็มไปด้วยสิ่งแปลก
ปลอมจ�ำนวนมาก และด้วยเหตนุี ้ใน 422e 
โสคราตีสจึงไม่ยอมให้ใช้ค�ำว่า “เมือง” กับ

ฝ่ายอื่นๆ เพราะพวกมันไม่ใช่เมือง แต่เป็น 
“กระจกุของสิง่แปลกปลอมจากเมอืงรวมกนั
เป็นจ�ำนวนมาก” เท่านั้น 

10.  จากมหากาพย์ Odyssey เล่ม 1 
บรรทัดท่ี 351 – 352 โดยเพลโตปรับแก้
มันเล็กน้อย

11.  “ดนตรีศิลป์” กินความกว้างกว่าเสียง
ดนตรี (ดูเล่ม 2 เชิงอรรถที่ 49)

12.  หรือ “ดูสันดานดีไปหน่อย” (ดูเล่ม 1 
เชิงอรรถที่ 57)

13.  เพราะถ้าการศึกษาดี ธรรมชาติซึ่ง
เติบโตตามมาก็ต้องดีตามไปด้วย ดังนั้นจึง
ไม่จ�ำเป็นต้องบรรจ ุ“สิง่หยมุหยมิ” เหล่านัน้ 
ลงไปในกฎหมาย 

14.  ไฮดรา (Hydra) เป็นสตัว์ประหลาดใน 
ต�ำนานของชาวกรกีโบราณ คอยาว มหีลายหวั  
เม่ือตัดหัวหนึ่งท้ิงไป ก็จะมีหัวอีกสองสาม
หัวงอกออกมาอีกเรื่อยๆ 

15.  วิหารของเทพอพอลโลตั้งอยู่ที่นั่น

16.  “สะดอืโลก” ในทีน่ีก้ค็อืหนิก้อนหนึง่ใน
มหาวิหารแห่งเทพอพอลโลที่เดลฟีนั่นเอง 
โดยหินก้อนนี้ยังถือว่าเป็นศูนย์กลางของ
โลกอีกด้วย “เทพเจ้าผู ้ประทับอยู่กลาง
สะดือโลก” จึงหมายถึงอพอลโล
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17.  เป็นที่น่าสังเกตว่า โสคราตีสไม่พูดถึง 
เรื่อง “สุทธิธรรม” ซึ่งหมายถึงหน้าท่ีรับ 
ผิดชอบอันมีต่อสิ่งศักดิ์สิทธ์ิทั้งหลายเลย 
เขากลับเลือกจะปฏิบัติตามขนบโบราณ  
และยกเรื่องเหล่านี้ให้แก่นักเทพพยากรณ์
แห่งอพอลโลทั้งหลายในวิหารเดลฟีเป็นผู้
จัดการแทน

18.  กลาวคอนก�ำลังพาดพิงถึงค�ำพูดของ
โสคราตีสในหน้า 368b – c เล่ม 2

19.  ทั้ง 4 อย่างท่ีโสคราตีสพูดมานั้น คือ
ความดีงามอันส�ำคัญยิ่งของวัฒนธรรมกรีก
โบราณ (ดูเล่ม 1 เชิงอรรถที่ 29 ประกอบ) 
ต้องไม่ลมืว่า ตอนเพลโตเขยีนหนงัสือเล่มนี ้
ผูอ่้านทีเ่ขาคาดหวังย่อมเป็นชาวกรีก ดงันัน้ 
การกล่าวว่า เมืองอันดีโดยสมบูรณ์จะต้อง
ประกอบด้วยความดีงามทั้ง 4 ประการดัง
กล่าวนั้น ย่อมไม่ใช่เรื่องแปลกใหม่แต่อย่าง
ใดในสายตาผู้อ่านร่วมสมัยของเพลโต มัน
ชัดเจนในตัวเองอยู่แล้วส�ำหรับคนสมัยนั้น 
ถึงแม้ว่ามันอาจจะฟังแปลกหูส�ำหรับคน
สมัยปัจจุบัน

20.  จากหน้า 414b เล่ม 3

21.  เช่น พลเมืองทุกคนได้รับการปลูกฝัง
จากการศกึษาว่า ‘ยาเสพตดิเป็นสิง่เลวร้าย’ 
และกฎหมายก็ยังระบุเอาไว้เช่นเดียวกัน 
หากวันหนึ่งมีพ่อค้ายาเข้ามาในเมือง และ 
พยายามจะโฆษณาว่า ‘ยาเสพติดเป็นสิ่งดี’  
พลเมอืงผูก้ล้าหาญย่อมเป็นพลเมอืงท่ียดึมัน่ 
ในทัศนะดังกล่าว (ว่ายาเสพติดเป็นสิ่งเลว

ร้าย) และลกุขึน้มาปกปักษ์รกัษาความเชือ่น้ี 
ไม่ว่าจะด้วยวิธีการใดก็ตาม

22.  คาเลสครา (Chalestra) เป็นเมือง
เล็กๆ หนึ่งในดินแดนมาซิโดเนียโบราณ 

23. “συμφωνία” (/sumphōnia/) กับ 
“ἁρμονία” (/harmonia/) ท้ังสองค�ำนี้มี
ความหมายทางดนตรีด้วย กล่าวคือ มัน
เป็นรากของ symphony และ harmony 
ตามล�ำดับ 

24.  “λογισμός” (/logismos/) อันเป็น
ค�ำศัพท์ ซึ่งมีรากจาก “λόγος” (/logos/)  
ดูเล่ม 2 เชิงอรรถที่ 33 

25.  “ความเข้าใจ” หรือ “νοῦς” (/nous/)  
หรอืในภาษาละตนิว่า intellectus (ด้วยเหตนุี ้
ภาษาอังกฤษจึงมักแปลว่า intelligence)  
เป็นองค์ประกอบหน่ึงของจิตวิญญาณอัน
ช่วยให้เราท�ำเข้าใจความจริงตามที่เป็น 
หรือความจริงแท้ได้ โดยไม่ต้องผ่านผัสสะ  
มันอยู่สูงกว่า διάνοια (/dianoia/) หรือ  
“ความคดิ” อยูข้ั่นหนึง่ (ดเูล่ม 2 เชิงอรรถที ่36)  
เพลโตจะอธิบายไว้ชัดในเล่ม 6  

26.  และนีก่ค็อืนยิามอย่างเป็นทางการของ
การใช้ชีวิตอย่างเที่ยงธรรมในเมืองอุดมคต ิ
ของโสคราตีสท่ีหมายถึง “การกระท�ำในสิ่ง 
ที่ถูกต้อง” หรือ “การใช้ชีวิตอย่างถูกต้อง”  
(ดเูล่ม 1 เชิงอรรถที ่20)
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27.  ค�ำว่า “ปฏภิาณ” ในทีน่ีถ้กูใช้เป็นค�ำคล้าย 
ของ “ปัญญา” (ดูเล่ม 1 เชงิอรรถท่ี 58)

28.  คอนเซ็ปต์ของ “เกียรติยศ” หรือ τιμή 
(/timē/) ในสมยักรกีโบราณนัน้แตกต่างจาก
ปัจจุบันอยู่ค่อนข้างมาก กล่าวคือในสมัย
โบราณ “เกียรติยศ” ถือเป็นรูปธรรม และ
สามารถหยัง่วัดได้ด้วยส่ิงของต่างๆ อนัเป็น 
ตัวแทนเกียรติยศ เช่น หลังการรบ ฝ่ายชนะ 
จะท�ำการแบ่งทรัพย์สมบัติซึ่งยึดมาได้กัน  
ผู้ที่ได้สมบัติอันมีค่า หรือได้มากกว่าคนอื่น  
จะได้รับค�ำสรรเสริญว่ามี “เกียรติยศ” กว่า
คนอื่น ดังนั้น “เกียรติยศ” จึงเป็นสิ่งที่น�ำมา 
แลกเปลี่ยนได้ ต่างจากปัจจุบันท่ีเกียรติยศ 
นั้นมักถูกมองว่าเป็นนามธรรม และอยู ่ 
ภายในแทนที่จะเป็นสิ่งภายนอกต่างๆ  
เช่นในมหากาพย์ Iliad เล่ม 1 ท่ีอากาเมมนอน 
แม่ทพัใหญ่ยดึเอาเชลยหญงิของอาคลิลสีไป  
นั่นท�ำให้อาคิลลีสโกรธมาก จนประกาศ
ถอนตัวจากการรบ หากเรามองผ ่าน 
คอนเซป็ต์เรือ่ง “เกยีรตยิศ” ของกรกีโบราณ 
การกระท�ำของอาคิลลีสนั้น นับว่าสมเหตุ
สมผลอยู่ เพราะอากาเมมนอนไม่เพียง 
“ฉีกหน้า” เขาเท่านั้น หากแต่ยังริบเอา 
“เกียรติยศ” อันเป็นเป้าหมายส�ำคัญของ
เหล่านักรบไปด้วย   

29.  ช่วงชั้นทั้ง 3 นี้ก็คือ 1) ผู้พิทักษ์ซึ่งถือ
อ�ำนาจปกครอง 2) ผู้พิทักษ์ฝ่ายสนับสนุน 
และ 3) อาชีพอื่นๆ ซึ่งต้องท�ำงานหาเงิน  
เมอืงของโสคราตสีประกอบขึน้จาก 3 ช่วงชัน้ 
นี ้ใน 343a หากช่างท�ำรองเท้ากบัช่างไม้แลก
เปลีย่นต�ำแหน่งกนักจ็ะไม่ส่งผลร้ายต่อเมอืง 

มากนัก เพราะทั้งช่างท�ำรองเท้าและช่างไม ้
ต่างเป็นสมาชกิในช่วงชัน้เดยีวกนั คอืช่วงชัน้ 
คนท�ำงานหาเงิน หรือช่วงชั้นที่ 3 นั่นเอง

30.  จาก 368d – 369a

31.  เป็นความเชื่อที่มีมาตั้งแต่สมัยโบราณ  
ว่าความชื้นในอากาศนั้นส่งผลต่ออุปนิสัย
ของมนษุย์ ผู้คนทีอ่ยูท่างตอนเหนอืของกรกี  
ซึ่งเป็นพื้นที่ที่มีอากาศแห้ง มักจะมีความ
คึกคะนองและโมโหง่าย ส่วนผู้คนที่อยู่ทาง 
ตอนใต้ซึง่มคีวามชืน้สงู มกัจะฉลาดเป็นกรด 
รูจ้กัค้าขาย และรักในวตัถ ุส่วนผูค้นทางตอน 
กลางๆ อย่างเอเธนส์นัน้ ความชืน้ก�ำลงัพอด ี
จึงท�ำให้มีความรักในการเรียนรู้และมีสต ิ
ปัญญามากกว่าทีอ่ืน่ๆ ทฤษฎลีกัษณะนีเ้ป็น 
หนึ่งในทัศนะที่ใช้อธิบายว่า ‘เพราะเหตุใด
ปรัชญาจึงเริ่มต้นขึ้นที่เอเธนส์ไม่ใช่ที่อื่น?’

32.  เช่น เราไม่สามารถขบัรถไปข้างหน้าและ 
ถอยหลังพร้อมๆ กนัได้ในเวลาเดยีวกนั หรือ 
วัตถุชิ้นหนึ่งย่อมไม่สามารถลอยน�้ำหรือจม
น�้ำได้พร้อมๆ กันในเวลาเดียวกัน

33.  สิ่งที่โสคราตีสต้องการน�ำเสนอก็คือ 
“สิ่งสิ่งหนึ่ง” กับ “คุณสมบัติ” ของสิ่งสิ่งนั้น 
เป็นสองสิ่งที่แยกขาดจากกัน เช่น เวลาเรา
พดูว่า “ปากกาด้ามสัน้” เรามกัพดูราวกับว่า  
“ปากกา” กับ “ความสัน้” อยูร่วมกนั ไม่ได้แยก 
ขาดจากกัน แต่เขาเสนอว่า ไม่ใช่ “ปากกา” กบั  
“ความสัน้” เป็นสิง่ทีแ่ยกขาดจากกนั 



552 : รีพับลิก

34.  จาก 437d – 438d โสคราตีสได ้
อธบิายว่า “สิง่สิง่หนึง่” กบั “คณุสมบตั”ิ ของ 
สิง่สิง่น้ัน เป็นสองส่ิงซึง่แยกขาดออกจากกนั  
(ดเูชงิอรรถที ่33) เพราะฉะนัน้ หากตวัแปร A  
สมัพันธ์กบัตวัแปร B แล้วกย่็อมหมายความ
ได้ทั้ง 2 กรณี กรณีแรกคือ “A ต้องเหมือน
กบั B ทกุประการ” และกรณท่ีีสองคอื “ท้ัง A 
และ B จะต้องมีคุณสมบัติบางประการเพิ่ม
เติมเข้าไปเสมอ” ยกตัวอย่างเช่น สมมติว่า  
เรามปีากกาอยู ่2 ด้าม ถ้าเราต้องการจะน�ำ 
ปากกาทั้ง 2 ด้ามนี้มาเปรียบเทียบหา 
ความสมัพนัธ์ระหว่างกัน เราก็อาจจะท�ำได้ 
ด้วยการใส่ “คุณสมบัติบางประการ” ให้
ปากกาแต่ละด้าม เช่น “ยาวกว่า” “สั้นกว่า”  
“ด้ามแรก” “ด้ามที่สอง” “มีสีแดง” มีสีเขียว”  
เป็นต้น และผลท่ีได้ก็อาจจะเป็น “ปากกา 
ด้ามแรกเป็นสีแดง ปากกาด้ามที่สองเป็น 
สเีขยีว” เป็นต้น (นีค่อืความหมายของ “ทัง้ A  
และ B จะต้องมีคุณสมบัติบางประการเพิ่ม 
เตมิเข้าไป”) อย่างไรก็ตาม ถ้าปากกาท้ังสอง 
ด้ามไม่ถกูเพ่ิมเติมคณุสมบติัใดๆ เข้าไปเลย  
ปากกาทัง้สองด้ามกจ็ะเป็น “ปากกา” เฉยๆ  
โดยไม่มีค�ำคุณศัพท์ใดๆ ต่อท้ายกล่าวคือ  
หากไม่เติมคุณสมบัติใดๆ ปากกาทั้งสองก็ 
จะเป็นเพยีง “ปากกา” เหมอืนกันทุกประการ  
(นี่คือความหมายของ “A ต้องเหมือนกับ  
B ทกุประการ”) นอกจากนัน้ โสคราตสียงัใช้ 
ตรรกะเดียวกันนี้กับเรื่องขององค์ความรู ้
ด้านต่างๆ ด้วย กล่าวคือ ถ้าองค์ความรู้ 
สองด้านไม่มี “คุณสมบัติ” ใดๆ เป็นเครื่อง 
บ่งชีว่้ามนัเป็นองค์ความรูด้้านใด องค์ความรู้
ทัง้สองด้านกจ็ะเป็น “องค์ความรู”้ เฉยๆ โดย 
ไม่มีคุณสมบัติต่อท้าย แต่ถ้าจะมีคุณสมบัติ  

มันก็ต้องมีท้ังสองตัว เช่น “อันแรกเป็น 
องค์ความรูด้้านการท�ำรองเท้า อนัทีส่องเป็น 
องค์ความรู้ด้านการท�ำนา” เป็นต้น

35.  โสคราตสีเคยยกวรรคนีข้ึน้มาแล้วรอบ
หนึ่งในหน้า 390d เล่ม 3

36.  ตรรกะตรงนี้คล้ายๆ กับตรรกะเรื่อง 
“แบบสะท้อนของความลวง” และ “ความลวง 
อันจริงแท้” ในเล่ม 2 (382a – c) และดู
เชิงอรรถที่ 65 ประกอบ

37.  “ความสอดประสาน” กบั “บนัไดเสยีง”  
แปลจากค�ำเดียวกัน คือ ἁρμονία

38.  โสคราตีสก�ำลังใช้ค�ำว่า “ทัศนคติ” ใน
ฐานะคู่ตรงข้ามกับ “องค์ความรู้” (ดูเล่ม 2 
เชิงอรรถที่ 3 ประกอบ)

39. “ราชอาณาจักร” ในความหมายว่าเป็น
ดนิแดนซึง่ได้รบัการปกครองจากราชาเพียง
องค์เดยีว แปลจาก βασιλεία (/basileia/) ซึง่ 
มาจากค�ำกรยิาว่า βασιλεύω (/basileuō/)  
แปลว่า “ขึน้เป็นกษตัรย์ิ” อย่างไรกต็าม ยงัม ี
อีกค�ำหน่ึงท่ีคล้ายคลึงกัน คือ μοναρχία  
(/monarchia/) ซึ่ งเป ็นรากของค�ำว ่า  
monarchy หรือ “ราชาธิปไตย” 

40.  “อภิชนาธิปไตย” ในทีนี้มาจากค�ำว่า 
ἀριστοκρατία (/aristokratia/) ซึ่งกลาย
เป็นภาษาอังกฤษว่า aristocracy อย่างไร 
ก็ตาม ἀριστοκρατία นี้มาจากค�ำว ่า  
ἄριστος (/aristos/; “เป็นเลิศ”) + κράτος  
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(/kratos/; “อ�ำนาจปกครอง”) แปลตรงตวัว่า  
“อ�ำนาจอยู่ในมอืของเหล่าผูม้คีวามเป็นเลศิ”  
ท�ำให้ความหมายของอภิชนาธิปไตยส่อ 
ความไปในทางบวกมากกว่าทางลบ (บิดา
ของเพลโตก็ชื่อ “อริสตอน” (Ἀρίστων) อัน 
แปลว่า “ผู้มีความเป็นเลิศ”)
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1.  เริ่มมีการอธิบายจริงๆ ในเล่ม 8

2.  ในย่อหน้าแรกของเล่มท่ี 1 (327b)
โครงสร้างเหตุการณ์ในลักษณะเดียวกันก ็
ปรากฏขึน้เช่นเดียวกนั ตอนนัน้โพเลมาร์คสั
สั่งให้ทาสไปตามโสคราตีส และทาสผู้นั้นก็
จับเสื้อคลุมของโสคราตีสไว้จากด้านหลัง 
จึงก่อให้เกิดห่วงโซ่ของเหตุการณ์ต่อเนื่อง
กันมาเรื่อยๆ จนเมื่อจบเล่ม 4 ภารกิจของ 
โสคราตีสก็ดูเหมือนจะเสร็จสิ้นลง ทว่าเมื่อ
เปิดฉากเล่ม 5 โพเลมาร์คสักจ็บัเสือ้คลมุของ 
อเดมันทัสเอาไว้อีกจากทางด้านหลัง และ 
เหตกุารณ์ต่างๆ กค็งด�ำเนนิต่อเนือ่งไปเป็น 
ลูกโซ่จนจบ 10 เล่ม – นี่เป็นกลไกทางการ 
ประพนัธ์อกีชดุหนึง่ ซ่ึงเพลโตจงใจซ่อนไว้ใน  
Republic ขอให้ผูอ่้านทุกท่านลองสงัเกตว่า  
การจับเสื้อคลุมทั้งสองครั้งเกิดข้ึนโดยท่ี 
ไม่มีการปลดปล่อยคลี่คลายเลย ดังนั้นการ 
จับเสื้อคลุมทั้งสองคร้ัง นอกจากจะใช้เป็น 
“หมุดหมาย” ซ่ึงบ่งบอกถึงการเร่ิมต้นขึ้น 
ของเน้ือหาใหม่แล้ว มนัยังส่อความหมายถงึ  
“ความจรงิแท้อนัถกูปิดคลมุเอาไว้” และก�ำลงั 
รอให้เราพิจารณาและพิสูจน์ต่อไปอีกด้วย 

3. จากเล่ม 4 (423e)

เชิงอรรถ เล่ม 5

4.  มาจากส�ำนวนเตม็ๆ ว่า “แค่ได้กลิน่แร่ก็ 
ออกไปขุดทอง” หมายความว่า ยอมละทิ้ง 
ภาระหน้าท่ีทัง้หลาย เพียงเพ่ือจะไปกอบโกย 
สิ่งล�้ำค่า โดยไม่ได้พิจารณาเลยว่าเป็นเรื่อง 
จรงิหรอืเท็จ กล่าวคอืธราซมิาคสัก�ำลงัจะบอก 
เราว่า “โสคราตสี ถ้าท่านไม่ยอมตอบค�ำถาม 
พวกนี้ ท่านก็จะเป็นแค่คนจอมปลอม มีแค ่
ชือ่เสยีงปลอมๆ เหมือนบ่อทองปลอมๆ ใน 
ส�ำนวนนัน่ไง” ถ้าสงัเกต จะเห็นว่าธราซมิาคสั 
ใช้สไตล์การพดูลกัษณะนีม้าตัง้แต่เล่ม 1 ท่ีเป็น 
การเล่นส�ำบัดส�ำนวนเยอะๆ เพื่อให้ตนดูม ี
ปัญญาสูงส่งตามแบบฉบับของโซฟิสท์     

5.  “ก้มกราบเทพีอดรัสเทอา” มาจากบท
ละครเรื่อง Prometheus ของกวีเอสคิลัส 
เทพีอดรัสเทอาเป็นเทพีแห่งการลงทัณฑ์ 
โดยเฉพาะผู้ท่ีมีความหยิ่งจองหอง การก้ม
กราบนางจงึหมายถงึการสาบานตนว่าจะไม่ 
จองหอง ไม่หลงตัวเอง ขอเทพีอย่าได้มา
แผ้วพาน

6.  มกีารถกเถยีงกนัต่างๆ นานาว่าประโยค
นีเ้พลโตต้องการจะสือ่ถงึอะไร ข้อเสนอหนึง่
ที่น่าสนใจมาจากสารานุกรมของศตวรรษ 
ที ่10 ทีเ่รยีกว่า “โซวดา” (Souda; Σοῦδα)  ใน 
สารานกุรมเล่มนีไ้ด้มกีารระบเุอาไว้ว่า เพลโต 
เป็นสหายกับนักเขียนบทละครคนหนึ่งแห่ง 
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เกาะซิซิลีชื่อโซฟรอน (Sophron) โซฟรอน 
เขียนบทละครชนิดหนึ่ง ซึ่งพบมากบนเกาะ 
ซิซิลี เรียกกว่า “ละครเลียนแบบชีวิต” หรือ  
mime (ในทีน้ีไม่ได้แปลว่าละครใบ้เหมือน 
เช่นในปัจจุบนั เนือ่งจากมีบทพดู และเขียน 
เป็นร้อยแก้ว ไม่ใช่ร้อยกรองเหมอืนละครกรกี)  
ละครเลยีนแบบชวีติจะแบ่งออกเป็น “ละคร
ของฝ่ายชาย” กบั “ละครของฝ่ายหญงิ” ดงันัน้ 
จึงมีความเป็นไปได้ที่ประโยคนี้ เพลโตเอง 
ต้องการจะสื่อความถึงละครเลียนแบบชีวิต
ของโซฟรอน 

7.  โสคราตสีพดูอย่างนีเ้พราะในวฒันธรรม
กรีกโบราณ ค�ำว่า “ผู้ชาย” หรือ “บุรุษ” หรือ  
ἀνήρ (/anēr/) น้ัน เป็นค�ำตรงข้ามกบั “มนษุย์”  
และ “ผู้หญิง” กล่าวคือมีเพียงผู้ชายเท่านั้น 
นับว่าเป็นคน ไม่ได้เป็นสัตว์ ด้วยเหตุนี้  
เมือ่จะก่อตัง้เมอืง เมอืงนัน้ๆ ก็ย่อมต้องเป็น  
“เมืองของบุรุษ” เพราะส�ำหรับเพลโต สิ่งที่ 
ท�ำให้ผู้ชายเป็นผู้ชายนั้น ไม่ใช่อวัยวะเพศ  
แต่เป็นการศึกษาอันถูกต้อง ดังนั้น “บุรุษ”  
ก็คือ “มนุษย์” และ “ผู้หญิง” ที่ได้รับการ
ศึกษาอย่างถูกต ้องในเมืองของเพลโต
นั่นเอง โดยเราจะสังเกตเห็นว่า หลังจาก 
โสคราตีสพูดถึงเรื่องการศึกษาของชายและ 
หญิงในเล่ม 5 จบแล้ว ค�ำว่า “บุรุษ” หรือ 
“ผู้ชาย” จะถูกน�ำมาเรียกรวมทั้งผู้ชายและ
ผู้หญิง   

8.  ชาวกรีกเริ่มมีกฎหมายให้ผู้ชายสวมใส่
เสื้อผ้า เมื่ออยู่ในโรงฝึก ในช่วงประมาณต้น
ศตวรรษที่ 5 ก่อนคริสตกาล

9.  ในหนงัสอืเรือ่ง Histories ของเฮโรโดตสั  
เล่ม 1 ย่อหน้าที่ 24 นั้น มีการกล่าวถึงชาว
โครินธ์คนหนึ่งชื่อ อาริออน ซึ่งได้รับการ 
ช ่วยเหลือจากปลาโลมาหลังจากโดน 
โจรสลัดปล้นเรือ จนต้องกระโดดลงทะเล
เพื่อเอาตัวรอด

10.   ค�ำว่า “วภิาษวธีิ” ในความหมายดัง้เดมิ 
ทีส่ดุไม่ใช่ค�ำศพัท์เทคนคิทางปรชัญาเหมอืน 
ทกุวนันีเ้ลย มนัเป็นค�ำท่ีมรีากศัพท์เดยีวกัน 
กับค�ำว่า “การสนทนาแลกเปลี่ยน” หรือ  
διαλεγειν (/dialegein/; มาจาก διά  
[ระหว่างกัน] + λέγειν [พูด]) เพียงแต่ผัน
คนละรูปกันเท่านั้น “วิภาษวิธี” ก็คือการ
สนทนาแลกเปลี่ยนชนิดหนึ่ง ซึ่งด�ำเนินไป
เพือ่แสวงความจรงิตามทีเ่ป็น หรอืความจรงิ 
แท้นัน่เอง ต่างจาก “การแย้ง” หรอื “การเถยีง 
เพือ่เอาชยั” (eristic) ซึ่งมจีุดหมายอยูท่ี่การ
เอาชนะให้ได้ก็พอ หรือพูดให้สั้นกว่านั้น  
“วิภาษวิธี” ก็คือการสนทนาแลกเปล่ียน 
เหมือนในผลงานของเพลโตทุกชิ้นนั่นเอง

11.  จาก 453c

12.  ข้อความนี้มาจากบทกวีที่สาบสูญไป
แล้วของกวีพินดารัส แต่เพลโตปรับแก้มัน
เสียใหม่ ข้อความเดิมคือ “ปลิดผลไม้แห่ง 
ปัญญาทีย่งัไม่สกุด”ี ข้อความน้ีพนิดารสัก�ำลงั 
แขวะนกัปรชัญาว่าเป็นพวกอวดรูห้ลงคดิว่า 
ตวัเองมปัีญญาถ่องแท้ เข้าใจความจรงิแท้ แต่ 
จริงๆ “ผลไม้แห่งปัญญา” ท่ีตัวเองปลิดมา  
ยังไม่สุกงอมเลยด้วยซ�้ำ จะมาอวดอ้างว่า 
ปัญญาของตนเป็นปัญญาแท้ๆ ได้อย่างไร  
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การที่เพลโตน�ำเอาวรรคนี้ในบทกวีของ 
พินดารัสมาแก้ เช่นนี้ย่อมแสดงถึงความไม ่
เหน็ด้วยอย่างชดัเจน กล่าวคอืเพลโตต้องการ 
บอกพวกกวีว่าพวกเจ้านั่นแหละท่ีไม่รู้เรื่อง 
รูร้าวอะไร ปัญญาของตัวเองยังไม่สุกงอมด ี
แท้ๆ กป็ลดิผลของมนัลงมาเสยีแล้ว หน�ำซ�ำ้ 
ยังท�ำตัวเหมือนคนรู้ดี แต่เท่ียวไปหัวเราะ
เยาะเขา

13.  “ระบบอยู่กินรวมกัน” หรือ συσσιτία 
(/syssitia/) ดเูล่ม 3 (416e) เชงิอรรถท่ี 100

14.  กล่าวคือมันไม่สามารถค�ำนวณโดย
ใช้หลักการทางคณิตศาสตร์ได้ มันเป็นของ
ราคะล้วนๆ 

15.  ได้พดูกนัไปแล้วในเล่ม 2 (382c – d) 
และเล่ม 3 (414b – c)

16.  ค�ำว่า “คนดี” อย่างสมบูรณ์แบบนั้น 
หมายถึง “คนดีที่เข้าใกล้ความเป็นคนมาก
ที่สุด” (ดูเล่ม 1 เชิงอรรถที่ 29) 

17.  การน�ำทารกท่ีพิการหรือมีความผิด 
ปกติไปทิ้ง หลังจากได้รับการเห็นชอบจาก 
ผู้ถืออ�ำนาจปกครอง เป็นธรรมเนียมปฏิบัติ
ของพวกสปาร์ตา แน่นอนว่าชาวเอเธนส์ใน 
สมัยนั้น เมื่อได้อ่านย่อหน้านี้ก็คงจะรู้สึก 
ตกใจไม่ต่างจากเราเท่าไรเช่นกัน

18.  เข้าใจว่าโสคราตีสก�ำลังน�ำผู้ชายไป 
เปรยีบม้าแข่ง ซึง่มกัจะเอาไปใช้เป็นพ่อพนัธุ์ 
หลังผ่านพ้นวัยของการเป็นม้าแข่งอาชีพ 

ไปแล้ว (เพราะที่ผ่านมาโสคราตีสเปรียบ
เปรยพวกเขากับสัตว์มาตลอด เช่น การใช้ 
ค�ำว่า ‘คอก’ เรียกสถานอนุบาลเด็กอ่อน  
เป็นต้น) กระน้ันนีไ่ม่ใช่การตีความท่ีตายตัว  
ผู้อ่านเองสามารถเสนอการตคีวามใหม่ๆ ได้ 
ด้วยเช่นกัน

19.  ไม่เที่ยงธรรมเพราะไม่ได้ “สนใจแต่
ธุระของตนเอง” และไม่มีสุทธิธรรมเพราะ
สืบพันธุ์กันโดยไม่ผ่านพิธี ซึ่งต้องมีเทพเจ้า
เป็นผู้รับรอง

20.  เดอืนในทีน่ีน้บัตามจนัทรคติแบบกรกี 
โบราณ

21.  “พิเธีย” (Pythia) เป็นชื่อต�ำแหน่งของ 
นกับวชหญงิทีว่หิารของเทพอพอลโลทีเ่ดลฟี  
ค�ำพยากรณ์ของนางถือว่าศักดิ์สิทธิ์มาก 

22.  ดูเล่ม 1 (343c) เชิงอรรถที่ 49 

23.  ดูเล่ม 3 เชิงอรรถที่ 96

24.  ผู้ชนะในการแข่งโอลมิปิกจะได้รบัการ
สวมมงกุฎ โสคราตีสพูดล้อไปกับขนบนี้

25.  จากมหากาพย์ Works and Days  
บรรทดัท่ี 40 – ควรทราบว่ามหากาพย์ชิน้นี ้
กวีเฮซิออดเขียนขึ้นเพ่ือน�ำเสนอค�ำสอน 
เกี่ยวกับการด�ำรงชีวิตด้านต่างๆ เช่นการ 
ท�ำนา การแต่งงาน การหาเงนิ ฯลฯ โดยระบ ุ
ไว้ในเนื้อหาว่าเขียนขึ้นเพ่ือสอนเพร์ซีส  
(Perses) พี่ชายของตน
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26.  “ครูฝึกสอน” หรือ παιδαγωγούς  
(/paidagōgous/) ในเอเธนส์จะมอบหมาย
ให้ทาสเป็นผูก้ระท�ำ โดยหน้าท่ีหลกัของ “ครู
ฝึกสอน” คอืการพาเดก็ๆ ไปส่งโรงเรยีนและ
รับตัวกลับบ้าน

27.  “มงกุฎ” ในทีนี้ก็คือมงกุฎดอกไม้ และ
การสวมมงกฎุเช่นน้ีกเ็ป็นไปตามธรรมเนยีม
ของผู้ชนะในสมัยนั้น

28.  จากมหากาพย์ Iliad เล่ม 7 บรรทัด 
ที ่321 อาแจค็ส์ (Ajax; Αἴας; /ajas/) เป็น
แม่ทัพคนส�ำคัญของฝ่ายกรีก แข็งแกร่งเป็น
รองเพียงอาคิลลีสเท่านั้น ฉากนี้เป็นฉากที ่
อาแจ็คส์ได้สู้ตัวต่อตัวกับเฮคเตอร์ องค์ชาย
และแม่ทัพของฝ่ายทรอย อาแจ็คส์ได้รับ
ชยัชนะ เกอืบจะฆ่าเฮคเตอร์ได้ แต่เฮคเตอร์
ถอนตวัทนัก่อน (เกีย่วกบั “เกยีรตยิศ” ดเูล่ม 
4 เชิงอรรถที่ 28 ประกอบ)

29.  จากมหากาพย์ Iliad เล่ม 8 บรรทัด
ที่ 162

30.  “ยุคทองค�ำ” เป็นยุคท่ีมนุษย์มีความ 
สมบูรณ์อย่างที่สุด ตามมหากาพย์ Works 
and Days ของกวีเฮซิออด 

31.  จากมหากาพย์ Works and Days 
บรรทัดที่ 122 – 123 

32.  เทพผู้นี้ย่อมหมายถึงเทพอพอลโล 

33.  สองสิ่งที่เพลโตดูเหมือนจะกลัวท่ีสุด
ก็คือการที่ชาวกรีกด้วยกันแตกแยกกันเอง  
อันน�ำไปสู่สงครามกลางเมืองขึ้น และการ 
ต้องตกอยู่ภายใต้เงื้อมมือของพวกสปาร์ตา 
เพราะในชีวิตของเพลโตเขามีประสบการณ์ 
มาแล้วทัง้สองเร่ือง ด้วยเหตนุีเ้มอืงในอดุมคต ิ
ของเพลโตจึงต้องปลอดความแตกแยก 
ชาวเมืองทุกคนต้องเป็นหนึ่งเดียว ในขณะ 
เดยีวกนั เพลโตกไ็ด้อธบิายต่อไปว่าชาวกรกี 
สมควรท�ำอย่างไรจึงจะไม่ต้องตกไปอยู่ใน 
เงือ้มมอืของ “พวกคนเถ่ือน” ซึง่ไม่ต้องสงสยั 
เลยว่าตอนเพลโตเขียนค�ำนี้ เขาต้องคิดถึง  
“พวกสปาร์ตา” อย่างแน่นอน

34.  ดูเล่ม 3 เชิงอรรถที่ 92

35.  “ความจริงตามทีเ่ป็น” หรอื “ความจรงิแท้”  
(หรือบางบริบทแปลเป็น “ความจริง”) แปล 
จากค�ำเดียวกันคือ ἀλήθεια (/alētheia/) 
ส�ำหรับเพลโต สิ่งต่างๆ ซ่ึงเรารับรู้ได้ด้วย 
ผัสสะนั้นเปลี่ยนแปลงได้ตลอดเวลา เช่น 
ความงามนั้นมีอยู่อย่างหลากหลาย เปลีย่น
แปรไปตาม “ทัศนะ” ของผูค้น อย่างไรกต็าม 
“ความจริงตามที่เป็น” ของความงามนั้น  
มอียูเ่พยีงหนึง่เดยีว ความงามอนัหลากหลาย 
ดงักล่าวนัน้เพยีงมส่ีวนร่วมกบัความงามอนั
จรงิแท้เท่านัน้ ด้วยเหตนุี ้นกัปรชัญาจงึไม่ใช่  
“ผูร้กัในการมองเหน็ด้วยผสัสะ” หากแต่เป็น  
“ผู้รกัในการมองความจรงิตามท่ีเป็น” กล่าว 
คือ ไม่ได้มองโดยใช้ “ดวงตาแห่งผัสสะ” แต ่
มองด้วย “ดวงตาแห่งจิตวิญญาณ” 
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36.  ส�ำหรบัเพลโต ความงดงามอนัแรก ซึง่มี 
จ�ำนวนมากย่อมรับรู้ได้ผ่านผัสสะ แต่ความ 
งดงามอันหลัง ซึ่งเป็นความงามโดยตัวมัน 
เองนัน้ มอียูเ่พยีงหนึง่เดยีว และรบัรูไ้ด้ผ่าน 
ความคิดค�ำนวณและความเข้าใจภายใน 
จิตวิญญาณ

37.  น่ันย่อมส่อความว่า ความงดงาม
จ�ำนวนมาก ซ่ึงมองเห็นได้ผ่านผัสสะนั้น 
ล้วนแล้วแต่มีส่วนร่วมอยู่กับความงดงาม
โดยตัวมันเอง ซึ่งมีเพียงหนึ่งเดียวท้ังสิ้น –  
หากนึกภาพไม่ออก ให้ลองจินตนาการถึง 
วงกลมวงหนึ่ง และสมมติว่าวงกลมนั้นเป็น  
“ความงดงามโดยตัวมันเอง” ซึ่งมีอยู่เพียง 
หน่ึงเดียว จากนั้นลองวาดวงกลมเพิ่มอีก
หลายๆ วง โดยให้แต่ละวงมบีางส่วนซ้อนทบั 
กับวงกลมวงแรกเสมอ แต่ไม่มีวงใดทับจน
สนทิ – วงกลมหลายๆ วงดงักล่าวก็เหมอืน 
“ความงดงามอันหลากหลาย” ซึ่งเพียงแต่ม ี
ส่วนร่วมอยูบ่น “ความงดงามโดยตวัมนัเอง”  
เท่านัน้ บางวงมส่ีวนร่วมมาก กจ็ะงดงามมาก  
บางวงมส่ีวนร่วมน้อยกจ็ะงามน้อย แต่ถ้าวงใด 
ไม่มส่ีวนร่วมกบัความงดงามโดยตวัมนัเองเลย  
วงกลมวงนั้นก็จะเป็น “ความอัปลักษณ์”  
เพราะไม่มส่ีวนใดทบัลงบนความงดงามเลย

38.  “เป็น” ในความหมายของ “ความจริง 
ตามทีเ่ป็น” (ดู เชิงอรรถท่ี 35) – อย่างไรกด็ี  
เวลาเราพดูค�ำว่า “เป็น” ในชวีติประจ�ำวนันัน้ –  
นอกจากการด�ำรงอยู่ของตวัตนของเราแล้ว –  
เราก�ำลงัหมายถงึอะไรอีกบ้าง? (เช่น ฉนัเป็น
มนุษย์ คุณเป็นไข้ ปลาเป็น-ปลาตาย ฯลฯ)  
นี่เป็นค�ำถามที่ชวนให้เราขบคิด

39.  สมัยนั้นมีโซฟิสท์คู่ปรับกับเพลโตอยู่ 
คนหน่ึงชือ่กอเกียส (Gorgias) เขาเสนอไว้ว่า 

1) ไม่มีสิ่งใดด�ำรงอยู่เลย
2) หรือถ้ามีบางสิ่งด�ำรงอยู่ เราก็ไม่มีทางรู้

เรื่องใดๆ เกี่ยวกับมันได้
3) หรือถ้าเรารู้บางสิ่งเกี่ยวกับมันได้ เรา

ก็ไม่มีทางน�ำเอาความรู้นี้ไปสื่อสารกับ
คนอื่นได้

4) หรือถ้าความรู้น้ีน�ำไปสื่อสารกับคนอ่ืน
ได้ มันก็ไม่มีวันที่จะมีคนเข้าใจ

แน่นอน เพลโตอยู่ฝั่งตรงข้ามกับข้อเสนอ
เหล่านี ้และประโยคนีข้องโสคราตสีกแ็ฝงนยั 
ของการตอบโต้กบักอเกยีสด้วย ข้อเสนอของ 
กอเกียสอาจฟังดูแปลกๆ และไม่ค่อยมีคน 
สนใจ กระนั้นนักปรัชญาฝรั่งเศส ฌาคส์ 
แดร์ริดา (Jacques Derrida) ในบันทึกการ 
สอนปี 1966 ของเขาชื่อ Structure,  
Sign and Play in the Discourse of the Hu-
man Sciences เขาได้หยบิเอาข้อเสนอของ 
กอเกียสมา “ล้ม” เพลโต กล่าวคอืเขาพยายาม
เสนอว่า สรรพสิ่งด�ำรงอยู่ในระดับของ 
ความหมายเท่านัน้ การ เป็น อันจรงิแท้อย่าง 
เพลโตว่ามันไม่มีหรอก เราทุกคนติดอยู่ใน 
โลกของความหมาย หรอืทีแ่ดร์รดิาเรยีกเป็น 
ภาษากรีกว่า “อะโพรา” (apora) ซึ่งแปลว่า  
“ไร้หนทาง” นั่นก็คือ ทุกครั้งที่เราพยายาม 
จะหาความหมาย หรอืหานยิามอันเป็นสากล 
ของอะไรสกัอย่างหนึง่ (เหมอืนเพลโต) เมือ่ 
เราคิดว่าเราคว้าความหมายอันสมบูรณ ์
ของมันได้แล้ว เราก็จะตระหนักได้ในทันที 
ว่ามันยังไม่สมบูรณ์ และขาดอะไรไปเสมอ 
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ดงัน้ันความหมายจงึเป็นสิง่ที ่“หลุดเล่ือนไป 
แล้วเสมอ” (always already deferred) ฉะนัน้ 
ส�ำหรับแดร์ริดา – และกอเกียส – จึง “ไม่ม ี
สิ่งใดด�ำรงอยู่เลย”  

40.  เพื่อให้ง่ายต่อการเข้าใจ ลองลากเส้น
ตรงเส้นหนึง่ จากนัน้ ให้ปลายด้านหนึง่เป็น 
“การเป็น” อันสมบูรณ์ ซึ่งสัมพันธ์กับการรู้ 
และให้ปลายอีกด้านเป็น “การไม่เป็น” อัน
สมบรูณ์ ซ่ึงสมัพนัธ์กบัการไม่รู ้– ค�ำถามของ 
เพลโตก็คือ สิ่งซึ่งอยู่ระหว่างกลางของสุด
ปลายสองข้างคอือะไร และมอียูจ่รงิไหม? –  
ส�ำหรับเพลโตแล้ว ส่ิงซึง่อยูก่ึง่กลางระหว่าง 
การรูก้บัการไม่รูก้ค็อื “ทัศนะ” ต้องไม่ลมืว่า  
ค�ำว่า “ทัศนะ” ในภาษากรีกน้ัน มีราก 
เดียวกันกับค�ำว่า “ดูเหมือน” (ดูเล่ม 2  
เชิงอรรถที่ 3) ดังนั้น สิ่งซึ่งอยู ่กึ่งกลาง 
ระหว่าง “การเป็น” และ “การไม่เป็น” ก็คือ  
“การดูเหมือนว่าเป็น” ซึ่งสัมพันธ์กับทัศนะ
นั่นเอง 

41.  ดูเล่ม 1 เชิงอรรถที่ 54 ประกอบ

42.  กล่าวคอื เราใช้สสีนั รปูลกัษณ์ เสยีง ฯลฯ  
ในการจ�ำแนกสิ่งต่างๆออกจากกัน กระนั้น
พลงัอ�ำนาจในการมองเหน็หรอืในการได้ยนิ
ก็ไม่ใช่ทั้งสีสัน รูปลักษณ์ เสียง ฯลฯ

43.  จากหน้า 477a ด้านบน

44.  จากหน้า 476c – “คนคนนั้น” ในที่นี ้
คอื “คนทีไ่ม่เคยมองเห็นถงึการด�ำรงอยูข่อง
ความงามโดยตัวมันเองเลย”

45.  ค�ำว่า “รูปแบบ” เป็นอีกวธีิหนึง่ ซึง่เพลโต
ใช้เรียก “ความจริงตามที่เป็นของสิ่งต่างๆ”  
เช่น รูปแบบของความงาม รูปแบบของ 
ความดี รูปแบบของความเที่ยงธรรม ฯลฯ  
ซึ่งมีความเป็นนิรันดร์ มีอยู่เพียงหนึ่งเดียว 
ไม่หลากหลาย และรับรู ้ได้ผ่าน “ดวงตา
ของจิตวิญญาณ” เท่านั้น อย่างไรก็ตาม 
อย่างที่เราเห็นอยู่อย่างประปรายมาต้ังแต ่
เล่ม 1 ค�ำว่า “รูปแบบ” นั้น ยังถูกใช้เป็น 
ศัพท์ทั่วๆ ไปด้วย เช่นมีการใช้ครั้งแรกใน
เล่ม 2 (357c) ดังนั้น ปัญหาที่ว่าเพลโต 
ต้องการน�ำค�ำว่า “รูปแบบ” มาใช้ในฐานะ
ศัพท์ทางปรัชญาของตนหรือไม่นั้นยังเป็น
ปัญหาทางวชิาการ ซึง่ยงัถกเถยีงได้อยูจ่นถงึ
ทกุวนันี ้นอกจากนัน้ ผูอ่้านควรทราบว่า ค�ำ
ว่า “รปูแบบ” ในทีน่ี ้มอียู่ 2 ค�ำด้วยกนั นัน่คอื  
εἶδος (/eidos/) กับ ἰδέα (/idea/) ใน
ความหมายทั่วๆ ไปนั้น ค�ำสองค�ำนี้แปลว่า  
“รูปแบบ” ได้เหมือนกัน เพียงแต่ค�ำหลังจะ
มีความหมายไปในทางรูปแบบอันมองเห็น
ด้วยตาได้มากกว่าอันแรก เพลโตใช้ท้ัง 2 ค�ำ 
สลับกันไปมาอยู่บ่อยๆ ดังนั้น เพ่ือให้เกิด
ความชัดเจน ผู้แปลจึงเลือกแปล εἶδος  ว่า 
“รูปแบบ” และแปล ἰδέα  เป็น “รูปแบบ”  

46.  ดูตัวอย่างในเชิงอรรถที่ 37

47.  เช่น เลข 4 นัน้เป็นสองเท่าของ 2 (2x2)  
และก็เป็นทั้งครึ่งหนึ่งของ 8 (8/2)

48.  สิ่งสิ่งหนึ่งอาจจะหนัก ตาม “ทัศนะ” 
ของเรา แต่อาจจะเบา ตาม “ทศันะ” ของผูอ้ืน่  
ดงันัน้ สิง่ต่างๆ ซึง่สมัผัสได้ด้วยผสัสะท้ังห้า  
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จงึมคุีณสมบตัสิองด้านตรงข้ามกนัในตวัเอง
เสมอ ขึน้อยูก่บั “ทศันะ” กระนัน้ “ความหนกั 
โดยตวัมนัเอง” หรอื “รปูแบบของความหนกั”  
ย่อมต่างออกไป เพราะมันมีแต่ความหนัก
เท่านัน้ ไม่มคีวามเบาเจือปน (หรือกล่าวได้ว่า  
มันคือ “การเป็น” อันเรียบง่ายและบริสุทธิ์) 
นอกจากน้ี “ความหนักโดยตวัมันเอง” ยังเป็น 
สิ่งซ่ึงสัมผัสไม่ได้ด้วยผัสสะทั้งห้า มันต้อง
อาศัยความคิด หรือส่ิงท่ีเพลโตบอกว่าเป็น 
“ดวงตาของจิตวิญญาณ” เท่านั้น  

49.  ค�ำปรศินาน้ีมอียูว่่า ประโยคดงัต่อไปน้ี 
มีความหมายว่าอะไร “ผู้ชายซึง่ไม่ใช่ผู้ชายเหน็ 
และไม่เห็นนกซึ่งไม่ใช่นกเกาะบนคาคบซึ่ง 
ไม่ใช่คาคบ เขาจงึเขวีย้งและไม่เขว้ียงมันด้วย 
ก้อนหินซึง่ไม่ใช่ก้อนหนิ” วธีิการหาค�ำตอบคอื  
ต้องหาสิ่งซ่ึงอยู่กึ่งกลาง ระหว่างคู่ตรงข้าม 
เช่น “ผูช้ายซึง่ไม่ใช่ผูช้าย” กค็อื ขนัท ี“เหน็และ 
ไม่เห็น” กค็อื สายตาไม่ด ี“นกซึง่ไม่ใช่นก” กค็อื
ค้างคาว “คาคบซึง่ไม่ใช่คาคบ” กค็อื ไม้ล้มลกุ  
“เขวีย้งและไม่เขวีย้ง” กค็อืเขวีย้งพลาด และ 
“ก้อนหินซ่ึงไม่ใช่ก้อนหิน” ก็คือหินภูเขาไฟ 
(หนิภเูขาไฟมรีพูรนุและเบาเหมอืนฟองน�ำ้)

50.  นั่นคือ เห็นพ้องกันไปใน 478e
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1.  โสคราตีสอ้างอิงถึง เล่ม 5 (474b – c)

2.  เล่ม 5 (474c – 475c)

3.  ดูเล่ม 5 (479a) เชิงอรรถที่ 45

4.  โมมสั (Momus) เป็นเทพของการถากถาง  
การเยาะเย้ย การจับผดิ และชือ่ของเขายงัใช้ 
เป็นบคุลาธษิฐานของสิง่เหล่านี ้ในมหากาพย์  
Theogony ของเฮซอิอด โมมสัเป็นบุตรของ 
เทพนิีกส์ (Nyx) ซึง่เป็นบคุลาธิษฐานของยาม 
ราตรี
   
5.  อเดมันทัสก�ำลังส่อความถึง “วิภาษ
วิธี” ในความหมายด้ังเดิมที่สุด – ดูเล่ม 5 
เชิงอรรถที่ 10 (454a) ประกอบ

6.  εἰκών (/eikon/) ดูเล่ม 2 เชงิอรรถท่ี 45  
(375d)

7.  ประโยคน้ีมคีวามก�ำกวมในตวัเองทีเ่ป็น 
ไปได้ว่าโสคราตสีก�ำลงับอกว่ามศีลิปะอยูส่อง 
แขนง 1) ศลิปะของการขึน้เป็นผูป้กครองเรอื  
2) ศลิปะการเดินเรอื ดงันัน้การเป็นต้นหนจึง 
จ�ำเป็นต้องเชี่ยวชาญศลิปะแขนงหนึง่ ส่วน 
การท�ำให้ตวัเองได้รบัเลือกเป็นผูป้กครองเรอื 
ย่อมต้องอาศัยศิลปะอีกแขนงหนึ่ง

เชิงอรรถ เล่ม 6

8.  ดู 485a – 487a

9.  ค�ำพูดของโสคราตีสนั้น ล้อไปกับการ
คลอดลูก – จิตวิญญาณได้กบัส่ิงทีเ่ป็น คลอด 
ออกมาเป็นความเข้าใจกับความจริงแท้

10.  สมัยนั้นนักร้องประสานเสียงเป็นของ
สาธารณะ การแสดงละครจ�ำเป็นต้องยมืตวั 
นกัร้องประสานเสยีงจากเจ้าเมอืง โสคราตสี 
น่าจะก�ำลังเปรียบจิตวิญญาณเป็นนักแสดง
บนเวที ส่วน “นักร้องประสานเสียงแห่ง
ความชั่วร้าย” ก็คือคนหมู่มาก

11.  อ้างถึง 487b – d  ด้านบน

12.  โสคราตีสหมายถึง “คนหมู่มาก”

13.  ดูเล่ม 3 เชิงอรรถที่ 96 (412e)

14.  ยังไม่รู้ว่าส�ำนวนนี้มีที่มาจากที่ใด

15.  การ “เป็น” ในความหมายของ “ความ
จริงตามที่เป็น” (ดูเล่ม 5 เชิงอรรถที่ 35)

16.  เพลโตใช้ค�ำว่า “ช่างเหลก็สมัฤทธิ”์ และ 
“พอมเีงนิ” เพือ่เล่นค�ำกบัช่วงชัน้ธาตุสมัฤทธ์ิ
กับช่วงชั้นธาตุเงิน และข้อห้ามการแต่งงาน
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กับการท�ำหน้าที่ข้ามกันระหว่างสองชนช้ัน 
ดังกล่าวในเมืองของเขา (415a – c)
 
17.  “ชั้นต�่ำ” เพราะเป็นการสมรสระหว่าง
ช่วงชัน้ และ “นอกกฎหมาย” เพราะย่อมไม่ได้ 
รับการเห็นชอบจากสาธารณะ

18.  “ปัญญาโซฟิสต์” แปลจาก σόφισμα 
(/sophisma/) แปลตรงตัวว่า “การน�ำเอา 
ปัญญาไปพลกิแพลงเป็นลกูไม้ต่างๆ” ชดัเจน 
ว่าในทีน่ีโ้สคราตสีก�ำลงัพาดพงิถงึโซฟิสท์ ซึง่
แปลตรงตวัว่า “ผู้มปัีญญา” – ในความหมายนี้  
พวกโซฟิสท์ หรือ “ผู้มีปัญญา” จึงต่างจาก 
นักปรัชญา ซึ่งเป็น “ผู้รักในปัญญา”

19.  “เธอากสี” (Theages) ยงัเป็นตวัละคร
หลกัในบทสนทนาชือ่ Theages ของเพลโต 
อีกด้วย อย่างไรก็ตามมีการถกเถียงกัน
อย่างกว้างขวางว่าเพลโตเป็นผู ้เขียนบท
สนทนาเล่มน้ีหรือไม่ หรือที่จริงเป็นคนอื่น 
เขียนแต่อุทิศให้เพลโตกันแน่

20.  ดเูล่ม 2 (382e) เชงิอรรถที ่67 นอกจากนี้  
โสคราตสียงัเคยอธบิายเอาไว้ในค�ำแก้คดใีน  
Apologia ว่าภตูขิองเขานัน้ ช่วยท�ำให้เขาอยู ่
ห่างจากการเมืองได้ (31c – 32a)

21.  แม้ว่าธุระเหล่านั้นอาจไม่ใช่ด้านที่
เหมาะกับตัวเองเลยก็ตาม ผ่านไป 2,500 
ปีมนุษย์ก็ยังเป็นเช่นนี้อยู่

22.  เล่ม 3 (412a – b)  

23.  เฮราเคลตัส (Heracleitus) เป็น 
นักปรัชญาก่อนหน้าเพลโตที่เสนอว่า ไม่มี 
การเป็น อันบริสุทธิ์ ไม่มีอะไรด�ำรงอยู่
ถาวรหรือเป็นนิรันดร์ ทุกส่ิงอย่างล้วน 
เปลี่ยนแปลงไปตลอดเวลา ไม่เคยหยุดนิ่ง 
กบัที ่เพราะฉะนัน้ เราจงึ “ไม่สามารถเหยยีบ 
สายน�้ำสายเดียวกันสองหนได้” เพราะเมื่อ 
เหยยีบหนทีส่อง สายน�ำ้สายนัน้ย่อมเปลีย่น 
แปลงไปจนไม่เหมือนกับสายน�้ำสายเดิมที่ 
เคยเหยยีบครัง้แรก ดงันัน้ ค�ำว่า “ดวงตะวนั 
ของเฮราเคลตัส” ในท่ีนี้ของโสคราตีสจึง 
หมายถึงดวงตะวันที่ลุกโชนและมอดดับได้ 
เพียงหนเดียว เมื่อดวงตะวันขึ้นอีกครั้งใน
วนัพรุง่ นัน่ย่อมไม่ใช่ดวงตะวนัดวงเดิมแล้ว

24.  เพลโตเล่นสมัผสัค�ำ ตรงค�ำว่า “สิง่ทีเ่รา 
เพิ่งพูดไป” (λεγόμενον; /เลโกเมนอน/) 
กับ “สิ่งที่เกิดขึ้นในชีวิตจริง” (γενόμενον; 
/เกโนเมนอน/)

25.  จากบทละคร Hippolytus ของยรูพิิดีส 
บรรทัดที่ 102

26.  เพลโตก�ำลงัย�ำ้ให้เราเหน็อกีครัง้หนึง่ – 
หลงัจากเล่ม 5 – ว่า “การรู”้ นัน้สัมพันธ์กบั  
“การแสวงหาความจริงแท้” (วิภาษวิธี)
ขณะเดียวกันมันก็ตรงข้ามกับ “ทัศนะ” ซึ่ง
สัมพันธ์กับ “การเถียงเพื่อเอาชัย” (eristic)

27.  สังเกตการใช้ค�ำว่า “บุรุษ” ในที่นี้ให้ดี  
เพลโตเรยีกพลเมอืงภายในเมอืงอันสมบูรณ์
แบบที่มีนักปรัชญาปกครองว่า “บุรุษ” โดย
ไม่จ�ำแนกชายหญิง – ดูเล่ม 5 เชิงอรรถที่ 7
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28.  ในบทสนทนาช่ือ Ion เพลโตเสนอว่า  
ความสามารถของกวีเกิดจากทิพยบันดาล 
ของเทพีศลิป์ (Muse) เมือ่กวไีด้รบัแรงดลใจ 
กจ็ะส่งทอดมนัต่อไปยงัผู้ฟัง ส่งผลให้พวกเขา 
มคีวามรูส้กึดใีจ หรอืเสยีใจตามเนือ้ความใน 
บทกวีไปด้วย ตรงนี้เองเพลโตก�ำลังเปรียบ 
นักปรัชญาเป็นกวีที่ได้รับทิพยบันดาลจาก 
เทพีศิลป์ทางปรัชญาเช่นกัน (ดู 499c) 

29.  หรือที่ในวิชาตรรกศาสตร์เรียกว่า ad  
hominem  เป็นตรรกวบิตัชินดิหนึง่ ซึง่มุง่โจมตี 
บคุลกิลกัษณะส่วนตวัของคูส่นทนามากกว่า
จะใช้เหตผุล เช่น มีนกัศึกษาข้ามเพศคนหนึง่ 
ออกมาชวนสนทนาถึงข้อเสยีของการสวมชดุ 
นกัศกึษา แต่แทนทีฝ่่ายตรงข้ามจะใช้เหตผุล 
โต้แย้งด้วย กลับมุ่งเป้าโจมตีไปยังบุคลิก 
ลกัษณะของนกัศกึษาคนนัน้เพยีงอย่างเดยีว  
อาทิ “หน้าตาก็อุบาทว์แล้วยังจะมาเรียก
ร้องอีก” ฯลฯ

30.  θεοειδές (/theoeides/; มาจาก theo 
[เทพ]  + eidos [รูปแบบ]) เป็นค�ำทีโ่ฮเมอร์ 
มกัใช้เรยีกพวกวรีบรุษุ ผูม้กี�ำลังเหนอืมนษุย์  
ถ้าว่ากนัตามล�ำดบัขัน้ทางเทววทิยากรกีแล้ว  
วรีบรุษุผูก้อปรด้วยทพิยลักษณ์เหล่าน้ี จะถกู 
จัดเป็นเทพเจ้าในล�ำดับล่างสุด ซึ่งใกล้ชิด
มนษุย์ทีส่ดุ กล่าวคอือยูใ่นล�ำดบัขัน้เดยีวกบั 
พวกเทพท้องถิน่ต่างๆ เช่น เทพประจ�ำบ่อน�ำ้ 
ของหมูบ้่าน หรอืเทพประจ�ำตระกลู เป็นต้น

31.  จากหน้า 474a

32. จากเล่ม 4 ทั้งสามส่วนดังกล่าวคือ 
ส่วนซึง่สมัพนัธ์กับตรรกะ (logos) กบัราคะ 
(erōs) และกับความคึกคะนอง (thymos)

33.  ไม่ว่าจะเป็นความเที่ยงธรรม ความ 
กล้าหาญ หรือแม้กระท่ังความมีประโยชน์ 
ความแจ่มใสของสุขภาพ ทกุอย่างล้วนจดัไว้ 
ในหมวดหมู่ใหญ่ที่สุดเดียวกันได้ นั่นคือ  
“สิ่งที่ดี” ดังนั้น เม่ือมองด้วยความหมายนี้  
การตามหา “รูปแบบของความเที่ยงธรรม” 
หรือ “ความเที่ยงธรรมโดยตัวมันเอง” เพียง
อย่างเดียว ก็จะไม่เพียงพออีกต่อไป มันยัง
จ�ำเป็นต้องตามหา “รปูแบบของความดี” หรอื  
“ความดีโดยตัวมันเอง” ซ่ึงเป็นหมวดหมู่ที่
ใหญ่กว่าอีกด้วย

34.  “ปฏิภาณ” หรือ φρόνησις (/phro- 
nēsis/) ดูเล่ม 1 (348d) เชิงอรรถที่ 58 –  
ในท่ีนีเ้พลโตใช้มนัในความหมายของ “ปัญญา 
ทางโลก ซึ่งยังไปไม่ถึงปัญญาอันจริงแท้”

35.  วิธีคิดของเพลโตค่อนไปทาง “ทวนิิยม”  
(dualism) คือมองทุกอย่างเป็นคู่ตรงข้าม
เสมอ ดงันัน้การบอกว่าสิง่ส่ิงเดียวกนัดีและ
เลวในเวลาเดียวกัน จึงเป็นการให้ตรรกะท่ี
ขัดกันในตัวเอง 

36.  ดูเล่ม 5 เชิงอรรถที่ 7 (451c)

37.  แปลจาก “οἴομαι” (/oiomai/) หรือ 
“สิ่งที่เราเชื่อ หรือคะเนว่าเป็นจริง” มีความ
หมายหนกัแน่นทางตรรกะมากกว่า “ทศันะ” 
หรือ δόξα (/doxa/) อยู่เล็กน้อย
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38.  ค�ำว่า “ดอกเบี้ย” กับ “ลูกหลาน” ใน 
ภาษากรีกใช้ค�ำเดียวกนัคอื τόκος (/tokos/)  
โสคราตีสตั้งใจเล่นค�ำสองความหมายนี้
39.  จากหน้า 476a

40.  ดูเล่ม 5 เชิงอรรถที่ 45 ประกอบ

41.  หรอื “ชนดิดังกล่าว” – ค�ำว่า “รปูแบบ”  
หรือ ἰδέα (/idea/) ในท่ีนี้ไม่ได้ถูกใช้ใน 
ลักษณะของศัพท์เฉพาะ แต่ผู้แปลคงมันไว้ 
ไม่แปลตามบรบิท เช่นเดยีวกับค�ำว่า “รปูแบบ”  
ทุกค�ำในหนังสือเล่มนี้ เพราะเห็นว่ามันมี
ส่วนส�ำคัญในการใช้ท�ำความเข้าใจทฤษฎี
เรื่อง “รูปแบบ” ของเพลโต 

42.  ชาวกรีกโบราณมองดวงดาวต่างๆ 
เป็นเทพเจ้า “เฮลิออส” (Ἥλιος;/Helios/) 
คือเทพผู้เป็นบุคลาธิษฐานของดวงอาทิตย์

43. “ἡλιοειδής” (/helioeidēs/) มาจาก 
helios (ดวงอาทิตย์) + eidos (รูปแบบ) 

44.  ดูเล่ม 4 (431c) เชิงอรรถที่ 25

45. ดูเล่ม 3 เชิงอรรถที่ 20 ประกอบ

46.  นี่เป็นหนึ่งในย่อหน้าที่ท�ำความเข้าใจ 
ได้ยากที่สุดใน Republic “ความดี” และ  
“รูปแบบ ของความดี” ของเพลโตหมายถึง 
อะไรกันแน่? ค�ำว่า “อยู่เหนือการ เป็น”  
หมายความว่าอะไร? ถ้าความดีไม่ใช่การ 
เป็น แล้วมันคืออะไรกัน? ประเด็นนี้ยังเป็น
สิง่ทีเ่ชือ้ชวนให้คดิและถกเถยีงกนัได้อกีมาก

47.  เทพอพอลโล มักถูกน�ำมาสัมพันธ์กับ 
ดวงอาทิตย์ ถึงแม้จะไม่ใช่เทพแห่งดวง
อาทิตย์ก็ตาม กลาวคอนยกเทพอพอลโล
ขึ้นมาเพราะต้องการกล่าวล้อไปกับวิธีการ
อธิบายข้างต้นของโสคราตีส

48.  ต้นฉบับใช้ค�ำว่า δαιμονίας (/dai-
monias/) ซึ่งหมายถึง “เกี่ยวกับภูติ” – ดู
เล่ม 2 เชิงอรรถที่ 67 ประกอบ 

49.  ค�ำว่า “สวรรค์” ในภาษากรกีคอื οὐρανός  
(/ouranos/) แต่เมือ่ผันมนัในรปูสมัพันธการก  
(genitive) แล้ว จะเป็น οὐρανοῦ (/ouranou/)  
ซึ่งจะออกเสียงคล้าย ὁρατοῦ (/horatou/)  
ซึ่งแปลว่า “มองเห็นได้” ( ซ่ึงอยู ่ ในรูป 
สัมพันธการกเหมือนกัน) นอกจากน้ี เสียง  
/nou/ ท้ายค�ำว่า οὐρανοῦ (/ouranou/)  
ยงัพ้องเสยีงกบัค�ำว่า νοῦς (/nous/) ซึง่แปล 
ว่า “ความเข้าใจ” และ νοητόν (/noēton/)  
ซึ่งแปลว่า “สิ่งซึ่งเข้าใจได้”  อีกด้วย ดังนั้น  
หากโสคราตสีเอาค�ำว่า “สวรรค์” มาใช้กอ็าจ
เกิดความก�ำกวมในความหมายขึ้นมาได้ว่า
แท้จริงแล้ว “ดินแดนแห่งดวงอาทิตย์” กับ 
“ดนิแดนแห่งความด”ี นัน้มคีวามสมัพนัธ์กนั  
หรือว่าแยกขาดจากกันกันแน่

50.  กล่าวคอื สิง่ต่างๆ ส่วนใหญ่ในส่วนแรก 
ท่ีเป็นส่วนของสิ่งซึ่งมองเห็นได้นั้น ล้วนแต่
ถอดแบบออกมาจากรูปแบบของตัวมันเอง 
ซึ่งมีความสมบูรณ์กว่าทั้งสิ้น ดังนั้นหากจิต
วิญญาณจะตรวจสอบสิ่งซึ่งมองเห็นได้ มัน
ก็ย่อมต้องตรวจสอบบนฐานของการสมมติ 
เพราะสิ่งเหล่านั้นย่อมไม่ใช่ส่ิงซึ่งมีความ 
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จรงิแท้ มันเป็นเพียงภาพสะท้อนของรปูแบบ 
ต่างๆ อีกทอดหนึ่งเท่านั้น 

51.  หรือแปลอีกอย่างได้ว่า “และจะตรง
เข้าหาผล ไม่ใช่เข้าหาเหตุ”

52. นี่คือลักษณะเฉพาะของคณิตศาสตร์ 
เช่น สีเ่หลีย่มจัตุรัสทีค่นหนึง่วาดกบัสีเ่หลีย่ม
จตัรุสัทีอ่กีคนหนึง่วาด อาจมขีนาดทีเ่หมอืน
กันหรือแตกต่างกันก็ได้ กระนั้นเราก็ยัง
เรียกมนัด้วยค�ำเดยีวกนัว่า “ส่ีเหลีย่มจตัรุสั”  
เพราะมันเป็น “รูปสี่เหลี่ยม ซึ่งมีด้านท้ัง 4 
ด้านยาวเท่ากัน” กล่าวคือ เราเรียกมันว่า
สีเ่หลีย่มจตัรุสัจากนยิาม หรอื “รปูแบบของ
สีเ่หลีย่มจตัรุสั” ไม่ใช่จากรูปทีเ่ราวาดบนพืน้ 
หรือบนกระดาษ ซึ่งมีความหลากหลาย ไม่
แน่นอน และเปลี่ยนแปลงได้อยู่ตลอดเวลา 
หรอือย่างตัวเลขต่างๆ หรือเสน้ตา่งๆ ก็เข้า
ท�ำนองนี้ เรารู้ว่าปากกาบนโต๊ะมี 2 ด้าม 
ไม่ใช่เพราะว่ามันมีเลข 2 ก�ำกับ เราบอก
ว่ามนัม ี2 ด้าม เพราะนิยามเรือ่งจ�ำนวนนบั 
กล่าวคือ เรานับสิ่งของชนิดเดียวกัน ซึ่งอยู ่
ในเซต็เดยีวกนัได้ 2 ครัง้ เราจึงบอกว่าปากกา 
บนโต๊ะมสีองด้าม ด้วยเหตนุีว้ชิาคณติศาสตร์ 
จงึเป็นวชิาซึง่ต้องใช้ทัง้สิง่ซึง่มองเหน็ได้และ 
สิ่งซึ่งเข้าใจได้ควบคู่กัน

53.  กล่าวคือ ยังต้องใช้การวาดรูปทรง
ทางคณิตศาสตร์ออกมาบนพื้นหรือบน
กระดาษอยู่ 

54.  กล่าวคอื ยงัต้องน�ำเอา “ส่ิงต่างๆ รอบ
ตัว” มาใช้เพ่ือศกึษารปูแบบอยู่ เพราะรปูทรง 

ทางคณติศาสตร์ซึง่วาดลงบนพ้ืน ย่อมจดัอยู่
ในส่วนของ “สิ่งต่างๆ รอบตัว” ด้วยเช่นกัน  

55.  กล่าวคือ วิชาคณิตศาสตร์มักได้รับ
การแสดงทัศนะว่ามีเกียรติ เนื่องจากมันให้
ความชัดเจนได้ 

56.  ดู เล่ม 5 (454a) เชิงอรรถที่ 10

57. ส�ำหรบัผูแ้ปลย่อหน้านีถ้อืเป็นย่อหน้าที่
ท�ำความเข้าใจได้ยากทีส่ดุ อ่าน 100 ครัง้ ก็
ตีความได้ใหม่ 100 ครั้ง

58.  เพราะ “ศลิปะเฉพาะทาง” หรอื τέχνη 
(/tekhnē/) เป็นชุดขององค์ความรู้และการ
ปฏิบัติ ในหมวดของ “ส่ิงต่างๆรอบตัว” 
เช่น การแพทย์ การขับรถ การเลี้ยงสัตว์ 
ฯลฯ ซึ่งเป็นสิ่ง “ภายนอก” ดังน้ัน มันจึง
แตกต่างจาก “วิภาษวธิ”ี อนัเป็นองค์ความรู้  
“ภายใน” ซึ่งไม่ได้ข้องแวะกับสิ่งต่างๆ รอบ
ตัวโดยตรง หากแต่สนใจความจริงแท้ของ
สรรพสิ่งเป็นหลัก

59. หรือแปลได้อีกอย่างว่า “และเหตุของ
ศิลปะเหล่านี้ก็คือการสมมติ”

60.  เพราะต่อให้คุณเป็นคนเลี้ยงวัว คุณก็
ยังต้องรู้จักการค�ำนวณจ�ำนวนวัว จ�ำนวน
อาหารววั ฯลฯ นีย่่อมหมายความว่าพวกนกั
คณิตศาสตร์ หรอืนกัเรขาคณติ จงึเป็นอาชพี
ที่ต้องใช้การคิดค�ำนวณมากที่สุด
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61.  เพราะทัศนะนั้นสัมพันธ์กับสิ่งซึ่งมอง
เห็นได้ ส่วนความเข้าใจย่อมสัมพันธ์กับสิ่ง
ซึง่ไม่อาจมองเหน็ได้ด้วยตา การคดิค�ำนวณ
นั้นต้องใช้ทั้งสิ่งมองเห็นได้ และสิ่งซึ่งเข้าใจ
ได้ (ดูเชิงอรรถที่ 52 ด้านบนประกอบ) มัน
จะอยูก่ึง่กลางระหว่างทัศนะกบัความเข้าใจ
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1.  ดูเหมือนประโยคนี้จะมีความไม่ชัดเจน
และมีรายละเอียดแตกต่างไปในหลายฉบับ  
ซึ่งต้นฉบับที่ผู้แปลใช้ (Burnet, ed. 1903) 
ใช้ค�ำว่า “τὰ ὄντα” (/ta onta/) อันหมายถงึ  
“สิ่งต่างๆ ตามที่เป็น” 

2.  εἴδωλον (/eidōlon/) ดเูล่ม 2 เชงิอรรถ
ที่ 65

3.  ดูเล่ม 3 (386c) เชิงอรรถที่ 1

4.  ดูแผนภาพท้ายเล่ม 6

5.  จรงิๆ แล้วเพลโตมองว่าปัญญาเป็นสิง่ซึง่ 
มีอยู่แล้วในจิตวิญญาณของมนุษย์ ไม่ได้มา 
จากการเตมิในสิง่ทีข่าด ในบทสนทนา Meno  
โสคราตีสท�ำการพิสูจน์เรื่องนี้ โดยการเรียก 
ทาสคนหนึง่มาพิสจูน์หลกัคณติศาสตร์เรือ่ง 
พืน้ทีส่ีเ่หลีย่ม จนทาสผูน้ัน้เข้าใจ ทัง้ทีไ่ม่เคย 
เรยีนคณติศาสตร์มาก่อน โสคราตสีจงึสรปุว่า  
ความรู้ต่างๆ เป็นเรื่องของ “การระลึกได้” 
ไม่ใช่การเติมเต็มสิ่งที่ขาด

6.  γίγνομαι (/gignomai/) แปลได้ทั้ง 
“เกดิ” “ปรากฏขึน้” หรอื “กลายเป็น” ค�ำนีจึ้ง 
ส่อความถึงการเปลีย่นแปลง ไม่คงท่ี ต่างจาก 
ค�ำว่า “เป็น” อันส่อความถึงความถาวร ไม่

เชิงอรรถ เล่ม 7

เปลี่ยนแปลง ดังนั้น “การกลายเป็น” จึงอยู่
กึง่กลางระหว่าง “การเป็น” โดยสมบูรณ์ กบั 
“การไม่เป็น” โดยสมบรูณ์ นอกจากนัน้ หาก 
การเป็น สัมพันธ์กับการรู้ (จากเล่ม 5) การ 
กลายเป็น ก็จะต้องสัมพันธ์กับ ทัศนะ ส่วน
การไม่เป็น ย่อมสัมพันธ์กับ การไม่รู้

7.  “ความดีงามอื่นๆ” ที่ว่านี้ ก็คือความ
กล้าหาญ ความสงบใจ และความเทีย่งธรรม  
ความดีงามท้ังสามนี้ต ้องถูกพัฒนาข้ึน 
ภายหลงัต่างจาก ปัญญา อนัเป็นความดงีาม 
ซึ่งมีติดตัวอยู ่ภายในจิตวิญญาณอยู ่แล้ว  
(ความดีงามส�ำคัญของเพลโตมี 4 อย่างคือ 
ความกล้าหาญ ความสงบใจ ความเทีย่งธรรม  
และปัญญา) 

8.  ในมหากาพย์ Theogony ของเฮซิออด 
วรีบรุษุผูเ้ป่ียมด้วยความดงีามจะได้เดนิทาง
ไปที่นั่นหลังจากตาย 

9.  จากเล่ม 6 (504e – 505a)

10.  เทียบได้กับการโยนเหรียญหัวก้อย
ทุกวันนี้

11.  ประโยคนี้แฝงนัยบางอย่าง ซึ่งยากจะ 
ถอดเป็นภาษาไทยได้ ค�ำว่า “คู ่เหมือน
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คนละด้าน” แปลจากค�ำว่า ἀντίστροφος  
(/antistrophos/) ซึ่งถ้าเป็นในบริบทของ
การละครโบราณ มนัยงัหมายถึง การให้เสียง 
คอรัสลักษณะหนึ่งได้ด้วย หรือที่เรียกเป็น
ภาษาองักฤษว่า antisrophe ซึง่เป็นการร้อง 
คอรัสตอนนักเต้นเคลือ่นจากด้านขวาไปซ้าย 
ของเวที ตรงกนัข้ามกบั strophe ซึง่เป็นการ 
ร้องคอรสัตอนเคลือ่นจากซ้ายไปขวา กล่าวคอื 
กลาวคอนก�ำลงัเปรยีบเทียบว่า ถ้าการศกึษา 
เป็นละครหน่ึงเรือ่ง ถ้ากายบรหิารเป็น strophe  
ดนตรีศิลป์ก็ต้องเป็น antisrophe นั่นเอง     

12.  ดูเล่ม 6 (495d – e)

13.  พาลาเมดสี (Palamedes) เป็นแม่ทัพ
คนหนึ่งในสงครามทรอยก็จริง แต่เขาไม่ได้
ปรากฏตัวในบทกวีของโฮเมอร์ สันนิษฐาน
ว่าเขาน่าจะปรากฏตัวในบทละครอ่ืนๆ ซึ่ง
สาบสูญไปหมดแล้ว ในกรณีนี้ โสคราตีส
ยกเรื่องของพาลาเมดีสขึ้นมา เพื่อชี้ให้เห็น
ว่าจ�ำนวนนับและการค�ำนวณนั้น เป็นองค์
ความรู้พื้นฐานมากแค่ไหน 

14.  ดูแผนภาพในหน้าสุดท้ายของเล่ม 6 
ประกอบ

15.  เพราะภาพเขียนแรเงา คือการวาด
ภาพโดยใช้เงาท�ำให้ภาพมคีวามลกึ การรบัรู้
ด้วยผสัสะจงึมกัคลาดเคลือ่นไป ท�ำให้เข้าใจ
ผิดพลาดว่ารูปวาดนั้นลึกจริงๆ

16.  เพราะถ้าใช้ผสัสะอย่างเดยีว น้ิวก็คอืนิว้  
ไม่ต่างกัน เราจะรู้ว่านิ้วนิ้วนี้เป็นนิ้ว “ก้อย” 

หรือนิ้ว “ชี้” ก็ด้วยการท�ำความเข้าใจมัน
เท่านั้น – เป็นข้อสังเกตว่า เพลโตจับเอา  
“คนหมูม่าก” มาเชือ่มโยงกบัการรบัรูโ้ดยไม่ 
ต้องอาศยัความเข้าใจในลกัษณะนี ้นอกจาก
นัน้ ยงัเป็นทีน่่าสงัเกตว่า ตรรกะตรงนีมี้ความ 
เชือ่มโยงกบัตรรกะในเล่ม 4 (437d) เป็นต้นไป 
อีกด้วย (ดูค�ำอธิบายในเชิงอรรถที่ 34 เล่ม
เดียวกันนั้นประกอบ) – คือ เพลโตได้แยก 
“สิ่งสิ่งหนึ่ง” กับ “คุณสมบัติ” ของสิ่งสิ่งนั้น 
ออกจากกัน และในเล่ม 7 นี้ดูเหมือนว่า  
เพลโตต้องการจะจ�ำแนกให้ละเอียดลงไป
อีกว่า ถ้า “ส่ิงสิง่นัน้” รบัรูไ้ด้ผ่านผสัสะเท่านัน้  
การจะรู ้“คณุสมบัต”ิ ของมนัได้กต้็องน�ำเอา
ความเข้าใจมาใช้เพิ่มเติม  

17.  ลองเปรยีบเทยีบกบัตรรกะคล้ายๆ กนั
ในเล่ม 5 (479b) เชิงอรรถที่ 48 

18.  เราใช้ชวีติอยูใ่นโลกของผสัสะ เราเห็น 
สิ่งต่างๆ นับไม่ถ้วนอยู่ทั้งวัน และปฏิเสธ 
ไม่ได้ว่า เราเองกไ็ม่ได้สนใจในทกุส่ิง หากแต่ 
เลือกสนใจเพียงบางสิ่งเท่านั้น

19.  ลองเปรียบเทียบกับแผนภาพหน้า
สุดท้ายของเล่ม 6

20.  ในทีน่ีเ้พลโตใช้ ค�ำว่า ‘การคดิค�ำนวณ’ 
เป็นค�ำคล้ายกับค�ำว่า ‘การท�ำความเข้าใจ’

21.  ควรทราบว่า ในสมัยกรีกโบราณ “1” 
ไม่นับเป็นตัวเลข แต่มันคือ “ส่ิงศักด์ิสิทธ์ิ” 
ซึ่งให้ก�ำเนิดตัวเลขทั้งปวง (ชาวกรีกโบราณ
ไม่รูจั้กเลข 0 เลขศนูย์เป็นนวตักรรมของชาว
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อนิเดีย) เพราะ 1 นัน้ น�ำไปคณูหรอืหารอะไร 
ก็ย ่อมได้จ�ำนวนนั้นเสมอ นอกจากนั้น  
1 รวมกับ 1 ยังเป็น 2 อีกด้วย 1 จึงถือเป็น 
ต้นก�ำเนิดของตัวเลขทัง้ปวง ฉะนัน้ในความคดิ 
ของเพลโต 1 (ซ่ึงจะแปลเป็น “จ�ำนวนนบัหนึง่”)  
ในดินแดนของคณิตศาสตร์ จึงเทียบได้กับ 
“ความดี” ในดินแดนของรูปแบบ เพราะมัน
เป็นต้นก�ำเนิดของสรรพสิ่งนั่นเอง 

22.  ศิลปะทั้งสองแขนงเป็นส่วนหนึ่งของ
คณิตศาสตร์ในสมัยกรีกโบราณ ศิลปะการ
ค�ำนวณก็คือองค์ความรู้ด้านการค�ำนวณ 
จ�ำนวนนับ เช่น 2 + 3 = 5 ฯลฯ ส่วนศิลปะ 
ของจ�ำนวนนับก็คือวิชา “เลขคณิต” หรือ 
arithmetic นัน่เอง เช่นเรยีนว่า เพราะเหตใุด  
เลข 2 จึงไม่เท่ากับเลข 3 เป็นต้น 

23.  คณิตศาสตร์ย่อมน�ำพาไปสู่ความจริง
ตามที่เป็นได้ในระดับหนึ่ง ดูเล่ม 6 (510d) 
เชิงอรรถที่ 52 ประกอบ

24.  กล่าวคือ หากจะสนทนาแลกเปล่ียน 
(หรอืน�ำ “วภิาษวธิ”ี มาใช้ ดเูล่ม 5 เชิงอรรถ
ที ่10) โดยยกเอาจ�ำนวนนบั หรอืรูปทรงทาง
คณติศาสตร์ใดๆ ขึน้มาเป็นประเดน็สนทนา 
มนักจ็ะต้องไม่ใช่การเถยีงโดยวางอยูบ่นเลข 
2 หรอืรปูสีเ่หลีย่ม ซึง่วาดบนกระดาษ แต่จะ 
ต้องถกเถียงกันบนฐานของนิยามของสิ่ง
เหล่านัน้ ลองคิดดดีูๆ เวลาเราถกเถยีงเรือ่ง
รปูสีเ่หล่ียมผืนผ้ากบัเพือ่น เราจะไม่เถยีงกนั 
ด้วยรปูสีเ่หลีย่มทีต่ามองเหน็ แต่จะถกเถยีง 
ด้วยนิยามของรูปสี่เหลี่ยมผืนผ้าอันเป็น
สากล ทกุครัง้ทีเ่ราพูดค�ำว่า “สีเ่หลีย่มผนืผ้า”  

เราจะหมายความถงึ “รปูสีเ่หลีย่มซึง่ด้านยาว 
กบัด้านกว้างนัน้ขนานกนั แต่มขีนาดไม่เท่ากนั”  
ไม่ใช่รปูสีเ่หลีย่มผนืผ้ารปูใดๆ ซึง่ถกูวาดออก 
มาบนพื้นโลก

25.  เพราะจ�ำนวนนบัหนึง่ ต่างจากตัวเลข 1  
ต่อให้เราแยกมนัออกเป็น ½ + ½ ได้ แต่ ½  
แต่ละตวักย็งัต้องนบัเป็นหนึง่อยูดี่ กล่าวคอื 
“½ + ½” นัน้ สามารถอ่านว่า “เศษหน่ึงส่วน 
สองหนึ่งตัวบวกเศษหนึ่งส่วนสองหน่ึงตัว”  
ดังนั้น “จ�ำนวนนับหนึ่ง” จึงไม่สามารถแบ่ง
แยกได้ นี่คือความมหัศจรรย์ของจ�ำนวนนับ
หนึ่ง ตั้งแต่อดีตมาจนถึงปัจจุบัน

26.  ดแูผนภาพหน้าสดุท้ายเล่ม 6 ประกอบ

27.  ขออนญุาตทบัศพัท์เฉพาะตรงนี ้ค�ำว่า  
“καλλίπολις” (/kallipolis/) เป็นชื่อที่ 
โสคราตสีตัง้ให้แก่เมอืงอนัเทีย่งธรรมของตน 
ค�ำน้ีมาจาก καλὸς (/kalos/) แปลว่า “สูงส่ง” 
หรอื “งดงาม” รวมกบั πόλις (/polis/) ทีแ่ปลว่า  
“เมือง” อย่างไรก็ตาม ผู้แปลทับศัพท์ตรงนี ้
เพือ่สือ่ถงึทีม่าของค�ำกรีก หากในครัง้ต่อๆ มา 
ผู้แปลได้ใช้ค�ำว่า “เมืองอันงดงาม” (อนึ่ง 
ในทุกวันนี้มีเมืองชื่อ Gallipoli ตั้งอยู่ทางใต ้
ของอิตาล)ี และในเล่ม 2 โสคราตสีเองกเ็รยีก 
เหล่าผู้พิทักษ์ว่า καλὸς κἀγαθός (/kalos  
kagathos/ -สังเกตค�ำว่า καλὸς) เช่นกัน 
ซึ่งตรงนั้นแปลว่า “สุภาพบุรุษ” ดูเล่ม 2  
(376c) เชิงอรรถที่ 47 ประกอบ

28.  เพราะวชิาดาราศาสตร์สมยัโบราณนัน้ 
ต้องใช้ความรู้เรื่องของเรขาคณิตเยอะมาก 
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หากขาดความรู้เร่ืองรูปสามมิติ แต่ข้ามไป
พูดถึงดาราศาสตร์เลยทันทีนั้น ย่อมก่อให้
เกิดความผิดพลาดได้ง่าย 

29.  เดดาลัส (Daedalus) เป็นประติมากร
และสถาปนิกผู้สร้างเขาวงกต

30.  “คู่เหมือนซึ่งอยู่คนละด้าน” แปลจาก  
ἀντίστροφος (/antistrophos/) ดูเชงิอรรถ
ที่ 11

31.  “พวกพิธากอเรียน” หมายถึงส�ำนัก 
ปรชัญาของพธิากอรสั ผู้คดิสตูรสามเหลีย่ม
มมุฉาก เขาเชือ่ว่า ตวัเลขกบัดนตรเีป็นสองสิง่ 
ซ่ึงมีความสัมพันธ์กัน หากท�ำสองสิ่งนี้ให้ 
สอดประสานกนัอย่างกลมกลนืได้ ก็จะเข้าถงึ  
“จ�ำนวนนับหนึ่ง” ได้ (ดูเชิงอรรถที่ 21 ด้าน
บนประกอบ) ดังน้ัน ขณะดวงตามองการ
เปลี่ยนกลายของดาราจักร หูทั้งสองก็ต้อง
ฟังการเคลื่อนไหวอันสอดประสานของ
ดนตรีไปด้วย เพลโตเองก็ได้รับอิทธิพลทาง
ความคิดจากพิธากอรัสอยู่ไม่น้อยทีเดียว

32.  “ความถี”่ ในทีน่ีค้อื “ความถี”่ ในความ
หมายของการทอผ้า กล่าวคือ ด้ายบนผืน
ผ้าทอนั้นอยู่ชิดกันมากนั่นเอง อย่างไรก็ดี  
ผู ้แปลเห็นว่าค�ำนี้ มันคล้องกับวิชาทาง
สัทศาสตร์พอดี จึงแปลอย่างนี้  

33.  หรอื “ป๊ิกกตีาร์” อย่างท่ีเรยีกกนัทุกวันนี ้–  
โสคราตีสก�ำลังล้อเลียนนักดนตรีด้วยภาพ
การทรมานทาสในศาล

34.  ค�ำว่า “νόμος” (/nomos/) ในที่นี้
นอกจากจะแปลว่า “บทเพลง” (โดยเฉพาะ
บทเพลงสรรเสริญทางศาสนา) ได้แล้ว มัน
ยังแปลว่า “กฎหมาย” ได้อีกด้วย 

35.  มาจากค�ำว่า  “βορβόρῳ βαρβαρικῷ”  
(/borboroi barbarikoi/ - แปลตรงๆ  ว่า “บงึ 
ปฏิกูลในแดนเถื่อน”) กล่าวคือ เป็นการ
เล่นเสียงให้ฟังมีจังหวะของเสียง /b/ และ
เสียง /r/ ด้วยเหตุนี้ผมจึงแปลเป็น “กอง
อาจมอันอุจาด” เพื่อเล่นจังหวะเสียง /อ/ 
กับเสียง /จ/ 

36.  ดู 511d และแผนภาพท้ายเล่ม 6 

37.  ต้นฉบับของย่อหน้าต่อจากนี้ขาดวิ่น
ไป 2 ย่อหน้า เนื้อความไม่ปะติดปะต่อ ย่อ
หน้าแรกโสคราตีสเป็นผู้พูด ย่อหน้าต่อมา 
กลาวคอนก็ตอบรับ

38.  ลองเปรียบเทียบกับ แผนภาพในหน้า
สุดท้ายของเล่ม 6

39.  นั่นก็คือ สิ่งต่างๆ ทางฝั ่งซ้ายของ
แผนภาพในเล่ม 6 หน้าสุดท้าย

40.“เส้นตรงอตรรกยะ” ก็คือด้านใดด้าน
หนึ่ งของสามเหลี่ยมมุมฉากในทฤษฎ ี
พธีากอรสั (a2 = b2+ c2) ซึง่ไม่สามารถเขยีนให้ 
อยู่ในรูปของเศษส่วนได้ (จ�ำนวนอตรรกยะ 
คอืจ�ำนวนท่ีไม่สามารถเขยีนเป็นเศษส่วนได้)  
กล่าวคอื ในด้านทัง้สามด้านของสามเหลีย่ม 
มมุฉากจะต้องมด้ีานใดด้านหนึง่เป็นจ�ำนวน 
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อตรรกยะ (หรอื “ไร้ตรรกะ”) เสมอ เส้นตรง 
เส้นนี้จึงเป็นตัวแทนของข้อจ�ำกัดในการน�ำ 
เอาเรขาคณติไปประยกุต์ใช้กบัความจรงิแท้  
(ซึ่งจ�ำเป็นต้อง “มีตรรกะ”) หรือถ้าจะ
กล่าวให้สูงส่งกว่านั้น – โดยเฉพาะกับพวก 
พธีากอเรยีน – กค็งต้องพดูว่าหากเราท�ำให้ 
ด้านทั้งสามของสามเหลี่ยมมุมฉากเป็น 
จ�ำนวนตรรกยะได้ทัง้หมดเมือ่ใด (น่ันคอืตดั 
ความไร้ตรรกะทิง้ไป คงเหลอืไว้เพยีงความมี 
ตรรกะ) เรขาคณิตกับความจริงแท้ก็จะเป็น 
เน้ือเดียวกัน และน่ันย่อมหมายถึง “การ 
หลุดพ้น” ทางจิตวิญญาณผ่านคณิตศาสตร ์
นั่นเอง  

41.  ตั้งแต่ 412b เป็นต้นไป

42.  ค�ำว่า “ขาดการเรียนรู้” (ἀμαθαίνω) 
ในที่นี้ ใช้ในฐานะค�ำคล้ายของ “อวิชชา” 
หรือ “ความไม่รู้” (ἀνεπιστημοσύνη)

43.  เพื่อความเข้าใจ ดูเล่ม 2 (382a – d)

44.  ดูเล่ม 3 (412c)

45.  นักการเมืองและกวีผู ้มีชื่อเสียงแห่ง
เอเธนส์ ช่วงราว 640 – 560 ก่อนครสิตกาล

46.  จาก 467e

47.  ดูเล่ม 3 เชิงอรรถที่ 96 (412e)

48.  “μέτριος” (/metrios/) มักแปลเป็น 
“ถ่อมตน” หรอื “พอประมาณ” เพลโตมกัใช้ค�ำ

ค�ำนีเ้ป็นค�ำคล้ายกบัความ “สงบใจ” อนัเป็น 
หนึ่งในสี่ความดีงามส�ำคัญ 

49.  “ผู้บัญญัติกฎหมาย” ในที่นี้อาจหมาย 
ถงึบรรพบรุษุ หรอืหมายถงึผูบั้ญญติักฎหมาย 
ตัวจริงของเมืองเมืองน้ัน หรืออาจหมายถึง 
ผู้บัญญัติกฎหมายคนแรกเริ่มในเมืองของ 
โสคราตสี (นัน่กค็อื กลาวคอนกบัอเดมนัทสั) 

50.  โสคราตสีต้องการเปรียบเปรย “วภิาษวธิ”ี  
ว่าเป็น “คูเ่หมอืนคนละด้านของกายบรหิาร” 
หรอือาจกล่าวได้ว่า มนัเป็น “กายบริหารของ 
จติวิญญาณ” นัน่เอง – “คูเ่หมอืนคนละด้าน”  
แปลจาก ἀντίστροφος (/antistrophos/) 

51.  ดเูชงิอรรถท่ี 8 เข้าใจว่าโสคราตสีต้องการ 
ทิ้งไว้ให้ก�ำกวมว่า พวกเขาตายหรือยังไม่
ตายกันแน่

52.  ดูเล่ม 5 เชิงอรรถที่ 21 (461e)

53.  โสคราตีสก�ำลังเล่นค�ำ ระหว่างค�ำว่า 
δαίμων (/daimōn/ - ภูติ) กับ εὐδαίμων  
(/eudaimōn/ - ผูม้คีวามสขุสมบรูณ์) – ค�ำว่า  
eudaimōn นั้น ถ้าแปลตามตัวอักษรก็จะ 
แปลว่า “ภูติที่ดี” 

54.  “ἔθνος” (/ethnos/) เป็นรากของค�ำว่า  
“ethnic” หรอื “กลุม่ชาตพินัธุ”์ ในปัจจบุนั แต่ 
ความหมายดั้งเดิมนั้นหมายถึงกลุ่มคนซึ่งม ี
ลักษณะเดียวกัน หรือระดับชั้นเดียวกันที่
อาศัยอยู่ร่วมกัน   
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1.  จากท้ายเล่ม 4 (445c – e) และเล่ม 5  
(449a) 

2.  เล่ม 5 (449b)

3. “คณาธิปไตย” หรือ oligarchy หรือ  
ὀλιγαρχία (/oligarkhia/; มาจาก ὀλίγος; 
[/oligos/; จ�ำนวนน้อย] + ἄρχω [/arkho/; 
ปกครอง]) หมายถงึ ระบอบการปกครองซึง่
คนจ�ำนวนน้อยถอือ�ำนาจปกครองเบด็เสรจ็

4.  หมายถึงระบอบซึ่งปกครองโดยทรราช 
(tyrant) หรือ τύραννος (/tyrannos/) –  
ค�ำค�ำนีย้งัถูกน�ำไปใช้ตัง้ช่ือไดโนเสาร์กินเนือ้ 
แห่งยุคจูแรสสิกคือ ไทแรนนอซอรัส เร็กส์  
(Tyrannosaurus Rex) ซึง่ค�ำว่า Rex ท่ีต่อท้าย 
เป็นค�ำละตินแปลว่าราชา

5.  “ระบอบราชอาณาจักรชนิดท่ีซื้อขาย
แลกเปลีย่นกนัได้” เป็นการแปลตรงตวัตาม
ความหมาย เพราะปัจจุบนัยงัไม่แน่ชดัว่าค�ำ
ค�ำนี้หมายถึงอะไร

6.  จากมหากาพย์ Iliad เล่ม 22 บรรทัด
ที่ 126 

7.  ดูเล่ม 4 (445d) 

เชิงอรรถ เล่ม 8

8.  “วีรชนาธิปไตย” แปลจาก τιμοκρατία 
(/timokratia/) มาจากค�ำว่า τιμή (/timē/; 
“เกียรติยศ”) รวมกับ κράτος (/kratos/; 
“อ�ำนาจปกครอง”) ส่วนค�ำว่า “วีรชนาจักร”  
แปลจาก τιμαρχία (/timarkhia/) มาจาก 
ค�ำว ่า  τιμή รวมกับ ἄρχω (/arkhō/; 
“ปกครอง”)

9.  จาก Iliad เล่ม 16 บรรทัดที่ 112 โดย
มีการดัดแปลงเล็กน้อย

10.  หรือ “สรรพสิ่งซึ่งกลายเป็น” 

11.  จ�ำนวนสมบูรณ์ คือ จ�ำนวนเต็มที่มี
ผลบวกของตัวหารแท้ เท่ากับตัวมันเอง 
(ตัวหารแท้หมายถึงตัวหาร ซึ่งน�ำมาหารได ้
ลงตัวพอดีไม่เหลือเศษ) เช่น เลข 6 เป็น
จ�ำนวนสมบรูณ์ เพราะตวัหารแท้ของมนัม ี3 
ตวัคอื 1, 2, และ 3 (กล่าวคอืทัง้สามตวันีน้�ำ
ไปหาร 6 ได้ลงตัวทั้งสิ้น) และเมื่อน�ำ 1 + 
2 + 3 ก็จะเท่ากับ 6 พอดี ดังนั้น 6 จึงเป็น
จ�ำนวนสมบูรณ์ ด้วยเหตุนี้จ�ำนวนสมบูรณ์
จึงมีอยู ่น้อย และหายาก อย่างไรก็ตาม  
ยูคลิด (Euclid) นักคณิตศาสตร์ชื่อดังใน
สมัยกรีกโบราณ ได้พิสูจน์ไว้ว่า จ�ำนวน
สมบูรณ์นั้นหาได้จากสูตร 2p-1(2p-1) จาก
สูตรนี้ เราจะเห็นว่าจ�ำนวนสมบูรณ์นั้นจะ
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เร่ิมจาก 6 ต่อมาคือ 28 ต่อมาคือ 496 
ต่อมาคือ 8128 ดังนั้น ข้อความนี้ของ 
โสคราตีสจึงส ่อความถึงการก�ำเนิดซึ่ง 
“นานๆ ทมีหีน” แต่ทกุครัง้กม็คีวามสมบรูณ์
แบบในตัวเอง 

12.  ย ่อหน ้านี้ เป ็นหนึ่ ง ในย ่อหน ้าที่
ท�ำความเข้าใจได้ยากท่ีสุด โดยสาเหตุ
หลักมาจากการที่ทุกวันนี้เรายังมีความรู ้
ทางคณิตศาสตร์กรีกโบราณไม่มากพอ 
ย่อหน้านี้จึงเปิดกว้างต่อการโต้เถียงได้
ตลอดเวลา อย่างไรกต็าม เรายงัพอคาดเดา
และท�ำความเข้าใจมันคร่าวๆ ได้ดงันี ้– เมือ่
น�ำเอาวลทีีว่่า “สามารถกระจายเป็นสามจดุ
กับสี่พจน์ได้” กับ “จับคู่สาม สี่ และห้าเข้า
ด้วยกัน จากน้ันเพ่ิมจ�ำนวนมันสามคร้ัง” 
มาคิดรวมกัน มันก็น่าหมายถึง (3x4x5) x  
(3x4x5) x (3x4x5) x (3x4x5) – นีค่อืความ
หมายของ “สามจุดกบัสีพ่จน์” – เขยีนได้ใหม่ 
เป็น (3x4x5)4 – นี่คือความหมายของ 
“เพิ่มจ�ำนวนมันสามครั้ง” กล่าวคือ จาก 
(3x4x5)1 กลายเป็น (3x4x5)2 กลายเป็น 
(3x4x5)4 – ผลลัพธ์คือ 12,960,000 
หรือ 3,6002 ต่อมา โสคราตีสกล่าวว่า มัน
สามารถเขียนให้อยู่ในรูปสี่เหลี่ยมมุมฉาก
ได้ 2 ประเภท ประเภทแรกเป็นจัตุรัส ซึ่ง  
“ด้านแต่ละด้านคูณด้วยหนึง่ร้อยหลายครัง้” 
นัน่กค็อื 1002 คูณด้วย 362 นัน่เอง (มาจาก  
36002) ส่วนอีกประเภทหนึ่งเป็นสี่เหลี่ยม
ผนืผ้า ซึง่ด้านหน่ึงมค่ีาเท่ากับ “ก�ำลังสองของ
เส้นทแยงมุมอตรรกยะของสี่เหลี่ยมจัตุรัส
ห้าคูณห้า ลบด้วยสอง คูณด้วยหนึ่งร้อย”  
เส้นทแยงมุมของสี่เหลี่ยมจัตุรัสห้าคูณห้า

มีค่าเท่ากับ รากท่ีสองของ 50 เมื่อน�ำมา
ยกก�ำลังสอง ลบสอง คูณหนึ่งร้อย ก็จะได้ 
4,800 ส่วนอีกด้านหนึ่งมีค่าเท่ากับ “สาม
ยกก�ำลงัสามคณูด้วยหนึง่ร้อย” กค็อื 2,700 
และนอกจากนั้น เมื่อน�ำ 4,800 x 2,700 
ยังได้เท่ากับ 12,960,000 หรือ 3,6002 
อีกด้วย ส่วนค่า “ความสอดคล้อง” ทาง
เรขาคณิตท้ังสองประเภทนีส้มัพนัธ์กบัระยะ
เจรญิพนัธ์ุของมนษุย์อย่างไร ต้องไปตคีวาม
กันต่อ เพราะในปัจจุบันข้อมูลทางวิชาการ
ยังมีไม่มากพอจะ “ชี้ชัดลงไป” ได้ อย่างไร
ก็ตาม สิ่งท่ีเรารู้ได้แน่ๆ จากสูตรค�ำนวณ
อันซับซ้อนเหล่านี้ก็คือ โสคราตีสต้องการ
จะบอกว่า ธรรมชาติของมนุษย์นั้นมีการ
เปลี่ยนแปลงอยู่ตลอด และเสื่อมสลายได้  
นอกจากนัน้ มนัยงับอกถงึความพยายามของ 
มนุษย์ในการเข้าใจธรรมชาติของตนผ่าน
คณิตศาสตร์ แต่สุดท้ายก็ต้องล้มเหลว  
เหล่าผู้พิทักษ์ไม่สามารถค�ำนวณธรรมชาติ
ของมนุษย์ออกมาได้อย่างสมบูรณ์แบบ 
ทุกครั้ง จนเป็นผลให้เมืองในอุดมคติ ซึ่ง 
โสคราตีสสร้างขึ้นต้องล่มสลายลง 

13.  จากมหากาพย์ Iliad เล่ม 6 บรรทัด
ที่ 211

14.  ช่วงชัน้เหลก็กบัสมัฤทธิน์ัน้เป็นช่วงชัน้
ของช่างฝีมือและคนท�ำงานหาเงินภายใน
เมืองของโสคราตีส

15.  เพราะฝ่ายหนึง่มาจากธาตทุองและเงนิ  
(ฝ่ายอภชินาธิปไตย) ส่วนอีกฝ่ายมาจากธาตุ 
เหล็กและสัมฤทธิ์ (ฝ่ายคณาธิปไตย)
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16.  ดูเล่ม 3 เชิงอรรถที่ 100 (416e)

17. เพลโตก�ำลังพดูถงึส่วนประกอบทัง้สาม 
ของจิตวิญญาณ เล่ม 4 (439d – 441e) 

18.  อันดับหนึ่งคือ “อภิชนาธิปไตย” 

19.  จากบทละครของกวีเอสคิลัสเรื่อง 
Seven Against Thebes บรรทัดที่ 451

20.  “การตค่ีาทรพัย์สนิ” แปลจาก “τίμημα”  
(/timēma/) ซ่ึงออกเสยีงพ้องกบัค�ำว่า τιμή  
(/timē/; “เกียรติยศ”) กล่าวคือ โสคราตีส 
ต้องการจะเล่นค�ำให้สอดคล้องไปกบัระบอบ 
วีรชนาธิปไตยก่อนหน้า เพื่อให้ดูราวกับว่า
คณาธิปไตยนั้นอยู่ใกล้ชิดกับมันจริงๆ

21 พูดถึง 548a

22.  โดยทั่วไปแล้ว ผึ้งหนึ่งรวงจะประกอบ
ด้วยผึง้ 3 จ�ำพวก คอื นางพญา ผึง้ตวัผู ้และ
ผึ้งงาน ผึ้งตัวผู้เป็นผ้ึงท่ีมีหน้าที่รอสืบพันธุ์
อย่างเดียว ไม่ต้องท�ำงาน ไม่ต้องออกไปหา 
กินเอง อาหารได้จากผึ้งงานและน�้ำหวาน
สะสมภายในรวง ผึ้งตัวผู้มีขนาดใหญ่กว่า
นางพญาเลก็น้อย ไม่มเีหล็กใน แต่โสคราตสี 
บอกว่าบางส่วนมเีหลก็ใน แถมยงัเป็นเหลก็ใน  
“อนัน่าสะพรงึ” (552c) อกีด้วย และมจี�ำนวน 
ไม่แน่นอนภายในรวงหนึง่รวง อย่างไรกต็าม  
เมื่อผึ้งตัวผู้ได้ผสมพันธุ์แล้วก็จะตายทันที 
หรือหากเลยฤดูแล้ว ยงัไม่ได้ผสมกจ็ะโดนขบั 
ออกจากรงั หรอืไม่ได้อาหารจากผึง้งานและ
แห้งตายไปในที่สุด

23.  นีค่อืเครือ่งแต่งกายของจกัรพรรดแิห่ง
เปอร์เซีย ซึ่งมีภาพลักษณ์อันหรูหราเยี่ยง
สมมติเทพ 

24.  เทพเจ้าแห่งความมั่งมี นามว่า พลูตัส  
(Plutus) มักถูกน�ำเสนอในรูปของชาย 
ตาบอด – นั่นคือ กลาวคอนก�ำลังบอกว่า 
“เขาให้เงินเป็นนาย ผู้จัดการทุกสิ่ง ไม่ได้ใช ้
จ่ายอย่างฟุ่มเฟือย พูดง่ายๆ คอื เขาไม่ได้โง่”

25.  แน่นอนว่าความเท่าเทยีมในทีน่ีไ้ม่รวม 
ผู้หญิง เด็ก ทาส และคนต่างเมืองอีกหลาย
จ�ำพวก ซึ่งไม่ได้รับอนุญาตให้เข้าออกเสียง
ในการประชุมสาธารณะต่างๆ ในสมัยนั้น 
เอาเข้าให้จริง ผู้ออกเสียงได้ก็มีเพียงผู้ชาย
กระจุกเดียวจากชาวเมืองทั้งหมด

26.  ประชาธิปไตยแบบเอเธนส์ใช้วิธีการ
เช่นนี้คัดเลือกคนขึ้นมารับต�ำแหน่งบริหาร  
ประชาธิปไตยจึงเป็น “การปกครองโดยคน 
หมู่มาก” เพราะมันสุ่มคนขึ้นมาปกครอง 
โดยคนทุกคนมโีอกาสเท่าๆ กนั แม้ว่าจ�ำนวน 
ทีน่ัง่จะมพีอๆ กบัคณาธิปไตย แต่ด้วยโอกาส 
ในการออกเสยีงและการเข้าถงึการปกครอง 
กระจายอยู่อย่าง “เท่าเทียม” ในคนหมู่มาก 
ประชาธิปไตยจึงต่างจากคณาธิปไตย 

27.  วีรบุรุษ มักเป็นพวกครึ่งเทพ มีแต่คน
พูดถึงกัน แต่ไม่มีใครเคยเห็นตัวเป็นๆ

28.  เช่นการแปรงฟัน เราจะไม่แปรงก็ได้ 
แต่ประโยชน์ซึ่งได้จากมันบีบบังคับให้เรา
จ�ำเป็นต้องแปรง 
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29.  เช่นการเขียนหนังสือด้วยมอืซ้าย หากได้ 
รบัการฝึกตัง้แต่เดก็ๆ ก็จะเปล่ียนไปเขยีนด้วย 
มือขวาได้

30.  ดูย่อหน้าสุดท้ายของ 556e

31.  “มนุษย์กินดอกบัว” หรือ λωτοφάγοι 
(/lōtophagoi/) หมายถงึชนเผ่าซึง่อาศยัอยู่ 
ตอนเหนือของแอฟริกาในสมัยกรีกโบราณ  
โดยบรเิวณนัน้มดีอกบัวขึน้อยูม่าก ชนเผ่านี้ 
จึงมักน�ำมากิน และน�ำมาใช้เป็นยากล่อม
ประสาท โสคราตีสน่าจะยกชนเผ่าน้ีมา
เปรียบเทียบกับผู้คนซึ่งเปี่ยมด้วยอิสรภาพ  
(แต่ก็คุ ้มดีคุ้มร้ายเพราะคิดจะท�ำอะไรก็
ท�ำได้) ในระบอบประชาธิปไตย

32.  ส่อความถึงพิธขีองพวกรหสัยกิ – ค�ำว่า  
“รหัสยิก” (Mysteries) นั้นหมายถึงลัทธิพิธ ี
ซึ่งแตกออกมาจากความเช่ือกระแสหลัก
ทัว่ๆ ไป พวกรหสัยกิจะมีรปูแบบของพธีิและ  
“ความช�ำนาญ” อนัลกึลบัเฉพาะตนมากกว่า 
เช่นความเช่ือว่า หากบูชาเทพบางองค์ด้วย
วิธีการอันถูกต้องแล้ว (แม้บางครั้ง “วิธีอัน 
ถกูต้อง” น้ันอาจวติถาร จนคนหมูม่ากยอมรบั 
ไม่ได้กต็าม) กจ็ะท�ำให้ชวีติหลังความตายได้ 
พบกับความสุขสมบูรณ์จริงๆ ได้ ดังนั้น  
พิธีกรรมส่วนมากจึงมักประกอบกันแบบ 
ลับๆ โดยพวกรหัสยิกซึ่งแพร่หลายมาก 
ในเอเธนส์ และโสคราตสีกก็�ำลงัส่อความถงึ 
พธิเีอลวิซเินยีน หรอื “Eleusinian Mysteries”  
หรือ Ἐλευσίνια Μυστήρια (/Eleusinia 
Mystēria/) ซึ่งจัดขึ้นที่เมืองเอลิวซิส (Eleu-
sis) แต่พธิจีะเริม่จากเมอืงเอเธนส์ และจะแห่ 

คบไฟกันไปจนถึงเมืองเอลิวซิสเป็นระยะ
ทางราว 18 กิโลเมตร

33.  ดูเล่ม 3 (399d) เชิงอรรถที่ 58

34.  หมายถงึคนต่างถิน่ ซึง่เข้ามาอยูอ่าศยั
ในเมือง คนเหล่านี้ปกติจะไม่มีสิทธ์ิออก
เสียง และจะต้องเสียเงินค่าอยู่อาศัยด้วย

35.  “ผูอ้ยูอ่าศัยของเมอืง” แปลจาก ἀστός 
(/astos/) หมายถึงพลเมืองโดยทั่วไป ซ่ึงมี
สทิธิพลเมอืงภายในเมอืงนัน้ๆ แต่จะมหีรอื
ไม่มีสิทธิทางการเมืองก็ได้ ส่วนพลเมือง 
ซึ่งมีทั้งสิทธิพลเมืองและสิทธิทางการเมือง
จะใช้ค�ำว่า πολίτης (/politēs/) เช่น ใน
เอเธนส์ ผู้หญิงจะเป็นเพียง ἀστός ไม่ใช่ 
πολίτης เป็นต้น

36.  ดูเล่ม 5 (467d) เชิงอรรถที่ 26

37.  จากบทกวีซึ่งต้นฉบับสาบสูญ 

38.  เหมือนอย่างไรต้องลองพิจารณาดู 

39.  ตามหลกัการแพทย์โบราณนัน้ สขุภาพ
ของมนษุย์ถกูก�ำหนดด้วยของเหลว 4 ชนดิ –  
เลือด น�้ำเหลือง น�้ำดี และเสมหะ – หาก
ของเหลวในร่างกายขาดสมดลุ ร่างกายกจ็ะ 
ป่วย น�ำ้เหลืองนัน้จดัเป็นธาตไุฟ ส่วนเสมหะ 
เป็นธาตุน�้ำ

40.  การต่อสูร้ะหว่างเผด็จการคณาธิปไตย
กับประชาธิปไตยเกิดจริงในช่วงชีวิตของ 
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เพลโต คือหลงัเอเธนส์แพ้สงครามแก่สปาร์ตา 
ในปี 404 ก่อนคริสตกาล พวกสปาร์ตากต็ัง้ 
ตนเป็นเผด็จการคณาธปิไตย 30 คน กระนัน้ 
การปกครองแบบเผด็จการด�ำรงอยู ่ได ้
เพยีงปีเดยีวกถ็กูแม่ทัพเอเธนส์ ธราสบิวิลสั 
(Thrasybulus) ยกก�ำลังเข้าโค่นล้มและ 
สถาปนาประชาธิปไตยขึ้นมาใหม่อีกครั้งใน
ปี 403 ก่อนคริสตกาล

41.  ตวัเอกมนีามว่า “ลวิเคออน” (Lykaon)  
เขาก่อตัง้วหิารบชูาซสุไว้ท่ีอาร์เคเดยี แต่เขา 
กลบัเอาเด็กคนหน่ึงไปเป็นเครือ่งสงัเวย จงึถกู 
เทพเจ้าลงโทษ โดยการสาปให้เป็นหมาป่า 
(lykos) 

42.  จาก Histories ของเฮโรโดตัส (1. 
55) ครอยซัส (Croesus) เป็นกษัตริย์แห่ง
อาณาจักรลิเดีย ตอนถูกโค่นอ�ำนาจ เขา
หลบหนีไปทางแม่น�้ำเฮร์มัส

43.  เป็นวลีซ่ึงพบได้บ่อยๆในมหากาพย์
ของโฮเมอร์ เช่น ใน Odyssey เล่ม 24 
บรรทัดที่ 40 เป็นต้น

44.  ดูเล่ม 3 (399e) เชิงอรรถที่ 61

45.  จากบทละครซึ่งสาบสูญไปแล้ว

46.  จากบทละครของยูริพิดีส เรื่อง  
The Trojan Women บรรทัดที่ 1169 

47.  เพราะเหล่าผู้คุ้มกันของทรราชผู้นี้มา
จากทาสของประชาชน จาก 567e

48.  จากบทกวีของพินดารัส ดูเล่ม 1 
(331a)
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1.  อีก 2,000 กว่าปีต่อมา จิตแพทย์ชาว 
ออสเตรยี ซกิมนั ฟรอยด์ (Sigmund Freud)  
ก็ได้เอาข้อสมมตฐิานในย่อหน้านีไ้ปประยกุต์ 
ใช้ในหนังสือชื่อ The Interpretation of 
Dreams หรอื “การตคีวามความฝัน” ฟรอยด์ 
เสนอเอาไว้ว่าความฝันของมนษุย์นัน้มหีน้าที ่
หลกัอยู ่2 อย่าง อย่างแรกคอื “การพยายาม
เตมิเตม็ความปรารถนา” (wish-fulfillment) 
ฟรอยด์อธบิายว่า เมือ่เราหลบั เส้นบางๆ ซึง่
กัน้ขวางระหว่างจติรูส้�ำนกึกับจิตไร้ส�ำนกึ – 
ซึง่เส้นๆ น้ีกค็อืวฒันธรรมมนษุย์ – จะคลาย
ตวัลง เป็นเหตใุห้ความปรารถนาซึง่ซ่อนเร้น
อยู ่ในส่วนลึกของจิตใจ ข้ึนมาลิงโลดบน 
จิตรู้ส�ำนึก และพยายามเติมเต็มตัวมันเอง  
นีเ่ป็นต้นเหตขุองความฝัน ส่วนหน้าท่ีอย่าง 
ที่สองของความฝันก็คือ “ท�ำหน้าท่ีเป็น 
ผู้พิทักษ์การนอนหลับ” ฟรอยด์อธิบายว่า 
ความฝันเป็นกลไกหนึ่งของจิตใจ ซึ่งช่วยให ้
การนอนหลับด�ำเนินต่อไปได้ โดยผู้หลับ
ไม่ตื่นเสียก่อน สังเกตได้จากเวลามีสิ่งเร้า
เยอะๆ ขณะเราหลบั (เช่น เสียงดัง เปิดไฟจ้า 
เกนิไป หรอืนอนผดิท่า ฯลฯ) เรามกัจะฝันร้าย  
และนั่นก็หมายถึงจิตใจของเราต้องท�ำงาน 
หนักจนตึงเครียด ความฝันจึงเครียดมาก 
หรือที่เราเรียกว่าฝันร้ายนั่นล่ะ ความฝันจึง 
เป็นเสมือน “ผูพ้ทิกัษ์” (Guardian) ของการ
นอนหลับในความหมายนี้  

เชิงอรรถ เล่ม 9

2.  “รูปแบบ” ในที่นี้ใช้เป็นค�ำสามัญทั่วไป 
ไม่ได้ใช้เป็นศพัท์เฉพาะ กล่าวคอื พูดใหม่ได้
ว่า “เมือ่ใดก็ตามเขาระงบัสองส่วนหลงันีไ้ด้”

3.  นั่นก็คือ “คนแบบประชาธิปไตย”

4.  ตามปกรณัมกรีก เทพ “เอรอส” (หรือ 
“คิวปิด” ตามปกรณัมโรมัน) มักถูกใช้เป็น 
บคุลาธษิฐานของราคะ และมกัน�ำเสนอในรปู 
ของเดก็ผูช้ายมปีีก ดงันัน้ค�ำว่า “ผึง้ตัวผูติ้ดปีก”  
ของโสคราตสีจงึเป็นการจงใจล้อลกัษณะของ 
เทพเอรอส หรือเทพแห่งราคะนั่นเอง  

5.  “ผูน้�ำแห่งจติวญิญาณคนใหม่” ในทีน่ีก้ค็อื  
ราคะ นั่นเอง; ในบทสนทนาชื่อ Phaedrus  
เพลโตกล่าวไว้ว่า “ความบ้า” ของจติวิญญาณ 
นัน้จะเกิดขึน้เม่ือจติวญิญาณถกูบางสิง่จาก
ภายนอกเข้ามากระทบ จนท�ำให้ไม่สามารถ
ควบคมุตนเองได้ “ส่ิงกระทบ” ดังกล่าวนีม้อียู่  
4 อย่าง คอื 1) แรงดลใจของเทพศีลิป์ (ความบ้า 
แบบกวี) 2) อ�ำนาจของเทพดิโอนิซัส (ความบ้า 
แบบรหัสยิก) 3) อ�ำนาจของเทพอพอลโล  
(ความบ้าแบบนกัเทพยากรณ์) และ 4) ความรกั  
(ความบ้าในราคะ) 

6.  ตามหลกัการแพทย์สมยักรกีโบราณ ผูท้ีม่ี  
“น�้ำดีด�ำ” มักเป็นผู้มีอารมณ์ไม่ปกติ เดี๋ยวดี
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เด๋ียวร้าย ค�ำว่า “น�้ำดีด�ำ” ในภาษากรีกคือ  
μελαγχολία (/melancholia/) อันเป็นท่ีมา
ของภาษาอังกฤษค�ำว่า “melancholy” ซ่ึง
หมายถึงอาการเศร้าซึม อย่างหาสาเหตุไม่
ได้นั่นเอง

7.  ดูเล่ม 3 (414b) เชิงอรรถที่ 98

8.  นั่นคือ ในเล่ม 4 (445d)

9.  ดูเหมือนโสคราตีสก�ำลังเปรียบความ
ปรารถนาทั้งหลายเป็นตัวเหลือบ  

10.  เพราะคนหมู่มากนิยมคนรวยและมี
อ�ำนาจ

11.  การตัดสินการประกวดละครเวทีใน 
สมยัโบราณจะมกีารจ้างคนกลางมาประกาศ 
รางวัล เพื่อความเป็นกลาง

12.  “อรสิตอน” เป็นช่ือบิดาของกลาวคอน 
อเดมันทัส และเพลโต นอกจากนั้นค�ำค�ำนี้
ยังแปลว่า “ผู้มีความเป็นเลิศ” ด้วย

13.  หมายความว่า “การแข่งขันยกแรกได้
ข้อสิ้นสุดแล้ว มาดูข้อสองกันต่อเถอะ”

14.  จากเล่ม 4 (439d) – เพลโตแบ่ง
จิตวิญญาณมนุษย์เป็น 3 ส่วน คือส่วนซึ่ง
ค�ำนวณด้วยตรรกะ (สัมพันธ์กับการเรียนรู้
และปัญญา) ส่วนซึง่คกึคะนอง (สมัพนัธ์กบั
เกียรติยศ) และส่วนซึ่งปรารถนา (สัมพันธ์
กับราคะ)

15.  จาก เล่ม 8 (553c – d) 

16.  ถ้าจ�ำไม่ได้ว่า “ปฏิภาณ” หมายถงึอะไร  
โปรดดูเล่ม 1 เชิงอรรถที่ 58 (348d) 

17.  ดู 580d

18.  ในการด่ืมถวายเทพเจ้าในสมยัโบราณ
นั้น จะดื่ม 3 ครั้ง ครั้งแรกถวายแด่ เทพเจ้า
บนยอดเขาโอลิมเปียนทั้งหลาย ครั้งที่สอง
แด่วีรบุรุษทั้งหลาย และครั้งท่ีสามแก่เทพ
ซุสแห่งโอลิมเปียน เทพผู ้ปกปักษ์มวล
มนษุย์ – นอกจากนัน้ โสคราตสียงัส่อความ
ถงึการแข่งมวยปล�ำ้ในกฬีาโอลมิปิกด้วย ซ่ึง
จะเป็นการแข่งสามยก 

19.  เรื่องการ “แรเงา” นี้ ลองน�ำไปเปรียบ
เทียบกับเล่ม 2 (365c) ซึ่งพูดถึงเรื่องการ 
“แรเงาความดีงาม” เอาไว้เหมือนกัน

20.  ดเูล่ม 3 (389d) เชงิอรรถที ่20

21.  เพื่อความเข้าใจ ลองลากเส้นตรงหนึ่ง
เส้นให้ปลายด้านหนึ่งเป็นความสุขส�ำราญ
อันสมบูรณ์ และปลายด้านขวาเป็นความ
เจบ็ปวดอนัสมบูรณ์ ความรูส้กึโดยท่ัวไปของ
มนษุย์ย่อมเคลือ่นไปมาบนเส้นตรงระหว่าง
ความรู้สึกท้ังสองด้าน หากเราเริ่มต้นจาก 
ความเจ็บปวดอันสมบูรณ์ ความผ่อนคลาย
จากความเจ็บปวดย่อมหมายถึงการได้รับ
ความสุขส�ำราญเพิ่มเข้ามาจากความเจ็บ
ปวดนั้น 
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22.  นั่นคือ “ความผ่อนคลายลักษณะ 
ดังกล่าวนั้น ยังสามารถเกิดขึ้นจากสิ่งอื่นๆ
ซึ่งไม่ใช่ทั้งความส�ำราญหรือความเจ็บปวด
ได้อีกไหม?” – โสคราตีสต้องการบีบความ
เป็นไปได้ทางตรรกะให้แคบลงและรดักมุขึน้

23.  แปลจากค�ำว่า κίνησις (/kinēsis/) ค�ำ
ค�ำนีย้งักนิความกว้างไปถงึ “การเคลือ่นไหว”  
ทกุประเภท และส่อความถงึการเปลีย่นแปลง  
ไม่คงที่ และเป็นรากของค�ำว่า kinesis หรือ  
kinetic ในภาษาอังกฤษ เป็นที่น่าสนใจว่า 
เพลโตน�ำเอา “ความสุขส�ำราญ” อันเป็น 
ความสขุทีม่กัยดึโยงกบัผสัสะทัง้ 5 มาสมัพนัธ์ 
กับค�ำว่า κίνησις แทนจะเป็นค�ำอื่นๆ

24.  มันก็คือคุณความดีชนิดท่ีหนึ่ง จาก 
เล่ม 2 (357b)

25.  การเติมเต็มด้วยสิ่งอันเหมาะสมกับ
ธรรมชาตขิองเราคอืความสุขส�ำราญ และส่ิง 
ซึ่งเหมาะสมกับธรรมชาติของจิตวิญญาณ
คือการ เป็น อันเป็นนิรันดร์ การเติมเต็ม 
จติวญิญาณด้วยการ เป็น จงึก่อให้เกดิความ
สุขส�ำราญ และยิ่งเติมการเป็นมากเท่าไร ก็
ยิ่งได้รับความสุขส�ำราญมากขึ้นเท่านั้น

26.  กล่าวคือ ความสุขส�ำราญของพวก
เขาเหล่านั้น ตั้งอยู่ในบรรทัดล่างสุดของ
แผนภาพในเล่ม 6 (ภาพสะท้อน/การสร้าง
ภาพสะท้อน)

27.  สเตซิโครัส (Stesichorus) เป็นกวีคน
หนึง่ในช่วงศตวรรษที ่6 ก่อนครสิตกาล เขา

เล่าว่า อันที่จริงเทพเจ้าได้ส่งนางเฮเลนตัว
จรงิไปไว้ทีอ่ยีปิต์แต่แรกแล้ว ส่วนนางเฮเลน  
ซึง่ถกูปารสีลักพาตวัมานัน้ แท้จรงิเป็นเพยีง
แบบสะท้อนของนาง (ตามปกรณัมกรีก  
นางเฮเลนคอืผูห้ญงิทีส่วยทีส่ดุในหมูม่นษุย์) 

28.  การนับเลขแบบกรกีโบราณ จะนบัรวม
เลขตัวแรกเข้าไปด้วย เช่น วันมะรืนนี้หมาย
ถึง 3 วันนับจากวันนี้ (นั่นคือ นับวันนี้รวม
เข้าไปด้วย ไม่เหมอืนการนบัในปัจจบุนัท่ีจะ 
ไม่นบัรวมตวัแรก) ดังนัน้ ถ้าว่าตามล�ำดับการ 
อธบิายในเล่ม 8 ทชุนาธปิไตยจงึอยู่ห่างจาก
คณาธปิไตยอยู ่ 3  ล�ำดบั ส่วนประชาธปิไตยอยู่ 
ตรงกลาง 

29.  ลองเทียบดูกับตารางท้ายเล่ม 6 – 
“ความจริงแท้” ในย่อหน้านี้หมายถึง “สิ่งซึ่ง 
เข้าใจได้” ทัง้หมด ดงันัน้ ทรราชและความสขุ 
ส�ำราญของทรราชจึงห่างจากความจริงแท้ 
อยู ่3 ล�ำดับ กล่าวคอื เขาอาศยัอยูท่่ามกลาง
ภาพสะท้อนและการสร้างภาพสะท้อน
เท่านั้น

30.  ดูเล่ม 4 (445d)

31.  “จ�ำนวนสองมติ”ิ คอืตวัเลขยกก�ำลงัสอง  
ซึ่งในกรณีน้ีก็คือ 3 x 3 และด้วยความที่
มันเขียนให้อยู่ในรูปของสี่เหลี่ยมจัตุรัสได้ 
โสคราตีสจึงให้ “คิดบนฐานของขนาดความ
ยาวของด้านแต่ละด้านของมัน” 

32.  การท�ำให้เป็นลูกบาศก์ก็คือการคูณ
ความลกึของรปูสีเ่หลีย่มจตัรุสัเข้าไป ฉะนัน้ 
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จากย่อหน้าที่แล้ว เราตั้งต้นด้วย 3x3 ใน
ย่อหน้าน้ีโสคราตีสบอกว่า ให้ยกก�ำลังสอง
มันอีกที ก็จะได้ (3x3)2 จากนั้นจึงท�ำให้
เป็นลูกบาศก์ ก็หมายถึงน�ำเอาขนาดของ
ด้านมาคูณเข้าไปเพื่อสร้างความลึก ก็จะได้  
(3x3)2x (3x3)2 = 729 นัน่เอง ส่วนค�ำถามว่า 
ท�ำไมต้องเป็น 729 ผู้แปลยังคงไม่มีข้อมูล
แน่ชัดในค�ำอธิบายนี้

33.  จากเล่ม 2 (360c – d) 

34.  “คไิมรา” คอืสตัว์ประหลาด ล�ำตวัเป็น 
แพะตัวเมีย หัวเป็นสิงโตตัวผู้ หางเป็นหัวงู 
โผล่งอกออกมา; “สคลิลา” เป็นสตัว์ประหลาด 
อาศัยตามหินโสโครก ตามช่องทะเลแคบๆ
ระหว่างหน้าผา มีหน้าอกและหน้าตาเหมอืน 
ผูห้ญงิ แต่ส่วนหางยาวเหมอืนพวกมงักรทะเล  
ช่วงต�ำ่กว่าสะดือ มหีวัสนุขังออกมา 6 ตวัด้วย;  
“เคร์เบรัส” เป็นหมาหลายหัว (แต่ส่วนมาก 
จะวาดออกมาแค่ 3 หัว) เฝ้าทางเข้านรก  

35.  สัตว์ประหลาดตัวนี้มีลักษณะเหมือน
กบั “ไฮดรา” (Hydra) ตามปกรณมักรกี ซึง่ม ี
หลายหวั เมือ่หวัหนึง่ถูกตดั อกีหลายๆ หวัก ็
งอกเพิ่มออกมาได้ วีรบุรุษเฮราคลีส (หรือ 
เฮอร์คิวลีส) เคยต้องสู้กับมัน

36. จากมหากาพย์ Odyssey เล่ม 11 
บรรทัดที่ 326 – 327 นางรับสินบนเป็น
สร้อยคอทองค�ำโดยแลกกับการโน้มน้าวให้
สามีออกรบ และตายท่ีน่ัน จนสุดท้ายต้อง
ถูกลูกชายตนเองกลับมาฆ่าล้างแค้น

37.  หรือ “ส่วนแห่งความเป็นเลิศ” ค�ำว่า 
“รูปแบบ” ในที่นี้ใช้เป็นค�ำธรรมดา ไม่ใช่
ศัพท์เฉพาะ

38.  เล่ม 1 (343c)
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1.  ดเูล่ม 2 (377b) เชิงอรรถท่ี 51 ประกอบ

2.  ดเูล่ม 2 (373b) เชงิอรรถที ่42 ประกอบ

3.  เช่น “หมวก” ในโลกนี้มีมากมายหลาย
ประเภท แต่เวลาเราคยุกันเรือ่งหมวก เราจะ
ใช้ค�ำว่า “หมวก” เพียงค�ำเดียว เป็นตัวแทน 
ของหมวกทุกๆ ใบบนโลกนี้ ลักษณะการใช ้
ภาษาในชีวิตประจ�ำวันเช่นนี้ สอดคล้องไป 
กบั ทฤษฎีเรือ่ง “รปูแบบ” ของเพลโต กล่าวคอื  
“รูปแบบของหมวก” (หรือนิยามของหมวก) 
มีเพียงหนึ่งเดียว หรือกล่าวคือ “หมวกอัน 
สมบรูณ์แบบ” มอียู่เพยีงลกัษณะเดยีวเท่านัน้  
ส่วนหมวกใบอ่ืนๆ อกีหลากหลายใบบนโลก
ล้วนแต่ “ถอดแบบ” ออกมาจาก “รูปแบบ
ของหมวก” ทั้งสิ้น  

4.  การ “มอง” ในที่นี้ ย่อมมิได้ใช้ดวงตา
อันเป็นส่วนประกอบของร่างกาย หากแต่
เป็น “ดวงตาแห่งจิตวิญญาณ” ช่างท�ำโต๊ะผู้
เก่งกาจย่อมต้องมต้ีนแบบ หรอื “รปูแบบ” ของ 
โต๊ะอยูก่่อนแล้วในหัว จงึจะสร้างมนัออกมาได้  
กระนัน้โต๊ะทีส่ร้างขึน้บนโลกมนษุย์ก็จะไม่ม ี
วันเหมือนกับ “รูปแบบของโต๊ะ” ได้อย่าง 
สมบรูณ์ มนัย่อมมผีดิบ้างเพีย้นบ้าง ด้วยเหตนุี้  
โต๊ะบนโลกมนุษย์จงึมอียู่จ�ำนวนมาก ในขณะ 
ที่ “รูปแบบ” ของโต๊ะนั้นมีหนึ่งเดียว

เชิงอรรถ เล่ม 10

5.  เพราะเก้าอีบ้นุวม 2 ตวั ไม่ว่าจะต่างกนั 
แค่ไหน มนัก็ยังอยูภ่ายใต้ “ชือ่” หรอื “นยิาม”  
หรือ “รูปแบบ” เดียวกันอยู่ดี (นั่นคือยังต้อง 
เรียกมันว่า “เก้าอ้ีบุนวม”) นอกจากนั้น  
ย่อหน้านียั้งส่อความต่อไปอีกว่า สิง่ทีเ่ทพเจ้า 
สร้างขึ้น (และเทพเจ้าท้ังหลายโดยตัวของ
พระองค์เองนัน้) เป็นสิง่ทีผ่สัสะทัง้ห้ามอิาจ 
สมัผสัได้ และจะเข้าถงึได้กด้็วยทางเดยีวคอื 
“ดวงตาแห่งจติวิญญาณ” เท่านัน้ ผสัสะเป็น
เพียงตัวกลาง อันท�ำให้รู้ว่ามีสิ่งใดด�ำรงอยู่
บ้างบนโลกมนุษย์ แต่ถ้าจะเข้าถึงการเป็น
ของส่ิงเหล่านั้น จ�ำเป็นต้องกระท�ำผ่าน 
จิตวิญญาณเท่านั้น

6.  ดูเล่ม 9 (587c) เชิงอรรถที่ 28

7.  “ราชา” ในทีนี้อาจจะหมายถึงเทพเจ้าผู้
สร้างสรรพสิง่กไ็ด้ หรอือาจจะหมายถงึราชา
นักปรัชญาของโสคราตีสก็ได้

8.  ดูเล่ม 1 เชิงอรรถที่ 57

9.  เอสคลีพิอัส (Asclepius) เป็นแพทย์
ในต�ำนาน หลังจากตายไปก็ได้รับการบูชา
เป็นเทพเจ้าแห่งการรักษา ลูกหลานของ 
เอสคลิพิอัสย่อมหมายถึงแพทย์นั่นเอง
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10.  “ไลเคอร์กัส” (Lycurgus) เป็นบุคคล
ในต�ำนาน ซ่ึงว่ากันว่าเป็นผู้วางรากฐานให้
แก่การปกครองแบบเน้นการสงครามของ
สปาร์ตา

11.  “ลูกหลานของโฮเมอร์” หมายถึงพวก
นกัร่ายกลอน (rhapsode) ท้ังหลาย ซึง่หยิบ 
เอาบทกวแีละมหากาพย์ของโฮเมอร์มาร่าย
ให้ผู ้คนได้ฟัง เพลโตเคยจับโสคราตีสมา 
สนทนากบันกัร่ายกลอนคนหนึง่ เพือ่วิจารณ์ 
ถึงประเด็นนี้ในบทสนทนาชื่อ Ion 

12.  ธาลีส (Thales) เป็นนักปรัชญาคน
แรกของกรีก ว่ากันว่าเขาสามารถค�ำนวณ
การเกิดสุริยคราสในปี 585 ก่อนคริสกาล
ได้ ส่วนอานาคาร์ซิส (Anacharsis) เป็นผู้
ประดิษฐ์สมอเรอื มชีวิีตช่วงราวปี 600 ก่อน
คริสตกาล ทั้งสองคนนี้ต่างก็เป็นหนึ่งใน 
“เจ็ดผู้มีปัญญา” แห่งยุคกรีกโบราณ

13.  ช่ือของเครโอฟิลอส (Creophylos) มา
จากค�ำว่า “เนื้อ” บวกกับ “เผ่าพันธุ์”

14.  ทัง้สองคนเป็นโซฟิสต์ชือ่ดังในศตวรรษ
ที่ 5 ก่อนคริสตกาล เพลโตเคยจับเอา 
โพรทากอรัสมาประคารมกับโสคราตีสใน 
บทสนทนาชื่อ Protagoras 

15.  เหลก็ขวางปากม้า เป็นอปุกรณ์การขีม้่า  
ซึ่งเชื่อมต่อกับสายบังเหียน ใช้ควบคุมม้า

16.  ดูเล่ม 1 เชิงอรรถที่ 29 ประกอบ

17.  ดูเล่ม 1 (352e – 353a)

18.  ดูเล่ม 3 (399d) เชิงอรรถที่ 58

19. และนี่คือสาเหตุหนึ่งที่ท�ำให้ “การ
วางใจ” นั้นสัมพันธ์กับ “สิ่งต่างๆ รอบตัว” 
ในตารางหน้าสุดท้ายของเล่ม 6

20.  ดูเล่ม 5 (479b) เชิงอรรถที่ 48 

21.  กล่าวแล้วในเล่ม 4 (436b – c)

22.  กล่าวแล้วในเล่ม 3 หน้า (387d – e) 

23.  ตรรกะเดียวกบัหน้าเล่ม 4 (436b – c)

24.  ในท่ีนี้โสคราตีสน่าจะหมายถึงการ
ปรึกษาหารือกับส่วนต่างๆ ภายในตนเอง 
อย่างไรก็ตาม เพลโตเคยใช้ค�ำค�ำนี้กับการ
ปกครองภายในเมืองมาก่อนหน้า ในเล่ม 4  
(428b) เป็นต้นไป เมื่อน�ำมาเปรียบเทียบ
กับย่อหน้านี้  เราก็จะเห็น “คู ่ เหมือน” 
ระหว่างการปกครองภายในเมืองกับการ
ปกครองภายในจิตวิญญาณของปัจเจกชน
ภายในเมืองมากยิ่งขึ้น

25.  ดูเล่ม 7 (522a) เชิงอรรถที่ 11

26.  นั่นก็คือ “ละครข�ำขัน” 

27.  เพราะพูดถึงครั้งแรกกันไปแล้วใน
เล่ม 2 
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28 ข้อความเหล่าน้ีเป็นข้อความท่ีกวีใช้
โจมตีนักปรัชญา (แต่แหล่งท่ีมาเรายังไม่รู ้
แน่ชัด) ข้อความแรกด่าว่านักปรัชญาเป็น 
เพยีงนกัพล่ามถ้อยค�ำของผูม้ปัีญญา เหมอืน 
สนุขัอ้อนเจ้าของ อกี 2 ข้อความถดัมาด่าเร่ือง 
ความจองหอง ส่วนข้อความสุดท้ายด่าว่า 
ไม่เคยประสบความส�ำเร็จทางโลก เพราะ
นักปรัชญามักไม่แสวงหาทรัพย์สิน และ
ปรัชญาก็ไม่ใช่วิชา “ท�ำเงิน”

29.  เพราะความเลวร้ายของอาหาร (เช่น 
ความเน่าเสีย ฯลฯ) ย่อมเป็นความเลวร้าย
เฉพาะตวัของอาหาร (ท�ำให้อาหารนัน้เสือ่ม
สภาพ) ไม่ใช่ของร่างกาย ดงัน้ันการท่ีเรากนิ 
อาหารเน่าแล้วป่วย ย่อมมิได้เกิดจากความ
เลวร้ายเฉพาะตวัของอาหาร หากแต่เกดิจาก 
การที่ความเลวร้ายของอาหารนั้นๆ ชักน�ำ
ความเจ็บป่วยเข้าสู ่ร ่างกายอีกทอดหนึ่ง
ต่างหาก 

30.  กลาวคัส (Glaucus) เคยเป็นชาว
ประมง แต่ไปๆ มาๆ กก็ระโดดลงไปในทะเล  
และได้เป็นเทพ ตามร่างกายของกลาวคสัจะ
มีสิง่ต่างในทะเล (เช่น เปลือกหอย สาหร่าย 
ฯลฯ) ติดอยู่ตามตัวเต็มไปหมด จนมองไม่ 
เห็นตัวจริงข้างใน

31.  หมายถึงข้อโต้แย้งของกลาวคอนและ
อเดมันทัสในเล่ม 2 (357a – 367e)

32.  นิทาน “แหวนของไกกีส” ดูเล่ม 2  
(359d – 360a)

33.  “หมวกของฮาดสี” เมือ่ใส่แล้วกล่็องหน
ได้เช่นกนั ในมหากาพย์ Iliad เล่ม 5 เทพอีาธนีา 
เคยเอามาสวม

34.  จากเล่ม 2 (360e)– ค�ำพูดของ 
กลาวคอน และ (367b)–ส่วนของอเดมนัทสั 

35.  เพราะคนยืมของแล้วไม่ยอมคืนย่อม
เป็นคนไม่เที่ยงธรรม

36.  จากเล่ม 1 (352b)

37.  จากการพิสูจน์ในช่วงท้ายเล่ม 2 
(379b) “เทพเจ้านั้นย่อมดีเสมอ”

38.  ย่อหน้านีน่้ามคีวามสนใจ เพราะเพลโต 
ก�ำลังเสนอว่าความชั่วร้ายอันเกิดกับคน 
เท่ียงธรรมน้ัน ไม่ได้มาจากการทีเ่ขาเป็นคน 
เท่ียงธรรม แต่มาจากการความผดิพลาด ซึง่ 
เขาเคยได้ท�ำมาก่อนหน้าต่างหาก – กล่าวคอื  
โสคราตสีกอ็าจจะถกูประหา เพราะความผดิ 
พลาดซึ่งเขาเคยได้ก่อไว้ก่อนหน้าจะกลาย
มาเป็นคนเที่ยงธรรมก็ได้ – ตรรกะตรงนี้ 
สามารถน�ำไปเช่ือมโยงกบั 608d เป็นต้นมา 

39.  เหมือนหมาตอนซึมๆ

40.  นั่นคือ 361d – 362c โสคราตีสพูด
ล้อไปค�ำพูดของกลาวคอนในหน้าดังกล่าว

41.  “อลัคนิอส” (Alcinous) เป็นกษัตรย์ิแห่ง 
ชาวฟายอาเคยีน ซึง่เป็นดนิแดนทีโ่อดสิซอิสั 
เดินทางไปถึงเป็นแห่งสุดท้ายในมหากาพย์ 
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Odyssey โอดิสซิอสัเล่าเรือ่งราวการเดนิทาง
ของตนเองให้อัลคินอสฟัง ในเล่มที่ 9 – 11  
ของมหากาพย์ ดงันัน้ ท้ัง 3 เล่มน้ีจึงมกัเรยีก 
รวมกันว่า “เรื่องของอัลคินอส” และค�ำค�ำนี ้
ยังใช้เรียกเรื่องราวยาวๆ ที่น่าเบื่ออีกด้วย

42.  ดูเล่ม 2 (382e) เชิงอรรถที่ 67

43.  หรือ “ด้านหน้าของคนเหล่านั้น”

44.  กรกีโบราณมองด้านซ้ายเป็นสญัลกัษณ์ 
ของความชัว่ร้าย ส่วนด้านขวาเป็นสญัลกัษณ์ 
ของความดี

45.  เพราะการเดนิทางแต่ละรอบยาวนาน
ถึง 1,000 ปี 

46.  เข้าใจว่าโสคราตีสน่าจะตั้งชื่อนี้ขึ้น
มาเอง

47.  “ทาร์ทารัส” เป็นชื่อของไททันตนหนึ่ง  
(หมายถงึยกัษ์ซึง่เป็นบดิาของเทพยุคแรกๆ)  
โดยชือ่ของไททนัตนนีถ้กูใช้เป็นบคุลาธิษฐาน 
ของความตาย ในมหากาพย์ Theogony ของ 
เฮซอิอด “ทาร์ทารสั” เป็นคกุมดื ซึง่ใช้คมุขงั
โครนอสและพวก

48. ประโยคนีม้คีวามคลมุเครอือยูใ่นตวัของ 
มนั ด้วยความทีค่�ำว่า “ห่วงเชอืก” เป็นพหพูจน์  
ประโยคน้ีจึงตีความได้อย่างน้อย 2 อย่าง 
อย่างแรกคือการเล่นอุปมา เพลโตอาจ
ก�ำลังพูดถึงล�ำแสงน้ันโดยอุปมากับเชือก
หรือห่วงโซ่ซึ่งยึดโยงกับสวรรค์ไว้ และหรือ

อย่างทีส่อง ล�ำแสงนัน้อาจมลีกัษณะเช่นน้ัน 
จรงิๆ คอืเหมอืนเกลยีวเชอืกบดิม้วนเป็นทรง
กลมหลายๆ วงจนเหมอืนห่วงหลายๆ ห่วง 
ซ้อนกัน ด้วยเหตุนี้ค�ำว่า “ห่วงเชือก” จึง
เป็นพหูพจน์

49.  เรือรบแบบเอเธนส์ (trireme) จะม ี“สาย 
ยึดตวัเรอื” หรอื hypzōmata อยูด้่านใน จาก 
หัวเรือถึงท้ายเรือ สายยึดนี้ถือเป็นเคล็ดลับ 
ส�ำคัญในการสร้างเรือรบสมัยนั้น ถึงขั้นม ี
กฎหมายว่าการน�ำวตัถุดบิชิน้นีอ้อกจากเมอืง 
จะถือว่ามีโทษหนัก 

50.  “เทพแีห่งความจ�ำเป็น” หรอื “Ananke”  
เป็นเทพีผู้ให้ก�ำเนิดจักรวาล ภาพวาดของ
นางมักปรากฏกระสวยป่ันด้ายตดิตวัอยูด้่วย
เสมอ ช่ือของนางถูกใช้เป็นบุคลาธิษฐาน
ของความจ�ำเป็นและสิ่งซึ่งหลีกเลี่ยงไม่ได้ 
นอกจากนั้น นางยังเป็นมารดาของ Fates 
เทพีแห่งโชคชะตา 3 นาง ซึ่งจะคอยทอผืน
ผ้าแห่งดวงชะตาออกมา เพื่อก�ำหนดชะตา
ของเทพและมนุษย์อีกด้วย 

51.   “อาดามนั” เป็นแร่ในต�ำนานทีม่คีวาม 
แข็งยิ่งกว่าเพชร ใครเคยดูภาพยนตร์เรื่อง 
Wolverine คงจ�ำได้ว่ากระดูกและกงเลบ็ของ 
ตวัเอกได้รบัการผสมกบัธาตุ “อาดามนัเท่ียม”

52.  ลักษณะของกระสวยจะประกอบด้วย 
เพลาเป็นแกน ส่วนปลายของเพลาตดิตะขอ  
(น่าจะเอาไว้เกี่ยวกับสวรรค์) ส่วนล่างของ
เพลาสอดลงในกรวย ซึ่งเอาไว้ถ่วงน�้ำหนัก  
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53.  นี่คือโครงสร้างจักรวาลในทัศนะของ
เพลโต (ผ่านสายตาของเออร์ ซึ่งถึงตรงนี้ 
ข้ึนไปจนถงึยอดได้แล้ว แต่ด้วยวธิใีดไม่รูไ้ด้)  
เส้นรอบวงของกรวยแต่ละใบแทนวิถีโคจร
ของดวงดาวและของเทพบนสวรรค์องค์
ต่างๆ เพลโตเขียนไว้ละเอียดกว่านี้ (และ
ยากกว่าน้ี) ในบทสนทนาชือ่ Timaeus หรือ 
“ว่าด้วยจกัรวาลและการก�ำเนดิ” อนัเป็นบท
สนทนาต่อเนื่องจาก Republic 

54.  นางไซเรน เป็นสัตว์ประหลาดอัน
งดงามและอันตราย ตามต�ำนานนางมัก
ปรากฏในท้องทะเล และใช้เสียงของนาง
ล่อลวงกะลาสีเรือลงไปฆ่าเสีย

55.  น่ันคอื หากวาดรปูสามเหลีย่มด้านเท่า 
ล้อมวงกลมช้ันนอกสดุไว้ เทพทีัง้สามกจ็ะนัง่ 
อยู่ตรงมุมแต่ละมุมของรูปสามเหลี่ยมพอดี

56.  ทั้งสามนางเป็นผู้ดูแลจัดการกับโชค
กับมนุษย์ด้วยการทอเส้นใยแห่งโชคชะตา
ข้ึนมาและตดัมนัทิง้เสยี โคลโธ (Clotho) เป็น 
น้องเลก็สดุท�ำหน้าทีเ่ป็นคนทอเส้นใยออกมา  
(ชือ่ของนางแปลว่า “ผ้า”) ลาเคสสิ (Lachesis)  
พ่ีคนรองท�ำหน้าทีว่ดัขนาดเส้นใยของโคลโธ 
อีกที กล่าวคือท�ำหน้าบอกว่าใครควรมีอาย ุ
ยืนยาวแค่ไหน (ชื่อของนางแปลว่า “การจับ
สลาก”) และอาโทรพสั (Atropos) เป็นพีใ่หญ่  
ท�ำหน้าที่ตัดเส้นใย เป็นผู้ก�ำหนดเวลาตาย  
(ชือ่ของนางแปลว่า “มอิาจย้อนคืน”) ทัง้สาม 
นางรวมกนัเรยีกว่า “โชคชะตา” หรือ “Fates” 
หรือ “Moirai” (Μοῖραι)

57.  ออร์เฟอัส (Orpheus) เป็นนกัดนตรใีน
ต�ำนาน ครั้งหนึ่ง ภรรยาของเขาตาย เขาจึง 
พยายามลงไปช่วยนางในนรก แต่สุดท้ายก ็
ล้มเหลว ในบั้นปลายของชีวิต เขาถูกสตรี
ชาวธราเคียนฉีกร่างเป็นชิ้นๆ 

58.  ธามิริส (Thamyris) เป็นกวีในต�ำนาน  
เคยอวดอ้างว่าเอาชนะเหล่าเทพีศิลป์ได้จึง
โดนพวกนางลงโทษให้กลายเป็นคนตาบอด  
และมเีสยีงร้องแหบแห้ง เขาเลอืกนกไนตงิเกล 
ก็น่าจะเป็นเพราะสาเหตุหลังนี้

59.  ในสงครามทรอย อาแจค็ส์ เป็นแม่ทพั 
คนส�ำคญัของฝ่ายกรกี แขง็แกร่งเป็นรองเพยีง 
อาคลิลสีเท่านัน้ เม่ืออาคลิลสีตาย เขากค็ดิว่า
ตนเองเหมาะจะได้รบัชดุเกราะของอาคลิลสี 
ที่สุด แต่สุดท้ายกลายเป็นว่าโอดิสซิอัสได ้
ไปแทน เขาโกรธแค้นมากถึงกับฆ่าตัวตาย 
นอกจากนั้น หมายเลข 20 ของอาแจ็คส์ยัง 
สมัพนัธ์กบัมหากาพย์ Odyssey เขาเป็นจติ
วิญญาณดวงที่ 20 ซึ่งโอดิสซิอัสลงไปพบ 
ในนรก

60.  หลงัสงครามทรอย อากาเมมนอนกลบั 
ถงึบ้านเพือ่พบว่าเมยีมชีู ้และสดุท้ายกถ็กูเมยี 
ตวัเองฆ่าตาย (ต้นฉบับบางเล่มกล่าวว่าชูเ้ป็น 
คนฆ่า บางเล่มก็ว่าช่วยกันฆ่าทั้งสองคน)

61.  อาตาลนัตา (Atalanta) เป็นพรานสาว
ในต�ำนาน นางกล่าวไว้ว่าจะแต่งงานกบัใคร
ก็ตามที่วิ่งแข่งชนะนางได้ 
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62.  ผู้สร้างม้าไม้เมืองทรอย

63.  เธร์ซิตีส (Thersites) เป็นทหารธรรมดาๆ  
ที่เคยวิพากษ์วิจารณ์แม่ทัพอากาเมมนอน 
ต่อหน้าธารก�ำนัล สุดท้ายโดนโอดิสซิอัส
เถียงกลับ โดยน�ำตรรกะของเขามาย้อนใส ่
ตัวเอง เขาจึงกลายเป็นตัวตลกในหมู่ทหาร

64.  “ชีวิตของปัจเจกบุรุษสักคนหน่ึงซึ่ง
สนใจแต่ธรุะของตนเท่าน้ัน” แปลจาก “βίον 
ἀνδρὸς ἰδιώτου ἀπράγμονος” – น่าสนใจว่า  
เพลโตเลอืกใช้ค�ำว่า “ปัจเจกบรุษุ” (ἀνδρὸς 
ἰδιώτου) ค�ำว่า “ปัจเจก” ในที่นี้ส่อความว่า  
เขาต้องเป็น “พลเมอืง” ของเมอืงใดเมอืงหนึง่  
ดูเล่ม 3 (389b) และเชิงอรรถที่ 17 และ 
ค�ำว่า “บุรุษ” ในนี้ที่ส่อความว่าเขาจะต้อง 
เป็นมากกว่ามนุษย์ แต่จะต้องเป็นคนมี 
การศึกษา และมีความเป็นคนโดยสมบูรณ์ 
ดูเล่ม 5 (451c) เชิงอรรถที่ 7 ประกอบ 
นอกจากนัน้ ค�ำว่า “สนใจเพยีงธุระของตน” 
ยังส่อความถึง “ชีวิตอันเที่ยงธรรม” อีกด้วย 
ดูเล่ม 4 (433a – b) 

65.  ดูเชิงอรรถที่ 51 ชื่อของนางแปลว่า 
“มิอาจย้อนคืน”

66.  เลเธ (Lēthē; หรอืภาษาปัจจบุนัอ่านว่า  
/ลิธี/) แปลว่า “การลืม” เลเธยังเป็นชื่อของ 
แม่น�ำ้สายหน่ึงในนรกอกีด้วย โดยเมือ่ดืม่น�ำ้ 
จากแม่น�้ำนี้แล้ว จิตวิญญาณก็จะลืมทุกสิ่ง 
ซึ่งเคยได้ท�ำในชีวิตที่ผ่านมา

67.  “εὖ πράττωμεν” นี่คือค�ำอวยพรเมื่อ 
ขึ้นต้นและลงท้ายจดหมายของเพลโต แปล
ตามตวัได้ว่า “ขอให้เป็นสขุและประสบความ
ส�ำเร็จ” – การลงท้ายด้วยถ้อยค�ำนีย่้อมเสรมิ 
เติมความงามทางวรรณศิลป์ของหนังสือ 
Republic ให้มากยิ่งขึ้นไปอีก ฉะนั้นผู้แปล
ในฐานะผู้ตีความก็อยากจะกล่าวแก่ผู้อ่าน
ที่เพียรอ่านมาจนถึงตรงนี้ว่า “ขอบพระคุณ
ส�ำหรบัการตดิตาม และขอให้ผูอ่้านทกุท่าน
จงประสบความสุขสวัสดี”
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ก. 
กฎหมาย หรือ กฎเกณฑ์ (nomos): 338e, 

339c, 359a – c, 364a, 365e, 380c, 
383c, 406c, 409e, 415e, 417b, 421a, 
424c – 427b, 429c – 430a, 451a – b, 
456b – 458c, 461b – 465b, 484b – d, 
497d, 501a, 502b – c, 519e, 543d – e,  
537d – 539a, 548b, 551a, 555c, 
556a, 563d, 571b – 572a, 587a – c, 
589c, 590e, 604a – b, 607a; ผู้บัญญัติ
กฎหมาย (nomothetēs): 427a, 429c, 
458c, 462a, 497d, 502c, 530c, 538d, 
564a, 599e   

กล้าหาญ (andreia): 357a, 361b, 366d, 
375a, 381a, 386a – b, 395c, 399c, 
399e, 402c, 410d – e, 411c, 416e, 
426d, 427e, 428a – 430c, 431e – 432a,  
433b, 433d, 435b, 441d, 442b, 
445b, 459c, 468d, 487a, 490c, 491b, 
494b, 504a, 535a, 536a, 549d, 560d, 
561a, 564b, 567b, 582c, 582e

การศึกษา (paideia): 376c – 383c, 414d, 
416b – c, 423e – 424a, 425c, 429c –  
430b, 450c, 451e, 455c – d, 467a, 
487a, 487c, 492b – 493c, 498b, 
514a, 518b – 540b, 548b, 554b, 
559b, 600a – e, 606a, 606e

กายบริหาร: 357c, 376e – 377a, 403c – 
404e, 406a, 407b, 410b, 410d, 411c, 
412b, 424b, 430a, 441e, 452a – c, 
456a – b, 456e, 457b, 458c, 498b, 
503e, 504d, 521d – 522b, 526b, 
535b, 535d, 537b, 539d, 546d, 547d, 
548c, 549a, 561d, 564d

กว:ี 328e, 329b, 330c, 331a, 332b, 364a, 
364c, 365e, 366b, 366e, 368a, 373b, 
377d, 378d – 379a, 379d, 380b,  
381d, 382d, 383a, 387b, 388a, 390a, 
391d, 392a, 392d – e, 393a, 393c – d,  
394b – d, 397c, 398a – b, 401b, 414c,  
424c, 460a, 466c, 493d, 568b, 595a – c,  
598e – 599c, 601a – b, 603b – 608b  

กรีก: 389e, 390e, 393a, 393d, 394a, 
423b, 452c, 469b – 471b, 494c, 
544d, 606e

แก้คดี (apologia): 419a, 420b, 420d, 
453c, 488a, 490a, 607b, 607d, 608a 

ไกกีส: 359b – 360d, 612b 
เกียรติยศ (timē): 347a – b, 361c, 366e, 

386a, 414a, 415a, 415c, 426c, 434a  –  b,  
468c – e, 475b, 485b, 489a, 494c, 
508a, 509a, 511a, 516c – d, 519d, 521b, 
528b – c, 537b – 540e, 547d – 564d,  
568c – d, 581d – 582e, 586d,  
592a, 595c, 600c, 620c; รกัในเกยีรตยิศ:  
336c, 347b, 475a, 485b, 454a – b,   
548c – 551a, 553c – d, 555a, 581b –  
583a, 586c, 620c   

ค. 
คนหมู่มาก หรือ คนจ�ำนวนมาก (hoi polloi): 

329e, 330d, 334d, 358a, 366b, 379c, 
387b, 417a, 426d, 431c – d, 441b, 
452c, 471b, 479d, 489b – 500e, 
505b, 507b, 520c, 523d, 525e, 
527d, 528c, 544c, 559b, 567d, 576c, 
586b, 591d, 596a – b, 599a, 602b, 

ดัชนี
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605a, 608a 
คณาธปิไตย: 544c, 545a, 545c, 547c – d, 

548a, 549c – d, 551a – b, 551d – e, 
552b, 552d – 553a, 553e, 555a – b, 
556e, 558d, 559d – 560a, 562d, 
563e, 564b, 564d, 565b – c, 572d, 
580b, 587c

ความเข้าใจ (nous; ดูเล่ม 4 เชิงอรรถ 25): 
431c, 490b, 494d, 506c, 508c – d, 
511d, 517c, 531b, 534b, 549d, 585b, 
586d, 591c, 619b

ค่าแรง หรือ ค่าตอบแทน (misthos): 345e –  
347b, 357d – 358b, 363d, 367d, 
371e, 416e, 420a, 463b, 464c, 475d, 
493a, 543c, 567d, 568c, 575b, 612b, 
613e, 615c 

คิไมรา: 588c
คิดค�ำนวณ (หรือ ความคิด) (dianoia; ดูเล่ม 

2 เชิงอรรถ 36): 359c, 371e, 395d, 
400e, 403d, 412e, 455b, 469d, 470e, 
476b, 476d, 511a – e, 522c, 524d, 
526a, 529d, 533d – 534a, 577a, 
595b, 603c 

เคร์เบรัส: 588c
คึกคะนอง (thymos; ดูเล่ม 2 เชิงอรรถ 44): 

375a – e, 376c, 410b, 410d, 411a – 
e, 435e – 436a, 439e – 441c, 441e, 
442c, 456a, 465a, 467e, 536c, 547e, 
548c, 550b,553c – d, 572a, 580d, 
581a, 586c – d, 590b, 606d  

โครนอส: 378a
โคลโธ: 617c, 620e
ค�ำนวณ หรือ ค�ำนวณด้วยตรรกะ (logismos): 

340d, 366a, 431c, 439d, 440b, 440e –  
441a, 441e, 442c, 496d, 510c, 522c –  
e, 524b, 525a – d, 526b, 526d, 
536d, 546b, 550b, 553d, 571c – d,  
586d, 587d – e, 602d – 603a, 604d, 
605b, 611c

จ. 
จังหวะ หรือ ท่วงท�ำนอง: 392b – 401e, 

404e, 411e, 413e, 442a, 522a, 601a, 
จิตวิญญาณ (psychē): 330e, 345b, 353d 

– 354a, 358b, 366e, 375d – 377c, 
382c, 386d – 387a, 400d – 403d, 
408e – 412a, 416e, 431a, 435c – 
445d, 454d, 462c, 484c – 486e, 
491a – e, 495e, 496b, 498b, 505d, 
508d, 510b – 511d, 517b – 519b, 
521c – 536e, 544e, 550b, 553c, 
554e, 560a – e, 571c, 573b – d, 
577d – 579e, 580d – 591d, 595a, 
602d – 606d, 608d – 621d 

จรงิแท้ หรอื จรงิตามท่ีเป็น (alētheia): 330e, 
331c – d, 335e, 337c, 349a, 357a – 
b, 362a, 365c, 372e, 376e – 377a, 
382a – e, 389b – c, 413a, 450d –  
451a, 472e – 473a, 475e, 484c – 
490d, 499a – c, 501d, 506c, 508d –  
511e, 515c – 520c, 525b – 530b, 
533a – 539c, 572a, 576c, 579e, 
581b – 587c, 595c, 596e – 608a, 
611b – 612a   

ช.
ชาวนา หรือ กสิกร (geōrgos): 333a, 369d, 

369e, 370c – e, 371a, 371c, 374b – c, 
397e, 412c, 415a, 415c, 417a, 420e, 
421b, 428c, 466b, 468a, 527d, 547d, 
552a, 589b    

ชาย หรือ บุรุษ: 331b – c, 335b, 335e, 
336a, 337e, 343d, 359b, 360c, 361d, 
362d, 368a, 368e, 369d, 376d, 386c, 
386d, 387b, 387d – 388c, 390d, 
395d – 396a, 396c, 397e, 398a, 
398e, 399a, 403e, 404d, 408a – b, 
412d, 413e, 416d, 471a, 576c, 576e, 
577a, 577c, 577d, 578a, 578b, 578d, 



เพลโต : 591 

578e, 579c, 580a, 582a, 582d, 588a, 
589e, 590a, 595c, 596c, 600a, 603e, 
605e, 606b, 613a, 614b, 615e, 618a, 
620b, 620c     

ช่างฝีมือ (dēmiourgos): 340e, 342e, 
346c – d, 360e, 370d, 371a, 371c, 
373b, 374d, 389d, 395b – c, 396b, 
399d, 401a – c, 401e, 406c, 414e, 
415a, 415c, 421c – e, 433d, 434a, 
466b, 466e, 468a, 476b, 493d, 495d, 
500d, 507c, 529e – 530a, 552a, 
552d, 596b – 599d  

ซ.
ซโิมนดีิส: 331d – 332c, 334b, 334e, 335e
ซิซิลี: 404d, 599e
ซุส: 379d – 380a, 383a, 390b – c, 391c, 

391e, 565d, 583b
โซโฟคลีส: 329b – c 

ด. 
ดนตรี หรือ ดนตรีศิลป์ (ดูเล่ม 2 เชิงอรรถ 49): 

333d, 335c, 349e, 373b, 376e – 
377a, 398b – 403c, 404b, 404e, 410a 
– 412a, 413e, 424b – b, 425a, 430a, 
441e, 452a, 452c, 455e, 456b, 456e, 
486d, 493d, 521d, 522a – b, 546d, 
548c, 548e, 549b, 591d, 601b, 620a  

ดาราศาสตร์: 527d, 528d – 531a, 531c
ดี หรือ คุณความดี (agathos; ดูเล ่ม 1 

เชงิอรรถ 29): 357b – 358a, 359c, 366e 
– 367d, 379b – 380c, 505a – 509d, 
517c – 521a, 526e, 532b, 534b – c, 
540a, 555b, 609b

ดีงาม (aretē; ดูเล่ม 1 เชิงอรรถ 29): 335b 
– d, 342a, 348c – 349a, 350d, 351a, 
353b – 354c, 363d, 364b – d, 365a, 
365c, 378e, 381c, 402e, 403d, 407a –  
c, 409d, 432b, 433d, 441d, 444d – e, 

445b – c, 457a, 484d, 492a, 492e, 
498e, 500d, 504d, 518d, 536a, 547b, 
549b, 550e -551a, 554e, 556a, 556c, 
576c – d, 580b, 585c, 586a, 588a, 
598e, 599d, 600d – e, 601d, 608b – 
c, 612c, 613b, 617e, 618b – c, 619d  

เดดาลัส: 529e
เดลฟี: 427b
ดวงจันทร์: 364e

ต.
ต้นหน (หรอื กปัตนัเรอื): 332e, 333c, 341c –  

d, 342d – e, 346a – b, 360e, 389c, 
397e, 488b, 488d – e, 489b – c, 
551c, 573d, 590d, 591e

ถ.
ถ�ำ้ (spēlaion): 514a – 517b, 532b, 539e 
ถอดแบบ (mimēsis): 373b, 382b, 388c, 

392d, 393c – 398d, 399a – d, 400a, 
401a, 458c, 491a, 500c, 510b, 532a, 
539b – c, 547d, 563a, 595a – 607c

ท. 
ทัศนะ (doxa; ดูเล่ม 2 เชิงอรรถ 3): 350e, 

358a, 362a – 364a, 367d, 377b, 412e 
– 413c, 429c – 433c, 444a, 476d – 
480a, 493c, 496a, 499a – 500a, 505d 
– 511d, 516d, 533b – 534c, 574d, 
581b, 585b, 602a – 603d, 607a, 619a 

ทาร์ทารัส: 616a
ทาส: 344b, 351b, 351d, 386b, 387b, 

395e, 430b, 433d, 442b, 444b, 463b, 
469b – c, 494d, 536e, 547c, 549a, 
553d, 554a, 561c, 562d, 563b, 563d –  
564b, 567e, 569a, 569c, 574c – d, 
575b, 575d, 576a, 577c – d, 578d –  
e ,  
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579a, 579d, 587c, 589d – e, 590c – d,  
615b

ทรราช หรือ ทุชนาธิปไตย: 338d – e, 344a, 
544c, 545a, 545c, 562a – c, 563e –  
564a, 565d – 569c, 571a, 572e, 
573b – 580c, 587b – e, 615c – d, 
618a, 619a – b

ทรอย หรือ โทรจัน: 380a, 393b, 393e, 
405e, 408a, 522d, 586c

เทพศีลิป์: 364e, 411d, 499d, 545d, 547a –  
b, 548b, 607a

เทพีแห่งความจ�ำเป็น: 616c – 617d, 621a
เที่ยงธรรม (หรือ ชอบธรรม) (dikaiosynē): 

330d – 354c, 357b – 369a, 371e, 
372e, 376d, 380b, 391a, 392b – c, 
405b – c, 409a – c, 420b, 427d – e, 
430c – e, 432b, 433a – 435b, 440c, 
441d – e, 442d – 445b, 451a, 455a, 
458e, 461a, 463d, 464e, 466b, 468e, 
469b, 472b – c, 476a, 478e, 479a, 
479e, 484b, 484d, 486b, 487a, 490c, 
491e, 493c, 496b, 496d, 497a, 499c, 
500c, 500d, 501b, 504a, 504d, 505a, 
505d, 506a – d, 517d – e, 519d, 
520a – c, 520e, 536d, 538c, 538e, 
540e, 544e – 545b, 548d, 549e, 
554c, 558d, 559a, 565c, 565e, 568e, 
574d, 576a – b, 580a – c, 583b, 586e, 
588a – b, 588e – 589d, 591a – b, 
597d, 599d, 605a – b, 607d, 608b, 
608d, 609c – d, 610b – e, 611c, 
612b – 614a, 614c, 615a – b, 618e, 
620d, 621c   

เท่าเทียม (isotēs): 359c, 558c, 561b – 
c, 561e

ธ.
ธาลีส: 600a
เธอากีส: 496b – c 

ธรรมชาต:ิ 341d, 347d, 352a, 358e, 359b –  
c, 365a, 366c, 367d, 367e, 370b – 
c, 372e, 374e – 376c, 381b, 392c, 
395b, 395d, 396c, 401a, 401e, 
407c, 408b – 411b, 415c, 421c, 
423d, 424a, 428e, 429d, 430a, 
431a, 431c, 432a, 433a, 434b, 
435b, 437e, 439a, 439e, 441a, 
442a, 442e, 443c, 444b, 444d, 
445a, 451c, 453a – 456d, 458c, 
466d, 470c, 473a, 473d – e, 476b, 
477b, 478a, 475a, 485c, 486a –  
b, 486d, 487a, 489b, 489e – 492a, 
493c, 494a – b, 494d, 495a – b, 
495d, 496b, 497b – c, 500a, 501b, 
501d, 502a, 503b, 507e – 508a, 
514a, 515c, 519a – c, 520b, 523a, 
525b – c, 526b – c, 530c, 535a – c, 
537a, 537c, 538c, 539b, 539d, 540c, 
546b, 547d, 547e, 548e, 549b, 550b, 
558b – e, 562c, 563e, 564b, 564e, 
572c, 573c, 576a – b, 579b, 582b, 
584b, 584d, 585d, 588c – d, 589b, 
589d, 590c, 591b, 596c, 597b – 
598a, 601b, 601d, 602d, 605a, 606a, 
609b, 610a, 610d, 611b, 611d, 612a, 
616d, 618d, 620c, 621a  

น. 
นรก: ดู ฮาดีส 
นิทาน หรือ ต�ำนาน (mythos): 330d, 350e, 

359d, 376d, 377a – 382d, 386b – 
391e, 392d, 394c, 398b, 415a, 415c, 
442a, 501e, 522a, 565d, 588c, 621b

บ.
บันไดเสียง: ดู เสียงประสาน
เบนดิส: 354a 
แบบสะท้อน (eidōlon; ดเูล่ม 2 เชิงอรรถ 65): 
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382b, 443c, 516a, 520c, 532c – d, 
534c, 586b – c, 587c – d, 598b, 
599a, 599d, 600e, 601b, 605c

ป. 
ประชาชน (dēmos): 463a – b, 500d, 565a –  

566e, 568e – 569b, 572b, 572d, 
575c, 576c, 587c

ประสบการณ์ (empeiria): 409c, 422c, 
467a, 467d, 484d, 487b, 519b, 527a, 
529e, 533a, 539e, 582a – e, 584e – 
585a, 586a, 601d

ปฏิภาณ (phronēsis; ดูเล่ม 1 เชิงอรรถ 58): 
348d, 349d – e, 381a, 396d, 412c, 
431d, 432a, 433b, 433d, 450d, 
461a, 496a, 505b – c, 517c, 518e, 
521a – b, 530c, 559b, 567c, 571c, 
582a – 583b, 585b, 586a, 586d, 
590d, 591b, 603b, 604e, 621a, 621c 

ปกครอง (archē): 338d – 347d, 353d – 
e, 360b, 362b, 389b – 390a, 409a, 
412b – 415b, 428d – e, 431b – 432a, 
441e – 444d, 458b – 460a, 462c –  
463b 474b, 487e – 489c, 502d – 
503a, 520c – 521b, 534d – 540c, 
545d – 567c, 578d – 580a, 590c –  
591a, 602d, 606d, 613d  

ปัจเจกชน: ดู ส่วนตัว
ปัญญา (sophia): 331e, 335e, 337a, 

338b, 339e, 340e, 348e – 349a, 350b 
– d, 351a, 351c, 365c, 365d, 390a, 
391c, 398a, 406b, 409c – e, 426c, 
427e, 428b – 429a, 431e – 432a, 
433d, 435b, 441c, 441e, 442c, 443e, 
457b, 466c, 475b, 485c, 489b, 493a 
– b, 493d, 502d, 504a, 516c, 519a, 
530d, 546a, 547e, 564c, 568a –  
b, 582c, 583b, 598d, 600a, 600d, 
602a, 605a, 607c 

ประกาศิต (dogma; ดูเล่ม 3 เชิงอรรถ 96): 
412e, 413c, 414b, 464a, 464d, 493a –  
b, 503a, 506b, 538c 

ประชาธิปไตย: 338d – e, 463a, 544c, 
545a, 545c, 555b, 556e – 557b, 
557d, 558c, 559d, 560a, 562a – d, 
563e – 565a, 568c, 569c, 571a, 
574e, 576c, 580a 

ปรารถนา (epithymia): 328d, 329c, 338a, 
351a, 358b, 359c, 367b, 390c, 420e, 
429d, 430b, 430e, 431b – d, 436a, 
437b – 438a, 439d – 440b, 440e –  
441a, 442a, 458a – b, 475b – c, 
485d, 493b, 494a, 516d, 517b, 533b, 
544b, 548a – b, 550b, 553c, 554a –  
555a, 557e, 558d – 560a, 560d, 
561a, 561c, 565b, 571a, 571e, 572b –  
573e, 575d, 578a, 579b, 579e,  
580d – 581a, 586d, 606a, 606d

ผ. 
ผึง้ตวัผู:้ 552c, 554b, 554d, 555d – 556a, 

559c – d, 564b – 565c, 567d, 572e –  
573a

ฝ. 
ฝ่ายสนับสนุน (epikouros): 414b, 415a, 

415c, 416a – b, 420a, 421b, 434c, 
440d, 441a, 458c, 463b, 464b, 466a, 
545d, 575b 

พ. 
พลเมือง หรือ ชาวเมือง (politēs): 344b – c, 

370c, 375b, 378c, 389a, 409e, 414e, 
416b – c, 416e, 417b, 423d, 426c, 
428c, 431e, 456e, 462b, 462d, 463a, 
464a, 466a, 466c, 471b, 494b, 502b, 
519e, 555d, 556a, 563d, 567b, 567d –  
568a, 579c
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พาโทรคลัส: 388d, 391b
พิธากอรัส: 530d, 600b
พิเธีย: 461e, 540c
พินดารัส: 331a, 365b, 408b
พันธสัญญา: 359e – 359b
พทิกัษ์ (phylax): 334a, 367a, 374d – 376c, 

383c, 395b, 401c, 403e, 410e, 412c –  
417b, 419a – 424d, 428d – e, 434b –  
c, 442b, 451c – d, 456a – 457c, 
461e, 463b – 467a, 469a, 484b – d, 
503b, 506a, 520a, 521b, 525b, 537d, 
540b, 546d, 547c, 560b, 591a, 591e, 
606a, 620d

เพเรอัส: 327a, 328c, 439e
แพทย์: 332c – e, 333e, 340d – e, 341c – 

342d, 346a – d, 349e – 350a, 360e, 
373d, 389b – d, 405a, 405c – 408e, 
409e, 410b, 426a – b, 438e, 454d, 
455e, 459c, 489c, 515c, 564c, 567c, 
599c, 604d  

โพเซดอน: 391c
โพรทากอรัส: 600c

ภ. 
ภาพสะท้อน หรือ ภาพเหมือน (eikōn; ดูเล่ม 

2 เชิงอรรถ 45): 375d, 401b, 402b – c,  
487e – 488a, 489a, 509a, 509e, 
510b, 510e – 511a, 514a, 515a, 517a, 
531b, 533a, 538c, 563a, 588b – d;  
การสร้างภาพสะท้อน (eikasia): 511e, 
534a 

ภูติ (daimonion; ดูเล่ม 2 เชิงอรรถ 67): 
382e, 391e, 392a, 427b, 469a, 
496c, 509c, 531c, 540c, 614c, 617e, 
619c, 620d

ม. 
ม้า หรือ อาชา: 328a, 333c, 335b – c, 

342c, 352d – e, 359d, 375a, 396b, 

412b, 413d, 452c, 459b, 467e, 537a, 
563c, 601c  

มนุษย์: 329d, 331b, 334c – e, 335b – c 
, 349e, 359d, 360c, 362c, 364d – 
365a, 365d, 366b – 366e, 367e, 
376b, 377d, 379c, 381c, 382a, 382c, 
383c, 388d, 388e, 389b, 391c, 391d, 
392a – c, 395b, 399b, 402d, 407d, 
411e, 413a, 415d, 416e, 424b, 427c, 
427d, 431a, 434d, 436c, 451c, 453a, 
455c, 459b, 462c – d, 463d, 464e, 
466d, 469a, 472d, 473d, 486a, 491b, 
492e, 495c, 496d, 497c, 500b – d, 
501a – c, 514a – b, 516a, 517c – d, 
519b, 522e, 533b, 544d, 546b, 555d, 
557c, 563c, 565d, 566a, 571b, 571d, 
573c, 580c – d, 581c, 583d, 588d –  
589d, 598c – e, 599d, 600c – d, 
602c, 603c, 604b – c, 604e, 606e, 
607d, 609c, 612a, 612c – d, 613b – 
c, 613e, 614d, 615b, 618a – b, 619b, 
620a – b, 620d  

มหากาพย์: 379a, 394c
เมือง: 330a, 338d – 339c, 343b, 345e, 

348d, 351b – e, 362b, 364e, 366b, 
368e – 383c, 388c – 417a, 419a – 
445e, 449a – 474c, 484b – 506a, 
519c – 521b, 528b – e, 534d, 536a –  
b, 540a – 541b, 543a – 569c, 575a –  
580d, 590e, 592a, 595a, 599c – e, 
600d, 605b, 607a – c, 613d, 615b   

ย. 
ย้อนแย้ง (erōneia): 337a
ยา: 382c, 389b, 496d, 407d, 408a, 

426a – b, 459c – d, 595b
ยูเรนัส: 377e
ยูริพิดีส: 568a
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ร.
ระบอบปกครอง (politeia): 397e, 412a, 

424a, 424e, 427a, 445c – d, 449a, 
449d – 450a, 461e, 471c, 471e, 472b, 
473b, 473e, 493a, 497a – d, 499b, 
499d, 501a, 501c, 501e, 502d, 506a, 
520b, 536b, 540d, 541a, 544b –  
545d, 547c – d, 548a, 548c, 549a, 
550c – d, 551a – b, 552a, 552e, 
553a, 553e, 554b, 557a – d, 558a, 
558c, 561e – 562a, 562c, 564a – b, 
564e, 568b – d, 590e, 591e, 605b, 
607d – e, 608b, 619c

รักในการเรียนรู ้ (philomathia; ดูเล่ม 2 
เชิงอรรถ 46): 376b – 376c, 411d, 
435e, 475c, 485d, 490a, 499e; ขาด
การเรียนรู้ (amathia): 350b – 351a, 
382b, 409d, 411e, 444a – b, 467d, 
535e

รักในปัญญา หรือ ปรัชญา: 375e – 376c, 
407c, 410e, 411c, 411e, 456a, 473c –  
503b, 520a, 521b – c, 525b, 527b, 
535c, 536b – c, 539c, 540b, 540d, 
543a, 548c, 561d, 581b – 582e, 
586e – 587a, 607b, 611e, 619d – e

ราคะ (หรือ ความรักทางเพศ) (erōs): 368a, 
395e, 396d, 402d – 403c, 439d, 
458d, 468c, 474d – 475a, 485d – c, 
490b, 499c, 501d, 521b, 555e, 572e –  
573e, 574d – 575a, 578a, 579b, 
586c, 587b, 607e – 608a   

ราชา หรอื กษตัรย์ิ (basileus): 445d, 473c –  
d, 474d, 499c, 502a, 509d, 520b, 
543a, 544d, 553c, 560c, 576d – e, 
580b – c, 587b – e, 597e, 607a

ร่างกาย (sōma): 328d, 332c, 338d, 341e, 
342c – d, 366c, 369d, 371c, 371e, 
375b, 376e, 377c, 380a, 389c, 395d, 
401a, 402d, 403d, 404c – e, 406e – 

409a, 410a, 410c, 411c, 411e, 425b, 
442a – b, 443e, 444c – d, 445a – b, 
459c, 461a, 462c, 464b, 464d – e, 
476a, 485d, 491c, 494b, 495d, 496c, 
498b, 518c, 521e, 525d, 530b, 532c, 
535b – d, 536e, 539d, 546a, 556c, 
556e, 559b, 564a – b, 566b, 567c, 
579c – d, 584c, 585b, 585d, 591b –  
d, 609a – 610b, 611c – d, 621b    

เรขาคณิต: 436b – e, 458d, 510c – 511b, 
511d, 526c – 527c, 528a, 528d, 
529e – 530b, 533b, 534d, 536d, 
546c – d, 587d

รปูแบบ (eidos; ดเูล่ม 5 เชิงอรรถ 45): 357c, 
358a, 363e, 376e, 380d, 389b, 392a, 
396b – c, 397b – c, 400a, 402c – d, 
406c, 413d, 424c, 427a, 432b, 433a, 
434b, 434d, 435b – e, 437c – d, 
439e, 440e, 445c – d, 449a, 449c, 
454a – c, 459d, 475b, 476a, 477c, 
477e, 504a, 509d, 510b – d, 511a, 
511c, 530c, 532e, 544a, 544c, 559e, 
572a, 572c, 580d, 581c, 581e, 584c, 
585d, 590a, 590c, 595a, 596a, 597a –  
c, 612a, 618a

รูปแบบ (idea; ดูเล่ม 5 เชิงอรรถ 45): 369a, 
380d – e, 479a, 486d, 505a, 507b, 
508a, 508e, 517c, 526e, 534b, 544c, 
568c – d, 596b 

ล.
ลาเคสิส: 617c – d, 620d
เลเธ: 621a, 621c

ว. 
วางใจ (pistis): 511e, 534a, 601e, 603a – b
วิภาษวิธี: ดู สนทนาแลกเปลี่ยน
วีรชนาธิปไตย: 545b, 549b, 550d, 553a, 

580b
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ศ.
ศลิปะ (tekhnē; ดเูล่ม 1 เชงิอรรถ 24): 332c 

– 334b, 341d – 342e, 346a – 347a, 
360e, 370b, 374a – c, 374e, 381b, 
383b, 402b – c, 406b, 407b, 408b, 
408d, 411e, 421d – e, 438d, 452a, 
454a, 454d, 455a, 467a, 475e, 476a, 
488b – e, 493a – b, 495d, 496b, 
511b – c, 518d, 522b – c, 532c, 
533b, 533d, 598c, 598e, 599c, 600a, 
601a, 601d, 620c     

ส. 
สคิลลา: 588c
ส่วนตัว (หรือ ปัจเจกชน) (idion; ดูเล่ม 3 

เชิงอรรถ 17): 333d, 344a, 345e, 346a, 
360c – d, 389b – c, 416d – 417b, 
419a – 420a, 435e, 441c – 442d, 
457d, 462b, 464b – d, 473e, 492a – 
495b, 497a, 501a, 519c, 521a, 525c, 
535b, 540a, 544e, 547c, 548a, 555a, 
557b, 562d – e, 564a, 575e, 578c –  
579c, 592a, 599d – 600c, 605b, 
606c, 620c  

สงบใจ (sōphrosynē; ดูเล่ม 2 เชิงอรรถ 15): 
364a, 389d – 390a, 391c, 395c, 399b –  
c, 399e, 401a, 402c, 402e – 403a, 
404e, 410a, 410e, 416d, 423a, 427e, 
430d – 432a, 433b, 433d, 435b, 
442c – d, 443e, 471a, 485e, 487a, 
490c, 491b, 500d, 501b – c, 504a, 
506d, 536a, 555c, 559b, 560d, 571d, 
573b, 578b, 591b, 591d

สงบเสงี่ยม หรือ เชื่อง (hēmeros; ดูเล่ม 3 
เชิงอรรถ 92): 410d – e, 416c, 470e, 
486b, 493b, 549a, 571c, 588c, 589b, 
589d, 591b, 620d

สปาร์ตา: 452c, 544c, 545a, 599d
ส่วนรวม หรือ ร่วมกนั (หรอื หุน้ส่วน) (koinon):  

333a – d, 335e, 343d, 346a, 351e, 
352c, 362b, 369c – 371c, 416e, 
424a, 442c, 449c – d, 450a, 450c, 
451d – e, 453a, 457a – d, 460b, 
461a, 461e, 462b – c, 464a – d, 
466c – e, 470e, 486b, 492b, 520a, 
556c, 589b, 607a, 611c  

สัญญา (symbolē): 333a, 343d, 362b, 
424d, 425c – d, 426e, 443e, 554c, 
556b 

สนทนาแลกเปลีย่น (หรอื วภิาษวธิ)ี (dialogein;  
ดูเล่ม 5 เชิงอรรถ 10): 328a, 328d, 
336b, 354b, 454a, 511b – c, 515b, 
525d, 526a, 528a, 531d – 534e, 
536d, 537c – 539d, 558d, 588b

สุขภาพ (hygieia): 332d, 346a – d, 
357c, 372d – 373b, 380e, 401c, 
404a – 410a, 425e – 426b, 444c – d, 
490c, 496c, 559a, 583d, 591b – c, 
609a – 610d

สุภาพบุรุษ (kalos kagathos; ดูเล ่ม 2 
เชงิอรรถ 47): 376c, 396b, 402a, 409a, 
425d, 489e, 505b, 569a

สขุสมบูรณ์ (eudaimonia; ดเูล่ม 1 เชงิอรรถ 67): 
 343c, 344a – b, 352d, 354a – c, 
361d, 364a, 365c – d, 392b, 395e, 
406c, 419a – 421c, 427d, 458e, 
456d – 466b, 472c, 473e, 498c, 
500e, 516c, 518b, 521a, 526e, 
540c, 541a, 544a, 545a, 566d, 567c, 
576c – 577b, 580b, 606d, 612a, 
619b, 619e  

สุขส�ำราญ หรือ ส�ำราญ (hēdonē; ดูเล่ม 3  
เชงิอรรถ 20): 328d, 329a, 357b, 389e, 
402e – 403b, 412c – d, 429d – 431d, 
439d, 442a – c, 462b – 464d, 485d, 
493d, 505b – 506b, 509a, 519b, 
538d, 548b, 558d – 561c, 571b, 
574a, 574d, 580d – 588a, 606b – 607e 
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สุทธิธรรม (hosios; ดูเล่ม 1 เชิงอรรถ 18): 
331a, 363a – d, 368b, 378c, 380c, 
391a, 391e, 395c, 416e, 427e, 458e, 
461a, 463d, 479a, 496d, 565e, 580a, 
607c, 610b, 615b, 615d

เสียงประสาน หรือ สอดประสาน (หรือ บันได
เสียง) (harmonia): 397b – 401d, 
404d, 410e – 412a, 430e – 432a, 
443d – e, 519e, 522a, 530d – 531c, 
546c, 547a, 591d, 601a, 617b – c

ห. 
หมา หรือ สนุขั: 335b, 375a, 375e – 376b, 

389e, 397b, 404a, 416a, 422d, 440d, 
451d, 459a – b, 466d, 469e, 537a, 
539b, 563c, 607b

หมากรุก (petteia; ดูเล่ม 1 เชิงอรรถ 25): 
333b, 374c, 487b – c

หมู: 372d, 373c, 378a, 535e
หญิง หรือ สตรี: 329c, 360b, 373a – c, 

387e, 395d – 396a, 398e, 404d, 420a, 
423e, 431c, 449c – 451c, 451e –  
452b, 453b, 453d – e, 454d – 457d, 
458c, 460b – 471d, 502d – e, 540c, 
548b, 549d – e, 557c, 563b, 574b, 
578e, 579b, 605e, 618b, 620a – c 

หุ้นส่วน: ดู ส่วนรวม

อ.
อะโฟรไดตี: 390c
อมตะ (athanatos): 608c – d, 610c, 611a – b,  

611e, 621c  
อาแจ็คส์: 468d, 620b
อพอลโล: 383b, 391a, 394a, 399e, 408b, 

427b, 509c
อริสตอน: 327a, 368a, 427c, 580b
อากาเมมนอน: 383a, 390e, 392e, 393e, 

522d, 620b
อารีส: 390c

อาธีนา: 379a
อาคิลลีส: 388a, 390e, 391a, 391c
อาร์คีโลคัส: 365c
ออร์เฟอัส: 364e, 620a
องค์ความรู้ หรือ ความรู ้(epistēmē): 340e, 

342c, 350a – b, 366d, 371b, 409b – e,  
428b – 429a, 438c – e, 442c, 443e, 
477b, 477d – 478b, 478d, 505a –  
511c, 518c, 522a, 522c, 529c, 533c –  
534d, 540a, 585b – c, 598c – d,  
602a, 618c; การรู้ หรอื การรบัรู ้(gnōsis):  
476c – d,  477a,  478c,  480a, 
484c, 527b; ความไม่รู ้ หรือ อวิชชา 
(anepistēmosynē): 344e, 350a, 560, 
598d; การไม่รู ้หรือ การไมร่บัรู ้(agnoia); 
376b, 382b, 405c, 406c, 477a – b, 
478c – d, 585b  

อภิชนาธิปไตย: 338d, 445d, 544e, 545c, 
547c, 587d

อิลเลียด: 392e
อิสระ (eleutheria): 329d, 344c, 351d,  

391c, 395c, 400b, 401b, 402c, 405a, 
422a, 431c, 433d, 461b, 469d, 486a –  
b, 499a, 536e, 549d, 547c, 549a, 
557b, 560d, 560e, 540d, 547c, 549a, 
557b, 560d, 560e, 561a, 562c – 
563d, 564a, 566e, 567a, 567e, 569a, 
569c, 572d, 572e, 575a, 576a, 577c –  
d, 578e, 579a – b, 590e – 591b

อิตาลี: 599e
อียิปต์: 436a
อุปนิสัย หรือ สันดาน (ēthos): 348b, 375c, 

375e, 400d – 401b, 409a, 409d, 435e,  
492e, 500d – 501c, 541a, 544e, 545b,  
557c, 561e, 571c, 577a, 604e – 605a

เอสคิลัส: 361b, 362a, 380a, 383b, 550c, 
563c

เอสคลีพิอัส: 405d, 406a, 406c, 407c, 
407e, 408b, 599c
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เอเธนส์: 330a
เออร์: 614b – 621b
โอดิสซิอัส: 334b, 620c
โอดิสซี: 393b

ฮ.
ฮาดีส (หรือ นรก): 330d, 363c, 363d, 

366a, 386b – 387a, 392a, 521c, 
534d, 596c, 612b, 619a

เฮซิออด: 363b, 377d – e, 466c, 468e, 
546e, 600d, 612b

เฮเฟสตัส: 378d, 389a, 390c 
เฮรา: 378d, 381d, 390c 
เฮราคลีส: 337a
เฮราเคลตัส: 498b
เฮเลน: 586c
เฮคเตอร์: 391b
ไฮดรา: 426e
โฮเมอร์: 334a – b, 363b, 364d, 377d, 

378d, 379c, 383a, 387b, 388a – b,  
389a, 389e, 391a, 393b, 393d, 396e, 
404b – c, 441b, 468c – d, 501b, 516d, 
545d, 595b, 598d, 599c – 600e,  
605c, 606e – 607a, 607d, 612b
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ผมเกดิวนัที ่22 สงิหาคม พ.ศ. 2530 เป็นวนัเสาร์ แม่บอกว่าผมหนกั 3,400 กรมั  

และแข็งแรงดี 

พอโตขึ้นมาหน่อย พ่อก็ส่งผมเข้าเรียนท่ีโรงเรียนเอกชนแห่งหนึ่งใน

กรุงเทพฯ ผมใช้ชีวิตอย่างเด็กนักเรียนธรรมดาๆ ได้ 6 ปี ก็ต้องย้ายไปเรียน

โรงเรียนใกล้บ้าน – ย่านมีนบุรี – “เศรษฐบุตรบ�ำเพ็ญ” คือชื่อของโรงเรียน

แห่งนัน้ แหม... ว่าอย่างไรดล่ีะ ผมจ�ำเป็นต้องเอ่ยชือ่โรงเรยีน เพราะผมได้พบ 

บุคคลส�ำคัญในชีวิต ณ สถานท่ีแห่งนี้ถึง 2 คน คนแรกมีนามว่า ซิกมันด์  

ฟรอยด์ เขาอาศยัอยูใ่นหลบืแคบๆ ของห้องสมดุประจ�ำโรงเรยีน บ่อยครัง้ผม 

ถึงกับโดดเรียนเพ่ือไปพบหน้าเขา เขาสอนอะไรผมมากมาย ใช่ เขาสอนผม 

มากจรงิๆ จนผมมักหลงตวัว่าเป็นศิษย์เอกของเขาอยูบ่่อยๆ และยิง่ไปกว่านัน้  

วิชาของเรียนนอกต�ำราของเขาก็ยังน�ำผมไปพบกับบุคคลส�ำคัญคนที่สอง –  

นายเจตนา รตันยุคล เพื่อนสนทิของผมเอง ตั้งแต่วันนั้นจนวันนี ้หมอนีส่นใจ 

วิชาจิตวิเคราะห์สกุลเยอรมันของผมมาก และผมก็รู้สึกสนุกทุกครั้งเมื่อได้ 

นั่งคุยกับมัน มันพูดเสมอว่านับถือผมในฐานะผู้ช�ำนาญ ถึงอย่างนั้นก็เถอะ  

ต่อให้ผมจะช�ำนาญมากกว่าน้ีอีกสักแค่ไหน แต่มันก็ยังเป็นวิชาประหลาดใน 

สายตาของข้อสอบเข้ามหาวทิยาลยัอยูว่นัยนัค�ำ่ ข่าวดกีค็อืเดก็รุน่ผมมโีอกาส 

ได้เป็นประจกัษ์พยานแห่งการล้มเลกิระบบเอน็ทรานซ์ เปล่ียนมาใช้ระบบ A-NET  

กับ O-NET และข่าวร้ายกค็อื เดก็รุน่ผมจ�ำนวนมากไม่มแีม้แต่โอกาสได้สอบมนั  

การประชาสัมพันธ์นั้น ล้มเหลวอย่างส้ินท่า เพื่อนผมบางคนกว่าจะรู้ว่าม ี

การเปลี่ยนแปลง ก็ปาเข้าไปวันสุดท้ายเสียแล้ว – ก่อนวันสอบไม่กี่วัน ผมจึง 

ตัดสนิใจโทรฯแจ้งแก่สหายสนทิว่า “เราอยากทดสอบบางอย่าง” และมนักเ็อากบั 

ผมด้วย ว่าแล้วเราสองคนจงึไม่ไปสอบกนัทัง้ A-NET กบั O-NET เราเลอืกเรยีน 

บันทึกจากผู้แปล
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ในมหาวทิยาลยัเอกชนคนละที ่ผมเรยีนด้านภาษา ส่วนมนัเรียนสัตวแพทย์ – 

วนัคนืหลงัจากนัน้ช่างอ้างว้าง! 2 ปีผ่านพ้น กลบัเหมอืน 100 ปีแห่งความ

โดดเดีย่ว... แต่เทพีแห่งความเหงาก็ยังเห็นใจผมอยู่บ้าง นางจึงอ้อนวอนเทพี

แห่งรักแทนผมว่า “ช่วยส่งนางอัปสราลงมารักพ่อหนุ่มคนน้ีทีเถิด” และแล้ว

ผมจึงได้พบกับเธอในปีที่ 101 – เธอ ผู้ให้ก�ำลังใจผมเสมอมา – เธอ ผู้เป็น

ดั่งนางฟ้าของหมาป่าเดียวดายตนนี้ – ศรัณยา สุขวิเศษ     

เอ้อ! นึกขึ้นได้ว่ายังมิได้พูดถึง “รีพับลิก” เลย! เรื่องมีอยู่ว่า วันหนึ่งผมถือ 

หนังสือของนักจติวเิคราะห์ผูน้ัน้ ขณะก�ำลงัเดนิเล่นในร้านหนงัสอืมอืสอง คณุ

ลงุสมบูรณ์ เจ้าของร้านหนัมาเหน็เข้า จงึกล่าวกบัผมว่า “ถ้าสนใจปรชัญา กค็วร 

จะอ่านเพลโตเสยีก่อนนะ” นัน่ล่ะ คอืจดุเริม่ต้น ผมได้รู้จกักับ “รีพับลกิ” ก็ด้วย 

เหตุนี้! 

จนเมื่อฤดูร้อนที่ร้อนที่สุดในรอบ 25 ปีแห่งชีวิตได้ผ่านพ้น ผมก็ได้พบ

กับบุคคลซึ่งจะเปล่ียนชีวิตของผมไปตลอดกาล พี่โย กิตติพล สรัคคานนท์  

เจ้าส�ำนัก ๑๐๐๑ ราตร ีเขามอบความไว้วางใจให้กบัผม และสนบัสนนุให้ผมถอด 

ความ “รพัีบลกิ” ออกมาเป็นภาษาไทย ผมบอกเขาว่า ผมขอเวลาแค่ 4 เดอืนใน 

การแปล และเขากต็อบผมว่า “แปล ‘รพีบัลกิ’ ใช้เวลาแค่ 4 เดอืนนี ่พีย่งัไม่เคยเหน็ 

มาก่อนนะ” อืมม์ ค�ำพูดนี้ล่ะ คอยท้าทายและผลักดันผมเสมอมา 

ผมเริม่ต้นแปลหนงัสอืเล่มนี ้ในค�ำ่คนืของวนัจนัทร์ท่ี 29 เมษายน และสิน้สดุ 

ประโยคสดุท้าย เมือ่เช้ามดืของวนัอาทติย์ที ่18 สงิหาคม ก่อนวนัเกิดอาย ุ26 ของ 

ผม 4 วัน “รีพับลิก” เล่มนี้จึงเป็นของขวัญวันเกิดอันล�้ำค่าที่สุดส�ำหรับผม

เอาล่ะ ด้วยเหตุว่าเนื้อที่กระดาษมันจ�ำกัด ผมจึงเล่าได้เท่านี้ ดังนั้น... 

เบยีร์สีอ�ำพนัในมอืผมแก้วนี ้ขอดืม่ให้กบัทกุๆ ชือ่ทีผ่มเพิง่เอ่ยถงึไป ขอให้ 

พวกเขาจงสุขสวัสดี 

ผู้อ่านยอดรักช่วยเป็นพยานให้ทีเถิด
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ค�ำแถลงโครงการ

โครงการวรรณกรรมไม่จ�ำกัด ได้จัดระดมทุน (crowdfunding) เพื่อริเร่ิม 

งานแปล รพีบัลกิ ของเพลโต กบัท่านผูอ่้านทีส่นใจ เมือ่ราวเดอืนพฤศจิกายน 

2556 และได้รับการสนับสนุนอย่างล้นหลามจนสามารถระดมทุนส�ำเร็จ 

เกินเป้าที่ตั้งไว้ จึงได้ปรากฏออกมาเป็นหนังสือ รีพับลิก ในส�ำนวนแปลของ 

เวธัส โพธารามิกที่อยู่ในมือของท่านนี้

โครงการฯ จะเผยแพร่งานแปลชิ้นนี้ทางอินเทอร์เน็ต เพื่อให้ผู้สนใจสามารถ

น�ำไปอ่านในช่องทางอื่น หรือน�ำไปจัดพิมพ์เป็นรูปเล่มหนังสือตามความ

ประสงค์ในแต่ละโอกาส หรือน�ำไปใช้เป็นฐานในการปรับปรุงส�ำนวนแปล

เป็นของท่านเองเพ่ือเผยแพร่ต่อไปได้ จึงอาจถือได้ว่า รีพับลิก ฉบับน้ีเรียก

ได้ว่าเป็นฉบับประชาชน

ด้วยความมุ่งหวังว่าแนวทางเช่นนี้จะสามารถละข้อจ�ำกัดต่างๆ ที่เคยมีใน

กระบวนการจดัท�ำหรอืเผยแพร่หนงัสอืลงได้บ้าง โครงการรรณกรรมไม่จ�ำกัด

จะพยายามทดลองแนวทางใหม่ๆ ให้สมกับความเปลี่ยนแปลงของยุคสมัย  

ดังเช่นในอนาคตเราจะมกีารระดมทนุเพือ่จดัท�ำงานแปลชิน้ส�ำคญัเล่มอืน่ต่อไป  

รวมทั้งกิจกรรมการอ่านที่ต่างไปจากแนวทางเดิม

ผลส�ำเรจ็ดงัเล่มหนงัสอืในมอืท่าน รวมทัง้ความหวงัในอนาคตของโครงการฯ  

ถ้าจะเป็นจรงิขึน้มาได้กด้็วยการตอบรบัสนบัสนนุจากผูอ่้านทกุท่าน โครงการ

วรรณกรรมไม่จ�ำกัดขอขอบคุณทุกๆ ก�ำลังใจ และหวังว่าเราคงได้เดินทาง

ร่วมกันต่อไปในเส้นทางอันยาวไกลในกาลข้างหน้า เพื่อรื้อฟื้นและสานสร้าง 

ความสัมพันธ์ของผู้อ่านกับวรรณกรรมให้กลับคืนมาอีกครั้ง
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ธรีพล พฒันภกัด ี•ฐติคิมน์ ญาณสมบตั•ิอธิชา มญัชนุากร กาบูลอ็ง •รีด้เดอรี•่ 

อลงกต ยศรุง่เรอืง•ชญาน์นนัท์ เจรญิปัญญายิง่•วรวฒัน์ อทุธโยธา•พพิฒัน์  

สุยะ•ศริวิฒุ ิบุญชืน่•มนสัวี จิตรหาญ•ธมิา ไหมแพง•ดลภาค สวุรรณปัญญา• 

กรณรงค์ ภักดีพันธ์•ธงธน สูญสิ้นภัย•ณฐกร วิสุทธิโก•ศิรดา พลภูมิรักษ์ 

•ช่อบุญ จิรานุภาพ•กานต์ ยืนยง•วันชัย หิรัญกวินกุล•ปณิธิ อัชญาวัฒน์• 

แบ๊งค์ งามอรุณโชต•ิฐติริตัน์ ทพิย์สมัฤทธิก์ลุ•ปาริชาต ิบณุยอมรรตัน์•วารณุี  

ศรีจันทร์•รพีพัฒน์ อิงคสิทธ์ิ•นาวิน จันทร์ทอง•ธีร์ ตีระจินดา•ธนภณ  

สมหวงั•มนนภา สมหวงั•การณิก ยิม้พฒัน์•สมชาย แซ่จวิ•จรัส จติจินดากุล 

•พิรัตน์ โลกาพัฒนา•พัชร เกิดศิริ•ปริญญา ก้อนรัมย์•เกียรติภูมิ  

จันเต•กมลพันธ์ ภาคิณ•ศศิวิมล ย่าพรหม•พันธ์ศักดิ์ สุพงศกร• 

อาพัชรินทร์ อารีย์ฤกษ์•ศิริเกียรติ ดาวสุโข•พรรษมน มังกรไชยา• 

รณสิทธิ ภุมมา•Yutthaphon Damrongchuensakun•Chatuporn  

Khimakom•เนตร รามแก้ว•อทิจ เวฬุนิตยานุกูล•ฟารีส อินาวัง•พรพมิล  

ลิ่ม เจริญ•รณชัย พึ่ ง เกษม•ภูกระดึ ง  อึ้ ง เจริญสุกานต ์•ว รินทร ์  

วิวัฒน์ตระกูล•วารสารหนังสือใต้ดิน•สุพิชชา วิมลโสภารัตน์•ภูริปกรณ์  

ภักดีรัตน์•ธนาคาร สาระค�ำ•ดิฏฐาพร ธรรมมะ•อัญชลี มณีโรจน์• 

เปรียบดาว วิทยะประสาท•จักเรศ อิฐรัตน์•พงศกร บุรพัฒน์•วิศิษฏ์  

ชวนพิพัฒน์พงศ์•สุรินทร์ ปรีชาบูรณะ•ปิยวัฒน์ จิตรเย็น•ภัทร ขมินทะกูล 

•พนิดา ฐปนางกูร•ธิติพงษ์ เนื่องพิมพ์•Wiraphan Treeratphan 

•สมบัติ เหสกุล•ภัธทรา โต ๊ะบุรินทร ์•เบญจวรรณ์ ทัศนลีลพร• 

รายนามผู้ระดมทุน
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ดุจฤดี คงสุวรรณ์•ธีรวัจน์ ดารามาศ•กนกพร ตันวัฒนะ•พ.ต.ต.หญิงธรรม์

มยุรา สุรัติ สุพพัต•เชน ม่วงสกุล•ธิดา พงษ์เจริญชัย•ขนิษฐา บุญสนอง• 

วันดี โพธารามิก•เจตนา รัตนยุคล•ภาวี หล่อสุวรรณรัตน์•เพ็ญแข ค�ำดี• 

ไอศูรย์ รวมสุวรรณ•เจษฎา เด่นดวงบริพันธ์•บุณยรัตน์ ดัดสอน• 

ศศิธร เทศน์อรรถภาคย์•รัตนกร สายเสรีภาพ•แทนไทย ไชยเสน•พิพัฒน์ 

สว่างวงศ์อนันต์•เดชา สนุทรารชนุ•อรพนิท์ ปชูนียางกรู•วรรธนธิ สวุรรณรตัน์ 

•อรรถสทิธิ ์เรอืงศลิป์•Jittat Fakcharoenphol•พชัรนิทร์ ช่อมะล ิ•มานติย์   

รังสิยะวงศ์•ทศวรรษ อินทะสร้อย•Phra Kusala•อมรศักดิ์ ศรีสุขกลาง• 

พชิิต พภิพทรรศนย์ี•เรือนทอง วชัโรทยั•สทุธิภัทร สุขสม•สชุญัญา  ผดุงพันธ์

นนท์ปวธิ ศรเีทพ•ธวชั งานรุง่เรอืง•พชิญ กจิศรนีภดล•ดนยั สมผดุ•เกรยีงไกร  

สีตะพันธุ์•ฐมาพร วงศ์เอกชูตระกูล•ปิยะวดี จิระศิริสุวรรณ•Phaiboon  

Thussaniyom•กลุเชษฐ์ ววิฒัน์วรายศ•พลอยฟ้า ศรสีง่า•ไพฑรูย์ ไตรชวโรจน์ 

•กันทลัส ถวิลเมธาวี•ฉัตรชัย โรจนมณเฑียร•เริงฤทธิ์ รักคณิตกร• 

สภุสัสร ซงึถาวร•อโนทยั เอือ้วรคณุานนัท์•ชมรมวรรณศลิป์ สโมสรนักศกึษา 

มหาวิทยาลัยเชียงใหม่•สุภาภรณ์ ไชยภัฏ•สมโภช อินทะนะ•Payupol 

Chansomboon•ขจรพฏ โสภณสกุลแก้ว•พีรวิชญ์ ช่วงโชติ•วิภาส ศรีทอง

เดชา  ตั้งสีฟ้า•วิภาดา กิตติโกวิท•ณัฐวุฒิ นกแก้ว•ฐนิตย์ หมวดคงทอง• 

สเุจอืจนัท์ ทองครองทรพัย์•ดนยั สนัหะกจิ•เจนจิรา บวัขาว•ปราโมทย์ แสงศร 

•กิตินันท์ ถิระเกียรติ•จรัญ หอมเทียนทอง•ชาลี ศรีธนราช•คันฉัตร  

รังษีกาญจน์ส ่อง•ปานอรุณ ฟ้ามหาสมุทร•เรวัต ฤกษ์มงคลกุล• 
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เดชพงษ์ บญุญฤทธิ•์จรสัพร ภผูาสุข•นชุร ีวงศ์สมทุ •พรทพิย์ ทองขวญัใจ• 

เณตม์ ประชาศิลป์ชัย•อัญชลี สิงห์สิริวณิชกุล•รชต เมธางกูร•วรารัตน์ ไชย

ทรัพย์อนันต์•ธีรพงษ์ โชคสถิตย์•ไฟ คูสุวรรณ•สุธิดา สกุล ณ มรรคา• 

วีรนุช สุวัฒน์วงศ์ชัย•นิธิ นิธิวีรกุล•เวฬุกานต์ ยิ้มสิน•ภาสกร ผุยพงษ์• 

•พัทธรัต พลสุวรรณา•กิตตินาท ชาติเชยแดง•จุฑามาศ ธรรมจิตร์•นภนต์ 

ปัทมบรรณ•กฤษฎา ศภุวรรธณะกลุ•สขิเรศ ศภุปัญญา•ณฐัพงศ์ ฉ�ำ่มาลยั• 

ศตนันท์ จนัทร์วนัเพญ็•ไมตรี รุง่เลศิเกรยีงไกร•ศรณัย์  อดริกัษ์สถติกลุ•สริธิดิา  

ฝาเงิน•รินธรรม ธารมุกตา•Patcharee Benjakun•วิทัศน์ ฝักเจริญผล• 

วิศวัสต์ ลิ้มอาณาวงศ์•ภูมิพัชร เอี่ยมพันธ์  •ภาคภูมิ หอมสุวรรณ•อดิศร   

ปราสารทอง•เทอดศักดิ์ ร่มจ�ำปา•Kanokkarn Arpaapinan•สุวัฒน์  

ล้ิมสุวรรณ•ดวงใจ ธนสถิตย์ •กันยารัตน์ โชคสุนทสุทธิ์•Jettanat  

Thanarakchok•ดนัย ภัทรเจียรพันธุ์•พ.อ.สิทธิ ตระกูลวงศ์•เสกสิทธิ์   

แสงเรือง•ศิรวิชญ์ จามพัฒน์•กฤษดา คุปตาสา•สมพร ไกรวัตนุสสรณ์ 

•นภัสวรรณ จิรายุกูล•ภาสกร เทศะวิบุล•จิราภรณ์ วิญญรัตน์•อรรถพล  

ปะมะโข•ปรานอม ภูวนัตตรัย•อัครวิช เงินกร•กฤษณา หิรัญชนะโชค• 

นิรันดร์ ชูวิเชียร•Pitchaya Dhebtaranon•สิริกร ศรีคันธร•วิไลลักษณ์ 

มัจฉาธิคุณ•บุญเสริม หงส์ทิพยฉัตร•อนุพงษ์ คงเขียว•Thanom Ketem•

นิสิตา พงษ์อมรพรหม•ณัฐนันท์ แสงสกุลรุ ่งเรือง•จักรพงษ์ โรจนแสง 

•ภควรรณ แสงศรี•ธนิตย์ จิตต์ก�ำแหง•สุรชัย ปินจะดี•พลกฤษณ์ อินถา• 

ศิริรัตน์ คุณพุทธิมุกดา•ชัยณรงค์ ปัญจศุภโชค•สุดารัตน์  บรรเจิดไพบูลย์ 
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•อทิุศ  ม่านโคกสงู•วยากร พึง่เงนิ•กมล ขทุรานนท์•สมัฤทธิ ์เตชะวงศ์ธรรม• 

กรกช กองสมบัติ•ฆานชนก อาสนสุวรรณ•ธัชรินทร์ วุฒิชาติ•ทศพล  

เตชะอ�ำพลกลุ•เพญ็พชิญา สายสมยัโชตน์•ววิฒัน์ เลศิววิฒัน์วงศา•วชิชานนท์  

สมอุม่จารย์•สถาบนั พงศาวกลุ•พมิพ์ทอง จงึทวสีตูร•พชัรนิทร์ ลลีคัรานนท์

•นลทั ตัง้พรพพัิฒน์•วรวฒุ ิ  อมรทวพีร•รุง่นภา  ขจรวฒันา•วรพจน์ ชนิหริญั 

•นิติรุจน์ ดิษยาเจริญรัตน์•รณฤทธิ์ ศรีพันธุ ์•อธิวัน คงสอน•สุวิชัย  

โชติกานันทกุล•เทวา บุญทาทอง•ภัทราวุธ มาตยานุมัตย์•ภาณญาดา  

ภกัดปีฐพ•ีพรพยงค์ ดรุงคเวโรจน์•จรีศกัดิ ์เกือ้สมบตั•ิญาณาธปิ เตชะวเิศษ

•จุไรรัตน์ เจตน์มงคลรัตน์•ฐปนัท เศรษฐสถาพร•อ�ำนวยวิชญ์ ธิติบดินทร์

•สัณห์ชยั โชตริสเศรณ•ีวชิยั เตม็แสงสขุมณ•ีชยั วงษ์วานิชขจร•อนนัต์ แซ่แทว 

•พ.ต.ท.ระหงษ์ ใจแสน•วุฒิกรณ์ พันธุ์ทองสวัสดิ์•ชาญวุฒิ  สืบบุก•เกศรา  

วมิลเกษม•อลงกต ใหม่ด้วง•อญัวรรณ เกดิจ�ำรญู•ประสทิธิ ์เหล่าวเิศษธนการ 

•จุฑามาศ สุพะนาม•วรพล ปรีชาเกรียงไกร•นิรมล ปั ้นลาย•ทิวัตถ์  

ตีระพงศ์ไพบูลย์•พงษ์พันธุ์ ปิยะไพร•บุญชัย แซ่เงี้ยว•กรวิก ลีลาวัฒน์• 

สุุจิตต์ วงษ์เทศ•ปฐมพร บุญโล่ง•ภูรินท์ เหลาธนู•กานต์ชนิต โพธิ์สวัสดิ์•

สดุคนึง จนัทร์ประภาพ•กฤตกิา เกยีรตทิตัต์•ภาณพุงศ์ วงศ์เมอืง•จกัรกฤช  

ตรงสุรีย์พร•ทรงสุดา อธิบาย•ณภัสนันท์ อภิสรารัตนสกุล•ชาติ ภูตาโดน•

จารุณี แตมส�ำราญ•วรวิทย์ ฉายสุวรรณ์•โรจนินทร์ พจนศรีทัศน์•จันทนี  

เลี้ยงสมบรูณ์•พระเมตตา วชิรนันทนา•กฤติกา วัฒนาเจริญศิลป์• 

กัญ ศรีวิชชุพงษ์•กฤดิกร วงศ์สว่างพานิช•ชลิดา ภูวเดชสิริวรดี•ฐิตพัฒน์  



เพลโต : 611 

ธรีะพฒันา•รชันภีรณ์ เรอืงดษิยรตัน์•จริฐัพงศ์ ประภสัสร•กานน นชุดอนไผ่

•ส�ำนักพิมพ์ฟ้าเดียวกัน•สุภัทรา ศิริจิตจันทร์•เฉนียน ช่างไม้•ธราพงษ์  

ธรรมรัตน์ชัย•เวชาพัฒน์ ฟูวัฒนะสุวรรณ•สนธยา ทรัพย์เย็น•อัจฉรา  

ลีละศิธร•วัฒน์ชราภรณ์  สีสุบัว•สุปรียา ทฤษฎิคุณ•วิชัย อมฤตชัชวาลย์•

ธวชัชยั โพธารามิก•Vanvipha Suneta•ภ ูกระดาษ•ณชิา คงส�ำราญ•อศิเรศ  

ศรวิจิตร•จตุพร พันตรี•ชุติพนธ์ ธรานันต์•Pattama Saraneeyawong• 

ภานุพงษ์ รุ่งเรืองเกษม•อารยา แซ่ตั้ง•ปริญญา ตระการศิริวานิช•พิสิทธิ์   

แสงนวล•ธัญลักษณ์ กุยยกานนท์•กิตติพงศ์ เด่นแพทย์ชรางกูร•ณัฐพล  

ตันตินิติ•วรรณภา ติระสังขะ•ประพิมพร อินชัย•ศศิกาญ จิตรณรงค์•Sho  

Fukutomi•ภูม ิปฏสินัถาวร•กฤษฎา ธรีะโกศลพงศ์•เชดิศกัดิ ์ ลมิปนนัท์จติ• 

อรัญญา ตอพรหม•วตันพนัธ์ุ พ่วงแพ•เวธิต ศริะศภุฤกษ์ชยั•พรียา  แย้มสจัจา 

•จินตนา สุภาแก้ว•นริศรา สายสงวนสัตย์•เถกิง ด�ำใหม่•ณภาภัช  

คูอ่รณุยสนุทร•ปวรรตัน์ ผลาสนิธุ•์ดวงดาว ไชยา•จติต ิสาโรจน์จติต•ิฐติิมา  

โล่ธวุาชยั•วรางคณา จนัทรฐั•พส ุอนิทรมานวงศ์•ณฐัชนก ไชยตา•ฐตินินัท์  

พนัธุเ์จรญิ•อภชิาต ิแก้วรตันากร•ปภาษา บรณุพันธ์•ปิยะณฐั จรีะกรูววิฒัน์

•ปณต ไชยมงคล•นภพนธ์ กรรณ์เจยีก•Sasithorn Aroonlertpitak•มญุดัดดิ   

โมรา•สุวรรณชาติ ภูมิคอนสาร•ปิยะบุญ หมั่นดี•วิชา รอดแดง•มูหัมหมัด 

ฮาริส กาเหย็ม•ศิวศิลป์ จุ ้ยเจริญ•ร้านหนังสือบูคู ปัตตานี•ฉัตรชัย  

โพธิร์กัษา•วภิสั เลศิรตันรงัษ•ีกติตพิล เอีย่มกมล•เนตวิทิย์ โชตภิทัร์ไพศาล

•กิตติลักษณ์  ตั้งตรงศักดา•ปิยนุช เกตุจรูญ•กฤตนันท์ ดุษฎีเมธานนท์• 
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แทนพงศ์ ตันติโรจน์รัตน์•อุไรลักษณ์ มูลณี•เนติวุฒิ ประยงค์แย้ม•นัฐวุฒิ  

กาเซ็ม•จิโรจน์ สรานุกุลพันธ์•จิรัฏฐ์ ประเสริฐทรัพย์•จตุรวุฒิ อุดมศุภมณี

•พระมหามโณทัย เนปกฺกเวที•กิตติพงศ์ ทองเกิด•ณัฐพล คุปต์เสถียรวงศ์

•ธวัช ด�ำสอาด•ปิญณ์ชาน์ เหล็กเพชร•ปิยนารถ ธรรมวัฒนะ •แสงขวัญ  

ภูริพันธุ์ภิญโญ•อิศรา ประดับสุข•Sutee Yanyongchaikij•ภัทร์ อยู่ทิม• 

พัฒน์ธวัช พละศักดิ์•ภัทรพล อินทรหอม•คเณศ โรจน์ศิริกูลกิจ•ณัฐวิช  

ศิริกาญจน์•วินัย เจตะวัฒนะ•วิทิต จันทามฤต•พีรพันธ์ ลิขิตวัฒนเศรษฐ• 

Thapana Sanyabutra•ศุภฤกษ์ ตรีทิพยรักษ์•กรณ์ดนัย อรรฆย์วัชร 

•สิรวิชญ์ ผลึกมณฑล•กษิดิศ อนันทนาธร•เอกบดินทร์ แพโสภณ• 

Ronariddh Tantrakawin•รัชวุฒิ หงส์ทอง•บุรินทร์  โรจนหิรัญสกุล•สรรค์  

ตนัตจิตัตานนท์•ธนาธร ทนานนท์•เทพฉตัร สวสัดวิตัน์•ชวพิชญ์ ไวทยการ

•มุทิตา พานิช•กิติวัฒน์ ตันทะนันท์•วิราภรณ์ ว่องเจริญ•ภูวฤทธิ์ พรมนิ่ม

•กิติชัย ทองสุจริตกุล•อสมาพร โคมเมือง•อรัญ มนต์ประสิทธิ์•ฐาปนพงศ์  

มีสวุรรณ•เขมกิา ประทปีะจติต•ิชยัสพุฒัน์ พฒันกลู•จนัตพล จนัทรา•ผ่องศรี  

ลือพร้อมชัย•ทัศนะ หงส์กาญจนกุล•ปารวี มั่นเข็มทอง•ณัฐวุฒิ  บุตรต๊ะ• 

ว่าที่ ร.ต.ปัญญา จึงเรืองโรจน์•ดลภาคย์  เฟื่องฟูพงศ์•สราวุธ จันทะศร ี

•ธงชัย ไกรอ�่ำ•อรวรรณ ตรีบุรุษ•ศิริเทพ เถาว์จู•ปุณยวัจน์ ก�ำจัดภัย• 

นิภาพรรณ แสงอินทร์•รักเกียรต์ิ ล้ีถาวร•ไพโรจน์ จิระเรืองนนท์•กตัญญู  

สว่างศรี•เอกวีร์ มีสุข•ณัฐวุฒิ ตติเวชกุล•Worapoom Chueawanit• 

เอกชาต ิใจเพชร•จินตนา แหนไธสง•ร้านหนงัสอืฟิลาเดลเฟีย•เจษฎา หรรษา 
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•ณัฐดนัย ปรางค์โคกกรวด•มานา ชุณห์สุทธิวัฒน์•Chan Chaona• 

นุกูล สมบุญพล•วริน อัศวรัตน์•สุริยา ศรีทอง•สุนาทร คานิยอว์• 

จริฏัฐ์ เฉลมิแสนยากร•วศิรตุ บญุม•ีวรกานต์ อศิราธรรม•ปฏิกาล ภาคกาย 

•Davisakd Puaksom•พสิมยั ศรเีนตร•ธนะชยั ค�ำผา•กชกานต์ คุม้ไพโรจน์• 

ภมูคิลงัจกัร บูโฮม•พษิณ ุสมณะ•นฏัฏ์ เนตวิร•อนริธุ อยูม่ัน่ และโสฬส อยูม่ัน่ 

•Duangporn Permsuwan•ปัฐมพงศ์ รัตนโกศัย •ภาธร บุญน�ำ•เชิดศักดิ์  

ตรีรยาภิวัฒน์•ธีระศักดิ์  พลีบัตร•Mr .Piet Buasuk•นวลจันทร์ ลิ้นทอง• 

ชนน ศิลปรัสมี•จิระพงศ์ เลาห์ขจร•ทัยวัฒน์ ตระกูลทอง•อสิ ตัณสถิตย์• 

กรรภิรมย์ โกมลารชุน•สยามรัฐ ชินสร้อย•พรพิมล เลิศวงศ์วีรชัย•ศรัณย ์ 

วงศ์ขจิตร •วรรณา ขนัตยาวธุ•สรุนิทร์ ทรัพย์ศริ•ิกมลศกัด์ิ หมืน่ภกัดี•พัชราภา  

ตันตราจนิ•รนินา ทากุดเรอื•วสนัต์ ลิว่ลมไพศาล•สนธยา แสนพวง•ชยัสทิธ์ิ  

ต้ังประกจิ•ถนัดกจิ บญุประจวบ•พฤษภ์ บญุมา•Chiranuch Premchaiporn 

•Annop Suwattanapisat•ชญานนิ วภิษูณวรรณ•Jarinthon Ponlertnapalai 

•อิสริยะ ไพรีพ่ายฤทธิ์•ทองกร โภคธรรม•พงษ์พันธุ ์ พุทธา•วรวุฒิ  

ถาวรธรรมรัตน์•พสุ เอ่งฺฉ้วน•เกษม อานนทวิลาศ•ร้านสุนทรภู่ •ปารณ  

ศุภาหาร•วรรณทิพย์ อิสระพิทักษ์กุล•ณัฐพงษ์ เพชรรัตน์•วิวรรธน์   

วฒุวิงศ์วรากร•ชอศกัดิ ์ตงัเดชะหิรญั•ชโลบล ชยันคิม•Termpol Wannarat

•รังสมิา ตนัสกลุ•สกุฤษฎ์ เพยีรสวุรรณ•ตร ีฮตัเจสสนั•จริพงษ์ หล่อตระกูลชยั 

•จริาภรณ์ มุสกิรกัษ์•ปณัย ยทุธารกัษ์ (เพด็)•ศรตุ รตันวจิติร•ปัณณลกัษณ์  

เรือ่งลลติรทมั•ศภุลักษณ์  ชาเวยีง•ยศไกร ส.ตนัสกลุ•ธรีวฒัน์ ทศันภริมย์• 
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สมศรี ภู่เลี้ยง•สุรัช คมพจน์•ปภาวดี ไทรเล็กทิม•อโณทัย อัศวโกวิทธ�ำรง• 

ชัชชัย ชัยสมร•พาทิศ จงหมายกลาง•Boonkua Hongprapas•กรพัฒน์  

ศรีสืบสาย•ธนสิทธิ์ ด�ำเกิงขจรวงศ์•ฉัตรชัย วัฒนไชยประทีป•กัมพล  

ลิขสิทธิพันธุ์•พระสุรินทร์ พรหฺมวโร ปรีชาบูรณะ•พัชรี อังกูรทัศนียรัตน์• 

ปิยะวุฒิ กิจบ�ำรุง•สิทธา สมหวัง•นิธินันท์ ยอแสงรัตน์•ยิ่งศิวัช ยมลยง• 

วรัญญู วรชาติ •วีระ โอสถาภิรัตน์•ธนพล ฟักสุมณฑา•ปาริชาติ โชคเกิด• 

นัทธ ีอนุโยธา•ธนพฒัน์ วงษ์วสิทิธิ•์สดุแดน วสิทุธลิกัษณ์•ชรญัดา พลเทพ• 

เอกพงษ์ สราญเศรษฐ์•พระอนล ณฏฐกุโล•ศรัณยู ยิ่งยงกิจมงคล 

•นพดล ปรางค์ทอง•จักรกฤช วงศ์สระหลวง•นนทพิชัย ช้อยชด• 

พรทิพย์ สุขบ�ำรุง•วีรยุทธ สุขสว่าง•มณฑล มุกตนันท์•อุทัช เกสรวิบูลย์• 

ชุลีพร วุ่นบ�ำรุง •ชิณณประภา จ�ำเนียรกุล•ธีระ สินเดชารักษ์•เพลงมนตรา  

บุบผามาศ•Patiwat Rompho•นนทพันธ์ มาลัย•สิทธิวัฒน์ เรืองพงศธร• 

อตชิาต ปิตสินัต์•ร้านนายดี เรอืนต�ำรา•เสน่ห์ กมุมารสทิธิ•์ปฏวิตั ิร่มโพธิ•์ 

อรรถสทิธิ ์สทิธดิ�ำรง•ธติพิงษ์ ก่อสกลุ •ณชัชาพร มสีจั•ชาว สภุาจนิดานนท์ 







รีพับลิก

เล่ม 1
เล่ม 2
เล่ม 3
เล่ม 4
เล่ม 5
เล่ม 6
เล่ม 7
เล่ม 8
เล่ม 9
เล่ม 10

เชิงอรรถ

เล่ม 1
เล่ม 2
เล่ม 3
เล่ม 4
เล่ม 5
เล่ม 6
เล่ม 7
เล่ม 8
เล่ม 9
เล่ม 10

ดัชนี

บันทึกจากผู้แปล

ค�ำแถลงโครงการ
รายนามผู้ร่วมระดมทุน

7
61

109
167
217
277
329
377
425
467

515
527
538
548
554
561
567
572
577
581

589

601

605
607

สารบัญ





รีพับลิก

ผู้เขียน เพลโต

ผู้แปล เวธัส โพธารามิก

แปลจาก Πολιτεία ของ Plato

จัดพิมพ์เพื่อเป็นการขอบคุณผู้ระดมทุนสนับสนุนการแปล มกราคม 2557

จ�ำนวนพิมพ์ 700 เล่ม

บรรณาธิการ กิตติพล สรัคคานนท์

ผู้ช่วยบรรณาธิการ วรงค์ หลูไพบูลย์

ประชาสัมพันธ์ ศรัญญา โลกนิยม

พิสูจน์อักษร ภาณุพงศ์ เชยชื่น

ออกแบบรูปเล่ม กุลวัฒน์ กาญจนสุนทรี

ฝ่ายศิลป์ Ideogram Creative

แบบอักษร TF Chiangsaen ขนาด 11/12/14 Point โดย โครงการพัฒนาแบบตัวพิมพ์ไทย

	 Thai Sans Neue 11/12/18/24 Point โดย Letego 

	 Times New Roman 9 Point โดย Victor Lardent

โครงการวรรณกรรมไม่จ�ำกัด

เลขที่ 119/58 ถนนสุขุมวิท คลองตัน คลองเตย กรุงเทพฯ 10110

อีเมล info@ unlimitedliterature.org  เว็บไซต์ www.unlimitedliterature.org 

facebook/unlimitedliterature





จัดพิมพ์ที่ โรงพิมพ์ภาพพิมพ์

296 ซ.อรุณอมรินทร์ 30 ถ.อรุณอมรินทร์ บางยี่ขัน บางพลัด กรุงเทพฯ 10700 โทร 02 

433 0026-7, 02 433 8586 |โทรสาร 02 433 8587| email: parbpim@gmail.com








